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ПРОИСХОЖДЕЮНВ МИӨА, МЕТОДЪ И СРЕДСТВА ЕГО 
ИЗУЧЕНІЯ, 


Богатый и можно свазать— единственный источникъ раз- 
нообразныхъ миеическихъ представленій есть живое слово че- 
зовћческое, съ его метаФорическими и созвучвыми выраже- 
шями. Чтобы показать, какъ необходимо и естественно созда- 
ютея миеы (басни), вадо обратиться къ истории языка. Изуче- 
те азыковъ въ разныя эпохи ихъ развития, по уцъаЪвшяиъ 
литературвымъ паматникамъ, привело Филологовъ къ тому 
справедливому закаюченію, что матеральное совершенетво 
ззывБа, 60456 или менЪе воздфланваго, находится въ обратвомъ 
отношени къ его исторвческимъ судьбамъ: чъиъ древнЪе изу- 
чаемая эпоха языка, тъмъ богаче его матеріалъ и Формы и бла- 
гоустроениЪе его оргавизмъ; чъмъ боле ставешь удаляться 
въ эпохи погдиЪйшія, тъмъ замътиъе становятся тв потери и 
увечья, которыя претерпъваетъ ръчь человЪческая въ своемъ 
етроевін. Поэтому въ жизни языка, относительно его организ- 
из, наука различаетъ два различные періода: періодъ его обра- 
зованія, постепеннаго еложешя (развит! я хормъ) и періодъ 
упадка и разчлененя (превращен! й). Первый періодъ быва- 
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етъ продояжитезенъ; онъ задолго предшествуетъ такъ вазы- 
ваемой исторической жизни народа, в едннственнымъ памят- 
викомъ отъ этой глубочайшей старины остается слово, запе- 
чатяъвающее въ свовхъ первозданвыхъ выраженіяхъ весь вну- 
тревній міръ человфка. Во второй періодъ, сзълующій непо- 
средетвенно за первымъ, прежняя стройность языка вару- 
шается, обнаруживается постепенное паденіе его хормъ и за- 
міна нъ другими, звуки иъшаются, перекрещиваются; этому 
времеви по превмуществу соотвфтетвуетъ забвеніе кореннаго 
зваченія сяовъ. Оба періода оказываютъ весьма значитель- 
ное вяіяніе на созданіе баснословныхъ представлений. 
Всякой языкъ начинается съ образованія корней или тъъ 
основвыхъ звуковъ, въ которыхъ первобытный человъкъ обо- 
значалъ свои впечата%ънія, провзводимыя на него предметами 
и явлевіями природы; таке корни, предетавяяюпие собою без- 
различное начаяо и для имени и для глагола, выражали не бо- 
аЪе, какъ признаки, качества, общие дая многихъ пред- 
метовъ и потому удобно-прилагаемые для обозваченія кажда- 
го изъ нихъ. Возникавшее понят!е пластически обрясовывалось 
словомъ, какъ вървыиъ и иъткииъ эпитетомъ. Такое пря- 
мое, непосредственное отношене къ звукамъ языка и посаъ 
долго живетъ въ массъ простаго, необразованнаго населенія. 
Еще до сихъ поръ въ нашихъ областных наръчіяхъ и въ па- 
мятникахъ устной народной словесности слышнтея та образ- 
ность выражен, которая показываетъ, что слово для просто- 
зюдина не всегда есть только знакъ, указывающий на изв$- 
етное понат!е, но что въ тоже время оно живописуетъ самые 
характеристяческ!е оттфнки предмета н яркія, картинныя 0со- 
бевности явенія. Приведемъ примъры: зыбувъ--неокръпчый 
грувтъ земли ва болотв, проб ъ жь —проточвая вода, лен (отъ 
глагола дить) — проливные дожди, съвогной — мелкой, но 
продозжательной дождь, яистодбръ--осений вътръ, по- 
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подзуха— мятель, которая стелется низко по зем, од- 
ранъ— тощая лошадь, лизунъ— коровій язывъ, куродцапъ 
—яетребъ, варкунъ—воронъ, хо лодянка— лягушка, но- 
103Ъ— зи, изъ духа— злобный человЪкъ, и проч.; особен- 
но богаты подобными рЕчешями народныя загадки: мигай— 
г4азъ, сморкало, сопай и июхъ-—носъ, лепетайло— 
азыкъ, эф вало и яділо—ротъ, грабилки и махалы— 
руки, понура—свинья, лепета— собака, живулечка— 
дитя, и многія другія, въ которытъ натодимъ прямое, для вехъ 
очевидное указаніе на источникъ представления. ') Такъ какъ 
различные предметы и явлешя легко могутъ быть сходны нъ- 
которыми свовми признаками и въ этомъ отношени произво- 
детъ ва чувства одинаковое впечата Вне, то естественно, что 
челов къ сталъ сближать ихъ въ сврихъ представленіятъ и 
придавать виъ одно и тоже нагвакіе, или по крайней мър%ъ на- 
званія, производныя отъ одного корня. (Съ другой стороны каж- 
дый предиетъ и каждое явлеше, смотря по различію своитъ 
свойствъ и дйствй, могли вызвать и въ самомъ д84$ вызы- 
вали въ душВ человъческой не одно, а иногія и разнородныя 
впечатлъвія. Отъ того, по разнообразшю признаковъ, одному и 
тому-же предмету или явлению придавалось ло нескольку раз. 
чныхь названій, Предметъ обрисовывался съ разныхъ сто- 
ронъ, и только во множеств синоними ческих+ъ выраже- 
вій получалъ свое полное опредћъленіе. Но должно замътить, 
что каждый изъ этихъ сивонниовъ, обозначая извЪетное ка- 
чество одного предмета, въ тоже самое время могъ служать и 
для обозначенія подобнаго-же качества многихъ другихъ пред- 
метовъ, и такимъ образоиъ связывать ихъ между собою. 
ЗаФеь-то именно кроется тотъ богатый родникъ иетаеори- 





) „Виса виситъ, хода ходить, виса впала, хода съвла“ гово- 
ритъ вародвая загадка про древесный плод ъ (яблоко, грушу, же- 
худь) и свунью-— Червиг. Г. В. 1855, 21. 
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ческихъ выражений, чуветвительныхь къ самыиъ тонкимъ 
оттвнкамъ Физическихъ явленій, который поражаетъ насъ сво- 
ею силою и обиліемъ въ языкахъ древкъйшаго образовавія и 
который впослъдствін, подъ вліявіеиъ дальнъйшаго развит!я 
племенъ, постепепно изсякаетъ. Въ обыкновенныхъ санскрит: 
скихъ словаряхъ находится 5 назван! для руки, 11 для св%ъ- 
та, 15 для облака, 20 для иъсяца, 26 для зиъи, 35 для огня, 
37 для солнца, и т. д. ') Въ незапамятной древности значе- 
ніе корней было осязательно, присуще сознанію народа, кото: 
рый съ звуками роднаго языка связывалъ не отвлеченныя мы: 
сли, а тв жавын впечатлънія, какія провгводияи на его чув- 
ства видимые предметы и явлевія. Теперь предетавииъ, ка- 
ков сиъшеніе понятій, какая путаница представленій должны 
были произойдти при забвевік кореннаго зпачевія словъ; а та- 
кое забвеніе раво или поздно, но непремънно поетигаетъ на- 
родъ. То сочувственное созерцане природы, которое сопровож- 
дало человзка въ перюдъ создавія языка, впослфдетви, ког- 
да уже перестала чувствоваться потребность въ новомъ твор 
чествъ, постепенно ослабъвало. БодЪе и болъе удаляяеь 
отъ первоначальныхъ впечатлъній и стараясь удовлетворить 
вновь-возникающииъ уиствевнымъ потребностямъ, народъ 06- 
варуживаетъ стремленіе обратить созданный имъ языкъ въ 
твердо-установившееся и послушное орудіе для передачи соб- 
ственныхъ мыслей. А это становится возможнымъ только 
тогда, когда самый слухъ утрачивзетъ свою излишнюю чут- 
кость къ произносимымъ звукамъ, когда силою долговременна- 
го употребленія, силою привычки слово теряетъ наконецъ 
свой исконный живописующій характеръ, и съ высоты поэти 
ческаго, картиннаго изображевія висходитъ на степень абстракт- 
наго наименованія — дфлается ничфмъ болъе, какъ Фонетиче- 


1) М. Мюллеръ: Чтенія о язык%, 293. 
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екииъ знакомъ дая указанія на извфствый предметъ или яв- 
зеніе, въ его полномъ объеи%, безъ исключительнаго отношения 
къ тому или другому признаку. Забвеніе корня въ согнаніи 
вародномъ отвимаетъ у всъхъ образовавшихся отъ него словъ 
— 81ъ естественную основу, лишаетъ ихъ почвы, а безъ это- 
го память уже безсильна удержать все обилие словозначешй; 
виЪстъ съ этямъ связь отдфльныхъ представленій, державша- 
яся ва родствъ корней, становится недоступною. Большая 
часть названій, данныхъ вародомъ подъ вавтіемъ тудожествен- 
наго творчества, основывалась на весьиа-сифлыхъ метафорагъ. 
Но какъ скоро были порвавы тъ исходныя вити, въ которымъ 
ов были прикръплевы язначала, метафоры эти потеряли свой 
поэтический смыслъ и стали приниматься га простыя, непе- 
реносныя выражения, и въ такомъ видъ переходили отъ одно- 
го поколБнія къ другому. Понятныя для отцовъ, повторяемыя 
по привычкъ дЪтьии, онъ явились совершенно-неразгаданны- 
ин для внуковъ. Сверхъ того, переживая вка, дробясь по и%- 
стностямъ, подвергаясь различнымъ геограФическииъ и исто- 
рическимъ вліяніямъ, народъ и не въ состояни былъ уберечь 
языкъ свой во всей неприкосиовеввости и полнотф его на- 
чальнаго богатства: старфли и вымирали прежде-употребатель- 
ныя выраженя, отживали въкъ грамматическя Фориы, одни 
звуки замфнялись другими родственными, старымъ словамъ 
придавалось новое значеніе. Вел дств!е такихъ взковыхъ утратъ 
языка, превращения звуковъ и подновлевія понятій, зежавшихъ 
въ словагъ, исходный сиыслъ древнвхъ ръчевій становился 
вее темнфе и загадочнфе, и начиналея неизбфжный процессъ 
иноическихъ обольщен!й, которыя тъиъкръпче опутывали умъ 
человъка, что дЪйствовали на него неотразимыми убфжденя- 
ми роднаго слова. Стоило только забыться, затеряться перво- 
начальной связи понятій, чтобы метахорическое уподобленіе 
получило для народа все значеніе дЪйствительнаго Факта и 
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послужило поводомъ къ созданию цълаго ряда баснословныхъ 
свазаній. Свътвла небесныя уже не только въ переносномъ, 
поэтическомъ смысл именуются ›очаии неба‹, но въ самоиъ 
АЪ4Ъ представляются народному уму подъ этимъ живыиъ об- 
разоиъ, и отсюда возникаютъ миеы о тысячеглазомъ, неусып- 
номъ ночноиъ стражф — Аргус$ и одноглазомъ божеств$ соли- 
ца; извивистая молния является огневнымъ зм%ъемъ, быстро- 
летные втры вадъляются крыльями, владыка лътнихъ грозъ 
— огненными стрфламв. Въ начал народъ еще удерживалъ 
сознане о тождествъ созданныхъ имъ поэтическихъ образовъ 
съ явленінми природы, во съ течевіемъ времени это созваніе 
болЪе и боле ослабъвало в наковецъ совершенно терялось; 
мяөнческія представленя отдълялись отъ своихъ стимйныхъ 
основъ и принвмались какъ нЪчто особое, независимо отъ 
нихъ существующее. Сиотра па громовоеную тучу, народъ уже 
не усматривалъ въ ней Перуновой колесницы, хотя и продол- 
жалъ разсказывать о воздушныхъ пофздахъ бога-громовника и 
вфрилъ, что у него дЪйствительно есть чудесная колесница. 
Тамъ, гдЪ для одного естественнаго явлентя существовали два, 
три и боле назвашй,-— каждое изъ этихъ именъ давало обык- 
вовенно поводъ къ созданію особеннаго, отдфльнаго миеиче- 
скаго лица, и обо всъхъ этихъ лицахъ повторялись совершев- 
но-тождественныя исторів; такъ напр. у грековъ рядомъ съ 
Фебомъ находимъ Геліоса. Неръдко случалось, что постоян- 
ные эпитеты, соединаемые съ какимъ-нибудь словомъ, ву%- 
ст$ съ нииъ прилагались и къ тому предмету, для котораго 
означенное слово служило метафорой: солнце, будучи разъ на: 
звано львомъ, получало него когти, и гриву, и улерживало эти 
особенности даже тогда, когда позабывалось самое животненное 
уподоблене. ') Подъ такимъ чарующииъ воздъйствіемъ зву- 


*) М. Мюллеръ, 64-65. 
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ковъ языка слагалиеь и резвтлозныя, и нравственныя убъжде- 
вія человъка. «ЧеловЪкъ (сказалъ Бэконъ) думаетъ, что умъ 
управляетъ его словами, но случается также, что слова ни+- 
ютъ взаниное и возвратвое вліяніе на нашъ разумъ. Слова, по- 
добно татарскому луку, дъйствуютъ обратно на самый мудрый 
разумъ, сильно путаютъ в извращаютъ мышление.» Высказы- 
вая эту мысль, знаменитый Философъ конечно не предчувство- 
ва1ъ, какое баиетательное оправданіе найдетъ она въ истори 
въровавій я культуры языческвхъ народовъ. Есан перезожить 
простыя, общепринятыя нами выражения о раззлачныхъ про- 
явленіяхъ силъ природы на азыкъ глубочайшей древности, то 
мы увидичъ себя отовсюду окруженными миоами, неполнен- 
ными яркихъ противоръчій и несообразностей: одна и та-же 
етихійвая сила представлялась существомъ и безсмертнымъ 
и умирающииъ, и въ мужскоиъ и въ женскомъ пол, и супру- 
гомъ извфетной богини и ея сыномъ, и такъ далфе, смотря 
по тому, съ какой точки зрънія посмотрълъ на нее чело- 
зъкъ и какія поэтическія краски придалъ таинственной 
игрф природы. Ничто такъ не иъшаетъ правильному объ- 
яевенію миөовъ, какъ стремлене систематизировать, же- 
заніе подвести разнородныя преданія и повърья подъ отвдечен- 
ную философскую мърку, чЪиъ по прениуществу страдали 
прежніе, ныв® уже отжившіе методы миеотолкованя. Не имъя 
прочныхъ опоръ, руководясь только собственною, ничъмъ не 
едержанною догәдкою, ученые, подъ вліяніемъ присущей че- 
зовъку потребности уловить въ безсвязныхъ и загәдочныхъ 
өактахъ сокровенвый смыслт и порядокъ, объяеняли мивыр— 
каждый по своему личному разуиънію; одна свстена сиъня4ла 
другую, каждое новое Философское учеше рождало и новое 
тозкован!е старивныхъ сказан!й, и вс эти системы, вс% эта 
толковашя также быстро падали, какъ и возникала. Миөљ есть 
древнфйшая поэзія, и какъ свободны и разнообразвы могутъ 
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быть поэтическя воззрънія народа на міръ, также свободны 
и разнообразны и созданія его Фантазін, живописующей жизнь 
природы въ ея ежедневныхъ и годичныхъ превращен!яхъ. 
Живой духъ поэзии не легко поддается сухому Формализиу ума, 
желающему все строго разграничить, всему дать точное опре- 
дълевіе и согласить всевозможныя противоръчія; самыя 4юбо- 
пытвыя подробности преданий остались для него веразгаланны - 
ми или объяснены съ помощю такихъ хитрыхъ отвлечевно- 
стей, которыя нисколько не вяжутся съ степевью умственна- 
го и нравственнаго развитія млаленческихъ народов . Новый 
методъ миөотолкованія потому именно и заслуживаетъ довърія, 
что ариступаетъ къ дълу безъ напередъ-составленвыхъь вы- 
водовъ и всякое свое положеніе освовываетъ на пра мыхъ сви- 
дЪтельствахъ языка: правильно повятыя, сведћтельства эти 
стоятъ крфико, какъ правдивый и неопровержимый памятникъ 
старивы. ; 

Слаъдя за происхожденемъ миөовъ, за ихъ исходнымъ, пер- 
воначальнымъ значешемъ, изслъдоватедь постоянно долженъ 
им%тьЬ въ виду и ихъ дальн5йшую судьбу. Въ историческомъ 
развитии своемъ мвөы подвергаются звачительной переработ- 
къ. Особенно важны здфеь слфдующия обстоятельства: а) раз- 
дробленіе миоическихъ сказаній. Каждое явлевіе прн- 
роды, при богатствъ старинвыхъ метаФорическихъ обозваченій, 
могло изображаться въ чрезвычайно-рагнообразвыхъ Формахъ; 
Формы эти не везд$ одинаково удерживались въ народной па- 
ияти: въ разныхъ вфтвяхъ васеленія выказывалось преиму- 
щественное сочувствіе къ тому вли другому сказанію, кото- 
рое и хранилось какъ святыня, тогда какъ другія сказавія за- 
бывались и вымирали. Что было забываемо одною отраслью 
племеви, то мого уцълъть у другой, и наоборотъ что проҳол- 
жало жить тамъ, то могло утратиться здЪсь. Такое разъедиве- 
ше тБиъ сильнъе заявляло себа, чЪиъ бозъе помогали ему 
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геограеическія и бытовыя условія, мфшавиия близости и по- 
стоянетву людскихъ сношеній. №) Назвеленіе ивөовъ на 
землю и прикрплевіе ихъ къ известной мъстио- 
ети в историческимъ событіямъ. ТФ позтическіе обра- 
зы, въ какихъ рисовала народная «Фантазія могучя стихи и 
вгъ вліяніе на првроду, почти исключительно были завиству- 
емы изъ того, что окружало человъка, что по тому самому 
было для него и ближе и доступићъе; изъ собственной житей- 
ской обстановка бралъ онъ свои вагаядныя уподоблевія и за- 
етавлядъ божественныя существа творить тоже на неб%, что 
дълалъ самъ на землъ. Но какъ скоро утрачено было настоя-- 
щее значевіе метаФорическаго языка, старинные мяөы стали 
пониматьса буквально, и боги мало по малу унизились до че- 
ловЪческихъ нуждъ, заботъ и увлечений, и съ высоты воздуш- 
ныхъ пространствъ стали низводиться на землю, на это ши- 
рокое поприще народныхъ подввговъ и занатій. Шумныя бит- 
вы вхъ во время грозы сиъвились участемъ въ людскихъ 
войвахъ; ковка иолнівносвыхъ стрълъ, весенній выгонъ дож- 
девыхъ облаковъ, уподобляемыхъ дойныиъ коровамъ, борозды, 
проводимыя въ тучахъ громами и вихрами, и разсыпаніе пло- 
доноснаго сфиени—дождя заставили видъть вънихъ кузнецовъ, 
пастуховъ и пахарей; облачные сады в горы и дождевые по- 
токи, вблизи которыхъ обитали небесные боги и творили свои 
славвыя дћянія, были приняты за обыкновенные земные лЪса, 
скалы и источники, и къ этимъ послъднвиъ првкрърляются 
народомъ его древвія миенческія сказанія. Каждая отдфльная 
часть племени привязываетъ инөы къ свониъ блвжайшвиъ 
урочищамъ, и чрезъ то налагаетъ на нихъ иъстной отпеча- 
токъ, Нвзведенные на землю, поставленные въ условія чело- 
вЪчеекаго быта, воинственные богв утрачвваютъ свою недо- 
етупность, нисходятъ на степень героевъ и сифшиваются съ 
давно-усопшими исторвческими личностями. Мвоъ и история 
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сливаются въ народномъ сознани; события, о которыхъ пов$- 
ствуетъ послфдняя, вставляются въ рамки, созданныя пер- 
вымъ; поэтическое предане получаетъ историческую окраску 
и мноическиЙ узелъ затягивается еще крепче. с) Нравствен- 
ное (этическое) мотивирован! е мноическихъ сказа- 
ңій. Съ развитіемъ народной жизни, когда въ отдфльнытъ в%т- 
вятъ населеня обнаруживается стремлеше сплотиться во еди- 
во, необходимо возникаютъ государственные центры, кото- 
рые вифет$ съ тфмъ дълаются и средоточівми духовной жиз- 
ни; сюда-то приносится все разнообразие миешческихъ сказа- 
ній, выработаввыхъ въ различныхъ ифстйостяхъ; нестодства 
и противор®чія ихъ бросаются въ глаза, и рождается есте- 
ственное желавіе примирить вс зам ченныя несогласія Такое 
желаніе, конечно, чувствуется не въ массахъ простаго народа, 
а въ сред людей, способныхъ критически относиться къ пред- 
метамъ върованія, въ сред ученыхъ, поэтовъ и жрецовъ. При- 
нимая указаня миеовъ за свидфтельства о дфйствительной 
жизни боговъ и вхъ творческой . дъятельноств, и стараясь по 
возможности устранить все сомнительное, они изъ многитъ 
однородныхъ редакцій выбираютъ одну, которая наибол$е со- 
отвътствуетъ требовавіямъ современной нравственности и 40- 
гвки; язбранныя преданія ови приводятъ въ хронологвческую 
послъдовательность в связываютъ вхъ въ стройное учевіе о 
провсхожденін міра, его кончинъ и судьбахъ боговъ. Такъ 
вознвкаетъ канонъ, устрояющій царство безсмертя ыхъ и 
опредъляющій узаконенную Форму в®рованій. Между богами 
установляется іерархическій порядокъ; ови длятся на выс- 
шихъ и низшвхъ; самое общество итъ организуется по образ- 

цу человъческаго, государственнаго союза, и во глав? его ста- 
новится верховный владыка съ полною царетвенною властію. 
Степень народной культуры оказываетъ несомнЪнное вліяніе 
на эту работу. Новыя идеи, вызываемыя историческииъ 
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дзижевівиъ жизни и образованемъ, овладёваютъ старымъ ми- 
оическимъ матераломъ и имало по малу одухотворяютъ его: 
отъ стихійнаго, матеральнаго значения представленіе боже- 
ства возвышается до идеала духовнаго, вравственво-разуинаго. 
Такъ могучій Одвнъ изъ властителя бурь и грозъ переходить 
зъ представителя народнаго германскаго духа; облачныя дъвы 
(норны и музы) получаютъ характеръ мудрыхъ въщательницъ 
судебъ, надъляющихъ смертныхъ дарами предвъдънья и поэти- 
ческаго вдохвовенія. ') 

Итакъ зерно, изъ котораго выростаетъ миенческое сказа- 
ше, кроется въ первозданномъ словъ; тамъ слЪдовательно и 
ключъ въ разгадкъ басни, но чтобы воспользоваться имъ, не- 
обходимо пособіе сравнительной Филологія. Наука о 
азыкъ сдЪлала въ послЪднее время огромные успъхи; въ ши- 
рокой, разнообразной и измЪичивой области человъческаго с20- 
ва, гдЪ еще недавно видъли или необъяснимое чудо, сверхъ- 
естественный даръ, или искусственное изобртеше, она ука- 
заза строгіе, органвческіе законы; въ прихотливыхъ разливахъ 
языковъ и наръчій, ва которыхъ выражается человћчество, 
опрөдъли ва группы боле или менфе родственныхъ потоковъ, 
нәшедтихъ изъ одного русла, и виъстЬ съ зтимъ начертила 
върв: ю картину разселенія племенъ и ихъ кровной близости. 
Такъ называемые индоевропейскіе языки, къ отдЪлу которыхъ 
принадлежатъ и варъчія славянскія, суть только развообразвыя 
видонәмЪненія одного древнЪйшаго языка, который былъ для 
нихъ тъмъ-же, чЪмъ позднфе для вар%чій ромавскихъ былъ 
азыкъ латинскій, —съ тою однакожъ разницей, что въ такую 
раннюю зпоху не было литературы, чтобы сохранить намъ 
ваке-нибудь остатки этого пра-языка. Племя, которое гово- 
рило на этомъ древнъйшемъ язык%, называло себя аріяме, и 


1) Рів Сӧциегумеи, 39—46. 
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отъ него-то, какъ иногоплодныя отрасли отъ родоначальваго 
етвола, произошли народы, наседяющіе почти всю Европу и 
значительную часть Азін. Каждый изъ новообразовавшитея 
языковъ, развиваясь исторически, многое тералъ изъ евоихъ 
первячныхъ богатствъ, но многое и удерживалъ, какъ залогъ 
своего родства съ прочими арійскими языками, какъ живое 
свидфтельство ихъ былаго единства. Только путемъ еравни- 
тельнаго изучевія можно доискаться дъйствитехьныхъ корней 
"еловъ и съ значительною точностію опредфлить ту сумму р+- 
ченій, которая принадлежала еще отдаленному времени арі- 
евъ, а съ тъмъ виъстЪ опредфлить кругъ ихъ понятій и са- 
мый бытъ; ибо въ словъ заключена внутренняя исторія чело- 
въка, его ваглядъ на самого себя и природу. Принято т$-пред- 
ставленя, какія у всфхъ или большинства индоевропейскихъ 
народовъ обозначаются родственными звуками, относить къ 
той давней эпохъ, когда означенные народы существовали такъ 
сказать въ возможности, когда они сливались еще въ одно праро- 
дительское племя. Посл% того, какъ племя это раздробилось на от- 
дЪльныЫя вътви и разошлось въ разныя стороны, каждая вътвь, 
согласно съ вновь-возникавшими потребностями, продолжала 
создавать для себя новыя выраженія, но уже налагала на нихъ 
свою особенную, нащональную печать. Одинъ и тотъ-же 
предметъ, съ которымъ познакомились народы посл сво- 
его разобщеня, ови начинаютъ называть разными именами, 
смотря по тому, какое првм%неніе давалось ему здфеь и тамъ 
въ житейских нуждахъ, или по тому, какія изъ его призна: 
ковъ навболъе поражади народное воображеніе. Первыя стра- 
ницы истори человъчества навсегда бы остались бфлыми, 
если бы не явилась на помощь сравнительная Филология, КО- 
торая, по справедливому замфчаюю Макса Мюллера, дала уче- 
ныиъ въ руки такой тедескопъ, что тамъ, гд прежде могли мы 
видфть одни туманныя патна, теперь открываемъ опредълен- 
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ные образы. Анализируя слова, возводя ихъ къ вачальныиъ 
корнямъ и возстановляа забытый сиыслъ этихъ послЪднихъ, 
она открыла намъ м!ръ доисторическй, дала средства разга- 
дать тогдашние нравы, обычаи, върованія, и свидфтельства өв 
тъмъ драгоцфвн$е, что старина выражается и передъ нами т$- 
ми-же самыми звуками, въ каквхъ нЪкогда выражалась ова 
первобытному народу. Хотя наука и далека еще отъ тъхъ 
окончательныхъ выводовъ, на которые имъетъ весоивънное 
право, тъмъ не менфе сдълано иного. Замъчательная попытка 
возстановить, по указаніямъ, сбереженнымъ въ архивЪ языка, 
стародавній бытъ аріевъ прянадлежитъ Пакте; задач% этой 
онъ посвятилъ два большихъ, превосходно-составленныхъ тома 
«Г.еѕ огівіпеѕ Іайо-еџгорбеппеѕ ои 1еѕ Агуаѕ ргшиИИ5». Тща- 
тельный разборъ словъ, происхождеше которыхъ относится 
къ арійскоиу періоду, свидътельствуетъ, что племя, гешемъ 
котораго они созданы, обдадало языкомъ вполн$-образовав- 
шимса и чрезвычайно-богатымъ, что оно вело жизнь на подо- 
вину пастушескую, кочевую, на половину земледфльческую, 
осъдлую, зто у него были прочныя семейныя и общественныя 
связи и извЪфетная степень культуры: оно умъло строить се- 
за, города, пролагать дорогя, дълать лодки, приготовлять хлъбъ 
и опьявяющіе напитки, знало употреблеше металловъ и ору- 
ж1я, знакомо было съ въкоторыми ремеслами; изъ звърей — 
быкъ, корова, лошадь, овца, свинья и собака, изъ птицъ — 
гусь, пЪтулхъ и курица уже были одомашнены. Большая часть 
мнонческихъ рредетавленій индоевропейскихъ народовъ восхо- 
дитъ къ отдаленному времени аріевъ; выдълаясь изъ общей 
массы родоначальнаго племени и разселяясь по дальнямъ зеи- 
азмъ, народы, ви%стЪ съ богато-выработанвыиъ словомъ, уно- 
сили съ собой и самыя воззрёшя я въровавіа. Отсюда понат- 
во, почему народныя предашя, суевърія и другіе обломки 
старины необходимо изучать сравнительно. Какъ отдЪль- 
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ныя выраженя, тәкъ и цълыя сказашя и самые обряды не 
везд% испытываютъ одну судьбу: искаженные у одного народа, 
они иногда во всей свъжести сберегаются у лругаго; разрознен- 
выя ихъ части, уцвлъвшя въ развыхъ иъстахъ, будучи сведевы 
виъстъ, очень часто поясвяютъ другъ друга и безъ веякаго 
василія сливаются въ одно цълое. Сравнительный методъ да- 
етъ средства возстановить первоначальную Форму предан!й, а 
потому сообщаетъ выводамъ ученаго особенную прочность и 
служить для нихъ необходимою повъркою. При такомъ изуче- 
він миоа весьма важная роль выпадаетъ на долю санскрита 
и Ведъ. Вотъ что объ этомъ говорить Максъ Мюллеръ: «Бъ 
єсожалънію въ семьБ арійсквхъ языковъ ни одниъ не ниЪетъ 
«такого значения, какое для романскахъ языковъ имъетъ азыкъ 
«зативскій, съ поиощію котораго иы можемъ опредћлить, въ 
«какой степени первообразна Форма каждаго слова въ язчкахъ: 
«Французскомъ, итальянскомъ и испанскоиъ. Санскритъ пель- 
«зя назвать отцемъ латинскаго и греческаго (равно какъ и 
«другихъ родственныхъ) языковъ, какъ латинскй можно на- 
«звать отцемъ вефхъ романскихъ наръчій. Но хотя санскритъ 
«только братъ между братьями, тъмъ не менфе братъ старшій, 
«потому что его грамматичесмя Фориы дошли до ‘насъ въ 
«древиъйшемъ, болЪе первобытноиъ вид; вотъ почему, какъ 
«скоро удастсв прослъдить видоизиъневія какого-нибудь гре- 
«ческаго или латинскаго слова до соотвътствующей ему Фор- 
«иы въ санскрит%, это уже почти всегда дастъ намъ возмож- 
«ность объяснить его построеніе и опредълвть его первовачаль- 
«ное звачевіе. Это имФетъ особенную силу въ примъненіи къ 
чименамъ инеологическимъ. Для того, чтобы какое-нибудь 
«слово получило миеологическй смыслъ, необходимо, чтобы въ 
«взык%ф утратилось или затемнилось сознан!е первоначальнаго, 
«собственнаго значения этого слова. Такимъ образомъ слово, 
«которое въ одномъ язык% является съ маеологическимъ эна- 
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.чешемъ, очень часто въ другомъ имфетъ совершенно-простой 
«и общепонятный смыслъ», или по крайней мър? легко можетъ 
быть объяснено при помощи уцълъвшяхъ въ немъ ръчевій, про- 
изводныхъ отъ того-же корня. «Такъ называемая индусская ми: 
«вологія имЗетъ иало или вовсе не иићетъ значенія для сравви- 
«тельнытъ изслъдованій. Вс сказанно Шав, Вашну, Магадевъ 
«и пр. позднаго провсхожденія: они возникли уже на индійской 
‹«пөчвъ (т. е. уже посл выдфлен!я индусовъ изъ обще-арійской 
«еемьи). Но между тъиъ, какъ поздвъйшая инөологія Пуранъ и 
«эпическитъ поэмъ не представляетъ почти никакого матеріала 
«для занимающагося сравнительной миөологіей, въ Ведахъ со- 
«хранился цълый міръ первобытной, естественной и удобопонят- 
«ной мвеологи. Мпөохогія Ведъ для сравнительной миеолог!и 
«нифетъ тоже самое значеніе, какое санскритъ—дзя сравни- 
«тельной грамматики. Къ счастію въ Ведахъ миоолог!я не усп$- 
ча еще сложиться въ опредъленную систему. Одни и т5-же 
«ръчев)я употребляются въ одномъ гими® какъ нарицательныя, 
•въ другомъ— какъ имена боговъ; одно и то-же божество зани- 
«изетъ разныя ифста, становится то выше, то ниже осталь- 
«ныхъ боговъ, то уравнивается съ нима. Все существо ведій- 
«скихъ боговъ, такъ сказать, еще прозрачно; первоначальныя 
«предетавленя, изъ которыхъ возникли эти божественные ти- 
«пы, еще совершенно ясны. Родословныя и брачныя связи бо- 
«говъ еще не установились: отецъ иногда оказывается сыномъ, 
«братъ—мужемъ; богиня, которая въ одномъ ииеф является 
«натерью, въ другомъ играетъ роль жены. МЪнялись представ- 
«енін поэтовъ— иънались свойства и роли боговъ. Нигд% такъ 
«рёзко не чувствуется огромное разстояніе, отдъляющее древнія 
«позтическія сказавія Инди отъ самыхъ раннихъ начатковъ 
«греческой литературы, какъ при сраввевін еще веуспъвшніъ 
‘установиться, ваходящихся еще въ процесс% развитіа ведій- 
«скихъ инөовъ съ достигшими полнаго, окончательнаго разви- 
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‹тія и уже разлагающимяся миеами, на которыхъ основана по- 
«эзія Гомера. Настоящая оеогошя арійскихъ племенъ— Веды, 
«между тъмъ какъ Өеогонія Гезіода не болфе, какъ искажен- 
«ная каррикатура первоначальнаго образа. Чтобы убъдиться, 
«вЪ какой степени духъ человъзескій невзбЪжно подчиняется 
«неотразимому вліявію языка во всемъ, что касается сверхъ- 
‹естественныхъ в отвлеченныхъ представленій, слъдуетъ чи- 
«тать Веды. Если хотите объяснить индусу, что боги, кото- 
«рымъ онъ покланяется, — не бозте, какъ названія явленій 
«природы, названія, которыя мало по малу утратили соб- 
чственвый, первоначальный смыслъ, олицетворились, ваконедъ 
“были обоготворены, заставьте его читать Веды.» !) Сввдф- 
тельства, сохраненныя гимнами Ведъ, освътиля запутанный 
лабиринтъ миояческихъ представленій и дали путеводныя на- 
ти, съ помощію которыхъ удалось проникнуть въ его таин- 
ственные переходы; лучше изъ современныхъ ученыхъ посто- 
янно пользуются этимъ богатымъ источникомъ при свонхъ из- 
саЪдованіяхъ, и пользуются небезплодно: значительная часть 
добытыхъ ими результатовъ стоитъ уже виЕ всякихъ со- 
ин%ній. 

Постепенность, съ которою развфтвлялись индоевропейск!а 
племена, не должна быть оставляема безъ вниманія; указывая 
на большую или меньшую близость родства между различными 
народами в ихъ языками, она въ тоже время можетъ до извъет- 
ной степени руководить при рфшен!я вопроса объ относитель- 
ной давности народныхъ сказаній: сформировались лиоии на поч- 
въ арійской, или въ какой-нибудь главной племенной вЪтви, до 
раздъленія ея нановыя отрасли, или наконецъ образовались въ 
одной изъ этихъ послъднихъ? Въ первомтъ случа$ сказаніе повсю- 
ду удерживаетъ болЂе или менфе тождественныя черты не толь- 





1) М. Мюллеръ, 66—68. 
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ко въ основъ, но и въ самой обстановкъ; во второмъ случаъ 
— тождественность эта будетъ замЪчаться только у народовъ, 
происшелшихъ отъ главной вътви, авъ послъднемъ —у вародовъ, 
составляющихъ побъги одной изъ вторичныхъ отраслей редо- 
еловваго древа. Чфиъ позднъе редакція сказанія, тъмъ тЬсиъе 
границы ея распространевія, и тъмъ явственифе отражаются на 
вей ваціональныя краски. Славяне, о которыхъ ваиъпрійдется 
говорить преимущественно предъ веъми другвми народами, — 
славане, прежде, вежели явялись въ истори какъ самобытное, 
обособившееся племя, жили единою, вераздъльною жизвію съ 
зитовцами; славяво-литовское племя выдфлилось изъ общаго 
потока германо-славяно-литовской народности, а эта послЪди :я 
составляетъ особо-отдълившуюся вътвь аріевъ. Итакъ хотя 
славяне и состоятъ въ родствъ со всъми индоевропейскими 
варолами, но бавжайшія кровныя узы соединяютъ ихъ съ пле- 
венами въмецквиъ и еще боле — литовскимъ. 

Изо всего сказаннаго очевидно, что главнЪбший источникъ 
д4я объясненія мноическихъ представленій заключается въ 
взык%Ъ. Воспользоваться его указавіями-—-задача широкая и не- 
чегкая; къ допросу должны быть призваны и литературные 
паматники преживхъ вЪковъ, и современное слово, во всемъ 
разнообразии его мъстныхъ, областвыхъ отличій. Старина от- 
крывается изслЪдователю ве только въ произведеніяхъ древ- 
вей письменности; она и довын% звучитъ въ потокахъ свобод- 
вой, устной ръчи. Областные словари сохраваютъ мвоже- 
ство стародавнихъ Фориъ и выраженій, которыя столько-же 
зажвы для исторической граиматики, какъ и для бытовой архе- 
о20гів; положительно можно сказать, что безъ тщательнаго 
ззучевія провинщальныхъ особенностей языка многое въ исто- 
ми вародвыхъ върованій и обычаевъ останется технымъ и 
веразгадаввымъ. Сверхъ того, какъ часто выражевіе обиход- 
пое, общеупотребвтезьное, повидимому ничтожное для науки, 
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при бозъе внимательномъ разбор его — даетъ любопытное 
свядфтельство о давно-позабытомъ, отжившемъ представлении. 
Просвъщеніе, подвинутое христіанствомъ, могло одухотворвть 
матеріальный смыслъ тъхъ или другихъ словъ, поднять ихъ 
до высоты отвлеченной шысли, но не могло измънить ихъ 
вифшнаго состава; звуки остались тфже, и съ помощію учена- 
го анализа поздиЪйшая мысль, наложенная на слово, можетъ 
быть снята и первоначальное его звачевіе возстановлено. 
Особенною силою и свфжестью дышетъ языкъ эпическихъ ска- 
зав й и другихъ памятниковъ устной словесности; пгмятввки 
эти крёпкими узами связаны съ умственными и нравственны- 
ми интересами народа, въ нахъ запечатлъны результаты его 
духовнаго развития и заблужденій, а потому, выфств съ живу- 
щими въ народ$ преданіями, повфрьями и обрядами, ови соста- 
вляютъ самый обильный матеріалъ для мноологическихъ из- 
слфдовашй. Лётописныя свидътельства о дохристіавскомъ бы- 
ТВ славянъ слишкомъ незначительны, и ограничиваясь ими, 
мы никогда не узнали бы родной старины, тогда какъ указан- 
ные источники даютъ возможность начертить довольно-полную 
и вървую ея картину. Поэтому считаемъ небезполезнымъ пред- 
послать нъсколько краткихъ замътокъ о памятвикахъ народ- 
ной литературы, свилътельствами .которыхъ прийдется намъ 
постоянно пользоваться. 

1. Загадка. Народвыя загадки сохранили дла насъ облои- 
ки стариннаго метахорическаго языка. Вся трудность и вся 
сущность загадки именно въ томъ и заключается, что одинъ 
предметъ она старается изобразить чрезъ посредство другаго, 
какой-нибудь стороною авалогическаго съ первымъ. Кажу щеө- 
ся безсмысліе многихъ загадокъ удавляетъ васъ только пото- 
му, что мы ве постигаемъ, что мргъ вайдти вародъ сходваго 
между различными предметами, повидимому столь непохожи- 
ми другъ на друга; во какъ скоро поймемъ это уловленвое 


Библиотека "Руниверс" 








23 


вародомъ сходство, то не будетъ ви странности, ни безсмыевя. 
Приведемъ вфсколько примЪфровъ: «черненька собачка, свер- 
вувшись, дежитъ: ни лаетъ, ни кусаетъ, а въ домъ не пуска- 
етъ- (замокъ); «лежитъ барав ъ—ве столько шерсти ва немъ, 
сколько ранъ» (колода, ва которой дрова рубятъ); «въ хаћъву 
У быка копна ва рогахъ, а хвостъ на двор% у бабы въ рукатъ» 
(ухватъ съ горшкомъ); «сивая кобыза пд полю ходила, къ 
наиъ прешла —по рукамъ пошла» (сято ); «сквозь зошадь и 
корову свинья денъ волокутъ» (точать сапоги). г) Съ 
перваго взгляда кажется незЪпостью назвать замдкъ-— собакою, 
колдоду — бараномъ, ухватъ – быкомъ, сито — кобылою; но если 
вглядвмся пристальнЪе, то увидимъ, что собака послужила 
метафорой для замка, потому что она также сторожитъ хозяй- 
ское добро, вакъ и запертой замокъ; крЪпкой ударъ бараньяго 
яба заставя2ъ уподобить этому животному деревянныя орудія, 
употреблявнияся въ старину для разбитая стънъ в оградъ, а 
потому и всякая свая, колода могла назваться бараномъ; ухватъ 
своими распорками (вилами) напоминаетъ рога быка, почему 
въ нБкоторыхъ областныхъ наръчіяхъ онъ называется рогачъ; 
сито приготоваяется изъ ковскаго волоса, и въ приведенной 
загадкъ цъ лое поставлено вмфето части; тоже и въ загадкЗ, 
озвачающей «точать сапоги»: сквозь лошадь и корову, т. е. 
сквозь конскую и коровью кожи (подошву и юФть), свивьи, 
т. е. щетина ва концъ нити, лбяъ волокутъ. Загадка: «царь 
Костантинъ гонитъ коня черезъ тынъ» (гребешокъ) по- 
кажется болЪе, нежели странною, если не обратимъ вниманя 
на ея малорусскіе варіанты: «зубчатый костанъ черезъ гору 
свива гкавъ», или: «маленьке-костяненьве хочь зъ якого 
4Ъеу густого скотъ выженеь, т. е. гребешокъ вычесываетъ изъ 
вол0съ вшей; названъ онъ царемъ Константиномъ по созвучію 


*) Посдов. Даля, 656—8, 662; Эта. С. ҮІ, 54. 
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этого имени съ словомъ «костяной». Г) Подобно тому вфникъ 
получилъ въ загадкахъ яазваніе Митя, по созвуч!ю этого сло- 
ва съ глаголомъ мести, мету: «туда Митя, сюда Митя (перво- 
начальная Форма, конечно, была: туда метё, сюда метё), и 
подъ давку ушелъ». *) 

Въ то время, когда корни еловъ затемняются для вароднаго 
сознания, богатый метаФорическій языкъ древизйшей эпохи, 
сроднившій между собой разнообразные предметы и явления, 
дфлается для большинства малодоступнымъ, загадочнымъ, 
хотя и надолго удерживается въ народ силою привычки и со- 
чувствіемъ къ старинному выраженію. Только избранные, 
вфщ!е люди могутъ. объяснить его смыслъ; но съ теченіемъ 
времени и они мало по малу теряютъ исходную нить и забы- 
ваютъ т мотивы, которыми руководствовалась Фантазія при 
созланін тъхъ или другихъ метаФорическихъ названій. Связь 
между извъстнымъ предметомъ или явленіемъ и его ӧбраз- 
вымъ представлевіемъ память народная удерживаетъ цфлыя 
столътія, но истинный смыслъ этой связи, какъ и почему она 
возникла? — утрачивается, и уловитьего безъ повобля науки не- 
возможно. Стройный эпическій складъ народныхъ загадокъ, 
необыкновенная смълость сближен!й, допускаемыхъ ими, и 
та наивность представленій, которая составляетъ ихъ наибо- 
я$е характеристическое свойство, убъдительно свидфтельстяу- 
ютъ за ихъ глубокую древность. Хотя и въ поэднфйшее время 
сочинялись, по образцу старинныхъ загадокъ, новыя; но въ 
нихъ нетрудно уже замътить большее или меньшее отсутств!е 
художественнаго такта и творческой силы. Такъ какъ проис- 
хожденіе загадокъ тфено связано съ образованіемъ метафори. 
ческаго языка, то понятно, какой важный матеріалъ представ-. 
ляютъ онъ для изсафдованй миоологическихъ, и особенно тъ 


*) Старосв. Банд., 233. — *) Этн. Сб ҮІ, 43. 
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изъ нитъ, которыя наименфе доступны вепосредственному по- 
виманю, а требуютъ для своего разъясвенія учеваго ава- 
лиза. Въ нихъ запечатлћлъ народъ свои старинныя воззрё- 
ня на иіръ божій: сиълые вопросы, заданные пытливымъ 
умомъ человфка о могучитъ свлахъ природы, выразились виен- 
но въ этой Форм. Такое близкое отвошеніе загадки къ миеу 
придало ей эваченіе таюнственнаго вёдћнія, священной мудро- 
ети, доступной преимущественно существамъ божественнымъ. 
У грековъ задаетъ загадки чудовищный сФинксъ; въ сканди- 
навской Эддф бога и великаны состязаются въ мудрости, за- 
давая другъ другу загадки миөическаго содержанія, и побъж- 
денный долженъ платить своей головою. Славянскія предания 
загадыванье загадокъ приписываютъ бабћъ-ягъ, русалкамъ и 
вилаиъ; какъ лужицкая полудница наказываетъ смертію того, 
кто ие съумфетъ отвфчать ва ея мудрёные вопросы, такъ и 
наше русалки готовы защекотать всякаго, кто ве разрЕшитъ 
заданной ими загадки. Отвъты древнихъ оракуловъ, поучения 
кельтскихъ друндовъ, предсказаня въщихъ людей обыкновен- 
но облекались въ этотъ тавиственный языкъ, и въ краткихъ 
изръченіяхъ ходили въ народЪ, какъ выражения высшаго разу- 
ма и правдиваго взгляда ва жизнь и природу. Учевая разра- 
ботка загадокъ доставитъ изсл!‘дователю много драгоцъввыхъ 
указаний ва языческую старину, которыми раво или 002480 
наука непремънно воспользуется; но само собою разум$ется, 
что, трудясь надъ раскрытіемъ истиянаго смысла загадочвыхъ 
выражений, должво постоянно имЪть въ виду связь ихъ со 
всЪми другими преданіяия и повфрьями, и съ уствою народ- 
ною ръчью. Все это можетъ показаться сомнительнымъ толь- 
ко тому, кто привыкъ видъть въ загадк® одну пустую забаву, 
въ которую обратилась она въ позднфйшее время. Но въдь и 
другіе остатки язычества изъ религіознаго обряда и миеиче- 
скаго сказанія выродились въ праздную забаву и досужую 
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игру, подобно тому, какъ пъкогда-обоготворенные прекрасвые 
истуканы Аполлона и Афродиты въ наше время не бол%е, 
вакъ взащныя произведения , назначенныя украшать сады 
и залы. Вирочемъ нашъ простолюдинъ ве всегда забав- 
хпется загадками: бываетъ въ году пора, когда онъ счита- 
етъ обрядовымъ долгомъ задавать загадки и разрёшать ихъ — 
это праздвикъ Коляды. Хитрое припираше загадками состав- 
ляетъ любимый эпическій пріемъ у всъхъ младенческихъ на- 
родовъ; на немъ основаны многія произведевія старинной книж- 
ной литературы, народныя сказки, пъсни и знаменитый стихъ 
о голубиной книгъ, исполненный любопытныхъ космогониче- 
скихъ преданий '). 

2. Пословицы, поговорки, присловья, прибаут- 
ки мало представляютъ осязательныхъ намёковъ на языческія 
върованія; во онф важны, какъ выразительные, мъткіе, по са- 
мой Фори? своей наименфе подверженные искаженію, образцы 
устной народной рёчи в какъ памятники издавна-сложевшехся 
воззрфн!Й на жизнь м ея условія. Разработкъ этихъ любопыт- 
ныхъ матеріаловъ была посвящена г. Буслаевымъ подробная 
статья (во 2-й кивгъ Архива историко-юридическихъ свълЪній 
о Россія), въ которой онъ, опираясь ва свидътельства посло- 
вицъ и поговорокъ, съумфлъ выяснить иног!я черты старин- 
наго быта пастушескаго и землед®льческаго. А потому не 
повторяя уже высказаинаго прежде насъ, мы замътвмъ толь- 
ко, что пословицы и поговорки сливаются со всфии другими 
краткиии изрфченами народной опытностя или суевърія, 
какъ-то: клятваии, прим тами, истолкован1я ми сно- 
видъній и врачебными ваставленіями. Эти отрывоч- 
ныя, неръдко утратившія всякой смыелъ изръченія премыка- 


1) Н. Р. Ск. Ц, 20и стр. 335—7; Ү, 49; ҮІ, 41—44; УПЬ стр. 
455 — 463. 
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ютъ къ общей сумиЪ стародавиитъ преданій, и въ связи съ 
инин служатъ необтодимымъ пособіеиъ при объясневи раз- 
ЗачныхЪ МИӨОВЪ. 

Прим$та всегда указываетъ на какое-набудь соотвошеніб, 
большею частію уже непонятное для народа, между двумя яв- 
четяии ира Физическаго или нраветвеннаго, изъ которыхъ 
едно служитъ предвъетіемъ другаго, непосредственно за нинъ 
слъдующаго, должевствующаго сбытьса въ скоромъ времени. 
Гзавнымъ образомъ првиъты распадаются на два разряда: 
а) во первыхъ— примфты, выведенныя изъ дъйствательныхъ 
ваблюдевій. По самому харэктеру первоначальнаго быта па- 
стүшеско-земледъльческаго, человЪкъ всецъло отдавался ма- 
терв-прарод, отъ которой зависъло все его благосостоявніе, 
зсВ средетва его жизни. Понятно, съ какимъ усвленнымъ вни- 
машемъ долженъ былъ онъ саЪдить° за ея разнообразвыми яв- 
ленями, съ какою неустанвою заботливостью долженъ былъ 
веватриваться въ движене вебесныхъ свътилъ, нхъ блескъ и 
потухан!е, въ цвътъ зари и облаковъ, прислушиваться къ уда- 
раиъ грома и дуновенію вфтровъ, зам%ъчать векрыт!е ръвъ, 
распускавіе и цвътеніе деревьевъ, прилетъ и отлетъ птацъ, 
а проч. я проч. Живое воображеше на лету схватывало впе. 
чатгЪнія, посыдаемыз окружающимъ міроиъ, старалось уло- 
вать между ними взанмную связь в отношенія, и искало въ 
нихъ знаменій градущей перемВны погоды, приближения вес- 
ны, 4$та, осени в зимы, наступлевія жарогъ или холода, за- 
сухи ияи дождевыхъ ливней, урожая вли безилодя. Не зная 
ветественныхъ законовъ, народъ не могъ понять, почему вз- 
въствыя причины вызываютъ всегда извстныя послъдствія; 
овъ видълъ только, что между различными явлевіями в пред- 
нетаин существуетъ какая-то таинственная близость, в ре- 
зультаты своихъ наблюденій, своей впечатлительности выра- 
304Ъ въ ТЪхъ краткихъ игръченіяхъ, которыя такъ незаи?т- 
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но переходятъ въ пословицы в такъ легко удерживаются па- 
матью. ПримЪты эти болъе или мене върны, смотра по сте- 
пени вфрности самыхъ наблюденій, и иногія изъ вихъ превос- 
ходно обрисовываютъ бытъ поселянина !). Приведемъ н%- 
сколько прииъровъ: есля въ то время, когда пашутъ землю, 
подымается пыль и садится на плеча пахара, то надо ожидать 
урожайнаго года, т. е. земля рыхла и зерву будетъ привольно 
ъъ мягкомъ лож. Частыя сфверныя сіявія предвъщаютъ мо- 
розы; луна бл®дна —къ дождю, свЪтла— въ хорошей погод%, 
красновата—къ вБтру; огонь въ печи красенъ—къ морозу, 
блълевъ —къ оттепели; если дымъ стелется по землЪ, то 38- 
мою будетъ оттепель, л5томъ — дождь, а еели подымается 
вверхъ столбомъ — это знакъ ясной погоды лётомЪъ и мороза 
зимою *): большая или меньшая яркость съверныхъ сіяній, 
цвътъ луны и огня и направлевіе дыма опредъляются сте- 
пенью сухости и влажности воздуха, отчего зависятъ также 
и ясная погода или ненастье, морозы или оттенель. На томъ- 
же основании паденіе тумановъ ва землю сулитъ непогоду, ату- 
маны, подымающіеся кверху, предвЪщаютъ вёдро. Если зажжен- 
ная лучина трещитъ и мечетъ искры — ожидай ненастья *), 
т. е. воздухъ влаженъ и дерево отсырвло. 

Ь) Но, сверхъ того, есть множество примътъ суевфрныхъ, 
въ основави которыхъ лежитъ не опытъ, а миеическое пред- 
ставленіе, такъ какъ Ъъ глазахъ язычника, подъ вліаніемъ 
старинвыхъ иетахорическихь выраженій, все получало свой 
особенный, сокровенный смысяъ. Между этими примфтамв, 
на которыя наталкивали человЪка его вфровашя и самый 
языкъ, и прниътами, порожденными знакомствомъ съ приро- 


!) См. статью Стаховича: · Народныя примъты въ отношения къ 
погод, зехледъзію и домашнему хозяйству» —въ Взст. Р. Г. О. 
1851, ҮІ. — *) О. 3. 1848, Ү, 22; Нар. сл. раз., 145 —7; Оп. Румян. 
Муз., 551. — 5) Илаюстр. 1846, 246 
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дою, таится самая тВевая связь. Древнъйшее язычество состо- 
яло въ обожанін природы, и первыя познанія объ ней челдовъ- 
ка быян ви%стъ и его религией; поэтому дёйстватедьныя на- 
баюден1я часто до того славаются въ народныхъ приићтахъ 
еъ мивическими воззръніями, что довольно трудво опредълить, 
ҷто именно слЪдуетъ признать зд$еь за первоначальный яс- 
точникъ. Многія прамъты, напримфръ, вызваны повидимому 
наб.чюденіемъ надъ нравами, привычками и свойствами домаш- 
нихъ и другихъ животвыхъ. Нельзя совершенно отрвцать 
въ животныхъ того тонкаго инстинкта, которымъ они 
зараве предчувствую?ъ атиосФерныя перемъны ; предчув- 
ствіе свое они заявляютъ различно: передъ грозой и бурей 
рогатый скотъ глухо мычитъ, лагушки начанаютъ квакать, 
воробьи купаются въ пыли, галки съ крикомъ восятса стая- 
ми, ласточки низко шираютъ въ воздух, и т. дал. Еще те- 
перь поселяве довольно вфрно угалываютъ измфнена погоды 
по хрюканью свиней, вою собакъ, мычанью коровъ и блеанью 
овецъ !). Народы пастушеске и звъроловвые, обращаясь по- 
стоянно съ міроиъ животныхъ, не могли не обратить внима- 
нія ва эти признаки, и должны былн составить изъ видъ для 
себя практическія прииъты. Но съ другой стороны если взять 
въ соображевіе ту важную роль, какую вграютъ въ миволоми 
зооморФическія олицетворенія свЪтилъ, бури, вътровъ и гро- 
мовыхъ тучъ, то самъ собою возникаетъ вопросъ: не явились 
хи означенныя прим$ты плодомъ этихъ баснословныхъ пред- 
ставлевій? О нъкоторыхъ примЪтахъ, соеданяемыхъ съ пти- 
цами и зв5рями, положительно можно сказать, что онъ нама- 
ло не соотв®тствуютъ настоящииъ правычкамъ и свойствамъ 
животныхъ, а между тъмъ легко объясняются изъ миөиче- 
скихъ сближеній, порожденнытъ стараннымъ метафорическимъ 


') Херсон. Г. В. 1852, 17. 
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языкомъ; такъ напр. рыжая корова, идущая вечеромъ впереди 
стада, предвъщаетъ ясную погоду на слъдующій день, а чор- 
вая ненастье. 

Древность народныхъ првиътъ подтверждается в ихъ не- 
сомиънныиъ сродствомъ съ языческиия върованівии, я свадћ- 
тельствомъ старинных памятвиковъ, которые причисляютъ ихъ 
къ учевію «богоотшетнову», еретическому. «Се бо не погаа- 
ска ли живемъ, говоритъ Несторъ, аще усръсти (въ стръчю) 
върующе? аще бо кто усрящеть черноризца, то възвращается, 
зк единець, ли свинью (или конь лысъ); то ве погавь скы 
зи се есть? Се бо по дьяволю наученью кобь сію держать, 
друзін же и закыханью вфрують, еже бываеть на здравье гла- 
въ. Но сами дьяволъ лстить и другыши нравы, всячьскыми 
лестьми превабляя ны отъ Бога» !). Лётописи часто упомина- 
ютъ о примфтахъ по свфтиламъ и другимъ явленіниъ приро- 
ды, прибавляя, что знаменія эти «овы бываютъ на добро, а овы 
на зло. Въ словв Кирилла Туровскаго о иытарствахъ ска- 
зано: «15-е мытарство — всякая ересь, иже вфруютъ в стръ- 
чю, и в чохъ, н в полазъ, и во птичей грай, и в ворожбу» *). 
Въ славанскомъ дополненін къ древнему переводу слова Григо- 
рія Богослова читаемъ: «овъ присягы костьми чловЪ чами тво- 
рить *), овъ кобени пътичь смотрить, овъ сърътевія схмьнить- 
ся» *). Подобныя указашя продояжаются въ памятникахъ раз- 
ныхъ вЪковъ до позднфйшаго времени; но самое полное ис- 
численіе суевфрныхъ прииътъ встръчавиъ въ статьф, извъст- 
ной подъ названівиъ «о внигахъ истинвыхъ и зожныхъ». Боль- 
шинство спасковъ этого индекса относится къ ХУ! 'и ХҮШ 
столЪтіяиъ; здЪсь осуждаются: «сонникъ, волховникъЪ — вол1- 
«вующе птицами и эвърьми, еже есть се: ствнотрескъ (вар. 








) П. С. Р. Л. І, 73; Карам. И. Г Р. ІІ, примиъч. 113. — 
*) Рукописи гр. Уварова, 112. — 8) Въроатно: клянется костями 
предковъ. — *) Изв. Ак. Н. ІҮ, 310. 


Библиотека "Руниверс" 








31 


«трамъ трещатъ), ухозвонъ, вранограй, вуровликъ (т. е. крикъ 
«вороновъ и пъніе пътуховъ), окомигъ, огнь бучитъ, песъ вы- 
«етъ, мышепискъ, мышъ поръты взгрызетъ, жаба вокоче (вар. 
«воркочетъ, квогчетъ), мышца подрожатъ, сонъ страшевъ, саъп- 
«ца етряцетъ (встрътитъ), изгоритъ ифчто, огнь пищит», ис- 
«кра изъ огня (пряветъ), котка мявкаетъ, падетъ человЪкъ, 
«свъща угаснетъ, конь ржетъ, волъ на волъ (вскочетъ), 
«птичивкъ (вар. поточнакъ различвыхъ птицъ; течевіе — по- 
«летъ), пчела поетъ, рыба вострепещетъ, трава шуматъ, лре- 
«во о древо скрыпитъ, листъ шумитъ, сорока пощекочетъ, дя - 
«телъ, жолна, волкъ выетъ, гость пріндетъ, ствнощелкъ, по- 
гатничикъ (вар. зопаточникъ), путвакъ-киига, въ ией-же 
«веть писано о стр®чахъ и поба всяческая еретическая о ча- 
еЪхъ о злыхъ и о добрытт...» !) 


0) Русской расколъ старообрядства, Щапова, изд. 1859, 451—2; 
Тоаннъ, экзархъ бодгар., 211; Лътоп. занятій Археогр. Ком. І, 
43, 53. Саичи въ сборанвъ ХҮІІІ стол%ътія: и пса слушаютъ, и 
кошки мявкаютъ, или гусь кокочетъ, или утица крякнетъ, и петелъ 
стоя поетъ, и курица поеть — худо будетъ, конь ржетъ, волъ ре- 
ветъ, и мышъ порты грызетъ, и хорь порты портитъ, и тврака- 
новъ иного — богату быти, и сверыцковъ — такожде, и мышъ въ 
жнивъ высоко гиъздо совіетъ — и сяъгъ великъ будетъ и погода 
будетъ, кости болятъ и подколвнки свербитъ — путь будетъ, и дла- 
ни свербатъ — пънязи имать, оча свербятъ-—– плакати будутъ, и встрћ- 
ча добрая и злая—и скотьская, и птичія, и зввривая, и человћче- 
евая; изба хре(ууститъ, огнь бучитъ, и искра пряиетъ, и дымъ вы: 
еоко въ избВ ходитъ —къ погодно, и берегъ подымается, и море 
дичится, и вътры сухіе или мокрые тянутъ, и облаки довдевыя и 
сиъжныя и вътренныя, и громъ гремитъ, и буря взетъ, и 1%съ шу- 
матъ, и древо о древо скрыпаетъ. и волки воютъ, и бълки ска- 
чютъ—моръ будетъ и война встанетъ, и вода пребудетъ, и паодовъ 
въ аътъ въ коемъ не будетъ иди умножится, и вори смотратъ, не: 
бо дряклуетъ (?) —вёдро будетъ, и пчолы шуматъ—рой будетъ, в 
у яблони хвостики колотятъ, да яблоки будутъ велаки.... Сіе тво- 
раще да будутъ прокдяти“ (Оп. Румяя. Муз., 551—2). 
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\ 
Когда метахорическй языкъ утратялъ свою общедоступ- 


ную ясность, то для большинства понадобилась помощь вщихъ 
людей. Жрецы, поэты и чародфи ‘явились истолкователями 
разнообразныхъ знамен! природы, глашатаями воли боговъ, 
отгадчиками я предв $ щатезями. Оки не только са ди- 
ли за тъми примтами, которыя посылала обожествленная при- 
рода независимо отъ желаний человЪка, но и сами допрашивали 
ев. Въ важныхъ случаяхъ жизни, когда народъ или отдъдь- 
ныя лица нуждались въ указаніяхъ свыше, въщіе люди при- 
ступали къ религіозкымъ обрадамъ: возжигали огонь, творили 
молитвы и возліявія, приносили жертву и по ея внутренно- 
стамъ, по виду и голосу жертвенваго животнаго, по пламени 
огня и по направленію дыма заключали о будущемъ; или вы- 
водили посвященныхъ богамъ животныхъ, и дълади заключе- 
нія по ихъ поступи, ржанію или мычавью; точно также по- 
лётъ нарочно-выпущенныхь священвыхъ птицъ, ихъ крикъ, 
привятіе и непринятіе корма служили предвъстіями успъха 
вли неудачи, счастія и4н бъды. Совершалось и иножество 
другихъ обрядовъ, съ цёлю вызвать таинственныя знаиенія 
грядущихъ событий. Подобно тому, какъ старинное метафори- 
ческое выраженіе обратклось въ загадку, такъ эти религіоз- 
ные обряды перешли въ народныя гаданія и ворожбу. Сю- 
да же относимъ мы и сновид%нія: это таже прим%та, толь- 
ко усмотрЪнная не на яву, а во саф; метафорическій языкъ 
загадокъ, примътъ я сновидћній одинъ и тотъ-же. Сонъ былъ 
одицетворяемъ язычниками, какъ существо божественное, и 
все видЪнное во сеъ почиталось внушешемъ сашихъ боговъ, 
намёкомъ на что-то невъдомое, чему суждено сбыться. Поэто- 
му сны нужно разгадывать, т. е. выраженія метафориче- 
скія переводить на простой, общепонятный языкъ. Необхо- 
димо однако заиътить, что изсяфдователи должны съ крайнею 
недовърчивостью и осторожностью пользоваться такъ назы- 


Библиотека "Руниверс" 








33 


ваемыми «сонниками», в даже лучше — совсфмъ отъ нихъ от- 
казаться. Если бы издатели сонниковъ потрудились собрать 
дЪйствительво-жавущія въ народ? объясненя сновидфн!Й, это 
быяъ бы драгоцфнный матеріалъ для науки, по важному зва- 
ченію для вея твхъ метаторическихъ сближенй, на которыхъ 
собственно и держится истолкованіе сновъ. Но, виъсто того, 
издан!6 сонниковъ всегда было дфломъ 'спекузантовъ, расчи- 
тывавшихъ на людское невъжество и простодушіе; составляя 
свои объемистыя квиги, они не думали собирать того, чему 
въ самомъ дъ4Ъ вфрилъ народъ, а выдумывали отъ себя, лга- 
зи и не остававлввались ня передъ хакимъ вымысломъ, толь- 
ко бы захватить въ кругъ свояхъ объяснений возможно-болће 
житейскяхъ мелочей в ма каждый случай дать особенный от- 
вътъ. Въра въ пророческое значене сповидћній и желаше раз- 
гадывать ихъ давали ходъ этимъ княгамъ въ малообразованныхъ 
классахъ общества, и он$ въ свою очередь могли распростра- 
нить въ народъ разныя нелъпости, неоправдываемыя на пре- 
дамами старины, ви свидфтельствами языка. Потому собира- 
тель снотолкованій преимущественно я даже исключительно 
должепъ обращаться въ тъ уединенныя м$5стностя, куда не про- 
ввказа еще грамотность и гдъ старина сохраняется въ боль 
шей неприкосновенности. 

Чтобы’ наглядн$е показать то важное вліяніе, какое имфли 
ва создане прамфтъ, гаданій, снотолкованій и вообще повврій, 
языкъ и наклонность народнаго ужа во всемъ находить анало- 
гію, мы приведемъ нЪеколько примфровъ. Самые прамфры 
выбираемъ такіе, смыслъ которыхъ ясенъ и безъ особенныхъ 
ученыхъ розыскавій: 

а) Не должно кориать ребенка рыбою— прежде, нежели 
минетъ ему годъ; въ противвомъ случа? овъ долго не станетъ 
говорить: такъ какъ рыба нъиа, то суевъріе связало съ 
рыбною пищею представленіе о долгой нъмотъ ребенка. Ь) Не 

' 3 
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должно Феть съ ножа, чтобы не едълаться злымъ !)— посвя- 
зи понят! убійства, ръзни и кровопролития съ острымъ но- 
жемъ. с) Если при весеннемъ разлив? ледъ не тронется съ 
и?ста, а упадетъ на дно р$ки или озера, то годъ будетъ тя- 
желый; отъ тяжести потонувшаго льда поселяне заключа- 
ютъ о тяжеломъ вляни грядущаго зъта: будетъ или неу- 
рожай, безкормица, или большая смертность въ стадахъ, или 
другая бъда. Вообще паденте сулитъ несчаст!е, такъ какъ сло- 
во падать, крои? своего обыкновеннаго значеня, употребляет- 
ея еще въ смысл умереть: падёжъ скота, падаль. Если 
упадетъ со стфны образъ — это служитъ знакомъ, что 
кто нибудь умретъ въ дом%. 4) При разеадк® капусты хозяй- 
ка хватаетъ себя за голову и произноситъ: « дай же, Боже, 
часъ добрый! щобъ моя капусточка приймалась и въ головкы 
складалась, щобъ изъ кореня була коренистая, а изъ лис- 
ту головистая!» Потомъ присъдаетъ наземь со словами: 
«щобъ не росла высоко, а росла широко! › Посадивъ стебель, 
придавливаетъ гряду колъномъ: « щобъ була туга, якъ кол н- 
но!» Докончивъ посадку, въ начальномъ краю гряды ставитЪ 
большой горшокъ дномъ кверху, накладываетъ на него камень 
и покрываетъ бълымъ платкомъ, съ приговоромъ: < щобъ капу- 
ста була туга, якъ камивецъ, головата якъ горщокъ, 
а бъла якъ платокъ!» *) Въ день, посвященный памяти 
Усъкновенія главы [оанна Предтечи, крестьяне не ср$- 
зываютъ и не рубятъ капусты; по ихъ миъвію, если 
приняться за эту работу, то на съчкъ илп нож выступить 
кровь *). А при пос?вЪ проса не совётуютъ браться за 
голову и чесатьсл, чтобы не было между всходами голови 
(сорвой травы) *). е) На святой недёлЪ стелятъ на лав- 


1) Совр. 1856, ХІ, 8. —*) Рус Бес. 1856, ПЬ ст. Макенмов., 


85 — 86; Номис., 5; Цебриковъ, 264. — 3) Кв. Г. В. 1850, 22. — 
*) Черниг. Г. В. 1856, 22. 
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ку полотенце, на которое ставятся принесенные изъ церкои 
образа; по окончания обычнаго молитвослов!я, хозяйка проситъ 
священника вскинуть это полотенце ва крышу избы, 
чтобы ленъ родился долгой (высокой); если полотенце не 
екатится съ крыши, то ленъ уродится хорошій. Въ Германии, 
при посъвЪ льна, хозяйка взлъзаетъ на столъ и прыгаетъ на 
п04ъ: «50 һосһ ѕіе шейетзргапа, 50 пос 8011е Цег Еаеһѕ мае |- 
ѕев.» Г) У дитовцевъ на праздник, посаЪ уборки хлЪба, рос- 
лая дъвушка ставовилась на скамью ва одной ногЪ, и под- 
навши 1Ъвую руку вверхъ, призывала бога Вайсганта: «воз- 
расти намъ такой-же длинный ленъ, какъ высока я теперь, 
чтобъ мы не ходили голые! » За недобрую примфту почита- 
лось, еслибы она пошатвулась при этомъ обряд °). [) Недолж- 
но варить яицъ тамъ, гдъ сидитъ насфдка; иначе за- 
родыши въ положевпыхъ подъ вее яйцахъ также замрутъ, 
какъи въ тъхъ, которыя сварены. Сходно .съ этимъ, 
кто испечетъ луковицу прежде, чЪмъ собранъ лукъ съ 
градъ, у того онъ весь засохнетъ °). с) Въ случаъ по- 
ръза обмакиваютъ бЪлую вЪтошку въ кровь и просушиваютъ 
у печки: какъ высыхаетъ тряпица, такъ за сохнетъ, 
т. е. затянется, и самая рана. Сушить вътошку надо слегка, 
ве ва сильномъ огнЪ, а то рана еще пуще разболвтен. Въ бы- 
зое время даже врачи не совътывали тотчасъ посл$ кровопус- 
канія ставить кровь на печку или лежанку, думая, что отъ 
отого можетъ усилиться въ больномъ внутрений жаръ, воспа- 
зеніе *). №) Когда вевъста моется передъ свадьбою въ ба: 
нъ и будутъ въ печи головешки, то не слфдуетъ бить ихъ 
кочергою; не то молодой мужъ будетъ бить свою суженую. 
Дзя поясненія этой примфты, прибавимъ, что плахя очага из- 


г) Ворон. Г. В. 1851, 11; 0. МУЬ., 1189. — 5 Рус. Са. 1860, Ү, 
34—35. — 8) Нар. сл. раз. 158—9. — *) Изаюстр. 1845, 504. 
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древле принималось за эмблему домашняго быта и семейна- 
го счастія. Подруги раздфваютъ вевъсту, моютъ и парятъ ее, 
взбъгая веякаго шума и приговаривая: •какъ тихо моется ра- 
ба божия (такая-то), такъ да будетъ тиха ея жизнь замужняя!» 
Въ Лвтвъ думаютъ, что вымытыя дътскія пеленки не должно 
катать на сказк%, а потихоньку перетирать въ рукатъ, что- 
бы нё мучили ребенка желудочныя боли ·). і) Два челов- 
ка столкнутся нечаянно головами — знакъ, что имъ 
жить вифет%, думать за-одно( ворон. губ. ). Принимая часть за 
цълое, народныя примъты соединяютъ съ волосамн предста- 
вленіе о голов: не должно острижеввыхъ волосъ жечь или 
кидать зря, какъ попало; отъ этого приключается головная 
боль. Крестьяне собираютъ свои остриженные волоса, свер- 
тываютъ вмъстъ и затыкаютъ подъ стръху или въ тын?. Чьи 
волоса унесетъ птица въ свое гифздо, у того будетъ колтунъ, 
т. е. волоса на голов собьются также плотно, какъ въ 
птичьемъ гиЪздЪ *). Вмфетё съ тБиъ, волоса сдфаа- 
днесь эмблемою мысли, думы в самаго характера челов?ка. 
Именно такое значене придается имъ въ чарахъ на любовь; по 
свидфтельству малороссійской пъсви, цыганка ворожитъ д+- 
ВИЗ: 


ОЙ уризала русой косы 
Да казака накурыла, 
Уризала чорнаго чубу 
И девчыну накурыла, 


т. е. заставила казака и дфвицу думать другъ о друге *). У 
кого жостки волоса, у того, по примЁтЪ, жосткой (крутой, 
сварливый) вравъ, и ваоборотъ иягкіе волоса говорятъ о 
мягкости, кротоств характера. Какъ съ волосами, такъ и 





1} Черты литов. нар., 95. — *) Илаюстр. 1846, 172; Этв. Сб., 
П, 127. — *) Метлянск., 87—88. 
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съ шапкою, назначенною покрывать голову, езфдуетъ обра- 
щаться осторожно: кто играетъ своей шапкою, у того забо- 
зитъ голова. к) Нога, которая приблажаетъ человЪка къ 
предмету его желаній, обувь, которою онъ при этомъ сту- 
паетъ, и слЪдъ, оставляемый имъ ва дорог, играютъ весь- 
ма значительную роль въ народной символикЪ. Понатямя 
движения, поступи, сяъдовавія опредълялись вс врав- 
ственныя дъйствія человъка; мы привыкли называть эти дъй- 
ствія поступками, привыкли говорить: войдти въ сдълку, 
вступить въ договоръ, сл $ довать совфтамъ старшитъ, т.е. 
какъ-бы идти по ихъ слЪламъ; отецъ ведетъ за собою дътей, 
мужъ — жеву, которая древле даже называлась водамою, и 
смотря по тому, какъ ови шествуютъ за свовми вожатыии, 
составляется приговоръ о ихъ по-веден!и; нарушене уста- 
вовъ называемъ про-ступкомъ, пре-ступяеніемъ, пото- 
му что соединяемъ съ нимъ идею совращенія съ настоящей 
дороги и переступавія законныхъ границъ: кто не слъдуетъ 
общепринятымъ обычаямъ, тотъ человфкъ без-путный, ве- 
путёвый, заблуждающійся; сбившись съ дороги, онъ 
осужленъ блуждать по сторонашъ, идти не прамымъ, а околь- 
вымъ путемъ. Выраженіе: «перейдти кому дорогу» до сихъ 
поръ употребляется въ смыса$: повредить чьему-либо усшзху, 
заградить путь къ достижению задуманной цфла. Отсюда при- 
иъта, что тому, кто отправляется изъ дому, ие должно пере- 
ходить дороги; если же это случится, то не жди добра '). 
Можетъ быть, здБсь кроется освова повфрья, по которому 
перекрестки (тамъ, гдф одна дорога пересъкаетъ другую) 
почитаются за иъста опасныя, за постоянный сборвща нечис- 
тыхъ духовъ. Въ тотъ день, когда уъгжаетъ кто-нибудь изъ 
родичей, поселане не метутъ избы, чтобы не замести ему 


*) Маявъ, ХІ, 21. 
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сада, по которому бы иогъ онъ снова воротиться подъ род- 
ную кровлю '). Какъ матель и вихри, заметая проложеноые 
слды и ломая поставленныя вфхи, заставляютъ плутать до- 
рожныхъ людей; такъ стали думать, что, уничтожая въ дому 
слды отъЪхавшаго родича, можно помфшать его возврату. По 
стародавнему в%рованію ковдунъ можетъ творить чары «на 
саЪдЪ»; «повредить или увичтожить слъдъ» означало метаео- 
рически: отнать у человъка возможность дввженя, сбить его 
съ ногъ, заставить слечь въ постель. И на Руси, и въ Герма- 
нів чара эта совершается одинаково: колдунъ снимаетъ широ- 
кииъ ножемъ сафдъ своего противника, т. е. выръзываетъ 
землю или дёрнъ, на которомъ стояла его нога, и выръганный 
комъ сжигаетъ въ печи или вфшаетъ въ дымовой 
трубз: какъ сохнетъ дернъ и земля, такъ высохнетъ— 
исчахнеть и тотъ несчастный, на чей сяфдъ творится чара; 
зошадь, по имецкому повфрью, можеть охроиъть, если 
ВОТЕНУть ГВОЗДЬ въея свъжій сл дъ *). Литовцы выну- 
тый слъдъ зарывахли на кладбищ? и вфрили, что челов къ 
ради этого долженъ умереть въ скоромъ времени, т, е. от- 
правиться по своему сл$ду въ жилище усопшитъ*). До- 
пусказось еще слфдующее прим%неніе: подобно тому, какъ 
охотникъ добирается по слфдамъ до звЪря, такъ злой врагъ 
можетъ добраться по свъжвиъ сафдамъ до человъка и причи- 
нить ему гибель; поэтому, спасаясь отъ колдуна или въдьмы, 
должно бъжать задомъ нзпередъ («пятиться»), чтобы обмануть 
ихъ обратнымъ направлешемъ ступни “). Въ народныхъ гада- 
ніяхъ и примзтахъ вога и обувь въщаютъ о выход+ изъ отече- 
скаго дома: «подволфнки свербятъ — путь будетъ» сказано въ 
старинномъ сборникъ пря исчислении разлячныхъ суевърій. 


1) Записки Авдзев., 116. — +) Сахаров., І, 37; © Мућһ., 1047. — 
Рус. Сл. 1860, У, 27. — *) Н. Р. Ск., УП, стр. 253 
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На сваткахъ зъввцы бросаютъ свои башмаки (или лапта) и 
потоиъ присматриваются: въ какую сторону упалъ башиакъ 
воскомъ-— въ той сторон? быть замужемъ. Если башмакъ 
лажетъ носкомъ къ воротамъ, это предгнаменуетъ ско- 
рое замужество, выходъ въ чужую семью '). Ворота указы- 
ваютъ на предстоящий отъ$здъ; тоже предвъщаніе соединяютъ 
и съ дверями. У лужитанъ дфвица, становясь посреди избы, 
бросаетъ свой башмакъ черезъ двое плечо къ дверяиъ, в если 
овъ вылетитъ вонъ изъ комнаты — то быть ей векор® 
просватанной, а если нътъ —то оставаться при отцћ-при ма- 
тери *). На Руси мать завязываетъ дочери глаза, водитъ ее 
вгадъ и впередъ по изб, и затъмъ пускаетъ идти, куда хочетъ, 
Бслв сзучай пряведетъ дъвушку въ большой уголъ вли къ 
дверямъ — это служитъ знакомъ близкаго замужества, а если 
къ печк — то оставаться ей дбма, подъ защитою роднаго оча- 
га. Большой уголъ потому предвъщаетъ свадьбу, что тамъ 
стоятъ иконы я оттуда достается образъ, которымъ благосло- 
влаютъ жениха и невъсту $). Сваха, являясь съ предложені- 
виъ къ родителямъ невъсты, старается усъеться на лавку 
такъ, чтобы половида изъ: подъ ея ногъ шла прямо въ 
двери; думаютъ, что это содйствуетъ усифху дъла, что 
родители согласятся выдать невъсту *). Кто выхода йзъ дому, 
зацъпится въ дверахъ, или споткнется на порог %, о 
тоиъ думаютъ, что его что-то задерживаетъ, притягиваетъ въ 
этому дому, в потому ожидаютъ его скораго возврата °). 


1) Сахаров., І, 68; 0. Мућ., 1072 — :) Уощ$Иейег бег \Уеп- 
ер, 11, 259. — 5) О. 3. 1848, Ү, смъсь, 9—10. — *) Москв. 1855, 
ҮП, 68. Дъвицы во время святочныхъ вечеровъ сдушаютъ подъ 
овизми сосЪдей; если гадающей послышется слово: иди — звакъ, 
что ова въ тоиъ-жө году выйдетъ замужъ; слово сядь озва» 
часть, что сидъть ей въ дъвкахъ, а слово дяжь — лежать 
во гробу (чернигов. губ.). — $) Нар. са. раз., 143; В. Му(ћ., 1071. 
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Любопытна еще слфдующая примъта: передъ пофздомъ къ 
вънцу невЪста, желающая, чтобы сестры ея поскоръе вышли 
замужъ, должна потянуть за скатерть, которою п0- 
крытъ столъ '). Метафорическій языкъ уподобляетъ дорогу 
разостланному холсту; еще донынЪ говорится: полотно до- 
рогв. Народная загадка: «ширинка— всему свъту не скатать» 
означаетъ «дорогу»; въ святочномъ гадани кому вынется 
платокъ, тому скоро въ путь Ъхать; тоже предвъщаетъ и 
подблюдная пъсня: «золота парча развивается, кто-то въ путь 
собирается» *), Когда кто нибудь изъ членовъ семейства 
уъзжаетъ изъ дому, то остающіеся на иъстъ махаютъ ему 
платками, чтобы «путь ему лежалъ скатерть юх —былъ бый 
ровенъ, и гладокъ. «Потянуть скатерть» означаетъ слъдователь- 
но: потянуть за собою въ дорогу и другихъ родичей. Подобвыя 
представления должны были заявить себя и въ юридической об- 
ставовк быта. По древнегерманскому праву слуга, переходя 
во власть новаго господина, и вевъста, вступающая въ брач- 
ный союзъ, обязаны были «іп (еп Ѕсһић (еѕ Серіеќегѕ ігеіеп» — 
въ ознаменоване того, что они будутъ шествовать одною съ 
нииъ жизненною дорогою, ходить вслъдъ за нимъ, т. е. поко- 
ряться его волъ и съ нею сообразовать свои поступки, Я. 
Гримиъ указываетъ ва обрадъ, въ силу котораго кающійся въ 
гръхахъ наступалъ на правую ногу исповъдника, изъяв- 
ляя тЪмЪ свою готовность идти по его праведнымъ стопамъ'). 
У васъ замфчаютъ: кто изъ иододой четы — женятъ или 


) Опис, оловец губ., Дашкова, 208. — Въ нъкоторыхъ дерев- 
ияхъ сваха прежде, нежели отпрвватся иа переговоры съ родате- 
лныи невзсты, берется за уголъ стола и сдвигаетъ его съ иЪъста 
съ такниъ приговоромъ: ‹сдвину я столечницу, сдвину и сер- 
дечную» (т. е. подвину и кевъсту къ звмужеству} — Арханг. Г. В. 
1843, 29; Совр. 1857, І, сывсь, 54. —*) Свхаров., І, 12; Потебн., 
149. — 2) Оіе СбЦегией, 99; 0. Мућ., 1061. 
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невфста вступитъ во время вЪвчаня прежде ва разостланный 
платъ, тотъ и будетъ властвовать въ дои%; здЪсь какъ-бы р%- 
мается вопросъ, кто изъ новобрачныхъ за кЪыъ будетъ сл$ло- 
вать по жизвенному пути. О мужьяхъ, послуюныхъ женаиъ 
говорится, что они •подъ башмакомъ», «подъ туфлею*. Въ 
крестьянскоиъ быту довын совершается на свадьбахъ древ- 
вій обрядъ разуванія жениха невъстою (см. ниже). |) Если 
чешутся глаза—прійдется плакать, если лобъ—кааняться 
съ прігжимъ, губы---кушать гостинецъ, ладонь — считать 
деньги, ноги — отправляться въ дорогу, носъ — слышать о 
новорожденномъ или покойникъ; понятія •слуха» и «ЧУТЬЯ» 
отождествляются въ язык: малор. чую— слышу, наоборотъ 
великоруссы говорятъ: «слышу запахъ»; у кого горятъ уши 
—того гдъ-нибудь хулятъ или хвалятъ, т. е. прійдется ему 
услышать о себъ худую или хорошую молву. т) Кто хочетъ 
избавиться отъ бородавокъ, тотъ должеяъ навязать на нит. 
КЪ столько-же узелковъ, сколько у него бородавокъ, и за- 
копать ее въ землю: когда сгніетъ нитка, виъстъ съ нею 
пропадутъ и болячки. Или, виъсто этого, долженъ бросать 
на улицу такое-же число горошинъ: кто ихъ подыметъ и 
съ%стъ, на того перейлутъ в болячки '). Опираясь на виъш- 
нее сходство, народное воззрёше сблизило бородавки съ шари- 
ками узелковъ и горошинаия; бросая послъднія, чедовЪкъ какъ- 
бы сбрасываетъ съ себя самыя бородавки — и тотъ невольно 
принимаетъ ихъ на себя, кто решится поднять кинутыя зерна. 
Передача болЪфзни есть одно изъ самыхъ обыкновенвыхъ 
средствъ народной медицины. Такъ чтобы взбыть чесотку, 
берутъ кусокъ холста, утираются имъ и бросаютъ на дорогу; 
кто подыметъ холстъ, на того перейдетъ и болъзнь *). Боль- 


1) Нар. сл. раз., 150; Карман. книжка для любит. зехлевъд., 319 — 
* )Ворон. Г. В. 1851, 12. 
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ные лихорадвою дълаютъ на падочкћ столько наръзокъ, сколько 
было параксизмовъ, и потомъ кидаютъ ее на дорогу, или идутъ 
на перекрестокъ въ томъ самомъ плать, въ какомъ почув- 
ствовали впервые болЪзнь, и оставляя тамъ свое платье, 
возвращаются домой нагишомъ; поднявшій брошенную палочку 
или одежду подвергается лихорадк, а больной выздоравлива- 
етъ. Вист съ одеждою снимается и самая хворь, и вм$- 
стф съ нею передается она другому. Страдающій куриною слъ- 
потою идетъ на перекрестокъ, садится наземь и притворяется, 
будто ищетъ чего-то. Навопросъ прохожаго: «что ящешь?» должно 
отвЪфчать: •что найду, то тебъ отдамы» и при этяхъ словахъ 
утереть глаза рукою и махнуть ва любопытнаго; этого 
достаточно, чтобы бол$знь оставила одного и перешла на дру- 
гаго '). п) Большой урожай рябины бываетъ къ осп%: 
прим та, основанная на созвучи словъ: рябина -- взвфетное 
дерево и рябина — знакъ, оставляемый на тфлф оспою *). 
о) На подобномъ-же созвучін основано лБченье глазнаго 
ячменя ячменнымъ зерномъ. Берутъ это зерно, колютъ 
слегка больное мъсто и причатываютъ: «житина, житина! 
(—ячменное зерно) возьми свою жичину (-— глазной яч- 
мень)» и велфдъ за тъмъ отдаютъ зерно оътуху; эта нъког- 
да-священвая птица, съфдая ячменное зерно, виъст® съ нимъ 
истребляетъ и ачмень глаза *). р) Если мертвецъ лежитъ 
съ открытыми глазами, если гробъ для покойника сдф- 
ланъ вели къ, если западетъ могила, т, е, образуется въ 
ней яма, — вс$ эти примъты служатъ предвфщашемъ, что веко- 
рф еще кто-нибудь умретъ въ семь. Объ открытыхъ глазахъ 


1) Сахаров., І, 54. — *) Послов. Даля, 1033. „Вшь кашу 
дочиста, не оставдлй на тарелк® зеренъ, чтобы женихъ не 
былъ рябой “(или: иевъста — ряба); „мети избу чище, чтобы же- 
нихъ бызъ хороп!И“— чистый дицомъ и душею (Архивъ ист.- 
юрид. св®д., І, ст. Кавелина, 11). — #) Послов. Даля, 428. 
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покойника думаютъ, что они высматриваютъ, кого бы 
увести съ собой на тотъ свётъ, и потому на Руси и въ Литвъ 
закрываютъ умершему вфки и накладываютъ па нихъ мЪдныя 
монеты; гробъ великъ —значитъ: есть еще иъсто дла дру- 
гаго покойника, а яма въ могил — знакъ, что она требуетъ 
вовой жертвы; крестьяне, какъ только замътятъ, что моги- 
за запала, тотчасъ-же засыпаютъ ве снова и заравнивамтъ !). 
4) Если мужъ бьетъ жену, то надо положить подъ мертве- 
ца осколокъ того орудія, которымъ овъ дрался, и тогда онъ 
сдЪълается кроткимъ (калужс. губ.): злоба его скончает- 
са. Если мужъ распутенъ, то жена должна взять съ какой- 
нибудь могилы щепоть земли, всыпать ее въ папитокъ и попод- 
чивать иужа: распутство въ немъ замретъ навсегда“). 
Кто прикасался къ мертвому, тотъ не долженъ сЪять: 
зерно замретъ въ его рукахъ и не дастъ всходовъ. Мыло, 
которынъ обмываля покойника, называется у звахарей мерт- 
вым, этимъ мыломъ они очерчиваютъ у человъка, поражен- 
ваго сибирскою язвою, больвыя м%ста; натираютъ имъ шнуры, 
изъ которыхъ дфлаются петли для ловли зайцевъ; вамазыва- 
ютъ капканы, приготовляемые на волковъ и другихъ звърей. 
Сиыслъ тотъ, что дъйствіемъ «мертваго мыла» сибирская язва 
замираетъ— уничтожается, а петли н капканы пріобр%ъта- 
ютъ мертвящую силу: попавшийся звърь уже не вырвется! 

3. Заговоры суть обломки древнихъ эзыческихъ молатвъ 
в заклинаній, и потому предетавзяютъ одинъ изъ наибол$е 
важныхъ в интересныхъ матерізловъ для изелЪдователя до- 
исторической старины. Безъ соинфния, они не могли дойдтя ине 
дошли до насъ во всей своей свъжести, познотф и неизмнно- 
ети; наравн® съ другими уствыми памятниками, и они под- 


*) Нар. сл. раз., 137; Черты литов. нар., 112: Записки Авдћев., 
142—3. — *) О. 3. 1948 т ГУТ 205. 
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верглись значительным искаженяит — отчасти вслъдствіе со- 
крушительнаго вліявія времени, отчасти вел детве того разры- 
ва, какой произвело въ посаЪдовательномъ развит!и народныхъ 
убфжден!й принят!е христанства. Несмотря на это, заговоры со- 
хранили намъ драгоцфнныя евидътельства. Въ вихъ ветръчаемъ 
мы много страннаго, загадочнаго, необъясвимаго съ перваго 
взгляда, что близорукіе любители народности привыкли прини- 
мать за безполезный хламъ, но что при болЪе серьёзной критик 
оказывается отголосками поэтическихъ воззръній глубочайшей 
древности. Кто приступить къ изученію заговоровъ сравни- 
тельно съ ведаическвми гимнами, того непремфнно поразитъ 
замфчательное согласів въ представлевіяхъ, допускаемыхъ т5- 
ми и другими. Различе только въ томъ, что въ гимнахъ Ведъ 
предетавленія эти не утратили еще ни своей ясности, ни вза- 
имной связи; а въ заговорахъ смыслъ ихъ уже окончательно 
затерянъ для народа. 'Гакая вЪковая прочность заговорнаго 
слова условливалась самымъ значенемъ его въ народной жиз- 
ни. Въ то время, какъ загадки, пфени и сказки сдЪлались 
средетвомъ развлечения, усладою досуга, низошли съ своей эпи- 
ческой высоты, и потому удобнфе могли быть подновляемы въ 
языкъ и въ обстановкЪ главнаго содержанія, — заговоры удержа- 
ли за собою тотъ строгой характеръ, который не дозволяетъ ника- 
кихъ вамфренныхъ отступлений и проФанащи. Ови непригодны 
для забавы, и какъ памятники вфщаго, чародъйваго слова, выЪща. 
ютъ въ себф страшную силу, которую не слБлуетъ пытать 
безъ крайней нужды; иначе важивешь бду. Заговоры поэтому 
вышли изъ общаго употребления, и составили предиетъ тайна- 
го вздЪня знахарей, колдуновъ, лъкарокъ и ворожеекъ; къ 
нимъ и обращается народъ въ тфхъ случаяхъ, когда необходи- 
мо прибъгнуть къ помощи старинныхъ заклятій. Могучая си- 
ла заговоровъ заключается именно въ извфетныхъ эпическихъ 
выраженіяхъ, въ издревле-узаконенныхъ Формулахъ; какъ ско: 
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ро позабыты или язиъкены Формуды - заклатіе недЪйстви- 
тельно. Это убъжденіе заставило съ особенною заботливост!ю 
оберегать самое слово заговора, хранить его какъ святыню. 
Въ помощь памяти стали заносить заговоры на тетрадки, и 
рЁЕдкой вародвый дЪчебникъ или траввикъ найдется безъ заго- 
воровъ; подобныя рукописи, писанныя большею частію безгра- 
имотно, составляютъ истинный кзадъ для науки. Къ сожал%- 
аію, ов не восходятъ ранфе ХУШ столътія; допетровская 
Русь сурово относилась къ народному суевърію, и вићстЕ съ 
колдунами и вфдьмами жгла и ихъ волшебныя тетрадки. 

4. Изъ отдфла народныхъ лирическихъь пъсенъ дзя из- 
слЪдователя старины особенно важны обрядовы я, вазванвыя 
такъ потому, что ими сопровождаются семейные и празднич- 
ные обряды. Это пфсви свадебныя, похоронныл заплачки и 
причитания, колядки, веснянки, троицкія, купальскія и т. под. 
Оя$ сзужатъ необходимымъ пояснешемъ различныхъ церемо- 
ній и игрищъ, совершаемыхъ въ томъ иди другомъ случа%, и 
сохравяютъ любопытныя указанія на старинныя в%рованія и 
давво-отживошій бытъ. Впрочемъ такихъ указан немного, по- 
тому что пфени эти подверглись значительному подновлен!ю; 
большая часть изъ нихъ, очевидно, позднЪйшаго происхождения 
в ничего не даютъ для науки. Причина такого явленія заклю- 
чается въ подвижности, измЪнчивости личнаго чувства, кото- 
рымъ главнымъ образомъ опредфляетея содержаніе лириче- 
екитъ пфеень. Другое должно сказать о пъсняхъ эпическихъ — 
богаты рекихъ, состоящихъ въ самой тфеной связи съ на. 
родными преданівии и сказками. Основа нхъ — древнее инөи- 
неское сказание, и вели станемъ бдиже въ нихъ всматриваться 
я сличать ихъ варащи, живущая тамъ и здъсь у народовъ 
родственныхъ, то необходимо убъднися, что вліявіе христіав- 
ства и дальяъйшей исторической жизни коснулось только 
дмевъ и обстановки, а не самаго содержавія: виВсто мшеиче- 
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схихъ героевъ подставлены историческя личности или ева- 
тые угодники, вмЪфсто демоническяхь силъ — названія враж- 
дебныхъ народовъ, да въ въкоторыхъ иъстахъ прибавлены 
поздвъйшія бытовыя черты. Но самый лодъ разсказа, его за- 
вязка и развязка, его чудесное остались неприкосновеввыми. 
Древвія эпвческія сказашя чужды яичнаго произвола; они 
не бызи собствевностію того или другаго поэта, выражевіемъ 
его пеключительныхъ возгръвій на міръ, а напротивъ были 
созлавіемъ цфлаго народа. Вотъ что, въ течевін лолгихъ въ- 
ковъ, оберегало народный эпосъ отъ окончательнаго падевія и 
давало ему необыкновенную живучесть. ДЪйствительнымъ по- 
этомъ былъ вародъ; онъ творилъ языкъ я мивы, и такимт об- 
разомъ давалъ все нужное для художественнаго произведения — 
и Форму, и содержане; въ каждомъ названін уже запечатл®-— 
валея поэтический образъ и въ каждомъ имне высказывазась 
поэтическая мысль. Отдъльныя лица являлись только пере- 
скащиками вли пфвцами того, что создано народомъ: одарен- 
вые отъ природы способностью хорошо разсказывать или пзть, 
они передавали въ своихъ повфетяхъ и офеняхь давно всфиъ 
извЪстное и знакомое. Даже въ выборф словъ в обо; отовъ они 
не были совершенно свободны; народный оъвецъ постолино 
чувствовалъ неудержамо-влекущую его силу преданія: харак- 
теристическіе эпитеты, иъткія уподобленя, картинныя опи- 
санія— все это, однажды созданное творческимъ геніемъ наро- 
да, тотчасъ-же обратилось въ общее достояніе и стало повто- 
ряться безъ малъйшей перемъны. Множество готовыхъ выра- 
жевій и цълыхъ стиховъ значительно облегчали трудъ состав- 
ленія пены и дфлали ее, при самомъ ея рожденін, дзя вефхъ 
близкою, родвою. Неразлулвыиъ товарищемъ эпической песни 
бызи у славянъ гусли, до сихъ поръ составляющіе необходи- 
мую принадлежность почти каждаго дома въ гористыхъ ив- 
стахъ Сербія, Боснів, Герцеговины и Черногорья; у иалорос- 
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еіявъ для этого служитъ бандура. Стариввыя поэтеческія 
еказанія возглашались подъ звуки музыкальныхъ инетру- 
ментовъ; разиъръ стиховъ и напъвъ постоявно оставалась ве- 
изиънными, а чуткость уха, любовь къ иелодін заставляли 
дорожить каждымъ словомъ '). Изученіе эпическихъ пъеней, 
такъ называемыхь былинъ, тогда только приведетъ къ проч- 
нымъ выводамъ, когда изслЪдователи будутъ держаться срав- 
нительнаго метода, когда путемъ обстоятельваго слячевія раз. 
личныхъ варіантовъ былины съ родствевнымя памятниками 
и предаиіяии другихъ яародовъ они опредълятъ позднфйвия от- 
изны, съимутЪ историческіе наросты и возставовятъ древнЪй- 
мій текстъ сказанія. Тогда раскроются настоящая основы бас- 
ни, а виъстъ съ этимъ и самой эстетяческой крятик® будетъ 
дана та твердая опора, безъ которой она обращается не бол%е, 
какъ въ наборъ Фразъ и инъвій, оправдываемыхъ разв од- 
нимъ темнымъ сотувствемъ или несочувствіечъ къ народной 
поэзія. Толковать о художественномъ достоинств тБхъ обра- 
зовъ и красокъ, смыслъ которыхъ остается невъдомымъ, — 
все равно, что разсуждать о мъткостя и живописности выра- 
женій незнакомаго намъ языка: сиълость, которую вичфиъ 
нельзя извинить въ наук! Именно такою смълостью отлвча. 
ются эстетическіе приговоры нашихъ критиковъ, разсуждав- 
шихъ о народныхъ былинахъ. Въ литератур? высказаны ими 
два противоположвыя и равно-бездоказательныя мифн!я. Одни 
тотфли видъть въ богатырскихъ типахъ идеалы доблести, ве- 
зикодушія и добрыхъ нравовъ русскаго земства, и проводя 
этотъ взгаядъ, выпуждены были многія стороны народнаго 
эпоса или вовсе оставить безъ внимания, или объяснять ихъ 
ВНфшинвии вліявіямя, преимущественно татарскимъ игомъ. 


1} О. 3. 1851, УПТ, ст. Бусяаева; Приб. къ Ж. М. Н П, 1845, 
ст Прейса: „Обт, эпичесв. поэзіи сербовъе. 
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Другіе, наоборотъ, увидъли въ богатырскихъ опъсняхъ только 
избытокъ грубой, матеріальной силы, возведенной до чудовищ- 
выхъ рагмровъ, и приписали его грубости самаго народа в 
отсутствію въ немъ эстетическихъ и нравственныхъ · элемен- 
товъ. Подобный же приговоръ былъ провзнесенъ нашими кри- 
тиками и надъ Финнскою поэмою Калевалою, хотя Яковъ 
Гриммъ, котораго никакъ вельзя упрекнуть въ отсутствш 
художественнаго понимания, призназъ за нею высокое поэти- 
ческое достоинство, и хотя прекрасная статья его, посвященная 
КалевалВ уже за несколько 1ътъ до того быда переведена на 
русскій языкъ въ одноиъ изъ ученыхъ журналовъ. Наслаждение 
народнымъ эпосомъ никому не дается даромъ; ово бываетъ1120- 
домъ всестороннаго, чуждаго предубъжденій изученія, стано- 
вится возиожнымь не прежде, какъ будутъ сняты таинствен- 
ные покровы съ древняго сказанія и объясненъ д5йетвительный 
смыслъ его поэтическихъ образовъ. Народные эпические ге- 
рои— прежде, чъмъ низошли до чезовъка, его страстей, горя 
и радостей, прежде чфмъ явились въ исторической обстанов- 
кф—быди олицетворенями стихійвыхъ силъ природы; отсюда 
объясняются и тъ громадные размЪры, и та сверхъестественнаа 
сила, которые придаются имъ въ былинахъ и сказкахъ; и въ 
этомъ нътъ нечего страннаго, антихудожественнаго: поэтиче- 
ск й образъ создавался тантазіей согласно съ громадностью и 
могуществомъ естественвыхъ явлешй и надолго удерживалъ 
за собою ихъ существенные признаки. Воспъвая подвиги бо- 
гатырей, народвый эпосъ разсказываетъ, какъ единымъ взма- 
хомъ меча-кладенца побиваютъ они весчетныя рати и какъ 
за единый духъ выпиваютъ чару зелена вина — въ полтора 
ведра. Видфть въ этихъ подробвостяхъ апооеозу грубаго наси- 
лія и пьянства можетъ только тотъ, кто не потрудилея ввик- 
вуть въ иноическия основы сказашй, живописующихъ передъ 
нами борьбу бога-громовнива съ демоническими силами дож- 
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деносныхъ тучъ. Какъ въ Ведахъ Индра, а въ Эддф Торъ, бо- 
гатыри наши поражаютъ враждебныя рати несокрушимымъ 
мечемъ-мозней и не въ мЪру упиваются дождемъ, который 
иетахорически назывался медомъ и виномъ. На древшя миеи- 
ческя основы сказаній и у славянъ, какъ у всътъ другитъ 
народовъ, историческая жизнь вакладываетъ свое клеймо. Хра- 
нимое въ памяти народа, передаваемое изъ покодЪнія въ поко- 
18н1е, эпическое предане необходимо занмствуетъ частные, 
отдЪзьнЫЯ черты изъ дЪйствительнаго быта и саиваетъ ихъ 
еъ стародавнимъ содержаніемъ ; вмфсто облачвыхъ духовъ 
Фавтазля заставляетъ свонхъ богатырей сражаться съ подчи- 
щами татаръ и другихъ кочевниковъ, в самаго богатыря, пред- 
ставителя весеввихъ грозъ, подставгяетъ какииъ-вабудь про- 
славленвымъ витяземъ или героемъ изъ козацкой вольницы. 
Тъмъ не менЪе старина ярко выступаетъ изъ-за этиіъ новыхъ 
представленій, которыя далеко ве приходятся ей по мёркф. 
ИзсаЪдователь обязанъ отдфлить такія разновременныя ва- 
слоенія и каждой эпох отдать свое. Какъ бы ни были отры- 
вочны и случайны позднЪе-правнесенныя въ народный эпосъ 
черты, онф дадеко ве зишены звачешя, и историкъ вправ 
ами воепользоватьса; но приввиать былины, во всемъ итхъ 
объемЪ, за иатеріалъ, свидътельствующій о дйствительныхъ 
событ1атъ и дфйствительномъ быт, и навязывать то характе- 
ру старивваго козачества я отвошешямъ русскаго васелевія 
къ азіатскимъ кочевникамъ, что было плодомъ мионческаго 
творчества, —значитъ: поступать вопреки законовъ историче- 
ской критики '). 


1) Такой иедостатокъ зам®чает@я въ ХШ том® Истор! прое. 
Соловьева, воторый въ поэтическихь изобревеняхъ народныхъ 
быливъ видвтъ прямыя свид®тельства о враввхъ к быт? допетров- 
вкаго времени; богатырь и козавъ, по его мяънію, назвавія од- 
позначащ{я, „и ваши древнія богатырснія пъсви въ томъ ви: 
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Народныя духовныя п%ени, извфетныя на Руси подъ име- 
немъ стиховъ, могутъ дать полезныя указавія для разъяене- 
ня миеовъ, такъ какъ мотивы хрвстіавскіе боле или мене 
сливаются въ нитъ съ древне - языческиии. Хотя пфени эти 
сложились подъ несомнфннымъ вліявіеиъ апокриФической Ји- 
тературы, но это не умаляетъ ихъ важности для науки; по- 
тому что самые апокрифы явились, какъ необходимый резуль- 
татъ народваго стремления согласить преданія предковъ сът%- 
ми священными скагавіями, какіа водворены христіавствомъ. 
Откуда бы ни были принесены къ намъ зпокриовческія сочи- 
ненія—-вгъ Византи вли Болгарін, суевървыя подробности, 
прииъшавныя ями къ баблейсквиъ сказавіямъ, большею частію 
коренятся въ глубочайшей древности — въ воззрёшятъ арій- 
скаго племени, и потому должны были найдти для себя род- 
ственвый отгологокъ въ предашяхъ нашего народа. Этимъ объ- 
ясняется в то особенное сочувствіе, какое издавна питалъ на- 
родъ къ статьямъ «отреченнымъ»: ов были для него доступ- 
не, ближе, не шли въ разэ?зъ съ его вЪрованіями и дъйство- 
вали на его воображеніе знакомыми ему образами. Изъ числа 
духовныхъ пфеень, сбереженныхъ русскимъ народомъ, наибо- 
1ъе важное значевіе принадлежитъ стиху о голубиной 
книг%, въ которомъ что ни строка —то драгоцъввый ваиёкъ 
на древнее инөнческое представленіе. Нъкоторыя изъ преда- 
ній, занесенныхъ въ означенный стихъ, встръчаются въ ста- 
риннытъ болгарсквтъ рукописяхъ апокрифическаго характера, 
появившихся на Руси посл принятия христіанства; во заклю- 
чать отсюда, что преданія эти’ чужды были русскииъ славя- 


АВ, въ каковъ онъ дошли до насъ, суть п%ени козацкія, о коза- 
кахъ“ (стр. 173). Если бы авторъ отдълидъ въ втихъ пъсияхЪ 
все, что принадлешитъ русскому пароду наравн® съ другимя индо- 
европейскиия племевами, какъ ихъ общее шаслћдіе, то увидћлъ бы, 
какъ немного останется ва долю дъйстввтельнаго козачества! 
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взиъ и проникли’ къ вимъ только чрезъ посредетво литера- 
түрныхъ паматвиковъ, было бы грубою ошибкою. Суевёрныя 
сказата, передаваемыя стихомъ о гозубиной книгъ, состав- 
мють общее достовию всъхъ индоевропейскихъ народовъ, 
ватодятъ свое оправдавіе въ истори языка, и совершенво сов- 
падаютъ съ древнЪйшими миеамя индусовъ и съ показаніями 
Эдды: свидфтельство въ высшей степени зваменательное! 
Проистождене ихъ, очевидно, относится къ арійскому періо- 
ду, в рукописные памятники могли только подвовить въ рус- 
свонъ народ его старинные воспоминания. Самая Форма, въ 
какой передается содержаніе стиха — Форма вопросовъ или 
загадокъ, требующихъ разрёшеня, отзывается значительною 
заввостью. Какъ въ Эдд владыка боговъ Одвнъ задавалъ муд- 
рые вопросы великану Ваетрудниру: откуда создалнсь земля 
з вебо, мъсацъ и солнце, ночь и день, и что будетъ при кон- 
чав? міра? — такъ и въ нашемъ стих предлагаются и разр%- 
ваютея подобные-же косиогоническіе вопросы цареиъ Дави- 
домъ и Волотомъ Волотоввчеиъ, имя котораго означаетъ вели- 
кава; поздние оно замфиено именемъ князя Владиміра. Пово- 
донъ къ такому разговору послужило чудесное явленіе гозубн- 
юй книги: со восточной стороны восходила туча грозная, изъ 
той тучи выпадала кпиға голубиная. Народная Фантазія и20- 
бражаетъ өө въ такихъ чертахъ: 
Приподнять книгу—не подвать будетъ, 
На рухахъ держать—ве сдержать будетъ, 


А по квигъ ходить—всю не выходить, 
По строкамъ глядъть—всю ве выглядеть. !) 


Әпигодъ этотъ считаемъ мы за позднйшую приставку, со- 
чавонвую подъ вліяніеиъ книжной литературы; источникомъ 
ех быгъ греческій апокрифъ объ «Откровени [оанну Богосло- 
зу» *). У церковвытъ писателей очень обыкновенно уподобле- 


*) Балка Пер. ШП, 342—355. — *) Разборь книга «Калькя 
Перехошіе» г. Тихонравова, 13—14. 
4% 
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не небеснаго свода раскрытому свитку, на которомъ боже- 
ственвый перстъ начерталъ таинственныя письмена о своемъ 
величіи и бытія иіра. Изъ старинныхъ рукописей метафора 
эта перешла въ народъ, что доказывается живущею въ устахъ 
его загадкою о зв ё здномъ неб?: 


Напясана грамотке 

По синему бархату; 

Не прочесть этой грамотки 
Ни попамъ, ни дьякамъ, 
Ни уиныяъ мужнкамъ. !) 

Небесный сводъ наводилъ человъка на вопросы: откуда 
солнце, луна и звъзды, зори утренняя и вечерняя, облака, 
дождь, в%тры, день и ночь? и потому съ народнымъ стихоиъ, 
посвященнымъ космогоническимъ преданіямъ, соединено сказа- 
не о гигантской книг, въ которой записаны всф міровыя 
тайны и которой пи обогръть, ни вычитать невозможно. Съ 
этимъ представленіемъ неба книгою слилась христіанская 
мысль о священномъ писани, какъ о книг, писавной Св. Ду- 
хомъ и открывшей смертнымъ тайны созданія и кончины мі- 
ра; такъ какъ голубь служитъ символомъ Св. Духа, то не- 
объятной небесной книг было присвоено“ названіе голу- 
биной: 

Выпадала квага голубивая, 

Божественная книга евавгельская. *) 
Отсюда становится понятвымъ и то глубокое уваженіе, кото- 
рымъ пользуется стихъ о голубиной книгф между старов%- 
рами и скопцами. *) 


*) Әти Сб. ҮІ, 29. Таже загадка у болгаръ: «Господь иняга 
напасалъ, а не може в самъ дай прочесте» (изъ рукоовся. сборя. 
г. Каравелова). — *} Въ жити Авраамія Смоленскаго, сочинен- 
номъ въ ХІІ стоз., сказано, что онъ былъ обвиняемъ въ ереси, 
„а ин! я глаголаху нань глубинный квигы почитаетъ“ (Истор. 
рус. церква Макарія, еписк. винницкаго, ШІ, 269). — } Игсл%д. 
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5. До посавднаго времени существовалъ ифеколько стран- 
вый взгзядъ на народныя сказки. Правда, ихъ охотно соби- 
рали, пользовались нЪкоторыми сообщаемыми ими подробво- 
стами, какъ свидётельствомъ о древвъйшахъ вЪровашахъ, цВ- 
низи живой и иъткій віъ языкъ, искренность и. простоту 
эстетическаго чувства; но въ тоже время въ основ скагочныхъ 
повЪствовавій и въ ихъ чудесной обстановкћ вид ли праздную 
игру ума и провзволъ Фантазіи, увзекающейся за предълы 
въроятности и дъёствательности. Сказка — складка, песня — 
быль, говорила старая пословица, стараясь провести ръзкую 
границу между эпосомъ сказочнымъ и эпосомъ историческимъ. 
Извращая дъйствительный смыслъ этой пословицы, принима- 
18 сказку за чистую ложь, за поэтический обианъ, ииъющій еди- 
вою цфлью занять свободный досугъ вебывалыми и невозможны- 
ми вымыслами. Несостоятельность такого воззръвія уже 
давно бросалась въ глаза. Трудно было объяснить, какимъ 
образомъ народъ, вымышляя Фантастическія лаца, ставя ихъ 
въ азвъстныя положенія и вадфляя ихъ разными волшебными 
диковинками, могъ постоянно и до такой степени оставаться 
вфренъ самому себЪ, и на всемъ протажеши населенной виъ 
етравы повторять одни н тъже представленія. Еще удивитель- 
въе, что цфлыя массы родствевныхъ народовъ сохранили 
тождественныя сказанія, — сходство которыхъ, не смотря на 
уствую передачу и1ъ въ теченін многихъ въковъ отъ п0к01%- 
вія къ покозънію, не смотря на позлиъйшія орвиъси и на 
разиообразіе иъстныхъ и истораческихъ условій, обнаружи- 
вается не только въ главвыхъ основахъ преданія, но и во 
везхъ подробностахъ и въ самыхъ пріемахъ. Что творатся 
произволомъ нач мъ-несдержанной өаятазіи, то ве въ состоя- 


о скопч. ереси, Надеждина, 291; Ч. О. И. иД. 1864, ІҮ, 78; въ 
такъ называемыхъ скопческихъ •Страдахъ» читаемъ: «и дастся 
тебь книга голубива отъ Божьего Сыне.» 
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нін произвести такого полнаго соглася и не могло бы уцъаъть 
въ такой св жести, творчество не остановилось бы на скучномъ 
повтореши одинхъ и тфлъ-же чудесъ, а стало бы выду- 
мывать новыя. Доказательствомъ служатъ всф искуствен- 
ныя поддфлки подъ народные разсказы, поддзлки, въ которыхъ 
чудесное близко граничитъ съ негЪпицей и безсмысліеиъ. И къ 
чему народъ сталъ бы беречь, какъ драгодънное васд%діе ста- 
рины, —то, въ чемъ самъ бы видфлъ только вздорную зз- 
баву? Сравнительное изучен!е сказокъ, живущитъ въ устахъ 
индоевропейскихъ народовъ, приводитъ къ двумъ заключе- 
ніямъ: во 1-хъ, что сказки создались на мотиватъ, лежащихъ 
въ основф древнёйшитъ возгръній арійскаго народа на приро- 
ду, и во 2-хъ, что, по всему въроятію, уже въ эту давнюю 
арійскую эпоху были выработаны главные типы сказочнаго 
эпоса и потомъ разнесены раздъливтимися племенами въ раз- 
ныя стороны—на ифста ихъ новыхъ поселений, сохранены же 
народною памятью —какъ и вс? повфрья, обряды и мвеиче- 
ек!я предетавленія. Итакъ сказка не пустая складка; въ ней, 
какъ и вообще во веъхъ создашяхъ цЪлаго народа, не могло 
быть и въ самомъ лълЪ нътъ ни нарочно-сочиненной лжи, ни 
вамфреннаго уклонения отъ дёйствительнаго міра. Точно 
также старинная пЪеня не всегда быль; она, какъ уже зам%- 
чено выше, большею часто переносвтъ сказочныя преданя 
на историческую почву, связываетъ ихъ съ известными со- 
бытями народной жизни и прославившимися личностями, и 
чрезъ то вставляетъ стародавнее содержаніе въ новую рамку 
и придаетъ ему значеше дЪйствительно-прожитой былины. 
Сказка же чужда всего историческаго; предметомъ ея повЪет- 
вовавій былъ ви человвкъ, ни его общественныя тревоги и 
подвиги, а разнообразных явленія всей обоготворенной природы. 
Отъ того она ие знаетъ ни опредъленнаго иЪета, ни хроноло- 
гін; дъЙствіе совершается въ и кое времн—въ тридевя- 
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томъ царств$, въ тридесятоиъ государств%; герои 
ея лишены зичныхъ, исключительно ниъ принадлежащахъ 
зарактеристаческихъ признаковъ, и похожи одинъ на другаго, 
какъ двЪ капли воды. Чудесное сказки есть чудесное могу- 
чихъ силъ природы; въ собственнонъ смысл? оно нисколько 
не выходитъ за предфлы естественности, и если поражаетъ 
васъ своею невъроятностью, то единственно потому, что мы 
утратвяв непосредственную связь съ древними преланіями и 
ихъ живое попимаи!е. 


Какъ народная пеня, тавъ и сказка не разъ обращалась 
къ христіанекниъ представлевіяиъ, и отсюда почерпала мате- 
ріалъ для новой обстановки свовхъ древнихъ повъствовавій. 
Завиствованіе событій и лицъ изъ библейской истори, са- 
мый взглядъ, выработавшійся подъ вліяніеиъ священныхъ 
кнагъ и отчасти отразввшійся въ народныхъ произведенахъ, 
придали этимъ послЪдввиъ интересъ болъе высокій, духов- 
ный; пЪсня обратилась въ стих ъ, сказка въ легенду. Разу- 
м?ется, и въ стихатъ, и въ легендахъ заимствованный мате- 
ріалъ передается далеко не въ должной чистотъ. Это во пер- 
выхъ потому, что источниками, изъ которыхъ бралъ народъ 
данныя для своилхъ дегендарныхъ сказаній, были по прениу- 
щеетву сочинения апокрифическия, составлавшія его любимое 
чтевіе; а во вторыдъ — потому, что новыя христанекя чер- 
ты, валагаемыя на старое давно-созданное содержаніе, долж- . 
ны были подчиняться требованіяиъ народной фантазія и со- 
гласоваться съ преданьями и повфрьями, уцълЪвшиии отъ 
эпохи доисторической. 


Подробный разборъ и объясневіе различныхъ памятниковъ 
народнаго творчества читатель вайдетъ въ текстЪ посл%дую- 
щихъ главъ. 


Библиотека "Руниверс" 








56 


Ц. 


СВЪТЪ Е ТЬМА. 


Языческія представленія имъютъ свою всторію; ови создают- 
ся не вдругъ, а постепенно—ви%ст% съ воступательнымъ двв-- 
жешемъ народной жизни, съ медленнымъ усвоенівмъ уму и па- 
мати вифшнихъ звленй природы. Всякое развит!е начинается 
ар око; какъ изъ непримЪтнаго зародыша выростаетъ цфлый 
организиъ, такъ изъ едва-уловимыхъ зачатковъ мысли обра- 
зуется мало по малу разнообразная система народвыхъ вЪрова- 
ній. Первый шагъ ва этомъ пути долженъ былъ состоать въ 
смутно-зародившихея въ чезовъкъ понятіяхъ объ отношенін 
его къ міру окружающему: онъ почуветвовалъ, что есть что-то 
могучее, постоянно вліяющее на его собственное существова- 
ве. ОтдЪлввъ себя отъ остальнаго міра, чедовъкъ узидълъ 
всю свою слабость и ничтожность предъ тою неодолимою си- 
лою, которая заставляла его испытывать свътъ и мракъ, жаръ 
и хододъ, надфлала его насущною пищею или карала голодомъ, 
посызала ему и бъды и радости. Природа авлялась то нЪжвою 
матерью, готовою вскормить земныхъ обитателей своею грудью, 
то злою мачихой, которая вмъсто хлЪба подаетъ твердый ка- 
мень, и въ обонхъ случаяхъ всесизьною властательницею, 
требующею полнаго и безотчетнаго подчиневія. Поставленный 
въ • совершенную зависимость отъ внъЪшнихъ влізвій, чело- 
въкъ призвалъ ее за высочайшую волю, за нъчто божествев- 
ное, и повергся передъ нею съ смиренвымъ младенческииъ 
бзагоговънівиъ. Въ тавнственныхъ знаменіяхъ природы, въ ея 
спокойно-торжественвыхъ и грозныхъ проявленіяхъ видълъ 
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ояъ одно великое чудо; слово «божество», вылетъвшее изъ его 
устъ, обвяло собою все богатство многоразличвыхъ естествен- 
ныть силъ и ӧбраговъ. Съ дальнёйшими пріобрътеніяин ума, 
какія необходимо условливались новостью ежедневно-возника- 
ющих ъ впечатлЪній в наклонностью человЪква наблюдать и ана- 
лизвровать, онъ 604$6е в болъе знакомилея съ развообразівиъ 
естествевнытъ авлевій; еантазія вызывалась къ работ, повятіе 
о божествъ дробилось, и это возрастающее многобоже увазы- 
зало на большую иди меньшую развитость племени, въ не- 
запамятную эпоху первоначазьнаго язычества. Слъдить за та- 
квиъ процессомъ созданіа релвгіознызъ образовъ я связанныхъ 
съ винин повърій чрезвычайно трудно и почти вевозможно. Ми. 
өологія не знгетъ хронологии; хотя весоинънно — сказания о 
богахъ слагались постепенно и требовали не малаго времени, 
но память о старин%, довосимая намъ въ устныхъ преданіяхъ 
и символическихъ обрадахъ, сливаетъ всъ частности во едино, 
и разомъ, въ нелегко-разрываемой связи, передаетъ то, что 
должно было создаваться въ течени многихъ и многихъ 4ЪтЪ. 

На раннемъ утрБ своего доисторическаго существованія, 
пра-народъ, отъ котораго произошли индоевропейскія племена 
(въ томъ числф в славяне), былъ погруженъ въ ту простую, 
вепосредственную жазнь, какая установляется матерью-приро- 
дою. Овъ любваъ природу и боялся ея съ дътсквиъ простодуші- 
емъ, и съ вапряженвымъ выимашемъ с4фдилъ за ея гнаменів- 
ми, отъ которыхъ зависъли и которыив опредълались его жи- 
тейскія нужды. Въ ней находилъ онъ живое существо, всег- 
да готовое отозваться и на скорбь и на веселье. Самъ не со- 
звавая того, онъ былъ поэтомъ; жадно вглядывался въ карти- 
вы обвовляющагося весною міра, съ трепетомъ ожидалъ вос- 
хода солнца и долго засматривался на блестящія краски утрен- 
ней и вечерней гари, на небо, покрытое грозовыми тучами, 
ва старые дЪвственные 4$са, на поля, краеующіяся цвфтама 
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и зеленью. Намъ, по заиъчавію Макса Мюллера, ') кажутся 
дЪтскиии встръчающіяся въ Ведахъ выражения: «вгойдетъ ли 
солнце? возвратится ли заря, нашъ даввишній благодътель? 
воеторжествуетъ ли божество свфта надъ темными силами 
ночи?» И когда ваковецъ восход ило солнце, изумленный зритель 
задавалъ себъ вопросы: «какныъ образомъ, едва родившись, оно 
является столь могучимъ, что, подобно Геркулесу, еще въ ко- 
зыбели одерживаетъ побфду надъ чудовищами ночи? какъ 
идетъ оно по небу? отчего нътъ пыли на его дорогъ? отчего 
ве скатится внизъ съ своего небеснаго пути?» Но вс эти 
вопросы понятны и трогательны по своей искренности въ 
устахъ варода, еще незнакомаго съ міровымв законами. Длин- 
ный радъ послфдовательной смфны дня и ночи должеяъ былъ 
успокоить взволнованное чувство, и взоры человфка привыкли 
ветрёчать восходъ солнца по утру и провожать его закатъ 
вечероиъ. Но за то рёдко-повторяющіяся зати®нія дозгіе го- 
ды, даже до поздн®йшаго времени, пробуждалв въ народахъ 
смутное чувство ужаса и сомићній: можетъ быть благотворное 
свфтило дня погибветъ вавъки и викогда болфе не озарвтъ . 
свовмъ свфтомъ земли и неба. Первыя наблюденія человЪка, 
первые опыты ума принадлежази міру сизическому, къ кото- 
рому потому тяготъзи и его религіозныя в%рованія в его 
начальныя позванія; и тъ и другія составляли одно цълое и 
были проняквуты однимъ пластическвиъ духомъ поэми, 
илв прамъе: религия была поэзеЙй и заключала въ себъ всю 
мулрость, всю массу свфдфШЙ в первобытнаго человъка о 
природъ. Отъ того въ нанвныхъ представяевіяхъ старины 
и въ сказаиіяхъ, вознакшвхъ изъ миоическихь  основъ, 
такъ много изящааго, обаятельнаго для художника. Такое отно- 
шене къ природф, какъ къ существу живому, висколько не 
завис$ло отъ произвола и прихоти ума. Веякое явлен!е, созер- 
1) Стр 85 
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цаемое въ природВ, дЪлалось пенатнымъ в доступвымъ чело- 
въку только чрезъ сближеніе съ своими собственными өщу- 
жен! ащи и дйетв:лми, и какъ эти посл дня были выражевіенъ 
его воли, то отсюда онъ естественно долженъ былъ закаю- 
чить обытін другой води (подобной — человф ческой), кроющейся 
въ силахъ природы. Иной образъ мышзевія, который могъ 
бы указать ему въ природВ т бездушныя стихи, какія мы 
видимъ въ ней, былъ невозможенъ; ибо требуетъ для себя 
уже готоваго отвлеченнаго языка, который бы не властвовалъ 
надъ еантазіей, а былъ бы покорвыиъ орудемъ въ устахъ че- 
ловЪка. Но такой языкъ, какъ азвЪфетно, создается медленны- 
ин усиліяии разватія, цивилизацін; въ ту-же отдаленную 
эпоху всякое слово отличалось иатеріальнымъ, живописующииъ 
характеромъ. Мы в доселъ выражаемся: солнце восхода тъ 
или садится, буря воетъ, вътеръ сввститъ, громъ уда- 
ряетъ, пустыня молчитъ (сраввя нъмецкіе обороты: 4ег 
Уіві гаѕ( ила 10и, даѕ Меег гп, даѕ Ееіі ѕеһмеісі ша 
гом и проч.); досел$ говорвмъ о свлахъ природы, какъ о 
чемъ - то свободно - дъйствующемъ, и только благодаря совре- 
неннымъ научнымъ свъдъніямъ, не придаемъ этихъ старин- 
вымъ, осващеннымъ привычкою выраженіяиъ — букваль - 
ваго смысла. Мы низвели эти и тысячи другихъ метаФори- 
ческихъ ръчевій, ежедневно повторяющихся въ живой речи, 
до зваченія простыхъ Форцулъ, обязанныхь указывать ва 
то вля другое явлевіе неодушевленной природы, в произно- 
ея вхъ, никому и въ голову не приходатъ, чтобъ солнце обла- 
дало вогаия для ходьбы, чтобъ оно возефдало на престо1%, 
чтобы вътеръ провгводилъ свистъ губами, громъ бросалъ мол- 
він рукою, а море дъйствятельво могло чувствовать гифвъ, я 
такъдалъе. Не таково было положеніе нашихъ довстораческахъ 
предковъ; на сущность вхъ мысли языкъ оказывалъ чарую- 
щее вліяніе; для нихъ достаточно было, слъдуя зам ченнему 
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еходству явленій, сказать: «буря воетъ», •солице восходитъ», 
какъ тотчасъ-же возникали въ мысляхъ в т орудія, при по- 
средствъ которыхъ совершаются подобныя дъйствія человз- 
комъ и другими животными. СдЪдовательно при самомъ нача- 
4$ творческаго создания языка силамъ природы уже придавал- 
ся личный характеръ. Такой способъ выраженія мы называ- 
емъ поэтичеекимъ, и въ метахорахъ его видимъ преуведиче- 
віе; во для тъхъ, которые создавали языкъ, ничего не могло 
быть простъв и естественнЪе. Чтобы лвшить природу ея жи- 
ваго, одушевленнаго характера, чтобы въ быстро-несущихса 
обзакахъ вЕдъть одни туманныя испаренія, а въ разящей мо4- 
нів — электрическя искры, нужно насиліе ума надъ самимъ 
собою, необходима привычка къ рефлекан, а слъдоват. до из- 
вЪстной степени искуственное образоваше. Потому-то и дитя 
и простолюдинъ неспособны къ отвлеченному созерцанію, мы- 
слятъ и выражаются въ ваглядныхъ пластическихъ (бразахъ. 
Ушибется ли ребенокъ о какую-нибудь вещь, въ ум? его тот- 
часъ - же возниваетъ убъжденіе, что она нанесла ему ударъ, 
и онъ готовъ отолатить ей тфиъ-же; катящийея съ пригорка 
камень кажется ему убъгающимъ, журчавіе ручья, шелестъ 
ластьевъ, плескъ волны —ихъ говоромъ. Первобытный чедо- 
въкъ, по отношеню къ окружающему его міру, быдъ также 
дитя и испытывадъ тъже психическія обольщеня. Прибавимъ 
къ этому, что въ древнъйшихъ языкахъ каждое изъ именъ су- 
ществительвыхъ имЪфетъ окончавіе, обозначающее мужской 
или женской родъ (виена средняго рода поздвъйшаго образо- 
ванія и отличаются отъ мужсвихъ и женскихъ Фориъ боль- 
шею частію только въ именительномъ падеж%), а это должно 
было породить въ ум соотвЪтственную идею о пол%, такъ что 
названія, придаваемыя различнымъ явленіяиъ природы, полу- 
чаги не только личной, но и половой типъ. ПослъАствівиъ бы- 
10 то, что пока въ языкъ продолжался процёссъ творчества, 
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до тъхъ поръ невозможно было говорить объ утр или вечер?, 
весне или зны и другихъ подобныхъ авлешяхъ, не соединяя 
съ этими понятями представленя о чемъ-то личномъ, живомъ 
в двятельномъ. !) Итакъ и языкъ, и тёсно-связанный съ няиъ 
образъ мышленія, и самая свъжесть первоначальныхь впе- 
ҹатаній необходимо влекли мысль человЪка къ олицетв о- 
ревіямъ, играющимъ такую значительную роль въ образова- 
ви миеовъ. Чедовъкъ невольно перевосилъ на божественныя 
етиии Формы своего собственнаго тфла или знакомыхъ ему 
вивотныхъ, разумфетея, Формы боле соверменныя, идеаль- 
выя. еоотвътственно дфйствительному могуществу етихій. По- 
вятво, что въ воззрёшяхъ древнфйшаго народа не могло быть 
вне было строгаго разанчія между побужденями в свойства- 
ви человъческиин и приписанными остальной природ$; въ его 

ивез1ъ и еказаніяхъ вся прарода является исполненною разум. 
вой жвгни, надфленною высшиия духовными дарами: умомъ, 

чувствомъ Е сд0вомъ; къ ней обращается онъ и съ своими ра- 
достяии, в съ своимъ горемъ и страданиями, и всегда находить 
сочувственный отзывъ. По. нашимъ народнымъ предавіямъ, 

сохранившимся донын% и тождественнымъ съ преданіяии всъіъ 
пругихъ племенъ, звЪри, птицы и растевія въкогда разговари- 
вали, какъ люди; поселяне вЪрятъ, что вакавун? новаго года 
домашній скотъ получаетъ способность разговаривать между 
собою по-человъчески, что пчелы во всякое время могутъ раз- 
говаривать съ маткою и другъ съ другомъ, что дятелъ стучать 
зъ дерево съ отчаявія, ит. д. Въ пЪеняхъ и скагкахъ цвфты, 
деревья, наевкомыя, птицы, звЪри и разные неодутевленные 
предметы ведутъ между собою разговоры, предлагаютъ чело- 
мку вопросы и даютъ ему отвфты. Въ шопотъ древесныхъ 
1истьевъ, свяст$ вътра, плеск воянъ, шум водопада, тре- 
екъ распадающихея скалъ, жужжани насъкемыхъ, крик$ и 
7) М. Июллеръ, 46, 51. 
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пввін птицъ, ревъ и мычаши животныхъ —въ каждомъ звукЪ, 
раздающемся въ приролъ, поселяне думаютъ слышать тайн- 
ственный разговоръ, выраженя страданй или угрозъ, сиыслъ ко- 
торыхъ доступенъ только чародъйному знанію вЪщихъ людей '). 

Противоположность св ъта и тьмы, тепла и холода, 
весенней жизни и зимняго омертвен! я—вотъ что особен- 
но должно было поразить наблюдаюний умъ человъка. Чудная, 
роскошная жизнь природы, громко звучащая въ мидліонахъ 
разнообрагвыхъ голосовъ и стремительно развивающаяся въ 
безчисленныхъ Формахъ, обусловливается силою свфта и теп- 
ла; безъ нея все замираетъ. Подобно другимъ народамъ, наши 
праотцы обоготворили небо, полагая тамъ ея въчное царство; 
ибо съ неба падаютъ солнечные лучи, оттуда блистаютъ и 4у- 
на и зв®зды я проливается плодотворащій дождь. Въ большей 
частя языковъ слова, означаюния небо, въ тоже врема слу- 
жатъ и названіями бога *). Въ нашихъ заговорахъ слышатся 
такія молитвенный обращена: «ты, Небо, слышишь! ты, Не- 
бо, видишь!» Во всъхъ религіяхъ небо — жилище божества, 
его съдалище, престолъ, а земля —-подвожіе. Галицкая посло- 
вица говоритъ: «знае (или: бачить) Богъ съ неба, що кому 
треба»; а русскія поговорки утверждаютъ, что «до Бога вы- 
соко» И «который Богъ замочитъ (дождемъ), тотъ и высу- 
шитъ (солнцемъ)»; въ народной пВен® встръчаемъ слёдующее 
выраженіе: ва ему якъ богови, що живе высоко на веб®!» г) 
Народная фантазія, создавшая для разнообразныхъ явлевій, 


`1) Москв. 1846, ХІ-ХІІ, 153; Костомар. С. М., 60. — *) Греч. 
Өгсӧс = свискр. Оуйиз, хинск. Јитаіа, квтайсв. (іер, тюрск. 
(еп гі, мордовск. 5Кеі, остяцкое өз, самоъдск. пит — У. 3. 
А. Н. 1852, ІҮ, 498—9, 500—6; еврейсв. Цебаотъ или по 
чтенію ХХ Саваоеъ--Обоев., 102. — 8) Номис., 2; Бодянск. О 
народн. поэз. слав. племенъ, 129. Сербы и чехи говорятъ: кто паю- 
нетъ ва небо, тому плевотииа на лицо упадеть— Архив. ист.-юрий. 
свъд., П, стат. Буслаева, 33. 
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свазаннытъ съ небомъ, различныя поэтическія олицетворевія, 
представляла ихъ и въ единомъ, нерагдъльноиъ обрав. 
Варува, божество неба, по индфйскимъ преданіамъ, устро- 
яетъ свътъ и времева, выводить въ путь солнце и звћады; 
селице — его глазъ, а вЪтеръ, колеблющий воздухъ— его дыза- 
ме. По литовскому преданію, божество это олицетворалось 
въ женскомъ образъ королевы Каралуни. Каралуни — богиня 
сэъЪта, юная, прекрасная дЪва; голову ея вЪичаетъ соанце; она 
носитъ плащъ, усфянный эвЪздами и застегнутый ва правомъ 
п4еч$ иъсяцемъ; утренняя заря— ея улыбка, дождь—ея сле- 
зы, падающія на землю алмазами '). По указашямъ, сохранен- 
нымъ для наеъ въ высшей степени любопьытнымъ стихомъ о 
аголубиной книгъ», такое возгръвіе, общее веъмъ индоевропей- 
екимъ народаиъ, не чуждо и славянамъ: солнце красное (чи- 
тавиъ въ этомъ стих) отъ лица божьяго, младъ саътёлъ мЪ- 
сяцъ отъ грудей божінхъ, звЪзды частыя отъ ризъ божіяхъ, 
зори бЪлыя отъ очей господнихъ, ночи теивыя отъ опашня 
Веевыюняго, вътры буйные отъ его дыханя, гроиы отъ его 
глаголовъ, дробенъ дождикъ и рёсы отъ его сёзъ. *) По дру- 
гимъ свидфтельствамъ свЪтнла суть очи небеснаго божества, 
молнии — его огненных стр8лы, оружіе, которымъ ово разнтъ 
демововъ, облака я тучи— его кудри или облекающая его одеж- 
да. Народъ дө сихъ перъ повторяетъ, что «небо — нета Винная 
риза госводня» *). Представляя ночное небо, усыпанное бле- 
стящими эвЪздами, божьею ризою, иъсяцу въ этомъ поэтиче- 
екомъ изображенія Фантазія придала значеніе запонки, кото- 


1) Черты литов. нар., 88; Москв. 1846, ХІ — ХІІ, 251. — % Ва- 
ріантъ: иъсвцъ отъ бвлой груди или отъ затылва, гора отъ ризъ, 
очи темныя отъ волосъ, вътры отъ устъ божихъ. — 2) Калъки 
Пер., Ш, 355 — 6; Совр. 1836, ІІ, 182: у вотяковъ солице—престолъ 
божій, небо — одежда. Сравни сансвр. амбара — облаченье, платье 
и небо: змба ранта— небоскаонъь и храк одежды — Мат. срави. 
слов., 11, 285. ° 
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рою пристегиваетсея небесная мантія на груди высочайшаго 
владыки. Отеюда, когда возникъ вопросъ о проиехождени иі- 
ра, стали върить, что небо еъ яркими звЪздами создано в2ъ 
божественной ризы, а мЪъесяцъ отъ грудей господнихъ: преда- 
ніе глубокой древностя, ибо еще у иняъйцевъ извЪетенъ ивеъ 
о создани иъсяца изъ грудей Брамы 1). 

Латовское сказаніе о Каралунв, изображая небо — дъвою, 
очевидно сливаетъ всъ его аттрибуты еъ прекраснымъ обра- 
зомъ богини Зори в Л%та; собетвенно же, по обще-арійскому 
представлевію, небо олицетворялось въ мужскомъ по1%. Его 
очевидное для веъхъ вліаніе ва земные роды (урожав) неволь- 
но возбуждало въ ум? мысль о супружескомъ союз$ отца Не- 
ба съ матерью Землею: риа Руѓиѕ и шаа Ргиши. Небо дъй- 
ствуетъ, какъ мужсқая плодотворящая сеза, пролввая на зем- 
зю свов согръвающіе лучи и напояющій дождь, издревле упо- 
добляемый плотскому сЪмени; а земля принимаетъ весеннюю 
теплоту и дождевую влагу въ свое лоно, и только тогда чрева- 
тфетъ и даетъ плодъ. Соглаено съ этвмъ, небо обозначалось 
словами иужескаго, а земля — женскаго рода: обраубс и тў, 
Геос (@9=%, Руӣиѕ), Юпитеръ (<ѕир Јоке» — подъ небомъ) в 
(егга, дег Нипше! и (іе Егде; слова средняго рода (какъ на- 
ше небо, родственное съ латин. оо ъезѕ—облака) образовались 
позднъе. У славянъ отецъ Небо получилъ названі Сварога: 
овъ верховный владыка вселенной, родоначальнакъ прочихъ 
свътлыхъ боговъ, прабогъ. Подиъчая различныя проявлені 
элемента тепла я евъта, анализируя ихъ, умъ человъческій 
дояженъ былъ раздробить блестящее, свътлое лебо и присуще 
ему аттрибуты на отдфльныя божествениыя силы. Такое д%- 
зен!е, вносимое познающею способностью, не противор®чило 
поэтическому чувству, которое стремится облекать все въ 
живые образы. ДЪло ума поэтически выразилось въ естествен- 


1) Му!ћо!Іор. ГогзеВ. опа Ѕаттічпе. Менцезя, 1832, 5—6. 
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вой Форм рождения новыхъ боговъ отъ (Сварога. Въ Иоатьев- 
ской хЪтописи находимъ вставку изъ греческой хроники Ма- 
залы, гд Геліосъ переводится Дажьбогомъ: <и посл (по- 
ед Сварога) царствова сывъ его именемъ Солнце, его-же 
варичють Дажьбогъ... Солнце-царь, сынъ Сваро- 
говъ, еже есть Дажьбогъ, бе бо мужь силеяъ» !). Дажь- 
богъ, упоминаемый Несторомъ, Словомъ о полку и другима 
паиятниками *) въ числВ славянскитъ боговъ, есть слВдова- 
тельно солнце, сынъ неба, подобно тому, какъ Аполлонъ по- 
читалея сыномъ Зевса; сербская пЪеня называетъ солнце — 
чадоиъ божіяиъ. Слово дажь есть прилагательное отъ дагъ 
(готск. фарѕ, нъмец. іар, санскр. аћап визсто давай) — 
день, свътъ, родственнаго съ санскр. корнемъ Чай — жечь и 
зитовск. глаголомъ Чери — горю *). Другой сынъ Сварога- 
неба былъ огонь — молнія (Агни — Индра), о которомъ выра- 
жается неизвъстный христолюбецъ: «и огневи `молятея, зовутъ 
его Сварожичемъ». На новыхъ боговъ, рожденныхъ отцемъ- 
Небоиъ, переносятся его различные аттрибуты и признаки; 
зи?етъ съ этимъ имъ присвояется и владычество вадъ мі- 
ромъ; Сварогъ, по. древнему сказанію, предается покою, предо- 
ставяяя творчество и управленіе вееленною своимъ дътяиъ. 
Обожаніе солнца славянами засвидътельетвовано многими 
преданіями и паиатникаия. Кирилаъ Туровскій, проелавляя- 


<. 


1) П.С. Р. Л, П, 5; Ч. 0. И. и Д., годъ 1-№, І, 31—33, стат: 
Шаоарика. Старинвый переводчикъ хроника Малалы поясыяетъ имя 
Геееста (“Нфа‹отос) — Сварогомъ, а Гедіоса (СН)ло<)—Дажьбогомъ; са< 
ный переводъ относятъ къ Х вЪку, когда языческія вврованія были 
еще живы и свъжи въ славянском населденіи — Лътоп. Цереяся., ХҮІ. 

) П. С. Р. Л., І, 34; Лат. рус. лит., т1Ү, отд. 3, 108: „а 
друми в®рують въ... Дажьбога“. 8) Ж. М. Н. П, 1846, ҮП, ст. 
Срезнев., 52; Изв. Ак, Н., І, 114—5; 0. 3. 1855, ІХ, 53; М. Мюл- 
2еръ, 80—81. Географическія названія иъстностей: Дацьбоги (Да- 
Азибоги) въ Мазовш®, Даждьбогъ въ мосадьск. ућздъ — Р. И. Сб., 
ҮП, ст. Ходаи., 150; Ч.О. И.=Д., годъ 2-6, ПІ, слов. Макарова, 16. 
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привятіе христіанства, радостно замъчаетъ: «уже бо не варе- 
кутея богомъ стиха, ви солнце, ни огнь»; другіе проповЪфдни- 
ки увБщевали: «не нарицайте собъ бога ви въ солнци, ни въ 
4ун$; луцё же ли поклонятися лучю мрькнущему, нежь лу- 
чю беземертному?» *) Молитвы и заклятія народъ произно- 
ектъ, обращаясь на востокъ *). Въ словацкой пъен® солнцу 
присвоенъ эпитетъ божье: «то боже слиечко по неби си 6Ъ- 
га» *); въ малорусской пъевъ оно прямо называется богоиъ: 
«и къ сонечку промовляе: поможъ, боже, чоловику|» *) Поль- 
екой пословиц: «до косо вФойсе, 40 1е20 і 11421» (или: 
«Коти 54ойсе вуіесі, {ета і 2\1824у Мувтста») соот- 
вётетвуетъ наша: «за кого Богъ, за того и добрые люди»; 
польекая клятва: «ак {олсе па пеђіе» равносильна рус- 
ской: «какъ Богъ на небъ!» Чехи, хорутане и сербы клявут- 
ся солицемъ *), а русскіе простолюдивы свфтомъ божі- 
амъ: «чтобъ инф свъту божьяго ве взвидъть|» Такая зам на 
солнца — богомъ весьма знаменательна. Исчезающее вечеромъ, 
какъ-бы одолЪваемое рукою смерти, оно постоянно каждое ут- 
ро снова является во всемъ блескъ и торжественном велич!н, 
что и возбудило мысль о солнц, какъ о существ неувядае- 
момъ, беземертномъ, божественвомъ. Какъ свътило вЪчно-чи- 
стое, ослБпительное въ своемъ сіянін °), пробуждающее зем- 


1) Москв. 1844, 1, 243; Паият. ХІІ в., 19; Ж. М. Н. П. 1846, УИ, 38.— 
з) Арабскій писатель Х в. Масуди, описывая храмы славянъ (ка- 
ивхъ? — иензвёстно), зам%чаетъ, что въ одномъ изъ пахъ были 
сдъзаны въ крові отверстйя для наблюден!я первыхъ лучей вос- 
ходащаго сознца—Ч. О. И. и Д., годъ 2-8, ПІ, ст. Срезвев., 45. 
Германцы, давая присягу, поднимали руку противъ солеца— 0. Му(Ь., 
667. — ғ) Бодянск. О народн. поэз. слав. племенъ, 73. — *) Метлинск., 
57. — 3) У чеховъ: пе 210Ь ве па віипсе (или: па воћа, па в\4- 
ўсһ), аіе па вебе (па ёегќа); у хорутанъ: вопсе ті іп Вов! (кажъ 
у насъ: „ей Богу!“); у сербовъ: „тако ми сунца!“ („тако ми вебе- 
сві“) — *) «На солнце во всъ глаза не взглянешь!, говорятъ рус- 
скіе посезяне, з по сербской пословиц®: хотя ово и проходитъ 
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ную жизнь, солнце почиталось божествомъ благимъ, милосер- 
дыиъ; имя его сдЪлалось синонимомъ счастия. Галицкая по- 
говорка: «и въ мое оконце засвътить сонце: («колись и на 
насъ сонечко гляне*), русская: «взойдетъ солнце в къ намъ на 
дворъ» (вар. «прійдетъ солнышко и къ нашамъ окошечкамъ»), 
польская: «ђей2іе і рг2еа пазгбті угоіаші 84ойсе», 
сербская: «іої’ ће сунце и пред наша врата», хорутанскія: 
«га2516111 56 ѕопсе і па мтаіісћ тојісһ», «ѕопсе то]е ѕсһаја» 
ниъютъ значене: будетъ и ва нашей сторон счастье! Напро- 
тивъ: «ѕопсе ті је ротеткоё:о» (хорутав.), «ротігкіо то 
је ѕопсе» (хорват.) значитъ: померкло, закатилось мое 
счастье !). Отсюда объясняется инеическая связь солнца съ 
Судьбою, въ рукахъ которой людское счастье. Галицкая пого- 
ворка: «передъ богомъ сонцемъ судаце царице» и чеш. 
ская сказка о златовласомъ дъдЪ-В сев Ъд , подъ именемъ 
котораго выводится солнце, указываютъ на древнЪъйшее пред- 
ставлеше его божествомъ судьбы *). Народъ русской даетъ 
ему названіе праведённышко *); на Украйн? клянутъ: 
«щобъ ти не диждавъ сонечка праведного побачити!» (— на 
сонечко праведиее дивитись) «Щобъ надъ тобою свитъ не 
свитавъ и сонце праведне не сходило!» “) Солнце —творецъ 
урожаевъ, податель пищи, и потому покрователь всъхъ бъд- 
выхъ и сирыхъ; сербскія пословицы: «сунце ва исток, а Бог 
ва помоћ», «да вије сирота, ве би ни сунце гри]ало» *) соот- 
вътствуютъ нашииъ: «дё совьце, таиъ в самъ Господь», «за 
сиротою Богъ съ калвтою» *). Двтекое причитанье, обращен. 
вое къ солнцу, молитъ: 


грязными иъствми (т. е. освёщаетъ свовми зучамя и грязь и лу- 
жи), во само ие марается— О. З. 1851, ҮШ, 71. 

1) Ж. М. Н, П. 1846, ҮП, 40—45; Послов. Даля, 24; Номие., 
95; Сри. в. посз., 69.—*) Эрбенъ, 4—9; Архивъ ист.- юрид. съд, 
П, ст. Буел., 3.—*) Доп. обл. са., 209. —*) Номис., 73. — °) Сри. 
в. посл., 53, 296.—*) Ж. М. Н. П. 1846, ҮН, 39. В 
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Солнушко-вёдрушко! 

Выглянь въ окошечко; !) 

Твои дътви олачутъ, 

Ъсть-пить просятъ. *) 
Въ литовекой пен солнце говоритъ о себ, что оно обе- 
регаетъ дътей-сиротъ и грфетъ бълвыхъ пастуховъ; *) поч- 
ти у всъхъ елавявъ назване бъдныхъ напоминаетъ бога: убо- 
гой, серб. божја, хорут. богецъ, малорус. небога. Въ 
народныхъ сказкахъ къ сознцу, иЪсяцу и звфздамъ обраща- 
ются герои въ трудныхъ случаяхъ жизни, и божество дня, 
состралая несчаетю, помогаетъ имъ *). Вист? съ этимъ 
солнце является и карателемъ всякаго зла, т. е. по первона- 
чальвому воззръвію— карателемъ нечистой силы мрака и хо- 
лода, а потомъ и нраветвеннаго зла — неправды н нечестя. 
Съ этою сторовою миенчеекаго представлевія слилася мысль 
о вредоносномъ вліявін жаровъ, производящихъ засуху, истре- 
бляющихъ жатвы и влекущихъ за собою неурожай и міры. 
Губительное дЪйетвіе зноя приписывалось гнЪву раздражен- 
наго божества, наказующаго смертвыхъ свовии огненными 
стрълами—жгучиин лучами. Выраженіе: ‹воспылать ги%- 
вомъ» указываетъ, что чувство это уподоблязось пламени. Са- 
мыя названия солнца, указывающія ва понятія огня, горъвія, 
порождали въ уиъ мысль о его разрушительныхъ свойствахъ: 


какъ въ разведенномъ пламени видфли пожиравіе горючихъ 

!) Т. е. просвъти изъ-за тучъ или ночной темноты. — *) Номиес., 
7: «Сонечко-сонечко! виглянь у виконечко; твои китонькия 
плачуть, јистонькн  хочуть.. — $) Черты 2итов. пар. 128; 
Лвт. рус. лит., к. ПІ, отд. 3, 55: «Солнышко, божья дочь, гдв 
такъ долго замъшкалась?“ — За моремъ, подъ горой оберегаза я, 
обильная дарами, сиротокъ, пригръвала пастушковъ. — %) Сказ. 
Грим., 25, 88; Орп. припов., 10; 7еѕећ. Гаг р. М., І, 312. Свътила 
небесныя, являясь въ скавкахъ живыми, дъйствующими существами, 
сохраняютъ свои стихійныя свойства: М%ъсяцъ пальцемъ свониъ 
освъщаетъ въ щель темную баню; Солнце ставитъ себв на го- 
хову сковороду и поджариваетъ оладьи Н. Р. Ск., П, 1; ІҮ, 39. 
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матераловь всенстребляющииъ огиемъ (слова горфть и 
жрать Филологически тождественны), такъ неръдко и солнце 
въ народныхъ преданіяхъ представляется готовымъ пожрать 
тЪхъ сказочныхъ странниковъ, которые приходятъ къ нему 
съ вопросами. Вотъ почему возникли клятвы, призывающія ва 
голову виновваго ван супротивника карающую силу солнца: га- 
дицкая — «соньце-бъ тя побияо!» украин. —«щобъ тв екризь 
сонце пройшовъ!» болгар. —«да ма изгори сланце-то! (иян: 
Господь)»; серб. — «тако ми оне жраке небеске!» «тако ши што 
сја!» (т. е. солнце); хорв. — «зипсе іе озлуеШо» (чтобъ теб 
солнце отометизо!) ') Поэтическое заклят!е, обращенное 
Ярославною къ солнцу, дышетъ этою древиею върою въ кара- 
ющее могущество дневнаго свЪтила: «свътлое я тресвЪтлое 
Слънце! всфиъ тепло и красно еси; чему, господине, про- 
стре горячюю свою лучю на чад? вои, въ полъ безводн$ жаж- 
дею имь лучи (луки) съпряже, тугою имъ тули затче?»*) Сход- 
ное съ этииъ иъсто находииъ и въ Краледворской рукописи: 

Аі (у Зипсе, аі $1апесКко! 

Ту И зі 2аі0ѕ1іхо, 

Сети (у з\уієіз па пу, 

Ма Медоб 1041? 3) 
Въ русскомъ простовародьи есть любопытное сказавіе о томъ, 
какъ нЪкогда божество наказало за непочтеніе къ солнцу. Это 
было давно, у Бога еще не было солнца на небе в люди жили 
съ потемкатъ. Но вотъ, когда Богъ выпустилъ изъ-за 
пазухи солнце, дались вс диву; смотрятъ на солнышко и 
ума не приложатъ... А пуще бабы! повынесли онъ решета, да- 
вай набирать свфта, чтобы ввести въ хаты да тамь посвв- 
тить; хаты еще безъ оконъ строились. Поднимутъ ръшето къ 
солнцу, оно будто я наберется свЪта полнымъ-полно, черезъ 


}} Ж. М.Н. П. 1846, УП, 39, 45; Каравел., 25; Срп. и. посл., 303—7; 
Ноиве., 72.— *) Рус. Дост., Ш, 219.—3) Ж. М.Н. П. 1840, ХІІ, 118. 
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край льется, а только что въ хату— и ифтъ ничего! А божье 
солнышко все выше да выше подымается, уже припекать 
стале. Вздур$ли бабы, сильсо притомизись за работой, хоть 
свъта и не добыли, а тутъ еще солнце сжетъ-—и вышло та- 
кое окаянство: началя на солице плевать! Богъ прогнЪвался 
и превратияъ нечестивыхъ въ камень '). 


Изъ приведенныхъ сведътельствъ старинвыхъ памятниковъ, 
называющихъ солнце господиномъ я Дажьбогомъ, ясно, 
что свътило это олицетворялось въ мужекомъ по2%; но ря- 
домъ съ этимъ встръчаеиъ не менфе яркія указаня, изъ ко- 
торыхъ вадно, что ово было олицетворяемо и въ образ боги” 
ни. Чрезвычайно важенъ для миоологи вопросъ объ образо- 
вавін мужскаго и женскаго рода въ языкахъ. Ясный и общепо- 
нятный въ примфнени къ живымъ существамъ, имфющимъ 
тотъ иги другой полъ, вопросъ этотъ представляетъ большія 
трудности для ръшенія относительно предметовъ неодушевлев- 
ныхъ, безполыхъ. Что мужской или женской родъ извЪстнаго 
представленія долженъ быяъ оказать несомнфиное вліяніе на 
его инояческое олицетвореніе — объ этомъ не можетъ быть 
спора; но какимъ путемъ возникаетъ идея о тоиъ или другомъ 
родъ въ примфеевши къ предметамъ неодушевлевнымъ — это 
далеко еще не разъяенено. Тфмъ не менфе въ основании тако- 
го позоваго различеня, выражаемаго грамматическими Фор- 
мами, необходимо должна была лежать опредфленная мысль, 
вытекавшая изъ самаго воззрънія на предметъ; по различію 
этого воззр%нія, одно и тоже понятіе могло принимать и Фор- 
му иужескаго рода и Форму женскаго. Обращаясь къ солнцу, 
ны заиъчаеиъ колебаніе иежду тъмъ и другимъ родомъ. Наше 
солнце (отъ санскр. зи — рождать, творить; йг — блвстать, 
разбрасывать лучи; ѕйгуа — солнце и богъ двевиаго свъти- 


1) Русск. Ръчь 1861, № 41, стр. 600. 
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ла!) въ первоначальной Форм своей было женскаго рода; въ 
Остромировомъ евангелів ово лашется слъньцен съл ънь- 
це *); це есть окончаше существительвыхъ ласкательныхъ 
и уменьшитегьныхъ; отбрасывая его, получаемъ первообраз- 
ныя жевскія Формы слънь и сълънь, или по современному. 
выговору слонь и солонь (сличи: долонь, длань), удер- 
жавшіяся доселЪ въ выраженіяхъ: посолонь (по солнцу), 
солоноворотъ (поворотъ солица) и чешск. слунь *). Съ 
этимъ свадЪтельствоиъ языка вполнћ согласно народное пре- 
даніе, общее сазвянамъ съ нЪмцами н литовцами, которое взо- 
бражаетъ солнце въ видъ прекрасной богини. Литовск. ѕ аше 
и н®иецк. біе зопие (др.-сЪв. 501) женскаго рода, но ср.- 
вер.-въи. ѕиппе колеблется между обоими родами; а готская 
Форма ѕ4011— мужескаго рода, точно также, какъ греч. Я А:0$, 
зат. 501, еравд. $01611 *). Соеднняя съ пояатіемъ солнца п20- 
дородящую селу, древній человъкъ или саивалъ идею творче- 
ства съ самымъ актомъ рожденія, и потому давалъ верховно- 
му небесному свътилу женскій полъ, или смотрълъ на него, 
какъ на божество, которое не само рождаетъ, но воздъйстві- 
емъ лучей свовхъ оплодотворяетъ мать сырую землю, и та 
уже производить изъ своихъ нфдръ, саъдов. олицетворалъ 
солнце въ мужекомъ пол%. Народная загадка, означающая соян. 
це, предетавляетъ его краеною (т. е. блестящею) д% вом: 
«красная дъвушка въ окошко глядитъ» (= свътитъ на зарё: 
окно — утренн!Й восходъ, си. ги. ІҮ) *); ницы казываютъ его 


"У Ч. 0. И. и Д., годъ 1-й, П, ст. Водявск., 13; Мавнгардт. Ге 
Сонегуеі 60: випи (ѕоћп, сынъ\, т, е. произведенный, рождев- 
вый. Персид. Матра былъ кзображаемъ двуполымъ-— Ж. М. Н. П. 
1838, ХІ, 342. — 1) Первая оорма— церковяославяискак, вторая — 
древверуссквя.—?) Архивъ ист.-юрид. свъд., І, ст. Буса, 45—46. 
*) О. Му!һ., 667.—*) Варіанты: „красна дъвицо по небу ходитъ“; „ба- 
рывя на дв0р%ъ, а рукава въ и03“, т. е. солице на небв, а въ избь 
евътъ (руни учи, см. ниже) — Послов. Даля, 1061; Эти. Сб., ҮІ,11. 
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«Ега $01е» (Ёгаи Ѕоппе) и •«һеііре Ргац» (ѕапсќа ботіпа), что 
въ средвіе вва повело къ сиъшенію этой древней богини съ 
пречистою ДФвою '). 

Новыя евътиза: иъсяцъ и звъзды, какъ обитатели небее- 
ваго свода и представители священной для язычника свътоное- 
ной стими, были почитаемы въ особенвыхъ божественныхъ 
образахъ. Галицкая пословица выражается: «мъсяцъ нашъ 
божокъ, а кто-жъ намъ буде боговати, якъ его не ста- 
- ве?» *) Уввдъвшя молодой м%еящъ, простолюдивы ваши до 
сихъ поръ крестятся и сопровождаютъ этотъ обрядъ различ- 
ными причатавьями на счастье и здоровье *); у германцевъ 
же было въ обыча$ преклонять колфна и обнажать головы пе- 
редъ новорожденнымъ м8сяцемъ *). Наравн® съ солнцемъ, 
въ заговорахъ находимъ частыя обращевія и къ звфздамъ и 
къ месяцу: «иъсяцъ ты красный! звфзды вы ясныя! созвыш- 
ко ты привольное! сойдите и уймите раба божьяго (отъ запоя)»; 
«иъсяцъ, ты исяцъ! сними мою зубную скорбь» и проч. 0бо- 
готвореніе евфтилъ и ожиданіе отъ нихъ даровъ плодородия, 
ивэпосызаемаго небомъ, влекли простодушныхъ пахарейи пае- 
туховъ древвъёшей эпохи къ усиленнымъ наблюдешямъ за 
инин. По справедливому заиъчавію Якова Гримма, измфнен!я 
ила тазы иъеяца уже въ глубочайшей древности должны бы- 
дн обратить на себя особенное внямане, и такъ какъ по намъ 
гораздо легче, еполручвъе было считать время, чфиъ по со28- 
цу, то естественво, что первоначальный годъ былъ лунный, 
состоящий изъ тринадцати иъсяцевъ °); недфли и мфеяцы 
опредълялись лунными фазами, и въ нашемъ язык$ слово «и%- 
сяцъ» заключаетъ въ себ понятія: я |ипа, и тепѕіѕ; самое 
слово это (санекр. шё5 м шаза отъ корвя шё— мБрить) уб$- 
1) Маннгардт. Оіе ббоцегме 6 105, 313—4; Ск. норв., І, стр. 206.— 


*) Архивъ ист.-юрид. свзд., ІІ, ст. Бусл., 33. — :) Маякъ 1848, 
УП. — *) р. Муһ., 667. — °) 1Ы4ет, 671. 
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дительно доказываетъ, что луна служила издревле для изм?- 
мня времени, была (по выраженю М. Мюллера) золотой 
стрёлкою ва темномъ циферблатв неба '). Русскіе поселяне 
уанаютъ время ночи по течевію звфздъ, преимущественно по 
Большой Медвъдиц%, и создали себ много разныхъ замъчавій 
о пюгодъ и урожаяхъ по сіянію звъздъ и иъсяца: яркой свътъ 
пъ сулитъ плодородіе *). У гермавцевъ быяъ обычай: отхо- 
дя вечеромъ ко сну, посылать прощальный прив%ътъ звъздаиъ, 
съ чфиъ согласно новогреческое обыкновен!е: исправлять пе-° 
редъ сномъ молитву ве прежде, какъ взойдетъ вечерняя звъз- 
2*). Сербская пеня говоритъ о молитв, обращенной къ 
денниц$; рано вставала дёвица 

И давицу вјерну моли: 

«О данице, о сестрице! 

Пода} мене свјетлост твоју. 

Да наресим мледост моју.“ *) 
Въ одномъ изъ русскихъ заговоровъ читаемъ: «ветахомъ 
заутра в помолихсе Господу Богу и дьнниц$.» °) 

И у васъ, я у нъицевъ простояюдины, завадъвъ падающую 
г8%зду, творятъ молитву, будучи убъждены, что всякое жела- 
ще, высказанное въ то короткое время, пока, звъзда катитея, 
вепреиънно исполнится. Кометы причислялись также къ зв?з- 
даиъ и назывались хвостатыми зв Ъздами или зирками 
въ метлою, у къицевъ ѕсһуеіГѕ(егп, һаагѕ(егп (волоєз: 
тая звЪзда) и рѓаџеоѕећ ман? (пававкій хвостъ) *); хитов: 


) М. Мюллера: Лекців о языв, 4—5 —°) Подобно тому, какъ 
зъ разные дин года выходатъ кростьяне смотръть на игру восхода: 
щаго солица, 5-го іюли ови вабзюдаютъ за игрою и?сяца, у к0т0- 
М№го тогда бываетъ свой праздникъ: то скрываясь ва облака, то 
выходя изъ-за нихъ, онъ иънзетъ свой цвътъ, я это служитъ 
предвэъстіемъ хорошаго урожая — Сахаров., 11, двевв., 43.—2) Моск. 
Набаюд. 1837, ч. ХІ, 521; О. Мунћ., 684—5. — *) Сри. н. п]ееме, 
1, 50. — 3 Архивъ ист.-юрид. свъд., 11, полов, 2, 50. — %) р, 
Мущ., 685. 
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скія офена упоминаютъ о кометахъ, какъ о старцахъ съ длин- 
ными бородами, появлевіе которыхъ предвфщаетъ что-ни- 
будь чрезвычайное '). Такимъ образомъ на основаши различ- 
ныхъ } подобленй свътовой полосы, отбрасываемой ялроиъ ко- 
меты, языкъ придаетъ ей хвостъ, метлу или бороду. Р%д- 
кое явленіе кометъ заставило непривычный къ намъ народъ 
соедивать съ этими хвостатыми звфздами мысль о божествен- 
вомъ предвёщани грядущихъ бъдъ за людске гръхи и о при- 
зывф смертныхъ къ покаавію. Любопытенъ отзывъ, едфлан- 
ный патріархоиъ Никономъ при отъфздф въ 1664 году въ 
Воскресевскій монастырь. Садясь ночью въ сани, онъ вазалъ 
отрясать прахъ отъ своитъ ногъ, припоминая извъствыя еван- 
гельскія слова: «идъ же аще не премлютъ васъ, исходя изъ 
града того—и прахъ, прилиошій къ ногамъ вашимъ, отрясите 
во свидътельство на ня.» Стрелецкій полковникъ, варяженный 
провожать Никона, сказалъ: мы этотъ прахъ подметемъ| — Да 
размететъ Господь Богъ васъ оною божественною иетлою, 
иже является ва див многи! возразилъ ему Никонъ, указывая 
на горфвшую на небф комету *). Гумбольдтъ въ своемъ «Кос- 
мост» *) указываетъ на тъ поэтичеекя предетавленя, которыя 
въ древвія времена соединялись съ кометами: въ нитъ видф4и 
косматыя звфзды и горящіе мечи. 

Солнце в Мћъсяцъ были предетавхаемы въ родственной свя- 
зи— илв какъ сестра и братъ, или какъ супруги *). У Гезі- 
ода, Гомера и другихъ писателей "Н№ос в Хелу — братъ 
и сестра 5); итальянская сказка выводвтъ Солнце и Луну 
( Ѕоіе в Ілпа) двтьми одной матери *). Въ Эдд® Ѕоппе и Мові 


1) Черты литов. нар., 69.—*) Соловьев. Истор. Росс., ХІ, 344.— 
г) Второе издан. русскаго перевода, І, 91, 100. — *) Воззр%ніе 
это встрачаенъ даже у египтянъ, мексиканцевъ, грензандцевъ и дру- 
гихъ народовъ-—П. Му, 666.— *) Шварцъ: Ѕоппе, Мопӣ п. Ѕіегое, 
160—1.— ®) Во еранцузской версін этой сказка, вићсто этихъ св%- 
тилъ, говорится о Ди? н Аврор®, т.е. о богъ дневнаго свъта (=еоли- 
ц?) и зар%. 


Библиотека "Руниверс" 








15 


(55 и Маві) сестра и братъ, дъти мненческаго Мио ог; 
нФицы до позднфйшаго времени употребляли выражения [гаи 
Ѕоппе в ћегг Моп4. Другое германское сказаше представая- 
етъ ихъ женою и мужемъ; но Мъсяцъ былъ холодный любов- 
викъ, что раздражало его пылкую супругу; богиня Солнце по- 
билась однажды объ закладъ съ свониъ мужемъ: кто изъ нихъ 
раньше проснется, тому достанется право свътить днемъ, а 
афнивому должна принадлежать ночь. Рано утромъ Солнце за- 
жгло свфтъ міру и разбудило соннаго мужа. Съ той поры өни 
раглучизвеь и свътятъ порознь: Солнце днеиъ, а Мъсяцъ ночью; 
оба сожалъютъ о своей разлук? и стараются опять сблизить- 
ся. Но сходясь во время солнечнаго затиЪнія, они шлютъ 
другъ другу упреки; ви тотъ, ни другая не соглашаются на 
уступки и снова разстаются. Преисполненный печали, Мъсяцъ 
изсытаетъ отъ тоски — уналяется въ своемъ объемЪ, до тъъ 
поръ, пока не оживитъ его надежда на будущее примирене; 
тогда онъ начиваетъ выростать, и потомъ съ новымъ при- 
падкомъ тоски опять умаляется. :) По литовскому предавію 
Заше (солнце)— «божья дочка» представляетея женою МФеяца 
(Меги); звЪзды — ихъ дфти. Когда невЪрный супругъ началъ 
ухаживать за румяной Денницею (Аушрине — утревница, 
планета Венера), богиня Солнце (по другой варіаціи это едф- 
залъ самъ громоносецъ Перкунъ) вытватила мечь и разс$к- 
ча ликъ Мъсяца пополамъ. Такъ поетъ объ этомъ литов- 
ская пеня: «Мфеяцъ женился ва СолнцЪ. Тогда была первая 
весна—- Солнце ветало очень раво, а М®сяцъ, устыдясь, со- 
врылея. Онъ влюбился въ Денницу и блуждалъ одинъ по небу; 
и разгнфвался Перкунъ, разрубилъ его мечемъ: зачфиъ ты 
оставилъ Солнце? зачъиъ влюбился въ Денницу? зачфмъ таска- 
ешься одинъ по ночамъ?» *) Предавіе въ высшей степени поэти- 


1) 0. Му\., 666—7; Манигардт. Юіе Сбцегуей, 104—5. *) Черты 
автов. народа, 68, 125, 128; Ж. М. Н. П. 1844, ТУ, 13, ст. 
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ческое! Художественвая Фантазія передала въ немъ поразив- 
тія ее естественныя явленія природы: когда восходатъ по 
утру солнце— мъсяцъ исчезаетъ въ его яркомъ свЪтф; а ког- 
да удаляется ово вечеромъ — мъсяцъ выступаетъ на небо, и 
передъ самымъ утреннимъ разсвътоиъ онъ дЪйсСтвительно 
одинъ блуждаетъ по небу съ прекрасною денницею. Блъдно- 
матовый свфтъ мЪсяца постоянно возбуждаетъ въ поэтахъ 
грустныя ощущенія, и потому съ именемъ луны не разлученъ 
эпитетъ печальной («печальная лува»). Форма полумесяца 
невольно ваводила Фантазію на думу о разсъчевноиъ его 18к?; 
въ нашихъ областвыхъ наръчіяхъ умаляющійся посяъ полно- 
лунія иъсяцъ называется перекрой (отъ кронть—р®зать ). 
Бөзпрестанныя изи % невія, заиъчаемыя въ объеић мЪеяца, 
породили мысль объ его изиънчивоиъ характер, о непостоян - 
ств и невфрности въ любви этого обоготвореннаго свътича, 
такъ какъ и нарушеніе супружескихъ обътовъ выражается 
еловомъ вз и%ъна. Въ ярко-багрявомъ диск$ восходящаго солн- 
ца видъли пламенъющій гн%вомъ ликъ небесной царицы; чисто- 
та солнечваго блеска возбуждала представленіе о дъвственной 
чистотъ богини, выступающей на небо въ пурпуровой одежд 
зари и въ сіяющемъ вънпъ лучей, какъ богато-убранная не- 
въста. Въ сзавявскихъ предавіяхъ мы находвиъ черты, впол- 
нъ соотвЪтствующія литовскому сказанію. Олицетворяя солв- 
це въ женскомъ образъ, русское повфрье говорвтъ, что въ 
декабрф мЪсяцф, при поворотЪ на л%ъто, оно наряжается въ 
праздничной сарафавъ и кокошникъ и Фдетъ въ теплыя стра- 
вы; а ва Ивановъ день (24 іюня) Солнце выъзжаетъ изъ сво- 
его чертога на встрфчу къ своему супругу Мёсяцу, пляшетъ 
и разсыпаетъ по небу огненные лучи: этотъ день полнаго раз- 


Боричевск.; Въст. Р. Г. О. 1857, ІҮ, 247; Моск. Набаюд. 1837, 
ХІ, 521. 
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витія творческихъ сигъ 45тней природы представляется какъ- 
бы днемъ брачнаго союза между Соднцемъ и М$еяцемъ. ') 
Въ польскоиъ языкъ ифсацъ — хіе2ус (бълорус. ксен- 
жичъ-—квяжичъ); въ малорусскомъ заговор? отъ зубной 
боли дЪлается такое обращене къ нему: «Мъсяцю, мозодый 
княже!» *) Въ черниговской губ. сохранилась пъсня, наме- 
кающая на любовныя отвошена свътилъ дня и ночи: 

Ой, тамъ за лисомъ-за боромъ, 

За синенькимъ езёромъ, 

Тамъ Солнычко играло, 

Съ Мисяцомъ размовхляхо: 

„Пытаю цебе, Мисяцу! 

Чи рано зходишь, чи позно заходишь? 

— Ясное мое Сознычко! 

А что тоби до тово— 

До зыходу мово? 


Я зыйду (взобду) свитаючв, 
А зайду змеркаючи. 


ДалЪе слъдуетъ сравнительный разговоръ парубка съ дивчи- 
ной, которая допытывае гел: есть ди у него кони, и зачъиъ ея 
не навъщаетъ? По народному повърью, Солвце и Мъсяцъ съ 
первыхъ морозныхъ дней (съ началоиъ зимы, убивающей зеи- 
ное плодороліе, и такъ сказать — расторгающей брачный союзъ 
солнца) расходятся въ развыя стороны, и съ той поры не 
ветрёчаютея другъ съ лругоиъ до самой весны; Солнце не 
знаетъ, гдъ живетъ и что дЪлаетъ Мъсяцъ, а онъ ничего не 
въдаетъ про Солнце. Весною же они встръчаютея и долго раз- 
сказываютъ другъ другу о своемъ жить%ъ-бытьъ, гд были, 
что видъли и что дЪлали. При этой встръчъ случается, что у 


1) Сахаров., 11, дневн., 69; Терещ., Ү, 75. Хорваты увъряютъ, 
что въ этотъ день солнце пнруетъ въ небесныхъ чертогахъ и раз- 
брасываетъ свои лучи стрълами (—играетъ) —Ж. М. Н. П. 1846, 
УП, 45. — *) Мазор. и червои. думы, 100; Въст: Р. Г. О. 1853, 
Ту, 9Э—Бвлорус. повърья. 
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иихъ доходитъ до ссоры, которая всегда оканчввается земде- 
трясеніемъ; ваши поселяне называютъ Мъсяцъ гордымъ, за- 
дорвыиъ, и обвиняютъ его, какъ зачинщика ссоры. Встрёчи 
между Солвцеиъ и Мъсяцемъ бываютъ поэтому и добрыя и 
худыя: первыя обозначаются ясными, стфтзыми днями, а по- 
саЪднія —туманныма в пасмурвымя !). Зам$тимъ, что въ весен- 
няхъ грозахъ, сопровождающихъ возвратъ солнца изъ дальнихъ 
стравствовавій въ царств зимы, воображевію древнфйшвхъ 
вародовъ рисовались: съ одной стороны брачное торжество 
природы, подиваемой сЪменемъ дождя, а съ другой ссоры и 
битвы враждующихъ боговъ; въ громовыхъ раскатахъ, потря- 
сающахъ землю, слышались то клики свадебнаго веселья, то 
воинственные призывы и брань. Бракъ солнца и мфеяца, по 
указанію дитовской пфени, совершается первою весною, при 
ударахъ громовника Перкуна, слЪдов. въ грозовой обстановк$. 
Зати%ніе солнца при ветръчъ съ иъсяцемъ и ихъ взаниной 
перебранк%, о чемъ говоритъ въиецкое преданіе, первоначаль- 
но означало потемнёне двевнаго свЪтида грозовою тучею. Лю- 
бовь МБеяца къ Денниц$ также не позабыта въ нашихъ народ- 
ныхъ сказашяхъ. Вотъ свидфтельство 6$дорусской пфенв: 

Переборъ-Мисячекъ, переборъ! 

Вевхъ зирочевъ *) перебралъ, 

Одну себв зирочку сподобалъ: 

Хочъ она и маленьва, 


Да ясненька, 
Межъ всъхъ зирочекъ значненька 8). 


Въ сербской пен Мъсяцъ укоряетъ Денницу: «гд? ты быча, 
эвЪзда Денница? гдф была, гдъ дни губила? *) 





1) Сахаров., 11, 21—22.— *) Зирва—зв®зда. — ?) Нар. балоруе. 
пъснв Е. П., 57; сличи съ малорусскою пъспею въ сочинена Косто- 
марова «0бъ истор. знач. вар. рус. повзін,, стр. 164, въ которой 
сказано, что иФсяцъ перебираетъ вс® звъзды, а полюбатъ не въки 
одну „зироньку вечириюю“ (Венеру). — *) Сри. в. песне, 11, 626: 
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Какъ по литовскому, такъ и по елавянскимъ преданіямъ 
отъ божественной четы Солнца и М8еяца родились звёзды. 
Малорусекія колядки, изображая небесный сводъ великииъ 
чертогомъ или храмоиъ, называютъ видимыя на немъ ев%- 
тила: иБсяцъ — домовладыкою, солнце — его женою, а 38%3- 
дЫ —и1ъ детками. 

Яспе совце—то господывя, 


Ясевъ ивеяць—то господаръ, 
Ясни зирка—то ёго диткы !). 


Слздующая пфеня, изображающая тоже родственное отноше 
ніе звъздъ къ солнцу, особенно любопытна потому, что окра- 
шиваетъ древнее предавів христіансками коасками и тъиъ 
самымъ указываетъ на существовавшее нъкогда обожаніе не- 
беснытъ свътилъ: 


Стоялъ постёлъ новый, везрубленый, 
А въ тоиъ костёли три оконечки: 
У першомъ ожевьцы ясное сонце, 
А въ другомъ океньцы ясешъ мисацъ, 
А у третёиъ океньцы ясныя зировьви. 
Не есть вово ясное сонце, 
Але есть вонъ савъ Господь Богъ; 
Не ееть вонъ кеный мисяцъ, 
А ле есть вовъ Сывъ Божій; 
Не есть воны ясвыя зироньив, 
Али есть вовы боже дити '). 

Фе 


Въ липецкомъ у%здф, тамбовской губ., уцЪлЪла замъчатель- 
ная пъеня о томъ, какъ девица просила перевощика перепра- 
вать ее ва другую сторону: 


Мјесец кара звијезду Даницу: 
„Һе си била, звијезда Данице? 
„Һе си била, Һе си денгубила, 
Дангубяла три бијела дана?“ 
*) Метависк , 342—3. — *) Калъки Пер., ІҮ, 41; Изв. Ак. Н,1, 165. 
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«Перевощикъ, добрый молодецъ! 
Первези мевя на свою сторону.» . 
— Я первезу тебя — за себя возьму. 


Въ отвфтъ ему говоритъ красная дъвица: 


«Ты спросилъ бы меня, 

Чьего я роду, чьего племеня? 

Я роду ни большаго, ни мадаго: 

М нъ матушка — красна Солнушка, 

А батюшка — свътёлъ Мъсяцъ, 

Братцы у меня — часты Зв здушки, 

А сестрицы — бълы Зорюшки.» 
По одной литовской п%ъсн% самая Денивца является уже не 
соперницею Солнца, а его дочерью !). 

Эти родственныя отношенія не были твердо установлены; 
они иЪнялись виъстъ съ тфмя поэтическими воззрёнями, 
подъ вліявіемъ которыхъ возникали въ умЪ человЪка и кото- 
рыя въ зпоху созидавя миеическяхъ представлен! были такъ 
богато-разнообразны и легко-подвижны, изиЪичивы. Названия, 
придаваемыя м$сяцу и звъздамъ, также колебались между 
мужескимъи женскимъ родомъ, кавъ и вазванія солнца, Нашъ 
мфеяцьъ, санскр. таз, готск. тепа, н%ъм. торі, литовек. 
теви (тепезе]15)— мужеекаго рода, но греч. руч (Хут) 
женскаго, и въ латинскомъ возл$ мужеской Формы |ипи5 сто- 
яда женская Форма | опа, употребительная и въ нашемъ язы- 
ЕЪ, хотя «мъсяцъ» и осиливаетъ еевъ народной ръчи. Едва-ли 
можно утверждать, что слово «луна» занесено къ славянамъ 
путемъ чисто-литературнымъ; ибо вашъ простолюдинъ и по- 
ляки доселъ соединяютъ съ нимъ общее значене свфта, что 
указываетъ на сочувственное отвошевіе къ его древнйшему 
коренному зваченію: польск. Тапа, 4опа--зарево, отраже- 
нів евъта; областн. великорус. луниться — свътать, бълъть 
(== шсеге); лунь — тусклый свътъ, бълиана («съдъ какъ 


*) Черты литов. нар., 125—6. 
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зунь») '). Кэкъ иъсяцъ представляется иужемъ богини солн- 
ца, такъ луна, согласно съ женсвою Фориою этого слова, есть 
соянцева супруга — жена Дажьбога. «Солнце — князь, луна — 
княгиня»: такова народная поговорка, усвояющая солнцу тотъ- 
же эпитетъ князя, который у расъ употребляется лля обозна- 
чевія молодаго, новобрачнаго супруга, а въ польскомъ язык? 
перешелъ въ нарицательное вия м%сяца *). Еще у скиоовъ 
зуна была почитаема сестрою 'я супругою бога солнца (Зуа- 
Низ) и называлась тфиъ-же именемъ, какое придавалось и 
солвцу, только съ женекимъ окончаніемъ — У аі(аѕһига 
(уаіїа — охота, пастбище, и зпигиз — быстрый, то-же что 
народное русское суръ *); уа Ца $ ого $— охотнякъ). Этямъ 
назвавіеиъ скиоскій богъ солнца родвится съ греческимъ 
сребролукамъ Аполлономъ, а богиня луны съ его сестрою — 
Артемидою (Діавою). *) 

Солнце постоянно совершаетъ свои обороты: озаряя землю 
днемъ, оставляетъ ее ночью во мрак; согръвая весною и 1%- 
тоиъ, покидаетъ ее во власть холоду въ осенніе и зямше иъ- 
сацы. Гдъ же бываетъ оно ночью? спрашивалъ себя древній 
человъкъ, куда скрываются его животворвые лучи въ зимнюю 
половину года? Фантазія творитъ для него священное жили- 
ще, гдЪ божество это успоконвается послЪ дневныхъ трудовъ 
и гдВ скрываетъ свою благодатную силу зимою. По общесла- 
вявскииъ предавіяиъ, сходнымъ съ литовскини и нфиецкими, 
благотворное свътило дия, красвое Солнце, обитаетъ на восто- 
къ —въ стран% вЪчнаго яъта и плодоролія, откуда разносятся 
весною съмена по всей зеи1%ъ; тамъ высится его золотой дво- 
рецъ, оттуда выфзжаетъ оно поутру ва своей свътозарвой ко- 
зесницъ, запряженной бЪлыми, огнедышащими лошадьми, я 


1) Доп. обл. сл., 104; Толков. слов., І, 873. — *) Послов. Даля, 
300, 1029; Снегир. Рус. въ св. посл., ІҮ, 41. — 8) Карша Дав., 
271. — %) Лът. рус. яит., кн. 1, отд. 3, 133—5. 
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совершаетъ свой обычвый путь по небеспому своду. Подобно 
грекамъ, сербы предетавлаютъ Солнце молодымъ и красивымъ 
юнакомъ; по итъ сказашямъ, царь-Солнце живетъ въ солнеч- 
номъ царств, возсфдаетъ ва златотканоиъ, пурпуровомъ пре- 
стол, а п0д1% него стоятъ двъ аъвы—Зоря Утренняя и Зоря 
Вечерняя, семь судей (планеты) и семь вфетвиковъ, летаю- 
щитъ по свЪту въ образъ «хвостатыхъ звЪздъ»; түтъ-же и чы- 
сый дада его — старый МЪсяцъ. Въ вашихъ сказкахъ царь- 
Солнце владфетъ двънадцатью царствами (указане на двънад- 
цать мфеяцевъ въ году ваи ва двЪнадцать знаковъ зодіака); 
самъ онъ живетъ въ солнц, а сывовья его въ звЪздахъ 
(русск. звЪзда, зирка, лат. $1еНа, готек. з1а1гпб, др.- 
съв. $Иагпа— женскаго рода; но современное нфмец. ѕ(егп, 
др.-вер.-нЪи. з{егпо, авглос. 51еогга, греч. 4977р —иуже- 
скаго) !); всфиъ виъ прислуживаютъ солицевы дъвы, умы- 
ваютъ ихъ, убираютъ и поютъ ииъ пени *). Слова- 
ки говоратъ, что Солицу, какъ владык% неба и земли, праслу- 
живаютъ двБнадцать дъвъ — въЧНо-юныя в прекрас- 
ныя :). Упомиваемыя сербекими пъснями солицевы се- 
стры, ковечно, тождественны съ этими дъваии. О красивыхъ 
дъвушкахъ сербы выражаются: «кано да је сунчева сестра» 
или: «кано да сунцу косе пзете, а ијесецу дворе ме- 
те *). Согласно съ вышеприведевной русскою пфенею о пе- 
ревощикъ и солнцевой дочери, сербская пеня разсказываетъ: 


Извирала студена водица, 
На водицу сребрна столица, 

На столицу лајепа фево]ка, 

Жуте су јој ноге до кол(ь)енах, 

А злаПене руке до раменах, 

Коса јој је кита ибришима. 

) 0. Му., 838. — +) Пъсия, вапечатанная Сахаровынъ (1, 
47—48), которую будто бы поютъ соғицевы дъвы при брак? ог- 
неннаго зићя, очевадво поддъльная. — 3) Ж. М. Н. П. 1846, УП, 
ст. Срезвев , 38—39, 43, 46. — *) ТЫйеш, 47; Сри. н. пјесме, І, 161. 
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(Истекала студевая вода, на водЪ серебреной престодъ, на 
престол красавица-дъвица — по колфно нога въ сіянін [соб- 
ственно: желты|, по 10к0ТтЬь руки въ 3010тЪ, коса шезками 
увита.) Прислалъ паша сватать дЪфвицу; отвфчача она сва- 
тамъ: 

Фала Богу, чуда великога! 

Да зи је се паша поиамио? 

Кога хоће да узме за л(ь)убу, 

Да он узме Сувчеву сестрицу, 

М]есечеву првобратучеду, 

Данизяву Богом посестрииу! 


(Хвала Богу — чудо великое! или паша съ ума сошелъ? кого 
точетъ за любу взять— солнцеву сестрицу, ибеацеву племяв- 
вицу, девнидыву посестриму!) Вынула три золотыхъ яблока 
У подбросила ихъ вверхъ; кинулись сваты ловать яблоки (я6- 
10к0 у сербовъ служитъ эмблемою брачнаго союза), но уда. 
рига съ неба три молнии (стра муње од неба пукоше») и 
разили жениха и сватовъ '). По увазавнію этой пъсни МБ- 
щъ —дядя Солнца; по свидфтельству же другой сербской пфе- 
ни, также мионческаго еодержанія, у Бога было чадо — ясное 
Сознце, а у Солнца братомъ былъ —Мъсяцъ, сестрою — Звъз- 
да-преходница, т. е. планета,. подвижная звфзда. Спорила д%- 
зойка еъ Солнцемъ: «яркое Солнце! я красивъй тебя, и твоего 
брата яснаго Мъсяца, и твоей сестрицы Звъгды-преходни- 
ды» *). Солнце шлетъ жалобу Богу: «Боже! какъ ив® быть 
съ проклятою дЪвицей?» А Богъ отвфчалъ ему кротко: «яркое 
Созаце, мое чадо дорогое! ?) будь весело, не сердися; легко 





*) Сри. и. ојесме, І, 157—9: 

*) Јарко сунце! лепшз сам од тебе, 
И од тебе и од брата твога, 
Од твог брата, сјајнога Месеца, 
Од сестреце Звезде-преодвице. 

1) Јарко сунце, моје чедо драго! 
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сдфлатьея съ проклятою хЪвицей: ты засіай, чтобъ загор%ло 
ея лицо, а я дамъ ей худую долю» !). ЗвЪзда-преходница додж- 
на быть Венера, потому что въ другихъ пъсняхъ сестрою 
Мз%сяца называется Деввица; ова устраиваетъ свадьбу своего 
брата и испрашиваетъ съ неба молвію: 

Радуе сё звијезда Даница, 

Жени брата сјајвого Мјесеца, 

Испросила мун(ь)у од облака. 
Свадьба слЪдоват. совершается при весенней грозф, оплодо- 
творяющей землю дождевыми ливнями; свадебные чины при 
этомъ брачвоиъ торжеств исправляли самъ Господь и свя- 
тые угодники, а свадебвыми дарами были: Богу — небесвая 
высь, св. [оанну—зимн!е холода, св. Никол5— воды, апосто- 
ау Петру — лътвіе жары, Огненной Марін — живой огонь, 
Иль%-пророку — громовые стр$лы *). ДЪвойка, вступившая 
въ споръ о красот съ самимъ Солнцемъ, конечно, принадае- 
житъ къ одвому разряду съ златорукою дЪвою, такъ жестоко 
покаравшею свовхъ сватовъ. Съ тёми-же миенческими дъва- 
ми встръчаеися и въ литовскихъ пъсняхъ: «Подъ кленомъ те- 
четъ студенецъ; сюда приходятъ божьи сынки плясать 
при лунвоиъ свътъ съ божьнми дочками. Првюла я 
(дъвица) къ источнику умыться; какъ вымыда лицо бълое— 
упало мое колечко въ воду. И пришли божьи сынки, и выуди- 
ли мое колечко изъ глубины водъ; прі%халъ добрый молодецъ 
на ворономъ конф съ золотыми подковаив: поди сюда, дЪвица! 
поди сюда, молодая! скажемъ другъ другу словечко, подума- 
емъ думочку — гд рЪчка поглубже, гдъ любовь любоввъе?» 
Выражевіе «(ё\уо диМей» (божьи дочки) имфетъ при себ+ 
варіантъ: •ѕашеѕ фоКгу{е» (солнцевы дочки). «Куда дъвались 
божьи кови? спрашиваетъ пфеня, и отвфчаетъ: божіе сыны ва 
нидъ пофхали. Куда поїхали боже сыны? Искать дочерей 


1) Сри. н. рјесме, І, 305. — *) 1Ы@., 155—6. 
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Солнца.» Литовская поговорка такъ выражается объ излишней 
разборчивости: «ему и .солнцева дочь не угодитъ!» ') Кто эти 
солнцевы дъвы — сестры в дочери? Хотя предавіе и считаетъ 
звъзды дътьми солнца, тъмъ не менфе мионческая обстановка 
въ которой являются солицевы дфвы, не позволяетъ считать 
ихъ за олицетворевіе этихъ свътвлъ; напротивъ все говоритъ 
за тождество итъ съ воднымв нимФами (эльфами, вилами, ру- 
салками), въ образф которыхъ языческая древность воплотила 
быстролетучія грозовын облака. Оя% показываются при сту- 
девцахъ (старинная метафора дождевыхъ тучъ), назводатъ 
съ неба молнию, поютъ пфена, тавцуютъ съ божьвии сынами 
и вступаютъ съ вими въ любовныя связи. ЗамВтимь, что въ 
свистъ вфтровъ и воБ бури простодушному язычивку слыша- 
явсь пфени духовъ, а въ прихотливомъ полёт облаковъ и въ 
крутящихся вихрятъ видфлись ихъ пляски и свадебное ве- 
селье *). Солнцевы дфвы умывають солнце и расчесыва- 
ютъ его золотыя кудри (лучи), т. е. разгоняя тучи и проли- 
вая дождь, онф прочищаютъ лякъ дневнаго свътила, даютъ 
ему ясность. Тотъ-же смыелъ заключается и въ предания, что 
онъ метутъ дворъ мБсяца, т. е разметаютъ вихремъ потеи. 
вяющія его облака. Обладая безсшертнымъ вапаткомъ (живою 
водою дождя) солнцевы дъвы сами представляются в$чно-пре- 
красными в викогда-вестаръюциив. 

Зоря олвцетворялаеь у славянъ въ образ$ богини в называ- 
зась сестрою Солнца, какъ это видно изъ пфсеннаго къ ней 
обращения: 


Зоря-зь, моя Зоринька, 
Зоря, сознцева сестрица! 





1) Черты литов. нар., 128—134, 148; Въст. Р. Г. О. 1857, ІҮ, 
248 — :) Въ одвой литовской пъсяъ (Черты лет. н., 125—6) 
Первувъ рубитъ зеленый дубъ (— тучу) в кровью его (= дож- 
демъ) мараетъ свадебные уборы созицевой дочери. 


Библиотека "Руниверс" 








86 


Въ заговорахъ, которые обыкновенно произносятся на вос: 
токъ — при восходф солнца, ее называютъ красною д ъви- 
цею: «Зоря-Зораница, красная дфвица, полунощнаца» (т. е. 
рано-пробуждающаяся , предшествующая дневному разевъту). 
Подобно богин$-Солнцу, ова возсъдаетъ на золотомъ стул, 
разствлаетъ по вебу свою нетлънную розовую Фату или ри- 
зу '), и въ заговорахъ досег сохраняются обращенныя къ 
ней мольбы, чтобъ она покрыла своею фатою отъ возюебныхъ 
чаръ в враждебныхъ покушеній (см. гл. У). Какъ утренніе 
солнечные лучи прогоняютъ нечистую силу мрака, ночи; такъ 
вфрили, что богиня Зоря иожетъ прогнать всякое зло, и надЪ- 
дли ее тфиъ-же побъдовосвымъ оружемъ (огненными стръ- 
лами), съ какимъ выступаетъ на небо свЪтило дня; виъстъ съ 
этимъ ей приписывается и та творческая, плодородящая сила, 
какая разливается ва природу восходящимъ солицемъ. Кресть- 
вне выставляютъ сфмена (хлЪбъ, назначенный для посъва) на 
три утреннія зоря, чтобъ они дали горош!й урожай *). Соглас- 
но съ нагаяднымъ, ежедневио-повторяющимея указавіемъ при- 
роды, миеъ зваетъ двухъ божественныхъ сестеръ— Зорю Ут- 
реннюю я Зорю Вечернюю; одна предшествуетъ восходу солн- 
ца, другая провожаетъ его вечеромъ на покой, и объ такимъ 
образомъ постоявно находятся при свфтломъ божеств дня и 
приелуживаютъ ему. Утренняя Зоря зыводитъ на небесный 
сводъ его бълыхъ коней, а Вечерняя принимаетъ ихЪ, когда 
оно, совершивши свой дневной пофздъ, скрывается на запад%. 
Въ Каринтия утреннюю зорю называютъ дъжница *)— с10- 
во, тождественное съ именемъ звЪзды денницы или утрен- 
вицы и родственное съ древнимъ вазвашемъ солнца Да жь- 
богомъ (отъ даһћ—горъть). Въ сербскихъ пфеняхъ звзда 


*) У грековъ Зоря также возс®дала ва золотомъ тровъ и обле- 


калась въ багриную, зохотистую одежду (Гомеръ). — *) Сахаров., 
ІІ, 14. — 3) Ж. М.Н. П. 1846, УП, ст. Среввев., 53. 
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Девница слыветъ сестрою Солнца, какъ у насъ Зоря; въ об- 
аастнытъ наръчіяхъ денницф даютъ названіе зарница (въ 
малорос. зоря означаетъ вообще зв$зду), а у литовцевъ она 
носитъ имя А иѕ2гіпе (—прилагательное «утренняя», заста- 
вляющее предполагать при себф существительное «звъзда») — 
одного происхожденя съ санскр.О ѕћаѕ (зоря, безсмертвая и 
блаженная дочь неба), греч. °"Нос и латин. Ашг-ога '), отъ 
изй—горфть, свфтить, блистать *). Итакъ назвавія зори 
образовались отъ тъхъ-же корней, отъ которыхъ произошли 
слова, озвачающія день и утро. Нъмцы говорятъ: (ег Мог- 
Беп 1251 ((азеп) — разевътать: сравни санскр. аһап—день и 
в аһапа — заря *). СоотвЪтственно метафорическому предста- 
вленію солица горящимъ свфтильникомъ, Аушрине разводила 
равнимъ утромъ богин$-Солнцу огонь, а Вакарияе (вечерняя 
звЪзда — другое названіе Венеры) гасила его и стлала для уто- 
мленной богини постель: пбэтическая картина, совпадающая 
по содержавію съ славянскимъ предавіемъ о вывод солнце- 
выхъ коней Утренней Зорею и уводъ ихъ Вечернею Зорею. 
У эстонцевъ возженіемъ и погашеніемъ соднцева свЪтильни- 
ка завълываютъ Зори. Верховный богъ-прадфдъ, по сотворении 
міра, поручалъ своей дочери принимать заходящее (Солнце, 
отводить его на покой, и хранить его свЪтильникъ въ продоз- 
жеши ночи, а сыну своему-— снова возжигать этотъ свътиль- 
накъ при наступлении утра и отпускать Солнце въ дневное 
его страветвованіе. Вескою, когда на сфверБ дни бываютъ са- 
вые долге и утро почти сливается съ вечеромъ, сестра, при- 


1) Звукъ г образовался изъ 3.—2) Юіе СбоНегме, 60; Льт. рус. 
дит., кн. ПІ, отд. 3, 56; Пикте, И, 672—3: изп—сжатая Форма 
корвя уаз, отъ котораго произошло назван! весвы.—8) Въ древне. 
англ Вскомъ день назывался (а\ме (ау), а новъйшему англ. 
бам п—свЪтать соотв®тствуетъ аяглосавс. Фац!ан ((ацеп) — М. 
Мюлдеръ, 80—81; Пикте, І, 156—7. 
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нимая свЪтальникъ солнца, должна тотчасъ-же передавать его 
изъ рукъ въ руки своему брату. При одной изъ этихъ встръчъ 
они пристально взглянули другъ другу въ очи, пожали взаим- 
но руки и коснулись устами. «Будьте счастливыми супру- 
гами!» сказалъ имъ отецъ; но дъти просили не нарушать ра- 
дости стыдливой любви и оставить ихъ въчно женихомъ в 
невъстою. Съ тЪхъ поръ, когда они встръчаются весною и 
слвваютъ свов уста въ сладкомъ поцълуъ —румянецъ по- 
крываетъ щеки вев+ сты и отражается по небу ро- 
зовымъ блеском ъ, пока женихъ незажжетъ дневна- 
го свфтильника. Время этой встръчи празднуетъ вся при- 
рола; земля убирается въ зелень и роскошные цвъты, а роща 
оглашаются пфснями соловьевъ !). Итакъ миеъ отождествая- 
етъ зорю съ звфзлой денницею, по сходству издревле-при- 
своенныхъ имъ назвавій, или правильнъе — переноситъ на 
планету Венеру представленія, созданныя поэтическою Фанта- 
310й о зорБ. 

Въ гиинахъ Ведъ в въ иноическихъ сказаніяхъ грековъ 30- 
ря изображается то матерью, то сестрою, то супругою или 
возлюбленною Солнца. Матерью она представлялась потому, 
что всегда предшествуетъ восходу соляца, выводитъ его ветъдъ 
за собою и такимъ образом ъ какъ-бы рождаетъ его каждое утро. 
По изел+ъдованіяиъ Макса Мюллера, простое, естественное явле- 
ніе, что при восход солнца зоря гаснетъ, скрывается, —на 
метахорическомъ языкъ аріевъ превращалось въ поэтическое 
сказавіе: прекрасная дЪва Зоря бъжитъ отъ восходящаго Солн- 
ца и умираетъ отъ лучезарныхъ объятій и жаркаго дыханія 
этого пламеннаго чюбоввнка. Такъ юная Дафна убъгаетъ отъ 
влюбленнаго Аполлона и умираетъ въ его объятіялъ, т. е. 4у- 
чахъ, вбо въ числ другихъ уподобленй лучи солнечные на- 
зывались также золотыми руками. Тотъ-же смыслъ 22- 


') Сказ. Грим., І, стр. ХХХҮІ-—-ҮП; Ж.М.Н.П. 1849, У, 57—58. 
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ключается и въ сдфдующитъ метафорическихъ выражевіяхъ: 
«солнце опрокинуло колесницу зори», «стыдлавая зоря скры- 
ваетъ свое лице при видф обнаженнаго супруга - Солнца». 
Ярко-сіяющее солнце казалось обнаженныхъ, въ противополож- 
ность другой метаФор%, которая о солнц, закрытомъ тем- 
ными облаками, говорила, какъ о божеств, накинувшемъ 
на себя одежды (облачевіе, покрывало). Покинутое Утрен- 
ней Зорею, одннокое Солнце совершало свое шествие по небу, 
напрасно отыскивая свою подругу, и только прибанжаясь къ 
предъ замъ своей дневной жизни, готовое погаснуть ( = умереть) 
на западъ, оно енова, на краткія игновевія, обрътало Зорю, 
бавставшую дивной красотою въ вечернемъ сумрак? '). 


Приведевныя свидЪтельства наглядно говорятъ, что въ то 
древнее время, когда вадъ всъиъ строемъ жизни владычество- 
вали патріархальныя, кровныя связи, чедовъкъ находилъ зна- 
коиыя ему отношения и во всфтъ естественныхъ явлевшятъ; 
боги становились добрыми семьянинами, были — отцы, супру- 
ги, дЪти, родичи. Олицетворяя божественныя силы природы 
въ человъческихъ ӧбразахъ, онъ перевесъ на нихъ и своп бы- 
товыя Формы. Но такія родственныя связи боговъ были п40- 
доиъ не сухой, отвлеченной рефлексін, а живаго, поэтическа- 
го воззр%вія на природу, и смотря потому, вакъ иънялось это 
воззръніе —мФнялись и взавивыя отношения обоготворенныхъ 
свътилъ и стихій: одно и то же божество могло быть то от- 
цемъ, то сыномъ другаго, быть рожденнымъ отъ двухъ в бо- 
тъе матерей, ит. д. Вотъ почему даже тамъ, гд? подъ вліяві- 
емъ успёховъ народной культуры вызвава была дЪятельность 
ума къ соглашевію различныхъ мнонческихъ представлений 
(напр. у грековъ), даже тэмъ поражаетъ насъ запутанность 





) М. Мюллеръ, 73 -76, 81, 92; Огіепі ипё Оссід. 1863, в П, 
256 — 8. 
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и противоръчіе инеовъ. Очевидно, что у народовъ, стоявшихъ 
на значательно-низшей ступени развитія, еще явственвће долж- 
ны выступать черты, указывающия на веопредъленность и 
неустановявшееся бгожевіе мысли. Уже отсутствіе у славян. 
скихъ племенъ такихъ назван: для мъсяца, утренней и вечер- 
ней зори и звъздъ, которыя бы язъ нарицательныхъ, съ тече- 
ніеиъ времени, обратились въ собетвенныя, нелегко-распозва- 
ваемыя въ своемъ первоначальномъ коревноиъ значеніи, свид%- 
тельствуетъ, что мы имфемъ дЪло съ эпохою самыхъ широкихъ 
и свободвыхъ поэтическихъ представленій, присутствуемъ 
такъ сказать при самомъ зарождевін миөнческихъ сказаній. 
Таже творческая, плодородящая сила, какую созерцалъ 
язычникЪ въ яркихъ лучахъ адфтняго солнца, ввдфлась ему 
и въ л%1нихъ грозахъ, проливающихъ благодатный дождь ва 
жаждущую землю, освфжающихъ воздухъ отъ удушливаго 
.звоя и дающихъ нивамъ урожай. Множество развообразныхъ 
повфрШ, предав:й и обрядовъ несовнЪнно сввдЪтельствуетъ 
о древнъйщемъ покловеній славявъ небеснымъ громамъ имод- 
ніяиъ. Торжественно-могучее явлен!е грозы, несущейся въ воз- 
душныхъ пространствахъ, олицетворялось вми въ божествен- 
номъ образё Перуна-Сварожича, сыва прабога Неба; мол- 
нів были его оруже—мечь и стрфлы, радуга— его лукъ, ту- 
чи— одежда, или борода и кудри, громъ — далекозвучащее 
слово, глаголъ божій, раздающійся свыше, вътры и бури— 
дыхан!е, дожди— оплодотворяющее сЪмя. Какъ творецъ не- 
беснаго пламени, рождаемаго въ громахъ, Перунъ признается 
и богомъ земнаго огня, принесеннаго имъ съ небесъ въ даръ 
смертнымъ; какъ владыка дождевыхъ облаковъ, издревле упо- 
доблявшихся водвымъ источникамъ, получаетъ назваше бо- 
га морей и ръкъ, а какъ верховный распорядитель вихрей и 
бурь, сопровождающихъ грозу, — назваше бога вътровъ (см. 
ниже). Эти раздичныя назвашя придавадись ему первова- 


Библиотека "Руниверс" 








91 


чальво, какъ его характеристяческе эпитеты, но съ тече- 
ніемъ времени обратились въ имена собственвыя; съ затем- 
яъвіемъ древнфйшихъ воззръній, они распались въ созваніи 
народноиъ на отдфльныя божескія липа, и единый владыка 
грозы раздробилея на боговъ грома и иолкій (Перунъ), огня 
( Сварожичъ ), воды (Морской царь) и вътровъ (Стрибогъ). 
Виъетв съ низведеніемъ мненческихъ представленій и сказа- 
ній о небесномъ пламени молній на земной огонь, о дождевых 
потокахъ ва земные иеточввки, само собой возникло обожа- 
ніе домашнаго очага, рБкъ, озеръ я студевцовъ. 

Въ такилъ ббразахъ поклонялся славянинъ всесозидаю- 
щимъ силамъ прароды, которыя лля живаго существа суть 
благо, добро в красота. ![еловъку естественво чувствовать 
привязавность къ жизни и страхъ къ смерти. Обоготворивъ, 
какъ благое, все связанное съ п40д0родіевъ, развитіеиъ, 
08ъ должевъ былъ инстияктивно, съ тревожвою боязню от- 
ступить отъ всего, что казалось ему противнымъ творческому 
дЪлу жизни. (Съ закатомъ дневнаго свътила на запад какъ- 
бы пріоетававливается вфчная дЪательность природы, молча- 
ливая вочь охватываетъ міръ, облекая его въ свои темвыя 
покровы, и вее погружается въ кръпкій совъ — зваменіе ва- 
всегда - усыпляющей смерти; съ помрачешемъ яркихъ лучей 
солвца зимними туманами я облаками начинаются стужи и 
морозы, небо перестаетъ блистать мозніями и посылать дож- 
ди, земная жвәвь замираетъ и человЪкъ осуждается на тя- 
желые труды: онъ должеяъ строить жилище, селиться у до- 
машняго очага, заготовлять пищу и теплую одежду. У пер- 
вобытныхъ племенъ сложилось убъжденіе, что иракъ и хо- 
204%, враждебные божестваиъ свзта и тепла, творятся дру- 
гою могучею силою—нечистою, злою и разрушательною. 
Такъ возникъ дуализмъ въ религозныхъ вфрованятъ; въ на- 
ча4$ опъ истекалъ не изъ нравствевныхъ требований духа че- 
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дов ческаго, а изъ чисто-Физическихь услэвій и ихъ различ. 
ваго воздЪйствія на живые организмы; человъвъ не вмћълъ дру- 
гой иърки, кров самого себя, своихъ собственныхъ выгодъ и не- 
выгодъ. Нравственныя основы вырабатываются позди%е и при- 
кръпляются уже къготовымъ положеніямъ дуализма, порожден- 
ваго древефйшимъ воггрвіеиъ ва прнроду '). Такимъ образомъ 
отдаленные предки наши, кругъ повиманія которыхъ необходимо 
ограничивался внъшнею, матеріальною стороною, все разнообра- 
зіе естественныхъ явлөній раздфлили на двъ протявоположныя 
силы. У западныхъ славянъ это двойственное воззр+ніе ва міръ 
божій выразилось въ покловени Бф богу и Чернобогу, 
представнтелямъ свъта и тьмы, добра и зла. Въ хроник$ Гель- 
мольда читаемъ: « е51 ашет З1ауогот тлігаріііѕ еггог, паю Ш 
сопуіүііѕ е{ сотроайошфи$ 5015 раіегат сігситЃегипі, іп фоат 
сопѓегим поп бісат сопзесгайопез, ѕей ехесгаќіопіѕ уегра, ѕиЬ 
потіпе деогиш Бош! 5сі1і сеї аідие ша, отпем 
ргозрегаш Ѓогіџпат а Бопо бео, адуегзаю а та1о 41- 
гіді ргоѓіїепќезѕ; 14е0 ебат таст дец ѕиа Пома діаЬо | 
ѕіуе 2 сегпећоећ, 14 еѕі піргот йет, арре1апі.» *) 
Уцълввшія геограФическія вазванія и народныя предавія сви - 
дЪтельствуютъ, что вфроваше въ Бълбога и Чериобога было 
изкогда общимъ у вефтъ славянскихъ племенъ, въ томъ чи- 
саъ и русскихъ: Вефих—островъ съ монастыремъ на Рег 

1) Это между прочниъ доказывается существованіеиъ подобныхъ- 
же върованій у народовъ, стоящихъ на весьма низкой ступеня раз- 
ватія, каковы племена Фивискія и тьтерск!я — Казвас. Г. В. 1852. 
40; Сбоев., 101—2; Ввст. Р. Г. 0. 1859, УП, 100-6; Ж. М. В Д. 
1858, ІҮ, 62; Фуксъ, 139. — 2) Макуш, 88. Переводъ: Удяватель- 
но суевзъріе славянъ, ибо они на свояхъ празднествахъ и пврахъ 
обвосятъ круговую чашу, возглашвя надъ нею слова — пе скажу: 
благословен!я, но прокзатія, во има боговъ добраго м глаго, таъ 
кагъ ожядаютъ отъ добраго бога счастливой доли, в отъ ззаго— 


несчастливой; поэтому злаго бога даже называютъ ва свосиъ язы- 
в% дьяволомъ вли чернымъ богомъ (Чернебогъ). 
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(въ Померан! и); Бялобоже и Бялобожвица— въ Поль- 
ив, Бълые боги— урочвше у большой дороги отъ Москвы 
къ Троицф, не дофзжая туда 15 веретъ; Троицко-Б$ лбож- 
свій понастырь— въ костроиек. эпархін; Чернобожье—въ 
порховскоиъ $245, Чернобожва— въ БуковинЪ, Черно- 
божек! Я городокъ— въ Сербін; въ зема$ лужичанъ, близь Бу- 
дивина, есть гора Чернобогъ и ведалеко отъ нея другая— 
Бълбогъ, о которытъ сохранилось предание, какъ о иъстахъ 
юыческаго богослуженія '). Въ Баибергв былъ найденъ 
вдодъ Чернобога, изображенваго въ вид? звЪря, съ рунической 
вздписью, вачертанной такъ, какъ произносятъ славяне по- 
нореые: Ц арки бу; объ этомъ открытін написалъ въ свое 
время ученое изсл%дованіе покойный ШаФхарикъ *). Согласво 
съ показанлемъ Гельмольда, лювебурскіе славяне до поздвъй- 
шей эпохи называли дьявола Чернобогомъ *). По разека- 
зу Густин ской а%тописи (подъ 1070 годомъ) старинные волх- 
вы были убЪждены, что «два суть бози: единъ небесный, дру- 
гой во ад» *); бессарабскіе переселенцы ва вопросъ: испо- 
въдаютъ ян они христіанскую въру? отвъчали: «мы пок10- 
няемея истинному Господу нашему — б$лому Богу» °), а 
ва Украйнв уцлъла клятва: ‹щобъ тебе чорній богъ 
үбивъ!» *) О древвемъ Бълбог досел? сохраняется живая память 
въ бълорусскоиъ преданін о Б ълувъ. Бълувъ представляет- 
са старцемъ съ длинною бълою бородою, въ 6ълой олеждћ 





1) Срезнев., 12—13; ҮоІК=іейег дег Мепйер, П, 263—6; Ж. М. 
Н. П. 1838, У, ст. Прейса, 231—8; Р. И. Сб., стат. Ходаковск., 
1, 78-80; УП, 7, 314; Слов. Геогр. Щекатова, ҮІ, 350. — 
) Р. И. Сб., 1, 51—81. Шахарввъ повлоневіе Чернобогу при- 
бисываетъ венедамъ и грубо-сдъланное пзображеніе его принимаетъ 
за льва; но справедливфе полагать, что это волкъ, миөнческій 
представитель ночи, темвыхъ тучъ и зимы.—) Срезнев., 12; Въст. 
Бар. 1826, ТҮ, 259. — *%) П. С. Р. 4., П, 273. — ) Въст. Евр. 1827, 
Х, 153. — е) Номие., 73. 
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и съ посотомъ въ рукатъ; онъ является только днемъ, 
и путвяковъ, заблудившихся въ дремучемъ яъсу, выводитъ 
на настоящую дорогу; есть поговорка: •цё мна у 4$с$ безъ 
Бълува•, Его почитаютъ подателемъ богатства и плодородия. 
Во время жатвы Бълувъ присутствуетъ ва вивахъ и помо- 
гаетъ жнецаиъ въ ихъ работъ. Чаще всего онъ показывается 
въ колосистой ржи, съ сумою денегъ на носу, манитъ какого- 
нибудь бъдияка рукою и проситъ утереть себ носъ; когда 
тотъ исполнитъ его просьбу, то изъ сумы посыплютен деньги, 
а Бфлуяъ исчезаетъ. Поговорка: «мусиць посябрывея ( дож - 
но быть подружился) з Бълуномъ» употребляется въ смыс12: 
его посътило счастье !). Это разсыпаніе Бълувомъ богатствъ 
основывается на древеъӣшемъ предетавлени солнечнаго св?- 
та золотомъ. 

Филологія превосходно подтверж аетъ такой дуалистиче- 
скій вэглядъ славянскихъ племенъ на явлевія природы. Сло- 
ва, означающя евътъ, блескъ и тепло, виъстъ съ тъм'ь послу- 
жили и дая выраженя понятій блага, счастія, красоты, здо- 
ровья, богатства и плодородия; напротивъ слова, означаюния 
иракъ и холодъ, объемлютъ собою повятія зла, несчастія, безо- 
бразія, болъзни, нищеты и неурожая: а) прилагательное 
6$40й (Бъл-богъ) собственно значитъ: свътлый, ясный. 
Сближая слово св ътъ (ѕује!, зм1а!) съ родственными Фор- 
нами индоевропейскихъ языковъ, мы натодимъ въ санскритв 
ста = бълый, эпитетъ, придаваемый божеству солнца *). 
При возведении живописующаго признака, выразившагося въ 





1) Приб. къ Ж. М. Н. П. 1846, 7—8 Количество денегъ, кото- 
рыми награждаетъ Бълунъ бъдняка, бываетъ больше и меньше 
смотря во тому, чВыъ утрешь ему носъ: если рукою, то 304078 
высыпатся изъ сумы столько, сколько можно забрать въ горсть; 
если: платкомъ илк полою одежды, то сколько можетъ въ вихъ по- 
иъститься. Объясневіе этого предан!а см. нкже въ главъ о ВЪДЬ- 
махъ. — *) М. Мюллеръ, 88; корень суі, суіі—аЇит е38е. 
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орредъленныъ звукатъ, до общаго повятія о предметь, пер- 
воначальная взобразительность слова дълается нечувствитель- 
вою для слуга и потому подновляется обыкновенно эоитетомъ, 
который и остается за нимъ, какъ « постояявый». Такой эпи- 
тетъ натодимъ мы въ выраженіяхъ: бВлый свътъ и 6%- 
лый день; изъ нихъ первое получило смыслъ вселенной, 
т. е. всего видимаго, озареннаго небеснымъ свЪтомъ; хитов. 
$м1е1а$ и др.-прус. ѕміїаі также употребляются въ обо- 
итъ сиыслатъ—и какъ иіръ, в какъ стихія свъта '). Вы- 
раженіе, встръчаемое въ галицкой пЪен% *): 6ълый иъеяцъ 
соотвфтетвуетъ обыкновенной эпической ФормЪ: св тёлъ 
иди ясный иБсяцъ, въ заговоратъ упоминается бълъ-го- 
рючъ камень алатырь; колесницу Солнца вогили бълые кони. 
Согласно съ этимъ древнвиъ значешемъ, съ корвеиъ бл 
бил соединяется идея плодородія, изо-билия: у Нестора волх- 
вы обвиняютъ жевъ, « яко си жито или обилье держатъ.» ?) 
Опираясь ва приведенныя указанія языка, праходимъ къ 
заключенію, что БЪабогъ долженъ быть тождественъ съ 
Свъ(я)товитомъ, бөгомъ лневнаго и весенняго (= ясного) ве- 
ба; безъ сомиЂнія, первоначально это быв только Фонети- 
чески-различныя, но существенно - равносяльныя прозванія од- 
вого и того-же божества. Въ дальнфйшемъ тодз развитія за 
Свътовитомъ удержано древиъйшее предетавленіе владыки 
неба, который не только блистаетъ солвечнымъ свътоиъ, но 
в творвтъ весевніе грозы, сражаясь съ темными тучами; а 
съ вменемъ Бълбога, кажется, по преимуществу сочеталось 
понятіе дневнаго свъта — солнца. Такое положене подкр%- 
паяетея извфетнымъ въ нъмецкой миеологи, соотвътетвен- 
нымъ славянскому Б хбогу, назвашемъ: В&1&с, Ве!4е5 
(сложное изъ бъл в ўд, дар, 1а2)— богомъ свъта, благо 


1) Р. Му(Ь., 754. — 3) Ч. 0. И. в Д., 1864, І, 20. — 2) П. С. 
Р. Л, І, 75; Кайіс. 08. в1оу., 2. 
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дия, сыномъ Одпна. Я. Гриммъ намекаетъ на связь этого 
названа съ именемъ Ва|4г (англос. Веа!4ог, Ва[4ог; его 
небесное жилище исполнено ослЪпительнаго блеска и не тер- 
питъ начего нечистаго; ср. литов. ђа1їаѕ, лет. Ъа!(5— бълый 
красивый — готек. Ба1рѕ; таге Ва1(ісит собственно «бЪлое 
море») и указываетъ при этомъ, что у кельтовъ весенний, 
майскій праздникъ назывался |а Ъеа! {1 пе или Беі1!іпе, Ъе]- 
‘еіп; 1а день, ќеіпе, Ипе — огонь и Веза] (Вей, Вецш!, 
Ве1і )}—нмя верховнаго божества свЪта, др.-кельт. Ве]епих, 
Ве1іпиз, азіат. Веи, Веі, Ва! '). Солвце уподоблялоеь 
блестящему вЪицу, корон% на главъ небеснаго бога (си. гл. 
\); ово называлось царемъ, властителемъ свфта и дня, и 
подобно тому какъ впосяъдствін въ народномъ эпосъ «красное 
солнышко» служило предикатомъ князю Владим!ру, такъ въ 
договор Олега упомянаютея свфтлдые князя *) и въ 
народф доселЪ говорится: бЪ4ый царь, т. е. отъ небесва- 
го владыки эпатетъ переносится на земнаго. Точно также 
аяглос. Беа1 йог, Ба1дог получило значение князя, короля, 
тосподина *). Подъ вліяніемъ воззръвій, заставаявшихъ въ 
стихи свЪта видъть высочайшее благо и красоту, выражения: 
«мой свЪтЪ, свЪтикъ» и «красное солнышко» стали ласкатель- 
ными привътствіями. 

Ь) Слова свътъ (свътить) и святъ (святить) Фило- 
логически тождественны; по древиъйшему убъждевію святой 
(серб. свет, илл. ѕуө!, чешск. ѕуа!у, пол. ѕзууіеѓу лит. 
ѕ2мепіаѕ, 57 үгупіаѕ, др.-прус. ѕ уіоеѕ, хетт. ѕмећ(ає, 
зенд. срепіа) есть свЪтлой, бълой *); ибо самая стихія 
свъта есть божество, ветерпящее ничего темнаго, нечистаго, 
въ поздеъйшемъ смысл —гръховваго. Понятія свт заго, бла- 
гаго божества и святости неразлучны, и послЪднее — прямой 


1) О. МуШ., 202—8, 579. —*) П. С. Р. Л., І, 13—14. — 3) р. 
МУуШ., 201. — *) Изв. Ак. Н, ПП, 175; Пивте, ІІ, 694. 
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выводъ изъ перваго. Такъ отъ санскр. {у — свЪтать, бли- 
стать, играть лучами образовались греч. 7е0с (родит. (0), 
зат. Чеп$ — богъ, 1у0$ — божественный, сватой, 16$ — 
богатый, 11ез3 — день, сибир. дивно — иного, изобильно, 
богато (сравни: сухмень — засуха, сушь — жаркое время 
и сухо— много, весиътно), дивны й — чудесный, славный, 
красивый; на тоже совпадеше понятій, какое встръчаенъ въ 
лат. 4е05 и (іүөѕ, указываетъ наше богатой, производное 
отъ богъ '); слова «свътъ» и «день» сопровождаются у насъ 
эпитетоиъ божій, а «искра» называется сватою:, «свату 
божого не видео», «свата искра» *). 

с) Красный первоначально озвачало: свътлой, яркой, 
блестящій, огненный; прилагательное это стоитЪ въ родствъ 
съ словаив: кръсъ — огонь, кръсины —врема лътняго пово- 
рота солнца, кръсникъ — іюнь иъсяцъ, когда этотъ пово- 
ротъ совершается. Какъ постоянный эпитетъ, подновлающій 
коренной смыслъ словъ, привятыхъ за названія небесвыхъ 
свътилъ и солнечнаго сіявія, прилагательное это употре- 
бляется въ сяфдующихъ эпическихъ выражешяхъ: красное 
солнце, красная зоря, красный день (ясный, сознечный девь 
называется также украсливымъ, хорошая погода—у кфа- 
сливая), красный мЪсяцъ, красная весна, красное л%то, 
Красная Горка — весенвій празднакъ, въ поученіи Мономаха 
«красный свътъ» *); свЪтлая, съ большими окнами изба на- 
зываетея красною (=евф$ тлицею) и окно со стекзаиа, 
въ отличіе отъ волоковаго, слыветъ краснымъ. Въ яро- 
славск. губ. красить употребляется въ смысл%: свфтить, 
сіать: «поглядзи-тко ты въ восточную сторонушку, ве краситъ 
ли красное солнышко?» Отъ понятия о свътъ слово «красный» 
перешло къ означенію яркой краски, точно такъ, какъ при- 

) р. МуёЬ., 176—7; Оба. Са., 47, 222; Мат. сравни. слов., І, 346. — 


1) Номис., 9 14. — :) П. С. Р, 4., І, 102. 
° 7 
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лагательное жаркой употребляется въ областномъ азык? 
въ смыслЪ: оранжевой, а въ пермской губ. ягода клюква, 
ради ея краенаго цата, называется жаравихой. Восходящег 
солнце, озаряя своими лучами міръ, даетъ возможность со- 
зермать все его великолЪше; теплые дни, приводимые весен- 
нимъ соднцемъ, согр5ваютъ землю и наряжаютъ ве, словно 
невћету, роскошными цв%ътами н зеленью. Естественно, что 
съ предетавлевіями свёта в солнца должна была сочетаться 
идея красоты: пре-красный, красовитый, красови- 
тушко — привътствіе милому, любимому человъку; сравни: 
су грво —тихая, теплая погода и сугр$фвушка — ласка. 
тельное назваше, даваемое жевщен?; о прояеняющейся погод? 
въ архангельской губ. выражаются глаголомъ прохорз- 
шиваться, и наоборотъ о нарядной д®вицъ офеня говоритъ: 


Убиралася, наряжалася, 
До церквя пишла—якъ зоря зійшла, 
У церковь вШшла та-Йй засіяла. 


Мадорос. гарны # —елавный, лорошій родственно съ словами 
гръть=горъть, серб. гријати (евътить и согрвать). *) 
Сафдующія выражевія указываютъ, что съ стихіей свъта соеди- 
нялись в понятия о счастін и весельн: красоваться — жить 
въ довольств®, весело, красная жизнь — счастливая, кра- 
ситься — играть, гулять *); «быть на кресу* — торже- 
ствовать, получить желаемое. 

9) Слово чистый однозначительно съ чевътлымъ», в так- 
же совмЪщаетъ въ себф понятия небеснаго сіявія и свлтости: 
небо чистое, небо прочи щзется, област. чисть — тоже, 
что ясень (вёдро): «на небъ такая чисть!» *) чистое злато 
в серебро (сравви: красное золото), Пре-чистая Два; 





1) Потебя., 37. — 3) Оба. Сл, 92, 182, 219, 238; Библ. для Чт. 
1848, Х, 118; Вайс. Бос. вюу., 38, 41. —3) Оба. сл., 258. 
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очищевіе было религіознымъ обрядомъ, состоявшамъ въ 
прыгаюія чрезъ зажженные костры, въ окуриванін и омовен!и 
ключевой водою: огонь — символъ небесной молніи, вода — 
символъ дождя. Какъ весенняя гроза выводить изъ-за тучъ и 
тумановъ яркое солнце, прочищаетъ небо, такъ дъйствіемъ 
отня и воды прогоняются отъ человЪка темныя, враждебныя, 
демоническя силы; позднфе обрядъ этотъ получилъ значене 
нравственнаго очященія отъ гръховъ (чистилище, очи- 
стительная молитва и присяга, чистота душевная). Съ 
отрицаніемъ не —нечистый есть названіе дьявола; нечи- 
стая сила — сила мрака, холода и всего враждебнаго чело- 
въку; подобно тому и слово черный, протявоположность ко- 
тораго «бЪлому» такъ ръзко запечатлћлась въ преданін о 
Чернобогв и БЪлбогъ, употребляется какъ эпитетъ злыхъ 
духовъ. Въ заговорахъ упоминаются «черные духи, нелюди. 
ные» и творятся заклят!я «отъ черныхъ божівхъ людей» '!); 
а Густянская лътопвсь приводятъ показанія старинныхъ ку- 
десниковъ °): «нашав бозв живутъ въ безднахъ, видомъ чер- 
ни, крилаты, 3’ хвостами, зетаютъ подъ небо слушающе ва- 
михъЪ боговъ.» Сербск. поговорка: «ако је при, није ђаво» *); 
въ словацкой пфенъ: «ёіегој ёегіі»; самое слово чортъ(ёег!, 
ёаг!) Колляръ производитъ отъ «черный»: съ придавіемъ 
корню ёег Фориующей буквы { образуется бег! (ёаг! 
=зев\аг2), а съ придашемъ буквы п—веги (Сегооя, 
чернь). *) Въ духоввыхъ сочиненіяхъ дьявозъ вме- 
вуетея «княземъ тьмы»; у ВБицевъ чортъ называется — 
бег ѕеһууаг2е, др.-сак. шігК і — іепеБгоѕиѕ (сравни съ 
вашимъ мракъ; «ег \з5 ѕуғаг2 аіѕ еіп гаре» 5). 
Народная загадка, означающая дымъ, уподобляетъ его 


') Сахаров, І, 26, 30. — 2) П. С.Р. Л, П, 273.—3) Сро. в. 
посл., 5. — *) Маг. 2ріемапКу, І, 8, 413—4. — °) О. Мућ., 945. 
1" 
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чорту: счортъ голенастъ, выгибатьея гораздъ» '); во мно- 
гвхъ преданіяхъ разсказывается, какъ черти, превращаясь въ 
тонкой дымъ, мгновенно исчезаютъ: «бъсъ же изыде аки 
тьма изъ сосуда» *). За темнотою до ситъ поръ удерживает- 
ся въ простонародьи представлеше чего-то таивственно-страш- 
наго; обычная зам тка: «не къ ночи будь сказано» есть родъ 
заклятія, чтобы неосторожно-сказанное вечеромъ слово не вы- 
звало какой бфды *); теиною комнатой старыя няни пугаютъ 
дътей; нечистые духи разгуливаютъ по ночамъ и во мрак$ тво- 
рятъ людямъ и животнымъ 340, соднечныхъ же лучей опи бо- 
ятся и тотчасъ разбъгаются при утревнемъ разев?ътЕ “). Тем- 
ное царство демоновъ (= адъ) представлялось ва запад — 
тамъ, гд заходить солвце, гд потухаютъ его свЪтлые лучи 
(си. га. ІУ). Такъ какъ мракъ скрываетъ все подъ своей не- 
проницаемой пеленою, то злому духу приписываются свойства 
и вазванія укрывателя, таителя, хищника. 


Съ свътлыми, бълыми божествами славянинъ чувствовалъ 
евое родство, ибо отъ нихъ низпосылаются дары плодородія, 
которыми поддерживается существованіе всего живаго на зем- 
1%; народъ называетъ хлъбъ-—дароиъ божшимъ; наше жито— 
по польски 2002е—04н0го корня съ словами: животъ (жизнь) 
к Жива — богиня весны. Слово о полку говоритъ о славя- 
натъ, какъ о внукахъ солнца—Дажьбога. Представители твор- 
чества и жизнн, боги свъта были олнцетворяемы Фантазіей 
въ прекрасныхъ и большею частію въ юныхъ образахъ; съ ни- 
ми связывались идеи о высшей справедливости и благ. На- 
противъ съ темною силою природы, съ черными божествами 


9 Этн. Сб., ҮІ, 54. — 2) Пов. и пред., 175; Чети-минем за 
сентябрь. — 3) Ж. М. Н. П. 1842, т. ХХХІІ, 110. Въ пермской 
губ. при разсказахъ о покойникв, колдун и чорт® оговариваются: 
„будь не къ ночи помянуть!“ — *) Сказ., Грим, ІІ, стр. 519; си. 
ниже о врикъ пътуха. 
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было соединяемо все старое, безобразное, лукавое и злое; они 
враждебны жизни и ея вравственвымъ основамъ. Черная 
душа означаетъ человЪка безчестнаго, ириводушваго; мрась 
— негодяй ')); черный день— день бъдствія, несчастія *). 
Гаавнымъ олицетворевіемъ нечистой силы была Мо (а) рена 
вли Мо (а)рана отъ санскр. шг!-— умираю (польск. таггара, 
рус. смерть, лат. тог $) — богиня смерти, зимы и ночи, 
вия, родственное съ словами: иракъ (= морокъ, моръ — 
повальная болфзнь, мора — тьма, марать, мары— носилки 
для покойниковъ, мара— призракъ, нечистый духъ, мерекъ 
или иеретъ—чортъ, исрещиться— темнфть, смеркать- 
ся, мерковать — ночевать, исркоть— ночь, потемки, ме- 
рекать—мало знать, собственно: не распознавать за темно- 
тою; сравни «темный человъкъ»; помора— отрава, помор- 
щива — большая сиертвость, сирадъ, смердъть, малор. 
хмара съ постоянвымъ эпитетомъ «черная» —туча, великор. 
хиара— густой туманъ, хморъ, хмора— туманное, дождли- 
вое время, польск. стига, и рус. смурый — темный, 
пасмурный) и морозъ (= мразъ, польск. таг2паб, 
чешск. шггпаи{!) *). Краледворская рукопнеь сравниваетъ 
Смерть съ ночью и зимою. Здфсь кроется между прочимъ 
основаше той тфеной связи, въ какую поставила народная Фан- 
таза бодВзни, особенно повальные, съ нечистою силою, поче- 
иу она олицетворяетъ ихъ въ безобразныхъ, уродливыхъ Фор- 
ма1ъ, и почему простолюдианы до сихъ поръ почитаютъ неду- 
ги испорченностію, наелавною пря содЪйёствін злыхъ духовъ, 
а животныхъ, родившихся съ какимъ-нибудь Физическииъ не- 
достаткомъ, — порожденемъ той-же демонической силы. Меж- 
ду вароднымн клятвами язвъстны: «побій тебе морока!» 


0) Обал. Сл., 117. — 2) Поговорка: „береги денежку на черный 


день“. — °) Обл. Сл., 111, 113, 169; Доп. обл. сл., 113; О. Мућ., 
733, 801; Потеби., 50. 
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«щобъ ва тебе пришла чорна (вар. ляха) година!» :) Веъ ча- 
ры, при совершеви которыхъ призываютея ззые духи, и со- 
биравіе волшебныхъ зелій, на пагубу людей и животныхъ, со- 
вершаются въ полночь. Ненавистница жизни, исконный врагъ 
праведныхъ свфтлыхъ боговъ, нечистая сила, по русскому по- 
вфрью, не знаетъ семейныхъ узъ, этихъ единственных Фориъ, 
которыя у племенъ патріархальныхъ поддерживали и воспи- 
тывали нравствевныя отношения; ова блуждаетъ по свЪту, не 
имфя мирнаго пристанвща *). Понатно, почему Червобогъ, по 
свидфтельству Гельмольда, отождествлялся съ дьяволомъ; съ 
именемъ его вародныя вЪрованя славявъ должны были соче- 
тать представленія ночи, зимы и потемняющихъ вебо тучъ, 
съ которыми сражается мозненосный Перувъ. 

Между богами свъта и тьмы, тепла н холода происходитъ 
вчвая, нескончаемая борьба за владычество надъ міромъ. 
День и Ночь представлялись первобытнымъ народамъ 
высшими, безсмертвыми существами; какъ День — перво- 
начально верховное божество свфта — соявце, съ которымъ 
слово это тождественно и по вазвавію, такъ Ночь — божество 
ирака. Въ нашемъ языкъ уцълЪла эпическая Форма: «божий 
день», у нфмцевъ— ег һеіре (ар, у грековъ (рб» Тиар. Эд- 
да повъствуетъ, что День родился отъ Ночи, что согласно съ 
древне-греческимъ миоомъ о рождения восходящаго Солнца 
изъ темныхъ нфдръ Ночи ?) и съ русеквмъ предашемъ, что 
впервые Солнце явилось изъ пазухи божіей: предетавде- 
не, орямо снятое съ природы *). Показываясь ранвимъ ут- 


г) Номис., 73. 3) Сахаров, 11, 16, 20. — 2) М. Мюлзеръ, 73 — 
*) Болгарсвая загадка говоритъ о Ночи, какъ матери Дня: сна 
майка-та око-то—и гледа, и не гледв, а на сива-тъ ся сякуга види» 
т. е. у матери Ночи око — мъсяцъ глядитъ и ве глядитъ, а у сына 
Дня глазъ — солнце всякаго видитъ (изъ рукописн. сборы. г. Ка- 
равелова). 
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роиъ на краю неба, одфтаго ночною пеленою, Солнце казалось 
какъ-бы рождающимся изъ тьмы; наоборотъ захождене его 
вечеромъ уподоблялось емерти: скрываясь на запад?:, оно от- 
давалось во власть Морены, богини ночи в смертв. Велвканъ 
М№ӧгуі, говоритъ Эдда, нимф аъ черную дочь по имени №611 (готск. 
пасһћі=, др.-вер.-въи. паһі, англос. 01һ(, лат. пох, греч. 
у0<, дит. пасііѕ, лет. пак (5, др.-слав. нощь, санскр. паК(а): 
у ней было нъсколько мужей и посад! былъ изъ рода свът- 
аытъ боговъ (асовъ) и назывался Юе | Порг, т. е. богъ днев- 
ваго разсевъта, полумрака, предшествующаго дню; отъ этого 
брава р‹ двася Варг ((ау, день), прекрасный и свътлый — въ 
отца, а не въ мать. Верховный владыка вселенной ( АПузег) 
взяяъ къ себъ Ночь в ея сына, посадиаъ ихъ на небесахъ, и 
каждому изъ нихъ далъ по коню и колесниц, на которыхъ 
они обязаны поочередно объфзжать вокругъ земли. Конь Ночи 
вазывается Чаз (Паитайо1 ре гоѕ=, ибо съ гривы его пада- 
етъ на землю ночная роса; а конь Дня—аѕ г! апгтіӯћпі ее, 
такъ вакъ блестящая грива его озаряаа все небо. По другамъ 
сказаніямъ, распространеннымъ почти у всъхъ зрийскихъ на- 
родовъ, само Сознце объъзжаетъ небесный сводъ, мЪняя 40- 
шадей: на свфтлыхъ или бълыхъ гудяетъ оно двемъ, на чер- 
ныхъ или вороныхъ—ночью. Утренняя и Вечерняя Зори или 
День и Ночь запрягаютъ ему тъ1ъ и другихъ коней въ колес- 
нвцу. Я. Гриммъ пряводитъ народную загадку, изображающую 
годовое время подъ символическимъ образомъ колесницы, ко- 
торую возятъ семь коней бълыхъ и семь черныхъ (т. е. дни 
и ночи недъли). ') У славянъ День в Ночь, согласно мужеско- 
ву роду одного слова и женскому другаго, олицетворялись 
какъ братъ и сестра. Народная загадка, означающая •годъ», 
произносвтся такъ: «я старъ, отъ меня родилось двънадцать 
сыновей (мъсяцы), у каждаго взъ нихъ по тридцати сыно- 


] 0. Мућ., 697—9; Оіе боцегмей, 28. 
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вей красныхъ, по тридцати дочерей черныхъ (дни и 
ночи)»; другая загадка, означающая «ночь и день», выражаетъ 
мысль свою въ этой Фориъ: «сестра къ брату въ гости 
идетъ, а братъ отъ сестры пятится» (или: «вЪ л%съ прячет- 
са»). !) Въ гвмнахъ Ригъ-Веды Ночь сестра Зори *). Не смо- 
тря на родство, въ которое ставитъ Фантазія День й Ночь, 
ови въ лреданіяхъ, какъ и въ самой природ, другъ другу 
враждебны; народная загадка называетъ ихъ раздорниками 
(т. е. ссорющимися): «двое стоячихъ (небо и земля), двое хо- 
дачитъ (солнце и мъсяцъ), да два здорника (день и вочь)» *). 
Еще прямъе выражено это въ слъдующей загадкЪ, занесенной 
въ одну старинную рукопись: «кои два супостата препирают- 
ся?— День и Ночь.» *) И по вфмецкимъ преданіямъ День и 
Ночь стоатъ во взакмвой борьбЪ; они постоянно сражаются, и 
то одинъ, то другая побфждаетъ. Вечерняя Звъгда выступаетъ 
въ небф, какъ герольдъ Ночи, несущій ея знамя; а ЗвЪзда 
Утренная почиталась въстникомъ Дня. ОдолЪвая въ вечернюю 
пору своего противника, Ночь валагаетъ на него оковы; День 
лежитъ связаннымъ оленнякомъ, и не прежде можетъ явить- 
са очамъ смертнытъ по утру, какъ разорвавши наложен- 
ныя на него узы. Венгерская сказка повъствуетъ о борьбЪ 
Утренней Зоря и Ночи, которая не хотфла дозволить своей 
соперниц взойдти на небесный сводъ, и упоминаетъ о томъ, 


1) Сахаров., 1, 103; Эти Сб., УТ, 46, 86. Въ этомъ-же выпуск Эти. 
Сборника, ва стр. 52, приведена загадка, въ которой нарушено уже 
правильное отношеше къ роду олицетворяечыхъ понят!@В: «дв сес- 
тры — одна св®тлая, а другая темная •; слачи съ болгарскою: „нив 
въ сестри: едва-та бяла, друга-та черва“ (день и ночь). Смутное 
воспомияавіе о Ночи, какъ о жввомъ существъ, сохранилось въ 
0$%сн$%, записавной въ бирюченскомъ уъздћ: Де ты, Ниченька, сю 
ви(о)чь иочувала? — Та вочувала пидъ дубочкомъ, и т. д. —Маякъ, 
ХІ, 67. — :) Огіепі иод Осеій. 1863, вып. ПІ, 258. — 2) Сахаров., 
І, 103 —*) Архивъ ист.-юрид. свъд., І, ст. Бусл., 48. 
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какъ сказочный герой связалъ Зорю, чтобы продлить время 
ночи. Тотъ-же мотивъ повторяетъ и новогреческая сказка '). 
Романскіе языки опредфляютъ рагсвътъ дня словами, означаю- 
щими — колоть, ткнуть: Фран. роіпйге, исп. рипіаг, итал. 
зрип(аге; въмцы называютъ разевътъ —(аре ѕапЪгоећ (отъ 
Бгеспеп— переломить, сбивать), слово, закзючающее въ се - 
6$ повятіе разрыва, треска; тотъ-же смыслъ и въ латин. сге- 
риѕсиіи т — разевътъ, отъ сгераге — трещать, лопнуть, 
раеколоться *). У наеъ областное брезгъ — утренній раз- 
свътъ, брезжиться — объ огн$ и свЪтЗ: мерцать, чуть вид- 
ифться, о зор$: заниматься, бре (я) зжать — бренчать, тре- 
щать, ворчать на кого; брязгъ—стукъ, звонъ, брякотня *). 
Въ самой природ$ разсвфтъ дня сопровождается евфжимъ в}- 
явіемъ утренняго вътра, прохладнымъ козебаніемъ воздуха, и 
это обыкновенное явленіе принималось поэтически-настроен- 
вою Фантазіею древняго народа за шумъ при разрыв% наложен- 
ныхъ ночною богиней узъ и за шелестъ шаговъ бога дия, ше- 
етвующаго по воздушеммъ пространствамъ. Сбросивъ съ себя 
путы, День разрывалъ темный покровъ Ночи и гналъ ее 
еъ неба. Гриммъ приводитъ старинныя выраженія, которыя 
уподобляютъ дневной разсвътъ, поборающій ночную тьму, — 
хищной птиц, терзающей свою добычу, взи хищному зв рю, 
гонящему трепетную лань: •віпе Кійзуеп (Кіапеп) іогећ іе 
м’оКеп чё геѕ1ареп, ег 5(178( 0Г ші отдтег Кгаї; ісһ ѕіһ іп 
ота\уег еп їас.» — «Оег ќас ѕіде с1а нее ре51асеп дитей фе 
паһ» (т. е. вонзая свои когти въ облака, онъ [разсвътъ] стре- 
интельно [съ великою силою] восходитъ вверхъ; я вижу въ 
керцанін День. —- День вонзаетъ свов когти въ Ночь). Но позд- 
вимъ вечеромъ снова побъждзетъ Ночь. Судя по ифкоторымъ 
выраженіямъ, она является быстро, низпадаетъ на землю; 


') Штиръ, стр. 3—5; Ганъ, Г. стр. 267. —2) 0. МуШ., 706—8, 
713. — 3) Тодков. слов., І, 112. 
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Французы говоратъ: «"а ши (от ђе», нфмцы: «ме Бгте нЕ еіп, 
бБегГ&! 11. Обороты эти стоятъ въ евазв съ короткостью су- 
мерокъ; въ южныхъ странахъ ночь дЪйствительно является 
вдругъ, разомъ, и сумерокъ почти не бываетъ; напротивъ, на 
съвер% они ородолжительн%е, и у насъ бёльшею частію гово- 
рится: ночь настала, низошла на землю. Нъмецкое выра- 
жене еіпргесһеп — разломивть, ворваться, вломиться (еіп- 
ргоећ — вападеніе, покража со взломомъ и наступлені!е ноч- 
наго времени) указываетъ на представлеше Ночи — враждеб- 
ною силою, подобно вору врывающеюся въ чужой ломъ. Н%- · 
мецкая пословица выражается о ней, какъ о существ демо- 
ническомъ: «(іе пас 154 Кешез тепѕ‹һеп [гецпдь; съ нею нераз- 
дЪльны понят печали, горя, какъ съ днемъ — радости: «фег 
ао ргіпзе ъуоппе, (іе паесћ {гзиег» '). Въ сербекихъ оеняхъ 
находимъ такія сближен!я: «темная ночь! полна ты мрака, а 
сердце мое еще полв%е печали.» Эпитеты тавак, црн (тем- 
ный, черный), въ орамъненіи къ человъку, получаютъ смыслъ: 
печалевъ, грустенъ; малорос. сумны й (печальный) собствен- 
но значитъ: темный (сумрный; р выброшено для благозву- 
чія *). 

У словаковъ разсказывается такое знаменательное преданіе: 
когда Солнце готово выйдти изъ своихъ чертоговъ, чтобы со- 
вершить свою дневную прогулку по бълому свфту, то нечистая 
сила собирается и выжидаетъ его появленія, надфяеь захва- 
тить божество дна и умертвить его. Но прв одвомъ приближе- 
ши Солнца она разбфгается, чувствуя свое безсиле ?). Въ 
этой поэтической Форм разсказано, какъ первые солнечные 
лучи, опроръзавшів теиный горизонтъ, прогоняютъ мракъ но- 
чи; будто испуганный, бъжитъ овъ и прячется въ разщелины 





1} О Му. 705, 711—3. — 2) Потеби., 50—53. — 3) Въ Ж. 
М. Н. П. 1846, УП, 43—44, предан это разсказано нъскодько 
иначе, А 
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свалъ, подземныя пещеры и глубокія бездны. Каждый день 
зовторяется борьба, и каждый разъ побъждаетъ царь-Солнце, 
шчеиу скавдинавск!е поэты даютъ ему эпитеты: «радость ва- 
роҳовъ и страхъ тьм$». По общему германскому и славяяско- 
иу повфрью собирать 1%чебныя травы, черпать цълебаую во- 
4) и произносить заклятія противъ чаръ и болъзней лучше 
всего на восходЪ ясваго солнца, на ранней утренней зорЪ, ибо 
съ первыми солнечными лучаия уничтожается вліяніе злыхъ 
лутовъ и рушится всякое колдовство; извъстно, что крикъ 
туза, предвозвъщающій утро, такъ страшенъ нечистой си- 
4$, что ова тотчасъ-же исчезаетъ, какъ только его заслы- 
ЗИТЪ. 

Подобно тому, какъ дневной свътъ и жаръ, ночная тьма я 
прозлада опредълялись суточнымъ дввженіеиъ солнца '), 
такъ яътная ясность и теплота, зимніе туманы, помрачающе 
вебо, и веё-мертващіе морозы — годовымъ его движевіемъ. 
Какъ съ утроиъ соединялось представлеше о пробуждающем- 
са соляцћ, о благотворной росф, падающей на нивы, поля и 
дубравы, о воскресающей повсюду дъятельвости; такъ съ вес- 
вю евазывалась мысль о воскресенія согръвающей силы солн- 
ца, о появленій грозовыхъ тучъ, проливающихъ на землю 
дождь, о возставія природы отъ зимняго сна: земля варяжает- 
св въ зелень и цвЪты, изъ далекихъ странъ прилетаютъ пти- 
цы, міръ насфкомытъ наполняетъ воздухъ и жнвотныя, под- 
зрженныя спячк%, встаютъ взъ свонхъ норъ. Съ другой сто- 
роны, в во время яснаго лътняго дна собирающіяся на небо 
тучи вдругъ помрачаютъ соднечный свътъ и какъ-бы превра- 
ңәртъ день въ ночь, я пока не будутъ разбиты могучимъ 
оружіеиъ гнфвнаго Перува — задерживаютъ въ свонхъ затво- 
1ъ золотые лучи солнца и драгоцъвную влагу дождевыхъ 





) Выражаемся такъ, саВхуя народному убЪжденио, что не зем: 
10, а солнце движется. 
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ливней, Эти зналогическе признаки, запечатдЪнные въ языкъ 
родственными названіяии (сличи сумерки, иракъ ночной и 
морокъ — облако, туманъ; тьма ночная, тбмень — тучи, 
туманъ и ин. др.), послужили къ сближеню и даже отож- 
дествленію въ миенческихъ представленіяхъ всфхъ означен- 
ныхъ явленій. Весеннее просвътленіе солнца и явлене его 
изъ-за ирачныхъ тучъ стали уподобляться утреннему рагев%ъ- 
ту, весна и богиня лътнихъ грозъ— утренней зорф или воехо- 
дящей дЪв солнца, а зима и тучи — темной ночи; таже борь- 
ба, какую созерцалъ челов къ въ ежедневной смЪн$ дня и но- 
чи, видфлась ему и въ смфнф лЪта и зимы, и въ громозвучныхъ 
Ударахъ Перуна, умолкающихъ на зиму и снова раздающихся 
съ приходомъ весны. По чешскому пов®рью, Солнце ве- 
детъ постоянную войну съ злою стригою (въдьмою, пред- 
ставительницею ночнаго мрака, темныхъ тучъ и зимы), 
побфждаеть ее, но и само терпитъ отъ ранъ, наносимыхъ 
ею !). «Зам и дфту союзу иъту» говоритъ народъ по 
еловицею °), и въ пластическихъ обрядахъ изображаетъ 
нъ взанмную борьбу (си. ниже въ глав о народн. праздие- 
ствахъ). Въ іюнъ-иъсяц%, - въ пору самаго полнаго развит!я 
творческой дъятезьности природы, Солнце, сл$дун вепрем%н- 
ному закону судебъ, поворачиваетъ на зимний путь, дни по- 
степенно умаляются, а ночи увеличиваются; власть царствея- 
наго свЪтила мало по малу ослабфваетъ и устувраетъ Зииф. 
Въ ноябре Зина уже «встаетъ на ноги», нечистая свла выхо- 
дитъ изъ пропастей ада, в своимъ появленіеиъ проигводитъ 
холода, иятели и вьюги: зеиля застываетъ, воды оковываютея 
льдами, и жизнь замираетъ. Но въ декабр, когда повидиио- 
му Зима совсфиъ побъдида, Солнце «поворачиваетъ на 1вто», 
и съ этого времени сила его снова нарождается, дни начина- 
ютъ прибывать, а ночи умаляться. Какъ-бы чувствуя возра- 
1) Ж. М. Ц. П. 1846, ҮП, 43. — *) Рус. въ св. посл., П, 5. 
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стающее могущество врага, Зама истощаетъ всЪ свои губи- 
тельныя средства ва борьбу съ приближающимся л%тоиъ: на- 
стаютъ трескуч!е морозы, страшные для садовъ и озимыхъ 
посъвовъ, умножаются простудныя бо4Ъфзни и падежи скота. 
Вотъ почему наканунъ Крещения простолюдины на всъ1ъ ок- 
вахъ и дверяхъ выжигаютъ огнемъ (или чертатъ иълоиъ) 
кресты, чтобы нечистые духи не имли доступа къ ихъ дво- 
рашъ; въ нъкоторыхъ ми%стахъ носятъ при этомъ два пирога, 
что, можетъ быть, намекаетъ на древизйшее жертвопривоше- 
ше. Передъ Рождествоиъ крестьяне до сихъ поръ подчуютъ 
Морозъ киселеиъ, съ просьбою не касаться ихъ засъяннытъ 
полей !). Тщетно Зима напрягаетъ усилія; въ свое время 
является весна, воды сбрасываютъ ледяные оковы, воздухъ 
наполняется живительной теплотою, согрфтая соляечнымя лу- 
чами земля получаетъ даръ производительности и вогрождев- 
ная природа предстаетъ въ чудномъ великолЪши лЪтнихъ 
уборовъ, пока новый поворотъ солнца не отдаетъ ее снова во 
власть 3200 Зимы. Возвратъ весны сопровождается грозами; 
въ ить торжественныхъ знамешяхъ всего ярче представлялись 
Фантазии тъ небесныя битвы, въ какія вступало божество вес- 
ны, дарующее ясные дни, пдодородіе в новую жизнь, съ демона- 
ин стужи и мрака. Въ черныхъ тучахъ признавали нечистую 
силу, затемнающую ясный ликъ солнца и задерживающую 
дожди; подобно ночи, туча въ поэтическихъ сказавіяхъ народа 
есть эиблема печали, горя и вражды. Въ тоиской губ., ожи- 
дая несчастія, говорятъ: «Господи! провеси тучу морокомъ»*); 
когда кого-нибудь постигаютъ бъдствія, бълоруссы выража. 
ются въ такой эпической Фори: «собралися тучки въ кучки!) 
а ва Украйв%: «якъ хмара на насъ спала!» *) Въ раскататъ гро- 


1) Сахаров., 11, 65; Маякъ, ХУ, 22. — 3) Эта. Сб., ҮІ, 51. — 


*) Приб. къ Изв. Ак. Н., І, 68. — *) Номис. 42. Въ дуи% о На- 
1нзайкъ воевная гроза, собира ющаяся надъ Украйною, сравнивается 


Библиотека "Руниверс" 








110 


ма слышались лревнему человЪКу удары, наносимые Перувоиъ 
демонамъ-тучамъ, въ молніяхъ видълся блескъ его несокру- 
шимой палицы и летучихъ стрълъ, въ шуиъ бури — воинствен- 
вые клики сражающихея. По русскому повърью, черти бьют- 
ся на кулачки въ полночь, т. ө. нечистая сила выступа- 
етъ на борьбу во мрак тучъ, подобныхъ черной ночи !). Богъ- 
громовникъ разитъ ее своими огненными стрълами, и торже- 
ствуя побъду, возжигаетъ свфтильвикъ солнца, погаменный 
лукавымн демонами (туманами в обзаками). Оба явленія: сіяніе 
1Ътняго солнца и блескъ молнии возбуждали такъ иного сход- 
ныхъ, одинаковыхъ впечатлЪвій, что необходимо должны были 
сливаться въ инеическихь предетавленіяхъ. Солнце растатъ 
вявы, отъ него столько-же завнсятъ урожаи, какъ и отъ дож- 
дей, изливаемыхъ владыкою моль; засуха, истребляющая 
нивы, столько-же приписывалась жаркииъ лучамъ солнца, 
какъ и Перуву, скрывающему дождевыя облака; значеше бо- 
жества карающаго равно прилагается и къ дневному свфтиду, 
которое своими лучами, словно стр$лами, проговяетъ ночь и 
тумавы, и къ громовнику, поражающему мрачныя тучи; по- 
әтическія выраженія объ утреннемъ разесвътъ, какъ о треск® 
разрываемыхъ божествомъ дня пъпей, нашли соотвътствующее 
себ представлене — въ звукахъ громовыхъ ударовъ, разби- 
вающидъ зимпіе оковы: еличи ни. Ропаг, англос. ТВипог, 
зат. (0опиѕ, (оп гиз. По древнегерманскому миеу и День и 
Доваръ произошли отъ Ночи *); лат. іеѕ, какъ уже указано, 
одного корня съ именемъ Зевса, а греч. ў иар, ў пера сбли- 
съ тучею; въ другихъ пћсняхъ встръчаемъ такін сопоставленія: 
„за тучами громовами сонечко не сходить, за вражими ворогаие 
мій мял! не ходить“; „туманно красное солнышко, туманно, чеб. 
"раснаго сохнышява не видно; кручнняе красная АВрнца, печальна, 
никто ея вручинушки ие знаетъ.“—Потебн., 50—52; Малор. и червон. 


думы, 80 — 1) Терещ., ҮІІ, 183. — 3) Отъ Ночи родилась 10г@, 
супруга Одина в вать Тора. 
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жается Я. Гриммомъ съ н?мец. һітіпѕ, Ш ти !). Въ этятъ 
воззръніяхъ тавтся основавіе, во первыхъ, той неопредълен- 
ноети, подъ вліявіемъ которой верховное владычество вь мірт 
приписывалось язычниками то солнцу, то грому и молнін, а 
во вторыхъ той тождественности, какая замЪчается въ культ? 
того и другаго божества; отсюда же объясняется, почему 
вражда съ тучами присвоена народвымв преданями не только 
Перуну, во и солнцу. Такъ въ сербской приповъдкЪ Солнцева 
мать говоритъ сказочной героин: «ето нде Сунце уморно 
(усталое), а може бити да су га и облаци нал(ь)утаили, 
пак тн у л(ь)утиви може што учинити, већ се притаји, дэк 
се оно не одмори.» *) Нъмцы выражаются: «іе Ѕоппе Ьгісћ 
Һегүог или тегілеіі! іе \Уо\Кеп (ео №еһњ)» *). Т%сная связь 
весенняго солнца съ грозою выразилась въ томъ род“тв%, 
въ какое поставидъ его миөъ въ отвошенін къ облачнымъ 
нимозиъ, извъетнымъ у литовеко-славянскаго племени подъ 
именемъ солнцевыхъ дочерей и сестер». 

Въ противоположность дневному свътилу, Мъсацъ — пред- 
ставитель ночи *), а такъ какъ вочь принималась за мета- 
Форическое назваше темнытъ, грозовыхъ тучъ, то ва него бы- 
18 перенесены аттрибуты бога-громовника. При весенней 
ветръч% своей съ Солнцемъ онъ бываетъ зачвищиком ь ссоры, 
которая потрасаетъ землю. Діаву(—Артемиду) представля- 
ли съ воволуніеиъ на головъ, вооруженною лукомъ и стрла- 
ми, и почитала страстною охотницею; несущаяся по небу гро- 
за уподоблялась дикой охот (см. главу ХІҮ), я потому 
какъ весеннее солнце, такъ и лува являлись воображевію 
древнихъ народовъ — съ охотвичьимъ характеромъ (см. выше 
етр. 81). 


) 0. Му, 697—8. — *) Срп првцов., 70. — 3) Шварцъ: Ѕоп. 
пе, МопЯ цоп З(егпе, 222. — *) У въкоторыхъ пародовъ иъсяцъ 
называется солицемъ ночи. 





Библиотека "Руниверс" 








113 


Солнечныя и лувныя затинія были объясняемы тою-же 
борьбою свфтлылЪ боговъ съ темными, какъ и небесных грозы. 
Эти чрезвычайвыя, ръдкіа явленія, къ которымъ не такъ дег- 
ко могъ привыкнуть человъкъ, какъ къ ежедневному захожде- 
нію солнца и къ естественной сифнЪ годовылъ временъ, по- 
стоянно возбуждали тревожное чувство страха: нечистая сила 
нападала на божественное свфтило, захватывала его въ свою 
пасть и готовилась пожрать предъ очами смущеннаго язычни- 
ка. «Погибе, съфдаемо солнце!» вотъ обычное выраженіе, 
съ которымъ старинные 15тописцы относились къ солнечному 
затмънію. Въ затиёшяхЪ солнца и луны до самаго поздиЪйша- 
го времеви видъли «недобрыя зяаменія». 

Такое двойственное воззр®ніе на природу, въ царствъ кото- 
рой дЬйствуютъ и добрыя и злыя силы, должно было нало- 
жить свою неизгладимую печать на всъ религюзныя предста- 
вленія. Поклоняясь стихійнымъ божествамъ, человъкъ одие и 
тъже явленія различалъ по иърв участія ихъ въ создани в 
разрушени міровой жизни, по степени ближайшей или отда- 
леннйшей связи влъ съ элементами свъта и тепла. Такъ опу- 
стошительныя бури и зимшя вьюги почитались порождевіемъ 
нечистой свлы—рыщущеми по полямъ бЪсами, тогда какъ 
весенніе вЪтры, праговяющіе дождевыя облака и очищающие 
воздухъ отъ вредвыхъ испареній, призвавались благодатными 
спутниками Перуна, его помощнвками въ битвахъ съ злыми 
духами, изъ далекой страны вЪчнаго лёта они приносили на 
свовхъ крыльяхъ сфмена плодород!я наземлю, навЪвали въ серд- 
ца юношей и дъвъ горачую любовь и свонмъ дыханіемъ возста- 
вовляли здоровье болящихъ '). У бодгаръ съверный вЪтръ на- 


') 28 апрвля поселяне выходятъ съ ладонками на перекрестке и 
кожидаются теплаго вътра; такія ладонки, обвъянныя весеннимъ 
ввтромъ, почитаются особенво-цълебными отъ разныхъ болъзней 
— Сахаров. П, 26. 
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зываютъ чорнымъ, а южный — бфлымъ. ') Мартовскому 
енфгу приписывается цзлебное свойство— только потому, что 
онъ выпадаетъ въ первый иъсяцъ весны. Согрътыя лучами л$т- 
няго солнца облака, какъ вмъстилвща плодотворной влаги дож- 
дя, представлялись прекрасными, полногрудыми женами, 1юб- 
вв которыхъ такъ страстно вщетъ богъ громовникъ; но тъже 
облака, какъ омрачители яснаго неба, праносвтели града и сн%- 
га, рисовались воображению въ образахъ демоническихъ. 


1) Показалецъ Раковсваго, 1, 21. 
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НЕБО И ЗЕМЛЯ. 


Небо, видимое очами смертваго, представляется огромныиъ 
блестящимъ куполомъ, обнимающимъ собою и воды и сушу, 
круглою прозрачвою чашею, опрокинутою надъ землею. Пото- 
му обыкновенно оно вазываетса а) небеснымъ сводомъ; 
въ Беовульф употреблено выражеше «шатеръ неба» —һітіпѕ- 
Каџіг; дат. сое|иш и Фран. сте 1, по объясненію М. Мюллера, 
указываютъ на сводъ или кровъ земли '). Отсюда сама собой 
возникала мысль о небЪ, какъ о священномъ храи%, гдф жи- 
вутъ свфтлые боги и высокая кровля котораго сведена чудес- 
нымъ куполоиъ. Въ старинной апокриФической рукописи сказа: 
но: «небо круговидно комарою» *). Скавдинав. һћеітг— 
и и$, Фотиз родственно съ Нип!ши, ћіті! *); греч. 
оїхооџёу т — вселенная происходить отъ оѓхос — домъ, 
обитель; раввымъ образомъ славян. міръ первоначально озва- 
чало миръ семейный, тишину домашняго жилища, а въселен- 
вая намекаетъ ва водвореше (—вселеніе) семья у домаш- 
няго очага, подъ роднымъ кровомъ. По народному воззрёнію, 
небо —теремъбож!Й, а звЪзлы— очи взирающихъ оттуда 
ангеловъ; эпическая поэзія воспользовалась этими данными а 





1) М. Мюлдеръ: Чтенія о языкъ, 288; Полев. Опытъ сравият. обозр. 
древн. пам. нар. поэзія, 11, 49 — *) Пам. отреч. зат., И, 350. — 
$) 2. МуШ., 753—4. 


Библиотека "Руниверс" 








115 


дзетъ прекрасное изображеніе космоса теремомъ, а небеснытъ 
евътияъ —обитающею таиъ семьею (см. выше, стр. 79). 

Чудо въ терем показалося: 

На яеб® солнце—въ терем® солнце, 

На вебз иъсяцъ—въ теремъ иъсяцъ, 

На вебв звъзды —въ терем® звёзды, 


На вебв зоря — въ теремъ зоря 
И вся красота поднебесная !). 


Округло-выпуклая Форма небеснаго свода послужила осно- 
ваніемъ, опираясь на которое —доисторическая старвна уподо- 
била его съ одной стороны черепу человъческой голо- 
вы, а съ другой— высокой блестящей гор: 

Ь) Ивдъйскій миоъ утверждаетъ, что небо создзно изъ че- 
репа Брамы, а по сказавію Эдды ово произошло изъ черепа 
великана Имира, съ чъиъ апалогично греческое преданіе 
объ Атласф, который на своей голов держитъ небесный 
еводъ. Подобныя представлевія язвъстны и у другахъ наро- 
довъ востока. *) Вмфет$ съ этимъ облака и тучи были упо: 
доблены мозгу, наполняющему гигантскій черепъ — небо, 
или покрывающииъ его волосамъ. Безоблачное, ясное 
небо — въ религіозвыхъ  воззвашятъ сибирскихъ шама- 
новъ улерживаетъ за собою знамевательный эпитетъ лы- 
саго; при жертвопривошеніяхъ ови обращаются къ небу 
съ такою молитвою: «Отецъ лысое Небо! младший сывъ 
пзъшиваго Неба! сдълайте, чтобы я (виярекъ) былъ богатъ 
скотомъ, счастливъ въ промыслахъ и имфлъ бы большую 
семью.» *) Првпоинимъ наши обиходныя выражен!я: «олъшь 
просвъчиваетъ», •дысина свфтится» и народную загадку о 

3) Щаповъ, статья 3-я, 89; Каршеа Дан., 8. Сравни въ Одиссе%, ІҮ, 
45—46, п УП, 84—85: „все лучезарно, вакъ на небъ св®тлое содн- 
це иль мъсяцъ, было въ палатахъ царя Менелая (Алкиноя)“. — 


1) р. Муһ., 535—6. Будда создалъ небо изъ великанскаго черепа. 
3) Приб. къ Ж. М. Н, П., 1846, 55—56. 
8* 
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иъсяцъ: «лысый жеребецъ черезъ прясла глядитЪъ», т. е. 
мъсяцъ (въ миеическомъ образ коня), не затєиневный 
облаками, свЪтитъ ва дворъ. Блое патно ва абу живот- 
ныхъ (лошадей и коровъ называется дысиной или зв%з- 
дочкой. *!) Сербы величаютъ мёсяцъ старымъ лысым ъ 
дъдушкою *), т е. круглый блестящій даскъ позводувія 
уполобляютъ лысой голов старика. Какъ обломки древнихъ 
иноическихъ представленй, въ вашемъ народф уцфаЪаи иа- 
звавія: «лысый бфеЪ *) и‹зысая гора , на которую саетаются 
въдьмы и нехистые духи творить чары и которая есть не что 
иное, какъ самое небо. Въ областномъ говор влалимірской 
губ. залысиваться значитъ: проясняться: «кажись на не- 
6$ залысивается.» *) Дымъ, засталающій небо, въ вародной 
загадкЪ сравнивается съ кудрявыми волосами: «мать — гладу- 
та, дочь—красуха, сынЪ — кучерявый» (печь, огонь вдымъ); 
а очи, закрытыя рЪсвицами и брозями—нахмуренныя, 
русской языкъ уподобляетъ небеснымъ свфтизамъ, поирачен- 
нымъ тучами; сравни хмура и хмар ·. Пароднаа поэзія сво- 
бодно пользуется этою метафорою, какъ можно видъть изъ 
слъдующей бълорусской оЂени: 


Какъ теб, сполнійко, 
Съ зирками (зв®здами разойтися, 





1) Тозков. слов., 1. 86 — 7 Жж М Н П 1846, ҮШ. 46. — 
1) Г. Буслаевъ (О кяіни. христ на сд. яз, 27) производитъ слово 
бъсъ отъ санскр. Ь ћаѕ — свзтить; во Пикте (Ц, 639) указына- 
етъ другой корень № В1—Нтеге, ВМзһау—(сгеге. откуда Б а 
— ужьсъ, Бі Ваца—страшный, БВ шл зд й духъ литов Бе- 
заз —*) Доп. оба сл., 58 Существуетъ повърье что во время силь- 
выхъ иорозовъ должно пасчитывать вакъ можн» болъе павшевыхъ 
и лысыхъ, чтобы _морозъ треснулъ“ Нар сл раз, 149; Номас., 
5) Въ оснокћ этого повърья скрывается м сль. что зичніе холода 
теряютъ свою силу, квкъ скоро озарится небо нукими лучами ве- 
сеяняго солнца. 
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Съ мъсячкомъ разстовтися? 
— По вазъсейву пойду, 
Хиаркой яапущуся, 
Дождикомъ обольюся, 
Съ зирками разойлуся, 

Съ ывсячкомъ разстрънуся! 
Какъ теб, дъвочка, 

Съ батюшкомъ разойтися, 
Съ матушкой разетр®тися? 
— По застозейку пойду, 
Косками напущуся, 
Сз ёзкамя ободьюся, 
Съ битюшкоиъ разойдуся, 
Съ матушкой разстрънуся! !) 


Распущевные волоса, какъ эмблема дождевосвыхъ тучъ 
(дождь слезы), сдфлались символяческвмъ знамешемъ  пе- 
али; потому женщины, причитывая похоронныя њоззвавія, 
прападаютъ къ могиламъ съ распущенными косами: *) Въ ста- 
рану опальвые бояре отращивали волосы и распускали ихъ по 
лицу и плечамъ. *) Въ Черногор!и матери и сестры умерша- 
го отръзываютъ свой косы и кладутъ ихъ въ могилу виЪетв 
съ дорогвмъ покойникомъ, и нъсколько дней посл того ходятъ 
съ вепокрытыми головамв. *) Такъ какъ съ тучами соеди- 
нались идея плодородія и богатства, то обиліе волосъ прини- 
изется за счастливую прии%ту: срослись ли у кого брови, или 
грудь его обросла густыми волосаив— ято врный знакъ, что 
овъ уродилса счастливцеиъ. *) На Руси волосы слывутъ «чест- 
ВЫМИ» И «святыми» и теперь еще суевъры берегутъ свои 
остриженныя кудри и клалутъ ихъ съ собою въ гробъ, твердо 
зъруя, что на томъ св$т$ Богъ потребуетъ отчета въ каждоиъ 
в010ск$. *) При произнесени клятвенвыхъ обфщавий у мно- 





') Нар. бъзор. пъсыи, собр. Е. П., 79—80.— *) Сахаров., 1, 
94. — 2) Успенскаго: Опытъ о древн., І, 53. —4) Терещ., ПГ, 95.— 
3 Оревбур. Г. В. 1851, 9. -– *) Снегир. Рус. въ св. поса., Ц, 47; 
Вэст. Евр. 1810, ҮІІ, 225; Москв. 1855, 111, 49. 
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гихъ народовъ было въ обыча$ прикасаться рукою къ волосамъ 
на голов или къ бород$. ') 

Скавдввавскій моъ, свидътельствующій о созданін неба изъ 
черепа Имира, утверждаетъ, зто облака и туманы были сотво- 
рены изъ мозгу этого великана. Согласно съ этииъ, стихъ 
о голубиной книг$ разсказываетъ, что 


Ночи темныя (—=помраченное тучами небо) отъ думъ 
божінхъ, 
Дожди сильные отъ мыслей божінхъ, 


и обратно: 
Наши помыслы отъ обаацъ небеснынхъ?*). 


Озвачевное преданіе встрёчается еще въ латинской приписк® 
къ одной рукописи Х-го вфка, въ нъмецкой поэиъ ХИ въка и 
въ древне-славянскихъ апокрифагъ (сербекихъ и болгарскв1ъ); 
духоборцы донын% исповфдаютъ, что мысли человъческія созда- 
лись отъ вЪтра, а благодать отъ об лака. *) Соотвътствен- 
во уподобленю червыхъ тучъ — вояосамъ, стихъ о голубиной 
книг®, въ другихъ своихъ варантахъ, говоритъ: ночи тем- 
ныя отъ волосъ божінхъ или отъ опашня (сравни обла- 
ко— облаченіе) божьяго *). Метахорическое сбляженіе 
дождевыхъ облаковъ съ мозгомъ отразилось и въ самомъ язы- 
къ: мозгъ —сегеђгит и дождливая погода (псковск. и тверск.), 
мзга— худая, мокрая погода и олакса, мозглы й, мазгли- 
ВЫЙ и мозглявы й— дождливый, пасмурный, мозгнуть-— 
дЪлатьея мозглою (о погод$), намозгнуть, намозгляв ть 
— киснуть, загнивать °). Вифсто выражения: «что ты заду- 





1) 2. Кесыза(., 147. — *) Ч. О. И. и Д., годъ 3, ІХ, 188; Ка- 
хъки Пер., П, 355—6. — 8) О вліян. храст. на сд. яз., 77, 84; 
Архавъ ист.-юрид. свъд., І, 21—22; Пам. отреч. дит., 11, 433, 444. — 
*} Къавки Пер., 11, 307, 330, 355. — °) Доп. обл. сх, 113—5; Толков. 
схов., І, 1030. 
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нался?» досел говорится: «что ты отуманился?» [о за- 
ифчашю Я. Гримма: «Репл 425 Мга Бей деп 512 4ез Чепкеп$ 
ш4 уче мощеп ИБег дел Шттеі, |2550е0 зу ѕіе пос Веще 
гей фе редавкеп гіеһеп, иту ӧ1К(е $ го 10155 ипз еше 
ваеерКіісһе, зсБугегтй зе, пеѓѕіппепіе, Сгітпіѕта1 у ігі деп 
окер баѕ ерііћеѓ дег һагет ійі деп егіһеі!» !) Въ 
этой связи мозга и его духовныхъ отправленій съ дождевыми 
тучаҝи зежитъ зародышъ того знаменательнаго мива, равно- 
привадхежащаго всъиъ арійскииъ племенаиъ, который съ жи- 
вою водою дождя (вектаромъ) сочеталъ дары поэтическаго 
олушевленіа, краснор®чія и премудрости (см. главу ҮН). 

с) Сравнивая небо съ горою, народная Фантазія породнила эти 
разнородныя понатія и въ язык% и въ миев. Слово го рф (ма- 
юрое. вгору, болгар. згоре) значитъ: ввертъ, къ небу; бъ40- 
ртесвая пЪфеня поетъ: «сонце колесомъ у гору идзетсь» *); 
въ народной загадкъ, означающей «дымъ», небо называется 
горою: «безъ ногъ, безъ рукъ на гору дерется» ?); у бъло- 
руссовъ есть поговорка: «горе научиць глядзъць къ-гор%» 
т. е. на небо — горе обращаетъ къ Богу *); у чеховъ гора 
вазывается верхомъ (хтеһ); сравни прилагательныя горный 
и горній (небесный): «переселиться въ горняя» значитъ— 
умереть, отойдти къ Богу. Точно также греч. обраубх еближает- 
ея съ оброс, брос (гора). Въ въмецкой мивологии извЪстенъ 
Нітірьібго (Ниотшефегр), откуда идетъ мостъ-радуга, по 
которому богя съЁзжаютъ съ неба на землю °). Наши поселяне 
разсказываютъ, что ва конц ира, гд$ небо сходится 
съземлею, можно прямо съ земли взобраться на выпуклую по- 
вертвость небеенаго свода; живущія тамъ бабы затыкаютЪ 
свои пряаки и вальки за облака *). Въ апокрие% о св. Макарік 





1) 0. Му., 533. — 3) Терещ. ІІ, 470. — 3) Сешеатов., 41. — 
% Приб. къ Изв. Ак. Н., І, 59. — °) О. Иуіћ., 213, 312. — ®) Тульси. 
Г. В. 1852, 26. 


Библиотека "Руниверс" 








120 


(рукопись ХІҮ в.) находим тоже представление: «пошли еемы, 
да быхоиъ видТли, гд прилежвтъ небо къ зеили.> ') 

У славянъ до сихъ поръ живо старинное преданіе о томъ, 
что души умершнхъ должны взбнраться иа какую-то крутую, 
неприступную гору. Въ разныхъ иетвостахъ русской земли 
крестьяне увъряютъ, что обръзывая ногти, не доджно кидать 
ихъ, а напротивъ собирать и прятать эти обръзки за пазу- 
ху; на томъ свътъ они пригодятся: по смерти каждому прій- 
дется взлъзать на высокую крутую гору, столь-же 
гладкую, какъ яйцо. Съ помощю сбереженныхъ ногтей 
это можно будетъ сдълать и удобнфе, и скоръе. По бълорус- 
скому повърью, &то прячетъ обръзавные ногти за пазуху, у то- 
го по смерти ве эти обръзки очутятся ва пальцахъ кръпко- 
сросшимися и помогутъ ему взобраться на жел%ъзную го- 
ру, ва которой стоитъ рай *); въ Подоліи разсказываютъ 
о стекляной гор%, ва которую надо будетъ «драпаться» 
ва томъ свътъ *). Въ другихъ иъстахъ убъждены, что больше 
ногти всякому необходимы по смерти для того, чтобы яЪгть 
на небо или въ царство небесное — на Сіовскую 
гору *): очевидно, что гора и небо здЪеь тождественны. Рас- 
кольники, между которыми долъе и живЪе сберегаются старвв- 
ныя суев%рія, довын% носятъ въ перстняхъ и ладонкахъ об- 
рёзки собствеввыхъ ногтей и когти Филина. °) Древвіе 
литовцы также вЪрили, что тфни усопшихъ, отправляясь 
на тотъ свътъ, должны карабкаться ва неприступво-высокую 
и круглую гору (АпаНе]а$), на вершинЪ которой возеъдаетъ 
верховное праведное божество, судитъ души покойниковъ, 
и сообразно съ ихъ земною жизнію — опредляетъ имъ ту или 


1) Пам. отреч. лит., І, 64; Пам. стар. рус. литер., ПТ, 136. — 
2) Нар. са. раз., 160; Сынъ Отеч. 1839, т. ҮШІ, 84. —*) Бытъ 
подолянъ, 11, 24. - 4“) Манкъ ХІІ, 7; Послов. Даля, 1036. — 
5) Илаюстр. 1846, 262, 332—3. 
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другую участь. Чфиъ добродътельнъе была жизнь челов$ка, 
ТЫГЪ легче душа его возносится ва эту гору, и наоборотъ; 
отчаанныхт, гр5швиковъ, удрученныхъ тяжестью гръх0въ, пожи- 
раетъ драковъ у самой подошвы горы. Крои% того, у литовцевъ 
есть и другое сказане, что верховное божество вызоветъ вЪкогда 
изъ могилъ весь родъ человъческій, соберетъ его навысо- 
кую гору и произнесетъ надъ каждымъ свой неумытный 
судъ. На погребальныхъ кострахъ, виЪст$ съ трупомъ, литов- 
цы сожвгали лапы хищныхъ звфрей, когти развыхъ 
птицъ, рысьи и иедвъжьи, чтобы покойвику легче было 
зәбираться на гору вфчнаго блаженства; съ тою-же цфлью те- 
перь сожигаютъ они обрфзки собственныхъ ногтей, а больные, 
ожвдающ!е смерти, нарочво отращиваютъ у себя ногти, не 
касаясь до нихъ ножницами. Думаютъ, что сожженные ногти 
удетаютъ вмфстВ съ дымоиъ къ небу, и что по смерти каж- 
дый получить ихъ обратно. *) Загробная страва блажен- 
вытъ называлась у германцевъ, кром$ другитъ именъ, еще 
зае | фепрегс—\Уоппепегр, [геидепьего. *) 

Въ одноиъ заговор читаемъ слъдующую заклинательную 
Формулу: «Ъду ва гору высокую, далекую, по облакамъ 
з водаиъ, а на горъ высокой стовтъ теремъ боярской, а во 
терен боярскоиъ сидитъ красная дъвица (Зора)... За- 
крой ты, дъвица, меня своею фатою отъ силы вражіей, отъ 
пищаяи, отъ стрълъ, отъ борца, отъ кулачнаго бойца.» 2) Эта 
зысокая гора, на которую надо Ъхать по облакаиъ и водамъ 
(=дождевымъ источникамъ ), есть небесный сводъ. Тоже пред- 
ставгеніе греки соединяли съ Олиипомъ, на вершинахъ кото- 
раго безсмертные боги основали свои обители (Д: дыыз); 
Гонеръ вазываетъ эту гору свЪтлою, блестящею и прамо — 





9 Кгопіса ро!5Ка, ШемзКа, еіс. Стрійковскаго, изд. 1846 г., Г, 
144; Ж. М. Н. П. 1844, 1Ү, 36; Излюстр. 1848, № 26; Семеньск., 
30; Черты латов. нар., 97.—*, 0. Му1В., 780 — 2) Сахаров., 1.25. 
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велвквиъ небоиъ; о богинъ Зоръ поэтъ выражается, что ова 
восходитъ на Олимпъ, возвъщая свониъ приходомъ утренній 
свЪтъ. ') Итакъ небо представлялось горою. Эта инеическая 
гора часто упоминается въ сказочныхъ рредавіяхъ славявъ и 
германцевъ. Соотвътственно впечатдЪню, производимому не- 
беснымъ сводомъ, она называется стекланою или хру- 
стальвою (2`азЪего, ѕріереіЬегр); старанный апокрифъ (по 
рукописи прох. Григоровича) говоритъ, что Богъ создалъ •«не- 
бо хрустальное на столпъхъ желфзвыхъ.» *) Разсказы о 
стекляной горф извфствы въ Польш%, Бълоруссів и Литв?; 
на ней стоятъ золотыя палаты, ростетъ дерево съ золоты- 
ми яблоками, кожица которыхъ игвовенно заживляетъ раны; 
живая вода (дождь) бьетъ ключами, а золото, серебро и 
драгоцънвыя каменья лежатъ тамъ въ есмътномъ ко- 
личествъ. Въ солицъ, иЪсяцф и звЪфздахъ древвій человъкъ 
видълъ сіяющія въ небесномъ чертогъ драгоц®вные камни и 
зодотыя или серебреныя украшенія; блескъ неба, озареннаго 
яркими лучами солнца, напоминалъ ему блескъ метазловъ, и 
ФИННСКЙ эцосъ сообщаетъ преданіе, что небесный сводъ былъ 
выкованъ хитрымъ кузнецомъ божественной породы. У Го- 
мера небо называется иъдвымъ: въ ивеическихъ представле- 
ніяхъ блестящая иъдь и 201010 имъютъ тождественное значе- 
ве. 3) Названіе вебесной горы — желЪзною указываетъ ва 

1) Ижьда, І, 497; 11, 48—49. —*} Сравни въ ст. Пыпина — Рус. Сл. 
1862, 11, 53: „буди небо по хрусталю на воздусв сотворево“. Въ 
„книгъ, глагоземой Космограеія“ упоминаются „горы стеклявныя подъ 
востовоиъ солнца“ — Времен., ХҮІ, 7. — 2) Въ одной червоворус- 
ской сказеъ повествуется о иъдной гор %, которая была такъ 
гладва и крута, какъ стъна, а высока столько, что шапка валалась 
съ головы, когда посмотришь на ея вершану— Нар. сг. раз.. 124— 130- 
Въ Ведахъ и Пуранахъ упоминается о золотой гор? Меру, о кото- 
рой Магабарата говоритъ: „Меру—золотая гора, сінющая подобно 


солнцу и бездыиному огню; по сторонамъ ея чистыя убъжища, гда 
живутъ счастливые смертные“ Ж. М. Н. П. 1837, ҮП. 10. 
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отумзненное, потускиълое небо, какимъ оно обыкновенно бы- 
заетъ въ ненастную осень и зимнюю пору: въ современной 
рчи мы навыкли называть его «еввацовымтъ». () зии%, запираю- 
щей дождевые источивки, миоъ выражается, что она налага- 
етъ на облака жел $зные оковы (см. гл. ХІ). Никто изъ про- 
стыхъ смертныхъ не въ состоянів достигнуть вершвны сте- 
кл.ной горы даже ва сильномъ, остроподкованномъ конф; 
сиъзьчакъ, рышивш ся подняться ва нее, падзетъ при нача- 
1% пута и оплатить жизнию за безразсудвую отвагу. Былв од- 
вако молодцы, которые взбирались на гору, прикрьпляя къ 
рукамъ и ногамъ когти рыси; взлетали на нее на крыльяхъ 
сокола, на возшебномъ конф или ковр%ъ-саиолёт%: все 
это (какъ будетъ объяснено въ слъдующитъ главахъ) — мновче- 
екіе образы быстролетвыхъ облаковъ, витрей и грозы. !) Въ 
зубочной сказкЪ •0 золотой горъ» или «трехъ царствахъ: мъд- 
нонъ, серебреномъ и золотомъ» повъЪствуется о томъ, какъ 
цареввчъ, отправляясь въ озвачевныя царства, достягъ до 
страшво-высокой и крутой горы и взлЪзъ на нее съ помощю 
же4$зныхьъ когтей, прикръоленныхъ къ ногамъ и ру- 
каиъ. *) Олицетворяя грозовыя явлевя хищными птацаин и 
звЪрами, Фантазия, сблизившая молн!и съ острыми стръзаии, 
вачинаетъ видъть въ этихъ стрълахъ — желфзные когти; толь- 
ко вооруженный таквми когтями, сказочный герой (—древвій 
громоввикъ) можетъ взойдти на вебо и освободить изъ-подъ 
масти злытъ демоновъ чудную красавицу — богиню весны. 
Любопытна словацкая сказка объ одвоиъ бфднякЪ, который, 
желая укрыться отъ зимняго холода, вздумалъ пойдти на 
стекляную гору, гдъ горитъ въчный огонь, т. е. 
солвце. Издалека завидъ1ъ онъ ведикое пламя, вокругъ кото- 





'} Пов. и пред., 139—144, 184; Н. Р. Ск., ҮП, 25; ҮШ, стр. 641; 
Сказ. Грим., І, стр. 159, 463; 11, стр. 52, 233, 301; Си. Норв, 1, 21. 
1) Н. Р. Ск., 1-11, стр. 128. 
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раго свдфли двфвадцать мужей: это были слуга царя годовыхъ 
временъ (царя «пай саѕет»), т. е. двфвадцать М%сяцевъ. ') 
Другая словацкая сказка сообщаетъ преданіе о гордомъ корох%, 
наказанномъ за то, что хотВлъ приравняться Богу и устровть 
для себя стевляное небо, украшенное алмазами и золоты- 
ми звЪздами *). 

Кром$ сбереженія ногтей, которые должны были помогать 
усопшему подняться на высокую гору небесъ, для той-же цЪ- 
ли, по народному убъждевію, могли сзужять я 4стницы. 
По свидътельству житія князя Константина Муроискаго, вм%- 
етф съ умершими полагались въ могилу солетенныя изъ рем- 
ней лъствицы: «и по мертвыхъ ременныя олетевія дре- 
волазвая съ нями въ землю погребающе« *). Еще донын% 
въ въкоторыхъ уфздахъ родственники умершаго, собираясь 
въ сороковой день посл его кончины творить поминки, ста- 
вятъ на столъ, виъстъ съ блинами и кануномъ, варочно- 
сдЪланную изъ тъста л5сенку; а выходя за ворота прово- 
жать душу покойника, выносятъ съсобой испеченныя л$сенки 
и думаютъ, что по нииъ душа восходитъ на небо въ 
рай *). Въ воронежской губ. въ самый день похоронъ приго- 
товленвая изъ пшеничнаго тъста и запеченвая 2Ъстница, 
величиною въ аршинъ, ставится при вынос$ гроба, чтобы усов- 
шей душ легче было взойдти на небо °). Въ курской губ. 
поминальные пароги съ макомъ и медомъ называются 1% с- 
товки. На праздникъ Вознесенія, въ память возшествія Сра- 
сителя на небо, крестьяве пекутъ больше продолговатые 0и- 
роги, верхняя корка которыхъ выкладывается поперёгъ пе- 
— 1) 81у. роћлй ‚ стр. 19—28; сличи Н.Р. Ск., 1-11, стр 326—331.— 
3) Зюу. роһай., сказка: Сеѕін К віџпси. — 2) Карам. И. Г. Р., І, 
прпиъч. 226.—*) Этв, Сб.‚ І, 226; Ү, 19, 82 („Бытъ курск. вр.“); 
Послов. Дазя, 299. До сорова дней, по смерти, душа остается ва 


зем2%, а по истеченін этого срока идетъ на тотъ свътъ —°) Ворон. 
Бесъда, 210; Воров Лат. Сб., 389. 
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рекладивами: пироги эти называютъ 1Ъсенкаин. Ихъ при- 
носятъ въ церковь, н послф молебна часть отдаютъ священ- 
вику и причту, а другую нищамъ. ') Въ въкоторыхъ де- 
ревняхъ приготовляемыя ва Вознесенье дЪсенки виъютъ семь 
ступеней, что стоитъ въ связи съ сказашемъ о сельми нө- 
бесахъ; пос1ъ обЪднв, крестьяне всходятъ на колокольню и 
бросаютъ вхъ оттуда на землю, замЪчая: какъ упадетъ лъсен- 
ка — вдоль или поперегъ къ церква, останется цъла, надло- 
интся или вовсе разобьется, и поэтому дълаютъ свои заклю- 
зенія, ва кэкое вебо попадутъ ови по смерти. Если већ семь 
ступеней останутся цфлы— быть въ раю, а разобьется лЪст- 
ница въ дребезги — это знакъ великихъ гръховъ, заграждаю- 
щихъ путь въ царство небесное. *) Мазовецкая легенда раз- 
сказываетъ, какъ одинъ паломникъ, отправившись на покло- 
неше гробу господню, заблудился между скалъ и долго не 
находилъ выхода; наконецъ увилълъ онъ висячую аБст- 
вицу, сдъланную изъ птичьнхъ перьевъ, три мЪся- 
ца взбвра.тея по ней идостигъ райскихъ садовъ, въ которыхъ 
роелн жезъзвыя, м%дныя, серебревыя и золотыя деревья; 
ва соснахъ иглы были изъ чистаго золота, а шишки изъ 
самоцвЪтныхъ каиней: во что всего чулесн%е, деревья эти 
знали все прошлое и предвфщали будущее. *) 

Наконецъ приведемъ любопытное свифтельетво старии- 
ваго памятника (ХГҮвъка), полагающаго рай на гор. Новго- 
родскій архіепископъ Василій, въ посланін своемъ къ твереко- 
ку владык% Өедору пишетъ: «слышатъ, брате, что повъствуе- 
«ти: рай погыблъ, въ немъ- же быдъ Аламъ; ино, брате, о 
«того есия погибели не слытали... А Ееросинъ св. былъ въ 
«раю, и три яблока принесъ изъ рая и далъ игумену своему, 
«отъ нихъ-же изцъленія многа быша... А то м%сто 





9 Рязан. Г. В 1846, 16; Саратов. Г В 1846, 40.—2) Ж. М. 
Н. П. 1851, Х (Обозр. губ взд), 8—9 —:) Пов. и пред, 16—18. 
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«евятаго рая ваходилъ Монелавъ новгородець и сынъ его Яковъ, 
«и веъъ было втъ три юмы, и одива огъ нитъ погибла много 
«блудивъ, а двъ ихъ потоиъ долго носило море вътроиъ и при- 
«несло 81ъ къ высокииъ горамъ, и видфша на гор? той 
«написанъ дћисусъ лазоремъ чуднымъ и вельми издввленъ 
«паче мъры, яко не челов ческыма рукама творенъ, но бо- 
«жею благодатію, и свътъ бысть въ иъстъ томъ самосяненъ, 
«яко не мощи человъку исповЪдати. И пребыша долго время 
«на иЪстъ томъ, а солнца не видъша; но свфтъ бысть иного. 
«частный, свътлуяся паче солнца, а ва горахъ тЬхъ ликова- 
«Вія многа слышахуть и веселіе гласы въщающа. И повел ша еди- 
«ному другу своему взитти по шегя$ на гору ту видъти свЪтъ 
«и лнковавія гласы, и бысть, яко взиде на гору ту —в абіе 
«всплеснувъ руками, засиъяся, побъже отъ друговъ своихъ къ 
«сущему гласу. Они же велин удивлешеся и другаго послата, 
«запретивъ ему, да обратився скажетъ имъ: что есть бывшее 
«на гор$. И той такоже створи, нимало взвратився къ своимъ, 
«но съ великою радостію побъже отъ вихъ. Ови же страха 
«наполнишеса и начаша размышляти къ себ, глаголюще: аще 
«ли и смерть случится, но видъли бъхомъ свЪтлость м$ета 
«сего—и послаша третіяго ва гору, привязавъ ужищемъ за 
«ногу его. Такоже и той створити х0т%, всплескавъ радос гьво 
«и побъже, въ радости забывъ ужище ва ногћ своей; они же 
«сдернуша его ужищемъ, и въ томъ часъ обрътеся иертвъ.» ') 

Рядомъ съ еөйчасъ-увазаввыив представленіями неба, какъ 
блаженной обители боговъ и праведвыхъ, ово (какъ уже заиъ- 
чево во П-Й глав) было олицетворяемо и въ живомъ боже- 
ственномъ образъ. Плодотворящая спла солнечныхъ лучей и дож- 
девыхъ ливней, низпадающихъ съ небеснаго свода, возбужда- 
етъ пронзводвтельность земли, и она, согрътая и увзажеввая, 
роститъ травы, дцвъты, деревья, и даетъ пищу человЪку и 

1) П. С. Р. Л., ҮІ, 87—89. 
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животнымъ. Это естественное и для всъхъ наглядное явлевіе. 
послужило источникомъ древифйшаго мнеа о брачномъ со- 
юз Неба и Земли, при чемъ Небу приданъ воздВйствую- 
щій, мужской типъ, а Зем — воспривимаюиій, женской. 
А+тнее Небо обнимаетъ Землю въ своихъ горячахъ обънтія1ъ, 
какъ невфету вли супругу, разсыпаетъ на вее сокровища сво- 
вхъ лучей и водъ, и Земля становится чреватою н весетъ 
плодъ; несогрътая весенвииъ тепломъ, ненапоенная дождями, 
она не въ силахъ ничего произвести. Въ зимнюю пору ова ка- 
менфетъ отъ стужи и дБлаетея неплодною; съ приходомъ же 
весны Земля, по народному выражению, «принниается за свой 
родъ». «Не земля родитъ, а небо» выражается пахарь п0с4о- 
вицею, обозначая тъмъ, что безъ вліянів благопріятвыхъ усло- 
вій, посылаемыхъ небоиъ, земля безевльна дать урожай. ') 
Почти во всъхъ языкахъ землЪ даются вмена женскаго рода. 
Гимны Ригъ-Веды представзяютъ Небо и Землю безсмертною · 
супружескою четою *) в называютъ ихъ ра (раќаг) Оудиѕ 
—отецъ Небо и ша(а (таїаг) Ргіїһіуі =мать Земля. Слово 
шааг у древнвтъ аріевъ имло значеше «проязводительняцы*, 
отъ корня та творить. *) Рудиз (родит. Оіуёз) есть 
богъ блестящаго, свфтлоголубаго небеснаго свода, отъ 1у— 
свЪтл0е, сіяющее (т. е. небо). Это было древнъйшее всеобщее 
названіе божества у племенъ индоевропейскихъ: савскритско- 
му (ёа соотвътствуютъ лат. ео, гр. 9е6$ (зол 050$), лит. 
Чёлуа, лет. белу, др.-прус. Пеізу $, вре. 41а, корн. йоу, 
сканд. (іу аг (во множ. чиел 6 — беги); отъ того-же корня обра- 
зоваявсь лат. 1165, литов. (іера, слав. день и санскр. 41па, 
@1уап— собственно: творящій, подающий свфтъ. У зендекаго 
племени именемъ девовъ названы существа враждебные, демо- 
вическия (армян. бех и новопере. 1у— зл0й духъ); подобно 


1) Снегир. Рус. въ св. посл., ІҮ, 40.—*) Огіепі опд Осеій., годъ 
2, вып. 11, 235, 247—2) М. Мюллеръ, 22. 
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тому и у славянъ дивъ означаетъ великана, дракона, т. е. 
темную тучу (си. гл. ХХ). Такая существенная перем%на значе- 
вія совершизась подъ вліяніемъ взгляда на небесный сводъ, 
какъ ва царство облаковъ и тумановъ; этотъ взглядъ ярко 
отразился въ самоиъ язык: наше небо роднится съ лат. пе- 
Ьша и поре$ — туманъ, облако, мгла. Старвнные памятники 
впрочемъ упоминаютъ бога Дыя (Дива) наравеъ съ Перуномъ 
и Хорсомъ: ‹овъ Дыю жьретъ, а другын Дивим›; «требу 
кладутъ... Дивъ (жен. Форма), Перуну, Хорсу». *) Назваше 
неба — отцемъ и земли — матерью общи всъмъ арійскииъ 
вародамъ. У грековъ рядомъ съ татӯўр /=0< стоить НЯ 
и тур (Ат—в\ттр, Деметра); у римлянъ Юпитеръ (Оів- 
рііег = ріу раќег; «ѕ0р Зоуе» самвми римлянами, употребля. 
хось въ смыслЪ: подъ небомъ) в Те|иѕ ({егга) таїег; у 
герианцевъ Т!из (с%в. Туг — руйџѕ) и Еи|а (съв. Ео!4) 
° —богинӣ земли. И другія имена, придаваемыя небу и земя%, 
постоянно связываютъ ихъ, какъ супружескую чету. Такъ 
Ураносъ (небо), по греческому сказанію, облежнтъ Гею (землю) 
въ любовномъ вожделънін, и такимъ образомъ оба эта божества 
являлись одаренными чувствами и половыми пренадлежностя- 
ми человъческой природы; таже идея воплощена въ супруже- 
скомъ союз Кроноса и рея, а затћиъ въ лиц ихъ дътей, 
сиъвившвхъ родителей, и какъ ни много создано было олице- 
творевій матери землв — веБ эти богиви представлялись 
въ брачномъ союзъ съ владыкою неба Зевсомъ; поздв%е, когда 
начали приводить въ свстему разнообразныя поэтическія ека- 
занія, то изъ многихъ богинь одну призвали за настоящую его 
жену, а другихъ за любовницъ, и связь его съ ними стали объ. 
всвять невфрностью бога. По свидЪтельетву Геродота, скиеы 

1) Лэт. рус. лит., ки. Ү, отд. 2, 5; т. ІҮ, 99; Библ. листы Беп. 


пева, 88 (вставка въ древній переводъ слова Григорія Богослова 
ХІ въка). 
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(родетво которытъ съ герианскими и славяискими племенами, 
посл изегЪдованій Бергианна, почти несомнфнно) признавали 
Апію (землю) женою Дива (неба), я первую почитали вели- 
кою матерью, а посл дияго отцемъ боговъ и людей. Лонгобар- 
ды и другія нъмецкія племена, по словамъ Тацита, чтиля 
Нерту, какъ мать-землю: «М№егіћот, 14 е5! Тегтат таігет со- 
шлі». Богиня [бг4В (егде, гот. а1гра, др.-вер.-нъм. ёг4а, 
авглос.еогіћһе, др.-съв. 18 гі, греч. ёра; Мег!Пиз, гот. Маг 
(Виз. др.-сфв. М1 огавг)— супруга Одина, владыки бурвыхъ 
 трозъ.Литовцы называютъ землю тай! е, таһтіпа— мать '); 
вавгъ простолюдинъ небо вазываетъ отцемъ, батюшкою, а 
землю — матушкою, кориилицею *); въ эпическомъ язы- 
ЕБ сказокъ и пфсень постоявно-повторяющееся выражене: 
нать сыра земля означаетъ— землю увлаженную, оплодотво- 
ренную дождеиъ, и потому способную стать матерью. Слово 
врирода (па!1ига — рождающая ), употребляемое теперь какъ 
поватіе отвлеченное, собственно указываетъ на землю, мате- 
ривская утроба которой ве устаетъ рождать отъ начала міра 
и до нашихъ дней. Идея плодородія такъ тЪено слилась съ пред- 
етавленемъ о богинъ Земл+, что, по литовскому сказанію, она 
` ве можетъ оставаться равнодушною при мысли, что у ней есть 
еоперивца: язъ заввети къ одной матери, одареяной зудесвымъ 
евойствомъ рождать дфтей изо всъхъ частей тла, Земая втя- 
Вуга ее въ трясину—и несчастная женщина превратилась въ 
вербу. 

Небо у древнихъ славянъ олицетворялось въ мужскомъ обра- 
3% Сварога. Названіе это, по значеню своему, равносильно 
иени Оудиз; оно пронсходитъ отъ сик. зиг—блистать (ѕига— 
богъ, т.е. бявстающій, свЪтлый — ёха, 4еи$); черезъ подвятіе 
звука гвъ аг явилась Форма зпаг — ѕуаг—небо (т. е. свътлое, 





) бе СонегмеН, 22, 57—58, 316; 0. Му., 175, 229-233; У. 3. 
4-го отд. А. Н., ҮІІ, в. П, 9. —3) Послов. Дазя, 1029. 
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блестящее), и въ боле тъсноиъ смысл: зодіакъ, солнечный 
путь; въ Маіег уегрогиш др.- чешское 200г (ѕуог) объяснено 
также с ловомъ: 20йіасиѕ. Съ приставкою на конц+ ра (= иду- 
щій, движущийся) образовалось слово зуагра—соешт шаг, 
аеіЛег, т. ө. небо подвижное, ходячее—облачное, въ котороиъ 
властвуетъ громовникъ-Индра; еравви русское эпическое вы- 
раженіе: ‹ходячія облака» и сейчасъ-указанное сближене 
славян. неба съ латин. словами, означающими: облака и ту- 
маны. Скиескому Диву првдавалса эпитетъ Рігеһипі ѕ—с40- 
во, въ котороиъ изсяфдователи подозръваютъ связь съ именвиъ 
Перуна; Зевсъ и Юпитеръ въ ииөологіи грековъ и рвмлянъ по 
преимуществу выступаютъ, какъ боги-громовержцы; ибо въ 
явленіахъ небесныхъ ничто такъ сильно не поражало вообра- 
женія древняго челов$ка, какъ громозвучная, молніеносвая гро- 
за. Потому и нэшъ Сварогъ въ Ипатьевской лтопвси сбли- 
жается съ громоввакоиъ Гефестомъ: «И бысть по потоп и по 
раздЪленьн языкъ поча царьствовати первое Местромъ(Менесъ) 
отъ рода Хамова, по немъ Еремія (Гермесъ), по немъ Фео- 
ста, иже ћ Зварога (вар. Соварога) нарекоша егуптя- 
не... Тъи же Феоста законъ устави женаиъ заединъ мужъ по- 
сягати... сего ради прозваша й богъ Сварогъ (въ греч. тевстъ 
Малалы: тоу 28 адтбу 'Ноа(стоу Өгфу ехаћооу.)» Отъ того-же 
корня зиг произошли: греч: ў А:ос, лат. 501, готек. $211, Фр. 
50111, литов. заи|е, вашесолонь (солнце), въ которыхъ бук- 
ва { по извЪетному грамматическому закону см$ивла звукъ ғ, 
остающійся въ сик. ѕӣ гіѕ, вё гуаѕ, греч. се(рсос, бЕЁр, 
зат. $1г!и5; иногда об% эти буквы опускаются, откуда обра- 
зовадась другая санскр. Форма $йпа$, ѕ0 пис, готек. зиопа, 
ѕоппо, вм. ѕоппе. Въ связи съ этими данными слово «зуаг- 
Са» употреблялось и въ смысл прозванія Солнца, какъ 
свЪглаго, блестящаго бога, шествующаго по небесному своду. ') 


) Ч. О. И. и Д., годъ 1, І, ст. Шаеарива, 33—34; Ш, ст. Бо- 
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Сварогъ, какъ олицетворевіе неба, то озареннаго солнечными 
лучами, то покрытаго тучаив и блистающаго молниями, по ука- 
занію вашихъ памятвиковъ, признавался отцемъ солнца и огня, 
Во ирак тучъ онъ возжигалъ пламя молній, и такииъ образоиъ 
являлся творцемъ небеснаго огня; земной же огонь, по древ- 
нему преданію, быдъ божественный даръ, низведенный на зем- 
дю въ видф молнии; отсюда понятно, почему слявянинъ молил- 
ся огвю, какъ сыну Сварога. Дале: разбивая громовыми стр%- 
лами тучи, Сварогъ выводилъ изъ-за нихъ ясное солнце, или 
выражаясь метаФорическииъ языкомъ древности: возжигалъ 
свЪътидьникъ солнца, погашенный демонаив тьмы; это картин. 
ное, поэтическое представлевіе прилагалось и къ утреннему 
солнцу, выходящему язъ-за зервыхъ покрововъ ночи, такъ какъ 
ночной мракъ постоянно отождествлялся съ потемняющими 
небо тучами. (Съ восходомъ солнца, съ возжешемъ егосвътиль- 
ника, соединялась мысль о его возрождении (см. гл. [\,) 
и потому Сварогь есть божество, дающее жизнь (Солв- 
цу—рождающее Дажьбога. 

Теперь мы должны обратить вниманіе на тъ вемногія мъста 
памятвиковъ, въ которыхъ ученые ваши, подъ вяіявіемъ хри- 
етіанскихъ воззръній, думаютъ видъть свидћътезьство, что, ря- 
домъ съ покловеніемъ божествамъ стихійнымъ, славяне в%ро- 
вали въ единаго верховнаго Бога, и что въ этоиъ върованіи 
высказывается темяое согнаніе о единомъ истинномъ Творпћ 
вселенной. Мнъніе это, въ подтвержденіе котораго ссылаются 
ва [1рокопія, Гельмольда и договоры первытъ русскихъ князей 
еъ греками, не можетъ быть принято наукою. Славяне, конеч- 
во, не могли составлять въ давномъ случа$ страннаго исклю- 
ченія изъ общей семьи родственвыхъ имъ индоевропейскихъ 








дявск, 13; О вліян. христ. ва сл. яз., 50. Объясненіе имени Сваро- 
га, предложенное Эрбеномъ (Рус. Бес. 1857, ІҮ, 108); не иизетъ 
прочвой ученой освовы. 
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народовъ. Прокопій (У! въка) выражается такъ: «Өєду рду 
140 а, тӧу тўс дотратїс ӧтрырүду, бтбутюу хорюу 
роуоу` адтфу уор(<воту Ема, т. е. только одного бога, произ- 
водителя молнін, почитаютъ они (славяне) едивствеввы м ъ 
владыкою вселенной. Вслфдъ за этимъ сказано, что они 
поклонялись также рфкамъ, нимфамъ и другимъ божествамъ. 
Что этотъ богъ, творецъ молнін, не былъ Перувъ, доказатель- 
ствомъ тому приводатъ извъстіе Гельмольда, который звалъ 
Перуна и между тъмъ отличаетъ его отъ верховнаго бога бо- 
говъ. «Между различными божествами (говорятъ онъ), во вла- 
сти которыхъ состоятъ поля и лса, печали и васлажденя, 
славяне не отрицаютъ и едиваго бога ва небесахъ, пове- 
лЪвающаго прочими. Онъ самый могущественный, заботит- 
ся только о небесномъ; а прочіе боги, исполяяющіе возло0- 
женныв на нихъ обязанности, происходятъ отъ его крови, й 
чъмъ кто знатифе, тБмъ ближе къ этому богу боговъ.»> 
На тоже различе указываютъ договоры Игоря и Святослава съ 
греками (Х в.): «в елико ихъ (Руси} есть нехрещено, да 
не имуть помощи отъ Бога, ни отъ Перуна» — «да будетъ клятъ 
отъ Бога н отъ Перуна» — еда им$емъ клятву отъ Бога, въ 
него-же вфруемъ, въ Перуна ивъ Волоса» '). По всему вроятію, 
словомъ Богъ переводчики, перелагавшіе текстъ договоровъ 
съгреческаго подлинника, перевели греческое Ө = 0с, которое, 
какъ мы видфли, означало небо и потомъ вообще бога. Почти 
у веЪхъ народовъ слова, озвачавшія небо, обратились въ ва- 
рицательныя названия божества; слЪдоват. наоборотъ, говоря о 
богЪ, древпів язычники могли исключительно разум$ть вер- 
товнаго представителя и владыку небеснаго свода. Отсюда са- 
мо собой вытекаетъ заключевіе, что «Богъ-, упоминаемый до- 
говорами Игоря и Святослава, есть гречесый Зевсъ, славан- 
скій Дивъ или (Сварогъ; именио объ этомъ божеств говоритъ 


7 П.С. Р. Л., 1, 20, 23, 31. 
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Гельмольдъ, приписывая ему владычество надъ небомъ; о немъ 
же говорвтъ и Прокопій, какъ о правител$ вселенной и созда- 
Тел молній. Это богъ боговъ, ихъ родоначальникъ, или какъ 
доныи$ называютъ его славяне—велик!Й (—старъйшій '), 
старый богъ, прабогъ (сравни: пра-дъдъ, пра-щуръ)= 
отецъ Небо, риа Оудиз, патер 2с, нЪмецкій дег ане Сой, бег 
ане Үгіег *), въ отношенія къ которому вс другія стихійныя 
божества представзялись его дътьмя, прибогамн (т. е. млад- 
шиия, 0тъ него происшедшимв; сравни: при-городъ *). Отъ ве- 
го родились боги солнца, молніи, облаковъ, вЪтровъ, огня и 
волъ (первоначально: дождевыхъ потоков). 

Въ другомъ мъст своей хроники Гельмольдъ называетъ 
богомъ боговъ Святовята: «Диащелу! Јецѕ (еггае Кизмапогит 
ицег отпіа попиюа 81а\огит ргітаќит о}іпиі,. . поп зом Ма- 
о\гепѕіѕ (егга, хе еі отлеѕ Біауогип ргоуілеіле... ит деит 
деогит еѕѕе ргоЃіепіе», т.е. Святовитъ, богъ земли руянекой, 
получилъ первенство между веъми славянскими божествами; 
не одна вагрская страна, но вс славяквскія области признаютъ 
его богомъ боговъ. Въ сравнеши съ нимъ, прибавляетъ Гель- 
модьдъ, всъхъ прочихъ боговъ считаютъ какъ- бы пол убога- 
мии (дахі <ешіеір. *) Свято- яли Свъто-витъ — имя, образо. 
вавшееся но той-же Фори%, какъ и другія назвашя языческихъ 
боговъ: Поревитъ, Яровитъ, Рујевитъ; послЪдиій слогъ соста- 
вляетъ суффиксъ (сравнив прилагательныя: яро-ввтый, пл0д0- 


витый, ядо-витый), основа же имени (святъ-_свътъ) *) указы- 

1) Таково первоначьльнос зиаченіе слова: «великій»; въ этомъ 
именно смысл® употреблнютъ его зътописцы, когда говорятъ: Вла - 
дииіръ великій, Ярославъ великій; Слово о полку даегъ соотвЪт- 
ствеяныя выраженія: старый Вледиміръ, старый Ярослазъ..— 3) О. 
МугЬ.,19 —3) Макуш, 70-76; Срезнсв , 2— 11; Изв. Ав. Н ‚ШІ, 283.— 
4) Макуш, 85—88.—%) Ходаковскій собралъ множество географи- 
ческихъ названій (Р И. Сб., УИ, 303—6), образовавшихся отъ 
этого слова и бевъ сомнънія состоявшихъ пЪъкогда въ связи съ 
культомъ Святовита. 
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ваетъ въ Святовит$ божество, тождественное Диву (іу — 91- 
үіпиѕ) и Сварогу: это только различныя прозвавія одного и 
того-же высочайшаго существа. По свадфтельству Саксона- 
грамматика въ богатомъ арконскомъ храмф стоялъ огромный 
идолъ Святовата, выше роста человъческаго, съ четырьмя бо- 
родатыми головами на отдфльныхъ шеяхъ, обращенными 
въ четыре разныя стороны; въ правой рукъ держалъ онъ 
тур рогъ, наполненный вкномъ. Тутъ- же висфли привадле- 
жащіе богу съдло, мундштукъ и огромный мечь; сверхъ того, 
при храмъ содержался посвященный Святовяту б$лы й конь, 
на которомъ онъ выфзжалъ по ночамъ разить враговъ славян. 
скаго племени. Въ 1851 году сдБлался извЪстнымъ ученому 
міру открытый ва 3Збруч$` Святоватовъ истуканъ, грубой ра- 
боты, съ четырьмя лицами; все, что было посвящено Сватови- 
ту арконскому, на этомъ истуканъ изображено въ рисункъ 
(чертами): на одной сторон% богъ держитъ въ правой рук% рогъ; 
ва другой —виситъ у пояса мечъ, а подъ нимъ видно изобра- 
жене коня съ подбрюшникомъ. *) Четыре головы Святовата, 
въроятно, обозначали четыре стороны свъта в поставленвыя 
съ ними въ связи четыре времени года (востокъ и югъ— цар- 
ство дня, весны, лФта; западъ в сфверъ— царство ночи и зи- 
мы); борода— эмблема облаковъ, застилающихъ небо, мечь — 
молвія, пофзды на конф и битвы съ вражьиии силами — поэти- 
ческая картина бурно-несущейся грозы; какъ владыка небес- 
ныхъ громовъ, онъ выфзжаетъь по ночамъ т. е. во ирак 
ночеподобныхъ тучъ, сражаться съ демонами тьмы, разитъ ихъ 
молвіями (Маќег уегЬотит: «Зуа{0у1{ — Агеѕ, БеЙит») и про- 
ливаетъ на землю дождь. Съ этимъ вмъстъ онъ необходимо 
признается и богомъ пчодородія; къ нему возсылались мольбы 
объ изобилуи плодовъ земвыхъ; по его рогу, наполненному ви- 








1) О. 3. 1851, УП, сиъсь, 69—71; Зли. арх. общ., Ү, ст. Срез- 
невск., 163—196. 
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номъ (вино—символъ дождя), гадали о будущемъ урожат. Та- 
кимъ образомъ у славянъ, какъ и у прочихъ арйскихъ наро- 
довъ, съ верховнымъ божествомъ неба связывались представле. 
вія ожесточенной борьбы съ демонами и благодатнаго плодоро 
діз, разливаемаго имъ по зеил%; вотъ почему время зимняго 
поворота солнца, предвъщающее грядущее торжество Святови- 
та надъ нечистою силою, получило назване святоктъ, а ве- 
сенн!й праздникъ пробуждешя природы, появленія молніенос- 
ныхъ облаковъ и дождевыхъ ливней —вазвавіе святой или 
свътлой недфли. Тъ-же самыя представления соединяла Фан- 
тазія и съ отдъльнымъ олицетвореніемъ бога-громовника (Пе- 
рува); такъ какъ вменно въ весенней грозЪ вадлъ древній че- 
ловЪкъ — источникъ жизни, начало міроваго творчества, то по- 
вятно, что воинственный громовержецъ долженъ былъ выдви- 
нуться въ его сознаши впередъ и занять первостепенное, по- 
четнЪйшее исто между другими богами. Виъстъ съ главнЪй- 
шеми аттрибутами божества Неба, ва него переносится и по- 
натіе о стар йшинств $; онъ является творцемъ и правите- 
лемъ вселенной, получаетъ имя дда (см. ниже) и предста- 
валяется въ видф бородатаго старца. 


Признавая Небо в Землю супружескою четою, первобытныя 
племена — въ ложд%, падающемъ съ воздушныхъ высотъ на 
поля и нивы, должны были увидЪть мужекоесвия, изливае- 
мое небесвымъ богомъ ва свою подругу; воспринимая это с$- 
ма, оплодотворяясь имъ, Земля чреватфетъ, порождаетъ вэъ 
своихъ вфдръ обильные, роскошные плоды и питаетъ все на 
вей сущее. Латан. ріџо — дождить, малорос. плютка — вө- 
вастье, чешск. ріш а — потоки дождя, р1и3 {— дождь (отъ кор- 
вя олю-ти, плу-ти, плы-тв въ значени: длиться — «свЪча 
плаыветъ»; съ словомъ плыть сродно плевать, плюнуть: 
народная загадка такъ выражается о коровьнхъ соскахъ и по- 
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дойникЪ: «чотири панночки въ одну дучку [ямку] паюютъ») ') 
роднатся съ прилагател. полонъ, старослав. плъ-нъ—нали- 
той и существ. плоть — мужское сВия. *). Мелкой и частой 
дождь поселяне называютъ съвень; народная пЪфеня выра- 
жается о дожд, что онъ или ситичкомъсъетъ, или ведромъ 
поливаетъ; слЪдов. дождевыя капли уподобляются хаъбнымъ 
зернамъ, бросаемымъ въ мать-сыру землю на будущій урожай. 
Слово сЪмя означаетъ въ нашемъ язык%: и зерно раститель- 
наго царства, и оплодотворяющие соки человъка и животныхъ; 
съ другой стороны и понятіе зерна распространяется отчасти 
на царство животное, ибо о рыбахъ говорвтся, что ов «мечутъ 
зерно»; жидкой икрЪ дается вазваніе «зернистой». Въ Ведахъ 
весьма часто высказывается мысль, что въ видъ дождя небо 
проливаетъ свое животворное съмя; такъ наприм. въ гимн 
Ригъ-Веды, обращенномъ къ богу-громояняку, находимъ сд$- 
дующее любопытное место: «бушуетъ вътръ, блистаетъ мо4- 
нія, распускаются злаки, небо изливается, вся тварь пояуча- 
етъ подкръплеше, когда Парьянья (=елавянск. Перунъ) оплодо- 
творяетъ землю своимъ сЪменемъ». ) Отъ небесныхъ, дожде- 
выхъ потоковъ религіозное обожаніе перешло в на земные ис- 
точники и ръки; воды Нила, ежегодно разливающияся на всю 
окрестную страну и напояющія ее пзодоносною влагою, почи- 
тались у египтянъ за мужское съмя Озирвса; когда ръка эта 
выступала изъ береговъ — на изображеня Изиды навъшивались 
амулеты въ звакъ ея беременноетв. По народной прим%т®, 
если дождь смочитъ молодую чету въ самый день брака, вли 
случится гроза во время вънчальнаго обряда, то это предвфща- 
етъ новобрачнымъ чадородіе и богатство. *) При такомъ воз- 
зрёви на дождь, какъ на родительское сфия, понятно, что въ 








1) Сементов., 28; еличи: слюна и слякоть. — 2) Потебв., 94 — 
$) ОперЕ ип@ Оссій., 1861, в. ІІ, ст. Бюзера, 225 — 4) Илаюстр. 
1846, 332. 
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молши, разящей тучи и чрезъ то низводящей ва землю небес- 
выя воды, фавтазія первобытныхъ народовъ узнавала мужской 
дЪтородный членъ; понятно также, что оплодотворяющая сила 
веба почти-исключительно присвоялась божествамъ весеннихъ 
грозъ— у германцевъ Водэну и Тору, у славянъ— Перуну: къ 
нимъ обращались съ молвтвами объ урожа, въ честь ихъ 
совершались на пашнахъ и жнивахъ религіозные обряды, отъ 
ихъ непосредственнаго участія завис%лн успъхи землед лия. 
Древнъйшее чествовавіе Фалюса ярко засвидътельствовано 
предавями я обрадами восточныхъ народовъ, культомъ Діони- 
са (Вакха), Фрейра в Ярила (ем. га. 1). Вмъстъ съ предста- 
вленемъ весенней ггозы въ мужскомъ образ бога оплодотво- 
рителя, въ ту-же незапамятную старину и подъ тъмъ-же влія- 
ніемъ поэтическихъ сравненій и метафорическаго языка возиик- 
зо представлеше о богипъ облачнаго неба, которая носитъ въ 
своей утробъ (=тучахъ)зародыши юной жизни и съ которою 
богъ-громовникъ вступаетъ въ брачный союзъ въ благодатное 
время весны; своимъ мольеноснымъ Фалюсомъ онъ лишаетъ 
ее дъвственноста. Такой переходъ къ женскому типу — въ 
инеологін классическихъ народовъ выразился въ образЬ Юно- 
вы или Даны (Јипо—Јохіпо— |) јоуіпо— Папа, женская 
Форма имени Зевсъ-=Юпитеръ '), соотвЪтствующемъ славан: 
ской богин® Див Ъ или Див!и (см. выше, стр. 128 ). Рядомъ 
съ Торомъ въ германскихъ сказаніяхъ выступаетъ супруга его 
Зифа, точно также какъ возд Водана стоптъ Етай С\уо4е 
изи ойе, а имени Фрейра отвъчаетъ Фрея; у славянъ эта 
богиня весны называется Прія или Сива. Носяср надъ землею, 
она разсыпаетъ на нее обиліе свовхъ даровъ, поатъ ее росой 
и дождями и воспитываетъ жатвы. Какъ богиня, творящая 
земные урожая, какъ супруга небеснаго бога, носителя молній 
и прозивателя дождей, она мало по малу слилась въ народиомъ 


') О. МУ , 177. 








Библиотека "Руниверс" 








138 


созванія съ плодородящею матерью Землею, супругою Неба. 
Яковъ Гримиъ совершенно върко указалъ на лингвистическое 
сродство имени Прія съ санскр. т4(42 Ргі(һіуі 1). Другое 
назване Сива, созвучное съ словами съять, по-съвъ, скръ- 
пило эту связь чарующею силою языка; въ гхоссахъ Маг. уег- 
Бог. Ѕіуа объясняется: • беа (гитепіі, Сегез». Она научила воз- 
дълывать землю, сЪять, жать и обработывать ленъ. Въ этомъ 
новомъ отождествленіи золотые волоса богини, первоначально 
озвачавшіе яркой блескъ весевняго солнца (см. гл. Ү), сдъча- 
лись метафорою зрълыхъ—желтъющихъ ко-осьевъ на ни- 
вахъ земледьльца, въ зодотистыхъ волнахъ жатвъ греки и 
римляне видфли волоса Деметры или Цереры *); блестящее 
ожерелье Фреи, названное Вг1зшратеп (слизи: Ьгіѕіпо — 
огонь, возжигаемый на Ивановъ день), переходитъ въ предста- 
вленіе наряда, носимаго богинею Землею—Іагіһаг теп: въ 
аътвюю половину года ова красуется въ своемъ роскошномъ 
убор, а на зиму свимаетъ его и погружается въ сонъ. *) 
Н%медкія саги о бфаыхъ дфвахъ (\уе155е јапрігаџеп), въ кото- 
рыхъ олицетворяются весеннія облака, разсказываютъ, что 
онф любятъ расчесывать свои косы и оставшиеся на гребев 
волоса дарятъ встръчнымъ путникамъ; волоса эти потомЪ пре- 
вращаются въ золотые колосья. *) 

На древвемъ поэтическомъ язык? травы, цвъты, кустарни- 
ки и деревья назывались волосами земли °). Признавая 
землю за существо живое, самодъйствующее (она родитъ изъ 
своей материнской утробы, пьетъ дождевую воду, судорожно 
дрожитъ при землетрясеніяхъ, засыпаетъ замою и про- 
буждается съ возвратоиъ весны), первобытныя племена 
сравнивали широкія пространства суши съ исполинекимъ т$- 








) №4., 280. — 8) Ша., 286, 534 —2) 1ы., 283, 589, 609; Мани- 
гардтъ: Юіе Сеге, 272. — *) 0. МУ. 918.—5) Омео ип@ 
Оссій., годъ 1, в. ІҮ, 594. 
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ломъ, въ твердыхъ скалахъ и камвяхъ видфли ея кости, ') 
въ водахъ — кровь, въ древесныхъ корняхъ — жилы, и нако- 
нецъ въ травахъ и растеніяхъ — волоса. По предавію ивдЪй- 
скихтЪ брахизновъ, земныя воды создались изъ соковъ Брамы, 
камни-—взЪ его костей, и растеня— изъ волосъ. *) Скавдв- 
навскій инеъ о происхождеши міра утверждаетъ, что земля 
сотворена изъ мяса убитаго первозданнаго великава Имира, 
море — изъ потоковъ его крови, горы, скалы и утесы — изъ 
костей и зубовъ, лЪса — изъ волосъ. *) Наоборотъ предавія 
о происхождени человъка, равно-принадлежащія вефиъ индо- 
европейс кимъ народамъ, въ томъ числ и славянамъ, говорятъ 
что тъ20 человЪческое взято отъ земли и въ нее-же обращает- 
ся по смерти, кости—отъ камня, кровь — отъ морской воды, 
потъ—0тъ росы, жилы—отъ корней, волоса-—отъ травы. *) 
Въровавіе это такъ высказано въ стяхъ о голубивой книг®: 
Тълеса виши отъ сырой земли, 


Кости крЪпквія взяты отъ камени, 
Кровь-руда отъ черна мори $). 


= 





1) Кости и квмни сблишечы Фантазіей ради ихъ одинаковой вр%®- 
пости; санск. аѕіћі (а!) кость, косточка плода (перс. йзіаћ, 
осет. аѕіе р, лат. 05—05513, албан. аі) и а 1а — камень 
(Пввте, І, 515—6); выражевія окамен%ъть и окостен®ть употре- 
баяются, кавъ синовимы. Горы и скалы поэтому представлялись 
ир®иками костями, сплачивающими земное т№10; одно изъ назвав!й 
горы въ сансврат® озиачаетъ: держащая землю—бу-дара (Рус. 
Въстн. 1862, 111, 46).—:) Мућоіоріѕсће Еогесћипсеп ипд Запииив. 
1832, 5-6. — 2) 0. Муһ., 526—7; с2ичи съ этвмъ слъдующее 
мъсто „Луцадаріуса“: „Земля сотворева яко человъкъ; камен!е 250 
тЪъл10 имать, виъсзо костей корен!е имать, вы%сто жилъ древеса и 
травы, виъсто взасовъ быліе“ (Лљт. рус. лит.. ви. 1, 54). — *) О. 
МУШ., 531—3, 536; Пам. отреч. дит, 11, 433—4; Пам. стар. рус. 
зитер., ПТ, 12, 169; О вліян. храст. на са. яз., 84 (духоборцы при- 
8815 означевныя предавія въ свой догматъ). У Данила. авточвива 
читаемъ: „тло основывается жилаим и дубъ крвпится мвожествомъ 
кореня“.—5) Калъкн Пер., 11. 356. 
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Народвыя загадки метафорически называютъ вфлоса —– яЪеомъ, 
а траву — волосами: «ой, на гори гай, пидъ гаемъ мигай, пидъ 
магаемъ сопай, пидъ сопаемъ хопай» (голова, волоса, очи, 
носъ и ротъ); «густый лисъ, чисто поле, два соболи, два 
стекла, труба и лепетайло» (во лоса, лобъ, брови, очи, восъ 
и языкъ) '); «подъ лъсомъ-яъсомъ колеса съ повфеомъ» 
(подъ спущенными косами висятъ серьги); «летъла тевь 
(дзень, звукъ ударяющей косы) на Петровъ день, стаза пда- 
кать, ажъводосы вянутъ» (трава, которую скосили); «крас- 
на дфвица сидитъ въ темниц (морковь или свекла въ зем- 
1%), а коса (зелень) наруж*». *) Подобнымя сбляженіями 
пользуется и народная изеня, особенно если ръчь идетъ о пре- 
вращеніяхъ: такъ утоная въ воднахъ, говорила дъвица брату: 
«не коси, братецъ, шелковой травы; шезкова трава — то моя 
русая коса!» *) Въ сербской пфен$ хвалится дЪвица: 


Моја ситна коса — зелева дивзда, 
Моје чарне очи — два бистра кладенца 4). 


Въ стих о Егоря Храбромъ сказано, что у его сестёръ 
«власы, какъ кавыдь-трава». Сербы вазываютъ съ — ш ү- 
ма, потому что въ немъ слышится постоянный шелестъ зисть- 
евъ (мадорос. пфеня: «шумъ ходить по диброви-); а чешск. 
обитёй отъ первоначальнаго значеня: лишиться листьевъ, 
срываемыхъ в%тромъ, перешло въ понятіе: олысфть. *) Съ 
указанными метафорами тъсно связывается повърье о зех е- 
ныхъ волосахъ русалокъ, водяныхъ и лЪши:ъ, и тотъ 
часто-ветръчаемый въ народныхъ сказкахъ мотивъ, по которо- 
му щетка, кинутая героемъ во время бЪг@тва отъ враждеб- 
_ ныхъ преслфдователей, превращается въ лъсъ: изъ каждаго 
') Варіаятъ: „... ва маковицВ-тодВстъ (волоса), въ я%су-то зв® риа 
(вши)“.—*) Семевтов., 9; Мосив. 1852, ХХПІ, 100; Этн. Сб., ҮІ, 70, 


81, 102—2) Клев. Г. В. 1845, 16; Пасек., І, 109, —*) Сро. к. шесме. 
І, 171. — *) Фалолог. Зап., годъ 3, 11, 156. 
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волоска выростаетъ дерево '). Русалки, какъ водяныя ним: 
Фы, надфлены зелеными косами, подобно римскимъ божествамъ 
ръкъ и Финискому царю волнъ (Ай), которые представлялись 
съ травяными бородами; т. е. зелень, растущая по бере- 
гамъ ръкъ в источвиковъ, разсматривалась, какъ волосы во- 
дявыхъ боговъ и богинь. *) Мазорусская загадка, означаю- 
щая «каиышъ», изображаетъ это растенів въ такомъ поэтиче- 
скомъ образ: «стоить дидъ надъ водою, колытае бородою» *). 
Отъ санскр. угіһ — расти провсходятъ лат. Багђа (виъсто 
Багава), вм. Баг и славян. брада; сдЪдоват. уже самый 
языкъ, назвавшій бороду —растущею, наводидъ Фантазію на 
это метафорическое уподобленіе. *) Доселъ уцфаЪлъ обычай 
связывать, во время жатвы, пукъ несръзанвыхъ колосьевъ и 
оставдять его на нввЪ въ честь древняго бога плодородія; это 
вазывается: завивать Волдсу бороду. 


Богиня земнаго плодородія, вступающая въ бракъ съ богомъ 
небесвыхъ грозъ въ счастливое время весны, теряетъ своего 
супруга въ періодъ холодной зимы и прекращаетъ свои роды; 
отсюда создалось у германцевъ прекрасное сказане о томъ, 
какъ Фрея, въ бЪлой развивающейся одежд%, плача и жалуясь, 
шествуетъ черезъ горы и долы, неустанно ищетъ своего скрыв- 
шагося мужа, находитъ его, и потомъ снова теряетъ и пряни- 
мается за тъ-же понски. Миөъ этотъ развитъ во мпогахъ на- 
родныхъ сказкахъ. У грековъ благодатвая свадьба Зевса я Ге- 
ры праздновалась каждую веспу °). Въ зимнюю пору и жар- 
ктиъ зътомъ, во время засухи=бездождя, Земля являлась во- 
ображен!ю древняго челов ка— печальною вдовою; воззрён!е 
это высказано въ вародномъ стихё, гдф Христосъ вфщаетъ 








1) Пов. а пред., 103.—%) Ж. М. Н. П. 1846, ПИ, ст. Я. Грямиа, 
184.—8) Сементов., 35. — *) Изв. Ак, Н., [\,:89. — >) Маннгардтъ: 
Ле СоЦегууе №, 272. 
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смертнымъ: если не послушаете моигъ заповћдей, то сотворю 
небо мълнымъ (=жгучимъ), а землю жедъзною: 

Отъ неба изднаго росы ие воздамъ, 

Отъ земли желЪзвой плода ве дарую, 

Понорю васъ гладомъ на зем2%; 

Кльдязи у васъ пріусохнутъ, 

Источницы пріоскудъютъ, 

Не будетъ на земдъ травы, 

Ни на древ% скоры: 

Будетъ земля яко вдова!) 


Изъ всего сказаннаго очевидно, что рядемъ съ поклоненемъ 
небу должно было возникнуть и утвердиться религіозное` п0- 
читан!е земли. СлЪды этого обоготворенія сохранились и у 
славянъ. Старинный проповфднихъ возетаетъ противъ нарица- 
нія земли — богомъ *). Галицкіе русины и малороссы назы- 
ваютъ ее святою; такъ въ эпическомъ привътствіи (-здрави- 
пъ») говорится: «бувай здорова якъ рыба, гожа якъ вода, ве- 
села якъ весна, а богата якъ земля святая!» или въ поговор- 
к: «не годенъ того, же го земля святая на собъ носить» 
Малорусскія клятвы: «щобь тебе, окоянного, земля не приня- 
лаї» «земля-бъ ёго святая ве прійиала!, и сербская: «тако 
ин земл(ь)а кости ве изметала!» согласны съ великоруссквиъ 
повърьеиъ, что земля не принимаетъ въ свои нЪдра уиершитъ 
еретиковъ, колдуновъ и великатгъ гръшниковъ, и выбрасыва- 
етъ навертъ ихъ трупы или кости. Лотому, высказывая доброе 
пожеланіе покойнику, малоруссы выражаются: «щобъ ёму зем- 
ля перомъ (лежала!) Есть и другія клятвы землею: «щ бъ 
тебе сира земля пожерла!» «щобъ пидъ нимъ и надъ нимъ зем- 
ая горила ва косовій сажень!» «о, щобъ надъ тобою зеизя тря- 
слась!» серб. «тако ми земл(ь)е у коју ћу!» 2) Апокрифическія 








1) Казфки Пер., ҮІ, 72. —*} Москв. 1844 1, 243. —2) Н омис., 
73—74, 89; Архивъ ист.-юрид. св®д., 11, ст. Буся., 44; Сри. в. 
поел. 301. 
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сочиненя, запрещая хульныя «матерныя» слова, прибавляютъ, 
что этотъ грётъ не будетъ прощенъ, ибо такими словами по- 
носится мать-сыра земля '). «Не бей земли, говорлтъ слова- 
ки, 86 дастъ теб хаћба!, *) Въ ХІҮ столътін вовгородскіе 
стрвгольвики учили каяться въ грёхахъ не священнику, а 
зеилъ, почему константинопольскй патріархъ, обличая ихъ, 
писалъ: «еще же и сію ересь прилагаете, стрягольвици, ведв- 
«те къземли каятися человъку, а не къ попу. Не слышите ли 
«Господа глаголюща: исповъдайте гръхы своя, молитеся другъ 
«за друга, да исцфлЪете? Яко же бо болный человёкъ об ъ- 
«явить врачю вредъ свой, и врачь призожить ему зеліе, по 
«достояню вреда того, и испфаЪетъ: такоже и духовному от- 
«цу исповъдаетъ гръхы своя челов къ, и духовный отець отъ 
«гр$ха того престати по велить, и противу гр$ха того въздасть 
«ему епитемью повести; того дфля ему Богъ отдаетъ грЕха 
«того. А кто исповфдаеётся къ земли, то исповданіе въсть ему 
«въ исповфдане: земля бо бездушная тварь есть, и не слышитъ 
«и не умЪетъ отвъчати». *) Но для простаго, неразвитаго на- 
рода, воспитаниаго на старанныхъ эпическихъ преданяхъ, 
земля вовсе не была бездушною; онъ надълялъ ее чувствами 
и волею. Богатыри, поражающіе зютыхъ змЗевъ, въ ту мину- 
ту, когда имъ грозитъ опасность быть затопленнымя кровью 
чудовища, обращаются къ зем: съ просьбою: «ой, ты еси мать- 
сыра земля! разступися ва четыре стороны я пожри кровь зи$- 
явую» — я она разступается и поглощаетъ въ себя потоки кро- 
ви. *) Старов%рческіе толки: безпоповщина и вътовщива до 
позднфйшаго времени продолжали с яъдовать стригольникамъ 
и исповфдывали свои гръхи, зря ва небо или припадая къ зем- 
4$ 5). Старообрядцы передъ объдомъ в ужикомъ, за ненићні- 


1) Калвки Пер., ҮІ, 96.-–:) Ганушъ, 29. — 3) Ак. Ист., І, 6.— 


*) Си. стихи о Георгія Храбромъ и Өедоръ Тировъ. —°) Полни. ист- 
вавъстіе о старообряд. Андрея Іоанновв, изд. 3, 12. 
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емъ воды, умываютъ себЪ руки землею, сяЪдоват. при- 
пвсываютъ ей такую-же очистительную силу, какъ и вод '). 

Весною, когда земля вступаетъ въ брачный союзъ съ небомъ, 
поселяне празднуютъ въ ея честь Духовъ день; они не произ- 
водятъ тогда никакихъ земляныхъ работъ, не пашутъ, не бо- 
ронятъ, не роютъ земли и даже не втыкаютъ кольевъ, велЪд- 
стве повфрья, что въ этотъ день земля -—имянинница и пото- 
му надо лать ей отдыхъ. *) Больные лихорадкою отправляют- 
ся па то мЪсто, гд, по вхъ муфню, пристала къ нимъ бо- 
лфэнь, посыпаютъ вокругъ себя ячменной крупою, и клавяяеь 
на всъ стороны, говорятъ: «прости, сторона-мать сыра зем- 
ла! вотъ тебъ крупицъ на кашу» и увфрены, что земля про- 
ститъ ихъ и избавитъ отъ лихорадки *). «ВыздоровЪть, ис- 
дълиться отъ бояъзни» на старинномъ язык$ выражалось ся0- 
вами: получить отъ Бога прощен!е. Иногда выходатъ 
больные на перекрестокъ, падаютъ пицъ и просятъ мать-сыру 
землю исцЪзить ихъ отъ недуга. Въ нижегородской губ. 
крестьяне, получивиие при падения наземь какое-нибудь повреж- 
деше или ушибъ, ходятъ прощаться на то и%ъсто, гд упа- 
ли, т. е. молить наказующую землю о прощеніп. Въ разныхъ 
сторонахъ Руси жницы, окончивъ работу, катаются по нв- 
въ, приговаривая: «нивка-нивка! отдай мою силку, что я тебя 
жала, силку роняла». *) Эта обращенная къ земл просьба: 
воротить силу, потраченную ва жнитвъ, напоминаетъ грече- 
ское сказаніе о везиканахъ, которые, падая въ пылу битвы, 
какъ только прикасались къ матери-земл%, тотчасъ-же возета- 
вали съ новою силою. На вешній Юрьевъ день также въ обы- 
чаъ у нашяхъ крестьянъ кататься по пиваиъ; °) болгары и 
сербы, заслышавъ первый громъ весною, валяются по зем 
в трутся спинама, чтобы кости не болъяи; тоже соблюдается 








') Ввет. Евр.1828, [\, 253.—3) Совр. 1856, ХІ, сићсь, 7. —?) Сахаров., 
П, 14.—%) Терещ., ІҮ, 134; Цебриковъ, 286. —*) Кіев. Г. ; В. 1850,20. 
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в въ Гермаши '). Земля, смоченная слювею (метафора дож- 
дя), признается средствомъ, заживляющииъ раны; *) при го- 
зовной боли берутъ изъ родника песку и приклздываютъ 
къ головъ съ приговоромъ: «какъ здорова земля, такъ бы 
моя голова была здорова! *) Какъ всеобщая кормилица, 
земля есть истозникъ силъ и здоровья; ола же роститъ и цз- 
лебвыя травы. Тотъ, кто пряетупаетъ къ собиранію лкарствен- 
ныхъ зелій и кореньевъ, долженъ пасть ничкомъ наземь и 
молить мать-сыру землю, зтобъ ова благоволила нарвать съ 
себя веякаго снадобья; мольба эта обращается къ ней въ та- 
кой эпической Фори?: 


Гой, земля еси сырая, 

Земля матерая, 

Матерь памъ еси родная! 
Всвхъ еси насъ породила, 
Воспоила, воскормила 

И угодьемъ надява; 

Ради насъ, свовхъ дътей, 
Зеяій еси народила, 

И злакъ всякій напоида 
Польгой бћез отгоняти 

И въ болъзняхъ вомогати. 
Повели съ себя урватя 
Разныхъ надобьевъ, угодьевъ, 
Ради польги на животъ. (нижегор. губ.) 


Чтобы нөзистая сила ве поселвлась въ нивахъ и ве выжила 
съ пастбища стадъ (т. е. не повредила бы тъмъ и другамъ), 
хозяева въ августъ-мЪсяцЬ выходатъ ранвею зарею на поля 
съ конопланымъ масломъ, и обращаясь на востокъ, говорятъ: 
«иать-сыра земля! уйми ты всяку гадину нечистую отъ при- 
ворота и лихаго дла»; зат®мъ вылнваютъ ва землю часть 








1) Сри. рречнив, 103; Карввел., 241; Юіе Соцег\меН, 197. Земая, 
взятая съ могилы, умиряетъ скорбь по усопшему — Нар. сл. раз. 
158. —?) Украин. мезодін Маркевича, 108. —:) Постов. Даля, 429. 
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принесеннаго масла. Обращаясь на западъ, продолжаютъ: мать - 
сыра земля! поглоти ты нечистую силу въ бездны кипучія, 
въ емолу горючую»; на югъ произносятъ: «мать-сыра земля! 
утоли ты всё вЪтры полуденные со невастью, уйчи пески 
сыпучіе со мятелью» и наконецъ на съверъ: «мать-сыра земля! 
уйми ты вътры полуночные со тучамя, содержи (сдержи) 
морозы со мятеляин.» За каждымъ обращеніемъ льютъ масло, 
а въ заключеше бросаютъ я самую посудину, въ которой ово 
было принесено *). У литовцевъ въ эпоху язычества было 
обыкновене приготовлять осенью (посл уборки хлфба) пиво 
и часть его выливать на землю съ такою мольбою: «Детепу!е 
21едеКе, ракуйеК тиѕи гаоки багђиѕ!», т. е. цвътущая Земля! 
благослови дъло рукъ вашихъ *). Это жертвенное возл1яне 
масла и вина виъло символическое значеніе влаги, пролива- 
өмой небомъ я дарующей ниваиъ урожай; ибо и «масло» и ‹«пи- 
во» были метахорическими названіями дождя. Увлаженная 
дождемъ земля сулила обиліе, богатство и счаст!е; потому, 
при избраши кошеваго, если на ту пору случалось быть не- 
настью, казаки мазали голову избраннаго грязью, по- 
читая это за доброе предзнаменоване. *) 

По свидфтельству Дитмара (-- 1018 г.), славанскіе жрецы, 
нашептывая какія-то слова, раскапывали пальцами землю, й 
по встречающимся примфтамъ гадали о будущемъ *). Народ- 
ныя русскія сказки упоминаютъ о старинномъ обычаЪ: про: 
износя клятву, Феть землю, чтобы такимъ- дЪйствемъ еще 
тверже скр$ёпить нерушимость произносимаго обфта или спра: 
сөдливость даваемаго показания. °) По еловаиъ Вадима Пас- 
века, на Украйнъ бывали примфры, когда клятва скрВплялзсь 


1) Сахаров., ІІ, 47.—* р. Мущ., 231.—3) Ч О. И. и Д., годъ 
2, ҮІ, 18: „Исторія о казавахъ запорожскихъ» —*) Макуш., 102. — 
5) Н. Р. Ск., ІҮ, стр. 8; Эрлеввеќйнъ, стр. 165, 
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цЪлованіеиъ земли, в такая клятва почиталась самою священ- 
ною. Овъ приводитъ прииъръ, какъ одинъ украмнецъ требо- 
валъ отъ своего сильно-обиженнаго противника: «цЕлуй землю 
ж клянвсь, что ты не будешь инъ истить и что мы останем- 
ея друзьями.» Тотъ поцъловалъ землю и остался вфренъ сво- 
ему обфщаню. ') Хроника Дитмара говоритъ, что славяне 
при утверждена мирныхъ договоровъ подавали пучокъ сорван- 
ной травы или клокъ обрзаннытъ волосъ; трава, какъ волосы 
матери земли, и волоса, какъ метафора травы, употреблялись 
здВеь за енмволическия знаменіл самой богини —въ удостов$- 
реніе того, что миръ будетъ соблюденъ свято и границы чу- 
жихъ владъній останутся неприкосновенными. *) Въ стари- 
ну на Руси, вмъсто обыкновенной присяги, долгое время въ 
спорны1ъ дълахъ о земл в иежахъ употреблялся юридически- 
признанный обрядъ хо жденія по межъ съ глыбою 
земли: одинъ изъ тяжущихся клалъ себъ ва голову кусокъ 
земли, выр$занный вифстф съ растущею на ней травою на са- 
моиъ спорноиъ п01%, и шелъ съ нвиъ по тому направлению, 
ГАБ должна была проходить законная граница; показаніе это 
принималось за полное доказательство. Въ древле-славянскомъ 
перевод® слова Григорія Богослова, относящемся къ ХІ въку, 
едфлана весьма важная вставка о языческихъ суевърія1ъ, о 
которытъ ве упоминается въ подлвяникВ; гдъсь между про- 
чимъ зам чено: ‹овъ же дьрьнъ (дериъ) въекроущь (отъ 
кроить—ръзать) на главъ покладая присяга творить» *). 
Митрополитъ Евгевій указалъ на свидътельства ХҮП въка 
изъ пнецовытгъ книгъ, данныхъ Соль-вычегодскому монасты- 
рю ва покосы и пожни: «и въ томъ (спор%) виъ (тяжущииъ) 
данъ судъ, и съ суда имъ учинена вра, и отвътчакъ Окин- 
еенко далъ истцу Олешкъ на душу. И Олешка, положа 


1) Путев. Записка, 151—2.—) Макуш., 155.—3) Изв. Ак. Н., 
Гу, 310. 
10“ 
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земли себъ на голову, отвеяъ тей пожн$ иежу».— 
«И съ суда дана имъ вра, и отвфтчакъ Ероефенко въ томъ 
далъ на душу старцамъ и слугамъ (служкаиъ); и монастыр- 
ской служка Пронька Михайловъ, поло жа земзи наголову, 
ту спорвую землю обшелъ, и межу имъ впередъ учини- 
ли, куда шелъ Пронька Михайловъ.» Память объ этомъ обыча$ 
удержалась въ народБ до поздийшаго времеви. Покойный 
Макаровъ разсказываетъ такой случай: въ рязанской губ. 
одинъ простолюдинъ, оспаривая принадлежяость луга, выр%- 
залъ дернину, положилъ ее ва голову, и оградясь 
крестомъ, клялся, передъ свидътезами, что еслиправо 
свое на покосъ онъ утверждаетъ ложно, то пусть сама 
мать-родная земля прикроетъ его на в$ки. *') Ко- 
вечно, тотъ-же сиысаъ грядущаго наказанія (емерти), на- 
сылаемаго богинею Землею за ложную клятву, соединялея и 
съ описанныыъ обрядомъ хожденія по меж%. За его религіоз- 
вый характеръ прямо говоритъ та замфва, упоминаеиая въ 
юридическихъ актахъ ХҮІ взка и узаконенная потомъ въ 
Уложев!и, слъдуя которой обходъ спорныхъ полей совершался 
съ ИКОНоЮ на голов %, а не съ землею и дерномъ. Прениу- 
щественно носвли икову Богородицы, которая въ христіавекую 
эпоху смънияза въ народныхъ върованіяхъ древнюю богиню 
земнаго плодородія, и это технически называлось: «отводить 
землю по Пречистой» *). Обычай присагать, держа на голов? 
кусокъ земли, извфстенъ и у другилъ племенъ. Существова- 
ніе его въ Венгрии засвидътельствовано документомъ 1360 
гола, гдф онъ такъ описанъ: •Өома н Милаилъ Хапы, разувъ 
ноги и распоясавшись, положили себъ ва голову глыбу земли 


') Васт. Евр. 1813, ХІІІ, 28—39; Ръчь Кодмыкова о свиволиг- 
мъ права —прв Крат. отчетћ о состоян. Спб. университета за 1837—8 
вкадем. годъ, 81 — 84; Труды в Лт. О. И. и Д., ІҮ, 197—8.— 
*) Юрнд. Ак., 16, 18, 20, 325 Уложеніе, гл. Х, стат. 236—7. 
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и клятвенно подтвердили, что та самая земля, которую оня 
обошли и отвели по означеннымъ межамъ, принадлежитъ къ 
игъ владъаію.»• Въ Оппельнскомъ земекомъ уставф 1562 года 
сказано: присага должна быть прянимаема на межахъ по древ- 
нему обычаю, и затъмъ постановлено для крестьянъ: «кресть- 
аве должны раздъться до рубахи, стать на колъни въ ям?, 
зырытой на одинъ локоть въ гаубипу, держать ва годов? 
дернъ, не имъть при себ% ни ножа, ни оружия, и такимъ обра 
зоиъ произносить присягу.» Взятаа съ поля глыба и дёрнъ 
были символами матери-земли, а съ тъмъ виёств и поземель- 
ной собственности; по всему въроятію, какъ было у другихъ 
кародовъ, такъ и у насъ — пря уступкъ я продаж полей и - 
цашней кусокъ земли или дёрнъ передавался изъ рукъ въ ру- 
ки отъ продавца покупщику, какъ видимый знакъ перехода 
права взаднія отъ одного лица къ другому. На это указыва- 
етъ старинное выраженіе: продать въ дернь или одерень, 
т. ө. продать въ полную и въчную собственность. У римлянъ, 
въ случа тажбы о поземельномъ владёни, противники отпра- 
влялись ва спорное поле, брали изъ него глыбу и приносиля 
къ претору, который долженъ былъ разсудить ихъ; у герман- 
цевъ въ подобвомъ случа также вырывали глыбу изъ спор- 
ной зеили, приносили предъ феодала, и ветупая въ судебный 
поеданокъ, прикасались къ ней своими мечами. '; Отъ обща- 
го представленія о Земл$ народъ земледльческий переносатъ 
свое религіозвое початаніе ва отдфльные родовые участки, 
подобно тому какъ культъ огня скдовидея къ обоготворе- 
Юю домашняго очага; земля, на которой селилса родъ, которая 
вюздълывалась его руками и которая дёйствятельно была его 
кориилицей, становилась ему родною. Ухода на чужбину, 
лреввів предки наши брали съ собою гореть родной земли и 
траниди ее, какъ святыню: обычай, доселЪ соблюдземый бол- 


1) Рёчь Колиыкова, 76—77, 80, 86—90; 0. ВесМва., 110—121. 
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гарами. г) Къ вей тагот фи обще интересы родичей; даруя 
имъ необходимыя средства жизни, она тфиъ самымъ привязы- 
вала ихъ къ опредфзенной мЪетности, и тфенфе свръпляла се- 
мейный союзъ. Самая торжественная клятва побратимства у 
скандинавовъ произносилась съ колФиопреклоненемъ подъ по- 
лосою выр%заннаго дерна: чрезъ этоть обрадъ чужеродцы ста- 
новились братьями, какъ-бы вскормленные одною матерью. 
Съ словомъ землакъ до сихъ поръ соединяется у насъ что- 
то родственное, близкое. 


1) Миладин., 525 
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ІУ. 


СТИХІЯ СВЪТА ВЪ ЕЯ ПОЭТИЧЕСКИХЪ ПРЕД- 
СТАВЛЕНТЯХЪ. 


Солнечный евътъ даетъ возможность видфть и различать 
прелметы окружающаго насъ міра, ихъ Формы и краски; а тем- 
нота уничтожаетъ эту возможность. Подобно тому зр5не позво- 
чяетъ человфку осматривать и распознавать внъшнюю при- 
роду, а слЪпота погружаетъ его въ вЪчтый мракъ: безъ глазъ 
также нельзя видЪть, какъ и безъ свъта. Отъ того стихія евв- 
та и глаза, какъ орудіе эрънія, въ древньйшемъ язык% обозна- 
чались тождественными названіями: а) зръть, взоръ, зор- 
кой, зорить— присматриваться, наблюдать, прицфливаться, 
зорька— прицёлъ на ружьф, обзариться— промахнуться 
изъ ружья, зырить— зорко смотрьть, зйрать— огаядывать- 
ся, зиркъ— гладь, зирокъ—з рачокъ, зорный — виъющій 
хорошее зрфне, и зо(а)ря, зирка (малор. )—эвЪэда, зирка 
съ истлою— комета, зо(а)рница (зирныця, заранка) — 
утренная или вечерняя эвЪзда, планета Венера; зарница— 
отдаленвая молия—малор. баискавиця, которой приписы- 
ваютъ вліявіе ва созръваніе вивъ и которую потому назы- 
ваютъ хлъбозоркою (глаголъ «зръть, ео-зръвать» указыва- 
етъ ва мысль, что поспъвающіе х4Ъба, окрашиваясь въ жел- 
тый, золотистый цвътъ, чрезъ то самое уподобляются сол- 
вечному блеску; зръ лой — собственно: евфтлой, блестящий) ; 20- 
рй ть—о молнии: сверкать и помогать вызръвавію нивъ; зё- 
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рить прочищать, прояснать, наприм. «здрить масло»›— дать 
ему отстояться, очиститься (зазорить— зажечь, засвътить 
евЪчу, зарвый (ев$то-зарный) —горячій, страстный, заре- 
во—отражевіе пламени, зор ко (вятек. )— ясно; дозоръ— при- 
емотръ и дозоры (пери.) —зарвица. Слово зракъ, означаю- 
щее у насъ глазъ, у сербовъ значитъ: солнечный лучъ, подоб- 
но тому какъ у иёмцевъ ${егп— в звъзда и зрачокъ глаза. 
Въ Краледворской рукописи: «2 іга (свътитъ) јаѕпе віопеёко»; 
автов. 20г61—блестьть, сіять. ') Ь) Вид ть и серб. вид је- 
40—свЪтъ; е) малор. бачыт ь—смотр%ъть и санскр. БВ аѕ— 
блвстать в ведъть *); 0) другой малор. глаголъ дивитьця— 
сиотр?ть и санскр. коревь его 41 у— свътить, {1 уап— день. На 
эту древиЪйшую свЕёзь понят!й свъта и зрёвя въ словЪ «ди- 
витьця» указываетъ народная загадка о мЪеяц%, въ которой 
почти каждое слово есть метафора: «лысый вилъ кризь заборъ 
дывитця (вар. загляда)» ?), т. е. ифсяцт, въ видъ быка, смо- 
тритъ или проще —свътитъ сквозь заборъ. ө) Въ слъдующемъ 
повфрьн слово гляд ът ь употребляется въ значении •свътить»>: 
если, замъчаютъ крестьяне, иовый мъсяцъ обглядится 
до трехъ дней, то во все время до сафдующаго варожденія это- 
го евЪтила будетъ стоять ясная погода; а если на новый и%- 
сяцъ польетъ дождь и тучи помфшаютъ ему оглядЪться, 
то въ продолженін четырехъ недфль погода будетъ дождливая. 
Въ заговорахъ находвиъ такое обращеніе къ гвъздћ: «ты за- 
глянь, звЪзда яеная, на дворъ къ рабу божьему». *) Г) Бъ зь- 
иыЫ— Глаза, отъ елова бъ лыйр—есвфтлый; зЪница (ока—зра- 
чокъ), зЪнки, зВиьки-— глаза и зЪнка-— стекло °) отъ гла- 
гола 38(1) ять — банстЪть: здВеь глазъ сближается со стек- 


1) 064. Сл., ІІ, 66, 70—72, 248; Доп. обл.. сл., 56, 68; Въст. Р. 
Г. О. 1852, Ү, 20; О. 3. 1850, Х, крит., 45—46; Изв. Ак. Н., ІҮ, 
413.—3) Мат. сравни. слов., 1, 409.—3) Сементов., 5— 6. — *) Ворон. 
Весфда, 204; Сахаров., 11, 14, дневни. —°) Обл.Сл., 19, 72. 
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10иъ ва тоиъ-же основанін, на какоиъ яеное небо вазвано бы- 
40 «стекляною горою». #) Луна, луниться—свЪтать, бъ- 
я%ть в лунить — хлопать глазами. ') Постоянный эпитетъ, 
сопровождающій очи—зсныя, свътлыя; малоруссы гово- 
ратъ: «свитить очима» *), а въ литературной и разговор- 
ной рЪчи обыкновенны выражена: сверкать глазами, посыпа- 
лись векры изъ очей, ит. п. 

Изъ такого сродства понятій свфта и зрънія, во первыхъ, 
возникло инонческое предетавлевіе евътяяъ небесныхъ — оча- 
ми, а во вторыхъ родилось врованіе въ чудесное провсхожде- 
ніе и таниственную силу глазъ. Представлен!е евътияъ оча. 
ми равно принадлежитъ народамъ и стараго и новаго евъта. 
Во многихъ языкахъ восточнаго архипелага назван!я, даваемыя 
содицу, озвачаютъ: око дня. *) Скандинавские поэты солнце, 
луну и эвЪзды называютъ глазаин неба, и наоборотъ глаза 
человЪка уподобляютъ солнцу и лун%, а лобъ (черепъ) его — 
небесному своду, что ветрЕчается и въ нашихъ старинныхъ ру- 
кописяхъ: «Якова небеси светила солнце и луна, громъ 
вЪтръ, сице и въ человък+ во главЪ очи, и гласъ, и ды- 
хавіе, и мгиовеніе ока, яко молнія.» *) Выше мы привели 
болтарскую загадку, которая о солнц® и иъсяцЪ выражается, 
какъ оглазахъ дня и ночи (ем. стр. 102). Это уподобленіе долж- 
но было занять подобающее ему м6ето въ автропоморфиче- 
сквхъ олицетвореніахъ неба и его явлен! Я. Въ Ведахъ солнце 
называется глазомъ Варувы (— веба), самое божество дневна- 
го свта (ЗауЦэг) ниевуетса златоглазымъ, а въ н%- 
воторыхъ гимнахъ солнце и луна представляются двумя 
очами неба *), Верховный богъ германцевъ Одинъ (Вуотанъ) 


1) Доп. обл. сл., 104. —*) Ноиис., 67. — г) Тоже у татаръ: кювь- 
варагыр— солнце, до слова: глазъ двя — Казан. Г. В. 1852, 40.— 
*) Щавов, стат. ІІ, 2. — 5) Кушъ, 53; Огіепі оой Оссій., годъ 1, 
верев. Ригъ-Веды, 30, 54, 405, 604. 
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называется одноглазымъ: въ человъческоиъ образ его 
одицетворено дышащее бурями, грозовое небо, съ высоты 
котораго солнце, словно громадное всемірное око, озираетъ 
землю. Подобно тому у персовъ ово представлялось глазомъ 
Ормузда, у египтявъ — Деміурга, у грековъ Зевса. *) 
Отсюда въ середвія въка явилось то обычное изображеніе 
божества въ видъ всевидящаго ока, испускающаго 
изъ себя кругомъ солнечные лучи, которое вошло въ церков- 
ную символику в удержалось до настоящаго времени; на ико- 
нахъ оно довынв рисуется ереди облаковъ. Эпитетъ •всеви- 
дящаго» придавалея солнцу еще индусами *), и эта характери- 
стическая черта постоянно соединяется съ нимъ въ народныхъ 
сказаніяхъ, на которыя укажемъ ифеколько ниже. Первобыт- 
ныя племена обожали въ стихіяхъ вхъ живую творческую си- 
ху, и какъ въ самой природЪ различныя явлена неразрывно 
связаны иежду собою в сопутствуютъ другъ другу, такъ и въ 
миоическихъ представлешяхъ они нерфдко сливаются въ одно 
цфлое. Религіозвое чувство древняго человъка по преимуще- 
ству обращалось къ весеннему небу, которое являлось его во- 
обрәженію во всемъ божественномъ могуществ%: одфтое грозо- 
выми тучами, оно вЪщазо въ громахъ, разило въ иолшахъ, 
изливало сфмена плодородія въ дождф, и взирая съ высоты 
на дольвій міръ яснымъ солнцемъ, пробуждало природу къ но- 
вой жизни. Яркіе лучи весеннаяго солнца возвращались міру 
виФстЪ съ дождями и молніями, и виъетЪ съ вими похища- 
лись на зиму злыми демонами; отъ того и въ народныхъ по- 
этическихъ сказавіяхъ миөы солнечные и грозовые взавмво 


1) О. Му!ћ., 534—6, 665; Симрокъ, 6, 336; Ж. М. Н. П. 
1839, ҮІ, 200. Греческій миеъ знаетъ еще Зевса трехгдаза- 
го: два глаза составляютъ естественную принадлежность человъ- 
ческаго олицетворевія, а третій во лбу есть сознце. —*) Ж. М. Н. 
П. 1845, ХІІ, 136—7. ` 
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переплетаются и спутываютса. Таково греческое сказавіе объ 
исподинскихъ одноглазыхъ циклопахъ; въ образф великановъ 
арійскіе народы представляли темвыя тучи, громоздящіяся по 
небесвому своду; такъ какъ громовые удары уподоблялись 
стуку кузнечвыхъ молотовъ, а молнии — стрёламъ, то о ци- 
влопахъ разсказывается, что ови куютъ Зевсу молвіеносныя 
стрёлы. Въ этой грозовой обстановкћъ солнце представляется 
какъ глазъ во дбу великана: самое имя циклоповъ указыва- 
етъ ва круглый дискъ солнца—7№оо хбхАос !). Собетвев- 
во древнЪйшее представлене должно было веъмъ циклопамъ 
выфеть дать одинъ глазъ, какъ едино на неб% солнце, и воспо- 
минавіе объ этомъ сохранила норвежская сказка. Давно ког- 
да-то, повфетвуетъ сказка, заплутались двое дътей въ 1%су, 
развели огонь и съли гръться. Варугъ послышался страшный 
трескъ и затъиъ показались три великана, вышиной съ дере- 

$ у всъхъ трехъ былъ одвнъ глазъ, и они пользовались ниъ 
по очереди: у каждаго великана было во лбу отверстіе, куда 
и вставлялся общий всъиъ глазъ. Ловкія дъти успфли одного 
изъ великановъ ранить въ ногу, а другихъ вапугать, такъ что 
тотъ, который держалъ глазъ во лбу, уровияъ его наземь; 
мальчикъ тотчасъ-же подхватилъ его. Глазъ былъ такъ великъ 
что не уложить и въ котёлъ, и такъ прозраченъ, что мальчикъ 
видфлЪ сквозь него все, будто въ свфтлый день, 
хотя и была темная ночь. *) Преданіе это совпадаетъ съ 
греческииъ сказавіемъ о трехъ сестрахъ— старухахъ Грай- 


1) Кувъ, 68; о представлена солнца колесоиъ смотри въ Ү-Ё 
глав®. — 2) О. 3. 1960, Х, ст. Бусл., 662; въ другой норвеж- 
ской сказк® [1, 24] говорится о старой одвоокой баба, у которой 
сказочный герой дважды покищаетъ глазъ и заставляетъ выкупать 
его за дорогін диковинки. Смыслъ приведениаго предьшя тотъ, 
что мэлютеи-молвін, поражая великановъ-тучи, освобождаютъ изъ 
ихъ власта солице; подвигъ совершается ночью, т. е. въ то время, 
когда дневной свътъ затемненъ облаками. 
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атъ (үраїа‹), назваввыхъ такъ по итъ сфдымъ (т. е. 
дыичатымъ, облачныиъ) волосамъ; онф имли только 
одинъ глазъ-—солнце и одинъ зубъ-молНю и также поль- 
зовались ими поочередно; Персей отнялъ у нилъ то и дру. 
гое, и возвратилъ не прежде, какъ выпытавъ отъ витъ свъ- 
дъвія, необходимыя для дальн®йшихъ его подвиговъ '). Не- 
обходимо однако замфтить, что поэтическая Фантазия перво- 
бытныхъ народовъ относилась къ явлевіямъ природы съ не- 
ераввенно-большею свободою, нежели какую въ прав себ? доз- 
волить современный поэтъ. Если съ одной стороны ова отож- 
дествляла совершенно-отдфльныя явления, по сходству въко- 
торылъ итъ признаковъ, за то съ другой — единое явленіе дро- 
била на разные образы, по разлачію производимыхъ имъ впе- 
чатаЪн!Я. Какъ въ перодическихъ Фагахъ луны древній чело- 
въкъ усматривалъ погибель стараго м$сяца и варожденіе но- 
ваго, такъ въ закатъ солнца видфлъ его смерть, а прв утрен- 
вемъ восходЪ привфтствовалъ рожденіе новаго бога; въ есте- 
ственной сиън? годовытъ временъ представлялась ему сићъва 
одного солнца другимъ: зимнее солнце уступало весеннему, 
весеннее —дЪтнему, майское -- поньскому, и т. дал. Въ этитъ 
воззръніягъ, по маънію Шварца, нашла себ опору и басня о 
шногихъ циклопахъ, изъ которытъ каждый виъетъ свой 
глазъ во лбу *). Предавія объ одноглазыхъ великанахъ со- 
ставляютъ общее достояніе всъъ ин. оевропейскихъ вародовъ, 
а потому не чужды в слававамъ. *) 

Итакъ дневное, озаренное солнцемъ небо олицетворялось 
въ образъ божества, во лбу котораго горитъ единственный 
глазъ; изпротивъ вочное небо, усъянное безчисленными 3в$3- 
дами ((Обраубс 2отєрбес), греки. представляли иногогаа- 


1) Ютгвргий дег Му., 192—4. — 3; Ѕоппе, Мопі ив@ Зегпе, 
155. — 3) Н, Р. Ск, Ш, 14 и стр. 134—9; ҮШІ, стр. 256—262. 
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зымъ Аргусоимъ. Убитый Гермесомъ, онъ быть превращенъ 
Герою въ павлина: ивоъ, возникшій изъ поэтическаго уподо- 
блевія звЪзднаго неба великолЪпному, блистающему яркими зв+з- 
дочкаши хвосту павлина. ') Цо древве-гермавскому сказанію, 
когда свътлые асы убили великана Тінаѕѕі, Одивъ взялъ его 
глаза и забросилъ ва небо, откуда кажутся онв двумя зв+ъзда- 
ия; еели допустить догадку Я. Гримма, то эти глаза сіяютъ въ 
созвъгдін Близнецовъ. *) Но еще чаще звЪзды принимались 
за очи небесныхъ карлаковъ, въ образ? которыхъ древвій инеъ 
вопготилъ обитающя въ облакахъ молни. Такъ какъ ночной 
ирзкъ сравнивался съ тенными тучами, а звъзды — съ блестя- 
щения въ ивхъ молниями, то отсюда понатенъ переходъ къ пред- 
ставзеню звъздъ очами карликовъ. Въ среднія въка и%сто 
этихъ посафднихъ заступили ангелы; въ ночные часы они крот- 
Бо взвраютъ ва землю изъ свонхъ небесвыхъ чертоговъ в охра- 
вають мирный сонъ человъка; въ Гермавін запрещаютъ дътяиъ 
Указывать пальцемъ на звфзды, чтобы не уколоть очей своему 
авгелу-хранителю. *) Изъ глазъ убитаго мальчика мионческий 
кузнецъ Уо'бпаг выковалъ драгоцфиные камни, что стовтъ въ 
связи съ уподобленемъ звъздъ самоцвътныиъ камевьямъ, раз- 
выпанвымъ по вебесному своду *); разговяя облака в туманы, 
богъ-громовникъ какъ-бы куетъ эти богатыя украшения и при. 
крёпляетъ ихъ своимъ молотомъ къ высокому небу. Селен® 
(28%) греки давали эпитетъ свЪтлоокой—ТАаохбтис. 

Стихъ о голубиной кнагЪ повфдаетъ, что зори утреннія и 
вечерыія, евтёлъ мъсяцъ и частыя звЪәды зачались отъ очей 
божіялъ, вли по другому варіанту — что свътъ у насъ свътит- 
ея отъ господнихъ очей °); съ этимъ согласно любопытное 
краинское сказаніе: «|2 роёеіКа пе мае пі5іа перо Вор, і Вов 





1) боппе, Мова и. Ѕіегпе, 279. — 2) Юр. Му(ћ., 686. — 2) Зоппе, 
Иопі и. З4егпе, 145. —%) Р. Му!һ., 1168. —5) Балъки Пер., П, 287,331 
—6, 355; сличи Пам. стар. рус.2ит., ГП, 307: ‹Бесъда Герусалимская“. 
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зрауазе і зтуа<е. УтеКе у]еКоуа ти {ај зап ќгаја5е. Ми ѕийјепо 
Ы, да 56 ргођойі. Ргепиу зе 12а ѕпа отігаѕе 5е1 ѕуакі 
ров! е4 ти ѕерготіепі и туіегіџ»,') По ивдъйскому пре- 
данію солнце создано изъ глазъ Брамы. *) Утренняя зоря пред- 
шествуетъ восходящему солнцу, точно такъ, какъ вечерная 
провожаетъего при закат+; она есть только отблескъ отъ сія- 
нія его божественнаго ока. Потому сербы «востодъ солнца» 
называютъ прозороиъ божгимъ, въ народной пвенъ поется, 
что Богъ заповъдалъ тремъ ангеламъ сойдти на землю 
од божијег прозора, 
од сунчевог’ истока #). 

Слово прозор (болг. прозорецъ, прозорче) имфетъ одинъ 
корень съ словами зоря, зракъ, про-зр$ ть, и означаетъ:о кно. 
Въ нашемъ язык окно (уменьш, окошко, оконце), какъ от- 
верстіе, пропускающее свътъ въ избу, лингвистически тожде- 
ственно съ словоиъ о ко (енк. а кѕһа совищаетъ оба значенія“); 
окно сзБдоват. есть глазъ избы. Въ южной Сибири словомъ 
очко называютъ маленькое окошечко въ питейныхъ доматъ, 
черезъ которое подаютъ водку. Народная загадка, означающая 
єглазъ», говоритъ: «стонтъ палата, кругомъ мотната, одно о к- 
но, и то мокро» °). Съ восходомъ солнца небо, до той мину- 


1 Эрбевъ, 257. Переводъ: Изявчала небыло ничего, кром® Бога, 
в Богъ покоился в спалъ. Взив въковъ продолжался тотъ сонъ. Но 
суждено было ему пробудиться. Очнувшись отъ сна, овъ еталъ 
озвраться, и всякой взглядъ его превращался въ гвъзду.-–*) Му. 
Еогѕећ. ной. ЗатаЦио. 1832,5—6.— 2) Срп. н. пјесме, Г, 128—9.— 
%) Пияте, 11, 254; Вад. Нок. &0%.,59. — $) Маявъ, т. УТ, 49 в дал.; 
Сарат. Г. В 1844, 6: ·дла праздвовавія Семика выбирають лучи 
домъ въ сед, ставни окояъ (котораго) выкрашевы зеленою врас- 
жою, н по широт ставней намалевано черною краскою подобіе 
лица: это взображевіе солица.. Замысловатая русская символика: 
въ этомъ изображеніи видите отношен!е окна въ солнечному свзту, 
входящему въ домъ черезъ онно“. Малорусская загадка обозна- 
чаетъ окно, дверь н печь въ сіъдующихъ выраженіяхъ: одно 
просать: свитан Боже! друге проевть: смеркай Боже! трете мовить: 
мени все одно, якъ въ день, такъ въ ночи!“ (Сахаров., ІІ, 107). 
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ты погруженное въ ночной мракъ, прозр ваетъ; на воетокъ 
вспыхиваетъ красная зоря и всаёдъ за нею показывается са- 
мое свЪтило. Появляясь на краю горизонта, ово какъ будто 
выгляды ваетъ въ небесное окно, открытое ему богинею 
Зорею. Болгарская загадка © ночномъ времени выражается: 
«у Господа еди-ъпрозорецъ, а презъ него той не гледа»'); 
а русская о восходлщемъ солац%: «красная дЪвушка въ окош- 
ко глядитъ». По словамъ чешской сказки, Солнце къ вече- 
ру ворочается домой западнымъ окномъ, а поутру вг :0- 
дитъ странствовать по свъту восточнымъ окномъ*). 
Германцы вфрили, что богъ Вуотанъ озираетъ землю изъ 
окна своего вебеснаго чертога *), и потому знаетъ все, что 
творится между люльма. У Гомера сказано, что Геліосъ все 
видитъ и все відаетъ *). Солнце, М%сяцъ и ЗвЪзды — зор- 
кіе небесные стражи, отъ глазъ которыхъ ничто ве укроет- 
са; къ намъ обращаются герон народныхъ‘ сказокъ съ рас- 
просами во всъ:ъ труднгчъ случаяхъ жизни: «вы, говорятъ 
они, свътите во всф щели, вамъ все въдомо!» Въ одной и$- 
мецкой сказкЪ добрый мӧлодецъ отправаяется искать поте- 
ранную сестру и приходитъ къ красавецћ-Солнцу («еше ѕећб- 
пе Егаџ— іаѕ чаг іе Ѕоппе»). Она привимаетъ его дружелюб- 
во и даетъ обфщаше посмотрфть на другой день попристаль- 
не — «им ат апфети (аре баі Фе Ѕоппе реѕсћіепеп: 50 Пе! 
опб 50 һеіѕѕ, іаѕ фе Ыацег поі йаѕ ргаѕ уегаогт ірі» °). У 

1} Изъ рукописи. сборн. Каравелова. — *) Въ числъ другихъ 
именъ, присвоенных? созицу въ санскратћЪ, оно называется также 
эокномъ небесныхъ пировъ“—0. 3. 1852, ХІ, ст. Буся., 38. — 
3) Ховгобардская сага ргэс кавываетъ, что вандалы молили Гводана 
© 006843 надъ винилаив; богъ отвзчалъ, что даруетъ ее тъиъ, кото» 
рыхъ прежде увидитъ при своемъ пробуждени. Покровительствуя 
випаламъ, Фрея научила ихъ, чтобы рано поутру обратились они 
на востокъ къ окну, изъ котораго обыкновенно смотратъ Гводанъ— 


"іе Соцегмей, 133. —%) Одиссея, ХІ, 109.—°) 2еіќѕсһ. Юг Р”. М., 
І, 312, | 
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всфтъ народовъ существуетъ убЪждевіе, что небесные боги 
взираютъ съ высоты ва землю, ваблюдаютъ за поступками 
сиертныхъ, судятъ и ваказуютъ гръшниковъ '). Изъ этахъ 
данвыхъ объясняются сказочвыя предания: а) очудесномъ двор- 
пъ, изъ оконъ котораго видна вся вселенная, а ваз- 
дъетъ тъмъ лворцомъ прекрасяая царевна (Солнце), отъ взо- 
ровъ которой нельзя спрятаться ви въ облакатъ, ни ва суш, 
ви подъ водами; Б) о волшебномъ зеркальцЪ, которое откры- 
ваетъ глазамъ все—и близкое и далекое, и явное и сокровен- 
вое. Тамъ, гд въ русской сказк$ завистливая мачита допра- 
шиваетъ волшебное зеркальцо, въ подобной-же албанской скзз- 
къ ова обращаетея прямо къ (Солнцу °). Народныя загадки 
уподобляютъ глаза человфческе зеркадамъ и стекламъ: «ето- 
ятъ ввлы (ногв), ва визахъ коробъ (туловище), ва короб 
гора (голова), ва гор ява стекла (или зеркала = глаза)»’); 
слвчи: гаядиль цо —зрачокъ глаза и глядф ака, глаядъль- 
це— зеркало *); тоже сродство озваченвыхъ понят!Й обвару- 
живается в словоиъ зеркало (—зерцало, со-зерцать). 
Въ древноств зеркала были металлическия; а потому миоиче- 
ское представлеше солнца зеркаломъ, извфетное еще грече- 
скимъ Философамъ, совпадало съ уподоблешемъ его золотому 
щиту °), о чемъ будетъ сказано въ слфдующей главЪ. Рас- 
кодьвики увъряютъ, что въ зеркало по ночамъ смотрется 
вечистая сила *), т. е. во время ночи блестяшїй щитъ солеца 
закрывается демонами мрака. Въроятно, и примЪта, что раз- 
битое зеркало предвъщаетъ несчастіе или смерть, указы- 


}) 0. Муф, 124—5; Н. Р. Дег., стр. 183—9. Въ средневвковоиъ 
сказанін объ А лександръ Македонскомъ приведены слова Дейдемія: 
„Богъ все въдаетъ, предъ нииъ ничто не утвено; солнце, иъсяцъ в 
звъзды суть очи его“ —Мосв. Тедегр. 1832, ХХІҮ, 561 —*) Н. Р. 
Ск., УП, 41; ҮПІ стр. 655—9 н 565—6; Ганъ, І, 51; Ш, стр. 138.— 
8) Слични Сементов., 9.—%) Обл. Сл., 38. — 5) Ѕоппе, Моай о. 
Ѕіегпе, 13.—*) Воронеж. Г. В. 1850, 21. 
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аетъ на солнечное затиъніе, когда, по народному возгрнію, 
вечистая сила нападаетъ на это свътило и стремитея уничто- 
жить его !). 

Не только съ солнцемъ, но я съ ићсяцемъ и звЪздами сое- 
дивялась мысль о небесныхъ окнахъ. Небо, по народному вы- 
ражелію, — теремъ божій, а звфзды — окна, изъ кото- 
рыхъ смотрятъ ангелы °). Свазывая это представлен: 
съ върою въ зависимость судьбы человЪческой отъ звфздъ, 
поселяне наши утверждаютъ: какъ только народится человкъ, 
то Господь тотчасъ-же велитъ прорубить въ небъ окошечко 
з посадитъ къ нему ангела наблюдать за дълами и поступками 
юворождевнаго, въ продолжене всей его жизни; ангелъ смо- 
тритъ и записываетъ въ книгу, а людямъ кажется, что тд 
звізда свЪтится. А когда человъкъ умретъ— окно запирается 
в 82а исчезаеть — падаетъ съ неба *). Малорусекія коляд- 
ки изображаютъ евЪфтила дня и ночи— окнами въ небесномъ 
траиБ: 

Церкву ставлать, выкна будують: 
Одно виконце—ясне сонце, 
Друге виконце-ясный мисяцъ, 
Трете вивонце—ясны зирки \). 
Въ первый день Свътлой недЪли, встръчая весну, крестья- 
ве вытодятъ въ поле смотръть съ пригорковъ на игру лучей 
зосходящаго солнца, и какъ скоро оно покажется на краю го- 
риговта, вачинаютъ причитывать: 
Соднышко-вёдрышко, 
Выглани въ окошечко! 
Причитанье это обращаютъ къ солнцу и тогда, когда тем- 
хыя тучи заволокутъ небо и настанетъ ненастье; на Украйн® 
говоратъ: «Сонечко, Сонечко! одчнни, боже, виконечко» °). 
') Пузин., 164.—*) Послов. Даля, 300, 1029.— 3) Сиолев. Г. В. 


1853, 7.—%) Еев. Г. В. 1851, 17; см. во Ш глав®, стр. 79.— 
Нонис., 7; Взст. Евр. 1821, П, 199. 
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Въ вародвой еказкЪ, зам чательной по евъжеети древне-ми- 
ошческитъ представчевій, Иванъ- даревичъ, будучи пресл$ду- 
емъ злою вфдьмою скачетъ къ теремамъ Солнцевой сестры 
(=3Зори) и проситъ укрыть его: «Солнце, Солнде! отвори окон- 
це.» !) Приготовлая съ вечера опару для поминальвыхъ блвновъ, 
крестьянки становятся противъ иъсяца и шлютъ къ нему та- 
кое воззван!е: «Мъсяцъ, ты Меяцъ, золотые твои рожки! вы- 
ГЛЯНЬ въ окошко, подуй на опару». *) По преданію русскаго 
народа, самъ Богъ научилъ человтка дЪлать окна. Долго люди 
не знали, какъ-бы предохранить себя отъ непогоды и стужи; 
наковедъ чортъ ухитрияся я выстроилъ для иихъ избу: всъиъ 
бы хороша —и тепло, и уютво, да темно хоть глазъ выколи! 
Сколько не возился лукавой, а этому горю не помогъ. Но явил 
ся Господь и прорубилъ окно; съ тёхъ поръ люди стали стро- 
ить избы съ окнаии *). Это одинъ изъ древнёйшихъ миоовъ, 
приифненный поздние, при забвеши метахорическаго языка, 
къ жилью человка. Въ грядахъ зимнихъ облаковъ нечистая 
сила созидала свои постройки, помрачающія свътлое небо (си. 
гл. ХХІ); новесною являлся богъ-громовникъ, рубилъ молн1ями 
тучи идавалъ міру свътъ, или, выражаясь метафорически, про- 
рубалъ окно въ небесномъ чертогё. 

Называя солнце глазомъ, народъ невольно долженъ былъ 
соединить съ его закатомъ мысль о сеъ, смежающемъ очи, а 
съ востодомъ— мысль о пробуждени. У ивдъйцевъ съверной 
Америки встрёчаемъ сяфдующее любопытное повърье: ко гда 
богъ Солнце закрываетъ свом очи, тогда наступа- 
етъ темная ночь *), подобно тому, какъ челов въ, зажму- 
рившій глаза, лишаетея свъта и возможности видфть, раз- 
дичать предметы. У васъ это представлене выразилось въ 





) Н Р. Са., ҮІ, 57 — 2) Сахаров., П, 72. — 3) Н. Р. Дег., стр. 
153; Льт. рус. лит., кн. П, 101; Основа 1861, ҮП, 60. — %) Сказ. 
Грим., І, стр. ХХХІ. 
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ПОе4оВВЦ$: «чъмъ чортъ не шутитъ, когда богъепитъ», 
т. е. ночью, когда перестаетъ евътить солнце и всъмъ овла- 
дЪваетъ нечистая енла мрака '). Малоруссы о солнц, скрыв- 
шемея на заводь, говорятъ: «сонце спочило» *); по посло- 
виц? ‹еолнце днемъ работаетъ, а ночью отдыхъ беретъ» 3). 
Сербы убфждены, что не слФдуетъ говорить: солнце зашло 
ги ©5140, а чемиричо ее (легло ва покой) сунце» *). «Съ 
Уепеньева дня (15 авг.), говорятъ великорусскіе крестьяне, 
солнце засыпается» °), т. е. ночь удлиняется, а день 
ставовитея меньше. Выраженіе: «солнце садится», употреби- 
тельное и въ другихъ языкахъ, указываетъ на стулъ, ефда- 
заще, на которомъ отдыхаетъ божество отъ дневныхъ заботъ; 
закатъ солнца въ др.-вер.-въмецкомъ — зе4а| Капс, англос. 
ѕеіе соду; ва ряду съ словомъ зе4а| Гриимъ ставитъ вы- 
ражевія Кафаш, ср. вер. -въм. дадеп — сиешит. Утомлен- 
ное Соявце жаждало къ вечеру успокоевія и не только сади- 
40еь, но и возлегало на постель и предавалось сву: «тизз дос 
21 гӣѕ іе (слово это означало: и покой, и захожденіе солнца) 
сеһер, 50 ой еѕ ареш4 га, Чег ѕеһбпе һіттејѕѕећ!д; простой 
кародъ въ Гермавін боялся въ старину говорить о солнц, что 
ово заходитъ, а выражался: «ѕіе ріепо 20 гӧѕі ші спафеп». 
По литовскому еказаню, Вечерняя Звъзда, заступающая м}- 
ето Зори, приготовляла богу дневваго свъта мягкое ложе. По- 
утру Солнце пробуждается — егтасМ, и греческая досъ 
(утренняя зоря) ветаетъ еъ постели (ёх Леуѓоу) Тиеона, 
евоего беземертнаго супруга *). Наоборотъ имъсяцъ и звъзды 
бодрствуютъ ночью и удаляются ва покой съ началомъ дня; 
болгары, завидя передъ утреннимъ разевътоиъ падающія зв%з- 
ды, думаютъ, что онф отправляются спать °). 

') Послов. Двла, 944. — *) Старосв. Ваяд., 206. — 8) Архивъ 
вст.-юрид. св®д. 11, ст. Бусл., 3. — ® Срп. рјечвак, 695. — 


\ Послов. Даля, 993 — *) 0. Му., 700—2, 710. — ?) Кара- 
вел., 240. 


11° 


Библиотека "Руниверс" 








164 


Какъ свфтъ уподоблялея зрънію, такъ въ свою очередь 
зрёв!е неръдко получало значеніе свВта. Изъ древне-языче- 
скихъ предан о создани человЪка видно, что сродство этихъ 
понятій послужило основою весьма знаменательнаго мива о 
происхождени человъческихъ глазъ. По свидътельству ста- 
ринныхъ славянскитъ и нЪмецкихъ паматниковъ, восходнщихъ 
до ХПИ столътія, очи человъческія согдалнсь отъ 
содца; въровавіе это извЪетно быдо идреввимъ индусамъ. ') 
Въ средвевъковыхъ сказаніахъ находимъ басию, что когда 
орелъ состарится и потераетъ зрфше, онъ возлетаетъ пре- 
выше облаковъ — къ самому соляцу и тъмъ самымъ исцЪ- 
зяетъ свою слЪпоту *). Если рукописные свидфтельства 
говорятъ о происхождени глазъ отъ солнца, то сяълующія 
слова одного изъ записанныхъ мною заговоровъ приписываютъ 
это творческое дБло звЪфздамъ: «Господи Боже, благослови 
(принять) отъ синя моря —силу, отъ сырой земли — ръзвоты, 
отъ частыхъ зв ъздъ—зрънія, отъ буйна вътра-—храбро- 
сти.» У разныхъ народовъ уцфаФля любопытвыа предавія о 
томъ, что глазъ человЪческій не только видитъ, но св ЪтитЪ 
и жжетъ. Народная загадка выражается о «глазахъ»: ‹два 
вузлика все поле освитять ». Интересенъ варіавтъ этой за- 
гадки: «двомя узликами все поле засію» *); очи засъваютъ 
свонмъ свЪтомъ (-—зръвіеиъ) поле, т. е. сразу обнимаютъ все 
видимое пространство. *) Стремительность свъта, скорый по- 
летъ птицы и игновенная передача предметовъ глазомъ порож- 
дали одно общее понят! о быстрот%, и потому какъ содн- 

1) О. Му, 532—3; Архивъ ист.-юрид. свъд., 1, 21—22; 0 вдівни 
христ. на сл. яз., 77—78; Пам. отреч. лит., П, 433, 444; впокрифъ о 
сотворен!и Адама: «понде Господь Богъ очи имати отъ созица» — 
Пам. стер. рус. латер., Ш, 12,—*) О. 3. 1861, ст. Буслаева о лу- 
бочв. картин.,/ 40 —3) Сементов., 9, 39.4) „Что всего удвлЪй на 


свътъ? —Очв; куда на взглянешь, все въ мягъ увидишь“ — Н, Р. 
Ск., ҮП, стр. 458, 
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це олипетворялось въ видћ птицы, такъ и «глаза» народная 
загадка взображаетъ въ такой метаФор$: ‹сидитъ птица, безъ 
крыльевъ, безъ хвоста; куда ни взглянетъ— правду ска- 
жетъ.» ') Одна пряха, разеказываетъ въмецкая сага, повстрёча- 
за разъ богиню Перхту (РегеМа), и глядя ва ея свиту, вачала 
громко смъяться; раздраженная богиня быстро приблизилась, 
дувула ей въ очи— в насиъшница въ ту-же минуту ослъпла. 
Ц%лой годъ оставалась она въ этомъ печальномъ состоян!и и 
кормилась мвлостыней. По встечени годоваго срока явилась 
къ ней Перхта и кротко сказала: чуогісеѕ јаһг Ь1іеѕ ісһ һіег 
еіп рааг1іісһ(1еір аи, ѕо %11) теб һеџег ѕіе ууіейег 
апЬ |азеп»; съ этими словами она дунула ей въ ляцо и слё. 
пая прозрфла *). “Въ силой поэтической картинъ живопи- 
суетъ русская сказка ночь, блестящую звЪздными очами: злая 
мачиха посылаетъ падчерицу за огнемъ къ баб. ягъ. Позд- 
вимъ вечеромъ приходитъ ова къ избушк% вЪдьмы; вокругъ 
избы — заборъ, на заборЪ торчатъ человъческіе черепа, а въ 
тъъ черепахъ блестятъ глаза и озаряютъ поляну; къ утру 
глаза потухаютъ, а съ вечера снова зажигаются и свътятъ 
во всю ночь. ДЪвушка сняла одянъ черепъ съ горящими очами, 
вздфла его на палку, и освфщая передъ собою дорогу пусти- 
лась назадъ. Воротившись домой, она вошла въ горвицу; а 
глаза изъ черепа такъ в глядятъ ва мачиху и ея родныхъ 
дочерей, такъ в жгутъ огнемъ: куда ни прятались бъдныя, гда- 
за вездЂ находили, в къ утру превратваи ихъ въ черный 
уголь. *) Разсказъ этотъ живо напоминаетъ наиъ прекрасный 
образъ трубадура Бертрама даль-Борн!о въ Дантовомъ Ад%: 
онъ несетъ за волосы свою собственную голову, отдъленную 
отъ туловища, и освъщаетъ ею путь, какъ Фонареиъ. *) Самое 





1) Сахаров., І, 99; сзичк у Семеятов. загадку подъ № 41. — 
:) Ю. МУШ., 254. — $) Н Р. Ск., ІҮ, 44.—%) Дант. Адъ въ пе- 
реводв Ман&, пъснь ХХҮПІ у 
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проиехожденіе огня старинный апокрифъ возводитъ къ очамъ 
божіниъ: •вопросъ: како огнь зачася? отвътъ: архангелъ Ми- 
таизъ за (з) же огнь отъ звница господиня и сиъсе на 
землю» !), т. е. земной огонь произошелъ отъ божествен- 
наго глаза = солнца, 

Такое сближене понят! свфта и зр%вія проведено въ ва- 
родной ръчи до мельчайшихъ подробностей. Такъ криваго че- 
ловфка, лишившагося одного глаза, называютъ по лусв%тье; 
ибо понят!е полнаго свфта соединяется съ двумя глазами. 
Наоборотъ о солнцЪ, когда оно начинаетъ опускаться къ за- 
паду, говорятъ, что оно косится. КромБ того умалевіе двев- 
наго свфта, когла заходитъ солвце, или тучи заволакиваютъ 
небо, уподобляется ватиуреннымъ, полузакрытыиъ очамъ: 
а) сумерки (су-мракъ)— время солнечнаго заката, тоже 
чт) сутёмки, сутеиёнки (оть тьма, по-тёмки); морокъ 
(эбморокъ) — мгла, туманъ, облака, паморокъ (памо- 
рока, паморка) — пасмурная погода съ мелкимъ дождемъ, 
морочный и паморочны й— пасмурный, туманный, замо- 
рочило— небо покрылось тучами или туманами, и Ъ) мӧро- 
ком ъ— незамттно; невидимо, сумёриться— натмуриваться, 
надвигать брови на глаза, сумёря— кто смотритъ нахмурась, 
сердито; подобно тому невыглядъ — угрюмый человъкъ *). 
Слово мерещиться гвачитъ: и темнъть, и плохо, слабо 
видъть: <тебъ видно такъ померещилось!» Мизйкать— изда- 
вать слабый св%ътъ, а мизюкать (мизюрить )— худо ви- 
дЪть, смотрфть полуоткрытыми глазами *). Не мене 
знаменательно свидфтельство слфдующихъ ръченій: а) »мо- 
ра — туманъ съ мелквмъ дождемъ, хмара и хмура — 
туча, облако, густой туманъ, хиарно — туманно, пасмурно, 
тмаритъ— дълается ненастье, собираются тучи, нахмарило 





А Паи. отреч. лит., П, 455. — *) Обл. Са., 65, 196, 152, 220— 
—) 1Ы@., 113—4. 
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— еоание скрылось за тучами, и ) хмуриться— опустить 
брови, что придаетъ лицу суровый, «пасмурный» видъ; вз- 
тмариться — сдфлаться угрюмымъ, «мрачнымъ», нахмару 
— въ дуриомъ расположенін духа, хмурно — худо, хмара 
(хмыра, хиура, вахмура, хмурой )— угрюмый, невеселый 
человкъ; жмурить — закрывать глаза, жмурки — игра съ 
завязанными глазами '). До сихъ поръ слышится въ разговорной 
ръчи выражен!е: смотр$ть или нахмуриться сентяб- 
решъ, т. е. смотръть изЪ подлобья, надвивувъ ва глаза брови. 
Такой суровый взгладъ уподобляется сентябрьскому солнцу, 
отуманенному осенними облаками. Наоборотъ о ненастной по- 
годф, предвёщающей дождь, говорятъ: небо хмурится; 
слЪдов. облака и тучи, издревде-названныя на метахориче- 
скомъ языкъ волосами, эдфеь сравниваются съ бровями и 
ръсвицаии, а солнце — съ глазомъ. Савчи также: моргать, 
моргай —человъвъ, закрывающий глаза жмура, и иоргасӣв- 
ниц а— сумрачная, осевняя погода съ иелкимъ дождемъ, мор- 
гасить ся — накрапывать мелкому дождю °). Слова эти ука. 
зываютъ на поэтическое уподоблене небесныхъ свътилъ, без- 
престанво-потеивяемыхъ бЪгущими облаками, моргающимъ 
очамъ. Въ связи съ приведенными данными стоитъ народное 
повфрье, что слезы прозищаютъ недобрыя (косыя, 
чорныя и съ нависшими бровями) очи и отымаютъ у нихъ 
злую силу подобно тому, какъ дождь очищаетъ небо отъ 
тешныхъ тучъ!). Радомъ съ иноическимъ представлевіемъ обла- 
ковъ бровями и ръсвицами, слезы стали метафорическииъ на- 
званіеиъдождяи росы; по свидътельству стиха о голубивой 
кивгъ, который такъ много даетъ миеическихЪ представленій, 
дожди дробные и роса создались отъ слёзъ божінтъ *); въ росъ 
древній человъкъ видълъ слезы, роняемыя богиней Зорею. 








1) 1Ы9, 125, 248; Доп. обл. сл., 292; Мат. сравни. слов, П, 189.— 
23 Доп. обл. сл., 116,—°) Пов. в пред., 173. —*) Калзки Пер., П, 356. 
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Язывъ не только сближаетъ умалеше свфта съ ослабле- 
ніемъ зрънія, во ивъ совершенномъ отсутствии перваго узнаетъ 
слфпоту: темнёсь, темь-—ночвой мракъ, темевь— тучи. 
тёмной —сл5 пой, темнякъ— пасмурный, невеселый чело- 
въкъ, темнуха — нелюднмая женщина, отемн$ ть — осаъп- 
нуть, туманъ и тумата — ел$пота '). Утрата зрё ня прирав- 
нивается темнымъ тучамъ и непроглядной ночи. Виъстъ съ 
этииъ, Бакъ шуино-прояившійся дождь выводитъ изъ-за тучъ 
ясное солнце, или говорё миоическимъ языкомъ: возвращаетъ 
способность зрёшя этому всесвътвому глазу, и какъ роса, па- 
дающая ва утренней зор, предвъщаетъ скорое пробу жде- 
ніе солнца; такъ думали и вфрили, что весенн!й дождь и 
утренняя роса могутъ исцфлять слЪпоту очей. Народная рус- 
ская сказка сообщаетъ намъ предавіе о живой водЪ, возвра- 
щающей сл$пому царю гр%ніе: въ основ% этого преданія кроет- 
ся древвъйшій миеъ о весеннемъ дождь, въ ливняхъ кото- 
раго умываетея пробужденный отъ зимняго сна царь-Солн- 
це *;. Въ другой сказкЪ (‹ о правд и кривд ») упоминается 
гремячій ключъ, над ленный чудесною силою возстановлять 
потерянное зрфне*).. «Гремячими» источниками называют- 
ся тъ, которые, по народному повърью, произошли отъ удара 
молнін: въ первоначальномъ значени это - дождевые потоки. 
НЪиецкая сказка говоритъ о подобномъ-же всточвикъ: едва 
АВЪ капли воды, взятой изъ него, коснулись глазныхъ впа- 
динъ саћпаго, какъ онъ тотчасъ-же прозрълъ *). Тоже пълеб- 
ное свойство приписывается славянскими и нъмецкими пре- 
даніяин рос% 5) ин слезаиъ °). Въ духовномъ стих? «Со. 





1) Обл. Са., 146, 227, 233. — 2) Н. Р Ск., ҮНІ, стр. 577—8 — 
8) 114., 1, 10.—%) Сказ. Грим, 11, стр. 199. — 5) 1014, стр. 123—4; 
Вольоъ, 160; Гальтрихъ, стр. 36—37.—°) Сваз Грим., Г. стр. 78: 
жакъ только упали двъ слезы въ глазныя впадины сіъпаго —въ 
этихъ ямкахъ вновь забластали ясныя очи, 
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рокъ каликъ со каликою• ') находимъ слфдующий эпизодъ: 
когда Митайло-Потыкъ Ивановачъ былъ оклеветанъ въ по- 
краж% княжеской чаши, то калики «ясны очушки у него повы- 
копали» и броевди несчастнаго въ разлольице-чисто поле. Ми. 
хайло-Потыкъ Ивановичъ подполгъ къ сыру дубу; 

Прилетвла птица райская, 

Садилась на тотъ на сырой дубъ, 

Пъле она пћсви царе: 

„Кто въ вту пору-времячко 


Помоется росою съ этой шелковой травы, 
Тотъ здравъ будетъ!‹ 


Михайло догадался, умылся росою, в въ тотъ же мигъ заро- 
стались его раны кровавыя, сталъ онъ ићлодцемъ по-прежне- 
му. Въ хорутанской сказкъ указываютъ на цълебную росу 
вилы (облачныя дъвы): «і {0316 50 үе і ѕротіпја1е ѕи ѕе, да Ы 
оу сїохек 2па! ба  20гјіпит гоѕит (росою на зоръ) осі па- 
таза!, тат Бі ргезеда\». *) Наши поселяне до сихъ поръ на 
Юрьевъ и Ивановъ дни собвраютъ росу, какъ спасительное 
средство отъ глазныхъ болъзней, и моютъ ею хворыя оча при 
чтени заговора. *) Въ оренбургской и другихъ губ. умыва- 
ютъ больные глаза водою, взятою изъ святаго колодца *); 
въ калужской в смежныхъ губ. страдающій глазами идетъ кт, 
роднику, бросаетъ въ него коп йку, какъ жертву водявому 
божеству, и почерпаетъ въ склянку воды, приговаривая: «какъ 
чиста эта вода, такъ были бы чисты и мои очи!» >) Потомъ 
достаетъ со дна источника горсть песку, съ приговоромъ: «какъ 
здорова эта земля, такъ были бы здравы и мов очи. Песокъ 
этотъ прикладываютъ къ больнымЪ глазамъ, а водою промыва- 
ютъ ихъ три раза въ сутки. Обычай лъчить глаза ключевой 


') Рыбник., 1, 240.—*) Сб. Валивцв, 36—37.—8) Біев. Г. В. 1850, 
16; Маркевач., 6; Эти. Сб., \, 76 („Опие. гор. Котельнича“). — 
%) Оренб. Г. В. 1847, 52.—8) Послов. Даля, 429. 
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водою засвидътельствованъ и въ жити Конетавтина Муром- 
скаго. !) 

Не одни небесныя свЪтила, во и самая молнія казалась 
древнему человЪку - зрячею. Часто-мелькающая за рница, 
которая то озаритъ небо мгновеннымъ блескомъ, то спрячется 
за темными тучами, была сближаема съ мигающимъ глазомъ, 
который то взглянетъ, то закроется вЪкамв: сравни мигалы 
— глаза, вЪкв, и мигать— заступать свЪтъ, и говоря о молнии: 
сверкать *); нём. 5 1еКи 1102 (древняя Форма обоихъ словъ: 
Ь1іе=вәглядъ, блескъ, молния). Малоруссы называютъ зар- 
ниду—моргавкою (отъ моргать), и гзвдя на ея отблескъ, 
говорятъ: «моргни, моргни, моргавко!› *) Сказки чеховъ и 
словавовъ разеказываютъ о великан$ Быстрезоркомъ (Вуѕ- 
(гоггаку или Хагооку), отъ всевидящихъ и острыхъ взсхадовъ 
котораго воспламеняется огнемъ все, что только можетъ го- 
ръть, а крфпчайшя скалы трескаютея и разсыпаются въ 
песокъ (подобно тому, какъ распадаются столбы отъ взоровъ 
іотува въ одной изъ пфеень Старой Эдды *), и потому ояъ 
вынужденъ носить на своихъ глазахъ повязку *). У нъи- 
цевъ великанъ этотъ извстенъ подъ именвиъ (ег Ѕсһагї&0рі- 
ре. *) Наши сказки 7) знаютъ могучаго старика съ огроины- 
ми бровями и необычайно-длинными р$енвцами; брови и 
ръсниды такъ густо у него заросли, что совсъмъ 
затемнили зръніе; чтобы онъ могъ ваглянуть на міръ бо- 
жій, ддя этого нужно нъсколько свлачей, которые бы смогли 
поднять ему брови и ръснацы жеяъзными вилами. Этотъ чуд- 


') Старинвый лъчебвикъ (Пам. отреч. лит., 11, 425) совътуетъ: 
«аще у кого будетъ бъльмо на глаз®, (возьми) кобы лье молоко 
съ медомъ, помажи онъин бъльмо, и сгонитъ съ ова“. Кобылье 
молоко я медъ — метаеоры дождя (см. ниже). — *) Доп. обл. са., 
113. — 2) Номис., 12—13. — %) Симрокъ, 47. — 5) Эрбеиъ, 7—14; 
Зюу. роћад., 605—618; \’ема. Магеһ., 130—140.—°) Сказ. Грим., 

34. —?) Н. Р. Ск, УП, 3; ҮШІ, 13. 
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ный старвкъ напомиваетъ имзлороссійскаго ві я-—-миовческое 
существо, у котораго вЪки опускаются до самой земли, но ес- 
зи поднять ихъ вилами, то.уже ничто не утаится отъ его взо- 
ровъ; слово він означаетъ: рёенвцы. Народное предан!е о вів 
знакомо всякому, кто тольво читалъ Гоголя; зам тииъ однако, 
что нёкоторыя любопытныя черты ве вошли въ его поэтиче- 
скій разеказъ. Въ Подоліи, наприм., представляютъ вія, какъ 
страшнаго истребителя, который взгладомъ евоимъ уби- 
ваетъ людей и обра щаетъ въ пепелъ города и дерев- 
ви; къ счастію, убійственвый взглядъ его закрываютъ густыя 
брови и близко-прильнувшия къ глазамъ вЪки, и только въ 
тъхъ случаяхъ, когда надо уничтожить вражескія рати или 
зажечь вепріятельскій городъ, поднимаютъ ему вЪки вилами. ') 
Въ такомъ грандіогвомъ обрагъ народная Фантазія рисовала се- 
6$ бога-громовнака ( Дъда Перуна); изъ подъ облачныхъ бровей 
в р5еницъ мечетъ онъ молвіевосные взоры и посылаетъ смерть 
а пожары. *) Зевсу стӧитъ только кивнуть своими черными 
бровями, какъ весь Олимпъ (небо) потрясается; когда Торъ 
гвфваетея, окъ нахмуриваетъ свов брови °). Человћкъ съ 
густыми, сросшимися бровями у южнытъ славянъ называется 
волчьииъ глазомъ *), точно также, какъ облачному 
Зевсу давался эпитетъ ликейскаго (т. е. волчьяго): оба про- 
звавія вознввли вгъ древнЪйшаго озицетворевія тучи волкомъ 
(ем. гл. ХІҮ). Ивогда, вм%ето длинныхъ ръсняцъ и бровей, за- 
врывающихъ глаза громовника, служетъ ему повязка, т. е. 
%флачный покровъ. Тождественныя представленія, созданныя 





п 0. З 1851, УП, см%сь, 68; О. Мућ., 1054: Ѕіісапіі имфлъ 
всёистребляющіе взоры; когда онъ попался въ паъиъ, на голову ого 
вадъли иъшокъ, во ему достаточно было небольшой дыры въ мъш- 
Е%, чтобы вэглядомъ свовит спалить все зеленое поле. — *) Подъ 
свазами н замками, падающим отъ взглядовъ громовника, разуи3- 
ютея тучи (см. га. ХҮІІІ). —3) 0. МуШ.,.299. — %) 0. 3. 1853, 
УИ, иностр. литер., 86. 
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Фантазіей для «ңочи» и «грозы», повели къ сліянію этвхъ раз- 
аичвыхъ явденй природы въ области миеа. Какъ темное небо 
ночи бластаетъ безчисленными очами-звъздами, такъ изъ 
мрака вочеподобнытъ тучъ сверкаютъ иногоочитыя мо4н!и; 
и тъ, и другія равно погасаютъ, какъ скоро на просвътленномъ 
небъ появятся торжествующее солнце. Въ утреннемъ разсвъ- 
т видфли ту-же самую борьбу свфта в тьмы, что м въ весен- 
вей грозъ, и вотъ почему стоглазой Аргусъ погибъ отъ ру- 
ки Гермеса, какъ гибнутъ демоны-тучи подъ ударами громо- 
вержца. Съ нашими преданіяии о в! и тъхъ страшныхъ чере- 
пахъ, изъ которытъ гладятъ пожигающія очи, родетвенно гре- 
ческое сказавіе о голов Медузы: это была одна изъ трехъ. 
сестеръ Горгонъ (отъ санскр. саг) —рыкать, выть, гремъть '); 
всякой, ва кого упадалъ ея взоръ, дълался жертвою смерти 
(—=вреврэщалея въ камень); Персей отсъкъ Медуз? голову, и. 
голова эта явилась потомъ на щит Аенны, воннственной бо- 
гини-громовницы. *) 

Подъ вліяніемъ метахорическаго языка глаза челов ческие 
должны были получить таинственное, сверхъестественное зна- 
чеше. То, что прежде говорилось о небесвыхъ очахъ, впос4%д- 
ствін понятое буквально — перенесено человъкоиъ на самого 
себя. Звойный блескъ солнечнаго ока производитъ засуху, не- 
урожаи и болЪзни; сверкающіе взоры Перува посыдаютъ смерть. 
и пожары: таже страшная сила усвоена и челов ческому зр%- 
вію. Отсюда родилась въра въ призоръ или сглазъ, общая 
всфиъ индоевропейскимъ вародамъ; у нъицевъ противъ глаз- 
ныхъ очарованій (епіѕећеп— сглазить) прибъгали къ предохра- 


1, "ег Огзргипб дег Муй., 85 —*) Горгоны жили ва запада, у 
великаго окіана, въ сосъдствъ Ночи и Гесперидъ (т. е. во ирак® 
дождевыхъ тучъ), изображались крылатыми и съ зиъями вифсто 
вохосъ: крылья —скиволъ бурныхъ полстовъ, в зы взвивеющихся 
молһій (см. ниже гд Хи ХХ). 
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нительному средству — носяли при себъ лапу сл Ъпаго кро- 
та '). «Дурной», «недобрый» глазъ распространяетъ свое влія- 
нів на все, чего только коснется его взглядъ: посмотритъ ли 
ва дерево — оно тотчасъ заеыхаетъ *); глянетъ 4и на свинью 
съ поросятами — она навърно ихъ съфетъ; полюбуется ли на 
выведенныхь цыплятъ— и они сутокъ въ двое переколъютъ 
вс до единаго *), и т. дал. Недобрый глазъ влечетъ за со- 
бою бодфзни, убытки и разнаго рода несчастія, и такое дъй- 
ствіе его не зависитъ даже отъ воли человъка. Недобрыииоча- 
мн считаются: а) косыя, Ъ) выглядывающія азъ-за 
бодьшихъ, вах муренныхъ бровей, с) черных ( бойся 
чернаго да караго глаза»; черный глазъ— опасный» *) в 4) гла- 
за, чрез мерно выкатившіеся или гл убоко-внавште. °) 
Косые глаза придаютъ лицу непріятное выражение; старин- 
ному человфку ови напоминали солнечный закатъ, умалевіе 
двевнаго свфта, близящееся торжество нечистой силы Пото- 
му слову прикосъ дается значевіе «сглаза» (опривосить 
сглазить, оприкослввы й — боящийся дурнаго глаза, пор- 
чи; коситься ва кого--смотръть вепріязвенно); въ загово- 
рахъ просятъ защиты «отъ уроковъ и прикосовъ». Способ- 
ностью зрЪнія, по повятіяиъ язычниковъ, надъ ляв человъка 
боги свъта и добра; съ недостаткомъ и еще болће съ отсутстві- 
вмъ этого дара соединялась мысль о нравственномъ несовершен- 
ств, лукавствё я 3.106. Отъ того косой употребляется въ 
смысл дьявола: «косой те возьми!» Идти въ прикосъ—по- 
ступать нечестно, лукавить; на косыхъб ыть-—ве ладить*); 
сравни: кривой (съ однимъ глазомъ) и кривда, кривость 
— неправда, зло, обида; отемнЪть —ослъпнуть и поте иа— 
скрытный, лукавый человъкъ; обморочить — обманывать, 


1) О Мућ., 1053—4 —*) Семеньск., 130—1. — 2) Абев.. 285, 307.— 


% Послов. Даля, 1038. — 5) Пов. и пред., 173. — ®) Обл. Сл, 
142, 177; О. 3. 1848, Ү, сыъсь, 17. 
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обомаротъ — обманщикъ, дм морокъ — бранное слово !); 
иалор. завязать свътъ (=0чи) — сдЪлать кого несчаст: 
нымъ *). Между другими зловъщими прииътами издревле 
признавалась и встрёча съ слфоцемъ г). Еще теперь сд пота 
неръдко принимается за върный признакъ связей съ нечистою 
силою: отъ сл5паго знахаря ограждаются заклят!ами; о 
нечуй-трав® разсказываютъ, что ве могутъ ваходить только 
слъпые отъ рождевія — въ глухую полночь подъ Василь- 
евъ вечеръ, когда нечистые духи, гуляя по ръкамъ и озе- 
рамъ, разбрасываютъ эту волшебную траву. *) Литовцы ва- 
зываютъ чорта а К!а іі ѕ-слъпой. °) Чистый и всфми' обожае- 
мый Бальдуръ, по сказавію Эдлы, погибъ отъ сз паго Гёд- 
ра (Нёйг), т. е. зимніе туманы (тьма, слъпота) похитилв 
блескъ солнце *) Нахмуренныя брови, какъ метафора потем-. 
нающихъ небо облаковъ, и глаза, свътящіеся изъ-за этихъ 
бровей — изъ глубокихъ впадинъ, или глаза черные, на выкатв%, 
яркой блескъ которыхъ особенно живо напоминалъ молвію- 
(припомнииъ выраженя: «сверкающий взоръ», «мо лніеносвый 
взглядъ», «метать стрълы изъ глазъ»), должвы были получить 
тотъ-же демовическій характеръ, кабой обыкновенно соедивял- 
ся съ тучами. У коздуновъ и вфдьмъ, заправляющихъ грозами 
и бурями, понародному повърью — «недобрый» глазъ ”). НЪмец- 
кія саги человъку съ густыми, сросшимися бровями приписы- 
ваютъ необычайное могущество: по своей волё онъ можетъ 
высылать изъ себя духа (эльфа=молн!ю, см. гл. ХХГУ)), который 
вылетаетъ изъ бровей въ вид бабочки и причивяетъ 
смерть сонному врагу °); по сербекошу предакію, въ видЪ ба- 
бочки вылетаетъ злой духъ изъ въдьмы. У поляковъ разсказы- 
1) Обл. Са., 93—94, 134, 141, —2) Старосв. Бавд., 514.—#). 0. Муіћ., 
1079; статья о ложныхъ кпигахъ въ числъ суевърій упомиваетъ: 
«сіъцца стрътить.“ — 4) Сахаров., І, 44—45. — 5) О. Мув., 980 — 


.®) 1Ь4., 204. — 7) Эти. Сб., Ү, ст. о кашубахъ, 73.—8) 0. Ѕареп, 
№ 80. 
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вается слфдующая любопытная повфеть: жилъ-бытъ панъ, и 
были у него недобрыя очи. БФда тому, на кого онъ посмотритъ 
— непримЪнно заболћетъ и даже умретъ; отъ его ваглядовъ 
засыхали деревья и на вод поднималась буря. Вет 
зюди бфжали отъ него. Панъ осталея одинъ; съ отчаянья 
онъ вырвалъ свои очи и зарылъ ихъ въ землю. Когда впосл®д- 
ствів слуга откопалъ зарытыя очи, они гор ли, какъ дв 
свъчи въ ночномъ мрак%, и едва свътъ ихъ коснулся его 
лица — слуга вздрогнулъ и упалъ бездыханный. ') Недобрыя 
глаза считаются завистливыии, потому что зависть невольно 
обнаруживается вов зорахъ, пристально-обращенныхъ на пред- 
метъ желания, почему зариться означаетъ: еильно желать, 
завидовать, зазорный — завидливый; глаза разгор$ лись, 
т. е. жадно смотратъ; «у него черный глазъ» онъ полонъ 
зависти *). 

И сонъ и смерть равно смежаютъ очи, равно лишаютъ ихъ 
дневнаго свЪта. Признанные въ миоическихъ представленіяхъ 
какъ родные братья, Сонъ и Смерть дали обильный матералъ 
для сравненія өстественнытъ явлений природы съ епящииъ и 
умирающяиъ челов комъ. Мы уже указали, что въ закат солнца 
предки ваши усматривали его сонъ, а въ восход — пробуждение; 
но радомъ съ этимъ сущеетвовало и другое возарћніе, будто солн- 
це, нарождаясь ежедневно, восходитъ поутру прекраеныиъ 
младенцеиъ, мужаетъ въ полдень и къ вечеру умвраетъ дрят- 
зымъ старикомъ (см. ниже стр. 180). 

Очевидная для всъхъ аналогія небесваго свъта съ свътоиъ 
обыкновеннаго огня повела ко многимъ весьма знаменатель- 
нымъ мионческимъ сближешямъ, которыя главнымъ образомъ 
м придали стихіи земнаго огин священный характеръ. Солнце, 
луна, зв%зды, зоря и молнін противодъйствуютъ тьмъ подъ 
небеснымъ сводомъ —точно также, какъ горящая лампада или 


!) Пов. в пред., 42—52. — 3) Обл. Сл., 62; Доп. обл. сл., 499. 
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свфча подъ домашнею кровлею. Языкъ роднитъ и отождествла- 
етъ эти повятія: свътъ, свфти4о, свфтокъ— утренний раз- 
свътъ, и св т40— огонь («вздуй свът2л0!»), св ча, свътецъ 
—ночникъ, разсвфтить— зажечь лучиву, свЪтка — пламя 
зажженной лучины или сухихъ пней '); лучъ и лучина; 
всполохъ (сполоха, спо лохи) — съверное славе, и сполђ- 
хи - зарница, отъ стариннаго полохъ—поломя (пламя) *). 
Захолитъ ли солнце, закрываютъ ли его тучи, заслоняетъ ли 
что огонь — все это обозначается одиваково: темень — тучи, 
тёмниться—смеркатьса, темнить— загораживать свъчу *). 
Въ санскрит солнце называется «всемрное, иди воздушное 
пламя», а огонь —‹солнце домовъ» *); сербекое ватра— огонь 
родственно съ нашимъ вёдро—яеная погода, свътлое небо, а 
солнце обзываютъ сербы огненнымъ: «сунце огњевито» °). 
Вотъ основаніе, почему и солнце, и луна, и звъзды въ отдален- 
ныя времена язычества разсматривались, какъ небесные св%- 
тильнаки, залитые горючимъ веществомъ и возжигаемые для 
освъщенія вселенной. Греки, даже въ поздиъйшую эпоху про- 
цвътанія наукъ, считали солнце и луну—т$лами, наполнев- 
ными огвенною матеріей, которая истекаетъ изъ нихъ 
черезъ круглыя отверст!я; когда отверстія эти закрываютен, 
тогда ваступаетъ солнечное или лунное зати%ћніе; къ вечеру 
солнце погашает ся—и наступаетъ ночь, поутру оно зажи- 
гается снова —и рождается день. О мъсяц и гвъздахъ гово- 
рили наоборотъ, что они возжигаются вечеромъ и гасятся ут- 
ромъ. ‘) Между нашими поселяваин существуетъ пов?ърье, въ 
которомъ нельзя ве признать отголоска глубокой древности, 
что каждое свфтило имЪетъ своего ангела: одинъ ангелъ но- 


') Обл. Сл., 188, 200.—) ІЫа., 213.—*) 154., 227.—5) О. 3. 1852, 
ХІ, ст. Бусл., 38; Мат. сравни. слов., П, 242: агира—оговь и содн- 


це. — 5) Сри. н. пјесме, Г, 155. — *) Ж М. Н. П. 1839, Ш, ст. 
Детронна, 320—1. 
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ситъ но небу солнце, другіе луну и эв%зды; вечеромъ вся- 
кой ангелъ зажигаетъ свою зв зду, какъ лампаду, 
а передъ разевътоиъ тушитъ ее. ') Звъгды простой 
народъ нагываетъ божьнин огоньками; согласяо съ этимъ 
Варгилій даетъ имъ эпитетъ огненнытъ, а Эдда утверждаетъ, 
что он® образовались изъ искръ ({еиегиюкеп), которыя въ на- 
чаг? міра излетфли изъ Миѕрећеіт ’а, страны тумановъ и 06. 
лековъ *). Такимъ образомъ Эдда сблвжаетъ ночныя звЪалы 
съ баескомъ молній, разсыпаемыхъ темными тучами. Въ рус- 
скомъ язык% до сихъ поръ удерживаются выражен!я: «әвъзды 
зажглися, звЪзды погасаи или потухли на небф». О и%- 
сяцъ народная загадка говоратъ: •за моремъ (пли: на небв) 
огонь добро-ясво горитъ» *), а поэты продоажаютъ на- 
зывать луну «ночною лампадою». Въ одной пен тоскующая 
дъвица умоляетъ Бога засвътить на небесахъ восковую 
свъчу, чтобы ея милой могъ переправиться черезъ Дунай- 
ръку “). Старинное поучене увъряетъ, что соанце, луна и 
эвфзды сотворены Богомъ «изъ невещественнаго, рекше: негаси- 
маго огня» °). «Что безъ огня горитъ ?» спрашиваетъ народ- 
ная загадка, и отвЪчаетъ: солнце *); а сказки повствуютъ, 
вакъ ходилъ добрый мӧлодецъ къ Соанцевой матери за разръ- 
шеніемъ заданныхъ ему вопросовъ, и какъ вынужденъ былъ 
спрятаться въ ея теремахъ подъ золотое корыто, чтобъ не 
сожгло его солнце, воротившееся изъ дневнаго странствова- 
нія. 7) Сербскія загадки изображаютъ солнце иіровымъ свъ- 
тизьникоиъ: «једна чаша масла свему свијету доста» или 
•јіедва груда воска цијелому свя{ету доста °); въ расколь- 








1) О. 3. 1842, УГ ст. Мельникова, 51. — ) Ѕоппе, Моп@ и. 
Ѕіегпе, 91-92. — 8) Эти. С6., ҮІ, 23, 82. — 4) Ж. М. Н. П 1834, 
ТУ, 22. — 5) Лът. рус. лит., т. Ү, 101. —*) Сахаров., І, 91. —?) Н. 
Р. Ск., УПТ, стр. 623 – 4; Сро. припов., 70: Солнцева мать топитъ печь 
и голыми руками огонь выгребаетъ. — $) Саҳаров., И, 110. 
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вичьихъ книгатъ находимъ такое опредфлене: «лицо божіе 
—свф ча горитъ иредъ образомъ», а по свидътельству сти- 
та о голубиной книгъ: «солнце красное отъ лица божьяго» '), 
и на Украйя$ думаютъ, что Богъ «евитлость свою огнемъ до. 
точивъ» *). Въ БеовульфВ солнце названо всеміриою свъчею — 
\уогиН-сапёе! *). Финны приниизютъ это свътиле — за 2014 
тое кольцо, въ которомъ заключена огненная матерія *). Эе- 
товцы разсказываютъ, что прадфдъ боговъ, создавшя вселен- 
ную, поручилъ своей дочери (Вечерней Зорь) принимать по 
вечерамъ солнце и хранять его огонь въ продолжене ночи, а 
сыну (Утру, утренней зорз) при наступлени дня снова воз- 
жигать свфтильникъ солнца в отпускать его въ обычный (двев- 
вой) путь °). Литовцы возжене восходящаго солнца припи- 
сываютъ утренней звЪздф Апзтгше, какъ видно изъ словъ п$с- 
ни: «малое солнышко, божья дочка! кто тебф утромъ раскла- 
дываетъ огонь, а.вечеремъ стелетъ ложе? — Денница раскла- 
дываетъ огонь, Вечервица (ЗУзКагше) стелетъ ложе.» Въ дру- 
гой пъевъ дъвица ищетъ свою пропавшую овечку: пошла спра: 
шивать къ Деннип% — Денвица сказала: э должна поутру раз. 
водить солнцу огонь; пошла къ Вечерней 38$345—а та отвв- 
чаза: я должна готовить вечеромъ постель солнцу °). Словац- 
кія сказки сообщаютъ любопытное предавіе ‚о странствовани 
гонимой мачихою падчерицы на вершину горы (= небо), ва 
которой пылаетъ огонь, а вокругъ него сидатъ двфнадцать М$- 
сяцевъ; каждый изъ нихъ въ свое опредъленное время въ го- 
ду занвмаетъ первое мъсто, держа въ рукахъ правительствен- 
ный жезлъ, в смотря по тому, какой Мъсяцъ властвуетъ —ве- 

') Позздка въ Кирилло-б%4лозер. мон., І, 133; Ч. О. И. иД., годъ 3, 
ІХ, 188, стихи КиярЪевск. — *) Номис., 9. — 3) Полев. Опытъ 
сравнит. обозр. др. памят. яар. поэз. 11, 50. — %) Ѕ$оппе, Мова о. 
Ѕіегпе, 90 —5) Ж. М Н. П, 1849, Ү, 57—58; Сказ. Грии., І, стр. 


ХХХҮГ-ҮІ.—%) Черты аятов. нар., 68, 128; Въст. Р. Г. О. 1857, 
ІҮ, 247. 
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севній, 1ътній, осенній или зииній — пламя горитъ то ярче, то 
блъдвъе, и виет® съ тъиъ то животворв%е, то слабъе вліяетъ 
на производительность земли. ') Костры, возжигаемые при 
сознечяыхъ поворотахъ, служили эмблемою небеснаго огня 
Дажьбога. 

Молвін также уподоблялись горящииъ свЪточамъ. Нарох- 
ная загадка взображаетъ •грозу• въ такой поэтической карти- 
ив: «гробъ паыветъ, мертвецъ поетъ, хадонъ пышитъ и св%- 
чи горятъ»; гробъ — туча, ифень— громъ (си. ниже}; свъчи— 
молнів. Блескъ молній, по Финнскому повърью, проистодатъ 
отъ того, что Укко высъкаетъ огонь; какъ ударъ стали 
(кресала) рождаетъ изъ кремня искру, такъ богъ-громов- 
никъ высъкаетъ огонь (кръсъ) изъ скалы-тучи. Финны при- 
писываютъ этому богу власть надъ огнемъ и надъляютъ его 
огненною рубашкою (= грозовее облако) и такими-же стръ- 
зама, мечемъ и лукомъ *). Тоже огненвое оружіе даютъ слз- 
вяне своему Перуву. 

Понятіе теплоты, соединяемое равно и съ свфтилаии и съ 
огнемъ, обозначается въ язык родственными словами: тёп- 
леть-— теплая погода, теплё (тяпло, тёеплышко )— горя- 
чій уголь, огонь: «вәдуй тепло!» тепленна— огонь, разведен- 
ный въ овинъ; теплить—протапливать овивъ; теплина — 
теплое время и огонь, зажженная лучина; степаиться— 
о вод: согръться отъ лучей солнца, и объ огв%в: горъть; о зв$з- 
дахъ говорятъ, что онъ теплятея—евфтятъ *). Слово пе- 
четъ— въархангельской г. употребляется виъсто св титъ.*) 
Съ свфтомъ и теплотою первобытные народы связывали 
идею жизни, а съ отсутствіемъ того и другаго— идею смерти. 
При вечернемъ закат, при ваплывћ тучъ и во время зати%ъній 


1) 510у. роћай., 49 – 28; Н. Р. Си., 11, стр. 326—331. — *) У. 3. 
А. Н. 1852, ІҮ, 519, 522.—3) Обл. Сл.,215, 228, 235; Доп. обл. сл., 
266 —) О. З 1848, Ү, ст. Харитов., 6. 
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солнце казалось потугающимъ; а когда огонь гаснетъ — это и 
есть для него смерть. Въ области. словаръ гасить означаетъ: 
истребить, уничтожить. Ночь, санскр. паК(а отъ коряя пас 
— регте, ицегге, т. е. время, когда день умираетъ '); им. 
опќегоећеп зизчитъ: заходить, садиться солнцу, и поги- 
бать. Отсюда возникло: во первыхъ, уподобл-ніе жизни — 
возженному сеътильнику, а смерти — потухшему (смо- 
три главу ХХІҮ), и во вторыхъ, уподобленіе восходящаго, 
утреннаго солнца — новорожденному ребенку, а заходящаго, ве- 
червяго -- умирающему старцу. Въ Ведахъ встающее поутру 
Солнце { Агиѕһа) представавется прекраснымъ младенцемт, а 
Утренняя Зоря— богинею, которая каждый день снова нарож- 
дается *); у грековъ Зоря называлась Протогенея —перво- 
рожденная, и (однце разсматривалось, какъ сынъ, рождае- 
мый Небомъ и Зорею (яли Ночью). Сербская пеня заставляетъ 
молодца будить на разевътъ свою любу: •устән', срдце, ро- 
дило сесунце!» *). Герой чешской сказка, посланный къ 
Дтду-Всевфду за тремя золотыми волосами, „риходитъ въ 30- 
зотой дворецъ. 'Гауъ ветрётила его вЪщая старуха (судица) и 
сказала: «84 — УЗеуё4 је тио} ѕуп—јаѕпё Зшасе: гапо је расНо- 
1 МКет, у роефпе тийет ауесег 51а: ўт 484еш». Вечеромъ пря- 
зетфло въ свфтлицу западнымъ окномъ Солнце — з1агу` 
ЧедесеК ѕе 21а1о0и В!атон; посл ужина склонило оно голову 
на кояъна къ матерн и заснуло. «К гапи иг! ѕе 285 уепки уИг 
а па Кіпё $8 (аге шайёКу ргоршіїо зе, тіѕ(о 5(аг: ска, Кгаѕ- 
пе 21а!ох[аѕе 0108 Бой 5'ипееко, баіо таќсе $ Воћет а ‹усћой- 
піт (восточнымъ) окпет хуіеівіо хепе “). Въ сказкахъ 
словацкой и венгерской добрый м^ лодецъ отправляется къ 
Солнцу и спрашиваетъ: зачъмъ оно къ полдню подымается все 

*) Пикте, П, 587. — *) Омен ип@ Оссід , годъ 2, в. И, 257. — 


3) Сри. к. пјесме, Г, 565; Ц, 521: „откуда се јасно сунце рађа“. — 
4% Эрбснъ, 4—6. 
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выше да выше и грћетъ сильвЪй и сильнфе, а къ вечеру спу- 
екается все ниже да ниже, и грћетъ слабъй и слабВе? «Эхъ, 
мизой! отвЪчало Солнце, спроси у твоего господина, отчего 
онъ со дня рожденя все бо4$е и богъе выросталъ въ тъл? и 
въ силахъ, и отчего въ старости ослабълъ и пригвулся къ 
землъ? Тоже самое в со иной: моя мать каждое утро рождаетъ 
меня прекрасвымъ младенцемъ и каждый вечеръ хоронатъ хи- 
аымЪъ старикомъ.» !) Русская загадка говоритъ о «дн%.: «къ 
вечеру умираетъ, къ утру оживаеттъ» *). Чешск. «2е 
тпё $Шшее 2лрад4» — уже близится моя смерть. 

Дневное движевіе солнца играло весьма важную роль въ 
древчЪйшихъ вЪровавятъ, отголосокъ которыхъ зам чаемъ въ 
досел$ - уцфаЪвшемъ пристрастии раскольвиковъ кь церков- 
вымЪ выходамъ (съ евавгельемъ и дарами) посоловь в въ 
нЪкоторытъ народныхъ обычаяхъ и примфтахъ На свадьбатъ 
жевихъ и невЪста, вхъ родичи и гости выходатъ изъ за стола 
«по солнцу» *); вуплеяяую скотаву покупщикъ трижды обво- 
дитъ окозо столба «по солнцу-, чтобы ова пришла къ нему 
на счастье *); гадая о чемъ-вябудь, подымаютъ на пальцах 
ржаной х4%6ъ и смотрятъ: въ какую сторову ставетъ онъ вер- 

`тътьея? есди «по солвцу» — задуманное сбудется, и нфтъ — 
если «протавъ солнца. °). Солнечвымъ дввжевіеиъ опреџ%- 
зияись стравы свфта: а) востокъ (области. встокъ, стокъ) 
отъ глагола теку — иногда замфияется словами веходъ и 
солновосходъ, изъ которыхъ посдФднее означаетъ тавже 
«утро» *). Это сторова, гд рождаетеа солвце, откуда ве- 
еетъ оно дневной свътъ в жизнь міру, и потому сторова— 


$) Зюу. роћаб. 447—455; УМ'евізі. Магсћ , 36—40; Штиръ, 17.— 
*) Эти. Сб., УТ, 52.—:) Архавг. Г. В. 1843, 29 –.*) Карман канж- 
ва для любит. землен®к. 1648, 314.—5) Зам о Сабара, 63.—*) Срав- 


ИБ: «іе яоопе бећ аи», ‹зиопа аггоой» (гіппап-—-ревуться, бввать) 
—р Му!ћ., 700. 
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ечастливая, благодатная. Сербы говорятъ: «солнце на восходъ, 
а Богъ на помощь!» Пословаца: «‹взойдетъ солнце и къ намъ 
на дворъ» у вефхъ славявъ употреблается въ смысл: будетъ 
и намъ счастье! (см. выше стр. 67). На востокъ обращались 
и продолжаютъ обращаться съ молитвами в заклятіями; заго- 
воры большею частію и начинаются этою Форму4ою: «на зарф 
было на утренней, на восток красна солнышка». На востокъ 
етроятея храмы; въ старяву покойников полагали лицомъ 
къ востоку — въ ожидавін великаго утра всеобщаго воскресе- 
нія мертвыхъ, знамешемъ котораго служвлъ ежедневный вос- 
ходъ( =пробужден!е) наканунЪ-почившаго солнца. ') «Зашедшю 
солнцю, говоритъ памятникъ ХИ въка, не достоить мертвеца 
хоронити, но тако погре(б )сти, яко еще высоко: то бо послъд: 
нее видать солнце до общаго воскресенія.» *) Въ волошскихъ 
же деревняхъ ве хоронятъ никого до полудня, потому что 
родные желаютъ направить душу усопшаго въ загробный міръ 
виъстЪ съ отходащимъ на покой солнцемъ. *) Съ востокоиъ 
соединядось представленіе рая, блаженнаго царства вЪчной 
весны, неизсякаемаго свъта и радостей. Наоборотъ Ь) западъ 
(отъ глагола: за- падать ) называютъ заходъисолвосядъ, 
и связываютъ съ нииъ идею смерти и ада, печальнаго цар: · 
ства въчной тьмы. Гдъ умирало солнце, туда — казалось древ- 
нему человъку — удалились и всъ усопшіе предки, таиъ ожк- 
даетъ судьба и его по смерти. Въ поучительномъ словъ Ки- 
ризла Туровскаго читаемъ: «и потомъ сведеть ю (душу умер- 
шаго) въ пропасть, идфже затворены суть душа(и) гръшныхъ 
отъ вфка, показаеть ей мЪста, идъже имь мучитися, повеже 
мука далече міра есть на запад%.» *) По сказавію 1освфа 
Волоцкаго о ереси жидоветвующить, новгородскій архіепи- 








') Обычай этотъ соблюдалзся и пормьинами—Ч. О. И. в Д 1860, 
ГУ, соч. Стривнгольма, 350. — *) Памят. ХИ в. („Варашавіс Кю- 
риково“), 184.—8) Шоттъ, 302.—*) Памят. ХИ в. 97. 
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окопъ Геввадій приказалъ посадить удичённытъ еретиковъ на 
коней — дицомъ КЪ зошаданымъ хвостамъ, «яко да зратъ на за- 
падъ въ уготованный имъ огнь.. ') Въ посланін другаго 
вовгородскаго архіепископа — Василія сказано, что рай былъ 
васаждевъ на восток, ‹а муки и ныв® суть на запад%». *) 
Любопытна народная примъта: когда корова принесетъ теленка, 
то прежде всего обращаютъ вивмавіе, какъ овъ дежитъ: если 
голова его обращена къ востоку — теленокъ выро- 
стетъ, а если на западъ — то непрем $ нно падетъ. °) 
с) Югъ крестьяне называютъ солнопёкъ (солхнопечный— 
знойный, солнопека и пекунство— иъсто, открытое для 
соднечныхъ лучей) и полдень: это сторона, гдъ полуденное 
солнце бяестятъ наиболЪе-яркимъ свфтомъ и откуда вЪютъ 
теплые весеные вътры. Паисіевекій сборникъ (въ «слов св. 
Григор!я»), указывая ва требы, соверваемыя огню, какъ эм- 
блем+ солнца («огяь творитъ спорыню, сушитъ а зръетъ» навы), 
прибавляет: «того ради окаявнін полудень чтуть и кааняються 
на полъд(е)вь обратившеся» *). 4) Съверъ же — сторона 
холодныхъ вътровъ, зимней вьюги и ночнаго мрака; на област- 
номъ язык$ она называется полночь и сиверъ; сравни съ 
словами: сиверко — холодно, сиверъ и еиверикъ— ходод- 
ный, р%звой вътеръ, сиверка — вЪтренная, сырая погода. *) 
Какъ востокъ противополагаетея западу, такъ югъ — съве- 
ру; подобно западу, съверъ въ народныхъ предашяхъ предетав- 
лаетея жилищемъ злыхъ духовъ; по повърью, не должно ета- 
вить воротъ ва полночь, пе то нечистав сила выживетъ изъ 
дому. °) 

Съ разевётомъ дия соединяется вое благое, вее предвфща- 


1) Др. Рос. Вивліое., ХІҮ, 134.—3) Сое. Времен , 1, 332.— 2) Цебри- 
ков.. 264.—%) Лт. рус. лит., т. ІҮ, отд. 3, 97.—5) Оба. Са., 30, 68, 
136, 154, 168, 202, 210, 216; позуночвикъ —сћверовостокъ, об% д“ 
викъ (полдень —время обвда) — юговостокъ.—‘) Абев., 296. 
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ющее жизнь, урожай, прибытокъ, а съ закатомъ солнца, съ 
ночью — всё недоброе: смерть, безилоде, убытокъ, весчастіе. 
Отеюда объясняется и поговорка, такъ часто повторяемая въ 
нашихъ сказкахъ: утро вечера мудренфе, т. е при сол- 
нечномъ восходъ всякое дЪло, всякой подвегъ совершаются 
удачн%е «Ночь меркветъ, заря-свътъ запала, мъгла поля покры- 
за» говорвтъ авторъ Слова о полку, жедая въ этой картивъ 
сознечнаго заката, въ этомъ торжеств тьмы надъ свътомъ 
— указать на грядущее торжество враждебныхъ ратей надъ 
русскими вовнами '). Наоборотъ «Слово о вел. внязЪ Димитр 
Иванович*» пользуется эпическимъ выраженемъ: «соянце ему 
на востокъ($) сіяетъ и путь повфдаетъ»— въ смысл$: все ему 
суяитъ усплъ, побъду. *) Народныя примъты даютъ обильные 
свидф тельства: солнышко закатилось — не бросай на ули- 
цу сора, пробросаешься—разоришься; не починай тогда и новой 
ковриги, а то хлъбъ будетъ не споръ, да пожалуй в все 10- 
зайство разстроится. Если уже необходвмо приняться за ужв- 
ноиъ за цфлый хлЪбъ, то первую, отръзавную горбушку ве 
Фдатъ, а посяф трапезы приставляютъ ев къ початой ковригВ, 
чтобъ она казалась нетровутою. *) Отдавать деньги къ ночи— 
не хорошо, ве будутъ водиться; ро захожден!и солнца кресть- 
аве, изъ боязни обЪдиЪть, не сводять счетовъ, ве ссужаютъ 
въ ДОЛР и Ве даютъ йзъ дому никакой вещи. Въ одной изъ 
старинныхъ рукописей Кирилло-бЪлозерскаго монаетыря объ. 
этомъ зашфчено: «по заходу солнца не даютъ вичтоже отъ до- 
му своего — ни огнь, ни съеудъ нЪкаковъ вли требовавіе въ- 
что» *). Не гляди въ окно до утренней зори — грёшно; ве: 
оставляй на ночь ва стозВ вожъ — лукавый заръжетъ °). 
Есаи жеребенокъ (сосунъ) ръзвитея на пастбищ вечеромъ,. 





1) Рус. Дост., ПІ, 46.—3) Времен., ХІҮ, 4.—8, Эти. Сб, П, 57.— 
5) Поъздка въ Карилло-бвловер. мон., ІІ, 22; Послов. Даля, 1046.— 
5) Архивъ ист.-юрид. св?д., Г, ст. Кавел., 8, 11. 
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пра закат солаца, то его непреиъиво въ теченів года 
еъзетъ волкъ; а если играетъ онъ поутру, при востодв 
солнца, то будетъ хорошо рости и уцфаЪеть отъ хищааго 
звЁря !). Когда мать купаетъ ребенка ва ночь, то не долж- 
на выливать воды до утреннаго разсвфта; весоблюденіе 
этого правила можеть повредить ребенку *). На вочь св. 
дуетъ покрывать кадку съ водою и кринки съ яствами, чтобы 
ие вагади:ъ въ налъ нечистый *). Элда ие совфтуетъ всту- 
рать въ битву по затождени солвца *). По глубоко-вкорене:- 
ному убфждевию язычвяковъ, война была судоиъ божшиъ, а 
дневное свЪтило` являлось свидфтелемъ людской правды. Оно 
должно было взирать съ высоты на состязаніе враждующихъ 
племенъ и скловять вфсы правосудія на сторону праваго. У 
древняхъ народовъ какъ скоро заходило солнце — судъ закры- 
вася (такъ предпесзио законами ХП таблицъ), и вообще вся- 
вая юридическая сдфлка, заключенная въ ночное время, была 
недЪйствительна, заимодавецъ могъ требовать уплаты долга 
только днемъ, пока не сВл0 солнце; судебные поединки должны 
были заканчвватьса съ наступлешемъ сумерокъ °). 

По солнечному движешю человъкъ опредфлилъ и свое соб- 
ственное отв шеніе къ окружающему міру, что очевидно изъ 
совпадения понят! 1Ъваго съ съверныиъ и праваго съ 
южнымъ; въ санскр. бакѕћіпа (греч. д85%2 ;, лат. Ченег, 
наше десной и десиица) значитъ: и прагой, и южвый, а 
слово съверъ (лат. ѕаеүіѕ или ѕаеуиѕ — свирпый, лютый, 
латов. $2аиге— сфверный) лингвисты сближаютъ съ санскр. 
заууа (зенд. Наууа, һаоуа, слав. шуй-ца) — 1Ъвой *), такъ 
какъ древній человфкъ обращазся всегда для молитвы къ вос- 
току, и слвдовательно съ правой руки имфлъ полуденный 

1) Этв С6., П, 255. — % Черты латов. вар., 95 — ?, Оренбур. 


Г. В. 1851. 9. — *) Симрокъ, 160 — 5) Сывъ От. 1831, т ХХШ, 
221, ст. Грим. О поэзін въ прав». — ®) Пикте, 11, 486 —490, 495. 


Библиотека "Руниверс" 








186 


югъ, а съ двой — подночный сЪверъ. Указавная противопо- 
зожность юга и съвера сочеталась въ вародвыхъ пов?рьягъ и 
еъ сторонами правой и 4Ъвой. По убъжденію простолюдина,, 
съ правой руки человъка стоитъ добрый ангелъ, а съ 4%- 
вой — 3100; ие плюй направо, чтобы не отогнать отъ себя 
ангела-хравателдя; плюнешь ная во — попадешь въ чорта !), 
и потому совътуютъ, вставая поутру съ постели, плевать въ 
1$вую сторону и растирать слюну ногою: этимъ средствоиъ 
прогонишь нечистаго, я въ тотъ день онъ уже не будетъ за- 
писывать за тобою гръхи *). Спать ва правомъ боку почи- 
таютъ за грълхъ, ибо можно задавить авгела-хранителя (п04- 
тав. губ.) Ветавать съ постели должно правою ногою, вета- 
нешь 4$ вою— весь день будешь не въ духЪ: брюзгливъ и не- 
веселъ *); обуваясь и снимая обувь, сафдуетъ начинать съ 
правой ноги; кто, входа въ домъ, ступитъ напередъ правою 
ногою, того ждетъ хорошій пріемъ; при древннхъ гаданіяхъ 
славяне наблюдали, какою ногою переступитъ священный конь 
черезъ положенныя жерди — правой или л Ъвой, и въ пер- 
вомъ случа$ ожидалв успъха, въ посаъднемъ — неудачи; кто 
упадетъ на правой бокъ — тому не будетъ помъхи въ дълахъ, 
а кто на лъвой — того ждетъ бъда *). Литвивъ, пря посъвъ 
огородовъ, боится пересыпать сЪмева изъ правой руки въ 
1Ъвую, чтобы ве повредить будущимъ веходамъ °). Увидать 
вародившуюся луну съ правой стороны — знакъ, что полу- 
чишь неожиданную прибыль, шли въ ородолженіе цълаго ився- 
ца будешь счастаивъ во вефтъ прелдпріатіяхъ; а кто усиотритъ 
ее едва, тотъ испытаетъ неудачи *). Крикъ и полетъ в%- 

!) Нар, сл. раз., 163.—*) Подобное повърье существуетъ у евре- 
евъ и между кавказсанин плененаии —Обряды еврейси, вани Описанів 
церев. и обрадовъ, набаюд. евреями, Орезъ, 1830 г., 7, 43; Совр. 
1854, ХІ, сыъсь, 2.— 2) Иллюстр. 1846, 333; Херсон. Г. В. 1852, 17.— 


%) Әтн. Сб., 1, 57.—*) Черты литов. нар., 96.—® Архявъ ист.-юрид. 
сь?д., І, ст. Кавел., 8. 
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щей отяны съ правой руки принималея у славянъ, измцевъ, 
грековъ в у другихъ народовъ за счастливую примфту, и на- 
оборотъ, еели предвъщанів шло съ 4$вой стороны '). Чешет- 
ся правой глазъ —ва инлаго смотреть, 4$ вой— къ плачу *); 
чешется правая ладонь — получать деньги (прибыль), 1%- 
Ван— отдавать (убытокъ); правое ухо горитъ— слышать до- 
брыя въсти илв похвалу, я6вое — слышать худыя въсти и 
брань; въ правомъ ух звевитъ — вспомиваютъ друзья, въ 
2%вомъ — Боратъ недруги, и т. дал. *) Подъ вліянівиъ 
этихъ возгрній слово право й получало эначеше всего нрав- 
ственво-хорошаго, справедаиваго, могучаго (право, правда, 
правило, правило, управа; тоже соотношеніе понат!й за- 
печатяћно и въ азыкахъ нъмецкоиъ и еранпузекомъ: геећ!, 
діе гесһіе һард, гісһћіір, гоі! и йгоїќе). 

Поәтическія представленія о рожденін в смерти солнва бы- 
ди призагаемы в къ судьбамъ его въ течевін года. Потеря 
солнцеиъ плодотворной теплоты и помраченіе его блеска въ 
осенніе в знивіе иъсяцы послужиля освовою ивеа, что свъти- 
40 это, съ оковчаніемъ лЪтняго времени утрачиваетъ свов си. 
лы и погвбаетъ (= гаснетъ). Съ поворотоиъ на зиму (въ 
іюн%ъ) оно видимо старъетъ и вачинаетъ уступать демонамъ 
тьмы: див сокращаются, вочв увелвчиваютса; одряхлЪвшее, 
оно умвраетъ. Но при сядующеиъ поворот? (въ декабрћ), ви%- 
ето стараго солнца, наро ждается новое: 30] поуиз, какъ 
называли его рвиляне. Съ его рождешемъ (па(іуіїаѕ $0113 


1) УощзНедег дег \’епеп, Ц, 259—260; р. Мунһ., 1081 —2; Одисс., 
ХХІҮ, 311—2; Иліада, ХХІҮ, 292—4.—*) Чешется правая бровь— 
свидввіе съ пріятеленъ или родичемъ, а яв вая— съ врагоиъ. —?) Нар. 
сз. раз., 142; Эти. Сб. П, 56; Херсон Г. В 1858. 17; Архавъ ист.- 
юрид. !св?д., 1, ст. Кавел., 9; Записки Авдъев., 143; 0. МуіЬ., 1071. 
Нечвстые (1ъшіс, водяные и пр.) носятъ шубы, запахивая 1% вой 
позою поверхъ правой; православный же людъ долженъ правую 
полу закидывать на д%зую. 
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ісуіе(і) дни начиналя прибывать, ночи умалатьса. Это радост- 
ное событіе встрёчали особеннымъ празднествомъ, которое 
въ эпоху христіанекую было приурочено ко времеви Рожде- 
ства Христова и довыв% извЪетно между поселанамв педъ 
именемъ Коляды. Повторяя слова старинной обрядовой пЪъени, 
вародъ безсознательно продолжаетъ воспевать новорожденное 


солнце: 
Уродилась Коляда 
Накавунъ Рождества. 


Радомъ съ указаннымъ представленемъ о возрожденія содн- 
ца было другое, совершенно-аналогичвое съ первымъ, что пра 
поворот на лЪто ово воскресаетъ къ новой жизни. Какъ 
елово погаснуть метафорически означаетъ: умереть, такъ 
выраженіе «возжечь пламя» должно было получить значевіе: 
ожить, возстать отъ смерти, что в подтвержцается на са- 
моиъ д$4$; ибо воскресать (въекрфшати, крьснжти, 
вр$сити) происходитъотъ кр 6 с ъ—плама, огонь. Въ одномъ 
рукописноиъ прологъ слова кръЪсъ и кръсаны употреблевы 
именно въ значені вебеснаго свъта, возженнаго при поворотъ 
солнца ва 2%то: «въ дьнЕ слъньчваго кръса, егда ся 
васлъвьшииъ годинамъ сльньце възвратить кръсивы, да 
вошть мьнаеть (уменьшается), а дьни да прибываеть» '). 
Вновь народившееся или воскресшее свътило постепенно крЪи- 
нетъ въ свояхъ силахъ; божественный младенецъ ростетъ и 
мужаетъ, и при начал весны является прекрасвымъ в могу- 
чимъ юношею. (Съ весеннимъ солвцемъ нераздёльно понятие 
молодости; народныя сказанія изображають его въ грозовой 
обстан»вк%: оно купается въ жизой водф дождевыхъ пото- 
ковъ, очищается въ блескъ модній, и просвътленное несетъ 
міру дары плодородія. Когда соянце закрывается бълыма = 
4Ътвиия облаками, оно, по народному выражевію, замоло- 


1) Сехіс. Нобиае Зоуеп. уеегі Фес, Маклошача. 
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аъло !). Въ гровъ видфли его благодатное обновлен! е: по- 
‚‘гашаемый демонами мрака (тучами), свфтальникъ солнца 
снова возжигается молніеноснымъ Перуномъ, разгонающииъ 
зраждебныя рати нечистыхъ духовъ. Финнск Й эпосъ заетав- 
ляетъ громовяика Укко зажигать въ облакахъ искры (мол- 
нів), чтобы освфтить чрезъ то вселенную новымъ солицемъ 
и новымъ м5сяцемъ *). 

Ве менфе любопытны тъ мненческия предетагленія, какія 
соединяла Фантазія съ обычными изиъвеніяия луны. Въ пер- 
вой четверти иъсяцъ называется новымъ (вовецъ, пол. 
пом, чешск. по уу, ангдос. піт е шепа, сканд. пут 01, 
др.-ви. піцтапрі, греч. угбрт у, лат. поуііипіцш), моло- 
дымъ (мододнкъ, на мөлоду — въ новолуніе, серб. мла- 
дина, алл. тіайі тміеѕет), народившимся («новый и%- 
евцъ народился»); въ сгъдующіе затъиъ дни — подполиь; 
потоиъ настүпаетъ полнолун!е (серб. пуна, слов. ро!па, 
пол. ре4піз, вал. рип тіеѕет, литов. рі1па!(іѕ, савекр. 
рагпат 51, греч. тАуросёАтуоу, зат. ріепііопіит, 
англос. (отепа, др.-нъм. (о ег шапо), за нимъ пере- 
крой — первые дни посл полнолунія («ва перекро$») и 
старой или ветхой иъсацъ («ва ветху», Іша ѕепеѕсепѕ) *). 
Итакъ по древнъйшему воззрънію, закръпленноиу въ язык$, 
луна рожлается, выростаетъ (= полнфетъ), бываетъ молодою, 
‚етарЪетъ я умираетъ, и затъмъ возрождается снова. Народная 
загадка такъ живописуетъ это свътил0: «когда я молодъ былъ— 
свътло свфтилъ, подъ старость сталъ — меркнуть сталъ» *). 
Слъдя за постепенно-умазяющимея ликомъ полной луны, древ- 
ній чезовъкъ объяснялъ себћ это явлен!е или губительнымъ 
„виянемъ старости, или дъйствіеиъ враждебной свлы, кото- 
рая Наносила мъсяцу ущербъ и какъ бы уръзывгла его 


') Доп. обл. сл, 59. — *) Ѕсппе, Мопӣ и. $(егпе, 94. — 2) Обл" 
«Сл., 120, 123, 129, 155, 164; Пивте, И, 597—8. —%) Этн. Сб., ҮІ, 83. 
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острымъ пожеиъ: перекрой отъ кроить — ръзать, откуда 
и край, краюха, крома. Народная загадка уподобляетъ ке-. 
полный иБсяцъ краюшкф хлфба: «постелю рогожку (небе свый 
покровъ), посыпю горошку (зв$эды), положу окрайчикъ 
їлъба (иъсяцъ)» ияя: «взглану въ окошко, раскину рогожку, 
посъю горешку, положу хаћба краюшку» '); «у насъ надъ 
дворомъ краюха виситъ» *). На Руси и въ Германи суще- 
ствуетъ повфрье, что старой иъсяцъ Богъ крошитъ на 
звфзды *\. Въ ЛятвБ есть поэтическое предаше о полум%ся- 
ц: Перкумъ, раздраженный тъиъ, что М5сацъ ухаживалъ 
во ночаиъ за Денвицею, выхватилъ мечь и разсъкъ ему лицо 
пополамъ. 

Еврен праздновали день новолунія, возжигая на холмахъ 
огни, какъ символическое знамене вновь-народившагося св?- 
твла ночи *). У насъ до свхъ поръ въ иъкоторыхъ деревнятъ 
крестьяне выходятъ встръчать новый иъсяцъ и обращаются къ 
нему съ мольбами о счастін, здоровьи и урожа; иные угова- 
риваются съ священниками освящать у нихъ на дому воду въ 
первый воскресный лень по воволуніи, въ продолжени цълаго 
года (черниг. губ.). Какъ съ восходомъ солнца связывались. 
добрыя предвЪдавія, а съ закатомъ — худыя, такъ и иъсяцу 
придаво счастливое значене въ періодъ его возрастания 
(отъ рожденія до полнолунія), и весчастливое — въ періодъ 
ущерба. Когда увидятъ въ первый разъ молодой ићсяцъ, то 
варочно хватаются за карманъ, иди вынииаютъ оттуда деньги 
и «кажутъ ихъ мъсяцу»; върятъ, что пос этого богатство 
станетъ возростать, и деньгамъ перевода не будетъ *). О ре- 

1) Семевтов., 7; бехеров:, 1. 92. — *) Послов. Даля, 1061. — 
*) Рус. въ св. посз., ІҮ, 41; Ѕоппе, Моп@ и. 5(егпе, 155. — “) 06- 
ряды евр. или Опвс. церемоній, 115—7 — 5) Вьет. Р. Г.О 1853, 
П, 54; Изаюстр. 1846, 333. Въ Персіи былъ обычай обсыпать себя 


деньгами на мартовское новолун!е—Времен., ХУ, 14: ‹О ходу въ 
персид. царство .. 
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бенкЪ, родввшемся въ новолуніе, думаютъ, что онъ долговъ- 
ченъ. На Украйн, глядя на молодой иъеяцъ, приговариваютъ: 
«тоби ва уповня (на пополневіе), мени на здоровья!» ') Время 
возраставія луны ечитается у нашихъ крестьянъ наибол$е- 
улачиымъ для начала работъ и преднріятій, а время ущерба — 
менте или и совсъиъ-неблагопріятвымъ, что, по евидътель- 
етву Тацита, признавали и древніе германцы. Свиней стара- 
ются рузать въ полнолуніе—въ томъ убвжденія, что тогда 
туши бываютъ поли %е, а во время ущерба умаля ютса. 
И всякую другую скотину зучше колоть въ по2нолуніе; на 
исходЪ же ићсяца она бываетъ худ$е и въ костяхъ ея мень- 
ше мозга *). При старъющемъ иъсац%, а равно и въ девь лун- 
ваго и солнечнаго затићнія, не начинаютъ посъвовъ. *) «Добро 
езять въ полномъ иъсяцЂъ»; если мужикъ сћетъ на нов- 
цу (въ воволувіе), то хотя х11%6ъ растетъ и зрветъ скоро, но 
колосъ будетъ не богатъ зернами; а хлъбъ, посфянный въ пол- 
волуше, хотя ростетъ тихо и стеблемъ коротокъ, за то ядрёнъ 
и обнленъ зервомъ *). Въ-этомъ повЪрьи ростъ хлЪба постав- 
ленъ въ прямое соотвошеніе съ возраставіеиъ луны, а полно- 
та зерна — съ полнотою ея блестящаго круга. Тоже утверж- 
даютъ и о посъвЪ льна: чтобы ленъ уродилея полный въ зер- 
иЪ, надо сЂять его въ полнолун!е; а чтобы уродился долгой и 
волокнистый — вадо сЪать ва молодой иъсяцъ °). Постройку 
жәбы не совфтуютъ начинать во время луннаго ущерба — не 
будетъ добра °); рубить строевой 4Ъсъ и хворостъ для плет- 
ня и складывать печи должно въ новолуніе: тогда червь не 
будетъ точить дерева, хата будетъ тепла и не станетъ гнить '). 


1) Номис., 5. — *) Ворон. Г. В. 1851, 11; Вадим. Г. В. 1844, 
50 Илляюстр. 1845, 251; Послов Даля, 1049: зна моходомъ мЪсац® 
рыба клюетъ» — 5) Цебриков., 267; Ватск. Г. В. 1852, 18.—) О. 3. 
1845. Ү, ст. Харитонова, 15. — 5) Чернигов. Г. В. 1856, 22 — 
6) О. З. 1848, У, сиъсь, 4. — 7)Посхов Даля, 1048 
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Отдълъ сыновей на особое жатье совершается обыкневенно во 
время новолун!я — для того, чтобы имущество новаго хозя- 
вна также прибывало и увеличивалось, какъ увеличивается 
молодой иъелцъ. Въ старвиноиъ поученін (ХУП в.), ваврав- 
ленноиъ противъ народныхъ суевърій, возетаетъ проповъдникъ 
ш на указанныя нами примфты и обычаи: «мнози нерагумвін 
«человЪцы, говоритъ онъ, опазливымъ своимъ разумомъ вЪру- 
«ютъ въ небесное двизаше, рекше во звфзды и въ ифсяцъ, и 
«разчитаютъ гадашемъ, потребныхъ ради в мнролюбивыхъ 
‚АТаЪ, рожен1е мфсацу, рекше — молоду; иви-жь усмо- 
«тряють полнаго ифсяцз, и въ то время потребная своя со- 
«творяютъ; ваш-жь изжидають веттаго иъсяца... И мнози 
.неразуини челов цы увфряютъ себ тщетною прелестью, по- 
•пеже бо овін дворы строятъ въ нароженіе ифсяца, инія же 
«храмивы созидати начинаютъ въ наполнене иЪсяца; ини бо 
«въ тажь времева женитвы и посяган!я учреждаютъ. И мно- 
«зи бәснословіемъ свониъ по тому-жъ иъсячному гаданію и 
«земная сфмена пасаждаютъ и иногія плоды земныя устроя- 
«ютъ» !). Подобныя повфрья ветръчаемъ и у ифмецкихъ пле- 
иенъ: заключать браки, вачинать постройки, переходить ва но- 
восельв, собирать цфлебныя травы и росу, стричь волоса и 
обръзывать ногти (чтобы лучше росли) должно въ новолуніе; 
на исход же стараго мъсяца хорошо расторгать брачиыя узы, 
ломать домъ, рубить 2ъсъ и косить траву: лъсъ и трава нуж- 
ны сухіе, и потому при рубкъ перваго и косьбъ второй ни%- 
л0сь въ виду, чтобъ они высохли также скоро, какъ усыхаетъ 
(умаляетея) лува; плоды, растущіе надъ землею, лучше сЪять 
при возрастающей лун%, а которые растутъ подъ землею (иор- 
ковь, рЪдька и пр.) и сафдоват. не любятъ свЪта — при лун- 
вомъ ущерб; больные, смотря на умазяющійся мФеяцъ, гово- 
рятъ: «ие би арпіттѕі, тӧреп шеше ѕсһпегтеп арпећтеп“, 
1) Льт. рус. 2ат., т. Ү, '90— 100. 
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и нзеборотъ, когда луна возростаетъ: «фп таз ишентеп, теіп 
Це! шар аЪпебтев!» !) 

О звъэдатъ также думаютъ, что болЪе-яркой блескъ въ 
судить плодороме. Яеное, звъздвое небо 24-го декабря обътща- 
етъ въ будущее л?те изобиліе ягодъ и грибовъ; на Рождество, 
Новый годъ и Крещение звъзды яркииъ сіяніеиъ предвъщаютъ 
хорошее роенье пчелъ в урожайный годъ; особенно же сіявію 
звъздъ праписываютъ урожай гречити и приплодъ овецъ. Есть 
даже поговорка: «ярки звъзды породатъбЕлыя арки (агията)», 
на созданіе которой оказалъ несомиъниое вліяніе языкъ. Яр- 
во йблескъ звъздъ пророчитъ плодовитость (я рость — похоть): 
урожай яроваго хлЪба, счастливое роенье ярыхъ пчелъ и 
умвоженье ягвятъ (ар окъ). Въ половин? феврала овчары окли- 
каютъ звЪзды: «ты освъти, зв$зда ясная, негасимымъ огнеиъ 
бъловрыхъ овецъ у раба (имярекъ). Какъ по поднебесью звЪз- 
дамъ нъеть числа, такъ бы у раба (имяр.) уроделось овецъ бо- 
4Ъй того.» *) 

Тфеная связь, въ какую поставвлъ языкъ понятіа небесна- 
го свъта в зеинаго огня, выразилась въ миө% о родств$ этахъ 
стихій. Небо шиъло двухъ дътей: Солнце в Оговь. По свид$- 
тельетву Ипатьевской 1% тописи, указанному впервые ШаФа- 
рякомъ, у Сварога (неба) былъ сывъ Дажьбогъ (сознце); а въ 
словъ христолюбца сказано: •и огневи молятся, зовутъ его Сва- 
рожичемъ». Эта отечествевная Фориа указываетъ, что Огонь 
былъ также приниизеиъ за сына (Сварога. Въ сербской пВс- 
нъ солнце называется чадо бо жье, а въ малорос. язык% огонь 
обозначается словоиъ богачъ, въ котороиъ г. Буслаевъ *) 
подозръваетъ отечественную Форму (сынъ бога); но съ этимъ 
инфшемъ ученаго профессора нельзя согзаситьея. Названіе 


1) О. Муш., 675—8.—*) Терещ., УП, 38—39, 49; Эти. Сб., П, 


53; Рус. въ св. посл., 1\, 20; Сахаров., Ц, 13—14; Иллюстр. 1846 
246—7. — *) О вліян. христ. на сл. яз., 49. 
13 
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богачъ (или богатье) придвво огню, ради миеической свази 
его съ золотомъ и потомъ вообще съ богатетвомъ. ') Изъ того». 
же источника сөздэлоеь другое мненческое сказаше о происхож. 
девін земнаго огня отъ зеницы господней (см. стр. 166), 
т. е. отъ всевидащаго ока—еолица, почему у Финвовъ ва азы-. 
55 рунъ оговь есть «дитя солвца-матери» *); древвіе миеы го- 
ворятъ о похищени огня съ неба (си. гл. ХҮ). 

Мы видели, что небесныя свътила и сверкающия молніи упо- 
добаялись очаиъ. Отождествляя земной огонь съ небеснымъ 
свътомъ, Фантазія усвоила за нимъ тоже самое уполоблене 
глазу. Народная загадка: «днемъ спит ъ, ночью гладитъ» *) 
означаетъ «огонь отъ свфчи». Болотные (блуждающіе) огни 6В-. 
зөруссы предетавляютъ одноглазыми малютками: глазки 
ихъ сверкаютъ, какъ огонекъ*). Наоборотъ другія пре- 
данія, уже приведенныя выше, разеказываютъ о глазахъ, ко- 
торые свЪтят въ ночной тьиъ и производятъ пожары. 

Одинаковое впечатя не, производимое на глазъ съ одной сто- 
роны сіявіемъ небесвыхъ свътилъ, молния и огня, а съ дру- 
гой блескомъ нфкоторыхъ металловъ, породило понятие о свя- 
зи свъта съ золотомъ, серебромъ и иъдью. По словамъ Макса 
Мюллера °): «въ готскомъ 2010, ро! 4 открывается сходство съ 
«слав. злато, рус. золото, греч. уросос и санек. һігапуаю; 
«только въ окончаніяхъ значительная развица. Общій корень 
«былъ, кажется, Вага!, откуда сик. һагіі-—цвтъ еолн- 
«ца љзари, какъ и въ латинскомъ слова аигога (зоря) и 
«аогот (золото) также имфютъ одинъ общ корень.» Бзи- 
жайшая Форма къ слав. зла-т о есть зендское гага (золото); снк. 


1) Отечественная сорма быде бы: божичъ, боговичъ. — *) Кунъ, 
112—3. — 3) О „печкъ“ народи. загадка выражается: „зииой все 
шретъ (—горитъ, пожираетъ дрова), а д8томъ спитъ (не топит. 
ся“. —*) Сахаров., І, 99; Приб. къ Ж. М. Н. П. 1846, 101.—°) И. 
М юллеръ, 39. 
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Һіга па, һігапуа, Пагапа—зенд. тага, загапуа: звукъ В по 
общему закону переходитъ въ 2; корень, по инъвію Пикте, Аг, 
һаг —исеге, ѕріердеге), которое справедяиво сбзвжаютъ съ 
словами: зоря, зръть и зракъ (=еолнечный яучъ). Какъ въ 
иЪиец. нар®чіяхъ заиъчается сяълующій переходъ понятий: 
е1, ер.-н®м. віче, саПе (1115), гот. си, скан. 2011 
=00 14 (аигит); такъ наше желтый, чешск. 2 10(у, зит. бе| 
1а5, сеіїдпаѕ (Паушѕ) переходитъ въ жолчь, въ Остром. 
евавг. з1ъчь, зълъчь, и въ зато (пол. 21010, зетт. 26145). 
Золото производило впечатг%ъвіе жезтаго блеска, серебро — 
бълаго: санскр. гай? аба, лат. агдеріот, греч. йрто- 
рос (4166 — свътлый, ясный, бълый), кеяьт. аігріоќ; 
коревь гар, аге — блестъть бълыиъ блескоиъ. Наше се- 
ребро (сребро, лит. $14АЪгаз, латыш. ѕѕийгаћѕ, др.-пр. 
ѕігаһгаѕ (51гаБ аз), гот. $ПиЪг, слфдуя Потту, сближаютъ 
съ сик. си Вга — $ реп 4$, аз, отъ соЬ ћ—ѕріепіеге; дру- 
ме, пранимая мне Бенхея, разлагаютъ его на два слова: 
езвскр. суё1а— бълый, свътлый и аһ га — золото. Эпитеты, 
придаваемые этвиъ металламъ, стоятъ въ близкой связи съ по- 
нятемъ свъта; такъ въ сербской народной поэзии говорится: 
сугое злато, бВлое серебро; у васъ красно золото (въ Элд®: 
211 гаи{), часто сёребро, въ белорусской пси: рыже з0- 
хото '); посаъдній зпитетъ встрЁчаемъ и у другихъ славянъ: 
гуе 51а10, гу?е зто. Сравни: красное солнце, бълый 
свътъ, не-чистая сила и проч. «Сухое злато»— этимъ выра- 
женіемъ приписывается золоту изсушающая сила огня и соя- 
вечваго зноя, что подтверждается и тъмъ знамевательнымъ за- 
клатіемъ, какое записано у Нестора: «дабудемъ золоти, яко 20- 
1070», т. е, да будемъ желты, какъ золото—да изсушитъ насъ 
небесное пламя; пронзнося это заклят!е, полагали передъ куми- 








1) Кагъки Пер., Ү, 231. 
13* 
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рами золото. ') Въ сербекихъ клятвахъ эпитетъ «сухой» при- 
дается и карающей молнии: «тако ме сува мутьа не бемуди- 
за!» *) Въ санскрит с и5 ћ—-агеѕсеге, ѕіссаге, созй-та— 50], 
іспіѕ, мшеп, ѕріепіог. Рыжій, по значеню, тождественно съ 
словами: русый и красный («рыж!й:- красный» —выраженіе 
тавтологическое), и подобно имъ заключало въ себъ первона- 
чально понятіе свЪтлаго, блестящаго. *) 

Уподобленіе небеенаго свЪта блеску металловъ повело къ 
создавію разнообразныхъ миеическихъ представлевій. Веъхъ 
свътлыхъ боговъ своихъ человЪкъ надфлилъ золотыми и сере- 
бреными аттрибутами, потому что боги эта обитали ва небе- 
сахъ и олицетворяли собою блесташия свфтила и сверкающія 
молніями облака. Эпитеты «золотой» и «серебреный · остаются за 
ними при всъхъ превращевіяхъ: приметъ зи божество образъ бы- 
ка—-ово является туромъ-золотые рога; если обернется ко- 
немъ—то непремъннозлатогривымъ излатохвостыитъ, 
если вепремъ—то съ золотою и серебреной щетивою, 
если птицею — то съ золотыми перьями (жаръ-отацею), 
в такъ дая. Подобныя представления неразлучны съ предані- 
ями всфхъ народовъ индоевропейской семьи; но тоже самое 
встръчаемъ а у другихъ племенъ, потому что оданаковыя впе- 
чатдънія производили и одинаковыя послфдствя. У перуан- 
девъ, вапрамЪръ, были храмы, посвященные солнцу и лун%; 
въ этихъ грамахъ изображеніе круглоликаго солнца, испускаю- 
щаго изъ себя пламенвые лучи, было сдълано изъ чистаго 30- 
лота, а такое-же изображеніе луны, согласно съ ея баъднымъ 
серебристымъ свЪтомъ, —изъ чистаго серебра. Фивискаа Каде- 
вала разсказываетъ о томъ, какъ божественный кузвецъ Иль- 








1) Въ 1485 году князья югорскіе, заключая миръ, дік вящвго 
укръпленія даваемой клятвы, пили по своему обычаю воду съ 30- 
хота—Истор. Росс. Соловьева, Ү, 95. — 2; Сри н. посл., 299. — 
3) О вліян. христ. на сл. яз., 11—16. 
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мариненъ с ковалъ солнце и луну изъзолота и сере- 
бра; по словамъ этой поэмы, «золото и серебро также стары, 
какъ солнце и луна». ') Въ старинную рукопись, содержащую 
переводъ хроники Мадалы, занесено нёсколько свъдъній о ди 
товскихъ повърьяхъ, и между прочимъ сказано: «сію прелесть 
Совій въведе въ нъ, ижъ пряносити жрътвоу сквервымъ бо- 
гомъ Андаеви и Перкунови, рекше грому, .. и Телявели и съ 
коузнею, сковавше емоу солнце, яко свътити по 
земли и възвергьлю емоу на небо солнце.» *) О восходящемъ 
поутру солнц$ гимны Ведъ говорятъ, какъ о «золотомъ сокро. 
виЩЬ», которое хотфли было утаить духи тьмы (ночи), во бо- 
гина Зоря ваходитъ его и приносить обрадованному міру. ?) 
По ифиецкому выражению: іе зоппе се уегро! 4е{ (де ѕип- 
06 5х {о вое *); тогрепѕќопде Ка! го! іт типае (пословв- 
ца); въ псковской и тверской губ. виъсто: «зоря занимается» 
говорятъ: золочитъ, золочйтся °), т. е. зоря золотитъ 
небо. *) Въ этомъ отождествлени неизсякаемаго богатства 
сознечнаго свъта каждое утро вновь возраждающагося ва во- 
сток, съ з0л0томъ—-кроется основаше въры въ •неразивный 
червонецъ», который сколько ни трать-— онъ все цълъ. Ана- 
логичное съ этимъ повфрьемъ преданіе о «яеисчерпаемоит 
кошелькъ(или кошельк$-самотрёс®), изъ котораго сколько ни 
бери онъ все полойъ золотомъ '), объясняется изъ поэтическаго 
представления тучи, закрывающей небесныя свътила и разсы- 
пающей золотистыя молнии, сумкою или мВшкомъ (см. ниже). 
Русскія народныя загадки выражаются-— о солнц$: «за лиса- 

1) Эмааъ, 11, 56—58.—*) Лътоп. Переясл., ХХГ.—?) Маннгардтъ: 
Юіе Соцегуе, 61.— 0. Му., 703.—5) Доп. обал. сл., 68. — 
6) Поговорки: «зора деньгу родитъ (или куетъ)», «заря озолотитъ», 
«Зоря зодотомъ осыцлетъ», потерявши миеическое значеніе, стали 
празагаться къ врестьяискнир работаиъ: кто встаетъ съ зорею и тот- 


часъ-же принимается за работу, тотъ обогатится (Толков. слов., 
І, 561). — ?) Н. Р. Св. ҮІІ, 16; ҮІ, 25 
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ма, за горами золота дижа кисне (или: горить !); о сол- 
нечныхъ лучахъ: ‹изЪ окна въ окно (—изъ небеснаго окна, 
открываемаго Зорею, въ окно избы) золото бревно (или: ве- 
ретено *); о мъсяц%: «еерёдъ двора лежитъ червона ско- 
ворода» *), •насерәдь болота лежитъ кусокъ золота» *); о 
звъздах%: «разсыпалея соборъ (ияи: горохъ) на двЪнадцать 
сторонъ, нихому не собрать —ви попамъ, ни дьякамъ, ни сере- 
бренникамъ; одинъ Богъ соберетъ, въ коробочку складетъ», 
т. 6. восходящее соанце спрячетъ звъзды (периск. губ.); «за 
18с0мъ за пролисомъ золотін клубки висять» 5). 


Народныя сказки, изображая блаженную страну весны, го- 
ворятъ 0 садахъ съ золотыми яблоками, объ источниказъ, 
текущихъ серебромъ и золотоиъ, о дворцахъ мЪдноиъ, 
серебреномъ и золотомъ, хравящихъ несиътныя сокро- 
вища. По славянскимъ предавіямъ Солнце живетъ на восток 
въ золотых ъ палатах; на праздникъ Купалы ово выфзжаетъ 
на небесный сводъ на трехъ коняхъ: серебреномъ, золо- 
томъ и брилліантовоиъ. Краевая дЪвица Зоря, по свид$- 
тельству заговоровъ, возсћдаетъ на золотомъ стул%, дер- 
жа въ рукахъ серебреное блюдо ( = солнце); древніе гре: 
ка давали ей названіе златотронной—уросёдроуос̧. За- 
родышъ этого поэтическаго образа кроется въ глагол, кото- 
рымъ издревле обозначали солнечный закатъ. Трудность обра- 
зованія именф и глаголовъ съ отвлеченвымъ значеніемъ, ка- 
кую испытывалъ человъкъ въ эпоху творчества языка, заста: 
ванла его о многихъ явленіяхъ природы выражаться метаФо- 
рически. Скрывающееся на западЪ солнце казалось ему отхо- 
дящвиъ къ покою 064 ачевнаго странствованія; велероиъ 








\) Сахаров., 11, 107; Номис., 291.— 3,Сахаров ‚, Г 94: Маякъ, ҮІ, 
49 в дал. — 2) Номас., 291. — %) Въвовъ Русннамъ на обжанки, 
изд. Ив. Годовациимъ, Въва, 1847, П, 281—314. — 5) Ноивс., 291. 
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ово, но выражению нашего языка, садится (западъ—солно- 
ендъ; англ. ће 500 561$), а поутру встаетъ в пус кается въ 
путь восходитъ. Потому въ германской миеологіи солн- 
ду дЪйствительно дается съдазище или тровъ, а сербы раз- 
сказываютъ о его златотканоиъ, пурпуровомъ пре- 
стол%, что согласуется съ обычпымъ представаешемъ солв- 
да могучимъ царемъ, владыкою міра. !) 

Къ и%сацу русскіе заговоры обращаютъ такое воззван!е- 
вићъсяңъ, иъеяцъ.серебреныерожки, золотые твои но ж- 
ки!› *) По выраженію пеня, «у иладаго иъсяца первозо- 
доты рога» *) На основанія вифшняго сходства, въ око. 
нечностяхъ мололаго, серповиднаго иъсяца Фантазія признала 
его зодотыя воги или рога, — точнотакже, какъ въ лучахъ, 
бросаемыхъ востодящииъ солнцемъ, усматриваза она прости- 
раемыл изъ мрака рукв, которыми дневное свфтило силится 
захватить небо. Въ Ведахъ однимъ и тћиъ-же словомъ 0э- 
начается рука и зучь, а солнцу даетея названіе ззатору- 
каго. Блестяњій богъ дневнаго свъта (Ѕауіќаг) возвоситъ по- 
утру свои золотыя руки надъ сонвымъ иіромъ и гонитъ демо- 
новъ вочи. У Гомера богиня Зоря (досъ) называется фобо- 
дахти\о$ (розоперстая): ея розовые пальцы, отпечатываясь 
на небъ и облакахъ, охватываемыхъ предразевътными или ве- 
черинми лучами солнца, озаряютъ ихъ чуднымъ пуроуровымъ 
блескоиъ. Таже метафора прилагалась и къ молнии, которою 
богъ-громовникъ, словно мощкою рукою, наноситъ удары ту- 
чаиъ; отсюда развился мшеъ о золотой рук Индры, данной 
ему въ замЪфну той, которой онъ лишался въ борьб? съ своими 
врагами. Греческ:й Аполлонъ также ямлъзолотыя руки *). 
Наши сказочвыя предания о герояхъ, у которыхъ по локоть 





1) М. Мюллеръ, 67; О. МуіЬ., 124—5, 663; Сахаров., І, 18; Терещ., 
Ү, 75.—1) Сахаров. І, 22.—') Ватек. Г. В. 1846, 11.—%) Юіе боцег- 
меб 59—60; И. Мюллеръ, 66; 0. Мућ., 710. 
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рукя въ золот, покодфни воги въ сё ребр%, ваходятъ 
объясневів именно въ этихъ иневческихъ сближешаятъ !). 
Какъ золото и серебро служили для обозначенія вебесвыхъ 
свътилъ и молни, такъ съ другой стороны этимъ металламъ 
были прилавземы свойства, принадлежащія свъту и огню. «Не 
вее то золото, що ся свЪтить» (серб. «ни все злато, што 
сја») говоритъ пословица, приписывая золоту способность свъ- 
тить. Народная загадка спрашиваетъ: «что горитъ безъпаз- 
мени?» и отвЪчаетъ: золото или деньги; другія загадки 
прибъгаютъ къ той-же метаФоръ: «чернець-молодець по кол$- 
на въ золоти стоить» — горшокъ въ жару; «полна коробочка 
золоты хъ воробышковъ» —горячіе угодья въ печкъ; «си- 
дитъ курочка на золотыхъ яичкалъ, а хвостъ деревянный» — 
сковорода на горячихъ угольяхъ и сковородникъ; «вышла 
туторья изъ подполья, зачала золото загребать» — помело и 
жаръ въ печи; «колокольня нова, колокольня бЪла, подъ ма- 
ковкой черно, маковка золота» или «горенка нова, головка 
черва, шапочка золоченая»— зажженная свъча; «на улиц® 
анбаръ, въ знбарЪ сувдукъ, въ сувдукЪ синь платъ, въ си- 
немъ плату золото»—домъ, печь и огонь *); серб. «еави 
злато, разви злато» — огонь подъ пепломъ *). Малоруссы 
вазываютъ огонь—богатье и богачъ, ‘и даже считаютъ за 
грёлъ называть его другимъ именемъ; а деньги на позтиче- 
скомъ языкъ Әдды — с\6аВ-гаидра 16 — пламенно-красное 
богатство (гаиёвг—рд$ть) *); мы и понын% говорииъ, что 
деньги жгутся (бЪлорус. поговорка: «деньги горача»), во 
уже соединяемъ съ этямъ выражешемъ новую мысль о труд- 
ности добывать ихъ. Въ народныхъ же преданіяхъ они въ са: 








') Н. Р. Ск., ҮІ, 68, 69; ҮШ, стр. 553—9. — 1) Сементов., 13, 
17, 40; Ч. О. И. в Д. 1864, І, 83; Сри. в. посх., 223; Послов. Да- 
ли, 654, 658, 681, 663. — 3) У Сахарова, 11, 112, загадка эте ис- 
порчена. — *) Атеней, 1858, ХХХ, 200. 
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момъ даль обладаютъ этою енлою. Въ одной изъ русскихъ 
сказокъ, көпъйка, заработаввая долгою и трудною елужбою, 
горитъ пламенемъ, такъ что отъ вея можно зажечь свћ- 
чу; въ другой сказкъ чортъ лаетъ человъку кулёкъ жару, а 
потомъ въ кулькё оказывается чистое золото. Наоборотъ въ 
другитъ народныхъ разсказахъ деньги, полученныя отъ нечи- 
стаго, превращаются въ уголья ') На Украйвъ можно услы- 
шать повъсть о томъ, какъ баба-повитуха привимала ребен- 
ка у чорта. Когда покончила она свое д%л0, нечистый сказалъ: 
«пойдемъ въ комору, я тебъ за трудъ заплачу»; а новорождев- 
ный чертевокъ толквулъ бабу и шепнулъ ей на ухо: «не бери, 
бабушка, золото; бери калёные уголья!» Пришла баба до комо- 
ры; смотритъ — надъ дверями виситъ шкура, и какой черте- 
нокъ ни идетъ туда, всякой хватается лапой сперва за шкуру, 
а потомъ за свои глаза. Вотъ и баба тоже сафлала: дотрону- 
зась рукой до шкуры и ухватилась за правой глазъ; вошла въ 
комору, и что-же? Диво, да и только! что яъвому ея глазу 
представляется св5тлыин дукатами, то правому сдается 
горячими угольнии, и обратно: гд лъвой глазъ видитъ 
горяч. е угодья, тамъ правому кажутся свътлые дука- 
ты °). Извфетна еще на Украйнъ легенда, какъ одинъ 5Ъд- 
някъ въ Свътлое Воскресенье хотЪаъ затеплить свъчу передъ 
вконами, и не найдя въ печи огня, пошелъ въ поле попросить 
у чумаковъ, которые сидћан у костра и варили себ кашу. 
Чумаки нагребли жару руками и насыпали ему въ 004у. Во- 
ротившись домой, онъ затеплизъ свъчу, а жаръ высыпалъ на 
припечекъ; смотритъ и очамъ свонмъ не върятъ: виъсто огня 








1) Н. Р. Св, Ү, 32; УЦЕстр. 400—4; Кулашъ, П, 44—45; Черниг. 
Г. В. 1854, 17. — *) 104 Окгаіп., П, 25—29 Шкура — метаеора 
дождезаго облака; въ варант® этого разсказа черти промываютъ 
свои глаза чудесною водою, т. е. дождь просвътікетъ небо и выво- 
дитъ изъ-за тучь горящее золото солнечныхъ лучей. 
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передъ вииъ явилась цфлая куча золота !). У нёмцевъ су- 
ществуютъ подобныя же предания: портной и зодотытхъ дл 
мастеръ попали нечаянно къ карликамъ; малютки наполнили 
ихъ сумки угольемъ, которое превратилось въ золото. Но 
такъ какъ золотыхъ дЪлъ мастеръ обнаружилъ при этомъ жад- 
ноеть, то забранное имъ золото опять стало угольемъ. Дру- 
гой разсказъ: мужик, работая въ 004%, увидълъ въ сумерки 
кучу горячихъ угольевъ, на верху которой сидълъ чортъ. 
«Въдь ты сидишь на сокровищ?» спросилъ крестьянинъ.— Да, 
отв®чалъ чортъ, здЪсь серебра и золота больше, чъиъ 
ты во всю жизнь видълъЪ. «Это сокровище принадлежитт, мн®, 
потому что лежитъ на моемъ пол!» Чортъ соглашается отдать 
серебро и золото только въ такомъ случа%ћ, если мужикъ усту- 
патъ ему за два года половину того, что родитъ поле. Мужикъ 
обманываетъ нечистаго при раздтлъ урожая и овладфваетъ 
кладомъ *). И въмцы, в славяне равно убъждены, что клады, 
заключающіе въ себъ золото, серебро, деньги и разныя драго- 
цънностЕ, испускаютъ отъ себя огненный блескт; на томъ 
мъст, гд зарытъ подъ землею кладъ, всегда горитъ ого- 
некъ или свъча. Разсказываютъ, что иногіе, которымъ уда- 
ватось находить кладъ, ръшались брать себъ золото, но вић- 
сто денегъ приносили домой одни уголья. Собственне преда- 
ва о кладахъ составляютъ обломки лревнихъ миенческахъ 
сказаній о небесныхъ свътилахъ, скрываемыхъ нечистею си- 
10ю въ темныхъ пещерахъ облаковъ и тумановъ; но съ тече- 
ніемъ времени, когда народъ утратилъ живое понимаше мета- 
Форическаго языка, когда мысль уже не угадывала педъ 3040- 
томъ и серебромъ блестящихъ свфтилъ неба, а подъ темными 
пещерами — тучъ, предания эти были низведены на землю Е 
получили значене дъйствительныхъ хактовъ. Такъ было и со 
множествомъ другихъ върованій: небесная корова замфнилась 


1) О. 3. 1857, Х, 480. — 3) Сказ. Грим., 182, 189. 
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простою бурёвкою, въдьма-туча—деревенскою бабею, я т. дал. 
(си. ниже). 

Подобно тому, какъ въ солиечномъ и хунномъ затићніяхъ 
видъЪли недобрыя звамевія, такъ тоже предвъщаніе связывали 
и съ серебреными и золотыми вещами, оставленными 
любимымъ чезовЪкомъ при отъфздВ его въ чужедальнюю сто- 
рону: когда иетазлъ тускиълъ, это принималось за вВрный 
знакъ, что дорогой странникъ погибъ смертию, или ему гра; 
зитъ великая опасность ').. 

Въ народныхъ предетавлевіяхъ адскихъ мукъ, при распре- 
дъленін гръшникамъ соразмфрныхъ наказаній, жадные ростов- 
щики, загребавшіє въ сей жизни серебро и золото, ва томъ 
свЪт$ караются по закону возиездія тъмъ, что обязаны загре- 
бать голыми руками жаръ *). 

Въ свази съ указанвыми данными стоятъ повърья о «воспа- 
автельныхъ» болъзвяхъ. Чъмъ древнве, первовачаяьн%е пре- 
даніе, тъмъ оно живъе переноситъ насъ въ глубь ваивныхъ 
младенческихъ возэръній язычника, тъмъ полнфе и ярче обна. 
руживается могущественное вліяніе слова. Бояфзни, рождаю- 
ния въ чедовкЪ сильный внутренній жаръ и сыпь по всему 
тфлу, народная Фантазія сблизила съ ‹огнемъ»; на такое сбли- 
жеше вавело самое свойство того бодЪзневнаго ощущевія, ко- 
торому подвергается захворавший. К расныя пятна сыпи казы- 
ваютея у васъ огонь, огвёвики; горячка (отъ гор%ть) 
уже названіеиъ свонмтъ указываетъ на возбуждаемый ею жаръ; 
въ обдастныхъ варчіяхъ ей придаются сл%дующія синонами- 
ческія названія: огнёва (огибвка, огневица) и пазячка 
(отъпалить, паяючій) *); точно также «летучая лихорадка» 
сзыветъ подъ именемъ огни *), а въ заговорахъ упоминается 
«седьмая» лихорадка—огненная: «та есть злая, лютая и про- 


1) Н. Р. Ск., ҮШІ, 8. — 3) Н. Р. Лег., стр. 125. — 3) Обл. 
Са., 137, 153. — %) Доп. обл. сл., 155. 
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Блятфе вефхъ» !). Сравнивая дЪйствіе воспазительныхь 60- 
1%зней съ пожигающииъ огнемъ, народъ необходимо долженъ 
былъ сблизить ихъ съ «золотоиъ» и сочетать съ ними эпнте- 
ты: желтый и красный, такъ какъ понятія огня, свъта 
в золота отождествлялись и въ язык? и въ мие%. Одна изъ се- 
ми сестеръ-лихорадокъ (именно: пятая) въ заговорахъ назы. 
вается златеница и желтыня (желтуха, желтая); бо- 
дЪзнь золот уха извЪстна между крестьянами еще подъ слъ- 
дующими именами: красу ха, ӧгника, огница *). По ва- 
родному повърью, смерть отъ оспы должно почитать за осо- 
бенное счастіе: кто умретъ отъ оспы, тотъ будетъ на тоиъ 
свЪТЪ ходить въ золотыхъ ризахъ *); каждая оспинкэ на 
его т54$ обратятся въ блестящую жемчужину (нвжегор. 
губ.). Потому во многихъ губервіяхъ крестьяне, особенно ста- 
ровъры, считаютъ за грёхъ прививную оспу и называютъ ее 
антихристовою печатью; неразъ случалось, что отцы и матери 
откупались деньгами, чтобы только не видъть на своихъ д8- 
тяхъ привитой оспы, или тотчасъ посяъ прививки сиывали ее 
въ бан? *). тамъ взглядомъ на воспалительныя болЪэни опре- 
дЪлились и употребляемыя противъ вихъ врачебныя сред- 
ства. Когда покажется на тъл сыпь, берутъ кременьи ог- 
ниво я высъкаютъ надъ болачками огонь, съ приговоромъ: 
«Огонь, Огонь! возьми свой огникъ.» °) Глубочайшая древность 
этого обряда свидътельствуется тфиъ, что въ Ведахъ находится 
подобное -же заклат!е противъ болъзии такман ъ воспалающа- 
го свойства: «ты все тфло творишь желты мъ, мучить паля- 
щимъ огнеиъ. Агна! прогони такманъ» *). Агни —пер- 








1) Объ изжога простолюдииъ выражается: „у меня душа го- 
ритъ!“ — 1) Обл. Сл., 92; Доп. оба. са., 155. —*) Эти. 06., 
І, 53, 68; Иляюстр. 1846, 648; Ворон. Г. В. 1851, 12. — %0 
3. 1848, т. МХ, сизсь. — 5) Эти. 06., Ү, 92 (Вытъ курс. крест.); 
Послов. Даля, 430. — ®) Архивъ ист.-юрид. свъд., П, отд. 4, 36. 
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веначально богъ небеснаго пламени, возжигаемаго въ грозо- 
вытъ тучатъ, и потомъ богъ земнаго огня; искры, высћкае- 
мыя изъ кремня, были эмблемою его сверкающетъ молній (си. 
гл. УІ). Метатель убійственныхъ стрълъ, онъ каралъ смерт- 
ныхъ, отмъчая ихЪъ своими огненными знаками (язвами) и 
зажигая въ ихъ тълъ жгучее пламя бол$зни, в потому къ не. 
му обращается молитва затушить внутренній жаръ больнаго — 
взять назадъ свой огникъ. Въ нмецкихъ земляхъ выс%каві- 
емъ огня л5чили рожу (го(ҺіаигГ, діе гоѕе; сравни; рожа 
названіе цвфтка, рыжій, гоџое) '). Отъ золотухи въ кадуж- 
ской губ. читаютъ заговоръ, обращенный къ Зор: «Зоря-30- 
раница, красная дъвица! поди ко миъ на помочь; помоги мн, 
Господи, изъ раба (вмярекъ) золотуху выговорить...’ 3040- 
туха-красула! поди изъ раба (имяр.) въ чистыя поля, въ 
сивія моря: какъ чистыя звъзды съ неба сыплются, 
такъ бы золотуха изъраба (имяр. ) выкатидась». Крас- 
ныя = золотыя пятна болъзни сближаются здъсь съ яены- 
ми звъздами, и вся сила заклятія состоитъ въ ФормудЪ, что- 
бы золотушная сыпь также безслЪдно исчезла съ тъ ла, какъ 
исчезаютъ по утру вебесвыя звъзды. Богиня утренней зори 
гаситъ ночные огни; она же призывается погасить и огни не- 
дуга. Согласно съ поэтическими представленіямя, что зоря 
золотитъ небо, что восходящее солнце есть золотое кодь- 
цо, возникъ суевърный обычай лЪчить золотуху сусальскниъ 
золотом ъ, которое даютъ больному Ъсть, или золотым ъ 
кольдцомъ, которымъ обводятъ больныя и%ста *). Во время 
кори (ви. гӧ(һе[а) *) и оспы глаза больнаго обводятъ 
также зол0тымъ кольцом ъ — съ тБмъ, чтобы недугъ не 
могъ повредить его зръвію; поводъ къ такому лъченію скры- 
вается въ уподоблеши солнца — всевидящему оку: оно прого- 








1) 0. Мућ., 1112, 1118. — :) Ж. М. Н. П. 1851, Х, 3 („Обозр. 
губ. вћдом,“). — 3) 0. Мув., 1108. 
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няетъ ночную слъпоту, а потому и кольцо, какъ его эмблема, 
владћетъ тою-же цфлебною силою. Въ архангельской губ. глаз- 
ные недуги л%чутъ такъ: берутъ кремень и огниво и вы- 
съкаютъ искры въ больной глазъ, произнося эти зна- 
менательныя слова: «огонь огнемъ зас каю!» т. е. небес- 
нымъ пламенемъ молни, которая съчетъ темныя тучи и вы- 


водитъ изъ-за нихъ ясное солнце, просвътлаю огонь глаза, оту- 
маненваго болћъзнію '). 


1) Взадим. Г. В. 1844, 50; Карман. книшка для любит. зомле- 
въд. 1848, 319; Эти. Сб., І, 98; Ү, 92 („Бытъ курск. крест.“). 


Библиотека "Руниверс" 








207 


Ү. 
СОЛНЦЕ И БОГИНЯ ВЕСЕННИХЪ ГРОЗЪ. 


Кругловидная Форма солнца заставляла древняго человъка 
ВидътЬ въ немъ огненное колесо, кольцо или щитъ. Ко- 
лесо, старин. коло, означаетъ: кругъ ( окол о—вокругъ ); 
уменьшит. кольцо — звЪно цъпи, металлический кружокъ, 
носимый на пальц$; коло у насъ употребляется въ значени 
колеса (въ машинахъ), а у другнхъ славянъ въ значении х0- 
роводной пляски —точно также, какъ слово кругъ озвачаетъ 
въ областныхъ наръчіяхъ: и колесо и хороводъ, почему и хоро- 
водныя пени называются круговыми; ‘) колесо служить 
метафорою и для серьги: «подъ лЪъсомъ-лЪъсомъ (=волосами) 
колёса съ повћсоиъ.» Впечатлительная Фантазія первобыт- 
наго народа быстро схватывала всякое сходство. Колесо, обра- 
щающееся вокругъ оси, напоминало ему движущееся по небес- 
ному своду солнце, которое въ одной народной загадкъ названо 
птнцею-вертеницею *), а въ другой — шаромъ вертлян- 
скимъ: «ПО заръ зарянской катится шаръ вертдянско й; 
никому его не обойдти и не объъхати.> *) О наступленія вочи 
до сихъ поръ выражаются: «солнце закатилося»: въ старин- 
номъ апокриф сказано, что «триста авгеловъ солнце воро- 
тятъ». *) Въ вароднытъ пфевахъ ветр8чаемъ слъдующія вы 
ражевія: 

Колесомъ-колесоиъ 
Сонычко въ гору йде, 


А вие-жъ наша Галичка 
Изъ-падъ винця йде. 


1) Оби. сл., 87, 94. —*) Сементов., 5. — 2) Послов. Даля, 1061.— 
*) Щапов., "8. 
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Сонце колесомъ у гору идзетсь, 
А дзъвухна з’ внаца въ двиръ идзетсь. !) 
Әти указашя тмъ боле заслуживаютъ вниманія, что ови под- 
тверждаютса предавіями всъхъ индо-европейскихъ народовъ. 
Кунъ указалъ на веданческое представлевіе солнца колесоиъ 
и справедливо замътилъ, что отсюда, а не обратио, возникли 
сказания о пофздахъ бога Солнца на чудесной колесниц $. 
Демоническій зиъЪй АМ, вадвигающій на небо сплошныя массы 
облаковъ и рождающій въ воздух томительный зной (то, что 
у насъ обозначается глаголомъ: паритъ), является въ Ведахъ 
съ именемъ Со ѕћ па (изсушитель): онъ задерживаетъ дожде- 
вые потоки, овладъваетъ колесомъ солнца и распростра- 
няетъ на поля и лъса губительный жаръ. Въ гимнатъ, обра- 
щенныхъ къ ИндрЪ, восхвалаютъ этого громовержца за то, что 
онъ поражаетъ своею молніеносною палицею зифя, проливаетъ 
дождь, и срывая съ вершины облачнаго неба солнечное ко- 
леео, умиряетъ зной. *) Силы природы, въ ихъ вредныхъ 
вліянілхъ, обыкновенно приписывались демоническимъ чудо- 
вищамъ, тогда какъ съ другой стороны т$-же самыя силы, 
ради ихъ благодътельныхъ вліяній, принимались за дъйствія 
добрыхъ боговъ; между демонами и богами шли нескончаемыя 
битвы за владычество. Такъ въ знойную пору песьихъ дней 
Индра сражался съ змъемъ - изсушителемъ, Торъ съ велика- 
немъ жаровъ (тії рїоігіеѕеп Сеіггӧіһг). Сизна годовытъ вре- 
мевъ особенно-ръзко выставляла то благодатныя , то разру- 
щательныя свойства обоготворенныхъ стихій. Божество, щед- 
рое на дары и дружелюбное въ лътнюю поќовину года, въ зим- 
вій періодъ являлось съ другимъ ведоброжелательныиъ (де- 
моническииъ) характеромъ, и потому въ представленіяхъ на- 
родной хантаз!и оно распадалось на два отдъльныхъ, враждеб- 


1) Ворон. Г. В. 1856, 40; Терещ. Ш, 470, 521;. Ч. О. И. и Д. 
` 1864, І, 102, — *) Кунъ, 56—58, 65. Ы 
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ныхъ другъ другу образа, которые спорили между собою и въ 
извзетное время осиливали одвнъ другаго *). О борьбъ лътия- 
го солица съ знинамЪъ сохранила любопытное сввдътеяьство 
словацкая сказка. Борьба эта совершается въ шуи? грозы и 
происходить между зимнимъ похвтителемъ солнца и вееен- 
ввиъ его освободвтелемъ; предетавленія, принадлежания солн. 
цу и громовнику, сливаются во едино. Когда соперники поло- 
мали свои мечи, весенний герой сказалъ: «обернемея лучше 
колесами и покатимся съ горы: чье колесо будетъ разбито, 
тотъ и поб%жденъ!» Оборотились оба колесами и покатились 
съ горы; колесо избавителя валетъло на своего противника и 
раздробило его; но тотъ, перекинувшись молодцемъ, заявилъ, 
что врагъ размозжилъ ему только пальцы, а не побздиаъ. Съ 
своей стороны онъ предложилъ оборотиться въ 6%40е и крас- 
ное пламя: чье пламя осилитъ другое, тотъ и побъдитъ. Похити- 
тель солнца оборотился б5лымъ пламенемъ, а соперникъ его 
краснымъ. Долго они палили другъ друга, и ни который не 
могъ одолфть. На ту пору шелъ мимо старый нищій съ длин- 
ною 6$40ю бородою. «Старикъ! воскликнуло 6$406 пламя, при. 
неси воды и залей красное пламя; я тебъ подарю грошъ.» А 
красное пламя перебило: «старикъ! я теб дамъ черво- 
нецъ, только залей бълов пламя.» Старикъ принялъ 
сторону поелФдняго, за которымъ и осталась побћда *). И ко- 
лесо, и пламя — символы солвца. Удаляясь на зиму, оно утра- 
чиваетъ свой яркой блескъ, становитея блъдвымъ, что и про- 
должается до тъхъ поръ, пока съ возвратомъ весны ви иску- 
пается оно въ дождевой водЪ: только тогда станетъ солнце 
«красное» и заблеститъ ва небъ золотымъ червонцеиъ. 


1) Манигардтъ: іе СбЦегмеН, 31—32, 55—56. Детская сага раз- 
дичаетъ дэтиаго Один отъ зимияго (МИО0Ыоп); во время зямы 
вастоящій Одииъ находится въ ссылкъ, а на трон» его возсъдаетъ 
похитятель; съ приходомъ же весны роли вхъ мъняются. 7?) 50у. 
роћай., 215—229. 
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Поэтическое представление солнца огненнымъ колесомъ вы- 
звало обычай зажигать въ извфетные годовые праздивки ко- 
лёса — обычай, доселЪ соблюдаемый көжду ифмецкими и с4а- 
вянекими племенами. Это бываетъ: а) въ началъ весны (ва 
масленицъ или на Свфтлой недъл%), когда возженіе колеса 
служитъ символомъ возрождевія солвда, послъ зимней его 
смерти, и Б) на Ивановъ день, когда солнце, достигнувши выс- 
шей точки своего течешя, поворачиваетъ съ лъта на зи- 
му '). Въ развыхъ сторовахъ Гериавін приготовляютъ тогда де- 
ревянные кружки со спицами, обкзадываютъ ихъ соломою, 
обмазываютъ дегтемъ, и потомъ зажигаютъ. Зажженный кру- 
жокъ утверждается на такой подставк+, что если ударить по 
ней съ другаго конца, то онъ взлетаетъ высоко на воздухъ, 
описывая въ ночной темнотъ огненную дугу. Въ Шваби въ 
день св. Вита берутъ старое телъжное колесо, обвертываютъ 
соломою, смазываютъ дегтемъ, и установивъ въ землю столбъ, 
въ двфнадцать Футовъ вышины, втыкаютъ на него приготовлен- 
ное колесо ступицею н зажигаютъ въ сумерки. Взирая на яркое 
пламя, повторяютъ изръченіе: «да возведутея горЪ и взоры и 
длани, и да сложатся руки для моленій!» Въ стран+, орошаемой 
Мозелемъ, чествуется Ивавовъ день слъдующвиъ обрядоиъ: 
каждая семья доставляетъ связку соломы на вершину блажай- 
шей горы, куда къ вечеру сходятся старики н юноши; этою. 
соломою обвязываютъ огромное кодесо, такъ что почти . 
совсмъ не видать дерева; въ средину его продфваютъ кръпкій 
шестъ, Фута на три выдающийся съ объихъ сторонъ; изъ остат- 
ковъ соломы дфлаютъ иного небольшихъ Факеловъ, и по дав- 
ному знаку сл$дуетъ возженіе колеса, которое въ ту-же ману- · 
ту, съ помощю продЪтаго сквозь него шеста, приводится въ 
движеніе и скатывается съ горы въ ръ ку. Тутъ поды- 


1) По нъкоторымъ иъстамъ обрядъ этотъ совершается и въ дру- 
гіе чтимые народоиъ дни, ближайшіе къ Иванову праздияку. 
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мается радоетный врикъ, всъ матаютъ по воздуху горящими 
факелами; часть мужчинъ остается на верху, а другая соЪшатъ 
внигъ за пызающниъ колесомъ. Часто ово потузаетъ прежде, 
нежели достигветъ Мозеля; но если упадетъ въ воду объя- 
тое пламенеиъ — это, по народному инънію, предвъщаетъ 
урожай винограда. Средпевъковые писателя прямо говорятъ, 
что колесо это принималось за священное изображеше 
солнца ‘). Подобный обрядъ спусканія съ горы огненнаго ко- 
леса (Ко!о оћпіуё) слвершается у хорутанъ; о томт-же обык- 
вовевін упоивнаетъ Сарторй въ путешестви своемъ въ Ка. 
рантію; въ Галиців еще недавно (въ 1844г.) спускали зажжен- 
ное колесо въ Даъстръ. *) Русскіе поселяне, встрЪчая во вре- 
ия масленицы весеннее солнце, возятъ сани, по срединћ ко- 
торыхъ. утвержденъ столбъ, а на столбъ налъто вертащее- 
ея колесо. Въ Сибири сажаютъ на это колесо парня, наря- 
жевнаго въ женское платье в кокошникъ, что согласно 
съ пашиив вародными предавями, олицетворяющимя солнце 
въ женскомъ образ?; въ виленскомъ повЪтЪ, виъсто того, при- 
вязываютъ къ колесу чучело, которое и вертится ва 
немъ. Поъздъ сопровождается пфенями и музыкой; въ иныхъ 
иъстахъ славятъ при этомъ Коляду, т. е. новорожденное 
солнце, и палятъ солому. *) Въ воронежекой губернін на 
Троицынъ девь креетьяне Солдатскаго села, иъняясь вфнками, 


поютъ офеню: 
Бриво колесо 
Куда катишься? 
— Я катюсь-валюсь 
По это село, 
По это село 


1 Бупъ, 38—51, 95—97; 0. Муь, 578, 586—7, 594 — *) Га- 
нушъ, 185—6; 0. Муш., 590. — *) Маакъ, ХҮІ, 51; Сахаров., 
П, 73—74; Рус прост. прездв., 1, 127—8; Въст. Р. Г. О. 1851, 
1, 41— 43. 
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По Солдатское, 
Закотельяое 1). 


Въ въкоторыхъ иъстностахъ Мадоросеін существуетъ обы- 
чай, который состоятъ въ томъ, что на празднакъ Купалы от- 
катываютъ отъ заж женнаго костра колесо, выражая 
таквиъ сииволическииъ звакомъ поворотъ солнца ва зи- 
иу *). Тоже выражалось и сейчасъ-описаннымъ екатыва- 
ніемъ огненнаго колеса въ ръку: посл поворота своего яътнее 
содвце начинало спускаться съ вершины небесной горы, и го 
рячіе лучи его точно также погашались въ дождевыхъ пото- 
катъ ваступавшей осени, какъ пламя спущеннаго съ горы ко- 
леса умирало въ волнахъ ръки. Разводииые на Иванову ночь 
костры нерфдко возжегаются пламенемъ, нарочно добывае- 
мыиъ чрезъ трев:е сухаго дерева о старое колесо *). Купаль- 
скіе или Ивановы огни слыли у германцевъ огнями солнеч- 
наго поворота (ѕипуепіѕЃеџег) н небесными (ћітте1ѕ- 
[ецег). Эдда даетъ солнцу названіе Гаргавуе! (прекрасное, 
блестящее колесо); сканд. Вуё! (колесо), англос. Пуео|, вел. 
Вто], швед. н дат. В] и! (отъ котораго јо], јо1 = праздвикъ зим- 
няго поворота солнца), англ. уу ћееі, Фриз. [1а] сближаются 
съ готек. Пуе а, др. верх..нм. Ви! а = впередъ-идущее, об- 
ращающееся время *). Болгары вазываютъ декабрь — ко 40- 
жегъ °), т. е. мъсяцъ возженія солнечнаго колеса—время, 
когда варождаетея солнце. Греки, говоря о солнцЪ, допуска- 
ія выражевія: Моо хӧхћос, офоїра ван 0(охос, а риман- 
не 50115 гоќа и огЬьіѕ. Прометей, славный похащеніеиъ 
небеснаго огня, запалилъ свой Факелъ отъ колеса солаце- 
вой колесницы. Слова хӧхћос м огЬіѕ прилагались и къ п04- 


1) Вором: Г. В. 1850, 8. — 2) Рус. прост. праздв., 1Ү, 44; Укра- 
ивс=. Въст. 1824, ХИ, 312—324. — 2) Ж. М Н. П. 1641, т. 
ХХХІ, ст. Сабиинна, 24. — %) О. Му!ћ., 664; ріс Сонегмей, 104, 
235. — 5) Каравел., 270. 
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ной лун$; на язык% скальдовъ иъсяцъ —һуегѓапії һуеі (вер- 
тящееся кочесо), идо сихъ поръ въ Оберпеальц? о полио лунін 
говоратъ: «дег топа 154 011, ке еш ро огаф» '). 


Кром описавнытъ нами праздничныхъ обрядовъ, можно ука- 
зать и на другіе сады суевфрваго уваженіа къ колесу, какъ 
эмблеиЕ солнца. Въ ишимекомъ уъздъ уцфафла поговорка: 
«жили въ 4$су, молились колесу» *). Во время скотскаго 
падежа нъмецкіе крестьяне, чтобы отвратить бъду, зажигаютъ 
костёръ в перегоняютъ черезъ него свои стада; этотъ цълеб- 
ный огонь (по(Ѓепег) добывается вра щаквіемъ и тревіеиъ 
оси, вставленной въ ступицу колеса °), Въ тамбов- 
ской губ. протасквваютъ маленькихъ щевковъ сквозь жерло 
колеса, для того, чтобы они не могли впосяЪдствів сбъсить- 
ся; а въ сиоленской губ. ни за что не станутъ жечь въ печи 
старыхъ изломанныхъ колесъ, чтобы овцы не страдала кру- 
жен! еитъ, вертячкою (взвъстная болЪзнь у овецъ) *). За- 
бохфвшихь «куриною слъпото ю» заставляютъ смотрёть 
въ ступицу стараго колеса и надвютея, что чрезъ это 
возстановится утраченная свла грънія: всепросвЪтляющій, ко- 
лесу подобный глазъ-солице избавитъ больнаго отъ слфпоты 
— также, какъ избавляетъ онъ міръ отъ ночной тьмы *). 
Санскр. ак ѕһа, родственное нашему око и лат. оси|их, озна- 
чаетъ: глазъ, ось и колесо, а въ двойственномъ числ (ак ѕћі) 
— солнце и мъсяцъ °). Какъ колесо помогаетъ отъ куриной 
слфпоты, такъ золотое кольцо охраняетъ зоћніе отъ вред- 
наго дъйствія оспы и кори (си. стр. 205). Оба слова: «колесо» и 
«кольцо» лингвистически тождественны, в въ означенномъ по- 
вврьи золотое кольцо есть сииволъ солнца. Финны приняма- 


1) Ѕоппе, Мові и. $1егпе, 6—9; О. МуЬ., 664. —*) Посдлов. Да- 
ая, 748. — 3 Кунъ, 45. — 4 Цебриков. 264. — 5) Эти. Сб., Ү, 
91 („Бытъ курск кр.“) — *) Мат. сравни. саов., ПІ, 270, 273. 
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ютъ солнце за металлическое кольцо, въ средин® котораго за- 
каючева огненная матерія. Вотъ слова Финнской пфени, обра- 
щенныя къ солнцеву сыну: ‹вознеси оговь на небо въ средину 
золотаго кольца, пусть оно свътитъ днемъ и покоится но- 
чью, восходитъ поутру и закатывается вечероиъ» '). На этой 
метафхорф, уподобившей дневное свътило золотому кольцу, ос- 
нованы преданія о волшебномъ кольцъ (м чиѕећгіпо), которое . 
обладаетъ чуднымъ свойствомъ удовлетворять всё желавія 
своего счастливаго владфльца; такъ какъ, сверхъ того, сознце 
представлялось драгоцъинымъ камнемъ, то, въ замфну кольца, 
народныя сказки говоратъ иногда о волшебномъ перстн® *). 
Блестящія небесныя свЪтиза: солнце, луна н звЪзды каза- 
лись поэтической Фантазии древнаго человъка дорогими само- 
цвЪтными каменьями, украшающиии сводъ небеенаго чертога. 
Янлища боговъ, по меънію язычниковъ, сіяли златомъ, се- 
ребромъ и алмазами. У ивдъйцевъ солнце —свътлый, горащій 
камень дня: йіпатав і (—діамантъ ) или аһагшапі; тоже воз- 
зрёше раздфлалось и народами классическаго міра: греками и 
римлянами, какъ доказываютъ свидфтельства памятниковъ, 
собравныя Шварцемъ. 1)ливій говоритъ: «50115 рет та сац- 
@10а екі е! ай ѕресіет $4ег!5 іп огђет Їи!сепіеѕ зрагзИ гайіоѕ». 
Скандинавскіе поэты называли солнце — рі т 5 (еі пп — оета 
сое. О звъздахъ и мъслцъ ветръчаются подобныя же выра- 
женя, какъ о небесныхъ камнахъ 3). Русская народная загад- 
ка изображаетъ мъеяцъ и солнце двумя ахонтами *). 
Въ сказочномъ эпос, столь богатомъ древнЪйшими миенче- 
скими представленями, ваходимъ любопытный разсказъ 0 
геро, который отправляется въ подводное царство (=дожде- 


1} бег Огзргиов @4сг Муф., 241. — %) Н. Р. Ск. ҮІ, 67; ҮШ, 
стр. 540—553 — 8) Кунъ, 251; 0. Муіћ., 665, 1168; Ѕоппе, Моп@ 
у. Ѕіегпе, 1—3.—*) Послов. Даля, 1060: „поле полсванское... и два 
яхонта“ (вебо, лува и солице). 
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выя облака) и добываетъ оттуда драгоцъввый камень, превра- 
щающій своимъ сіяніемъ темную, непроглядную ночь въ ясный 
день !). Камевь этотъ соотвЪтствуетъ блестящему карбун- 
ку лу (Кагѓипкеі) нъмецкихъ сагъ, о которомъ разсказываютъ, 
что въ ирачвыхъ пещерахъ (=облачныхъ горахъ) варликовъ 
онъ озаряетъ все ярквмъ двеввымъ свътомъ. Вист? съ оли- 
цетворевіеиъ божественвыхъ силъ природы въ человфческихъ 
образахъ, блестящія свфтваа стали разсматриваться, какъ 
драгоцънные наряды: солнце явилось чудеснымъ перстнемъ 
на рук? бога, ночное небо— великолЪпною мант!ей, усыпанной 
брвлліантами-звъздами и застегнутой на груди зананкою-м$- 
свцемъ (см. стр. 63); богиня Весна, срывая туманные покровы, 
облекающіе міръ въ замнюю половиву года, убирается въ одеж- 
ды, уврашевныя золотомъ, серебромъ и саиоцвътными кам- 
нями*). Такъ поняття совершенно разлячныя, будучи сближе- 
ны между собою ради сходства только нъкоторыхъ призна. 
ковъ, взаимно переплетаются и ведутъ къ сложныиъ и запу- 
тавнымъ предстагленіяиъ въ области народныхъ върованій. 


_ Древніе поэты любили изображать солнце блестящимъ, не- 
беснымъ щятомъ; у Овидія ово называется сі уреиѕ Рһоећі 
въ Әдл ег ѕ сһӧпе һіте1<5сһі10; тоже назваше дает- 
ся ему и въ санскрит *). Глазъ Одина (солнце) уподобдял- 
ся то движущемуся колесу, то круглому воинскому щиту; 
сравнивали со щитомъ и одинокой глазъ циклопа. По сквеско- 
му преданію отъ Солнца (Тагоіауиѕ— блестащій дискъ) роди- 
лось три сына, и между неми одинъ назывался князь Щитъ 
(Ніеірокхаіѕ) *). Въ старивной русской сказкВ о богатыр? 
Ерусяав выведенъ на сцену вольный царь Огненный Щитъ, 
выЪзжающи на восьминогоиъ кон, подобно скандинавскому 


0) Н. Р. Ск. У, 31. — *) 14., УИ. стр. 504. —8) 0. Ху. 
665; О. 3. 1852, ХІ, 38. — *) Лат. рус. дат. т. 1, 127. 
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Одину, у котораго былъ превосходный конь Слейпниръ о вось: 
ми ногатъ. Вотъ это замфчательное предаве: во время отсут- 
ствія Еруслана, пришелъ въ его родную землю врагъ, разо- 
рилъ города, взялъ въ плъвъ отца Ерусланова и двъвадцать 
другихъ богатырей, выкололъ имъ глаза и посадилъ въ тем- 
ниду. Когда Ерусланъ узналъ о такомъ весчастін, онъ пофхалъ 
за тихія воды, за теплыя моря—къ вояьному царю 
Огненному Щиту и Пяаменному Копію. Царь этотъ, 
по свидфтельству сказки, ни въ огвъ не горитъ, ни въ вод не 
тонетъ; онъ испускаетъ изъ себя пламя и пожигаетъ своихъ 
враговъ. На картин, оттиспутой въ лубочномъ изданіи сказ- 
ки, вольный дарь изображенъ на ков; голова его увЪнчана 
короною, въ рукахъ — круглый щитъ, подобно солнцу испуска- 
юшій во всф стороны огненные лучи, и копье, ва остріъ ко- 
тораго горитъ плаия. На пути Ерусланъ досталъ себъ слав- 
ной, богатырской мечь, тъмъ мечемъ разсъкъ вольнаго царя 
надвое, вспоролъ у него могучую грудь и вывулъ жолчь; со- 
вершивши подвигъ, овъ возвращается вазадъ, мажетъ до бы- 
тою жолчью слъпые глаза своему отцу и его двЪнад- 
пати богатырямъ-— и они тотчасъ-же прозр ъваютъ !). 
Ве эти сказочныя подробности ве оставляютъ ни малъвша- 
го сомнфн!н, что подъ именемъ вольнаго царя выведено здЪсь 
древнее божество. грозоваго, облачнаго неба, тождествевное 
съ греческвиъ Зевсомъ и нъмецкимъ Одиномъ; живетъ онъ 
за теплыми морями—дождевыми тучами, моля — его пла- 
менное копье, а солнце — его огненный щитъ. Во время гро- 
зы, которая обыкновенно уподоблялась битв, солнце, охва- 
ченное облаками, казалось браннымъ снарядомъ въ рукахъ 
вебесваго бога. Тъмъ-же щитоиъ вооружаются в другіе 


3} Н.Р. Ск., 17, стр. 397—405; Лат. рус. лит., ки. ІҮ, 100—128; 
Лам. стар. рус. литер., П, 325—339. 
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мвөнческіе представители грозовытъ тучъ; такъ въ одной 
русской сказк?Ъ баба-яга, преслЪдуя свояхъ враговъ, пахитъ 
огненнымъ щитоиъ на вс% на четыре еторовы '). 
Радомъ съ указанными представлевіями, сказка объ Еру- 
сланф воспользовалась и другими поэтическвии образами, 
созданными Фантазіей подъ непосредственнымъ вліяніемъ ме. 
тахорическаго языка, и сплотила вхъ въ одно цълое. Сіяніе 
солнца и блескъ золота провзводятъ тоже впечатлъніе же 4- 
таго цвъта, какъ и жолчь, и это послужило основаніемъ ихъ 
лингвистической и миевческой связи: желтый, жолчь въ 
Остромировомъ евавг. зд ъчь, зълъчь, чешск. ;10(у и злато; 
слово же ‘золото (зенд. тага), какъ указано выше (стр. 195), 
родственно съ ръчевіями: горя, зр ть и зракъ *). Отсюда 
«жолчь» стала метафорой для солнечнаго свъта. Когда дневное 
свЪтило закрывалось тучами и погружало весь міръ въ слЪпоту 
(во мракъ)— воображению древняго человъка оно представая- 
з0сь жолчью, скрытою въ нъдрахъ иогучаго царя, владыки облач- 
наго неба. Чтобы добыть этой жолчи и возвратить міру свътъ 
зръвія, вуженъ былъ несокрушимый мечь Перуна, т. е. мол- 
нія, разбивающая туча и выводящая изъ за нахъ солнце. Та- 
кой подвигъ сказка приписываетъ свъторусскоиу богатырю 
Еруслану, вадъляя его сверхъестественною силою бога гроиов- 
нака. Съ необыквовенною сиълостью и художественнымъ так- 
тоиъ съумфла она соедвнить въ одной поэтической карти- 
нъ три различныя уподобленія солнца —всевидящеиу глазу, 
небесному щвту я жолчв, и въ этомъ сочетании разнородвыхъ 
представлевій особенно-ярко заявила ту прихотлавую вгру 
творческой Фантазии, которой мы обязаны создашемъ многитъ 
мнөовъ. Изъ оного источника съ разобранною нами баснею 





НР. Ск, УП, 30. — *} Въ саясвр. арпі — огонь, жолчь и 
золото (Мат. сравни. слов., ПІ, 242]. 
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возникло и народное поверье, признающее жозчь за лучшее 
дъкаретво въ глазныхъ болФзняхъ '). 


Круглый лвскъ солвца уподобляли еще человфческому ди- 
цу. Стихъ о голубиной книгБ говоритъ, что «солнце красное 
создалось отъ лица божьяго»; согласно съ этвмъ и самъ 
бълый свфтъ (первоначально свътъ солнечныхъ лучей, а 
потомъ уже— міръ, озаряемый небесвымъ свътомъ — вселен- 
вая) зачался отъ лица божьяго, т. е. отъ солнца, и отъ 
лувы, какъ сказаво въ одномъ варіант того-же стиха *). Это 
представлене солнца дикомъ божества, созерцающаго съ ве- 
бесной высоты землю, извфетно было и классическимъ наро- 
дамъ, и нфиецкимъ племенамъ. Полная луна возбуждала въ 
умЪ под.бную-же мысль, чтб подтверждается нБмецкииъ вы- 
раженіемъ уо! топазрезтсвЕ (или -ап( 1117) и лятовскимъ 
предашемъ о Перкун®, разрубившеиъ лякъ месяца пополамъ 
(см. стр. 75). Календариое обозваченіе содица и луны человћче- 
скими дицами коренится въ ореданіяхъ глубочайшей древно- 
сти’), Яркіе лучи, испускаемые солнцемъ, породили представ- 
леше о свЪтломъ нимб $, которымъ окружевъ его прекрас- 
ный ликъ, или о блестящей коронЪ, которая вънчаетъ го- 
лову небеснаго бога. Такъ какъ въ солец? съ одной стороны 
вилфли драгодфнный камень, украшающій небо, а съ другой— 
верховваго властелина міровой жизни, царя вселенной, то ни- 
чего не было проще и естествевнћъе, какъ дать ему золотой 
царской в?нецъ, убранный дорогими, самоцвътными камнями. 
Обращаясь къ солицу, греки называли его: «б #0 2Вао(- 
Мое»; рано поутру оно надъвало на голову свътозарный в%- 


1) Сы. выдержки изъ старвннаго зъчебниика (ХҮІІ в.), совъту- 
ющіе въ втомъ случећ употреблять жозчь совы, лебедя, козы или 
воровы — Перм. Сб., П, ХХХІ. — *} Калфки Пер., 11, 355. — 
3) 0 МУ, 666; Ѕоппе, Моп@ и. 51егпе, 139 — 140. 
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нецъ, и какъ герой выфзжало ва небо въ колеснице '). Ког- 
да Фаэтовъ испроевяъ позволевіе зыфхать на солнцевой ко- 
лесвицъ, Геліосъ прежде, чВиъ возложилъ на него свой в$- 
нецъ, намазалъ голову юноши чудеснымъ сокомъ, чтобы онъ 
могъ снести жгучее пламя блестящаго убора. У Овадія встр®- 
чается выражеше піідит сари! $0115; солнечное сіяніе рим- 
ляне обозначали словомъ ји} аг, которое равно прялагалось и 
къ металламъ икъ драгоцъннымъ каменьяиъ («Паг 5015, шпае, 
агоепі, рештагат) *). Литовскій мвөъ о небесной боган Ка- 
разуни называетъ солнце — өя внцоиъ (си. стр. 63). Въодной 
изъ сөрбскихъ пЪсень выраженія: ‘од злата корува» и «сјајно 
сунце» употреблевы, какъ синонимы"); другая осна обращает- 
ся къ царю съ этими словами: 
Светли паре-огри]ано сунце! 
Светля царс-круно позлаћенв! *) 

—-что напоминаетъ нашего князя Владиміра-красное солныш: 
ко. Такъ какъ сватой собственно озвачаетъ: свЪт лой, бле 
стящій, то у Кирилла Туровскаго и другихъ старинныхъ 
проповъдвиковъ говорится, что въ день страшнаго суда т%- 
леса праведниковъ просвътятся. Народный стихъ о страш- 
номъ суд высказываетъ ту-же мысль: «у праведныхъ лице 
просв тится соанцемъ нраведнымъ, а у гръшвиковъ 
дице будетъ поирачено, какъ тьма ночная» 5). Въ 
скопческомъ пророчеств? о ковчинъ міра чатаеиъ: «по правой 
рукв идутъ души праведныя— въ лицах вс св тя ютъ, 
по лБвой идутъ души грёшныя— въ лицахъ ве темн %- 
ютъ» *). Небесвыя свЪтила: солнце, луна и звъгды авились 








$) Сравни псал. Давида ХУ, 6: „и той (солнце) яко женихъ 
исходай отъ чертога своего, возрадуется яко исполипъ (въ н%- 
мец. переводв: герой) тещи путь“. — *) Ѕоппе, Мопӣ о. 5іегпе, 
140—2, 215. — 2) Срп. в. пјесме, П, 83 — *) Пыа., І, 159—160. — 
5) Казћки Пер., У, 127. — ®) Надешдина: Изсаъд. о скопч. ере- 
си, 115, ` 
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символами нравственной чистоты и духовваго евфта '); опи- 
раясь на это, средвевъковое христанское искусство стало 
изображать святыхъ в ангеловъ съ сіяніемъ или з040- 
тымъ в нчикомъ вокругъ головы. Такое сіявіе въ с$- 
верной Гермав!и называлось гб@Ва (гио{а) *). 

Смотря по различнымъ уподоблевіяиъ солнца, ивялись и 
поэтическя представленія, соединяемыя съ его лучами: въ 
соанц$-колесв лучи казались блестящими спицами (лат. 
га41и$ — лучь и спица у колеса), а въ првм+ненін къ 
солнцу божьему лику — не только свфтлыиъ нвибомъ, во и 30- 
лотыми волосами (}иБаг и ] оба! 1$ —амющій гриву). 
Почти у всъхъ индоевропейскихъ народовъ солнцу дается эпи- 
тетъ ззатокудраго. Темное воспомиваніе о кудряхъ солнца 
сохранила сербская пеня: 


А] Ћевојко, душо моја! 

Што си тако једяозика 

И у пасу танковита? 

Канда с сунцу косе пледа, 
А мјесецу дворе мела *). 


Въ сказаніяхъ народнаго эпоса *) часто встрёчаются герои 
и героини съ золотыми и серебреными волосами. Русская ска. 
зочная царевна Золотая коса, Непокрытая краса, поды- 
мающаяся изъ волнъ океана, есть златокудрый Геліосъ. Эпи- 
ческое выраженіе: „золотая коса, непокрытая краса» весьма 
знаменательно. Выше объяснено (стр. 97), что слово краса 
первоначально означало: свътъ (-красное солнце»), в уже впо- 
саЪдетви получило то эстетическое значеніе, какое мы те- 


1) Патеракъ Печерскій о св. Антовін говоритъ: „радуйся, содице! 
аки отъ востока — отъ святыв горы“, св. Өеодосія называетъ вто- 
рыиъ свъЪтилоиъ (луною) русскаго неба, в учевиковъ его — звъз- 
дами, просвътившими ночь невърія. — *) О. Му ‚ 300. — 3) Сри. 
н. пјесме, І, 161. —*) Н Р. Си, УП, стр. 599—613. 
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перь съ нимъ соединяем, такъ какъ для иладенческаго наро- 
да не было въ природ начего прекрасиће дневнаго свътиза, 
дающаго всему жвзнь и краски. Потому-то сказочная царевва- 
Солнце въ предавіяхъ веегла является нензглядной я неопи- 
санвой красавицей. «Непокрытая краса» т. е. незатемненная 
туманами и тучами, которые принимались за покровы, и 0п0- 
тому именно блистающая своею золотою косою. Соотвфтственно 
колебаніямъ въ древнЪйшихъ представленіяхъ солнца то юно- 
шею, то дфвою,— и въ народныхъ сказкахъ ово является ве 
только царевною-золотыя кудри, но и златовласымъ добрыиъ 
молодцемъ. Обще-распространенный ииөъ, чте Солнце, рожден- 
ное поутру прекраснымъ ребенкомъ, ввечеру погружается въ 
океавъ дряхлымъ старцемъ, выразился въ русскомъ народномъ 
эпос% созданіемъ ДВдушки-золотой головушки, серебре- 
ной бородушки'); у чеховъонъ извъстевнъ подъ ииенеиъзла- 
товласаго Дъда-Всевъда(см.1 80). О косв королевны Злато- 
власки сказка выражается такъ: когда она сняла покровъ, то 
«21а! Уаху рІуршу јі һиѕіуті ргатепу з Маху а2 па зет, а 
Бую ой шей (ак јаѕпо, јако Кауї гёпо 510пёсКо уујіе.» *). До 
чего ви дотронется ова рукою — тотчасъ все превращаетъ въ 
золото, т. е. все зөлотитъ яркими солнечными хучаи ‘). Нъм- 
цы въ хвост кометы видфли блестяще волоса (ем. 73) *). 


Въ древвъйшую эпоху создания языка лучи солнечные, въ 
которыхъ Фантазія видъла роскошные волоса, должяы были 
уподобляться и золотымъ нитямъ; ибо оба понятия: и во- 
доса, и нити языкъ обозначалъ тождественяыми названіями, 
‚Сравни: кудель (кужель, куделя)—мотокъ льна, приго- 
товленный дая пряжи, и кудеря—кудря, кудло— длинная 
шереть, кудлаты #—человъкъ съ всклокоченными волосами, 


1) 1014. УП, 40; ҮШІ, 2. — *) Әрбенъ, 18. — 8) оу. роћай, 
стр. 370—8, 573—582.—%) Созвъвдіе Плендъ въ простовародья иа- 
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кужлявы й—курчавый, волосёнь— шерстяная пряжа, ове- 
чья шерсть '); въ томек. губ. пучокъ льну—почесокъ (отъ 
чесать; очески-— волоса, остающіеея на гребни) *); пря- 
ди волосъ— выраженіе доселъ общеупотребительное. Сифлой 
Фантазии первобытныхъ народовъ солнце, восходящее поутру 
изъ волнъ воздушваго океана и погружающееся туда вечеромъ, 
представлялось разсыпающимъ своя свётлыя кудри или пря- 
дущимъ изъ себя золотыя нити, — какое представлене 
отозвалось и въ язык%: пряжа и пражити — поджаривать на 
сковородъ (пря жены й, пряженецъ) °). Древле-вазванвое 
вертящиися колесом ъ, солнце въ этой новой обстаковк при- 
нато за колесо прялки (5ріпп-гай), а лучи его —за ня- 
ти, наматыпаемыя на веретено. Народная загадка прямо упо- 
добляетъ солнечный лучь веретеву: «язъ окна въ окно готово 
веретено» *). У хинвовъ — таже метафора: ‹явись ты, о 
божье солнце! оспътв, веретено Творца, бъдвыхъ пастуш- 
ковъі» °) Въ славянскихъ сказкахъ сохранились воспомина- 
пія о чудесной саиопрялк%, прядущей чистое золо- 
то, озолотыхъ и серебреныхъ нитяхъ, спускающихся 
съ неба °). Изъ этихъ-то солнечвытъ нитей и приготовлялась 
та чудная розовая ткань, застилающая небо, которую называ- 
емъ иы зорею. Одна изъ сербекихъ сказокъ говоритъ о д%- 
въ, свътлой какъ самое солнце, которая, сида надъ озе- 
ромъ, вдЪвала въ иглу солнечные лучи и вышивала ими по 
основ, сдфланной изъ юнацкихъ волосъ; а въ другой упоми- 
‚нается про бердо съ нитями изъ солнечвыхъ лучей и про 


зываютъ Волосожары, т. е. горящіе — свътлые волоса (Доп. обл. 
сл., 25); у лужичанъ Косы—иия, придаваеное то Большой Медв$- 
диц®, то созвъздію, известному подъ названемъ „Волосъ Верони- 
ки“ (УоіКвіісдег дег \Уеп4ео, |, 271). — 1) Обл. Сл., 93; Доп. обл. 
са., 25, 94, 97, 317. — *) Эти. Сб., ҮІ, 31. — 8} Старосв. Банд, 
494. — *) Послов. Даля, 1062. — $) Ѕоппе, Мора и. Ѕіегпе, 12. — 
*) Эрбенъ, 69; Нар. сл. раз, 78—81. 
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ут6бкъ—звТзды да иъсӣцъ («су жице жраке сунчане а потка 
звијезде и мјесец») '). На пути ва свою родину Вейнемейненъ, 
какъ разсказываетъ Калевала, услыхалъ вверху наяъ своей 
головою стукъ колеса самопрялки; вәглянулъ, а на обла- 
қахъ, озаренныхъ солнцемъ, сіяла великолЪпная радуга; на 
той радуг$, словно на скамейк%, сидфла красавица; одежда ея 
блистаза яркими звФздами, а руки работали надъ пряжею: 
быстро кружидось золотое веретено, и то подымаясь, то 
опускаясь — обматывалось тонкой серебревой ниткою. Это 
была дочь въщей „Лоухи — та самая, что обфщалась вставать 
виъстъ съ Солнцемъ, но всякое утро его предупреждала: Созн- 
це еще только выглядываетъ глазкомъ изъ-за лъсу, а она ужь 
встала в одфлась въ свои дорогіе уборы. Въ такомъ' поэтиче- 
скомъ образЪ рисовало воображеніе Финновъ утреннюю зорю, 
каждый деньавляющуюся передъ самымъ восходомъ солнца. Въ 
вашихъ заговорахъ на унятіе крови натодимъ слъдующія лю: 
бопытные обращенія къ богинъ 30р%: «ва мор%-на океан% ( ио- 
ре — небо ) сидитъ красная дфвица, швея. мастерица, 
держитъ иглу булатную, вдъваетъ нитку мея ко- 
вую, рудожелтую, зашиваетъ рамы кровавыя.» — 
«На мор%-на океавъ, на островф на Буянъ лежитъ бълъ-го- 
рючъ камень; на семъ камн$.:. стоитъ столъ престозьной, ва 
семъ стол свдитъ красна дфвица. Не дъвица сіе есть, а 
мать пресвятая Богородица; шьетъ она—вымиваетъ 20- 
10той иглой, ниткой шелковою. Нитка оборвись, 
к ровь запекись!» – «Намор$.наокеан®... мать преевятая Бо- 
городица шелковыя нитки (вар. саиоцвътные шелки) 
мотаетъ, кровавыя раны зашиваетъ; нитка оторва- 
чась—руда унязась|› или: «на морЪ-на океав%, на остро- 
въ на Буявъ дъвица краснымъ шелкомъ мича; шить 


') Срв. припов., 23, 31. 
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не стала — руда перестала.» Одинаковое впечаті%ніе, 
производимое цвътоиъ крови и зори (Слово о полку: «вельми 
рано кровавыя зори свЪтъ повъдаютъ» !) еблизило эти 
понятія въ язык: рудый— рыж!Й («рыже золото»), руда— 
кровь и металлы въ подземныхъ жилатъ, рудъть—ръдъти, 
рдяной; санск. гийһіга, гр. ёр одр 6с, гот. гаи@з, сканд. 
гаиёг, др.-вер.-нъм. гбќ, литов. гИдаз, гапіопаѕ ниъютъ 
значен!е краснаго цвЪта *); у нъмцевъ зоря — тогреп (аъеп@)- 
гӧіһе. Әпитетъ красный равно прилагается къ солнцу, 
зор%, золоту и крови; на области. говоръ кровь называется — 
краска *). Потому «кровь» стала метафорою ярко-рдъющихъ 
лучей солида. Розоперстая богиня Зоря танетъ «рудожелтую» 
нитку и своей золотою иглою вышиваетъ по небу розовую, кро- 
вавую пелеяу; испрашивая у ней помощи отъ разныхъ неду- 
говъ и вражьихъ заиыеловъ, заговоры выражаются такъ: «30- 
ра-Зорявица, красная дъвица, полуночница! покрой мои скорб- 
ные зубы своею фатою; за твоимъ покровомъ уцълъютъ мои 
зубы»; «покрой ты, дъвида, меня своею Фатою отъ силы вра- 
жіей, отъ пищалей и стрълъ; твоя Фата кръпка, какъ горючъ 
камень-алатырь» Этой Фат даются эпитеты: въчной, чи- 
стой и нетлънной *). Потухающая зоря заканчиваетъ свою 
работу, обрываетъ рудожелтую нитку, и ви%стъ съ тъиъ ис- 
чезаетъ съ неба ея кровавая пелена, почему народное по- 
вЪрье и присвоило ей силу останавливать текущую кровь и 
зашивать дЪйствительныя раны: «нитка оборвись —- кровь за- 
пекись|» или по другому выражевію: «какъ вечерняя и утрен- 
няя зоря станетъ потухать, такъ бы у моего друга инлаго 
всЪиъ недугамъ потухать.» Изъ приведенныхъ заговоровъ вид- 





1) Рус. Дост., ПП, 56; сличи въ гамнахъ Ригъ - Веды — Огіепі 
опа Оссій., годъ 2, в. Ш, 257. — +) Пикте, І, 175 — 8) Обл. сл., 
92.—*) Сахаров., 18, 22—27; 0. 3. 1848. т. ГУТ, 206; Щаповъ, 56; 
Рус. Въст. 1859, ХІ, 120; Ворон. лит. сб., 383. 
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но суевврвое усвоеніе древне-языческитъ представленій о бо- 
-танФ Зор% — пречистой ДЪвЪ Богородице; такое сиъшеніе, 
очень обыкновенное въ народныхъ сказаніяхъ, возникло само 
собою, подъ вліяніеиъ тъъ тождествевныхъ названій, избЪ- 
жать которыя не было никакой возможноств. Дъ ва(отъ санскр. 
ді у, по закону подвятія звука’ і въ долгое е или $) означаетъ: 
свЪтлая, блистающая, чистая, а позднфе непорочная — д%в- 
ственная; въ савскритъ Оё\ма (—Дива нашихъ старинныхъ 
памятниковъ) — небесное божество. Древнёйшее значеніе это- 
го слова, затемнившееся съ теченіеиъ времени, было подвов- 
лено постояввымъ эпитетомъ: красная. Согласво жевскому 
олицетворевію Зори и ея чистЪйшему блеску, она называется 
въ заговорахъ «красвою дъвицей», нерфдко даже безъ указа- 
нія ка ея нарицательное вия. Нетлфнная пелена дфвы - Солн- 
ца (= утренней или вечерней зори), спасающая отъ всякитъ 
бъдъ и недуговъ, въ понятіяхъ двоевърнаго народа отожде- 
ствилась съ покровомъ пресв. Богородицы. Праздникъ 
Покрова (1 октября) уставовленъ въ царствоваше императора 
Льва, въ памать видфшя Богородицы, которая явилась на воз- 
духЪ и распростерла надъ Царьградомъ свой покровъ, какъ 
знаменіе небесной защиты города отъ сарацынъ (сравни: по- 
кровъ и покровительство). Этому церковному предакію 
новообращенные славяне придали свои народных краски. У бол- 
гаръ существуетъ такая легенда: въ давнее время, когда Бо- 
городица ходила еще по земл, случалось зайдти ей въ одну 
деревню, гдъ жили люди безбожные, немилостивые. Проситъ 
она ночлега, и отовсюду слышитъ отказъ: «мы не пускаемъ 
къ себъ странниковъ.» Такое жестокосердіе раздражило Илью- 
пророка: онъ явился съ громомъ и молнией, сталъ бросать 
копья, стрълы в градъ «като глави» (величиной съ голову) и 
пустилъ сильный дождь, чтобы потопить нечестивыхъ. Но 
«евЪта Богородичка», по венгръченной ея благости, развериу- 
15 
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да свое богатое платье и покрыла имъ деревню. Съ той поры, 
говорвтъ легенда, жители сдфлались добрыми и гостепріни- 
ными, а Пречистую Дъву стали писать ва иконатъ покрывз- 
ющею людъ божій своею одеждою. ') Въ такой христанской 
обстановкё передаютъ болгары древній мвөъ о прекрасной бо- 
гвав лътнаго солнца: вслфдъ за грозою, разсфявшею темныя 
тучи, надвивутыя Перуномъ, ова покрываетъ небо своею св$- 
тозарною пеленою, т. е. озаряетъ его свовии ясными лучами, 
точно также, какъ утренняя зоря показывается всегда велъдъ 
за ночнымъ иракомъ. 

Весна ва поэтвческомъ язык$ есть утро года; подобно зор%, 
выводящей ясное солнце изъ темныхЪ затворовъ ночи, она вы- 
водитъ его изъ-за тумановъ зимы. *) Ночь, тучи и зима по- 
стоянно отождествляются въ язык и въ миөнческихъ сказа- 
ніяхъ, и потому та-же богиня, которая лучами восходящаго 
солнца прогоняетъ ночную тьму, являлась народной Фантазін 
н въ батв$ф весеннихъ грозъ, дарующихъ побфду солнечному 
свЪту надъ зиинами сумерками. Только искупавшись въ ут- 
ренней росф или въ дожлевытъ потокагъ, солнце обрътало 
утраченный блескъ и востодило на небо несказанной красави- 
пей. Подъ вліяніеиъ такятъ воззрній, лъва Зоря иза весеннее 
Солнце получила характеръ богини громовницы, разящей тучи 
в прояввающей дожди, какъ это очевидно изъ преданий о Фреъ 
в другихъ родственныхъ мвоовъ. По ифмецкимъ сказавіяиъ, 
супруга Однна Фригга работала на золотой прял к, кото- 
рую усматривалв въ созвЪздін Оріона; народъ называлъ это со- 
звЪздіе Е гі роегоск (Егіроѕ госкеп), позднъе: Маг! агосК; 
таже заифна древней богини Богородицею допускается и въ 
назвашяхъ травъ: Егеу]ипаг, Егпеһааг, Уеоиѕагаӣѕ (са- 
ріШоиѕ Уепег!5; травы = волоса Френ, какъ богини весны) и 


1) Каравел., 257.—%} Названя зори, утра и весны произошли 
отъ одного кория (см. инже—въ глав о неродныхъ праздникахъ). 
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Магіепсгаѕ. Съ виенемъ Егеуја (Егёа, Егіја, Егіз, 
Егірро, Егікк) соединяются понят!я любви, брачнаго союза и 
плодородія: Ггеуев (ГгГ]еп, (гісоеп) — сватать, женить, 
Геуег—любимый, женихъ, готек. [11] б0— любить, [г!] 013 
({геиид)—другъ, сканд. [г1— ргосиз (сватающійся), шаг из, 
Ггеіа, шв. [ги ра, дат. Гг!е; скавд. Г[гекг — безстыдный ‚ іт- 
рибепѕ, Ггіоѓ – смя, Ѓгіоѓг — плодовитый, [06сипди$. Фреъ 
соотвЪтетвуетъ славянская богиня Прія отъ савекр. рг і (зевд. 
(г1) — яюбать, рг]а5— любимый человъкъ, супругъ, откуда 
наше пр! ятель (пріятны й), чешек. рѓј(ө!, пол. рггуіа- 
сіе! '!). Въ Маег уегрогит Прія названа Атродатою, а Вене- 
ра переводится именемъ Лады. Въ вародвыхъ пфеняхъ ладо 
до сихъ поръ означаетъ вфжно любимаго друга, любовника, 
жениха, мужа, а въ женской Форм (лада) — любовницу, не- 
вфету и жену *); съ тъмъ-же значевіемъ слово это ветръчает- 
ся и въ взвъсткомъ причитани Ярославны и въ другомъ и%с- 
тъ сказавія о поход® сфверскихъ князей: «жены рускія въепла- 
кашась, аркуча: уже намъ своихъ милыхъ ладъ (мужей) ня 
мыслю смыслити, ни думою сдумати, ни очима съглядати» *). 
Въ областныхъ говорахъ: задить— жить съ къмъ согласно, 
любовно, «въ заду»; ладъ— супружеское согласие, любовь, въ 
музык%ъ: гармонія *); ладковать-— сватать и примирять, ла- 


1) р. Му., 193, 199, 276—283, 1212;'ріе СоНегмей, 271—2, 307; 
Пикте, 11, 340—1. — *) Въ свадебвой оъсиъ „молодая“ просится 
погулять, а свекровь отвъчаетъ: „хоть я пущу, ладо не пуститъ!“ 
Въ другихъ пъсняхъ: „Ищу ль я, ищу ласкова ладу (жениха)... 
Доброй молодчикъ будь моимъ ладой.“ — „Ищу себъ ладу милую... 
Будь ты мяъ лада невъстой, а я тебв женихомъ“ (Сарат. Г. В. 1844, 
7; Зам. о Сибиря, 97; Ж. М. Н. П. 1851, Х, Обзор. губ. въд., 4; 
Приам%чан. на Слово о полву И. Г) -- 8) Рус. Дост., Ш, 100. — 
%) Пословицы: „кола у мужа съ женой ладъ, не нуженъ и кладъ“-— 
„ГАЗ у мужа съ женой ладъ, тамъ и божья благодать“; бъзоруссы 
говорятъ: „не з ладомъ мужъ или жена“, когда бравъ состоялся 
не по любви. — Приб. къ Ж. М. П.Н. 1846, 15. 


15* 
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ды — помолвка, ладќло - сватъ, ладинки — уговоръ о при- 
даномъ, ладканя (галицк.) — свадебная пЪеня, ладны й— хо- 
рошій, польс. Габру — красивый, пригожій, Та 0056 — кра. 
сота '). Чехи также соединяютъ съ ладою идею красоты, а 
у словаковъ слово это обратилось въ названіе распутной жен- 
щивы. *) Приведенныя свидфтельства языка убфждаютъ въ 
тождествё Фрея, При и Лады (въ мужскомъ олвцетворени 
Фрейръ, Ладъ или Ладо): это была богиня весны, въ образ 
которой слились вмфстф представлевія дъвы яснаго солнца и 
облачной нимФы. Съ одной стороны нарядъ Френи сляетъ осв. 
оительнымъ блескомъ солнечвыхъ лучей, красота ея очаро- 
вательна, а капли утренней росы называются ея слезами; съ 
другой— она выступаетъ воинствевной героввею, носится въ 
буряхъ вгроз$ по небеснымъ пространствамъ и гонитъ дожде- 
выя тучи. *) Тъ-же черты приписываютъ ваши преданія ска- 
зочвой Царь-д ъв иц %. Въ весеннюю пору прекрасная богивя 
вступала въ брачный союзъ съ могучимъ громовникомъ, сдала 
на землю благодатное сфмя дождей и оживляла природу. Въ 
этомъ смыслЪ, какъ Фрея у нъицевъ, такъ Лада у славанъ и 
антовцевъ *) почиталась покровительницею любви в браковъ, 
богинею юности, красоты и плодорожя, всещедрою матерью. 
Закликая красную весну, обращались къ ней съ таквиъ при- 
Вът0И%: 

Благослови, мати, 

Ой мати Лада, изти! 

Весву закликати *). 
Въ подольской губ. около Межибожья на праздникъ Пасхи 
(свътлаго воскресенія природы) поселяне еще недавно 
воспъвали царевну Ладу, а подъ Брестомъ Лятовскихъ — ко- 
ролевву Ладу *); 29-го іюня крестьяне, выходя ва орагорки 


1) Оба. Сл., 100.—7?) Гапушъ, 173.—2) Юіе боНегмей, 70, 270. — 
% Ж. М. Н. П. 1844, ІҮ, ст. Боричевск., 9. — 5) Костомар. С. М., 
27, 74,—%) Рус. прост. празди.. ПТ, 27. 
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сиотръть, какъ играетъ восходящее солнце, сопровождаютъ 
слова обрядовой пъсни приръвоиъ: ой Ладо! ') У сербовъ 
девицы , которыя, празднуя приходъ весны, наканувЪ или 
утромъ Юрьева дня надъваютъ ні головы въвки и ходятъ по 
селу съ пфенями, называются ладовицами *); кроаты, во 
время лътняго солнцестоян!я, поютъ: 

Соерё Іуе Цегра го$е 


Тем Сабо, зуеіі Бозе. 
або, віиҳај паз Сафо! 3) 


Литовская пфена прамо называетъ солнце Ладою: «пасу, пасу 
мои овечки; тебя, волкъ, не боюсь! богъ съ солнечными 
кудря ми вфрно тебя ведопуститъ. Ладо, Ладо-солнце!» *) 
По преданію, завесенному въ Синопенсъ, богу Ладу прино- 
сили жертвы •готовящівся къ браку, помощію его мая- 
ше себ добго веселів и любезно житіе стяжати... Ладу по- 
юще: Ладо, Ладо! и того идола ветхую прелесть діавольскую 
на брачвыхъ весел1я1+, руками плещуще и о столъ 6іюще, вос- 
пъваютъ.» *) У германцевъ бездътные родвтели молили о да- 
роваши потомства богиню Фриггу *). Замфчательно, что тра- 
в, извъсткой у насъ подъ вменеиъ зб ри (смолен. любимъ, 
малорус. я юби сток ъ-— ісиѕіісшп 1етіѕісот), приписывает- 
ся сила возбуждать любовь: 


Чи ты въ зюбастку купався, 
Шо такъ миви слодобався (полюбился)? ?) 


1} Сахаров., ІІ, 41—42.—*) Сро. рјечник, 320.—3) Маг. 2ріемапку 
І, 417.—4 Черты литов. нар., 130.—5) Сравни Густинскую аъто- 
ппсь (П. С. Р. Д., М, 257): „Ладо —– богъ женитвы, веселія, утВше- 
нія и всяквго благополучія; сему жертвы приношаху хотещін жени- 
тися, дабы его поиощію бракъ добрый и любоввый былъ“. Назвапія 
геограенчесвія, стоящія въ связи съ виевемъ Лада, см. въ Р. И. 
Сб., ҮП, 232—4. — % ріе СоНегуе, 307. — 7) Объ истор. гн. н. 
поэв., 34. Настоемъ этой травы умываются отъ загара, чтобы лицо 
было чистое, бвлое—– Этн. Сб., ҮІ, 126. 
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Огеһіѕ ойога(іѕѕіта, зааугит а дит — растенія, изъ кото- 
рыхъ варятъ любовный напитокъ, называются по исландски 
Его] агугаз или һіопаргазѕ (ћегһа сопјиса]іѕ). ') 
Изв%стно, что Венер или Фреъ былъ посвященъ шестой 
день недфли — пятница, (тез Уепегіѕ, Уепігейі, Егіаіас, 
Егідеіас, Егеуіах!; у краинцевъ пятница называется 5 іђ- 
пе дап, т. е. день, посвященный богвн$ Сив % (лит. Зеелха) 
— ния, сближаеное Я. Гриммомъ ?) съ супругою Тора Зи- 
Фою. Готе, 51Ьја, др.-вер.-нъм. ѕірріа, ѕірра, англос. 5іђ 
(пеп. ѕіЪЬе) озвачаютъ согласе, дружбу, родство; отсюда имя 
богини 5ірја, Ѕірріа, 51Ь, сканд. ЗИ, которая, подобно 
Фре%, есть представительница красоты, любви и семейныхъ 
узъ. дда называетъ ЗиФу прекрасноволосою; з4ой Локи обр$- 
залъ ея роскошныя косы, и чтобы избъжать ищенія грознаго 
"Тора, заказалъ подземнымъ карликаиъ выковать ей новые во- 
лосы изъ чистаго золота, что и было исполнено. Золотые 
волосы--блестящіе лучи богини Солнца; демонъ червыхъ тучъ 
и тумановъ похищаетъ ея свЪтъ_обръзываетъ чудныя косы, 
но когда беретъ верхъ сила громовника —миеическіе кузнецы - 
карлики, въ образъ которыхъ Фантазія олицетворила молнів, 
куютъ ей громовымъ молотомъ золотыя кудри, т. е. гроза 
_ рагбиваетъ тучи, разсъеваетъ туманы, и солнце снова пока- 
зывается во всемъ своемъ блеск. Самое имя богини указы: 
ваетъ въ ней существо свътлое, блестящее: малор. сивый — 
сЪдой, бълый, сивфти—становиться съдымъ *). Собствен- 
но древвъйшее значеніе, принадлежащее корню сив, было: сія- 
ющій; выраженіе «сивой соколъ» равносильно эпической Фор- 
мъ: «свЪтъ-ясёнъ соколъ»; народныя загадки называютъ м%- 
сяацъ сввкою и сивац (серб.).- Укаганныя выше повятія 
красоты, любви и проч. суть производныя, возникшія велъд: 
ствіе древнаго вогзр%нія на стихію свъта, какъ ва источникъ 


1) О. МуШ., 279. — 2) 1а., 286. — 3) Старосв. Банд, 516. 
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всего прекраснаго и нравственно-чистаго. Не одни солнечные 
зучи уподоблялись золотымъ волосамъ и нитямъ; таже мета- 
Фора вризагалась и къ иолніямъ (см. гл. ХХІ), к потому есте- 
ственно было въ блеск сверкающихъ молній признать рабо- 
ту исвусныхъ карликовъ, приготовляющихъ богини золотыя 
кудри. Сходное съ германскимъ миөомъ сказаніе находимъ въ 
хорутанской сказк%: злая старуха (=зима) обръзывзетъ з040- 
тую косу вилы— лищаетъ облачную дву золотистыхъ мод- 
ній, и тъиъ самымъ разлучаетъ ее на долгое (зимнее) время 
съ инлымъ яюбовникомъ !). Златовласое весеннее солнце, 
выступающее въ свитф дождевыхъ облаковъ, даетъ земл$ 010- 
дородіе, одъваетъ ее цвЪтами и зеленью, и принимается за б0- 
гиню земледълія и урожаевъ; вотъ почему Свва въ старин- 
ныхъ глоссахъ названа: деа [гитеви (си. стр. 138). 

Культоиъ Фреи=Сивы объясняется суевървое уважене, 
питаемое русскими простолюдивами къ пятниц, какъ дню, 
посвященному этой богин®. Кто въ пятвицу дъло начинаетъ, 
у того оно, по пословиц, будетъ пятиться *). Во многихъ 
иъствостяхъ русскаго царства по пятницамъ бабы не прядутъ, 
ве варятъ щезока, не стираютъ бълья, не выносятъ изъ печи 
золы, а иужики не пашутъ и не боровятъ, почитая эти работы 
въ означенный день за большой гръхъ. Въ народномъ стих% 
душа, прощаясь съ тъяомъ, обращается къ нему съ такимъ 
вапоминаніемъ быяыхъ гръховъ: 


Мы по середаиъ, по пятницамъ пазтье зӧловали, 
Платье золовали, мы львы прядовали 3). 


Особенно-же уважаются въ народ? издревле двънадцать пят- 
нидъ, которыя бываютъ передъ бозьшиии праздниками: а) пе- 








1) Сб. Вадявца, 21—24, 29—30. — *) Послов. Двлн. 1031. — 
3) Терещ., ҮІ, 56; Ворон. Г. В. 1851, 11; Ч. О. И. а Д., годъ 3, 
ІХ, 210, 221—4: „По середамъ пыли ве пыдатси, По прятяяцемъ 
золы ие золится.^ 
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редъ Благовъщеньемъ, Б) первая и с) десятая посл? Воскре- 
сенія Христова, 4) передъ Троицею, е) Успевіемъ Богородицы, 
Г) Ильнныйъ днемъ, р) праздникомъ Усъкновенія главы [оав- 
ва Предтечи, №) Воздвиженьемъ, і) Покровоиъ, К) Введевіеиъ 
во храмъ ипресв. Богородицы, |) Рождествомъ и т) Крещен!- 
емъ. До сихъ поръ зравятъ и перепвсываютъ старинное ска- 
заніе о двънадцати пятвицахъ, почитаемое раскольниками на: 
рави съ свящ. писашемъ !). На Ваг$ въ прежнее время еже- 
годно праздновали пятокъ первой недЪли великаго поста у ча- 
совин, куда совершался для этого крестный ходъ. Во время не. 
урожаевъ, засухи и сильвыхъ дождей, вредныхъ 
для посъвовъ, а равно по случаю скотекаго падежа и по- 
явлевія червей — были’ празднуемы «обътныя• пятницы; въ 
ХҮІ вк писались въ такихъ случаяхъ цёлымъ міромъ запо- 
въдныя записи. Такъ крестьяне таврешской волости (въ 1590 
— 1598 г.) сговорились промежъ себя и учинили заповъдь на 
три года, чтобы «въ пятницу ни толчи, ви молоти, ви камевія 
не жечи»; а кто заповфдь порушитъ, на томъ доправить 8 ал- 
тынъ и 2 деньги. Конетавтинопольекій патріархъ окружною 
грамотою 1589 года къ литовско-русскимъ епископамъ за- 
прещалъ праздновать день пятницы наравнъ съ воскре- 
сеньемъ *). 

Стоглавъ свидфтельствуетъ, что въ его время ходили «по 
погостоиъ и по селомъ и по волостемъ лживые пророки, му- 
жики и жонки и дъвЕЕ и старыя бабы, наги и босы, и волосы 
отрастивъ и распуста, трясутся и убиваются, а сказываютъ, 
что имъ являются св. Пятница и св. Анастасія (имя это 
— греческое и значитъ воскресен!е; первый день недвла, 
названный въ христіавскую эпоху воскресеньемъ, у языч- 
никовъ былъ посвященъ солнцу — 41е5 $0115, ѕопмас), и велятъ 





!) Правосл. Собес. 1859, Ц, 188; Келхъви Пер., ҮІ, 120—174. — 
2) Ак. Юрид., 358; Ак. Зап. Р., ІҮ, 22. 
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виъ заповЪдати хрестьяномъ каноны завъчивати; они же занов$- 
даютъ крЁстьянамъ въ среду и въ озтницу ручваго дълане 
дфлати и женамъ не прясти, и олатья не мыти, и каменья ве раз- 
жигати, и иные заповъдаютъ богомерзеке дЪла творити», По ва- 
родному объясненію по вятницамъ не прядутъ в не пашутъ, 
чтобы не запылить матушку-Пятницу и не засорить 
ей кострикою и пылью глазъ. Если бабы вэдумаютъ 
прясть н шить въ этотъ день, то св. Пятница вакажетъ вхъ 
ногтофдою, заусеницею («черти будутъ драть съ пальцевъ лы- 
ки»), или болЪзнею глазъ. Есть народная легенда о тоиъ, какъ 
одна баба не почтила пятницы, стала въ этотъ день чесать ку- 
дель, и вотъ обуялъ ее сонъ —явилась св. Пятница въ б$лой 
одежд, набрала въ горсть кострики и запорошила ей очи; 
съ этого времени несчастная страдала глазами, и болЪзнь про- 
должалась до тъхъ поръ, пока не смиловалась Пятвица и не 
очистиза ея зрёя отъ колючей кострики !). По словамъ лу- 
ховнаго регламянта, суевфры увфряли, что «Пятняца гн%вает- 
ся на непразднующихъ (ея дня) в съ велакимъ на оныхъ угро- 
женемъ наступаетъ». Въ нЪкоторыхъ деревняхъ въ пятницу 
не засиживаются долго при огнЪ, потому что въ этотъ день 
ходитъ по домамъ «св. Пятинка» и караетъ всъхъ, кого заста- 
иетъ неспящииъ. Въ Малороссін разсказываютъ, что Пятница 
ходитъ по седамъ вся исколотая иглами и изверченная вере- 
тенамн, такъ какъ много есть на землЪ нечестивыхъ женщинъ, 
которыя шьютъ и прядутъ въ посвященные ей дни *). Име- 
немъ св. Пятницы въ простонародьи называется мученица 
Параскева. Въ четьяхъ-минеяхъ повфетвуется, что родители 
өя всегда чтили пятницу, какъ день страдавій и смерти (Спа- 
сителя, за что н даровалъ виъ Господь въ этотъ день дочь, 


1) Р. Н. Лег., 13. — *) Сахаров., Ц, 97, 101; Рус. Прост. праздн., 


І, 188.9; Терещ, ҮІ, 56; Маякъ, ХІІ, 7; Вэст. Р. Г. 0. 1853, 111, 
5; Полтав. Г. В. 1845, 24; Абев., 275. 
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которую ови назвали ПарасхеВу, т. е. Патвицей; въ преж- 
нихъ нашихъ мъсяцесловахъ при имени св. Параскевы упома- 
налось и названіе Патницы; церква, освященныя въ честь ея 
имени, до сихъ поръ называются пятницкими !). 28-го октя- 
бря, когда чтится память св. Параскевы, поселяве кладутъ 
подъ ея икону разные плоды и хранятъ ихъ до слъдующаго 
года. Въ «обътныя» пятницы, собираясь праздновать въ одно 
назначенное иъсто, сни выносятъ образъ Параскевы -мучеввцы, 
обвъшанный платками я лентами. На дорогахъ, пря распуті- 
яхъ и перекресткахъ, издавна ставятся на’ столбатъ не- 
большія часовни съ иконою св. Параскевы; часовни этв также 
называются «пятницами» *). Въ другихъ иъстностяхъ повфрья, 
соединяемыя съ матушкою Натницею, относятъ къ Пречистой 
Дъвъ; такъ бабы не прядутъ по патнацамъ, чтобы ве запы- 
зить Богородицы, которая ходитъ тогда по избамъ; еще 
накавун®, поэтому подметаютъ въ избахъ полы $). Равнымъ 
образомъ запрещается прясть и въ дви праздничные — это гръ1ъ 
неотмолимый; но сматывать и сучить нитки ке считается за 
гръхъ. На воскресенье и другіе праздники женщаны не остав- 
зяютъ прядева на веретеватъ, чтобы не рвались витки; а на 
масляной недъ2% не прядутъ, чтобы мыши не грызли нитокъ 
и чтобы холсты ве вышли гвилыми *). 

Итакъ, подъ вліяніемъ хрястіанства, воспоминан!е о языче- 
ской богинъ Фреъ или Сивъ слилось съ священными пред- 
ставленіями новой религии. Подобно тому, какъ аттрибуты Пе- 
руна переданы были Ильф пророку, а покловеше Волосу пере- 
несено на св. Власія, — древняя богиня весеннаго плодородия 
сифнилась св. Параскевою и Богородицею. Въ дни, когда ше- 


ствуетъ эта свтлая богиня по зем4Ъ, избъгаютъ работъ, по- 

') Правос4. Собес. 1859,1, 196. — ?*) Рязви. Г. В. 1846, 6; Рус. 
Предан. Макарова, І, 22—26; Терещ, ІҮ, 58—59. — 8) Иллюстр. 
1846, 648; Ворон. Г. В. 1851, 11. —*) Вэст. Р. Г. О. 1853, І, 60; 
Изаюстр. 1846, 262; Ворон. Г. В 1851, 11; Пузиы., 154. 
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ҳымающихъ пыль: вельзя чесать и прясть ленъ, мыть 
бъ лье, сверлить колеса, рыть, пахать и боронить зем- 
лю, мести полы, толочь кирпичь, очищать навозъ '). И26%- 
гаютъ этихъ работъ, чтобы не запылить свътозарнаго тика и 
зоркихъ глазъ богини. Солвце, какъ мы знаемъ, представая- 
ось божьямъ лицомъ, всевидящимъ окомъ и огненнымъ коле- 
сомъ, а въ потеиняющихъ его грозовыхъ тучахъ древній че- 
ловъкъ видфлЪ рэботу непріязневныхъ вфдьмъ, которыя, во- 
свеь по воздуху, вспахиваютъ облачное небо, метутъ его по- 
иеломъ-вихремъ, чешутъ и прадутъ облачныя кудели, разств- 
заютъ 00 небесному своду туманныя ткани, моютъ ихъ въ дож- 
девыхъ потокахъ (см. гл. Хі а ХХҮІ), ввиўстъ сътъуъ отыма- 
ютъ зрЪніе у солнца, выкалываютъ его колесу-подобный глазъ. 
Въ высшей степени зюбопытна саъдующая галицкая п%сяя, 
подтверждающая связь предавій о Пятниц$ съ солнцеиъ: 

Эй скаржизо ся (жаловалось) свътле Сонейко, 

Свътле Совейко милому Богу: 

„Не буду, Боже, рано сходжати, 

Рано сходжати, свътъ освћчати, 

Бо злы газдове (хозяева) поваставази, . 

Въ недваю (воскресенье) рано дърва (дрова) рубали, 

А ни (инъ) до личка трсска пърскали (щепки попадали)“. 

— Свъти, Сонейку, якъ есь свћатило! 


Буду а знати, якъ ихъ карати 
На таитимъ свътъ — ва страшнимъ судз. 


Снова жалуется Солнце милому Богу и не хочетъ освЪщать 
иіръ: 

„Бо зли гоздыпъ (хозяйки) поваставази, 

Въ оятной ку рано хусты зваряли (бучаля бъ лье), 

А ив на лице гозу вы лнвали“; 
а злыя дъвойки 


„Въ недълю раво косы чесаяи, 
А ми до лавачка волося метлзи" 


1) Тъ-же повърья м у ивицевъ— П. Му!ћ., 248. 
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—и получаетъ тотъ-же отвътъ '). Въ болгарской пъснъ Пре- 
чистая Два Марія и св. Марія Магдалина роняютъ слезы 
= дожль) на свои злато-свътлыя лица, и на вопросъ 
Ильв-громовника о причин$ печали отвъчаютъ: 


Богъ да біетъ легенски христян! 
Не си дЖржатъ петка и иеделя; 
Во сввта неделя метатъ — 

Л аце й ивпрашихе, 

На свЪта иедели печеекя — 

Очи ќ изгореле *). 


Въ Латвъ, приготовляясь къ Свът лому празднику, посе- 
зане стараются прибрать и вычистить свои избы до страства- 
го четверга, асъ этого дня до самой Пасхи ве принимаются за 
метлу, боясь, чтобы лежащему во гробъ Христу ве за- 
сорить глазъ; въ тоже время старательно прячутъ вере- 
тена и прялки и перестаютъ заниматься пражею *). Христосъ 
въ церковныхъ пфеняхъ называется «праведнымъ солнцемъ», 
в праздники Рождества и Воскресенія Христова ‘слились въ 
народныхъ преданіяхъ съ воспоминаніями о рождении солица 
на Коляду и возжен!и его свфтильника при начал весны; въ 
приведенномъ литовскомъ повфрьи слФдовательно выражается 
боязнь засорить воскресающее съ весною небесное око-соляце. 
Древнія поэтическая уподоблевія, понятыя позднъе буквально, 
вызвали суевървые запреты, направленные противъ занятий, 
которыми можно запорошить свътлые взоры божества. Заи% - 
чатечьно, что и самое наказаше за нарушеше этихъ запретовъ 
караетъ именно очи виновваго. 

Вмфст$ съ замЪною древней языческой богини св. Параске- 
вою и Богородицею, народъ приписалъ имъ и вліявіе на браки 
и земное плодород:е. На праздникъ Покрова дъвицы, желаю- 

1) Маякъ, ХІ, 51. О представлена тучъ деревьями, которыя ру- 


битъ богъ-громоввикъ, и волосами, которые онъ расчесываетъ, см, 
наже. — 8) Милвдин., 26. — *) Черты латов. нар., 93. 
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ния выйдти замужъ, обращаютея съ мольбою о томъ къ Пят- 
ниц: «матушка Пятница Параскева! покрой меня (или: по- 
шяи женишка) поскор%а.» Въ вологодской губ. девятой пат- 
ниц% (т. е. на икону Покрова пресв. Богородицы) взрослыя 
дЪввцы строятъ «обыденную пелен у»: собравшись вмфетф, 
он® теребятъ ленъ, прядутъ, ткутъ — и оканчиваютъ работу 
въ одни сутки !). Выше было указано, что розовая пелена з0- 
ри отождестваялась съ покровомъ Богородицы; но таже мета- 
Фора ‹небеенаго покрывала» прилагалась и къ тучамъ (см. гл. 
Х), и когда весеннее солнце закрывалось дождевыми облака- 
ми — о немъ говориля, какъ о стыдливой дфвЪ, накинувшей 
на свою златокудрую голову женскую фату и готовящейся всту- 
пить въ брачный союзъ съ богомъ-громовникомъ. Поэтому ла- 
тин. пиреге (отъ пиБе$ — облако) — покрываться получи- 
ло еще другое значен!е: выходить замужъ; греч. уё$0$— 06- 
дако и уброт, убифиос— невеста н женихъ; чешск. зпац- 
Ьікі, ѕ000111—еватать, зпаирсе— 4 21е\уо5ФаЪ Юнгианнъ 
сближаетъ съ лат. побеге, а по инЪнію г. Потебни върне въ 
Фонетическомъ отношенши допустить сравнеше съ птЪи$ — 
Фата, покрывало и облако. Покрывало, которымъ окручиваютъ 
голову невъЪсты, ея Фата, есть символическое знамение того 
облачнаго покрова, подъ которымъ являлась прекрасная боги- 
ня весны, разсыпающая на всю природу богатые дары плодоро- 
дя. Польская свадебная пфсня поетъ: Ргаукгуфоче шефо оЪ- 
Фокаті, Ргхукгу4аче Магуѕіа га Ъкаті *). Покрытіе голо- 
вы сдфлалось признакомъ заиужства. Только дъвица можетъ 
ходить съ открытою головою и красоваться своею русою ко- 
сою; замужнимъ строго запрещается выказывать хотя одинъ 
водосокъ изъ-подъ платка или кички — быть простоволо- 
сою *). Митрополитъ Симонъ въ посланіи своемъ 1501 года, 


') Послов. Даля, 1031.—3) Ч. О. И. и Д. 1865, П, 82. — ?) 0.3. 
1849, ІҮ, ст. Небольсина, 230; Оренб. Г. В. 1851, 9. Съ открытой 
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- возвышая голосъ свой противъ разныхъ отступленій отъ цер- 
ковныхъ уставовъ, прибавляетъ: «а жены ваши ходятъ просто- 
власы непокровенными главами, ино то чините не по зако- 
ву христіанскому» !). Какъ «простовлас!е» считается за грёхъ 
для замужнитъ, такъ «самокрутье» (убирать голову по бабьи) — 
для дъвицъ. Въ послъднія времена передъ кончиною міра, 
когда настанетъ общий развратъ, бабы будутъ — про стово- 
лоски, а дъвки —-самокрутки *). Арабскій писатель ХИ 
вЪка такъ описываетъ брачный обрядъ у славянъ: сесли кто 
чувствовалъ склонность къ какой-нибудь дъвацъ, то вабра- 
сывалъ ей на голову покрывало — и она безпрекослов- 
но становилась его женою.» Тоже воззрёше высказывается 
въ словЪ покрытка, которымъ въ Малороссии клеймятъ дћ- 
вицу, потерявшую невинность. Окручиваніе невъсты состав- 
1ял0 въ старину существенную часть свадебнаго обряда; въ 
захолустьяхъ русскихъ деревень и донын% нев%ста, во время 
вънчанія, стоитъ покрытая съ головы до ногъ *). Пока весен- 
нее Солнце не вступаетъ въ бракъ съ богомъ грозовыхъ тучъ, 
оно является прекрасною невфстою, блистающею золотыми ку- 
дрями на радость всему міру; чистота его сіянія намекала древ- 
вему человЪку на чистую, незапятнанную дфветвенность, по- 
добно тому, какъ туже идею сочетазъ онъ съ неугасаемымъ 
пламенемъ Весты. Поэтому распущенная, открытая ко- 
са принята за символъ дъвственности, и посл вънчанія ее 
навсегда покрываетъ бабья кичка; свадебные обряды наглядно 
указываютъ на такое значевіе косы: женихъ обязанъ купить 
косу невъсты, и сама невъста прощается съ своею косою, на` 
зывая ёв «красой лъвичью». Вотъ почему отръзать у дЪвицы 








гоаовой женщинв не слЪдуетъ молиться: „бевъ сборничка нехорошо 
предъ образа стать“ — Архивъ ист.-юрид. свъд., 1, ст. Буса., 183. — 
1) Ак. Ист., |, 112 (П). - *) Бяб. для Чт. 1848, Х, ст. Гуляева, 
134. —3) У. 3. 2-го отд. А.Н., ҮП, в. 2, 42—14. 


Библиотека "Руниверс" 








239 


косу значитъ: ее обезчестить. Въ одной пфенф жалуется 
дфвица на жену своего милаго: 
Хочетъ дъвушку безчестить во глаза — 
Русу косыньку отр®зать у меня !). 

Въ былое время помфщики наши наказывали такъ своихъ сън: 
ныїъ дфвушекъ, неустоявшихъ противъ внушен:й любви. 

Необоримая сиза языка, вліявшая на создан!е чезовъческихъ 
вфрованй, обваруживалась всюду, гд только былъ къ тому 
малъйшій поводъ. Снфгъ, устилающій поля въ зимн!е иъсяцы, 
возбуждалъ представлене о бъломъ покров%, въ который 
одфвается земля. Народвыя загадки называютъ снфгъ — ска: 
тертью: «у насъ ва молоду (при начал зимы) скатерть б%- 
ла весь міръ застлала (или: ода)»; «матушкина столечни- 
ка не скатаешь». Согласно съ представлешемт, что зима веть 
сиерть природы, покровъ этотъ называется саваномъ: «ни хи- 
дла, ни болъла, а саванъ надфла» (земля и сыЪгъ) *). Нъи- 
цы о падающемъ снъгъ выражаются: «Егаи Ное зе Маре іһгетм 
\уеіѕѕеп тап(е|! аизетаадег» *). Такъ какъ снъгъ большею 
частію выпадаетъ около 1-го октября, когда празднуется По- 
кровъ пресв. Богородицы, и такъ-какъ около того-же времени 
устраиваются и крестьянскія свадьбы, то естественно было 
сблизить брачное покрывало небесной богини съ сиъжныиъ 
рологомъ. Указанная выше мольба о замужств%, обращенная 
къ Патниць, веръдко заиЪняется слфдующими воззвавіями къ 
Богородвцз: «Покровъ-пресвятая Богородица! покрой мою по- 
бъдную голову жеичужнымъ кокошникомъ, 3040- 
тымъ подзатыльникоит». *)—«Мать-Покровъ! покрой 
7 3) Нар. пъсни вологод. и олонец. губ. Студицк., 100. — *) Са- 
харов., 11, 106; Послов. Даля, 1063—4: „Летвлъь порханъ (отъ 
порхать) по всъмъ торгамъ, 6%лъ балохонъ — безъ полъ кае- 
танъ, безъ пуговяцъ“ (саъгъ). — ?) Віе СбНегуеН, 276. — %) Или: 


„Ты, Покровъ-Богородица! покрой меня дъвушку пеленой своей 
нетлънною— идти на чужую сторону! Введень е-мать Богородица! 


Библиотека "Руниверс" 








240 


землю снъжкомъ, меня молоду платкомъ (или: же- 
нишкомъ),. Въ Б%лоруссін дъвушки ставятъ свъчя передъ 
иконою Божьей Матери и молятъ: «святой Покровъ! покрывъ 
землю и воду, покрый и меня молоду!» Отсюда объясняет- 
ся поговорка: «придетъ Цокровъ, дъвкЪ голову покроетъ» и 
прим%та: если снъгъ выпадетъ 1-го октября, это предвъщаетъ 
много свадебъ, а сиъгъ, падающій въ день вънчанія, сулатъ 
молодымъ счаст!іе !). Когда заберемевфетъ дъвушка, объ этомъ 
шутя говорится: «енфжина попала» *). 

По народному убъжденію, отъ Пятницы зависятъ обильные 
`роды земли, ее молияи объ отвращени засухи, прозивныхъ 
дождей, неурожаевъ; въ даръ ей приносили земные плоды. 
При вачалъ жатвы въ калужской губ. одна изъ старухъ, из- 
вфстная легкостью своей руки, выходитъ ночью въ поле, ва- 
жинаетъ свопъ, связываетъ его, и до трехъ разъ то кладетъ, 
то ставитъ на землю, причитывая: «Пятвица- Параскева ма- 
тушка! помоги рабамъ бож!имъ (такимъ-то) безъ скорби и бо- 
лЪгни окончить жатву; будь имъ заступвица отъ колдуна и 
колдуницы, еретика и еретицы.» Заттмъ, взявши снопъ, она 
старается пройдти до двора никёмъ везаиъченною. Во время 
падежей, моровой язвы и другихъ бъдствій служатъ св. Пат- 
ниц общественные молебны; въ народ даже ходятъ суевър- 
выя молятвы, сочиненныа въ ея честь; написанный ва клочк® 
бумаги, он носятся на шеф отъ иедуговъ или привязываются 
къ голов$ больнаго. При совершен!и различныхъ церковныхъ 
обрядовъ прежде вывосили икону св. Параскевы, убравную 
лентами, монистами, цвътаив и душистыми травами: эти цв 
ты и травы оставались въ церкви, и отваръ ихъ давали пить 








введи меня на чужую сторовушку! Отрътенье-мать Богороди- 
ца! встр ъть меня на чужой сторовушк®!“—'!) Послов. Дазя, 825, 
839— 40, 997; Сахаров., П, 60; Терещ., П, 209, 225—6, 473; Нар. 
сз. раа., 143, — 2) Доп. обл. сл., 249. 
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безнадежно-больнымъ, какъ върнъйшее средетво къ исцфлен!ю. 
Кто соблюдаетъ патницы, къ тому, по общему повърью, не 
пристанетъ лихорадка. ') Духовный регламентъ Петра В. упо- 
минаетъ о совершавшемся въ народ сямволическомъ обряд%, 
въ котороиъ нельзя не признать обломка стариннаго языче- 
скаго культа, хотя и подновленваго христіанскою обстановкою. 
«Слышится (сказано въ этомъ законодательномъ памятник?) 
что въ Малой Россін въ полку стародубскомъ въ день уречен- 
ный праздничный водятъ жонку простовласую, подъ име- 
немъ Пятницы, а водятъ въ ходъ церковноиъ, и пря церкви 
честь оной отдаетъ народъ съ дары и со уповашемъ 
нЪкія пользы,» По бодгарскимъ сказашямъ, свъта Петка-Па- 
рашкева носитъ на головъ лучезарный вънокъ, очень 
добра и охотно помогаетъ женщинамъ въ ихъ домашнихъ рабо: 
тахъ; 28 апрфля старухи оставляютъ ей на двор хлъбъ и 
крашеное яйцо, съ полнымъ убъжденіемъ, что она придетъ 
ночью и съфетъ тотъ и другое; а 28 октября сбираютъ со 
всЪхъ домовъ хлЬбъ, вино и медъ, и поел молебствія празд- 
нуютъ ев. Пятвиц%. *) 

Наравв% съ Патницею, и другіе два педъли: воскресенье я 
среда представляются въ народныхъ предавіяхъ и повфрьяхъ — 
въ живыхъ олияцетвореніяхъ. Въ сказкахъ малорусскихъ, серб- 
скихъ, хорутансвихъ и нъмецкихъ святая Недълька *) и 
дег Ве! іре Ѕопоѓар часто являются дъЙствующими лицами 
и помогаютъ стравствующимъ героямъ и героинямъ своими 
мудрыми совтамя и сверхъестественными дарами; такъ въ 


1) Рус. прост. праздн., 1, 48; ІҮ, 118; Въст. Р. Г. 0. 1853, 1, 
60. — 2) Керавел., 220, 263. — 8) Неөдъля — воскресевье, день 
праздничный, когда оставляются всъ работы (ничего нө дълаютъ); 
имя это впослъдствія стало означать седьмицу, такъ какъ воскрес- 
ный день былъ первымъ двемъ недъзи и по немъ вели счетъ седь- 
мицамъ. 


16 
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одной сказк% св. Нед лька даетъ идлодцу волшебнаго коня. !): 
Въ извстномъ апокрихическомъ сочинени о хождении Бого- 
родицы по алскимъ мукамъ, въ числі другихъ угодниковъ, 
названы святая Нед ая и святая Петка, точно также, 
какъ въ вышеприведенной выпискъ изъ Стоглава рядомъ съ 
Патвицею стоятъ св. Анастастя. Въ Паисіевскомъ сборвикъ 
помфщено слово, которое возстаетъ противъ суевфрнаго обожа- 
нія Недъли и совътуетъ чествовать не самый день, а соединя- 
емую съ нимъ память о воскресеніи Христа. Сербы до сихъ 
поръ дуиаютъ, что Недфля есть святая жена, а «света 
Цетка— Неделина мајка» (т. е. богиня Зоря — мать Солнца); 
объ онъ изображаются на иконахъ *). 

Въ сборвикъ великорусскихъ сказокъ г. Худякова сообще- 
но слъдующее преданіе о СредЪ: молодая баба пряла поздно 
вечеромъ; уже было зА полночь, когда вздумала она оставить 
работу, положила гребень и молвила: «матушка Середа! помо- 
ги маъ завтра пораньше встать и допрасть мов початки.» Ра- 
нёхонько еще до свфту слышитъ она: кто-то въ избъ возится. 
Открыла глаза — въ свЪтцЕ лучива горитъ, печка затоплена, 
а по избъ ходитъ и прибираетъ немолодая женщина, покры- 
тая сверхъ кички бфлымъ полотенцемъ. Подошла къ хозайк%. 
«вставай! говоритъ. Я — Середа, пришла помогать теб; нитки 
я отпрала, холсты выткала, теперь давай золить. Пока печка 
топится, сходи-ка на рЪку да пранеси воды!» Баба взяла вёд- 
ра, во отправилась посовътоваться съ старухой -сосъдкой. «Не- 
хорошо! сказала старуха, на томъ холст% она тебя уда- 
ВИТЪ.» — Что-же мн дълать? «А ты постучись въ избу и 33- 
кричи: на морф Серединскя дЪти погоръли! Она выскочить 


') Зюу. роћай., 478—496; \еѕ51. Магһ., 144—155; Сб. Валявца, 
111—6; Шоттъ, 11; Хеќќѕећг. Гаг О М., 1, 42; Н. Р. Ск., УТ, стр. 214; 
Ч. О. И. и Д. 1865, ПТ, 221-2. — *) Лфтоп. занят Археогр. 
Ком., ІІ, 3—5, 
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поемотр®ть, а твиъ временемъ ты запрись и закрести дверь.» 
Баба послушалась совЪта, и достались ей холсты даромъ ‘). 
Изъ народныхъ поверій видно, что запрещевіе прясть, ткать 
и золить холсты по пятницаиъ — распространяется отчасти и 
на среду, можетъ быть радя того тождественнаго значения, ка- 
кое придано сред и пятниц христіавскою церковью, какъ 
днямъ воспоминанія страданий в смерти Спасителя. У герман- 
цевъ среда былъ день, посвященный Одину (др.-с$в. Ойіпѕ- 
дарг, швед. Оизйас, англос. Удіепеѕіар, анг. Мейпезіау), къ 
свит? котораго принадлежали небесныя пряхи и ткачихи —лђ- 
вы валькирии *). Опираясь на это, мы думаемъ, что русской раз- 
сказъ о Серед, приготовляющей холстъ съ цфлю удавить не- 
осторожную труженицу, иожетъ быть объяененъ преданіями 
о паркахъ, которыя (какъ известно) прядутъ нить челов че- 
ской жизни и посылаютъ сиерть (см. гл. ХХУ); пожаръ на 
мор (т. е. въ воздушномъ океавћ) — метахора утренняго 
разевфта, прогоняющаго ночную гостью. 





1) Худяк., 106. — *) О. МуШ., 114—5. 
16* 
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ҮІ. 


ГРОЗА, ВЪТРЫ И РАДУГА. 


Усматривая въ свътилахъ и иолніяхъ блескъ металловъ, 
изъ которыхъ приготовлялись воинске сварады, Фантазія пер- 
вобытнаго народа признала въ нихъ то небесное оруже, ка- 
кимъ свфтлые боги сражались съ демонами тьмы. Такъ въ 
сіяющем ь дискъ солнца она видфла золотой щитъ (стр. 215), 
въ хвостатыхъ кометахъ — пламенные мечи и копья (стр. 
74), въ молодомъ мъсяц? — мечь или серпъ; въ создани 
этихъ представленій Фантазія руководилась подиъченнымъ ею 
ваъшнимъ сходствомъ Фориъ. Въ лЪтописи подъ 911 годомъ 
встрёчаемъ извъстіе о звад, явившейся копейнымъ 
образомъ '), т. е. о кометЪ, твостъ которой уподоблялея 
копью; съ явлешемъ кометъ издревле и доныне соединаются 
въ народ предвЪст!я грядущей войны. Въ азык$ нашемъ упо- 
требительно выраженіе • серпъ иъсяца », произвося которое— 
мы уподобляемъ новорожденную луну земледъльческому серпу; 
точно также нфицы говорятъ « ѕісће! 4ез топіеѕ». Наоборотъ 
лат. Іипа іиѕ получило значеніе: дугообразный *), и въ народ. 
ной русской загадк молодой мфсяцъ служитъ метафорой 
для серпа»: «иъсацъ-н овецъ днемъ на пол блестълъ, КЪ 
ночи на небо слетълъ». А въ галицкой пъсн+ говорится о и%- 
сацъ, какъ о небесномъ мечф: «чимъ-же тебе порубано?» спра- 
шиваетъ дЪвица своего милаго, и слышитъ въ отвътъ: «яс- 
нымъ мечеиъ, якъ мисяцемы *). 


1) П. С. Р. Л, Ш, 124. — *) Ѕоппе, Моп@ и. юге, 10. — 
3) Ч. О. И. и Д. 1863, ПТ, 82. 
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Но превиущественно воянскія представлена связывались 
съ лучаив восходящаго солнца, прогоняющими ночной мракъ, 
и съ молніями, разящими темныя тучи. Стремительность, съ 
какою распространяется солнечный свътъ и упадаетъ съ не- 
ба молния, и быстрота, съ какою летятъ пущенная съ лука 
стръла; страшные удары молн!и, несущей убійства и пожары, 
жгучіе лучи солнца, производящіе засуху и истребляюще жат- 
вы, я ва смерть поражающее остріе стрълы или копья, гро- 
хотъ грома и вой бури во время грозы, свастъ летящей стр%- 
лы, шуиъ ривутаго сильной рукою копья и звонъ оружія въ 
битв: вс8 эти аналогическія явденія заставили сблизить со4- 
вечный лучь и молнию съ копьемъ, стрълою и другимъ ору- 
жіеиъ, азвъствымъ въ древности. Снк. в0гіѕ, з@паѕ — соди- 
це отъ ѕиг — блистать, разбрасывать лучи, метать стрълы 
или копья; а въ имени Сварога ваходатъ филологи сродство 
съ санскр. ѕуаги — стръла, у кельт. сһуаге!. Въ древве- 
славянскомъ язык стр% ха означала и лучь, и стрълу въ 
собственномъ смыслъ: «51ге! ѕе уігѕепе» — гајіогит ашет іс(иѕ; 
ни. 51г41— лучь, 5(гаіа— стръла !). Въ областномъ говоръ 
слово это до сихъ поръ употребляется въ значен!и молн!и: «стр%- 
ла-бъ тебя убила!» *). Народная загадка выражается о «мол- 
нін»: єлетитъ м Ъдвая стръла, никто ее ве поймаетъ — ни 
царь, ви царица, ни красная дъвица» *), а въ заговорахъ ова 
называется огненной, громовой стрълою *). Отъ корня 
а 5— јасеге, Іосеге образовались санскр. аѕіга, азапа, а514— 
ѕаріца, гр. дотур, датроу, дат. авігит, зеня. асіаг, пере. 
аѕіаг — свЪтило, бросающее свои лучи какъ стрълы, и рус. 
острый; а съ утратою вачальнаго а—ведаическое ѕіаг, лат. 


1) О. 3. 1851, УП, 6—7; Москв. 1841, І, критика, 33; О вліянів 
христ. на сл. яз, 24. — 2) Оба. Сл., 218. — 3} Өтя. Сб., ҮІ, 
128. — *) Щапов., 59. 
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зіеа, гот. 51аіѓ п давада, слав. стр ла, англос. ѕігаеі, 
др.-нФм. $1га1а '). Въ словахъ заговора: «покроюсь (отъ не- 
дуга) небесами, подпояшусь свътлыми зорями, обзожусь час- 
тыми звъздами, что вострыми стр лами» слышит- 
ся отголосокъ этого зингвистическаго сродства стрълы съ звЪз- 
дою. У болгаръ шип ъ — копье и молнія *). Итакъ солнечные 
лучи представлялись славаниву стрълами Дажьбога, а модвін— 
стрёлами бога-громовника. Яркими лучами своими солнце 
гонатъ поутру ночь и разсфеваетъ туманы, разбиваетъ при ва- 
чал весны льды и сига, караетъ въ лЪтнів жары землю и 
ея обитателей. Къ нему обращалися съ заклатіями поразить 
ненавистнаго врага («сонце-бъ тя побило!»), и Яроелавна не- 
даромъ молила «тресвътлое солнце» не простирать своихъ гора- 
чихъ лучей на воиновъ ея иужа (см. стр. 69). Скиескій Тагоі- 
(ауџѕ (богъ Солнце) былъ искусный стрЪлокъ, и одянъ изъ сы- 
новей его назывался Агро-Кѕаіѕ — князь Стрфла. Греческий 
Аподлонъ носялъ за плечами серебреный лукъ и пускалъ смер. 
тоносныя стрълы; уже въ дфтств$ онъ поразилъ дракона (мракъ) 
стрълами, полученными отъ Вулкана; его гиъву приписыва- 
зась моровая язва: въ знойную пору лъта (въ песьи дни) овъ 
натягивалъ свой лукъ, слалъ губительные удары — и жертвы 
падали за жертвами *). 

Типъ небеснаго воителя главнымъ образомъ усвоялея богу- 
громовержцу, и солнце въ этомъ отношения уступаетъ ему 
первенство—въ большей части вародныхъ сказан!й, идущихъ 
отъ глубочайшей древности По свидътельству Ведъ, Индра 
обладалъ иъднымъ и золотыиъ оружіеиъ; сверкающія молнии 
называются въ гимнахъ золотыми копьзми *) Юпитеръ и До- 


1) Пивте, П, 209—210; Мат. сравн. слов., 11, 244: сансвр. агни- 
сик‘а (буквально: съ остріемъ огня, насквозь пробивающій ог- 
немъ) — стръда и пламя. —*) Каравел., 323. — 2) р. Муіћ., 305. — 
4) Огіепі ип Оссій., годъ 1, в. 1, 15; ПЬ 407; ІҮ, 592. 
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наръ вооружены были стрфлами 1); Перунъ, по преданию, со- 
хранившемуся у бълоруссовъ, въ лъвой рук? носитъ колчанъ 
стрълъ, а въ правой лукъ; пущенная имъ стръла поражаетъ 
тълъ, въ кого бываетъ направлена, и производить пожары. Бъ- 
дорусскіе поселяне убъждены, что на мЪстф пожара, произве- 
дөвнаго удароиъ молнін, и вообще пост грозы иожно находить 
чудесную етрълку *). И въ другихъ иъствостяхъ Росеіи до- 
сель живо повърье о громовой стрълк%. По этому п0- 
върью стрълы громовыя, визпадая изъ тучъ, в\одатъ далеко 
въ глубь земли; а черегъ три или семь з ътъ возвращают- 
ся на ея поверхность въ вид чернаго или темносъраго про- 
долговатаго камышка: это — или сосульки, образующіяся въ 
пескахъ отъ удара молвін и сварки песку, или белемниты, из- 
взетные въ народ подъ именемъ «громовыхъ стрЪлокъ» и п0- 
читаемые за вървое предохранительное средство противъ уда 
ровъ грозы и пожаровъ *). «Кормчая» и «Домострой» попа 
Сильвестра *) осуждали вру въ громовыя стрълки и 
топорки, о которыхъ въ старинномъ переволъ книги «Луци. 
даріусъ» ваходииъ такое толкованіе: «откуду бываетъ громъ и 
«молнія? Учитель рече: сів бываетъ отъ сраженія обла: 
«ковъ; егда четыре вътры отъ моря придутъ и сразатся на 
«аеръ и смЪеится огнь вкупЪ и бываетъ буря силна, еже и 
«воздухъ разтерзати, и бываетъ стукъ великъ, его-же мы с2ы- 
«шимъ — громъ; бываетъ же въ то время иолнія и исходатъ 
«на землю палающе стрълки громныя и топорки с$ро- 
«видны» *). Тоже повЪрье извъстно въ Сербін *) и у въмцевъ, 
которые приписываютъ Донару бросаніе изъ облаковъ, вмъстъ 
съ пламенными молніямя, завострённыхъ камней, проникаю- 


1) О. Мущ., 163 — *) Праб къ Ж. М. Н. П. 1846, 17—18. — 
3) Терещ, ҮІ, 50; Илаюстр. 1845, 41. — *) Времен., І, 38 — 
5) Лът. рус. дат., кн І, 34, 57. — °) Сра рјечник, 102. 
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щихъ глубоко въ землю; въ теченін семи 4$ тъ они выхо- 
дятъ ва поверхность. Камни этв называются фоппегѕіеіпе, 
ѕігаћіѕ{еіпе, боппегКе іІе, доппегах{е и фоппегЬ &т- 
тег (у хинновъ ОКкопкічі — камень громоввика Укко); каже 
дый доиъ, гдъ они сберегаютея, безопасенъ отъ молнів !). 
Чтобы объяснить приведенныя вазванія, уподобляющія модно 
камню, стр?я®, палнц, топору и молоту, мы должны войлти 
въ подробныя изслФдовашя о Перув%. 

Слово Перунъ восходитъ къ древнёйшей эпохв аріевъ. 
Между прочимн прозвашями Индры было Раг]апуа= раг- 
дапуа — молніевосная туча отъ корня ргё (= рге) — разев- 
евать, окроплать, прыскать. Рагјапуа слъдовательно такой-же 
эпитетъ Индры, какъ Јиріќег ріџуіцѕ е! {опапз *). По сви-. 
дфтельству гимновъ Ригъ-Веды, Рагјапуа дфлаетъ небо чре- 
ватымъ дождемъ, побиваетъ стр5лами злыхъ духовъ и проли- 
ваетъ на землю водные потоки; онъ— творецъ и питатель всего 
сущаго, ростатъ нивы, посылаетъ плодъ закамъ и деревьямъ, 
умножаетъ стада коровъ и коней и даруетъ женамъ лћтей *). 
У славяно-литовскаго племени прозваніе это взяло верхъ надъ 
вевми другими, и при распадени означевнаго племени на раз- 
ныя вътви образовало саълующія Формы: рус. Перувъ, пол. 
Р!огип, чеш. Регаип, словац. Регоп и Рагот, въ словъ 
христолюбца *) — Перенъ (у полабовъ четвергъ, день, по- 
священный богу-громовнику, называется Регепдап -- Перу- 
вовъ день = діеѕ Јотіѕ— ви, Ооппегуае, др.- св. ТЬбгздарт, 
швед. Тһогѕіас, дат. Тогздас, анг. Тһигѕіау), литов. Регкипазѕ, 
летт. РеһгКкопѕ, др. -прус. РегКипо$; о громовомъ грохотъ 
и ударахъ литовцы выражаются: «Регкипаз отаи]а», «Регкипаѕ 


1) 0. Муй, 163—5, 1171. — *) Пикте, І, 128. — 2) Огіем чай 
Оссій., годъ І, в. П, ст. Бюлера: Фиг Муіћоіоріе 4ез Аір-Уейа, 
218—9, 226 — *) Оп. Руияи. Муз., 229. 
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тиѕта» '). Въ теплые дни веены Перунъ являлся съ свонми 
мозніямя, оплодотворялъ землю дождяия в выводилъ изъ-за раз- 
сфянныхъ тучъ ясное солнце; его творческою силою пробуж- 
„далась прврода къ жизни и какъ-бы ввовь созндалея прекрае- 
вый міръ. По литовскимъ сказаніямъ, нечуждымъ и другимъ 
индоевропейскимъ народамъ, верховный владыка громовъ со- 
здалъ вселенную дъйствіемъ теплоты, ибо весенняя теплота 
веть источникъ жизни, а зииній холодъ — смерти: «Регкипая 
міз ізгрегіеје.» Глаголъ рег: е{! (васт. вр. регги) озна- 
чаетъ: производить посредствомъ теплоты, высиживать, рож- 
дать, творить; «Ка рарегіеје зипи аг дикіггі?» — кого ова ро- 
двла сына или дочь? (Ол0в0 это состоитъ въ родств® съ дат. 
рагіои рус. области. парить—высиживать яйца, парунья— 
насъдка. Въ санскрит корень раг сохранился въ двухъ про- 
изводныхъ словахъ, близкихъ по значевію съ литов. рег: 
рагіг — хранитель и рӣги — сольце, огонь, теплота; сраввя 
рус. паръ, парать— о томительно· звойномъ воздух пе- 
редъ грогою, пръть и парунъ — жара, зной. По мв%вію г. 
Мвкуцкаго отъ этого корня произошли дв$ извъствыя у сла- 
ванъ Формы: одна дъйствительвая — Пер-унъ, т. е. опронз- 
водитель, творецъ*), другая страдательная — пар -евь, т. е. 
произведенный, рожденный, сынъ, въ какомъ смысл слово 
это довынЪ употребляется въ периской губ. *) Но допуская 
такое производство имени Перуна, г. Мвкуцкій не пояснилъ, 
откуда могло явиться ветавное К въ литовекомъ Регкиваѕ? — 
почему и инфе его ве можетъ быть признано состоятель- 
вымЪъ передъ лицомъ науки, 


1) О. Мућ., 114—5, 118, 156; Москв. 1851, Ү, ст. Срезнев ‚ 64. — 
2) Въ подтвержден!е указано па дит. глагозъ Киг!і, Киги — со- 
зидать, творить, зажигать, откуда Кигіејів — эпитеть Перуна и 
созяца и пазваніе жреца —_сожигателя жертвенныхъ приношеній, — 
зу Изв. Ак. Н., І, 114—5; Оба. Оа., 153. 
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Въчешекить глоссахь «Маег уегрогит» (1202 г ) слово Ре- 
гоп истолковано: Јирі(ег; въ древнеславянскомъ перевод? грече- 
скаго свазанія объ Алексавдр® Македонскомъ ния Зевса пере- 
ведено Перуномъ '); въ агокриеической бесъдъ трехъ свята- 
телей читаемъ: «отчего громъ сотворенъ бысть? Василий рече: 
два ангела громная есть: елленскій старецъ Перунъ и 
Хорсъ жидовинъ— два еста ангела молнівна» *). (Сверхъ того 
вменемъ Перува обозначалось небо, какъ царство громоное- 
выїъ, дождевыхъ облаковъ; такъ. въ одной рукописи Погодин- 
скаго древлехранилища, принадлежащей ХҮ вЪку, на вопросъ: 
«колико есть небесъ?» встръчаеиъ такой отв?тъ: ‹перунъ 
есть многъ» ?). Въ Малороссін разеказываютъ, что Богъ воз- 
сфдаетъ на томъ небф, ‘гдф блистаютъ молнии *). Обращаясь 
отъ старинвыхъ памятвиковъ къ свидфтельствамъ живаго азы- 
ка, назодимъ, что въ польскомъ язык ріогип доселЪ упо- 
требляется въ смысл молніи и громоваго удара (сравни рус. 
выражене: «метать перувы»), ріогипек — громовая стръл- 
ка— тоже, что у истрійскихъ хорватовъ переница, въ Кур- 
лянди Регкићпѕ(еіп, Регкиһпактепѕ; у словаковъ ре- 
гоп— громт, а молн!ю они называютъ Паромовой стр лою. 
Старинная русская поговорка: «Ъдетъ божокъ съ перищемъ, 
стучитъ колесомъ> *) вамекаетъ на пофздъ бога- громов- 
ника; грохотомъ его колесницы арійскія племена объяснали 
себ громозвучные раскаты грозы; Фдетъ онъ вооруженный 
пер ищем ъ— страшнымъ орудемъ, съ помощю котораго ва- 
носвтъ стремительные, все-раздробляющіе удары: прати, пе- 
ра (напирать, переть, пороть) — стремиться, тъенить, 
разять, побивать, бълорус. праць, пяру — колотить вадь- 


1) Лвтоп. Персясд., ХҮІ. — *) Щапов., 8; Изв Ак Н., 1Ү, 134.— 
з) Времен, ХУ, 91 — %) Манкъ, ХҮШ, 105—6. — °) Архивъ 
ист -юрид. свъд., 11, ст. Буса., 10, 157. 
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комъ, мыть бълье (прачка); «пере рубёнцемъ» —бьетъ в01%- 
номъ, чешск. єз1ипсе реге»— солнце сильно сжетъ — разитъ 
свовии лучами; попры — прыть, скачь, парко— шибко, ско- 
ро, сильно, праща (004. ргоса) — метательный сварядъ, ко- 
торымъ въ древности бросали каменья '). Перунъ— божество 
поб%довосное, карающее, авленіе котораго возбуждаетъ страхъ 
и треретъ (гроза, грозить, угроза; ѕсһацег — вьюга, 
громъ съ ливнемъ и ужасъ, содраганіе); огненными стрълами 
овъ поражаетъ демоновъ мрака (тучи) и ваказуетъ всякое не- 
честіе. Въ псковской губ. в Бълоруссів еще теперь слышатся 
клатвы: «сбей тебя Перувъ!» «кабъ цябе Перунъ узявъ, вди: 
треснувъ!» *) у словаковъ: «Рагот 16 ігеѕ!а1 (тпе!а!, 2аЫ, ут81); 
Регоп 16 2аЫ!; аБу ісһ Раготохға ѕігеја; Регопом’а 5!геЇа 18 
таа; рагот(аю 161» *) Какъ жгуче лучи лътняго солнца, по- 
рождающіе засуху, безплодіе и моръ, дали представленіе о раз- 
гифванномъ Солнцъ-метател губительныхъ стрълъ, такъ то- 
же представяеніе должно было сочетаться и съ богомъ-громо- 
вержцемъ; насылая градъ, бури и безвременные ливни, онъ 
каралъ смертныхъ неурожаемъ, голодомъ и повальными болъз- 
нами (повътріемъ). Въ ржевскомъ уъзлъ говорятъ: «схвати 
тебя перувоиъ!» въ смысл: да постигнетъ тебя недугъ, 
прападокъ *). Свбирская брань: «чтобъ тебя язвило|» связы- 
ваетъ вышеприведенныя клятвы Перуномъ и его стрълами съ 
понятіемъ о моровой язв %; сравни: разить и зараза. 
Вазывая молнію - небеснымъ оружемъ, лревнъйшій на- 
родъ-прародитель вародовъ индоевропейскихъ необходимо огра- 
ничивалея въ свонхъ уполобленахъ тъии воинскими снаряда- 


1) Оба. Сл., 153; Изв. Ак. Н., ІҮ, 414. — *) Когда начиявется 
гроза, бъзоруссы совшатъ укрыться въ домахъ, восклацая: „ай, Пе- 
рунъ зибье!“ — Маякъ, ХҮП, 42. — 3) Приб. къ Ж. М. Н. П. 
1846, 18; Архпв. ист.-юрид. свъд.. 11, ст. Бусл., 137, 142, 153; Зоу, 
рођай., 68; Маг. хрісмапку, І, 407. — %) Этн. Сб., 1, 245. 
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ми, какіе только знала современная ему культура. Прежде, 
чъиъ были открыты металлы, орудя, служившя для напа- 
дения и защиты, праготовлялись изъ дерева, камня, кости и 
рога. Подземные находки такъ называемаго каменнаго вЪка 
показали, что въ борьбъ съ дикими животными и въ жатей- 
скихъ распратъ человфку помогало не одно простое вержеше 
каменныхъ осколковъ рукою или пращею, что грубо-обитые 
камни служили ему на войн$ и охот — излотами или топора- 
ии, а заострённые кремни употреблялись для наконечииковъ 
стрвлъ и копій. ВсяФдъ за этими первобытными орудіями по- 
авились металлическія, приготовляемыя изъ сиъси иди съ 
оловомъ и цинкомъ, извфетныя подъ именемъ бронзовыхъ; 30- 
лото показалось почти одновременно съ иклью; знакомство съ 
серебромъ также принадлежать давней эпох%, но жел%зо от- 
крыто значительно позднфе Посл открытія металловъ камен- 
выя орудія не тотчасъ были вытфсвены и долго еще остава- 
лись въ общемъ употреблекін паравнф съ металлическими !). 
Хотя арійское племя до раздЪленя своего на отдъльныя в%т- 
ви, уже знало мъдь, серебро и золото и уиъло ихъ обработы- 
вать, тъиъ не менфе несоми%ъняно, что и ово должно было про- 
жить свой камеввый періодъ. Отсюда легко объясняется, по- 
чему въ громф слышались древнему человъку удары, навоси- 
мые каменвымъ молотомъ грознаго божества, а ваходимые на 
землЪ остроконечные камни (белемниты) названы громовыми 
стр®лками. Каменный или металлический крестообразвый мо- 
зотъ— необходимый аттрабутъ бога-громовника у всфхъ арій- 
скихъ народовъ. Индра, сверхъ другаго оружия, влэдфлъ и мд- 
лотомъ (уајга); римляне чтили Юпитеровъ камень; особенно 
же любопытны въ этомъ отношевін сказанія Эдды о сканди- 
навскомъ Тор®: Тһогг (сокращенная Форма имени ТНопаг, 


*) Статья Бера: О первоначал. состоянін человъка въ Европ — 
въ М+®сацесловв на 1864 г. 
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Твопаг = фоппег— громъ) держатъ въ рукф всесокрушающій 
молотъ М јбіріг, и бросаетъ его въ свошхъ враговъ; ринутый 
огучииъ громовнакомъ М)5иг ивкогда не даетъ промаха, по- 
ражаетъ смертию тъхъ, въ кого былъ пущенъ, и потомъ самъ 
собою возвращается въ руки Тора; тоже самое свойство припиеы- 
вается и молниеносной, многозубой пазицв Индры. Полетъ чу- 
деснаго молота, называемаго также ргойһ-ћатаг [5(агкег 
Ваштег; һатаг-— собственно значитъ: камень, а потомъ уже 
молотокъ; Пикте ') полагаетъ первоначальную Форму айтаг = 
санскр. астага- -1ар1еи$; снк. астап—асаи! означаетъ в 
камень к молвію, что соотв тствуетъ греч. &хро у, которымъ 
былъ вооружевъ Зевсъ|, сопровождается грохотомъ грома и 
блескомъ молнів; въ случаъ нужды онъ дфлается столь ма- 
зыиъ, что его можно спрятать и носить за пазухой (— въ нъд- 
рахъ тучи). «Громовыя стрълкн», какъ указано выше, до сихъ 
поръ слывутъ молотками —Їоппегһіттег, БИ ВЯттег, а клят- 
ва: «бег фоппег ѕеМаре с!» нерфдко заиъняется другою: (ег 
Ваттег зсМаре бісһ!» Въ вачал% ХИ вка на одвомъ изъ швед- 
екатъ острововъ были принимаемы за святыню необыкновен- 
ной велачены м ъди ые молоты, которые назывались Тһогзѕ- 
һат тег (та1еі Јохіаіеѕ). Я. Гриммъ освовательно ебли- 
жаетъ слово тјёіп.г съ готе. типі, серб. мута, рус. мол- 
нія отъ маЪтЬь (со-млЪть — покраснъть) — раскалаться до- 
красна; лужиц. т! па — еъверное сіявіе; отсюда и илатъ, 
молотъ. Мбит представлялся въ Фори креста, подобно 
стрфаЪ, которую держитъ Индра; онъ совершенно тождественъ 
съ огненнымъ топоромъ (ах), какой дается нногда Тору въ 
замЪиЪъ молота, [10 преданию, засвидътельствованному Геродо- 
тоиъ, въ числъ другихъ божественныхъ аттрибутовъ, чти- 
мыхъ скиоами, была и золотая съкира, упавшая съ веба. 
Молотъ призвавался германцами за священное орудіе: имъ 


1} Пакте, И, 680. 
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клялись при судебныхъ епорахъ, имъ освящали жертвы, по- 
гребальные костры и новобрачную чету; бросашемъ молота 
или просто камня узаконявалось право на поземельное влад$- 
нів '); даже до позднЪйшаго времени судья, созывая общиву 
на в че, возвъщалъ о томъ, заставляя носить по селенію мо- 
лотокъ *). Финнскій Укко имфетъ не только огневный лукъ и 
огвенныя стрълы, но и молотъ *). У литовцевъ пользовался 
особеннымъ уваженіемъ огромный священный молотъ, съ по- 
мощію котораго велвкавъ (Перкунъ?) освободилъ солнце изъ 
заточенія (язъ-за темныхъ тучъ). Ниже мы увидимъ, что по- 
добное представленіе иолніи не чуждо было и славявамъ, ко- 
торые, по свидътельству Краледворской рукописи, и на бит- 
вы выходили вооруженные мӧлотами: 


І сһорі Сабо! 5у61 паі... 

І мг2е ро мгате. 

Сее паї, гоѕКосі ѕіе вей, 

Та зсНет ѕіе гоѕкосіѕіа ГлиеКо\муа ргѕі %). 


Богъ-громоввикъ, разбивая своимъ молотомъ облачныя ска- 
лы, выс%каетъ изъ няхъ небесное пламя молний, точно также, 
какъ сидьнымъ ударомъ о кремень высъкаются изъ камня ле- 
туча искры. Слово кре-мень (сравни: сух-мень, стре- 
мень) им%етъ въ санскрит корень Кг— бить, ударять, ра- 
нить, убивать, и могло совмъщать въ себф двоякое значение: 
‘это — или оруде, которымъ наносится ударъ, или предметъ, 


\) Владъніе землею осващалось также и другими символами мол- 
нін-–стрълою и жезломъ (палкою) — Сынъ Отеч, 1831, ХХШ, ст. 
Грамма: О поэз. въ прав, 159. — 3) О. МЛЬ., 164—6; 1171; іе 
Соцегуиеь 64, 190, 207—8; Симрокъ, 59; 0. Вес МзаЦ., 64, 162—3. — 
3) У. 3. А. Н, 1852, 1Ү, 513, 522. — *) Переводъ: И схватилъ За- 
бой свой молотъ и бросилъ на врага; полетвлъ молотъ, пробилъ 
щитъ, а за щатомъ — Дюдекову грудь (Ж. М. Н. П. 1840, ХИ, ст. 
Срезн., 131—2). 
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по которому ударяютъ, выеъкая огонь; отъ того-же корня 
кр съ — огонь, вызванный ударомъ грома, т.е. а) монія и 
Ь) блескъ солнца, выведеннаго изъ-за тучъ, какъ-бы вновь- 
возженнаго богомъ-громовникомъ (стр. 188); кръсить, кре- 
сать, пол. Кглеѕас, словен, Ктеѕа! і— высфкать огонь изъ 
кремня и обтачивать камень (жерновъ), кресало—огниво; 
ис-кра (области. згра = съ выкивутымъ для благозвучія р: 
зга; ‹зги божіей не видать» ') того-же происхожденія *). 
Таащіяся въ камн® искры огня породили извъстное въ нашехъ 
простонародьв сказаніе о томъ, что первосозданныя и враждеб- 
выя другъ другу стихіи огонь и вода долго спорвли между со- 
бою, и вотъ когда вода начала освливать и уже совевиъ зали- 
вала пламя— огонь укрылся отъ нея въ креиень, изъ которзго 
впослёдствів люди стали вызывать его ударомъ желфза. *) 
Народная загадка даетъ «огню• слЕдующее живописное опре- 
дЪленіе: «въ каме спалъ, по желъзу всталъ, по дереву по- 
шелъ — какъ соколъ полетълъ•. *) По нъмецкимъ преданіямъ, 
Торъ, высфкая искры молній, разрушаетъ мрачные вертепы 
облаковъ и возжигаетъ на небф ясвый свъти\ьникъ солнца; 
дая этого есть у него трелграввый камень (Ѓепегѕіеіп) в кре- 
сало (ѕ(аһ!, выкованное карликами; съ одной сторовы камень 
бЪлаго цв%ъта, съ другой — желтаго, съ третьей — краснаго; 
уларяя въ б®лую сторону, богъ вызываетъ бурю съ градом»; 
ударяя въ красную — производитъ громъ и молнію, а ударомъ 
по желтой сторов даруетъ яркіе солнечные лучи, отъ кото- 
рыхъ таютъ льды и сига. Торъ можетъ забросить свой камень 
в кресало, куда захочетъ, но при первомъ требовании ови тот- 
часъ-же возвращаются въ его руки. °) Другое поэтическое 


0) Обл. Са., 69. — *) Архивъ ист.-юрид. свъд., 11, пол. 2, 8-10. 
Сансвр. Кге-Апи — огояь, Кгс-АКи — сожженіе (Мат. сравв. слов., 1, 
293, 405). — 3) Рус. Бес. 1856, ПТ, ст. Максвмов , 95. — *) Послов. 
Даля, 1065. — 5) Вю Соцегмен, 207. 
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представгеніє заставляетъ бога-громовника, разъзжая ио об- 
зачному небу, творить моли ударами конскихъ копытъ. Под- 
новляя древній языческий мвөъ въ христіанскоиъ дух$, въ Ба- 
вари объясняютъ громъ и молнию тъмъ, что Господь и св. 
Д%ва Ъздатъ по небу и во время этой прогулки кони итъ уда- 
рами своихъ подковъ высфкаютъ изъ камней огненныя ис- 
кры. ') По указашю Стрийковскаго, ястукавъ Перкуна дер- 
жалъ въ рук камень, сдфланный на подобіе молнии, а передъ 
нимъ постояныо пылалъ священный огонь («у геки 225 ігѕутаї 
Катей па [524241 ріогипа рафа]а.серо, Когети па сзе56 і па ећма- 
е оріеп Їеђоуу, К@гу \уіесгпут 2\уапо...» *) Въ Густанской 
аътописа извфсте это передано такъ: «Перконосъ, св естъ 
Перунъ, бяше у нвхъ старъйшый богъ, созданъ на подобіе че- 
108$че, ему-же въ рукатъ бяше камень многоцънный аки 
огиь; ему-же... оговь неугасающий з’ дубоваго древія вепре- 
станно валяху». *) Если оламя по чему-либо угасало, то для 
возженія костра высфкалия огонь изъ камня, натодившагося въ 
рукахъ идола. *) Финны называютъ кремень «огневымъ кам- 
немъ бога Укко» (Окоп кіі, Окоп ри); изъ него высъкаетъ 
овъ молнию. >) Въ русской сказкъ герой бросаетъ въ колду- 
на, несущагося по воздуху черной тучею, кремень и огниво, 
и отъ того рождается пламя, въ которомъ и гибнетъ з20# вол- 
шебникъ. *) 

Народный русской эпосъ даетъ сказочнымъ герояиъ и ми- 
вическимъ зиъямъ богатырскую палицу. (Слово это отъ поня- 
тия простой дубинки паз к и перешло въ названіе кованнаго, 





1) 144., 188. — 2) Стр 143. 3 П.С Р 4. П, 257. —*) Ковен. 
Г В. 1847, 27. — 3 У. 3. А. Н 1852, ТҮ, 512—3; 519. У лопа- 
рей былъ деревявный идолъ Тіермеса (громовникъ) съ молотоиъ 
въ рукз, съ кремнемъ и стальнымъ гвоздемъ на голов®, которыми, по 
народному повърью, высвкадъ онъ огонь — В%ст. Р. Г. О. 1856, 
ІҮ, 317. — 8) Чудинсв., 14. 
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металляческаго браннаго орудія; и здъсь замъчаемъ туже связь 
между пожягающиемъ огнемъ (—=карающей молніей) и побиваю- 
щимъ оружемъ: палица отъ палити (пламя, запалить 
въ кого мячемъ — ударять, паля— ударъ по рукъ линейкою), 
подобно тому какъ жезлъ(жьзлъ) отъ жегу(жгу) = ожогъ 
— дереванная кочерга * ); глаголы ожечь, жигануть упо- 
треблаются не только въ значени обжога, но и вообще удара 
и укоза; отъ того-же корня дътекое жижа — огонь и област. 
жигадка — свъчка; сравнив: лучь и зучина (област. лу- 
чі) *). Какъ изъ камня оговь вызывается ударомъ кресала, 
такъ изъ дерева вызывается онъ трешемъ; такой огонь, до- 
бываемый изъ дерева и довынъ извфетный подъ назвашемъ 
живаго, служилъ на зем4$ эмблемою небеснаго огня мознін 
(см. га. ХҮ); соотвфтетвенно тому дождь, низводимый на землю 
громовникомъ, называлея живою водою. Русское предан! 
надъляетъ Перуна палицею; любопытный разсказъ объ этой 
палицъ занесенъ въ наши хЬтопяси: «и пріиде (по крещения 
«св. Владиміра) къ Новугороду архіепископъ Якимъ, и треби- 
«ща разори, и Перуна посъче и повел воврещи въ Волховъ. 
«И повязавше ужи, влечахуть И по калу, біюще жезліемъ и 
«пихающе, и въ то время вшелъ 6$ въ Перуна бъсъ, и нача 
«кричати: о горе, горе инъ! достахся немилостивымъ симъ ру- 
«камъ! И вринуша его въ Волховъ. Онъ же, пловя сквоз? ве- 
чикый мостъ, верже пали цю свою и рече: ва семъ мя по- 
«минаютъ новгородскыя дЪти, ею-же и нынъ безуини убиваю- 
«щеся, утЪху творять бъсомъ.» — «Порази же слъпотою новго- 
«родцовъ, яко оттолћ въ коеждо лъто на томъ мосту люди со- 
«бираются и раздфлшеся ва двое, играюще, убиваютея». *) 
Соборныя правила иятрополата Кирилла (1274 г.) осуждаютъ 


*) Кайіс. Низ. віоу., 30, 61. — *) Доп. обл. сл., 105. — 3) П. С. 
Р. Д., 11, 258; ПТ, 207; Ү, 121. 
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обычай «въ божеетвьныя праздиикы позоры пекакы бесовскыя 
творити съ свистаніеиъ и съ кличемъ и съ воплемъ, сзыва- 
юще иъкы скаредныя пьяница, и бьющеся дрекольвиъ до самыя 
смерти н взимающе отъ убиваемыхъ порты.» ') Древиъӣшіе 
религозные обрады большею частію возникли, какъ подражаніе 
тъиъ дъйствіяиъ, какія созерцалъ челов къ въ небесной сөер?; 
въ грозъ представлялась ему бятва Перуна и подвластныхъ ему 
духовъ съ полчищами облачныхъ демоновъ, — я вотъ, когда 
наступала весна и приводила съ собой дождевыя тучи, предки ` 
наши привфтствовали ихъ появленіе играми, символически 03- 
начавшями борьбу стихій, н были убъждены, что воинскими 
кликами и стукомъ оружия они пробуждаютъ бога-громоввика 
на его творческій подвигъ; во время л+ътней засухи тотъ-же 
обрядъ вызывалъ Перува начать битву съ тучами и пролить 
на поля освъжающій дождь. Перуновой палиц$ соотв тствуетъ 
нЪмецкій доппегкеце (ке|— клинъ, Кеше — дубинка) — клиио- 
образная, заострённая палица Тора, которой не можетъ проти- 
востоять никакая броня *), и окрыленный жезлъ Гермеса, 
Зевсова посланника (А: &1=Ао$); крылья приданы этому 
жезлу, какъ эмблема быстраго полета молнии. ?) Палица, какъ 
знамение карающаго божественнаго орудия, сдълалась символомъ 
власти в перешла въ царской скипетръ, жреческой и судей- 
ской жезаъ. 

Сухое дерево, треніемъ котораго добывается « живой 
огонь», получило въ заговорахъ символическое зваченіе молнии, 
донын% называемой сербами сухою—палящею (си. стр. 196). 





1) Рус. Дост., І, 114; Ѕагіог. Сеѕеһ. дег Огѕрг. дег. реш. Нацзе: 
въ Новгородъ между н%®мецкими дворами запрещалось играть въ 
дрекольн. — *) Піе СОЦегуе |, 208. -– ?) Кунъ, 238—9. Представле- 
місмъ моляіи — палицею объясняется одно иъсто Краледворской ру- 
кописи о сражающихся шестахъ, подъ звуки чародъйвыхъ пћсень 
(8 М. Н. П. 1840, ХИ, 119). 
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Такъеслв покажется ва тъл вередъ или чврей, то очерчиваютъ 
больное иъсто сосновымъ сукомъ или безъимянвымъ паль- 
цемъ *), приговаривая: «какъ сукъ сохнетъ, такъ бы 
сохъ у раба божія (имярекъ) чврей!» *) Иногда, вмЪсто того, 
обводятъ безъимяннымъ пальцемъ правой руки сукъ у двер- 
наго или оконнаго косяка съ првговоромъ: «какъ сохнетъ 
и высыхаетъ сукъ, такъ сохни и высыхай вередъ. 
Отъ перета нв огня, отъ чирья ни ядра!» *) Когда нападутъ 
на стадо черви, крестьяне берутъ одного изъ такихъ червей, 
обвертываютъ шерстью и кладутъ въ разщеливу засохшаго 
дерева — такъ, чтобы онъ ве могъ вылъзть; поел того, по 
народному повЕрью, вс$ черви посохнутъ и пропадутъ (ка- 
зуж. губ.). Если мы пряпомнимъ, чтб въ воспалительныхъ бо· 
лъзняхъ выс каютъ надъ болячками огонь(см. стр. 204) 
или прикзадываютъ къ нимъ «громовыя стрелки» (новгор. губ.), 
то для васъ не останется ни малъйшаго сомн%нія насчетъ на- 
стоящаго смысла указанныхъ обрядовъ: прикосновешемъ су- 
хаго дерева, т. е. силою Перуновой палицы присыхаютъ болъз- 
ненные нарывы и гибнутъ вредныя васъкомыя. Не бей ребенка 
лучиною, совфтуетъ народная примЪта; ве то онъ изсох- 
нетъ,какъ эта лутинавцадетъ въ сухотку *). Не долж- 
во также разбалтывать приготовляемой похлебки лучиною; не 
то разоришься— изсохнетъ и пойдетъ прахом вее богат- 
ство (арханг. губ.). Интересно сблизить съ этими повфрьями 
слълующій обрядъ очистительной клятвы у чувашей: подозр$- 
вая кого-нибудь въ совершанномь проступок, они заставляютъ 
его перешагнуть черезъ сухую, зажженную съ обонхъ 
концовъ палку. Переступая черезъ нее, заподозрћвный 


) О пальд%, какъ метаФоръ молнін, си. ниже; громовая стръл- 
ва называется чортовымъ пальцемъ. —*) Библ. для Чт. 1848, ІХ, 
53, 58, ст. Гуляева. — 3) О. 3., т. ХЛ, смвсь, 51. — *) Архивъ 
вст.-юрид. св%д., І, ст. Кавел., 10; Абев., 232; Иллюстр. 1846, 172. 
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дозженъ сказать: «да буду я так же сухъ, какъ эта пал- 
ка, если показалъ неправду!» ') Значеніе этахъ словъ тоже 
самое, что ивъ древне русской клятв$ золотомъ (см.стр. 195), 
т. е. да поразитъ меня за неправду небесный огнь! (молнія). 
Пламя модній изсушаетъ дождевыя тучи, в такъ какъ дождь 
на метахорическомъ языкъ назывался кровью, то отсюда воз- 
никло п0върье: чтобы остановить идущую кровь (чтобы оиа 
запеклась), надо зажать сучокъ на бревевчатой стън? *). 

Въ числ метахоръ, уподобляющихъ молью оружію, встр%ъ- 
чаемъ также блестящий мечь. Слово это древнъйшаго арійска- 
го происхожденія: др.-слав. и рус. мечь, поя. тіесг, илл. 
тас, лат. тёсхіиѕ, гот. шёкь, др.-сак. такі, авглос. те- 
се, техе, сканд. таекіг, перс. так, тик, ведавч. т акһа 
(сражающийся), и. можетъ быть лат. тисго *) Скиеы чти- 
зи своего молвіеносваго Дива (Рігсћипіѕ) подъ символомъ ста- 
раго желъзнаго меча, воткнутаго въ землю передъ судьею, — 
чтд напоминаетъ «мечь, карающ!Я кривду» чешской пЪени о Лю- 
бушиномъ судф. *) Объ аланахъ говоритъ Марцелинъ, что они, по- 
добно рамлянамъ, чтили своего Марса подъ тъиъ-же сииволомъ.°) 
По свадътельетву Эдды, у Фрейра быдъ сіяющій мечь; а 
Финны даютъ своему громовнику мечь съ огненнымъ лезвіемъ: 
стоитътолько махнуть ииъ, какъ тотчасъ-же заблеститъ яркая 
молнія. «Укко, близкій сосъдъ громовыхъ тучъ! взываетъ въ 
КалеваяЪ Випуненъ, дай инф свой огненный мечь, чтобы 
я могъ наказать обидчика.» Къ этому богу обращался и Вей- 
немейненъ съ просьбою прогнать моѓучимъ, искроиетвымъ 
мечемъ губительныя бодЪзни, васланныя владычицей Похъ!0- 


1) Сбоев., 73—74. — *) Послов. Даля, 430. Если зажать пальцемъ 
въ ствиЪ ила на лавкЪ сучокъ, то колдунъ теряетъ свою чародз В. 
вую силу (воронеж. губ.). -- 3) Пикте, П, 221; Мысли объ истор. 
яз., 145—6. — *) Русск. пословица: „повинную голову и мечь не 
свчетъ.“ — 5) 0. Му\., 183—5; Лът. рус. лит., ки. І, 132. 
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лы. ') Русскія предавія надфляютъ пламеннымъ мечемъ 
Илью-пророка, на котораго перенесено въ христ!анскую эпоху 
древнее поклоненіе Перуну. 

Тоже миөнческое значеше соединяется повърьями и съ 
острымъ ножеиъ. На Украйнъ въратъ: если окропить ножъ 
св. водою (метафора дождя) и бросить въ вихрь, поднятый 
дьявольской пляскою, то ножъ упадетъ на землю обагренный 
кровью нечистаго *), т. е. молнія поразитъ демона-тучу. Есть 
еще разсказъ о колдунЪ, который вбилъ подъ порогомъ одной 
избы новый острый ножъ—и велъдъ за тъмъ поднялся страш- 
ный вихрь, подхватилъ его недруга и семь я%тъ носилъ по 
воздуху *): предаше, основанное на связи Перунова оружія 
съ вяхрями, сопровождающими грозу. Въ астраханской губ. 
когда приходитъ священникъ исповфдывать трудно-больнаго, 
то нарочно кладутъ на столъ ножъ, чтобы явившаяся за ду- 
шею Смерть (= нечистая свла) устрашилась и отступила отъ 
своей жертвы. 

Огвевныя стръғы, копья, модотъ, топоръ, палица и мечь 
елужатъ богу-громовнику для борьбы съ великанами тучъ и 
зимнихъ тумановъ; поражая ихъ, онъ низводитъ на жаждущую 
землю дождевые потоки и даетъ просторъ ясному солнцу. По 
сказавіямъ Ведъ, благодътельнымъ стихійнымъ божествамъ 
противостоять толпы мрачныхъ демоновъ, которымъ приписы- 
ваются вс вредныя вліянія на жизнь природы; они затяги- 
ваютъ облачными покровами блестящія свътила и страшными 
заклятіями задерживаютъ паден1е дождя; они-же въ знойные 
дни лЪта, похищая небесныя стада дожденосвыхъ облаковъ, 





— 

1) У. 3. А. Н. 1852, ТҮ, 512—3, 51920; Эмавъ, 16—17, 47. 
Калевала говоритъ о мечъ, сдвланномъ изъ золота, серебра и стали; 
на концъ его свътилъ иъсяцъ, в на рукоятеъ--соянце: подробвость, 
напоманающая эпическое выраженіе Эдды: „на копьяхъ лучи сто- 
тъ“. — 3) Пов. и пред., 176. — 3) 1914., 76—80. 
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рождаютъ губительную засуху. Это враждебные асуры (рак- 
шасы); во глав ихъ стоитъ Уа!а или УгИга (отъ уг—п0- 
крывать, облачать, задерживать), т. е. облачитель, скрываю- 
щій благодатное сфмя дождя и золото солнечныхъ лучей въ 
темныхъ пещерахъ тучъ; въ качеств производителя лътнихъ 
засухъ ему дается имя СизВпа. Съ особенною силою проявляет- 
ся его могущество въ теченін семи зимнихъ изсяцевъ, когда 
воды сковываются льдами, дождь не орошаетъ земли и блескъ 
солнца помрачается туманами; въ это безотрадяое время онъ 
строитъ кръокіе города, заключаетъ въ нихъ небесныхъ ко- 
ровъ (=дождевыя облака) и прячетъ золотое сокрови:.е (сол- 
нечные лучи). Весною и лътомъ ‹богатый побъдамя» Индра 
поражаетъ Вритру и разгонаетъ тучи, почему ему присвояют- 
ся эпитеты угігаһап (убивающій Вритру) и о0ігаБый (разс+- 
евающій стадо коровъ). Своей палицей онъ разбиваетъ города 
Вритры, буравитъ облачныя скалы, проливаетъ на поля скры- 
тыя въ нихъ воды и возжигаетъ свфтнльникъ солнца. Такимъ 
образомъ онъ является въ въчныхъ битвахъ съ Вритрою, ко- 
торый посл% всякаго пораженія возстаетъ всегда съ новою си- 
лою и опять вызываетъ его на битву. Помощнакаии и спут- 
никами Индры въ этой нескончаемой борьбъ съ демонами бы- 
ли Маруты (в%тры) и другія божественныя существа, олице- 
творявшія собой грозовыя явлена !). Цакъ низводитель дож- 
дей, онъ назывался «подателеиъ пищи», богомъ-оплодотвори- 
телемъ—Раг]апуа; это представленіе неразлучно съ богомъ-гро- 
мовникоиъ и у другихъ вародовъ. Зевсу давали эпитетъ дож- 
дящаго; къ Доннару обращались язычники съ молитвою о низ- 
пославіи дождя, и въриля, что виъств съ Вуотавомъ онъ бла- 
гословляетъ жатвы *); Финны молили своего Укко нагнать в%ът- 
рами дожденосныя облака и оросить поля и нивы *). Славян- 


) О СбНегеН, 55—56, 65—66. — 2) 0. Му, 152—3, 159—161.— 
3) Эманъ, 17, 36, 76. 
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скія преданія свидфтельствуютъ о томъ-же; не касаясь мно- 
жества повърій, о которыхъ будетъ сказано въ другахъ гла- 
вахъ этого труда, обращаемъ внимане на досел$-уцёлвшую 
поговорку: «посл дождичка въ четверг». Въ четвергъ, поевя- 
щенный Перуну, язычникъ ожидалъ грозы, и почиталъ этотъ 
день особенно-ечастливымъ, легкимъ для начала всякаго пред- 
пріятія, обфщающимъ исподнене желанія в усптъ; позди$е, 
когда пали древнія върованія, означенной поговоркою стали вы- 
ражать сомвъніе: когда-то еще сбудется! ') По народному 
предетавленю, во время грозы разъъзжаетъ по небу въ колес- 
ниц$ разгнъванный Богъ в преелъдуетъ молніеносныия стр%- 
лами дьявола. Въ апокрифической рукописи ХҮІ в. такъ объ- 
яеняется громъ в молния: «Вопросъ: что суть громъ в что суть 
«молнія блистающась? Отвътъ: громъ есть оружіе ан- 
«гельское: ангелъ господень дьявола гонитъ, а молнія суть 
«одежда архангела Наөанавла. И егда дождъ вдетъ, тогда дья- 
«волъ станетъ предъ дождемъ — да не грядетъ на 
«землю, того ради ангелъ господень говитъ того. 
.Вопросъ: что тако моля секутца? Отвфтъ: то бо есть тогда 
«архангели со гнфвомъ зри(я)тъ на дьявола» *). Варіантъ: 
«что есть гроиъ в моднія? Толкъ: авгелъ господень летая 61- 
етъ крилома в гонитъ дьявола...» *). «Лудидаріусъ» объясня- 
етъ грозу «сражешемъ облаковъ», мечущихъ громовыя стрълы 
и топоры, — •и сіе бываетъ на устрашеніе демономъ, 


1) Въст. Евр. 1813, Х, ст. Сазарева, 153; Рус. Прост. Праздн., І 
133. Особенное уваженіе связывается на Руса съ чистымъ чет- 
вергомъ (на страстной нөдъ2%), при ваче2%ъ весвы, .вогда про: 
буждаетса Перунъ отъ зимняго спа. Въ чистый четвергъ считаютъ 
поутру девьги, чтобы не переводились круглой годъ (аери. губ.), 
стригутъ у себя, двтей и скотины по иъскольку волосъ, чтобъ 
они росла лучше и вообще на гдравіе (Абев., 316). — *) Пам. 
отреч. лит., П, 455. — 8) Щаповъ, 8. 
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зане бо демови наблюдаютъ тогда: на кую страну Богъ казнь 
напуститъ» !). Ратуя противъ языческихъ суевърій, Кормчая 
такъ выражается о громовыхъ стрълкахъ: «стрълкы, топоры 
громовный —нечестивая богомерзкая вещь; аще недугы и под- 
сыванія (?) в огневныя болести яЪчитъ, аще и бъсы изго- 
няетъ и знаменя творитъ — проклята есть» *). Эти свидф- 
тельства дълаютъ совершенно-яевымъ смыелъстаринной посло- 
вицы: «жри, чортъ, кременье!» и другой, игъ которой вид- 
но, что нечиетый и звергаетъ изъ себя креини, какъ 
пометъ 2) — точно также, какъ конь-туча питается жаромъ, 
а задомъ годовешки бросаетъ (см. гл. ХІІ). Особенно-арко ска- 
залось отождествлевіе чорта съ тучею въ малороссійской сказ- 
кф: занялъ мужикъ у чорта деньги съ условемъ отдать тогда, 
когда со вефхъ дубовъ поспадаютъ листья. Пришла поздняя 
осень, опали листья съ простыхъ дубовъ, а въчнозезеный дубъ 
стовтъ въ прежнемъ убранств$. «Що тутъ робить? пишовъ бид- 
ный чортъ у лисъ, давай прикидатьця то бурею, то 
дощемъ, щобъ тильки листъ пооблитавъ, та ба! ничого не по- 
моглось.» По народной поговорк%, «есть и на чорта громъ!» *). 
Русекіе, сербы, поляки, литовды и въмцы одинаково убфжде- 
ны, что молвія есть стръла божія и всегда бьетъ въ то иъсто, 
гдф бываетъ дьяволъ; во время грозы нечистый заботится 
только объ одномъ, какъ-бы укрыться отъ ея пламеннаго острия: 
онъ спъшитъ въ горы или въ яъсъ, прячется тамъ подъ де- 
ревья, залъзаетъ въ пустое дупло, а неръдко ищетъ убъжища 
и въ жилыхъ домахъ; этимъ объясняютъ, почему громовые 
удары всего болъе падаютъ на высокія деревья н строен. 
Отъ грома небесваго дьяволъ и за иковой не спрячется '). 


*) Дът. рус. лит., вн. І, 57. — ") Очеркъ домаши. жизни и нрав. 
велик. вар. Костомарова, 194. — $) Архивъ ист.-юрид. св?ъд., Ц, 
ст. Бусл., 8. — 4) Послов. Даля, 227. — 5) Терещ., ҮІ, 35, ;51; 
Абев., 161; Сахаров., ІІ, 45; Эти, Сб., УТ, 118. 
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Приводииъ любопытный разсказъ, записанный въ Малорос- 
сів: «якъ громъ гримить, то то Богъ јиздить по неби и кала- 
«чи возить. Оцежъ-то Богъ кадачи везе, а чортъ и лита по- 
«пидъ небомъ и перекривляетця, якъ той грукае по хмарахъ. 
«Богъ розеердвтця и пуска въ ёго громову стрилу. Чортъ якъ 
«побачить, то такъ и вдира!.. Якъ сбираетця на дощъ, то чор- 
«та вже знають и заране ховаютця въ лисъ. Хто не бачивъ, 
акъ вихоръ одинъ за другимъ съ поля та все въ зисъ ти- 
«кають: отӧжъ то сами чорта видъ грому ховаютця. Та й тамъ 
«ихъ постигне кара божа — громъ, и дуба подробить и чорта 
«вбъе. Шо нигдъ не знаходять убитого чорта, то видъ того, 
«шо ванъ смолою (т. е. дождемъ — си. пиже) розливает- 
«ця, якъ громъ ёго вдарить, а смола въ землю ввій- 
«дё». У сербовъ есть поговорка: «узврдао се као ђаво шспред 
грома» !) —завертълся, какъ чортъ передъ громомъ. НЪиецкія 
в славянскія племена выражаются о громЪ: «бег Ііеђе Сои 
згпь *); «Бозя сварится! (гвъвается)» *); въ Померавін 
говорятъ: «пип ѕсһћіар Со!1 фер (ече 1041» въ смысл: 
вотъ разразитея громовой ударъ! *), а ва Украйв?ъ употреби: 
тельны клятвы: «хай ёго побъе те, що въ хмари гуде!» •61й 
тя сила божа!» «хай ёго гнивъ божій побъе!• *). Боязливые 
н набожные хозяева опрокидываютъ во время грозы порожнюю 
утварь (горшки, кадки) и затворяютъ двери и окна, чтобы 
злые духи, гонимые молніеносными стрълами, не спрятались 
въ избЪ и не привлекли на нее громоваго удара. Въ Литвъ 
разсказываютъ, какъ однажды при сизьномъ дожд и гром 
вбъжалъ въ избу запыхавшійся чортъ, сћлъ у огня, отдохнулъ 
немного, и уходя наказазъ хозяйкъ выбросить стулъ, на ко- 
тороиъ онъ сидъ1%; только успЪла она выбросить стулъ, какъ 


1) Сра. н. пося., 329. — *) Ю. Мућ., 152. — 8) Номис.,. 12. — 
%) рег һеш. УоІКвсіаџђе, 6. — °) Номие., 73—74. 
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ударила въ него молнія и разбила въ дребезги '). По литов- 
скому повфрью, если молнія разобьетъ дерево——такъ, что ово 
засохнетъ, то не должно къ нему пракасаться, потому что 
здЪсь, у самаго корвя, пригвожденъ небесною стрф4ою злой 
духъ, и дотрогиваясь до такого дерева, можно иёхотя осво- 
бодить нечистаго. Если же дерево, разбитое молнией, не за- 
сохнетъ — это звакъ, что з40й духъ ускользвулъ отъ громовой 
стрълы. Рыская по земл$ и выискивая себф болЪе безопасна- 
го убъжища, черти (какъ думаютъ ва Русв и въ Латв$) укры- 
ваютея въ косматыхъ животныгъ, преимущественно 
въ собакахъ и кошкахъ *), и потому когда бываетъ гро- 
за— и тъ, и другихъ выгоняютъ изъ хаты, чтобы избъжать 
небеснаго пламени *). Такой взглядъ ва грозу, какъ на божью 
кару, вызываемую дьяволомъ, отразился и въ одномъ изъ серб- 
скигъ церковныхъ служебниковъ, гдъ помфщева молвтва, си- 
л0ю которой прогоняются нечистые духи, вызывающіе градъ 
в громы; тотъ-же характеръ заифчается и въ молитв: «егда 
громъ гремитъ», занесенной въ рукописные сборнаки ХҮ вЪка 
(Кярилло-бфлозерскаго и соловецкаго монастырей): «высокый 
царю, ходяй в громоу, обладаяв молн!ами, призывая водоу иорь- 
скоую, продивая на лице всөн земля дождь, © великый в 
страшвын боже! самъ соуді и врагоу діаволоу.» (Варіантъ по 
списку ХҮ в%ка; «самъ казни врага своего діявола».) *) 
Наши простолюданы вфрятъ, что убитый грозою человъкъЪ 
очищается отъ своихъ гръховъ, потому что бываетъ невавною 
жертвою укрывшагося за нииъ дьявола; такъ разсказываютъ 
объ этомъ малороссы: «шобъ якъ-вибудь викрутитись ввдъ 








1) Сешенься. 115; Иллюстр. 1848, №28. — :) Въ образ® этихъ ви- 
вотныхъ миеъ озицетворялъ громовыя тучи и вихри—см. гл. ХИ 
и ХІҮ. —:) Черты литов. нар., 98.—*) У. 3. 2-го отд. А. Н., УП, 
в. 2, 29; Щацов., 17; Призожен. къ ръчи г. Буслзева; О народ, 
поэзия въ др.-рус. литерат., 18. 
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кари, чортъ перекидаетца чвиъ зможе и ховаетця пядъ ч040- 
вика, бо знае, шо Богъ чоловика любить; да Богъ и чоловяка 
не пожалуе —вбъе, аби й чорта згубити. Кого 3’ людей громъ 
убъе, то счасливій у Бога чоловикъ, бо ёму вси грихи про- 
щаютця» !). Въ ЛитвЪ всякой предметъ, въ который ударила 
молния, почитается священным», а чөловъкъ, убитый громомъ, 
признается за сватаго *). Гроза называется въ народ божь- 
ей милостью и божьимъ милосердіемъ: •загорълось 
отъ божьей милостиг, «его убило божьей милостію», «поставь- 
те свъчу къ образамъ да молитесь, дътушкв! божья милость 
заходитъ» *). Заслыша громъ, крестьянинъ спфшитъ пере- 
креститься *), Въ нъкоторыхъ мфетностяхъ гасить пожары, 
происшедшие отъ грозы, считается за грЪхъ: въ этомъ видятъ 
«єопротавлевіе вол? божіей >). Отводить грозу заклинашями, 
по миънію Финновъ, есть величайшее бегзаконіе °). Звуки 
грома и блескъ молнін удаляютъ злыхъ демоновъ и иъшаютъ 
ихъ чарамъ, и потому принимались греками и другими наро- 
дами за счастанвое предвъщаніе успъза ?). Бол+зни, издревле 
признаваемыя за дЪйстве нечистой силы, прогоняютея «гро- 
мовыми стрЪфаками»; вода, въ кото ую брошена «громовая стръл- 
ка», получаетъ животворящее свойство весенняго дождя, и 
употребляетея въ деревнахъ для опрыскиванья и обливанья 
недужныхъ. Такъ называемая прострълъ-т рава, стебель 
которой, по народному суевърію, пронзила небесная молнія, 


1) Изъ неязданвыхъ матеріаловъ журнала „Основы“. — *, Черты 
антов нар. 9. — $) Обл. Сл., 12; Доп. обл. сл., 10. По древне- 
еврейскому вЗрозаню, убитые громомъ Бога узратъ — Бег һеог. 
Уоікѕацђе, 107. — 4) Пословицы: „громъ не грянетъ, мужвкъ не 
перекрестится“; „чимъ дуще гроиъ грине, тымъ пуще хреститься 
всякъ стане“. — 5) Эта. Сб., №, 85 („Быть курс. кр.“); Въст. Р. Г. о 
1853, 111, 6. — %) У. 3, А. Н. 1852, ІҮ, 519, — 7) р. Мућ., 165. 
Одиссея, ХХ, 100 5. 
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служитъ для заживления равъ '). Въ Германия больнымъ при- 
вязываютъ на шею бумажку, съ начертаннымъ на ней знакомъ 
молота, а хворую скотину поятъ цълебнымъ снадобьемъ не 
иначе, какъ въ четвергъ *). Въ нижегородской губ. во вре- 
ия заразы, когда несутъ хоронить умершаго, одна изъ жен- 
щинъ беретъ косырь и нЪсколько разъ ударяетъ имъ по до- 
рогъ, чтобы пересфчь путь, ведущий на кладбище, и пре- 
кратить дальнфйшее развитие мора *). Въ Литве каменные мо- 
лоты и клины кладутся у порога избъ, чтобы предохранить 
строеше отъ ударовъ грозы; хозяйки опу скаютъ ихъ въ кваш- 
ню, думая, что отъ этого лучше испекутся хлЪбы *): 

Демоны, съ которыми сражается богъ-громовникъ, олице- 
творялись въ чудовищныхъ образахъ великановъ и драконовъ 
(зиъевъ); какъ представители грозовыхъ тучъ, они съ одной 
стороны боятся Торова молота, а съ другой сами состязаются 
тъиъ-же оружіемъ. По нёмецкимъ сагамъ великаны кидаютъ 
въ своихъ противвиковъ ѕќеіпђаттег и Яхіе, а змъи нашего 
сказочнаго эпоса—огромныя палицы 5). = 

Преданія народныя часто вепоминаютъ о чудесномъ по- 
бъдоносномъ оружій, и почти у всъхъ племенъ языче- 
скіе боги представляются вооруженными воинами, при- 
нимающими участіе въ геройскихъ битвахъ. Такими Илада 
изображаетъ боговъ греческихъ, а Эдда — скандинавскихъ. 
Одинъ, верховный властитель весеннихъ бурь и грозъ, назы- 
вается отцемъ побфдъ— 51 Гог (Ѕіесуаіег); битва на языкъ 
скальдовъ-— ОЧ из ѕріе!, Ойһіпѕ ууейег, а мечь — Одһіп5 утип- 
депіеџег; северный миеъ даетъ ему блестящее копье Сиротіг, 
столь-же страшное, какъ копье, потрясаемое Палладою; бу- 


1) Терещ., ҮІ, 50; Иллюстр. 1845, 41; Записки АвдЪев., 138; 
Абев., 161—2; 0. Муш., 164. — *) Пе СоЦцегме, 198. — 3) Эти. 
Сб., [,51. — *) Тышкевиза: Кургавы въ Литв® и Зап. Руси, 91. — 
5) О. Му., 510 
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дучи рануто, оно наноситъ гибельный ударъ и тотчасъ-же 
возвращается назадъ въ руки бога-воителя. Одинъ снабжаетъ 
этимъ копьемъ своихъ любимыхъ героевъ, и тогда побфда вхъ 
несоин%нна: враги, на которыхъ направлено острие божествен- 
наго оружія, не игбъгнутъ смерти. Въ золотомъ шлеи% и сія- 
ющихъ латахъ, на осьминогомъ конф, несется онъ въ пылъ 
сраженій и возбуждаетъ въ ратникахъ дикі страсти и суро- 
вое упорство. Всъ падшіе въ битвахъ, по свидфтельству Эдды, 
принадлежатъ: благородные —Одину, а подвластные — Тору; по 
другому сказанію, Одивъ дълитъ падшихъ въ бою съ воин- 
ственной Фреею. Соименвый этой богинъ Фрейръ обладалъ 
знаменитымъ мечемъ, который самъ собою поражалъ груди 
великановъ (геіїгіеѕеп) '). Въ поәтическихъ сагахъ герман- 
цевъ гроза, движущая тучами, изображается неистовыиъ, 6%- 
шеннымъ войскомъ (\(епдез һеег), несущимся въ воздуш- 
ныхъ пространствахъ, во главъ котораго скачетъ Одинъ иди 
Фрея; въ раскатахъ грома слышится стукъ небеснаго оружия, 
въ вов бури— звуки военвыхъ роговъ, а въ блескЪ мо4- 
ній свфтятея искры отъ ударовъ мечей *). Бурная гроза 
постоянно сближается съ битвою («бег тте! ГабгЕ Кгіер•), 
и ваоборотъ: въ Нибелунгахъ и Кудрунъ ѕ{0г т употребляет- 
ся въ зваченіи битвы, въ Беовульф ров е-гае$ — буря бит- 
вы, чешск. глаголъ Боѓ іі, говоря о войск, значитъ: устре- 
миться, преслъдовать "); у насъ допускается выражевіе: воз- 
жечь пламя войны. Слово о полку сравниваетъ приближе- 
не враждебныхъ ратей съ несущимися тучами: ‹черныя тучя 
съ моря идутъ, хотатъ прикрыти четыре солнца (= князей 
руескихъ), а въ нихъ трепещуть сини млънія; быти грому 
великому, итти дождю стрфлами съ Дону великаго: ту ея 

1) тЫ, 121—2, 134, 153, 171, 196; 01е Сбцегуе, 162—3; Сам- 


ровъ, 28.—%) 9. Му, 871. —) Полев. Опытъ сравни. обог, памяти. 
вар. поэз., 11, 51. 
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кошемъ приламати, ту ся саблямъ потручяте о шеломы поло- 
вецкыя» '). Въ «Словъ о в. кн. Димитри Ивавовичъ» такъ 
обрисована куликовекая битва: «на томъ полъ сильныи тучи 
ступишася, и изъ нихъ часто сіяли молыньи и загрем% ли гро- 
мы велицыя: то ти ступишася русскіе удальцы съ погаными 
татарами за свою великую обиду» *). Греч. Аресъ, рим. Марсъ, 
въм. 210, заправлявшіе прежде небесными битвами, стали впо- 
слЪдетвш исключительно завъдывать людскими бранями, изъ 
боговъ стихійвыхъ переродились въ олицетворенія отвлечен- 
ныхъ понятій войны и ея кровавыхъ ужасовъ. Тъже мноин- 
ческія представления встръчаемъ и у славянъ Боги весеннихъ 
грозъ, тучъ и вихрей, каковы: Святоватъ, Радигастъ, Сваро- 
жичъ и Яровитъ (Ярило, Руевитъ?), отличаются воинствен- 
нымъ характеромъ. Г. Срезневскій въ стать? своей: •Объ обо- 
жан!и солнца у древнихъ славянъ» *) считаетъ вс% эти имена 
за различныя прозванія божества солнца, удержанныя отдъль- 
ными славянскими племенами. Справедливо, что по разаичю 
призваковъ одно и тоже божественное олицетвореніе обозна- 
чалось на древнъйшемъ языкъ разомъ нфеколькими названія- 
ми; справедливо и то, что такія названія первоначально упо- 
треблялись, какъ описательные эпитеты, а потомъ уже обра- 
щались въ вмена собственныя, и что на этомъ основаніи еди- 
ное божество не только могло называться различными имена- 
ми, но съ течешемъ времени, при забвенін стародавнихъ пре- 
даній, дробялось даже на особые самостоятельные, хотя въ 
сущности и совершенно - тождественные образы. Такой про- 
цесеъ необходимо долженъ былъ происходить тамъ, гдЪ одно- 
родное племя, распадаясь на вътви, расходилось въ разныя 
стороны, и каждая вътвь удерживала въ памяти какое-нибудь 


') Рус. Дост., ПІ, 58—60. —*) Времен., ХІҮ, 5. — 2) Ж. М. Н. 
П. 1846, ҮП. 
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одво назване. Тфмъ не менте предположеніе г. Срезневскаго 
о тождествъ вышеприведенныхъ именъ съ Дажьбогомъ не ви%ћ- 
өтъ за себа прочныхъ положительныхъ доказательствъ. Онъ 
ограничился указашемъ только нъ которых ъ признаковъ, об- 
щихъ означеннымъ богамъ съ солнцемъ, забывая, что, подъ 
влізвіемъ живыхъ впечатлъній природы, миоъ живописуетъ 
одинаковыми красками и ярхіе лучи дневнаго свътила и бле- 
стящія молнии громовника. Наши изслъдованія привели къ 
другвиъ заключенямъ: Святовитъ, какъ объяснено выше (стр. 
133) тождественъ съ Зевсомъ, предетавителемъ облачнаго 
неба; Яровитъ олицетворялъ собою оплодотворяющую силу ве- 
сенняго Перуна, Сварожичъ — тоже, что ведавческій Агни: 
первоначально небесное пламя, возжигаемое гроиовникоиъ, по- 
томъ земной огонь; тоже значене, кажется, соединялось и съ 
Радигастомъ (см. гл. ХУ). Двтмаръ называетъ богомъ войны и 
побфдъ — Сварожича, Адамъ Бреиенскій — Радигаста, Гель- 
мольдъ, Саксонъ грамматикъ, Вацерадъ — Святовита, жизне- 
описаше св. Оттона — Яровита. Арконскй идолъ Святовита 
ииълъ при себ% огромный мечь; ночью (=во мрак тучъ) 
богъ этотъ садился на коня и поражадъ иечемъ неприятелей 
славянскаго племени. Въ честь его содержали въ Аркон% 300 
вооруженныхъ всадниковъ, которые безпрестанно дфлали на- 
бъги ва сосЪдей и награбленную добычу посвящали грозному 
богу. Въ капищ% Святовита хранилось большое цвЪтное знамя, 
которое выносили при открыт!и войны, и это служило знакомъ, 
что раздраженное божество разръшаетъ опустошать въ непрія- 
тельской земл% города, разорять олтари и предавать все мечу 
и огню. Идолъ Руевита былъ вооруженъ семью мечами, при- 
вязанными съ боку въ ножнахъ, а восьмой мечь держалъ въ 
правой рук наголо. У Яровита быдъ большой щитъ, покры- 
тый зо лотомъ, почитаемый за святыню; были у него и свои 
знамена; съ этииъ щитомъ и знаменами выступали въ воен- 
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ные походы. Радигастъ держалъ сЪкиру о двухъ остреяхъ; 
другіе славякскіе боги изображались въ шлемахъ и датахъ. 
Пъсни Краледворской рукописи воспъваютъ, какъ боги помог- 
ли Воймиру я Честмиру въ битв противъ Власлава, а Забою 
противъ Людека. При религіозныхъ гаданіяхъ употреблялись 
копья. Саксонъ граиматикъ говоритъ о третьей части воен- 
ной добычи, а Сефридъ о десятой ея дол, поступавшей въ 
собственность храма '). 

О русскихъ кумирахъ дошли до насъ такія скудныя изв$- 
стія, что объ оружін ихъ, исключая Перуновой палицы, ни- 
чего нельзя сказать положительнаго; за то 1ътописецъ упоми- 
наетъ о клятвахъ оружіемъ передъ кумирами: «а 
Ольга водиша и муж его на роту; по русскому закону 
клашася оружьемъ своимъ и Перуноиъ... и Волосомъ»; «а 
некрещенная Русь пологають щиты своя и меч 
сво наги (обнаженные), обруч$ своф ипрочая оружья, 
да кленутся о все мъ»; «заутра призва Игорь сды, и пряде 
на холмъ, кдф стояше Перунъ, покладоша оружье свое и 
щиты и золото, и ходи Игорь рот? и люди его, елико по- 
ганыхъ Руси.» На нарушителей клятвы призывалось мщен!е 
громовника: да будутъ они кляты отъ бога и отъ Перуна в да 
погибнутъ отъ собетвенныхъ своихъ мечей °). Въ народныхъ 
заговорахъ выражен!я «помолюсь» и «покорюсь»— синонимы *); 
эта покорность волъ боговъ заявлялась не только преклоне- 
ніеиъ обнаженной, головы («бить челомъ») и падешемъ на ко- 
лъна, но и сложеніемъ передъ ними, какъ передъ владыкаии 
побъдъ, —оружія и добычи. «Боги даровади намъ побЪду! гово- 
ритъ Забой въ пъеснв Краледворской рукописи; надо принести 


1) Срезнев., 11, 48—56; Костомар. С. М., 5—6.—?) П. С. Р. Л., 
І, 13, 22—23. — 8) „Пойду на востокъ, и помолюся, и покорюся“; 
„прихожу въ тебъ съ поворищемъ“ (вм®сто: съ мольбою)—Архивъ 
ист.-юрид. свъд., 1, сиъсь, 53; Сахаров., Г, 26. 
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нмъ яєтва, возгзасить къ нимъ ласковыя слова ‹! іі отиде ро. 
Ыісўсһ эсаһбу» !). Проеессоръ Рейцъ ралсвазываетъ о тоиъ 
удввлени, въ каков онъ былъ приведенъ, когда при решения 
одвого спорнаго дла между двумя русскими крестьянами— 
одинъ изъ нвхъ предложилъ првеягнуть на евонгелів изи на 
оружии ° ј. Каатвы оружемъ довын живутъ въ устахъ еер- 
бовъ, чеховъ и словаковъ: «да Бог да ми рука с пушком 
(ружьемъ) усахла!» «тако ие пушка не убила, да не речем ви 
јао!» «тако ме стријеза ие удрила!» «тако ме турска сабл(ъ)а на 
поразила!» «тако ми ова пушка срце не пенијела!» «а! зоре 
зат опе тики!» «Бодеј2 10 ша па К’гКя (на ше%), со та \у гисе, 
рго рей гап йо Мату»; ѕекегои һагеіі (бросать еъкиру) зва. 
читъ: клясться °). У болгаръ клятва утверждается цълова- 
ніеиъ сЪкиры (топора); берутъ съкиру, х1ъ6ъ-еоль в уголь, и 
цфлуютъ первую съ слъдующиии словами: кто не устоитъ въ 
правд%, «да не съ слентъ како желъзо-то, да опжрнитъ каво 
вжглен-отъ, в 466-отъ (хл%бъ) да $ Фатитъ очи-те!» *) Гер- 
манцы, клянясь оружемъ, прикасались къ нему рукою ›). 
Отеутетвіе лЪтописныхъ свидътельствъ объ оружии, какимъ 
надфлали русскіе славяне своихъ стихійныхъь боговъ, можно 
отчаст восполнить взъ народныхъ сказашй. Богиня Зоря вы. 
водитъ поутру солнце и его яркими, стрёловидными лучами 
поражаетъ иракъ и туманы ночи; она. же выводитъ его весною 
изъ-за темныхъ облачныхъ покрововъ зимы, дЪйствуя за одно 
съ богомъ-громовникомъ (стр. 226); потому въ народвытъ заго- 
ворахъ ова является воинственною, сильио-вооружевною дъвою. 
Обращаясь къ ней съ мольбою о защит, пронзиосатъ такое 
заклинаніе: «вынь ты, дЪвица, отеческій мечь-кладе. 


1) Ж.М. Н. П. 1840, ХИ 133. — 2) Калмыкова: О символизм права, 
86.—3) Изв. Ак, Н, ИТ, 293; Срп. рјечник, 274; Срп. н. посл. 
299 —300, 302.—%) Маладив., 522.—5) 0. Му., 184—5; О. ВКесћіз- 
а1{., 896, 899. 
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нецъ, достань панцырь д®довекій, шлем ъ богаты р- 
скій, отопри коня ворона; выйди ты въ чистое поле, а во чис- 
тоиъ поа стонтъ рать могучая, а въ рати оружій яътъ сић- 
ты. Закрой ты, дъвица, меня своею Фатой отъ силы вражьей, 
отъ пищали, отъ етрълъ, отъ борца, отъ кулачнаго бойца, отъ 
дерева русскаго и заморекаго... отъ кости, отъ желга, отъ 
уклада, отъ стали и мди.» По свидътельству заговоровъ, 30- 
ра держитъ въ рукахъ булатные яожички и иглу, кото: 
рыми очищаетъ ж зашиваетъ кровавыя раны; ве молятъ за: 
бить непріятельскія ружья наглухо и избавить отъ смерти въ 
бою. Основной смыслъ предания тотъ: одолъвая демоническия 
рати, Зоря растилаетъ по небу свою свътлую Фату=очища- 
етъ его острыми лучами весенняго солнца, и тъмъ самыиъ 
прекращаетъ грозовую битву, запираетъ громы и останавли- 
ваетъ дождевые потоки. !) Герои народваго эпоса — могучіе 
богатыри совершаютъ свои славные сверхъестественные 
подвиги силою чудеснаго оружия. Сказания объ этихъ герояхъ 
суть бояъе или менфе однообразныя варащи древвъйшаго ми- 
ва о ПерунЪ, побъждающемъ демоновъ зимы и тучъ и осво- 
бождающемъ красавицу Весну —2%тнее солнце; самое слово б о- 
гатырь (отъ слова богъ чрезъ“ прилагательное б фатъ; 
сравни лат. (еиѕ, біуеѕ, йіуиѕ) указываетъ на существо, 
надъленное высшими, божескими свойствами. Русскія сказки 
говорятъ о топор %-саморубт и диковинной палиц% (ду- 
бинка-самобой, кій-61й), которые, по приказу своего обла- 
дателя, устремляются на враждебные полки, побиваютъ не- 
сифтныя силы, и покончивъ дъло, — подобно Торову молоту, 
возвращаются назадъ въ его руки: *) въ нихъ нетрудно уга- 
дать поэтическое изображеніе молнии. МЪето дубянки я топора 


') Сахаров., І, 18, 23, 26—27.—:) Н. Р. Ск. 1—11, стр. 323—4, 
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занимаетъ иногда мечь-самос къ или кладенец ъ, однимъ 
взмахомъ поражающій цълое войско, пои ело (вихрь, доп- 
пегһеѕеп, см. гл. ХІ) и клюка: гд иахнетъ помело — тамъ 
въ непріятельской рати улица, что ни захватитъ клюка — то 
и въ плънъ волочетъ '). Мечь-кладенецъ обыкновенно выка- 
пываетея богатыремъ язъ-подъ высокой горы (—тучи), гд® онъ 
лежитъ скрытый отъ людекихъ взоровъ, какъ драгоцънный 
кладъ; въ этой-же гор таятся и золотые клады миоическихъ 
везикановъ, змъевъ и карликовъ. По словамъ одного заговора 
богатырская збруя еберегается огненнымъ змъемъ; добыть ее 
весьма трудно: нужны чрезвычайнныя усилія и чаролйная 
помощь; но за то ечастливецъ, которому удастся овладфть бо. 
гатырскою збруею, становится непобъдвмымъ —его не тронутъ 
ни пищаль, ни стрълы. При дальнйшей работ Фантазія эти 
простые первоначальные образы сливаютея съ другими мион- 
ческими представленіями, и подъ вліяніемъ той или другой 
обстановки обыденной жизни человфка порождаютъ бод$е-ис- 
кусственнын и сложныя сказания. Чудесная дубинка уже Фе 
прямо сама поражаетъ враговъ, а получаетъ волшебное свой- 
ство вызывать противъ нихъ такія-же или еще бӧльшія пол- 
чища своихъ ратниковъ. Стдитъ только махнуть или ударить 
ею, какъ тотчасъ словно изъ земли выростаетъ цълое вонн- 
ство *). Точно также и стукъ молота выставляетъ весм$т- 
ные полки воиновъ. Въ одной русской сказк$ выведевы миои- 
ческіе кузнецы, напоминающие циклоповъ, занимавшихся ков- 


1) 114, ҮІ, 22, 42, 43; Сборн. рус. дух. стиховтъ Варенцова, 99; 
Пыпинъ, 225 (сказан!е о воролевичъ Брунцвикћ чешскія земли}; 
\еѕі1. Магеһ., 1; Пов. и пред., 149. Народная пъсня (Рыбних., 
ІП, 221) говорвтъ о пораженіи вражьей рати: ‹какъ метдой пах- 
вули (вымели) силу погавую». Пока въ домъ есть покойнякъ, 
крестьяне не метутъ избы, чтобы не вымести и другихъ жильцовъ 
{ Этн. С6., 11, 91). —*) Н. Р. Ск,, ҮІ, 56. 
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кою Зевсовыхъ стрълъ. Кузнецы эти калятъ желъзо и бьютъ 
его мӧлотами: что ни ударъ, то и соллатъ готовъ — еъ ружь- 
емъ, съ саблею, хоть сейчасъ въ биз ву! ') Любопытное пре- 
даніе, досел$ живущее въ Заонежьи, разсказываетъ: когда Гос- 
подь (—Перунъ} создалъ землю, то петистый духъ изрылъ ее 
непроходимыми пропастями и высокими горами. Господь 
ударилъ молоткомъ въ камень и создалъ свое воин- 
ство, и началась между ними великая война. 2) ЗдЪеь кроет- 
ся объяснеше греческаго миоа о Язов. Герой этотъ вспахалъ 
поле мфдиыми быками, сдъланными Вулканомъ, извергавшичи 
изъ ноздрей и ртовъ пламя, и посъялъ дракоповы зубы, изъ 
которыхъ выросли желфзные люди въ шлемахъ, съ копьями и 
мечами; они устремились на битву, и поражая другъ друга, 
вс$ до единаго погибли °). Если принать во внимане, что гро- 
мовыя тучи, подревнъйшиямъ представленяхъ арійцевъ, уподоб- 
лязись быкамъ и коровамъ, а молніи—острымъ зубамъ дракона 
(си. гл. ХН я ХІУ), то смыслъ преданія будетъ совершенно- 
ясенъ. Другой греческій миоъ представляетъ воинственную 
Аонну рождающеюся язъ головы Зевса, т. е изъ грозовой 
тучи *), въ полномъ бранпомъ всеоружшт; Гефестъ или Про- 
метей разрубилъ ему голову топоромъ (по другой верси рас- 
колото было облако, а не голова Зевса), ‘и богиня явилась на 
свътъ съ молпіеносныиъ копьемъ вь рук. °) Несчетныя вой- 
ска создаются также стукомъ въ волшебный боченокъ, 


') 14., УП, 7; Худяк., в. ПІ, стр. 31. — 3) «День» 1862. № 52, 
стр. 13. — 2; О Кадиъ разсказывали, что овъ съядъ драконовы зу- 
бы, по сөвъту Азины. — <) Представленіе тучи — головою встръ- 
чаенъ въ миоахъ о головћЪ Горгоны и головъ Мимира и въ рус- 
свомъ предани о золотой пля огненной головћ, дарующей пдо° 
дороже (см. гл. ХҮІ); представаеніе это равносильно уподобзенію гро- 
зовыхъ тучъ — ватающимся шарвмъ или клубкахъ. — 5) Пег (г- 
зргипу бег Му., 87. Гриммъ (0. Муіћ., 362) указываетъ на сход- 
ное нћисцкое преданіе о 1100ћгъ, рожденномъ въ шлемћ и съ мечемъ. 
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вгрою въ рогъ и вызевомъ изъ сумы (торбы, ранца): стукъ 
и звуки рога— метафора грома в завывающвхъ вътровъ, боче- 
нокъ и сума (—=ифнюкъ)— метафора облака (см. ниже). Внутри 
тучи, этого дождеваго ифшка или дождевой бочки, лежитъ 
спратаяная громовая палица и вызывается оттуда только сту- 
комъ грезы и ваоъвгми бури; посзушная такому зову, она тот- 
часъ вылетаетъ изъ своего убфжища и вачинаетъ разить ие- 
пріательскія рати, или вифсто того, въ болъе сложномъ пред- 
ставлевін, выскакиваетъ изъ сумы (боченка) нфеколько мд- 
лодцевъ, вооруженныхъ всесокрушающими дубинками ') Въ 
нфмецкихъ сказкахъ извъстна таже метафора — «Койрр«1 аиѕ 
Чат засК». Топоръ-саморубъ етроитъ корабли и города: тяпъ 
да дяпъ — и готовъ корабль! ударь дезомъ по землъ — станетъ 
дворецъ или городъ, ударь обухомъ— ътъ ничего! И корабль, 
в городъ означаютъ здЪсь тучу, облако (си. гл. ХІ я ХУШ); 
потому понятно внезапное появлене и быстрое исчезане тъхъ 
сказочныхъ городовъ и кораблей, постройка которыхъ припи- 
сывается чудеснымъ свойстваиъ топора-саморуба. Венгерскіа 
сказки *) говорятъ о молот %, который самъ собою разбиваетъ 
стфны и башни зАмковЪ. Отеюда легко объясняется, почему въ 
одной русской сказкф топоръ-саморубъ и дубинка-самобой ав- 
ляются всдЪфдъ за ударомъ огнива о кремень, т. е. тъиъ-же 
путемъ, какимъ богъ-громовникъ творитъ молнии. *) Диковин- 
ки әти добываются сказочными героями отъ лицъ мионческихъ, 
одицетворяющихь собою грозовыя явленія природы: велика- 
ңовъ, 1ъшихъ, чертей и вихрей. 

Предавіе о Перувовой палиц$, въ примъненіи къ новъйшииъ 
военнымъ снарядамъ, породило народные разсказы о зудесноиъ 
ружк?, :стръляющемъ безъ промаха; такое ружье, по малорус- 


1) Н.Р. Ск., П, 18, 19; УИТ, 26; Эрлемвеёв., стр. 81; Штиръ, 
стр. 71 — 2) Штиръ, стр. 131—2. — $) Н. Р. Ск. ҮІ, 68, (; УП, 
24; ҮШ, 23, Б. 
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скому повърью, можно достать отъ чорта !). Съ другой сто- 
роны вфрятъ, что чорта можно убить ваповалъ только еереб- 
реною ияи золотою пулею *), т. е. молніей *). 
Обаятельная сила старинныхъ преданій долгое время властво- 
вала надъ умами нашвхъ предковъ; въ атиосфервыхъ явле- 
ніяхъ она рисовала воображенію ихъ картины ожесточенной 
борьбы и заставляла видфть въ нихъ пророческія знамевія гря- 
дущихъ войнъ, побъдъ и пораженій. Въ сказани о Мамаевомъ 
побонщћ повъствуется, что одинъ изъ ратниковъ, поставлен. 
ныхъ вел. княземъ на страж, видъляъ «на высоц® облакъ из: 
рядно идяше отъ востока, изъ него-же изыдоша два юноши 
свътлы, имуще въ обоихъ рукахъ мечи остры». — «Се же слы- 
шахомъ отъ върнаго самовидца, глаголюще: во шестую годину 
сего дни видъвъ надъ ними небо отверсто, изъ него-же изы- 
де облакъ, яко ранняя зоря, и надъ ними низко лержащися, и 
той-же облакъ исполненъ рукъ человъческихъ: кояждо рука 
держащи оружіе, в отпустишася отъ облака того на главы хри- 
стіавски» *), Валахи если замътятъ предъ восходомъ солнца— 
тамъ, гдЪ оно должно показаться, или п0елф заката — тамъ, 
гдъ оно съло, розовое облачко въ вид серпа, то ожидаютъ 
войны. °) СвЪтлые столбы, видпиые во время сильныхъ имо- 
розовъ около солнца, принимаются крестьянами за предвЪет!е 
войны. Кровавый цв%ътъ зари и преломленныхъ въ облакахъ и 
туманахъ лучей солнца наводилъ на мысль о проливаемыхъ 
потокалъ крови (см. стр. 224). Подъ вліяніемъ указанныхъ 
сближеній воздушныхъ грозъ съ обыкновенными битвами, боги 
стали нисходить съ высокаго неба на землю, принвмать учас- 








) О. 3. 1840, ІІ, сиъсь, 46 — 49; \Үе«1<1. Магей., 124—7. — 
*) Пов. и пред., 82, 176 — 2) Въ нъмецкой сказкћ (сбори. Грим., 
ПІ) обладатель волшебнаго ружья выведевъ побъдителемъ ведика- 
новъ. — *) Р. И. Сб., 1Ш, 48, 57; сравни примзч. 79 къ Үт. И Г. 
Р. Карами. — 5) Ж. М. Н. П. 1846, УП, ст. Срезнев., 42 — 43. 
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116 въ людскихъ расоряхъ в собственнымъ оружемъ помогать 
свовиъ поклонникамъ противъ чуждых имъ иновърцевъ, отъ 
которыхъ нельзя ждать ни жертвъ, ни молений. Въ христ!ав- 
скую эпоху это содЪйствіе древнихъ боговъ успфхамъ войны 
было перенесено на ангезовъ и святыхъ угодвиковъ ( Георгія 
Поб%доносца, Бориса и ГлЪба, Александра Невскаго и др.). 
ТЪеная связь въ какую древиъйшія върованія, общія всъимъ 
индоевропейскимъ народаиъ, поставили стихійныъ боговъ въ 
отношенів къ металламъ и кованному оружію, заставляетъ 
предполагать, что арійское племя, еще до распаденія своего на 
отдфльныя вътве, умъло розыскивать руду и знало искус- 
ство ковать. Свидътельства языка обращаютъ это предполе- 
женіе въ твердо-доказанный Фактъ. Въ назвавіяхъ иди (брон- 
зы), серебра в золота сходится большинство индоевропейскихъ 
языковъ, и слфдовательно знакомство съ этими металлами долж- 
но отнести къ эпохъ, предшествовавшей раздълевію праро- 
дительскаго племени. Замфчательно, что и термины ковки, 
литья, кузнечнаго дфла одинаковы у самыхъ отдаленныхъ на- 
родовъ арійскаго происхождения, какъ очевидно изъ изелфлова- 
ній Пикте. Но желъго было узнано позднфе, такъ какъ руда 
жезЪзвая не находится въ безпримЪеномъ состояния, требуетъ 
особевнытъ розысковъ, и процеесъ выдфленшя изъ нея частаго 
металла довольно труденъ; въ назвашяхъ, данныхъ жел$зу, 
каждое плеия заявило свое частное воззръніе, отпечатало 
свое ваціональное клеймо '). Называя тучи горами, небесныя 
свътила— серебромъ и зозотомъ, разящую молнию — палицей 
и молотомъ, древній человЪкъ невольно првшелъ къ созданию 
поэтическихъ сказан1й, по смыслу которыхъ богъ-громовникъ 
и грозовые духи (великаны и карлики) суть рудокопы и 





1) Древности, труды моск. археол. общ., ет. Котдяревекаго. стр. 
59—62. 
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к узнецы. Свонии острыми палицами они роютъ облачныё 
горы и извлекаютъ изъ нихъ небевныя сокровища; своими мд+ 
готами они бьютъ по камнямъ- или скаламъ-тучамъ, какъ по 
твердымъ наковальнямъ '), и приготоваяютъ для боговъ золетыя 
и серебреныя украшеня и блестящее оруже. По свидвтель- 
ству- Ведъ золотую палицу, стрълы и громовый молотъ ковали 
могучему Индр% ТуазМаг (искусный художникъ)и духи мол- 
ній (Виз). *) У грековъ такииъ художникомъ былъ богъ- 
кузнецъ Гефестъ (римск. Вулканъ), сывъ Зевса, его пред- 
етавляли съ молотомъ въ одной рук и съ клещами въ лру- 
ғой; въ темныхъ пещерахъ горъ онъ раздувалъ иъхами 
(—вихрями) пламя и, вм%ъстъ съ буйвыми циклопами, ковалъ 
для Зевса молніеносиыя стрълы, и чудесное оружіе для дру- 
гихъ боговъ и героевъ 3). Гефесту приписывали. изобрътеніе. 
кузнечнаго мастеретва, каковое предавіе занесено и въ Ивать 

евскую лътопись: «царствующу сему Феост®... спадоша кле- 
щъ съ небес, нача ковати оружье». *) Эдда разеказы- 
ваетъ, что евфтлые боги (асы), построивъ свою высокую обя- 
тель, поставили горнила и стали ковать изъ руды 
клещи идруггя орудія. °) Въ въмецкихъ сагакъ добыван!е 
металловъ и ковка оружія присвояется хитрымъ карликамъ; 
молотъ Тора былъ произведешемъ ихъ искусства; отвоситель- 
но-жъ велакановъ существуютъ у нъицевъ весьма неиногія 
преданія подобнаго рода: такъ одинъ веливанъ зас:анлялъ сво- 
его сына учвться у карликовъ ковальному ремесзу, а другей 
саиъ приходилъ къ асамъ, называясь кузнецомъ *). Финнекій 
эпоеъ знакомитъ насъ съ славнымъ кузнецомъ Ильмариненомъ 





') Первыми наковальнями у арійскаго народа бызи камни (Пяк- 
те, П, 145). — 2) Кунъ, 123; ріө Сбнегуе!, 64 — 2) Иліада, 
ХҮІІ; Одисе., ІХ, — % П. О. Р. Д., П, 5. — 5) Свирокъ, 4. — 
‘, р. МуШ., 514. 
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(отъ Ита- воздукъ), богомъ вътровъ и молній !): тяжелымъ 
иолотомъ онъ выковалъ небесный еводъ, при чемъ 
вихри раздували ему оговь; изъ серебра и золота слъ- 
1а4ъ зуну и еолнце, и подобно Гефесту изтотовлялъ разныя 
драгоцънности изъ металловъ *). Теже поэтическя сказанія 
ветрёчаемъ и у народевъ индеевропейскихъ: греки вазызали 
свфтлый, озаренный солнечными лучами сводъ неба иЪднымъ 
(полбухАхо;), сафдовательно счаталн его выкованнымъ изъ 
блестящаго металла; литовцы вЪрили, что луна и солнце елв- 
ты изъ серебра и золота. Скрытыя, затемненныя тучами, не- 
бееныя свътила являются поса грозы какъ-бы заново сдфлан- 
ныя богомъ-громовникоиъ: при сод®йстви бурныхъ вътровъ, 
раздувающихъ пламя грозы, небесный ковачь куетъ щетъ- 
содице, серпъ.иъсяцъ, золотые свЪтильники дня и ночи, мечь- 
молнію и лукъ-радугу. Греко-римское вредставленіе звъздъ 
блестящими головками гвоздей, вбитыхъ въ кристальвый еводъ 
неба, досе существуетъ въ Швабів; оно подтверждается и 
нашими сказками, которыя въ чисдъ диковинокъ, поиогающияхъ 
странствующей героин? обретя своего супруга( —ииеъ о Фрез, 
`ищущей при вачалт весны бога-громовника), упомниаютъ з0: 
лотой молотокъ и брилліантовые гвозди. *) Веевою 
Гефестъ разводвтъ кузиечные горны и своямъ молотомъ при- 
биваетъ на веб ясныя свЪтила. Согласно съ уподобленемъ 
ночи— мраку грозовыхъ тучъ, въ блистающихъ звъздахъ Фан: 
тазія признавала. то очи кугнецовъ-кардиков', то искры, 4е- 
тящіа изъ горновъ громовника, то наковецъ гвозди, которыми 
74у Брать его Вевнемейненъ выхжовазъ себћ коня (=молнію, см. 
ниже), дегка го, как ъ соломинку, ва которомъ можяо Ъздить и 
по водамъ и по суш® Близкое сродство этого бога съ громоверж-: 
цемъ Укко, создателем жедззаи носятелемъ иъдных в стр®аъ, 
доказано Я. Гриммомъ; въ пъсияхъ они перъдко принимаются одинъ 


з& другаго. — * Ж. М. Н. П. 1846, ПІ, ст. Грыв., 178—181. — 
з) Н. Р. Ск., УПИ, стр. 563. . 
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онъ скръпляетъ вебесный сводъ. ') По глубоко-укорененному 
убъжденію древаихъ народовъ, боги научили человЪка ковать 
метазлы, приготоваять оружіе и другія металлическія подъл- 
ки. и пользоваться ими въ домашнемъ и общественномъ быту. 
Указанныя преданія не чужды в сзавянамъ, хотя и сотрани- 
аись у нихъ не въ такой свъжести (см. ниже о святыхъ ко- 
вачахъ Борис$ и ГлфбЪ, Кузьм$ и Демьян). Народный эпосъ, 
изображая грозу — кузнечною работою, заставляетъ сказочныхъ 
героевъ сажать чертей въ суму-облако, и кзадя ее на нако- 
вазьню — бить желъзнымъ мозотомъ; ничего такъ не боятса 
черти, какъ этой сумы и этого молота: завидя ихъ, они съ 
ужасомъ убъгаютъ въ пренсподнюю и вагаухо запараютъ ад- 
скія ворота. *) Моравскаа легенда старинный подвигъ Перуна 
возлагаетъ на ангела, который является въ кузницу и бьетъ 
дьавоза кузнечнымъ идлотомъ. *) 

Ломанная лишя сверкающей молнін уподоблялась изви- 
вающейся зм$ $ ила веревк%: оба представленія родствен- 
вы (ужъ, ужище, г-ужъ) *). Отсюда возникли миеиче- 
скіа сказания о молвів — во первыхъ, какъ о золотомъ рем- 
н , на которомъ качается облако (въ ФаннскомЪ эпое$), и во 
вторыхъ, какъ о бич, сильными ударами котораго богъ гро- 
моввикъ казнитъ демоновъ тучъ; хлопанье этого бича произ- 
водитъ оглушающіе раскаты грома. Въ гимнахъ Ригъ Веды" 
Индра, нагоняз Вритру, бичуетъ его огненною плетью о 
тысяче остроковечныхъ и узловатыхъ хвостахъ '). НЪмец- 


') Ѕоппе, Мопа п. Уіегпе, 85, 103 —5.— 8} Н. Р. Лег., стр. 65—66, 
Н. Р. Ск., ҮІ, 43; Москв. 1843, І, 132—140; Юр. Му(ћ.. 963; Шлей- 
херъ, 108—115; Ск. норв, І, 21. — 2} Кульда, 1, 72 —*) Въ егв- 
петскомт.° культъ змън символически обозначвдась веревкою; въ 
американской сагв разсказывается о создан! зиъй изъ версвокъ— 
Рег герген дег Му., 45. — 5) Омеш пой Оссій. 1863, в. П, 
238—9. 
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кія саги о дикой охот предстаёляютъ Одина несущиися въ 
бур на пламенной колесницъ и огнедышащихъ коняхъ; кони 
управляются бичемъ, отъ ударовъ котораго сыплют- 
ся искры; этииъ бичемъ, напоминающими рст: 5 гомериче- 
скаго Зевса, богъ ослЪпляетъ очи любопытнымъ !). Прусская 
сага видитъ въ грозъ божество, преслъдующее чорта синим ъ 
бвчемъ (т! бег Ызиеп реійѕеће уегЃоіоі (еп 1еще!). Си- 
ній (одного корня съ словомъ сіять) есть древнъйшій эпи- 
тетъ молнін, блескъ которой отождествлялся съ синими огонь- 
ками, перебфгающими по краснумъ угольямъ догорающаго 
очага. Въ Слов о полку встръчаемъ выраженіе: «трепещуть 
евніи маъніи»; сербы говорятъ: ‹пуче као сини гром» *). 
Синее пламя почиталось въ древности по преимуществу-свя- 
щеннымъ, и Яковъ Гриммъ приводитъ указанія, что ыЪкогда 
имъ кдялвеь *). Въ церковно-служебныхъ книгахъ слово си- 
нёцъ употребляется въ значения бЪса *). На одномъ изъ ста- 
ринныхъ амулетовъ, которые носились на Руси для предо- 
храненія отъ нечистой силы, изображенъ святой, прогоняю- 
щій би чемъ дьявола (см.гл. ХХ). Нъмецкая сказка даетъ дра- 
кону-чорту бичь, удары котораго разсыпаютъ золото, 
т. е. рождаютъ искры золотистой молвіи °); хлопая чудесной 
плетью, сатана потрясаетъ пекельное царство, вызываетъ не- 
чистыхъ духовъ на трудныя работы и творитъ безчисленныя 
рати *). Воспомананіе о Перуновой плети удержалось у насъ 
въ обрядовомъ причитанін на Васильевъ день (1-го января). 
Ветръчая новый годъ, дъти поселянъ ходятъ по домамъ посы- 
пать хлфбными съменами и при эгомъ причитываютъ: 


Ходитъ Илья (=громовнивъ, см. г2. ІХ) 
На Васизья, 


1) Рег ћеці. ҰоЇкзріаџђе, 82.—-) Срп. н. посл., 267. —2) 0. Муіћ , 


162 — *) Словарь Акад. Рос, Ү, 452. — 5) Сказ. Грим., 11, стр. 
218-9. — *) Газьтрихъ, 26. 
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Носитъ пугӯ 
Житяную; 
Дё замахне— 
Жито росте. 
Роди, Воже! 
Жито, ошеницю, 
Всяку пашницою, 
У полв ядро, 
А въ дом добро. !) 
Иля: Да буде маты весела, 
Да родыла сына Васызя 
И носила ёго пидъ небеса, 
Дала ёну пу жк у-житяппу: 
Куды пужка махпе — 
Туды жпто росте, 
Куды покивае — 
Туды позегае. *) 


Потрясая бвчемъ, богъ-громоввикъ вступаетъ въ брачный 
союзъ съ землею, разсыпаетъ по ней съмя дожда и даетъ уро-. 
җан. Этимъ древнимъ представлевіемъ объясняется, почему 
въ свадебныхъ обрядахъ плеть получила такое взжное значе- 
ве: дружка, обазанный охранять моледую чету отъ нечистой 
силы, враждебной плодородію, сопровождаетъ свои заклатія 
хлопаньемъ бича; тотъ-же сиыслъ имфетъ и стръльба изъ ру- 
жей и пистолетовъ во время свадебваго пофзда °). 

Въ такихъ поэтическихъ образахъ рисовались Фантазии свер- 
кающія молнів; теперь мы должиы указать на тъ метафоры, 
кавими обозначались громъ и вихри, обыкновенно сопровож” 
дающіе ихъ явленіе. Усматривая въ грозъ присутетвіе гнЪвна- 
го божества, древній человЪкъ въ гроиъ слышалъ его звуча" 
щій голосъ, его въщіе глаголы, а въ бурахъ и вътрахъ при: 


1) Сахаров, ІІ, дневн., 3. — :) Чернигов Г. В. 1853, 13. — 
3) Библ. для Чт. 1848, ІХ, ст. Гуляева, 42—45. Осетины дълаютъ 
звдпы изъ ружей, чтобы прогвать злаго духа отъ родвльвицы  — 
Совр. 1853, ХІ, 19, 
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знавачъ его мощное хыхан!е; танъ, га мы ваблюдаемъ есто- 
ственные законы природы, онъ видътъ свободное дЕло живаго 
существа. Въ пеатмахъ Давида, полныхъ поэтическаго оду- 
шевленія, чатавмъ; «и воггремъ съ небесе Господь, и Вышній 
дале гласъ свой... и явишася источницы воднін и открышася 
основашя вселенвыя отъ запрещен:!я твоего, Господи, отъ дох- 
новешя духа гяЪва твоего» (ХҮІІ, 14, 16); «глаеъ грома 
твоего въ колеси (въ колесниц), освЪтиша молвія твоя всв- 
ленную» (ЕХХҮІ, 19). Космогоничесмя предавія арійскяхљъ 
народовъ евилътельствуютъ за лревиъйшее отождествление 
грома съ словоиъ и вътра съ дыхашемъ. 

Оттого у васъ въ землЬ ввтры пошли — 

Отъ святаго духа Саваоеова, 

Отъ здыханя отъ гоеподваго; 

Оттого у насъ въ зехлъ громы пошли — 

Отъ глаголъ пошли отъ господніихъ, 
сказано въ стихъ о голубиной книгъ. Слова дуть и дышать 
одного көрна; д ухъ употребляется въ гначеній вътра: 


Отчего у насъ духи божіе? 
Духи боже отъ устовъ его, 
Самаго царя, Христа небеснаго 1). 


«Вътеръ — духъ божій» утверждаетъ галицкая поговорка ?), 
согласно еъ древне-индЪйскинъ представленемъ вътровъ лы: 
ханіемъ Варуџы (облачнаго неба) *). Сливая въ одно пред- 
ставленіе метафору грома, какъ торжественно-звучащаго сло- 
ва господня, съ метафорой моль и, издревле уподобляемой 


) Калъкн Пер, 11, 287, 307, 314. Инд®йское предвніе о проис- 
хожденіи мірз изъ разрозвеввыхъ частей Брамы говоритъ, что 
воздухъ созданъ отъ носа, какъ органе дыханія (Му(ћоі. Ғогѕећ. 
опа Ѕаттіїипр. 1832, 5 — 6).—2) Архивъ пет. юрид. свЪд., И, ст. 
Буса. 44.—®% іе \Үіпіро(Беіеп Бе деп іоборесгтап. У0іКегп, уоп 


Сбепће, 3, 
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огненному языку (ем. гл. ХІҮ), старинная апокрифическая 
статья («Свитокъ божественныхъ книгъ») говоритъ: •Богъ 
сидитъ на востоц въ вель (ей)-лъпотъ превыспренней славы 
своея, и седьиъ небесъ словомъ свониъ сотворилъ Господь... 
громъ — гласъ госпожень, въ колесниц огненной 
утвержденъ, а молн! я — слово господне, изъ устъ 
бож!итъ исходитъ» !). Такъ какъ молнія въ тоже вреия 
представлялась пламеннымъ мечемъ, то отсюда объясняется 
извфетное въ церковной живопвси символическое изображеніе 
Христа: «гласъ его яко гласъ водъ многъ, и изъ устъ его 
мечь обоюдуостръ изостренъ исходяй» (Апок., 1, 15—16). 
Въ гимнахъ Ведъ, Слово (языкъ) возведено на степень боже- 
ства; къ нему обращались съ молитвами и ему приписывази 
мощное содъйствіе богу громовъ (Рудр®): въ битвахъ съ де- 
монами, оно натягввало его воинственвый лукъ *). Эстовцы 
выражаются о гром%: узпла іѕѕа һа, тйггіѕ(ар —дБдъ кли- 
четъ, ворчит ъ; натуже мысль указываютъ и эпитеты, давае- 
мые богу Укко въ пфеняхъ Калевалы: риһкі рИ\уеп рићһија, 
Ва: Итап һаах(е[іа —говорящій изъ облаковъ, въщающій чрезъ 
воздухъ ?). Итакъ громъ есть слово боже, которымъ Пе- 
рунъ пробуждаетъ природу отъ зимней смерти =творитъ но” 
вый весеншя міръ,а вътръ— духъ, исходящій изъ его откры- 
тыхъ устъ. Старинные граммотники, сравнивая человъка съ 
космосомъ, находили между ними полное соотвътствіе: «въ 
горней части его (читаемъ въ одномъ рукописвомъ сборвик$), 
яко на небеси свЪтила солвце и луна, гроиъ, вътръ, сиде 
и въ человък% во главъ очи, и гласъ, и дыханіе, и имгно- 
веніе ока — яко молвія» *). Изъ этихъ мионческихъ основъ 








1) Рус. Са. 1862, ст. Пыпина; П, 53. — ?) Лекція о языкъ М. 
Мюлера, 58 —3) У. З А. Н. 1852, ІҮ, 519.—*) Щаповъ, стат. 
3-я, 2. 
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образовались преданія, занесенныя въ старыя рукописи, что 
дыханіе (=душа) человъка создано отъ вътра, а теплота или 
плоть (пламя страети) отъ огия (=плодотворящей молнии) !). 
Уподобленіе грома слову человфческому повело къ тому любо- 
пытиому осложвенію ммеовъ, по которому всф баснословные 
звъри и птицы, въ какихъ только олицетворядись громовыя 
тучи, получили характеръ вф$щихъ, т. е. одаренныхъ способ- 
ностью говорить и мыслить. 

Сверхъ того, раскаты грома возбуждали въ ум$ человъка ино- 
жество другихъ самыхъ разнообразныхъ еравненій. Все, что толь- 
‘ко издавало сильный, оглушающій звукъ, служило въ даввомъ 
случаъ богатымъ всточникоиъ для метафоры и миөнческихъ 
представленій. Мы уже заиътили, что стукъ оружія въ 
битв%, звонкой ударъ молота по наковальн $ ихлопа- 
нье бича принимались за метахорическия обозначеня грома; 
въ слъдующихъ главахъ, при разборъ зоомореическихъ олице» 
твореній грозовыхъ тучъ, увидимъ, что громъ уподоблялея гро- 
хоту быстро-фдущей колесницы, топоту в ржан!ю 
коней, мычанью коровъ и т. дал., а теперь укажемъ 
на иъкоторыя другія не мевфе важныя въ области народной 
п0921н и древвихъ върован!й сбзиженія. 

Одиваковое впечат 1%ніе, производимое на слухъ раската 
ми грома, стукомъ кузнечныхъ молотовъ, мельнич- 
ной толчеи и модотильныхъ цфоовъ, и мысль о на- 
носимыхъ ударахъ, соединяемая со вефми этими различными 
представленіями, сблизили ихъ иежду собою и породили целый 
рядъ баснословныхъ сказаний. Отъ кория та! — раздробаять, 
толочь, рушить образовались слова: молотъ (млатъ, пол. 
т 101, лат. таПеиз, скавд. тјёіпіг=молнія, области. 








') Пам. отреч. зит., ИП, 433; Архивъ ист.-юрид. сиъд., І, ст. 
Бусад, 22. 
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ибғонья) молдть, молотить (др.-слав. ияъти–иълю, 
илатити), мозотӣ зо —цъпъ, мельвица=ияииъ; ерав- 
ни санскр. тајіапа — молонье, тояченье, нерс. ша ап, 
греч. „олло, ролт, роХю у, лат. то! о, то1а, тојіпа, 
гот. таап (ша|у}ав), энглос. шу1 еп (тііа, туі!), ме. 
Іеп, сканд. та1а, ю у1па, ше! (т151), др. -вер.-вм. таіав, 
тої, тё]о, антов. тіі(і (шаш), ттаійвағ, ша 
(ршг.) — слова, озвачающя: молоть, жорновъ, мельвица и 
мука '). Грозовыя тучи уподоблалиеь не только работающей 
кузницъ, но и мозотильвому току, и ступъ, въ которой тох- 
кутъ хлъбныя зерна дзя превращеня вхъ въ муку. Н®мецкая 
сказка «Рөг фтеѕеҺПере! хот тте!» разеказываетъ объ ан- 
гелахъ, которые на небъ молотятъ овесъ цЪва- 
ми 2); русскіе поселяве видатъ небесный молотильный 
цъпъ въ созвЪздін Плеядъ или Оріона, какъ свидфтельствуетъ 
вридаваемое имъ областвое назваше Кичига, означающее: 
цъпъ и валёктъ $). И у нъмцевъ и у славянъ существуетъ 
легенда о чудесвой молотьб$ огнемъ: странствующіе по 
землВ Спэсвтель и апостолы заходятъ ночевать къ одному 
крестьянину и на другое утро помогаютъ ему въ работ; они, 
укладываютъ токъ необмодоченнымв снопамн и зажигаютъ 
ихъ: солома сгораетъ, а зерно остается ветровутымъ и 646- 
отитъ въ золотыхъ кучахъ *). Основной смыслъ предания 
тотъ: пламя грозы, возженное божествомъ, пожираетъ снопы- 
тучи, я на проевфтленномъ небф начилаютъ блистать ясные 
Лучи солнца, о миеической связи которыхъ съ золотистыми 
колосьями зрълыхъ нивъ сказано было выше (стр. 138). Въ 
архангельской губ. совершается слъдуютщій обрадъ гадавія о 





1) Пикте П, 119.—2) Сказ. Грим. 11, стр. 156 —3) Обл. Сл., 83; 
Сахаров., 11; 62.—4) Н. Р. Лег., 1; \ея1. Магсй., 87 — 88; 50у. 
ропа4., 199—200; Дейзев. Гог О. М., І, 41—42, 471—2; 1, 13—16; 
ІҮ, 50—54. 
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будущемъ урожаЪ: ва новый годъ собираются крестьяне на 
гумво, принося съ собою ножъ и парусъ; всъ садятся по 
средин% гумна, ограждаютъ себя круговою ливней, начертан- 
ною ножемъ, и накрываются парусомъ; ножъ тутъ-же вты- 
кается въ землю. Если послышится имъ шумъ бросаемыхъ 
своповъ и стукъ молотящихъь цъповъ, то наступающий годъ 
будетъ изобильный, и наоборотъ тишина предвъщаетъ неуро- 
жай. Молотятъ въ это время нечистые духи, и если 
бы кто изъ гадающихъ не досидълъ въ круговой черт до 
окончашя демонской работы— такого сиъльчака они непрем$н- 
но заколятъ ножемъ '). Парусъ есть эмблема облачнаго по- 
крова (си. ниже), вожъ — молнія. Заикнутые очарованвыиъ 
кругоиъ и покрытые парусомъ, гадальщики недоступны и не- 
зримы нечистой сил, и безопасно присутствуютъ при ея ра. 
бот; но тотъ, кто обваружитъ себя, подвергается разящему 
удару молн!и. 

Въ глубочайшей древности зёрна не мололись, а тоаклись, 
для чего служили простой выдолбленный камень —толчея 
(ступа) и толкачъ изи пестъ (санскр. рёѕһапа — руч- 
вая мельница отъ ріѕ Ь — тереть, дробить, р15В(а -— иука, 
зат. ріѕ о— иготь, ріпѕо — толочь въ ступв и йъсить квашню, 
ріѕ іог— мельникъ, хл$бникъ, ріѕігіпа—-тойчея, мельница, 
рзИЦит — толкачъ = литов. реѕіа); ступу замЪнидъ потоиъ 
ручной жорновъ (тот. диа!гпиз, авглос. сууеоги, суегп, 
сканд. дибги, диегп, др. -вер.-нъм. иги, литов. рігра, 
во множ. числ% оігпоѕ— мельница; корень ат, сат—тереть, 
толочь *), и въ свою очередь додженъ былљ уступить вЪтре- 
ной и водяной мельниц. #Жервова и мельница обозначаются 
въ народныхъ загадкахъ тъии-же самыми метафорами, какими 
живописуются и грозовыя тучи *); сближая эти различныя 


1) О. 3. 1848, У, сиъсь, 11. —*) Пикте, ПІ, 119—120. — 3) Такъ 
стукъ мельначныхъ колесъ и жернововъ уподобляетсн лаю собахъ, 


19 
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понятія, вародъ выражается о «тром»: «етукотыть, гурко- 
тыть, якъ сто коней бижить», а объ мельниц: «етукотыть, 
гуркотыть (вли: громотыть), сто коней бижить; треба встати, 
погадати, що имъ јисты дати» '). Представлене грезовой ту- 
чи— мельничнымъ снарядоиъ ярко засведътельствовано швед- 
скимъ назвашемъ облака то! (ва островатъ шведекитъ 
шуй, ши! е, пб]пе, дате. ши! т = буквально: «метющев»). 
Очевидно, что, подъ вліяніеиъ этого поэтическаго возәрёнія, 
дождь, градъ и сиъгъ, разсыпаемые тучами, должны бы- 
ли казаться тии небесными дарами, какме мелетъ обдач- 
ный жорновъ. И дфйствательно въ енфгВ, который уже 
своей бълизною и рыхлостью напоминаетъ смолотой х21%6бљ, 
видъли падающую съ веба муку, и на екандивавскоиъ на- 
рёчи снъгъ назывался ш]611 (шука). До сихъ поръ, говоря 
о падающемъ сиъг, въ въкоторыхъ етравахъ Германи вы- 
ражаются: «іа эс Нахев ѕіеһ Б&скег ші тег» *). Выражене: 
«дев уушаев Бгої сереп», относимое къ бурной мятели, озна- 
чаетъ: кормить жадные, голодные В+тры, и чрезъ то уи$- 
рать вхъ злобу. Чтобы ослабить разрушительное дъйствіе 


реву медв%ъдя, ` топоту и ржанью коней, мычанью быка: „заланда 
собачка на Муриавскоиъ, заревћлъ медвъдь ва Романовсиомъ, ва- 
топали кони на Кириловомъ полћ“ (Сахаров., І, 101); „быкъ (иди 
корова) реветъ, къ верху хвостъ деретъ»; „быкъ бурчитъ, старивъ 
стучитъ; быкъ побъжитъ — пана повалитъ“; „въ темной избв мед- 
въдь реветъ“; „стоитъ на берегу кобыла, глядитъ на рвку, ржетъ 
и жеребенка къ себв зоветъ.“ Врылья вЪтреной мельницы заста- 
вели уподобать ее птиц, въ оброзъ которой олицетворялись и 
быстролетныя облака: „птица-Юстрица на девяти ногахъ стоитъ, 
на вътеръ глидитъ, крыльями машетъ, а улетъть ие можеть“ (Эти. 
Сб., ҮІ, 41, 44, 55—56). Сходные метафоры употребляются и для 
обозначевія молотьбы: „на Гурьевскомъ под затопали кони“; „де- 
тятъ гуськи-дубовы носки“ иди: „летвли отицы, несли въ зубахъ 
по спнцъ“—цъпы (1№4., 80, 122—3).—1) Семеитов ‚, 8, 26.—1) Пе 
Соцегмей, 94. 
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приближамщагося вихря сущеетвуетъ у нфицевъ обычай вы- 
трахать на вътеръ из шокъ съ мукою (изшокъ—старин- 
ная метафора облака) '). У васъ въ областныхъ говорахъ: 
бусъ — елкій дождь и мучная пыль, бус ить — идти дождю 
еъ свЪгоМъ, иоросить пылнть мукою *); иелкій градъ ва- 
зывается крупою, а мельница для обработки гречихи, проса 
и ячменя —крупорушкою. У бвлоруссовъ сохранилось зна- 
менательное повзрье, что горвые духи (гора =туча), под- 
чввевные Перуну в вызывающе своямъ полетомъ вътры и 
бурю, возятъ на себъ громовой жорновъ, на кото- 
ромъ возсвдаетъ самъ Перунъ съ огпеввыиъ яуӯ- 
комъ въ рукахъ *). Баба-яга в въдьмы летаютъ на 
свов сборища по воздуху въ желъ зной ступ%, погоняя 
пеетомъ (толкачеиъ, клюкою) в заметая слфдъ поме- 
10иъ. БВлоруссы говорятъ, что яга погоняетъ огненною 
метлою воздушныя силы, которыя приводятъ въ двв- 
женіе ея ступу; когда она Фдетъ —зеиля стонетъ, вътры 
свищутъ, звВри воютъ, нечистые духи ревутъ *); 
самой ступЕ они даютъ иазваше огненной °). Баба-яга и 
вЪдьмы, какъ облачныя жены (см. гл. ХХҮІ), свободно распо- 
ряжаются естественными силаия природы; итъ быстрые поле- 
ты, обладавіе волшебными ковями изаметан!е слъда помеломъ 
указываютъ на вихри и мятели; ступа и пестъ тождествен- 
зы съ тфиъ инонческимъ жорновомъ, на которомъ разъёзжалъ 
богь-громовнакъ, и съ его палвцей. Ступа — это грозовое 
облако, а пестъ вли толкачъ, ударомъ котораго баба-яга точно 
также побиваетъ недруговъ, какъ Перунъ своею дубинкою,— 

1) Ж. М. Н. П. 1846, ПТ, ст. Гримма, 188. — %) Обл. Са., 18. 
Млечный путь, въ которомъ древнія племена угадывали слды 
пролитаго молока (—дождя), въ н®которыхъ облестяхъ Германія нв- 
зывается МеНн| мер, Маһ Іепмер (Ѕорпе, Моп и. $1егпе, 282). — 


3) Приб. къ Ж. М. Н. П. 1846, 87. — *) 1Ы4., 19—20; Н. Р. Ск, 
ҮІІ, 6, а.—5) Москв. 1853, Ү, науки, 15. 
19* 
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яэвфстная намъ метафора молши. Тотъ-же миоъ развитъ и въ 
германскомъ предавін о чудесной мельниц короля Фроди. 
Фроди былъ безиърно богатъ, такъ какъ онъ, облачась одваж- 
ды въ кожу быка, убилъ дракона, который сторожилъ въ пе- 
щерахъ блестящее золото: подробвость, указывающая въ его 
зичности бога-громовника, поражающаго тучу. Онъ владълъ 
исполинскою мельницею (гіеѕептіће), которая имЪла чудное 
свойство молоть все, что только душъ желалось; къ ней были 
приставлевы двъ въщія великанки (Еепја и Мелја), осужден- 
выя ва безпрерывную работу. Мельница называлась Сго!їі; это 
былъ ручной жорновъ, состоявшій изъ двухъ мельничныхъ 
камней, которые вращались на встав зенной въ средину ихъ 
оси и мололи своему хозяину золото, счастіе в покой. Морской 
царь (Муѕіпот)унесъ ночью эту мельницу на свой корабль и 
заставилъ ее молоть соль; но она работала такъ усердно, что 
корабль разломилея отъ тяжести и чудесный жорновъ погру- 
зился на дво иоря: съ той поры море сдълалось соленымъ. !) 
Громовый жорновъ, дробя дождевыя облака, гибнетъ наконецъ 
въ ихъ шумныхъ потокахъ, или тонетъ въ дождевомъ мор$; 
забывая настоящіё сиыслъ преданія, Фавтазія воспользовалась 
ниъ для объасневія соленаго вкуса морской воды. НЪмецкія 
сказки и пъсви сохраняютъ воспоминаше о мельниц, которая 
иелетъ серебро, золөто и любовь; наши сказки также зва- 
ютъ чудесные жорновки, которые добываются съ неба м 
мелютъ своему хозяину муку или кориятъ его готовыми 
яствами: чтд ни поверни ручкою, то и блинъ съ пирогомъ! *) 
Въ Морави разсказываютъ о черномъ мельник%, который мо- 
101ъ свфтлые дукаты. *) Проливая дожди, богъ-громов- 


1) Оіе СбЦегме!, 244—5. Норвешская сказка (11, 20) разска- 
зываетъ о подобной-же мельницв, потонувщей въ морскихъ во- 
дахъ: довын% стоитъ она ва диз моря и продолжаетъ модоть соль. — 
2) Н. Р. Лег., 33; Худяков., 66.—3) Кудьда, 11, 35. 
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никъ даетъ землъ силу плодородія м выводить изъ-га тучъ 
золотые лучи солнца; поэтому съ его жорновомъ Фавтазія сое- 
диняетъ сверхъестественныя свойства молоть благородные ме- 
таллы в надфлать человъка насущною пащею. Виъстћ съ яс- 
ными днями 45та в общимъ изобиліемъ водворвется на зем48 
счастіе, мвръ я любовь: эти благодатные дары разсыпаются 
на сиертныхъ тфмъ-же елавнымъ жорновомъ. Уже Я. Грамиъ 
сближалъ мельницу Стоі съ фивискииъ Сампо, и дъдазъ 
это ве напрасно. Сампо *) было сковано Ильмариненомъ *); 
работая вадъ нимъ, онъ созвалъ со вефхъ четырехъ сторовъ 
втры и заставилъ раздувать огонь въ горпил%ъ. Въ тотъ-же 
самый день, когда оно было сделано, Сампо намолодо три ко- 
роба хлЪба: одинъ коробъ на расходъ, другой на запасъ, тре- 
тій ва продажу. Лоўхи, владычица ирачной Похъіолы, прачетъ 
это дивное изобрътевіе въ нЪдра каменной горы, подъ замдкъ 
съ девятью задвижками, и укрънляетъ его корни на девяти- 
саженной глубин®: одинъ въ земл, другой въ вод, третій 
въ «гор родины». Сампо — для всъхъ желанное сокровище; 
оно приноситъ съ собой вёдро, урожай и счастие. Вейнемей- 
невъ, узнавши, что въ Похъіол% живется привольно, что таиъЪ 
пашутъ, съютъ и собирәютъ изобильные урожаи, и что ве- 
точникоиъ такого довольства — Сампо, уговариваетъ брата 
Ильмаринена во что бы ни стало овзадъть сокровищемъ. Они 


1} Слово это донын® остается необъясненнымъ; миъніе г. Шяе- 
нера (У. 3. А. Н. 1862, |, 134—144)—не болве, какъ догадка. — 
*) Богъ-кузнецъ сковалъ его изъ лебяжьяго пера, травы, называ- 
емой по онииски УШап КУК! (по маънію Грвмма, это зсКегмуоЙе, 
крестовкикъ), ячиеннаго зерна и куска веретена; другія пъсни при- 
бавляютъ еще кость ягненка и молоко яловой коровы. Пухъ и 
перья зебедя —метаеора сиЪга, молоко — дождя, ячмень — симвогъ 
овьяняющаго напитка , хревзе-приготовляемаго изъ этого зерна 
(— живая вода); трава, взронтво,—@Фоппегги(Ве (разрывъ-трава), е 
участ!е веретена объясняется изъ представленія облаковъ преде- 
вомъ и тканями. 


Библиотека "Руниверс" 








294 


успъюно отворяютъ кръпкіе запоры, отрываютъ корни и уно. 
сатъ Сампо на свою ладью, в затфиъ пускаются въ обратный 
путь. Но Вейнемейненъ слишкомъ рано затягиваетъ побъдную 
пфеню; Лоухв узнаетъ о похищении, бросается въ погоню и 
умоляетъ Укко поднять бурю — и тотъ исполнаетъ ея жела- 
ніе. Сама чародъйка превращается въ громаднаго орла, однимъ 
крызоиъ облака зацфоляетъ, другамъ бороздатъ воды, и въ 
борьбъ съ похитителями ронаетъ Сампо въ море, гд оно раз. 
бивается въ дребезги. Одна часть обломковъ потонула въ глу- 
бинъ и наполнила море драгоцфнностами, а другая выброшена 
бурею на берегъ Калевалы; Вейнемейненъ собралъ уцълъвшіе 
куски и засъялъ имв землю: отъ того урожаи и богатство въ 
этой странз, а въ Похъіолъ нищета и голодъ. ') Смыслъ пре- 
данія ясенъ: Сампо — весенняя туча жорвъ, низводящій ва 
засфянныя поля дожди и дарующій смертнымъ ясные дни, пло- 
дородіе и довольство. Злая въдьма Лоухи—олицетворене х0- 
лодной зимы; ея мрачное, туманное царство (перенесенное 
впосаЪдствін на суровую и безплодную иъетвость Лапландии) 
васылаетъ на землю голодъ, болъзни и разныя бъдствія. Она 
прачетъ громовой жорновъ въ нфдрахъ облачной скалы, замк- 
нутой замнею стужею; три корня, которыми прякр$иляется 
Сампо, соотвфтствуютъ корнямъ міровой ясени скавдвнавска- 
го мноа (см. ниже преданія о деревъ-тучъ). Но приходить 
время, когда наступающая весна вызываетъ на подвигъ боговъ 
грома и бурь; подъ ихъ ударами падаютъ зимяе затворы, и 
вотъ начинается шумная гроза, въ которой гибнетъ разбитое 
ма куски Сампо: туча, разрываемая вфтрами в разимая мол- 
ніями, низпадаетъ на землю дождемъ, осфменяетъ её в даетъ 
урожай. Въ борьбъ Вейнемейнена и его брата-кузнеца съ враж- 
дебной Лоухи изображена картина небесной битвы; пзеня 


7 Ж. М. Н. П. 1846, ШІ, ст. Грим., 160—2, 171—3; Совр. 1840, 
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Вейвемейнена— вой бури, громадный орелъ, въ котораго пре- 
вращается Лоухи, — общераспространенный иненческий образъ 
весенней грозы (см. гл. Х). 

Именно въ этомъ представченін тучи — жорновомъ кроется 
основа предания о чортовой мельниц %, досе4д$ живущаго 
между нашими поселянами. Извъстно, что суевъріе ставитъ 
веътъ мельниковъ въ близкую связь съ воданыиъ (-—дожда- 
щій Перунъ, си. гл. ХҮІ) и нечистою силою; въ малорусекихъ 
равсказатъ черти представляются въ вид иврошниковъ '): 
верВдко садятся они на столбахъ разрушенной мельницы вли 
плотины , зазываютъ мужиковъ съ зерновымъ хлъбомъ, ме- 
аютъ скоро и безплатно, но мъшаютъ съ мукдю песокъ ?). 
Въ народвыхъ скавкахъ, въ числ трудныхъ подваговъ, воз. 
загавмыхъ на богатыря, побфдителя иногоглавыхъ зиъевъ 
(=древнаго громовника), упоминается также о посфщени имъ 
чортовой мельницы, запертой двЪнадцатью желфзвыми дверя- 
ми *): въ зимнюю пору демоническая сила овладъваетъ гро- 
мовою мельницей и налагаетъ на нее свом замки, которые от- 
пираются только съ приходомъ богатыря, какъ отворяютея об- 
лачныя скалы отъ удара Перуновой палицы. Въ одной сказ- 
къ *) о баенословной мельниц говоритея, что она сама ме- 
летъ, сама въетъ и на сто верстъ пыль мечетъ. По въмец- 
кииъ преданіямъ, черти строятъ на горахъ мельнацы и сами 
же ихъ разрушаютъ >). Три различныя представлевія грозы—. 
молотьбою, кузнечнымъ мастерствоиъ и мельничной работою 
соединевы виъетъ въ словацкой сказкЪ о борьбъ трехъ бога- 
тырей съ зиъяма: одинъ изъ нихъ Үаііфик (--Вернилубъ), дру- 
гой Ѕкаітеј (отъ екала = Горына *), третій 2еіеготеј 
т. е. кузиецъ. Этотъ .послъдній дълаетъ себъ и свовиъ това- 

1) Кулишъ, П. 45—47 —*) Москв. 1846, ХІ-ХІІ, 151.—%) Н. Р. 


Си. Ү, 9; ҮІ, 51, 52. —%) ІЫй., ҮІ, 68, 4. — 5) 0. Мућ., 973. — 
6) Объ этихъ богатыряхъ си. въ глав® о велихевахъ. 
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рищамъ громадные желзные цы, и веъ они привимаются 
молотить зићевъ !), что соотвётствуетъ нашему преданию 
о побивани мнонческаго зиъя кузнечными мӧлотами (см. гл. 
ХІ). Любопытна слълующая подробность: Эка те] едавли- 
ваетъ жорвовъ (ш!упзКУ Катей) такъ крЪ пко, что изъ 
него течетъ молоко, т. е. изъ камня-туча, стиенутой гро- 
мовникомъ, проливается дождь, метафорически называемый 
молокомъ. Норвежская сказка упомиваетъ, что чудесная мель- 
ница молола между прочимъ и молоко; а нъмецкія преданія, 
разеказывающя о мельниц, въ которой старые и безобраз- 
ные люди перемалываются въ молодыхъ и красивыхъ *), схо- 
дятся съ русскою легендою о кузнец %-чорт%. *) Нанялся 
чортъ работникомъ на кузницу, схватилъ клещами старуху эд 
ноги, бросилъ въ горвъ и сжогъ въ пепелъ-— только однф к0- 
сточки остались; поел$ того налилъ ушатъ молока и вкинулъ 
туда коети; глядь-мивуты черезъ три выходитъ изъ молока 
красавица, дышащая юностью и свфжестью силъ. По украин- 
скому варіавту *) чортъ, нанявшись въ кузнечные подма- 
стерья, куетъ не 40мъ и жел$2о, а увфчье, ведуги и калћъче- 
ство: приставить хромую ногу къ жәровн%, ударитъ м040- 
томъ, вспрыснетъ водою— в нога цфла, хоть въ присядку пля- 
ши! Много перековалъ онъ стариковъ и старухъ въ молодытъ, 
калъкъ въ здоровыхъ, уродовъ въ красавцевъ. Въ этитъ раз- 
сказать чортъ заступаетъ древнаго громовника, который какъ 
божество, являющееся въ тучахъ, нерћъдко самъ представлил. 
са съ демоническииъ характероиъ. Въ германскихъ сказані- 
яхъ мфето бога. громоввика заступилъ Сиаентель *): зайдя 
въ кузницу и ветрётавъ здфеь хилаго старика, просившаго 
милостыню, овъ приказываетъ развести огень; ев. Петръ при: 

1) $0у. рова@., 36—60. — *) Ге ббНегме, 303. —?) Н. Р. Лег,, 


31.—%) О. З. 1840, П, сизсь, 50—51; Н. Р. Лег., 20, Ь.—5) Сказ. 
Грим., 147; Си. ворв., І, 21. 
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вимается за ићъла и раздуваетъ пламя. Когда все было готово, 
Господь взялъ нищаго, положилъ въ горнило и раскалидъ до- 
красна, потомъ опустилъ въ воду, далъ отладиться горячему 
тълу и благословилъ — нищій возсталъ эдоровъ и кръпокъ. 
Такъ разсказываетъ вЪмецкая легенда; въ ворвежской редак- 
цін Спаситель, раскаливши на огни драхлую старушку, вачи- 
наетъ ковать ее — и старуха дЪдается молодою и красивою. 
Такая животворвая сила придана поэтическимъ представлеві- 
ниъ грозы, проливающей на землю «живую воду» дождя и тво- 
рящей изъ устаръвшей зимней природы — ювую весевнюю, когда 
поля и 18еа убираются въ зелень и цвъты: зима—старость, вес- 
на—ювость. Въ связи съ озваченвыми прелавіями стойтъ суе- 
вВрное уваженіе къ вод, брызжущей съ допатокъ мельничваго 
колеса; сербы называютъ такую воду омаја (отъ омав ути— 
отскакивать, прыскать), и вечеромъ накану Юрьева дня пе- 
ренимаютъ өе въ сосуды, привосятъ домой и посыпаютъ 364е- 
ными травами, а на утро купаются въ ней — сда се од њих сва- 
ко 310 и невал(ь)алитина отресе и отпадне, као омаја од кода» 
(да отрясется и отпадетъ отъ ихъ тЪла все зл0е и вредное, 
какъ отевакиваетъ вода отъ мельничнаго колеса. :) 

Рядомъ съ поэтическими картинами, изображавними войву 
небесной грозою, Слово о полку допускаетъ сравневія битвы 
съ молотьбою хлЪба в ковкою металдовъ: «на Немиз® свопы 
етелютъ головами, молотятъ чепи харадужными, ва тоцъ жи- 
вотъ кладутъ, вВютъ душу отъ тЪла»; «той бо Олегъ мечемъ 
крамолу коваше и стралы по зөм1ъ сфяше». *) 

Гроиъ, какъ глагодъ божій, называлея метафорически зво- 
номъ, ибо гроикіе звуки голоса и колокола, у котораго есть 
свой языкъ, обозначалиеь на древнемъ язык родственными, 

') Сри. рјечене, 151; 0. Муіћ., 559. — *) Рус. Дост., 111, 70, 96, 


194 Подобныя уподоблев!я паходимъ и въ гермаяскомъ эпосъ 
(Опытъ еравв. обоэр. др. памяти. нар. поэвн, 11, 41—43). 
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тождественными выражевіями; сравни: звучать, звучны й 
зычный (звукъ-=зыкъ), звонъ, звать (кликать), 20въ, 
лат. ѕопо и зопиз (звукъ, звонъ и голосъ); глагодъ (уег- 
Бош и уох; чешек. п] аво | — ѕопішѕ) , гласъ (годосить— при- 
читывать, плакать), голчи(а )ть— говорить, кричать, голка— 
крикъ отъ санскр. корня рг, раг, га|—зопиш ейеге, сапеге, 
откуда оа а— музыкальный инструментъ, енд. хег6—пъть, 
ваги— пфвецъ, гр. үўрос—звукъ, голосъ, др.-нъм. сһагбв, 
сва |161, (=5#11е в — звенфть, вопить, раздаваться), ирлан. 
дагиш, 01 т— кричать, раі 11— слово, раі ав, ха] т һа— 
шумъ. Отъ того-же корня образовались и названя голосистыхъ 
птицъ: перс. 221-— крикъ, шумъ и вићстъ съ тъмъ —пътухъ, 
дат. са из, ра! 1іпа, ирлав. раі, албан. 261ё1, спи], точно 
также какъ рус. пътухъ (064. пъвунъ, пътунъ, пъвень, 
пътелъ) отъ глагола ить и старинное куръ (курица) 
отъ санскр. корня Киг— ѕопаге; нфм. пасй {1-2 а11— соловей, 
ѕееё-9а11— гагара. ') Изъ указаннаго сближения колокольваго 
звона съ словомъ человЪческимъ возникли сдфдующия интерес- 
ныя повърья: когда льютъ волоколъ, то нарочно раепускаютъ 
молву (какую-нибудь въеть), чтобы колоколъ былъ звученъ 
и слышался вездЪ, какъ мгрекая молва *); когда кто окфифетъ 
(«отымется яаыкъ») то «добываютъ языка на колокольн%»: 06- 
рядъ состоитъ въ томъ, что обаиваютъ колокольный языкъ, 
водою, и собравши ее въ сосудъ, поятъ больнаго?). На томъ- 
же сближеніи звона и ръчи основана и общая славянекимъ, гер- 
манскимъ и романскимъ племенамъ прииъта, что если зве- 
нитъ въ ух — это знакъ, что гдъ-нябудь говоратъ объ насъ, 
осуждаютъ или хвалятъ наши дЪйствіа. Слова трезвонить к 
колоколить употребляются въ разговорной рёяк въ смыедЪ: 


1) Пивте, І, 396—7; Ч. О. И. и Д. 1863, Г, ст. Шаеарика, 9; 
Обл. Сл., 39, 185.7) Излюстр. 1846, 345.—2) Послов. Даля, 430. 
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безъ умолку болтать, разносить вЪсти. ') Въ народныхъ за- 
гадкахъ звонъ колокола обозначается тЪин-же метафорами, 
какъ и громовые удары: «стоитъ быкъ на горахъ (на верху 
церкви) о семи головахъ (семь колоколовъ?), въ ребра сту- 
чатъ, бока говорятъ»; «рыкнудъ водъ ва семь сёлъ»; 
ржетъ жеребецъ ва перегородь®, слышно его годосъ въ 
Новъгородъ»; «заржалъ жеребецъ ва сіовской гор»; о зво- 
въ къ заутренъ: «сидитъ път ухъ на воротахъ, голосъ до не- 
ба, а хвостъ (веревка отъ колокола) до земли» *). Загадки, 
уподобляющія колокольный звонъ реву быка и ржанью ко- 
ная, почти слово въ слово призагаютея и къ грому (сзичи ниже). 
П%тулъ, какъ видно изъ приведенныхъ лингвистическихъ дан- 
выть, самымъ именемъ свояиъ обязанъ звучному голосу; какъ 
втица, предвозвъщающая восходъ солнца, онъ играетъ весьма 
значвтельвую роль въ древнихъ вврованіяіъ; крикъ его какъ-бы 
прогоняетъ мракъ ночи, и потому сравнивается съ звовомъ къ 
заутрен%, раздающиися на разевтъ. По нфмецкямъ сагамъ 
богивя НиЧа, предводательствуя неистовымъ войскомъ, несет- 
ся ва бВломъ конф, попона # збруя котораго увЗшаны сереб- 
реными звонками я бубенчиками, издающими чудные 
звуки. г) Новогреческія сказки говоратъ о драконовомъ по- 
крывал% съ погремушками и колокольчиками и про 
мзшокъ съ бубенчиками, звовомъ которыхъ можно напу- 
гать злую вфдьму (яямію): и покрывзло, и иъшокъ метафоры 
грозоваго облака *). Какъ символъ грома, какъ указакіе на 
грядущаго бога-громоввяка, разителя демоновъ, звовъ, по об- 
щему повърью славянъ, ифицевъ и другихъ народовъ, прого- 
ваетъ вечистую силу. Когда тучи заволокутъ небо, на Украй- 


1) Толков. Слов., 751. — *) Эти. С6., ҮІ, 65-66. Саъдующая 
загадка уподобляетъ звоиъ водчьему вою: «ва каменной горкз 
воютъ волки». — 3) Сегт. МуШеп, 262. —“) Ганъ, І, № 3; Ц, стр. 
182—3. 
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нъ причитываютъ: ‹61й, дзвоне, бій! хмару разбій! не- 
тай хмари на татаре, а сонечко на хрестяве». ') Во время 
затмъній солнца и луны — дая отогнавія демоновъ, пожираю- 
щихъ эти свётила, на празднякъ Коляды — для отстранения 
твтъ-же враждебных духовъ отъ новорожденнаго солнца, а 
равно весною — при обрядовомъ изгнавін Моравы (Смерти— 
Зимы), крестьяне съ крякоиъ и гамомъ бъгають по селамъ, 
ударяя въ бубны, тазы, сковороды и чугунныя доски, брянча 
колокольчиками и бубенчиками, хлопая бичами и стрёляз изъ 
ружей. То-же хлопанье бичами, тъ-же бъшеныя крики и тотъ- 
же звонъ въ тагы и сковороды сопровождаютъ и обрядъ ‹опа- 
хиванія», когда изгоняется изъ села Моровая Язва—всёпожи- 
рающая Смерть. Скоморохи, окрутники и кудесники, на кото- 
рыхъ издревле лежала обязанность участвовать въ этитъ суе- 
врвыхъ обрядахъ и заправлять ими, нацъпляли на свои одеж- 
ды звонки и бубенчики; съ теченіемъ времени, когда она утра- 
тиги свое прежнее значеше и обратились въ народныхъ уве- 
селителей, еигляровъ,-— звонки и бубенчики сдлались необ- 
тодимою принадлежностью шутовскаго (дурацкаго) наряда. *) 
Нечистые духи и въдьмы боятся колоколовъ, и заслыша ихъ 
звонъ, улетаютъ какъ можно дальше; если звонъ застигнетъ 
ихъ вблизи, то отватываеть свонии звуками, какъ волнами, и 
вертитъ въ страшномъ вихр%, словно легкую ладью, попавшую 
въ стремительный водоворотъ.*) Потому во многихъ иъстахъ 
Хорутанія во время грозы звонятъ въ колокола и стрЕляютъ 
иэъ ружей, чтобы разогнать въдьмъ, угрожающитъ бурею и 
опустошеніеиъ *). Въ нижегородской губ., когда покажется 
въ окрестностяхъ села холера или другое «повътріе», одна изъ 


1) Номис., 7. — %) 0. Му\., 479. Греки, римляне и скавдинавы 
считали колокольчики талисманомъ, предохраняющимъ отъ бздъ 
и несчастій (Тышкевича: О кургавахъ въ Литв® и Зап Руси, 36).— 
2) Нар. сг. раз, 58.—4] У. 3. 2-го Отд. А. Н., ҮП, в. 2, 33. 
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дъвиЦЪ вытодитъ въ полночь, пробирается тайкомъ къ церкви 
и ударяетъ въ колоколъ тревогу; жители въ испуг? выбъгаютъ 
изъ домовъ, а дъвица между тъмъ скрывается никъмъ-неза- 
иЪченная: это дЪлается, чтобы напугать въдьму, насылающую 
смертоносную язву, и отвадить ев отъ села. ') Отсюда вра 
въ цълебную силу звона: въ воронежской и другихъ губ. пар- 
на и дъвки ходатъ на Святой недф4В звонить на кохокольн%, 
чтобы не болфли голова и руки. °) Звонъ, которымъ возвъ- 
щаются жители о случившемся пожар%, по инънію простолю- 
дановъ, созываетъ божьихъ ангеловъ, которые разширяютъ 
вокругъ загоръвшагося зданія свои крылья и не даютъ в$т- 
рамъ раздувать огонь. *) Лужицкіе і0йкі (грозовые кар- 
зики) пропали съ тъъ поръ, какъ завелись колокола, звуковъ 
которыхъ они не могутъ переносить. *) Народная русская 
легевда разсказываетъ о томъ тревожномъ страх, съ какимъ 
увидфли черти, что оставленный въ адскихъ вертепахъ (040- 
монъ вздумалъ построить тамъ колокольню и уставить цер- 
коввые звоны. Но если съ одной стороны звонъ, какъ символъ 
разящихь громовъ, прогоняетъ нечистыхъ духовъ, шествую- 
щихъ въ бур$ и вихряхъ; то съ другой стороны, какъ тотъ-же 
символъ грозы, всегда сопровождаемой вфтрами, онъ можетъ 
накликать бурю, и потому архангельскіе промышленника, от- 
правляясь на довъ, стараются выйдти въ море въ такое время, 
когда не слышно колокольнаго звона. 

Выше указана лингвистическая связь нём. па сһііра!! съ 
рус. глаголъ; сходно съ этимъ, наше соловей—славій 
происходить отъ слово-—слава, почему «въщій» Боянъ (п$- 
вецъ) называется въ (Слов о полку «соловьемъ стараго 
времени» 5); [оакнмовская аътовись говоритъ о жрец? Бого- 


1) Этн. Сб., І, 51—52. — ?) Ворон. Г. В 1851, 12. —3) Нар. сл. 
раз., 57. —*%) О вліяніа христ. на сл. яз., 36, — $) ІЫібет, 75. 
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ми2%, что овъ сладкор%ъчіа ради нареченъ Соловей '), 
з народная загадка называетъ «языкъ» — соловейкою: 
«за билыми березами (зубами) соловейко свище». *) [ве со- 
зовья обозначается въ старинныхъ паматиякахъ словомъ ще- 
котъ; 004. 5$2стеКас— даать, злословить, лужиц. пе зќо- 
Ка}— не брани, велвкор. областв. щекатить — дерзко бра- 
нитьея, щекаты й — сварливый, бойкій на словахъ, щекоту- 
та — говорлявая женщина, щекбтка — сорока, болтунья; 
сравни коревь щек съ санекр. саг — говорить. *) Въ народ- 
выхъ предашахъ соловьивый щекотъ — символъ весеннихъ 
глаголовъ бога-громоввика, въщающаго въ грохот% грома и 
свист% бури; какъ соловей, придетая съ весною *), вачина- 
етъ свою гроиозвучную пеню, свой далеко-раздающійся свистъ 
по ночамъ (почему нфицы вазвали его ночвымъ глаша- 
таемъ), такъ точно я богъ грозы съ началомъ весны заво- 
дитъ свою торжественную пъеню, звучащую изъ мрака но- 
чеподобвыхъ тучъ. Войнственная Авина, помощница Зев- 
са въ его творческихъ дъявіяхъ, принимала на себя образъ 
этой птицы. °) Опираясь ва эти данныя, мы приступаемъ къ 
объясвенію стариннаго эпическаго сказанія объ Иль%-Муроицъ 
и Соловьв-разбойкик%ћ *). 

Имя Ильи Муромца самое популарвое въ русскомъ народв; 
ово встр8чается весьма часто въ пъсвахъ и преданіяхъ, при- 

1) Истор. Татищева, 1, 39. —*) Сементов., 10, 40. — 2) Филолог. 
Зап., годъ 3, ПІ, 166—7; Доп. обл. сл., 310.—%) Соловей —глаша- 
тай весны; пзи!е его — счастливая прииЪта (Пузин., 195) Слово о 
полву въ числ бъдствеввыхъ предвъщаній упоминаетъ: „щекотъ 
слав успе, говоръ галичь убуди“, а ваоборотъ — какъ хорошій 
ЗВАКЪ: «галиця помлъкота, соловін веселыми пъсьмия свътъ пов3да- 
ютъ» (Рус. Дост., ПІ, 46, 244—6). — 5) Норкъ, Апіешопреп еіпев 
`Ѕувіетв бег Муш, 169. — ®) Русск. Свазка Сахар., 65—93; Н. Р. 
Ск., І, 12; Подсиъжвакъ 1859, І, 92—99; Пъсви Киръевск, І и 
1Ү, 1—46; Карпа Дан, 352—9, 418—420; Рыбвав., І, 45—65; Ш, 
13—37. 
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писывающихъ ему различные богатырскіе подвиги. И хотя 
Илья Муромецъ извъстенъ, какъ лицо историческое (онъ жихъ 
около 1188 года '); во, выступая въ народномъ эпос, онъ 
уевояетъ себз черты боле древвія, принадлежащія къ обла- 
сти инөнчеекихъ представленій о богъ-громовникћъ. Въ этомъ 
убъждаетъ насъ самый характеръ его баенословныхъ подви- 
говъ и сравнительное изучене ихъ, въ связи съ прочими пре- 
даніями вашего в другихъ индоевропейскихъ нароловъ. Въ 
эноху христіанекую вёрованіе въ Перуна, его воинственные 
аттрибуты и сказанія о его битвахъ съ демонами были пере- 
весевы на Илью-пророка (см. главу ІХ ); Илья Муромедъ, 
сходный еъ Ильею-пророкомъ по имени и также славный свя- 
тостью евоей жизни (а можетъ быть — и военными доблестя- 
ми), слился съ нимъ въ народныхъ сказавіяхъ въ одинъ об- 
разъ, и тамъ, гдъ по преданию конь Илья Муромца выбивалъ 
копытоиъ источники ключевой воды, —народъ ставидъ часов- 
ни во имя Ильн-пророка. Въ московской губ. крестьяне объяс- 
няютъ громовые раскаты пофздкою Ильи Муромца на шести 
жеребцахъ по небу. *) Любопытныя похожденія Ильи Муром- 
ца еъ богатыремъ Святогоромъ цълякоиъ принадлежать къ 
области древнъйшитъ мивовъ о Перун (см. гл. ХХІ). Трядцать 
ътъ отъ самаго рожденія сидћлъ Илья Муромецъ сиднемъ, 
не двигаась съ иъста, во вотъ «по божьему повелънью прихо 
«дили два валика перехожіе, становились подъ окошечко &о- 
«сящетое и просили милостыни. И говоритъ имъ Илья: вищіе 
«братия! взойдите ко ия? во трамину: есть у насъ всего ино- 
«го, а подать вамъ некому. И говорятъ ему калики перехожіе: 
«ветань-ка самъ! – Сижу сиднемъ я тридцать ътъ, а вставать 
«не вставу: нътъ у меня ви рукъ, ни вогъ! прогдворитъ ямъ 
«Илья. И говоратъ калики перехожі ему во второй разъ: 


1) Осисаніе Кіевопезер. лавры, 87. — 3) Матер. для изучен. нар. 
саов., 5. 
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«встань-ка самъ! Илья сиднтъ, силу пробуетъ, а въ отвЪтъ 
•держитъ рёчь: веталъ бы я, и сида есть, да нътъ ногъ. И го- 
•ворятъ ему калики перехожіе въ третій разъ: встань-ка самъ! 
«Илья сидитъ, силу пробуетъ: тронетъ ногу—нога поднямается, 
«тронетъ другую — другая подвимается. Ветаетъ Илья-подни- 
«мается, посерёдъ пола становится. И говорятъ ему калики 
«перехожіе: сходи-ка за пивомъ, да напой насъ! И взялъ Илья 
«братину великую, пошелъ .въ подвалы глубокіе, наливалъ 
«братвну пивомъ крёпкшмъ и подносилъ каликамъ перехожі- 
«виъ. — Выпей-ка самъ! въ отвЪтъ молвятъ калики перехож!е. 
«Хватилъ Илья братину за разъ — только и видъли пиво! Го- 
«ворятъ ему калики перехожіе: сходи-ка за пивомъ, да напой 
«насъ! И взялъ Илья бративу больше прежняго, пошелъ въ 
«подвалы глубоке, опускался ниже того, наливалъ братишу 
«пивоиъ кръпківиъ пуще того и подносилъ каликамъ перехо- 
«жіниъ. — Выпей-ка самъ! въ отвътъ иолвятъ калики перехо- 
«жіе. Хватилъ Илья братину за разъ—только и видъзи пиво! 
«И спрошалн его Илью калики перехожіе: слышишь ли, Илья, 
«свою силу? И молвитъ Илья: слышу! И спрошали его Илью 
«калики перехож!е: какъ велика твоя сила? И молвитъ Илья: 
«кабы быяъ столбъ отъ земли до неба, я перевериулъ бы вею 
«зеилю! Стали промежъ себя калики говорить: много дано си- 
«лы Ильф, земля не снесетъ; поубавииъ силы». Еще разъ по- 
сылаютъ они Илью за пивомъ, заставляютъ его выпить и спра- 
шиваютъ: слышишь ли, Илья, свою силу? Отвъчаетъ Илья: «по- 
убавилось силы кабы ва семую часть!» Стали промежъ себя 
калики говорить: будетъ съ него! Не смотря ва легендарный 
тонъ, придаввый этому разеказу (въ одномъ варіант% былины, 
виъсто каликъ перехожихъ, являются къ Муромцу, поятъ его 
и надъляютъ сялою Спаситель и два апостола), эдъсь слишкомъ 
очевидна миөнческая основа. Въ народныхъ сказкахъ богатырь, 
собирающійся на битву съ зиъемъ— демоническимъ предста- 
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вителемъ замнихъ облаковъ и тумановъ, долженъ трижды ис- 
пить живой (или сильной) воды, и только тогда получа- 
етъ силу поднять мечь-кладенецъ. Пиво, которое пьетъ Илья 
Муромецъ, — старинная метафора дождя (см. главу \П). Око- 
вавиый зимнею стужею, богатырь-громовникъ евдитъ свднемъ, 
безъ движен!я (—н6е заявляя себя въ грозЪ), пока не напьется 
живой воды, т. е. пока весенняя теплота не разобьетъ ледя- 
ныхъ оковъ и не претворитъ снфжныя тучи въ дождевыя; 
только тогда зарождается въ вемъ сила поднять молненосный 
мечь и направить его противъ темныхъ демоновъ. Надъленный 
богатырскою крЪпостью, Илья Муромецъ отправляется на со- 
вершевіе трудвыхъ подвиговъ. Какъ самое ния Перуна сиъни- 
лось историческииъ вмевемъ Ильин Муромца, такъ и борьба 
его съ демоническими существами — великанами и зиъями 
перенесена на битвы, характеризующия первое время государ- 
ственной жизни Руси, когда строй общественный еще доста- 
точно не окръпъ: внутри государства, среди лъсовъ и пустын- 
выхъ иъстъ, легко укрывался разбой, а извнЪ, изъ широкихъ 
степей угрожали безпрерывные иабъги дикихъ кочевниковъ, 
еъ которыми должны были бороться русскіе витязи. Илья Му- 
ромецъ усмиряетъ разбойничью шайку и освобождаетъ Черни- 
говъ-градъ отъ несчетныхъ басурманскихъ полчищъ; но и въ 
этихъ ратныхъ подвигахъ онъ сохраняетъ свое родство съ 
древнииъ Перуномъ; онъ дъйствуетъ его оружіемъ — всесо- 
крушающвми стрълами и выъзжаетъ на такомъ же чудесномъ 
конф, какъ и богъ-громовержецъ. Конь его словно сокодъ 4е- 
титъ, съ горы на гору перескакиваетъ, съ холма на холмъ пе- 
ремахиваетъ, рЪки, озера и темны лса промежъ ногъ пуска- 
етъ, хвостомъ поля устилаетъ; подобно Зевсову коню Пегасу, 
онъ выбиваетъ копытами колодцы. Окруженный станишниками 
(разбойниками), Илья Муромецъ вынималъ изъ налушна тугой 
лукъ, вынималъ стрълу каленую в пускалъ ее по сыру дубу: 
20 
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Сиваа тетавка у туга лука — 

Станяшнаки съ коней попадали; 

Угодила стрЪла въ сыръ-кряковистой дубъ, 
Излоиала дубъ въ черенья ножевыя. 


Сражаясь одинъ противъ несмътной рати кочевниковъ, онъ 
куда ни бросится — тамъ улица, гдъ ни поворотится — часты 
площади. Вслъдъ за тъмъ ваъзжаетъ Илья Муромецъ на (Со- 
ловья-разбойника, который заложилъ прамофзжую дорогу 
къ Кіеву ровно на тридцать л%ътъ (время, когда богатырь си- 
дъдъ сиднемъ): никакой человъкъ по пей не прохаживалъ, 
зврь не прорыскивалъ, птица не пролётывала. Соловей раз- 
бойникъ свилъ себ ва двънадцати (или девяти )дубахъ гн+здо, 
и сидя въ немъ, свисталъ такъ сильно п громко, что все низ- 
верга2ъ своимъ посвистомъ, словно напоромъ стремительнаго 
вихря. За десять верстъ раздался его свиетъ— и богатырской 
конь подъ Ильею спотыкнулся, 


Темны лЪса къ землъ приклонидися, 
Мать-ръка Смородина со пескомъ сомутилася. 


Богатырь сшибъ его каленой стрёлой съ высокихъ дубовъ 
и повѓёзъ съ собой въ Кіевъ; тамъ, Во дворф княза Владимира, 
заставляютъ Соловья -разбойника показать свою удаль — за- 
свистать въ полевиста. Соловей отзывается, что уста его за- 
пеклись кровію, и просить испить. 

Налили сму чашу зелена вина, 

Ввеомъ чаша въ полтора ведра; 


Привималъ онъ чашу единой рукой, 
Выпивалъ чашу за единый вздохъ (дӯхъ). 


Наливали ему другую чашу пива пьянаго и третью меду 
еладкаго; выпивалъ чаши (Соловей-разбойникъ, и какъ Илья 
Муромецъ съ пива —набвралея съ того силы везикой, свист- 
нулъ и оглушилъ своииъ свистомъ могучихъ богатырей, 
такъ что они наземь попадали, а простые люди мертвы ста- 
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аи, и потрясъ крЪпкіе своды княжескихъ палатъ: слетфав 
съ вихъ крыша и вышки, лопнули связи желфзныя, 


Засвястазъ Соловей по содовьнияому, 

А въ другой зашипћ аъ разбойнякъ по зымВиноку, 

А въ третьи зрявкаетъ онъ по звърявому (вар. по туриному). 
ТЪже выражена употребляетъ народный эпосъ, говоря о вћ- 
щемъ конф сивкф-буркЪ, въ образъ котораго, какъ и въ обра- 
захъ змъя и быка, олицетворялась громоносная туча (ем. ни- 
же). Раздраженный Илья Муромецъ убиваетъ Соловья-разбой- 
вика, кидая его (по свидттельству одного варіанта) выше 
дерева стоячаго, чуть понвже облака ходячаго. Соловей-раз- 
бойвикъ гифздится на двиадцатя дубахъ; нарояная сказка то- 
же самое говоритъ о зм5Ъ, и подробноеть эта объясняется ми- 
өнческииъ значенемъ дуба — дерева, посвященнаго Перуну: 
«загремълъ Зилантъ (змъй ), выходя изъ желъзнаго гяфзда, а 
висло оно на двёвадцати дубахъ, ва двънадцати цфияхъ» '); 
въ одномъ заклятів говоръ гмъя сравнивается съ шумомъ в+- 
тра: «что не дубъ стовтъ — Зміуланъ сидитъ, что не вътеръ 
шумитъ — Зміуланъ говоритъ.» *) Согласно съ показашемъ на- 
родной былины о свист Соловья-разбойника, въ одной рукопис- 
ной повести ХҮІІ въха читаемъ: «начаша змій великій сви- 
стати; отъ зміева сввстанія падоша подъ ними (послами) 
кони.» *) Въ украинской сказк%, напечатанной въ «Запискахъ 
о южной Руси» *), по сличеши ея съ варіавтами того-же эпи: 
ческаго сказавія, записанвымя въ другихъ мЪстностяхъ, (0- 
довей-разбойникъ заиъняетъ собою Зиъя Горыныча; въ другой 
сказк Илья Муромецъ побиваетъ двЪнадцати-головаго зи%я, 
избавляя отъ него красавицу-королевну °). Веф эти сбляжевія 
убЪдительно свидфтельствуютъ, что въ обрагъ Соловья-разбой 


1 Н.Р. Ск., 1—11, стр 310. — 2) Библ. для Чт. 1848, ІХ, ст, 


Гуляева, 57. — 3) Архивъ ист.-юрид. свъд., Ш, ст. Бусл., 48. — 
% Кулишъ, 11, 48 . 57. — 5) Н. Р. Ск., Ш 11. 
20° 
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вика народная Фантазія олицетворила демона бурной, грозо- 
вой тучи. Имя Соловья дано на основан!и древнъйшаго уподоб- 
лөнія свиста бури громозвузному п%нію этой птицы. «Свястъ 
бури, вихрей, вЪтровъ»—выражене общеупотребительное въ 
нашемъ язык%; народная пфеня, описывая бъгство удалаго 
добра молодца отъ царскихъ разъёздовъ, прибавляетъ: 
Что гвалась-то, гнались за тъхъ добрымъ молодцемъ 
Вътры полевые, 


Что свистятЪъ-то, свистятъ въ уши разудалому 
Про его разбов. !) 


У моряковъ до сихъ поръ существуетъ повфрье, что сви- 
стомъ можно наклакать бурю, подобно тому, какъ призывает- 
ся она звономъ колоколовъ и ръзкимъ крикоиъ хищныхъ птацъ; 
при стихающемъ попутномъ вътръ пловцы обыкновенно св и- 
стятъ по вътеръ. Эсты также убфждены, что отъ свиста 
свъжъетъ вЪтеръ. *) О водяномъ разсказываютъ наши кресть- 
яне, что онъ не любитъ, когда безпокоятъ его сонъ свистомъ, 
и опрокидываетъ за то лодку, а пловца увлекаетъ на дно 
ръки *), т. е. свистъ подымаетъ бурю, которая волнуетъ и 
бурлитъ сонныя воды и грозитъ пловцу бЪдою. Съ 1-го мар- 
та начинаютъ дуть весенніе вътры, и потому о св. Евдокія, 
память котерой празднуется въ этотъ день, крестьяне выра. 
жаются: «пріћхала свистунья» *), Свистать въ жилой избе 
почвтается въ проетонародьи дурною примфтою и гръхомъ; отъ 
того, кто это дфлаетъ, отвращается Богородица. Изба, въ ко- 
торой свистатъ, скоро опустъетъ— все высвищишь! Домо- 
вой, какъ охранитель семейнаго благосостоянія и покоя, пу- 
гаетъ тавихъ неосторожныхъ «евист уновъ» по ночамъ. Недояж- 
но свистать во время весеннихъ посфровъ; иначе’ зерно бу- 





1) Москв. 1854, ХҮ, критика, 131.—*} Оіе Міпдсоћейеп, уоп 


Сере, 15. — 3) О. 3, 1848, Ү, ст. Харитон., 24. — *) Сахаров., 
1, 16. 
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детъ вывфяно съ пашни вътрами и не дастъ роста '). Одно 
изъ самыхъ обыкновенныхъ олицетворевій дующахъ вЪтровъ 
было представлене ихъ хищными птицами; вотъ почему дъти 
Соловья-разбойвика оборачиваются, по свидфтельству былины, 
вдоронами съ жел Ъзными клювами (объ этихъ вдронахъ 
ем. гл. Х). 

Эпитетъ «разбойника» объясняется разрушнтельными свой- 
ствами бури и тъмъ стародавнимъ воззръніемъ, которое съ оли- 
цетворевіями тучъ соединяло разбойничій, воровской характеръ. 
Закрытіе тучами и зимними туманами небесныхъ свътилъ на- 
зывалось на старинномъ ноэтическомъ языкъ похищен!емъ 
золота: въ подвалахъ Соловья-разбойника лежала несчетная 
золотая казна; точно также въ лътней засу\% и въ отсутствін 
дождей зимою вадъли похищеніе живой воды и урожа- 
евъ. Демоническія силы грабятъ сокровища солнечныхъ лу- 
ей, угоняютъ дождевыхъ коровъ н скрываютъ свою добычу въ 
неприступвыхъ скалахъ. Этотъ хищпическій характеръ облач- 
ныхъ демоновъ повелъ къ тому, что, вмъсто великавовъ и 
змъевъ, съ которыми сражаются богатыри въ болъе сохранив- 
шихся варіантахъ эпическаго сказанія, — въ варіантахъ позд- 
нЪйшихъ и подновленныхъ выводятся на сцену воры и разбой - 
ники. Такимъ образомъ древвъйшія миеическя преданія, съ 
течешемъ времени, сводятся народомъ къ простымъ объяене- 
ніямъ, заииствуемымъ изъ его обыденной жизни *%). 

Пламя грозы сопровождается порывистыми вЪтрами, и взаии- 
ными ихъ усилиями очищается воздухъ отъ туманныхъ испаре- 





1) Ворон. Г. В. 1851, 11; Иляюстр. 1846, 171—2; Нар. сл. раз., 
159. Примвты: не свисти въ ключь— потеряешь память; не свисти 
тамъ, гдћ сидитъ на яйцахъ насъдка —цыплата замрутъ. — *) Слачи 
сказки, напечатаяныя въ Н. Р. Ск., Ү, 27, 28; ҮІ, 51—53; Худяк., 
10, 84; Эрлеввейн., 11; Труды курск. статист. комитета, 420—3, 
в Сказку объ Иванъ-богатырв, крестьянскоиъ сыв% (М. 1847). 
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ній; эта естествевная связь ихъ отразилась и въ языкъ: отъ сан- 
скр. корня ра — очищать произошли существательныя рауа- 
Ка— огонь и рахапа — в%тръ, лат. ригиѕ (риграге) греч. 
пор и съ переходоиъ звука р въ Гдр.-вер.-нЪм. Пит; какъ отъ 
латин. 110 — дую образовалось Патта— пламя, такъ отъ гла- 
гола въ ю(санекр. т 4— Гаге произошло не только вътръ(зенд. 
уйќца, перс. \у 41, греч. йт, лат. уеп!их, кельт. Байё и 
оху ур, гот. уіп (5, англое. у іп0 и уе(ћег, сканд. у1п@т, 
и уефг, др.-вер.-нъм. уеќѓаг, лит. уејаѕ и \еіга), но и 
ватра (серб. и чеш.) — огонь, пламя, черезъ страдательное 
причаст!е ватый, ватъ; въ Ведахъ вфтрь-—уа1а. Въ стари- 
ну ватра им%ло значеніе ве просто огня, но огня небеснаго 
молнія, какъ видно изъ гзоссъ Вацерада '). Признаваемые за 
дыханіе бога-творца небесныхъ грозъ, за дуновеніе его мо- 
гучихъ устт, вътры и буря вызывали въ человъкъ тоже ре- 
лвгіозвое чувство, съ какимъ обращался онъ къ грому и мол- 
ніямъ. Въ астраханской губ. пловцы, садясь въ ладью, всегда 
произносятъ при этомъ: «святой воздухъ! помоги намъ»*). 
Стрыйковскій говоротъ, что славяне и лвтовцы, заслына вой 
бури, преклоняли колфна, ибо въ шумЪ вфтра узнавала шаги 
шествующаго бога *). 

Вътры олицетворязись и какъ существа самобытныя; Фан. 
тазія древнаго человъка представляла ихъ дующими—выпу- 
скающими изъ своихъ открытыхъ ртовъ вихри, вьюги и мяте- 
ли. Средневъковое искусство воспользовалось этимъ языче- 
скимъ представлешемъ п постоянно изображало вътры въ вид8 
дующей человъческой головы. *) Па вашихъ лубочныхъ кар- 
тинахъ вътръ и «духъ буренъ», привосящиЯ градъ и си тъ, 
изображаются въ вяд окрыленвыхъ человъческихъ годовъ, 


1) Ист. очер. рус. слов., І, 9; икте, 11, 684 Фивис. ШИ — 


огонь и ии! 1 — вътеръ одного провсхожденя — 2) Послов, Даля, 
11. —3) Кгошса роі Ка, ІйсмѕКа еќс., 137. —*) (йе Собегмей, 97. 
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дующить взъ облаковъ; такова напримъръ картина, приложен- 
ная къ сказк$ о мужик%, у котораго вфтеръ разнесъ муку. 
Крылья, данныя вЪтрамъ, — эмблема ихъ быстраго полета. 
По народному повфрью, зимвія вьюги бываютъ отъ того, что 
нечистые духи, бъгая по полямъ, дуютъ въ кулакъ. Въ 
высшей степени интересно укрәинское преданіе, утверждающее, 
что старый Вътеръ сидитъ съ закованными устами: «що 
теперъ Витри је—то молодь шастаецця; старій жетильки иноди 
въ щилинки помижъ губивъ дмута — и отто бури 
бувають. Якъ би ёму губи роскувать и винъ дм ухонувъ 
на ввесь ротъ — всебъ поздувавъ на свати, горы здо- 
линами поривнявъ, кинець сватови бувъ би... Одже колись таки 
ёму роскуюцця губи!» !) Предавіе это примыкаетъ къ миөу о 
грозномъ владык демоновъ, который сидитъ окованный цъпя- 
ми ибудетъ освобожденъ только при конц? міра (см. гл. ХІҮ). 
Сверхъ того, въянье вътровъ сраввивали съдЕйствіемъ кузнеч- 
ныхъ иъховЪ ВЪ рукахъ бога-громовника и его помощниковъ. 
Эти мъха — метафора грозовыхъ тучъ. Облака, какъ уввдимъни- 
же, уподоблялись шкурамъ различныхъ животныхъ; изъ этихъ- 
же шкуръ приготоваллиеь издревле и мЪшки для храненія во- 
ды и опьяняющихъ напитковъ, и раздувательные мЪта; слово 
ивхъ (уменьшительная Форма: мъ шокЪ) досел служить у 
насъ м дяя назвашя мягкой рухлядя. Съ такимъ-же двойствен- 
ныиъ зваченіемъ раздувательнаго мЪфта и бурдюка употребля- 
ются под. тіесі, чешск. те сћ, иля тјеѕіпіза, ирл. Бо], 
Би! 12 и затан. (01115; сравни перс. т#45аћ — кузнечный 
игъ, санекр. тасака — кожаная сума для державія воды, 
литов. т 45245, та1$та5— большой мфшокъ, сканд. Бе|2г— 
раздувательный мфхъ, готс. фа|2 5 — ифшокъ. *) Давая тучв 
назвавіе иъла, въ ней видбли изв вифетилище небеснаго нек- 


1) Номис., 285. — *) Пинте, И, 144. 
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тара —дождя, или орудіе для раздуванія грозоваго пламени. 
Въ гимн Ригъ-Веды, обращенномъ къ Парьяньъ (Перуну), 
читаемъ: «реве, греми, орлодотворяй, пари вадъ нами на своей 
водою наполненной колесниц (т. е. ва облак); сильно раста. 
ви ввизъ-нависшій м Ъшокъ съ водою!- Въ Аргау о солв- 
ць, садящемея за облаками, довын$ выражаются: <” зиппе 
зе бег: іп е засК» (солнце ваФзаетъ въ мёшокъ)'). Гомеръ раз- 
сказываетъ, что Эолъ, богъ вЪтровъ, далъ Одиссею бычій 
иъхъ, туго-стянутый серебреной нитью (метафора молнии), 
въ которомъ были заключены суровые вихри; во когда спут- 
ники Одиссея развязали ифхъ-—освобожденные вътры подня- 
дв страшную бурю и разефяли корабли по широкому морю *). 
Съ помощю такихъ мъховъ Гехестъ раздувалъ пламя въ гор- 
нахъ своей кузницы. Скандинавскія саги упомиваютъ про иъхъ 
(уедћгЪеіот=ууебегђаіе), которымъ когда потрясали, то въ то- 
же мгновеніе возставала грозная буря *). Феннскіе колдуны, 
по народнымъ разсказамъ, завязывали вфтры въ кожаные 
ишки и продавали ихъ иорякамъ въ запасъ на дорогу, 
Русскія сказки, пъсни и заговоры наполнены обращенями 
къ вътрамъ съ просьбою о помощи, какъ существамиъ живыиъ 
и готовымъ выручить въ бъдъ. Подобное обращеніе ваходимъ 
в въ словахъ Ярославны: ‹о вътръ-втридо! чему, господи- 
не, насильно въеши? чему мычешя хиновьевыя етрълкы на сво- 
ею ветрудною кри яц ю на моея лады вои? Мало ли ти башетъ 
горъ (гор?) подъ облакы вЪяти лелъючи корабли на синъ мо- 
РБ? Чему, господине, мое весел!е по ковылію развЪфя?» *) 
Въ простоиъ народ вътеръ досег слыветъ господиномъ °), 
и объ немъ ходитъ такой разсказъ: шелъ мужикъ, смотритъ— 
на встрфчу ему вдутъ мужики: Солнце, Вътеръ и Мо- 
розъ. Мужикъ мужикаиъ поклонился, посерёдъ дороги ста- 


1) Ѕоппе, Моп@ о. 51егпе, 72.— 2, Одисс., Х, 19—24.—3) 0. Муіћ., 
607. — *) Рус. Дост., П, 214 6. — $) Рус. въ св. посл., 1\, 16. 
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новился, а ВЪтру еще поклонъ на особицу. Этотъ лишний по- 
каонъ разгнфвалъ Солнце: «постой, иужикъ! сказало оно, вотъ 
я тё сожгу.» А Вфтеръ молвилъ: «я повфю холодомъ и умёрю 
жаръ.» — Постой, иужикъ! я тебя заморожу, сказалъ Морозъ; 
а Вътеръ: «я повъю тепломъ и не допущу тебя» '). Въ сказ. 
кЪ о царевнЪ-лягушкВ *) эта въщая жена рёжетъ полотно 
на иелкіе лоскутки и бросаетъ въ открытое окно, причитывая: 
«буйные Вътры! разнесите лоскутки и сшейте свекору рубашку.» 
Въ другой разъ ова изръзываетъ шолкъ, серебро и золото и 
выбрасываетъ въ окно съ приговоромъ: «буйные Вътры! при- 
несите коверъ отъ моего батюшки», т. е. чарод$Йка, обраща- 
ясь къ вфтрамъ, заставляетъ ихъ приносить облака, въ кото- 
рыхъ повтическая Фантазія видЪфла небесвыя одежды и ковры- 
самолёты (си. га. Х). Въ другой сказкЪ о смирномъ мужик 
и драчливой жен *) вЪтры олицетворены въ человъческихъ 
образахъ, и соотвЪтственно четыремъ сторонамъ свЁта, пред. 
ставляются четырьмя братьями: Вфтры Съверный, Южный, 
Западный и Восточный; тоже дЪлеше допускала и греческая 
ивеология: Ворёас, №тос̧, Еброс и ДЕфброу. Нёсъ мужикъ 
муку въ чашкЪ, поднялея сильный вътеръ и развъялъ өе по 
полю; бурные, разрушительные вътры въ народныхъ предан!- 
яхъ изображаются существами голодными и прожорливыми. 
Когда воротился мужикъ домой, злая жена прибила его и по- 
слала къ Вътру требовать за муку уплаты. Мужакъ пошелъ въ 
дремучй 1ъсъ, повстрфчалъ старуху и разсказалъ ей свое го- 
ре. «Ступай за мною! сказала старуха; я мать Вфтрова, но у 
меня четыре сына: Вфтръ Восточный, Полуденный, Запад- 
ный и Полуночный; такъ скажи, который развялъ у тебя 
муку?» — Полуденной, матушка! Приведа его старуха въ из- 
бушку, положила на печь и велфла закутаться: «мой сынъ По- 


1) Сахаров., Г, 104; Н. Р. Ск., ПІ, 1; Шоттъ, 28.—“) Н. Р. Ск., 
1—1, стр. 349—350.—) 4., 315—9. 
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луночный В%теръ очень холоденъ, прийдетъ— зазнобитъ тебя!» 
Когда братья воротвлись домой, говоритъ мать Полуденному 
Вътру: «на тебя есть жалоба; зачъиъ бъдныхъ людей обижа- 
ешь?» Вътеръ даетъ мужику въ уплату коробочку, у которой 
что ни попроси: яствъ или напитковъ какихъ — все дастъ. 
Но коробочку у мужика похитили; жена снова прибила его и 
послала къ Ветру за мукою. Вътеръ далъ ему бочку — только 
скажи: пятеро изъ бочки! тотчасъ выскочатъ изъ нея идлодцы 
съ дубинками и станутъ побивать враговъ — удары ихъ ни- 
чъмъ ве отразимы. Съ помощью чудесной бочки мужикъ воро- 
тилъ свою коробочку. Сказка эта извъстна у разныхъ наро- 
довъ — хотя съ нъкоторымв отифнзии въ обстановк% и подробно- 
стяхъ, но вездъ съ сохраненіемъ одвихъ и тіхъ-же основъ глав- 
наго содержанія: звакъ, что ей должно приписать весьма древ- 
нее происхождеше !). Упоминаемыя въ ней диковинки суть поэ- 
тическія представлена дождевыхъ и грозовыхъ облаковъ при- 
носимыхЪ в®трами: коробочка кля скатерть-самобравка—дож- 
деносная туча, дарующая землъ урожаи, а дубинка-самобой, 
выскакивающая изъ бочки или иъшка (сумки) —молнія, пора- 
жающая изъ тучи; въ итальянской редакции она, согласно съ 
у подоблевіемъ грозы молотьбЪ, замфнена молотильнымъ ц%- 
помъ *). Та-же сказка, въ малорусскомъ варіант, виЪето 





1) ., П, 18, 19; Гавъ, 43; Ск. норв., І, 7; Сказ. Грви., І, стр. 
211; Шлейхеръ, 105—8; Матер. для изучен. нар. слов., 18—20; 
Нар. сл. раз., 131; Пов и пред., 117; Эрбенъ, 97—100; Шоттъ, 
20; Репіатегопе, І, 1; И, 42.— 2) Въ другихъ вар!аитахъ, виъстЗ 
съ этими дикованвами, упоминаются: конь (козеяъ или овца), раг- 
сыпающійся золотомъ, в веисчероземый кошелекъ съ деньгами 
(эмблемы золотистыхъ молнійћ и содвечныхъ лучей, скрываемыхъ 
тучами); а доставляются эти чудесные дары или птицами (Худянов., 
48, 49; Н. Р. Ск. 1-1, стр. 314), въ образ которыхъ олицетворя- 
зись быстролетные вЪтры, или чертями, по связи демоническихъ 
представленій съ грозою, иди ивконецъ святыми угодниками, всхъд- 
стве поздизвшаго христіанскаго вліянія. 
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матери выводитъ В$трова батьку, къ которому идетъ му- 
жикъ жаловаться: •єтвій сынъ выбивъ у мене просо!» ') На 
Украйн% есть поговорка: «гоне, якъ витривъ батько!» *) 
Лужичане знаютъ вЪтровыхъ молодцевъ (зу јеігес ћ0!су): 
это родичи и слуги Вгтра, они обитаютъ въ воздушныхъ про- 
странствахъ и на земл, вздымаютъ вихри и творятъ и добрыя 
и злыя дъла; ударить ли вътеръ воротами, вырветъ ли буря 
дерево— это ихъ проказы; о шумящей бур лужичане говорятъ: 
«үјеігес һӧІсу рак ргамје һагија» *). Въ русскихъ загово- 
рахъ упоминаются семь братьевъ буйныхъ вътровъ, и къ 
нвмъ возсылается мольба навфять въ сердце дЪвицы любовную 
тоску, такъ какъ они наносятъ дождевыя облака, участвуютъ 
въ весеннихъ грозахъ и такимъ образомъ помогаютъ любовно- 
му союзу неба съ землею: «Встану я рабъ божій и пойду въ 
чистое поле подъ восточную сторону. На встръчу мнЪ семь 
братьевъ, семь Вътровъ буйныхъ. Откуда вы семь братьевъ, 
семь Вътровъ буйныхъ идете? куда пошли? Пошли мы въ чис- 
тыя поля, въ широкя раздолья сушить травы скошенныя, 
яЪса рубленые, земли вспатаныя.— Подите вы, семь В?т- 
ровъ буйныхъ, соберите тоски тоскучія со всего евъта бъла- 
го, понесвте къ красвой дъвиц? (нмярекъ) въ ретавое сердце; 
просъките булатнымъ топором ъ ретивое ея сердце, посади- 
те въ него тоску тоскучую, сухоту сухотучую.» *) Плодо- 
творящая сила весевней грозы необходимо соединилась и съ 
сопутствующими ей вфтрами. Какъ первый весенкій громъ 
пробуждаетъ земную првроду (только посл® его ударовъ зем- 
ла, по народному убъжденію, принимается за свои роды и де- 
ревья начинаютъ одфватьея зеленью), такъ о весеннемъ вЪт- 
ръ говорятъ, что онъ приносатъ съмена (т. е. смя дождя) 


') Костомар. С. М., 111; Молодикъ 1843, 11, 129 — *) Номие., 


63.—3} УощзНейег дег \епфепв, П, 267. — *) Библ. дая Чт. 1848, 
ІХ, ст. Гуляева, 48. 
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изъ страны вЪчнаго лЪта в разбиваетъ почку деревьевъ !). 
Такія олицетвореня вътровъ — отголосокъ отдаленной языче- 
ской старины. Въ эпическихъ сказавіяхъ другихъ индоевро- 
пейскихъ вародовъ подобныя олицетворенія очень обыкновен- 
ны. Въ норвежской сказкЪ: «Ѕогіа-Могіа-ЅеҺоѕѕ» *) герой 
идетъ искать этотъ таинственный замокъ, куда скрылась его 
милая царевна; онъ обращается съ просьбою къ мфсяцу ука- 
зать ему путь-дорогу, но М%сяцъ не зналъ, гдф лежить з4- 
мокъ и не могъ пособить страннику. «Подожди, сказала ему 
одна старушка; скоро придетъ Западный Вътеръ (\еѕілуіпі), 
овъ навърно знаетъ дорогу въ замокъ, потому что дуеті въ 
каждый уголъ.» Пришелъ Западный В%теръ и подулъ такъ, 
что хижина заскрипъла. «Западный Вътеръ! закричала стару- 
ха, знаешь ли дорогу въ Ѕогіа-М№Могіа-Ѕсћ055? здъсь есть стран- 
никъ, который желалъ бы туда отправиться,» — Да, я знаю 
дорогу, и теперь же долженъ идти въ ту сторону, отвъчалъ 
Вътръ; если онъ быстръ на ногу, то можетъ пуститься со 
мною въ путь.» Сказочный герой надфлъ семимильные сапоги, 
пошелъ виъстъ съ Западеымъ Вътромъ черезъ горы и долы, 
и счастливо добрался до замка. Другая норвежская сказка ?) 
развиваетъ тоже содержаніе съ боле поэтическими подробно- 
стяии: жена царевича идетъ искать своего милаго, который 
скрылея въ дазекомъ замкЪ, что лежитъ на востокъ отъ солн: 
ца и на западъ отъ мъсаца. Ова является къ Восточному В?т- 
ру и спрашиваетъ его о дорог. «Я не могу указать теб этой 
дороги, сказалъ Восточный Вътеръ, я такъ далеко не дую; но 
хочешь — донесу тебя къ моему брату Западному Вътру, онъ 
будетъ посильнъе меня. Садись на мою спину!» Но и Запад: 
ный Вътеръ не вфлалъ дороги въ завътную сторону; на своей 
спияъ понесъ 08ъ странницу къ Южному Вътру, а этотъ по- 


') Рус. въ св. посл., ІҮ, 12.—*) Ск. норв. І, 27.—) Па. П, 11. 
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слъдній къ Съверному, который былъ старшимъ и сильнЪй- 
шимъЪ изъ вефхъ четырехъ братьевъ: если онъ не укажетъ до- 
роги, тогда и искать нечего! Съвервый В%теръ былъ такъ 
дикъ и безпокоень, что издали еще обдалъ приближающихся 
холодомъ и снфгомъ. На вопросъ о замкъ онъ отвъчалъ: «я 
знаю, гдъ онъ лежитъ; разъ какъ-то донесъ я туда осиновой 
листъ, во такъ утомился, что потоиъ не въ сялахъ былъ дуть 
цълый девь. Если хочешь, прибавилъ онъ странницЪ, я готовъ 
нести тебя, пока буду въ силахъ.» Рано на другое утро про- 
снулея Съверный Вътеръ, подулъ съ необычайною силою и 
быстро понесся вперёдъ по воздуху, вмъстъ съ женою царе- 
вича. Поднялась страшная буря, цълыя деревни и лЪса были 
исторгнуты, и когда ВЪтеръ доетигъ великаго моря, то въ 
водвыхъ бездвахъ потонули корабли. Несясь падъ водою, даль- 
ше и дальше, Съверный Вътръ становился все слабе в сла- 
бъе, и наконецъ настолько утомилея, что почти не могъ в%- 
ять, и сталь опускаться ниже и ниже; уже волны морскія 
стали ударяться по его пяткамъ. Но земля была близко; С%- 
верный В%тръ собралъ послъднія сиды и донесся на берегъ, 
прамо къ завфтному замку. Послъ того овътакъослабълъ, что 
долженъ былъ нфсколько дней отдыхать — прежде, чБиъ от- 
правилея въ возвратвый путь. !) На Украйн? и въ Бълой 
Руси ходятъ разсказы о людяхъ, захваченных вихремъ и про- 
павшихъ безъ въсти °), и доселБ слышатся клятвы, призы- 
вающія на недруговъ бурные вихри: «щобъ тебе буря виверву- 
ла!» •щобъ тебе взяло та понесло поверхъ дерева!» «щобъ тебе 
горою (кверху) пидияло!» «щобъ тебе повесло по-за витряка- 
ми!» «щобъ тебе вахрами та бурамя винесло!» «о, щобъ ихъ 
вихромъ винесло!» °) «вихорь табе падыми|» *) 


1) Сличи Сказ. Грим., 88; 2еі(ѕеһг. Гаг Г. М., І, 311; Срп. при- 
пов., 10. — 2) Пов. и пред., 76, 176. — 3) Номис., 72, 74, 285. — 
6 \ Архивъ ист.-юрид. свъд., 11, ст. Буса., 170. 
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В%тры не’только дышатъ ва зеилю теплымъ въаніемъ вес- 
ны, принося съ собой благодатные дожди; они несутъ на сво- 
ихъ крыльяхъ и градъ и сига, возбуждають и зимнія вьюги 
и мятеди. По древие-скандинавскому миеу первобытный вели. 
канъ (иггіеѕе) Еогпіоіг былъ отцемъ властителя вътровъ К ігі 
(5(гіЈепс = свпстящій, воющій ;; Кагі опроизвелъ У6Ки| (ледъ), 
а отъ этого родился Ѕпаег (снъгъ). У Кари были братья НІёг 
и Гор! — вода и огонь: годетво, основанное на тфсвой связи 
означенныхъ стихій въ небесной гроз, дышащей вихрами, 
пламенфющей молниями и сопровождаемой дождями; огаю при- 
своивалось поэтическое назваше краснаго вътра — (ег го{ пе 
№114. '} Въ вашахъ преданіяхъ морозы отождествляются съ 
бурными, замними вътрамяи. Въ нїкоторыхъ варіантахъ выше- 
указанной свазки о Съверноиъ Вътр+, надфаяющемъ мужика 
чудесными дарами, ифсто этого Вътра и его братьевъ заняма- 
ютъ Морозы. Носъялъ мужакъ дикушу (гречу); она взошла, 
зазеленфла. Разъ вышелъ мужикъ въ поле, сиотритъ — двку- 
ша прибита, прамята: «какой-бы это злодЪй натворилъ!» Во- 
ротилея домой, разсказалъ про свое горе жен, а она его вЪ 
толчки: «это, говоритъ, Морозъ ватворилъ: ступай, найди его 
в взыщи убытки!- Мужикъ пошелъ въ лсъ и заплутался, 
туда-сюда — выбрался кое-какъ на тропинку, и привела его 
эта тропанка къ ледяной избушк$: стоитъ взбушка— вся си$- 
гомъ усыпана, сосульками убрана. Постучалея въ дверь, вы- 
1%заетъ къ нему старикъ — весь бълой. Это былъ Морозъ; 
онъ дарить мужику скатерть-самобранку и дубинку-самобой, 
я дальнъйшій разеказъ не предетавллетъ отиъвъ. *) Въ въкото- 
рыхъ сказкахъ, наровн% съ богатырями, олицетворяющими раз- 
ныя грозовыя явлена, выводится Морозъ-Трескунъ или 
Студевецъ; его дувовеніе производитъ сильную стужу, 


1) О. Му, 598. — 2) Н. Р Ск.. 1У, 42; Повъсти, сказки к 
разск. казака Тугансваго, ІІІ, 448, 
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иней и сосулькв представляются его слюнями, а снфжныя 
облака—волосаии (см. гл. ХХІ). Морозко, говорятъ кресть- 
вне, — низенькой старичокъ съ длинной сфдой бородою; зи- 
мою бъгаетъ онъ по полямъ и улидамъ и стучитъ: отъ его сту- 
ка начинаются трескучіе морозы и оковываются р?ки льдами; 
если ударитъ онъ въ уголъ взбы, то непременно бревно трес- 
нетъ. ') Въ деревняхъ существуетъ обычай, указывающий, 
что могучя силы природы до сихъ поръ представляются на- 
родному воображеню живыми существами. Наканунъ Рожде- 
ства и на Великъ день въ каждой семь старикъ беретъ зож- 
ку кутьи или киселя, выходитъ на порогъ сней, или вл$за- 
етъ на печь, и лросунувъ голову въ волоковое окно, говоритъ: 
«Морозъ, Морозъ! приходи кисель Фсть; Морозъ, Морозъ! не 
бей нашъ овёеъ, лёнъ да конопли въ землю вколоти" или: 
«Морозе, Морозе! иды до насъ кути ]исты, та не поморозь на- 
шой гречкы.» Иногда повторивъ трижды призывъ на кутью и 
обождавъ немного, прибавляютъ: «не йдешъ? не йди-жъ ни ва 
жито, ни на пшеницю, ви на всяку пашницю! *) Намекъ на 
подобное-же олицетвореше града встръчаемъ въ повфрьи, что 
11-го мая, въ день Обвовлевія Царяграда, не должно рабо- 
тать въ полъ, чтобы царь градъ ве выбилъ хлфба за не- 
празднованіе будто бы-посвященнаго ему дня *). Въ древнемъ 
переводъ слова Григорія Богослова, въ прибавк$ о славянскихъ 
суевъріяхъ, сказано: «а инъ градъ чьтеть » *) Нижше лужа- 
чане въ клятвахъ своихъ употребляютъ слово ргай въ зваче- 
нін чорта °). 


1) Этв. Сб., ҮІ, библіогр. указ., 59—60. — *) Сахаров., І, 54; 
Морск. Сбори 1856, ІҮ, ст. Чужбинси., 60; Маякъ, ХІ, 40; Москов. 
Въдом. 1847; 36: черемисы боятся отбивать отъ избъ и воротъ со- 
сульки, въря, что за такое дъло Морозъ будетъ серчать и всъхъ 
переморозитъ.—2) Саратов. Г. В. 1851, 29. —*) Изв. Ак. Н., ШУ, 
310. — 5) ҰоІК5Иейег дег Мердеп, Ш, 265. 
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Богъ грозы, какъ небесный владыка, являющийся въ буряхъ 
и вихряхъ, получиаъ у славянъ вазвавіе Стрибога, которое 
впослфдетвш, по общему закону развития миеовъ, выдфлилось 
въ особое божество, верховнаго царя вътровъ. Слово о полку 
говоритъ о Стрибогъ, какъ о дъдЪ вЪтровъ: «се вътры, Стрв- 
божи внуци, въютъ съ моря стрълами« (—изъ дождевой 
туче молніяии '). Слово стри озвачаетъ: воздуху, повътріе °). 
Другія назвавія, даваемыя славянами богу вфтровъ, были 
Ровода и Росћһуіѕі. *) Въ областныхъ говорахъ погода 
употребляется въ смыся%: громовой тучи *), вЪтра, мятели, 
бури (полтав. губ.), дождливаго или сифжнаго времени?); по- 
годица — вьюга, мятель, погодиться — становиться ве- 
настью %); пол. рособа и чешск. роћода— благоприятное дла 
нивъ время. Похвистъ или Посвистъ (обл. хвистъть— 
свистфть, хви щъ — свищъ ') —сложное изъ слова свистъ 
( =завываніе бури, см. стр. 308) съ предлогомъ по. °) Въ ма- 
лорусской думЪ, напечатанной въ сборнекъ Кулиша, вспоми- 
нается богъ П освы стачъ. Собираясь отплыть въ сине море, 
князь и его дружина стали 


Свойму богу Посвыстачу молытьця, 
Щобъ винъ јамъ годыну давъ, 
Тв моря не турбовавъ. *) 


1) Рус. Дост., ТИ, 62.—) Словарь Юнгманна, ГҮ, 349. Имя Стрибога 
упВлвло въ нъсғолькихъ геограхическихъ названінхъ: Стрибо- 
га’ Стрибоже озеро, Стриби (е) жъ; Ходаковскій приводитъ еще 
Стригородъ—Р. И. Сб.,І, 68, 78, 80; Ж. М. Н. П. 1838, Ү, 242, ст. 
Прейса.—3) Кгопіса ро|$Ка, ШелузКа, это@зКа і м52у5(їеј Виз! (1846 
г.), 137; П. С.Р, Д., 11, 257. — *) Вологод. Г. В. 1852, 41.—5) Обл. 
Сл., 162.—8) Доп. обл. сл., 186.—7) Обл. Сл., 246.—%) Сказки выра- 
жвются 0 могучихъ богатыряхъ эпически: «засвисталъ моходецкимъ 
посвистомъ»; на этотъ свистъ является въщій богатырскій конь 
(туча).—*) Куляшъ, |, 176—7; Черниг. Г. В. 1855, 16 Морскія буря 
подымаются божествомъ вътровъ, и потому ему приписывалось вла- 
дычество надъ мореыъ; Одина назывази Ніеѓгеуг (ћегг без шеегез)— 
Юіе Со(егу еј, 168, 
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Вътры сопутствуютъ в помогаютъ богу-громовнику въ его 
битвахъ съ демонами и пользуются его боевыми стр лам и. 
Индусы давали богу вЪтровъ (У уц) эпатетъ ]пдгазагай, 
т. е. ратный товарищъ Индры; а Адамъ Бремевскій говоритъ 
о самомъ Торф, какъ о владык? вътровъ, волнующемъ моря'). 
Въ Ведахъ божественные представители вЪтровъ называются 
Марутаик. Одътыевъ блестящие павцыри, съ свътлымъ ору- 
жіемъ въ рукахъ, они являются въ завывающей бур и несут- 
са по воздушнымъ пространствамъ въ колесницахъ, запражен- 
ныхъ легконогими антилопами. Далеко-метательные луки, ко- 
торыми они вооружены, усвовли имъ прозваніе «хидпапуапа$» 
(стрьляющихъизЪъ лувовъ); подобно тому, по выраженію наше- 
го старивнаго памятника, втры въютъ стрфлами. Маруты то 
генатъ передъ собою темныя облака, надвягая ихъ на ясное 
небо и собирая дождевыя воды въ единую массу, то разсЪева- 
ютъ тучи, сотрясая на землю плодотворную влагу и очищая 
воздухъ своимъ бурнымъ дыханемъ. Быстро мчатся ихъ ко- 
лесницы, громко хлопаютъ бичи (—модшн), деревья гнутся 
и падаютъ вырванныя съ корнемъ; куда ови идутъ и откуда? 
вакто не вдаетъ. Помогая ИндрЪ, Маруты, опьявенные медо- 
вымъ напиткомъ (—дождемъ), бъшено устремляются въ бой, 
отпираютъ облачныя горы, доятъ небесныхъ коровъ, даютъ 
свободный истокъ дождевымъ родвикамъ, и славя побъду надъ 
Вритрою, поютъ громозвучную хвалебную пъснь. Эта 
пеня — поэтическая метафора воющей бури в шумящихъ в?т- 
ровъ; какъ только раздастся она —содрагаютея небо и земля, 
колеблютея горы и распадаютса облака *). Дующе вътры рож- 
даютъ разнообразные музыкальные тоны въ воздух: бурные 
порывы ихъ, раздаваясь въ горныхъ иъстностяхъ и пещератъ, 
производя сильные веплески волнъ и шумъ потрясаемыхъ де- 

1) Сегт. Мущеп, 143. — *) ріе Сбцегуе№ 49, 51, 66; Огіерё ира 


Оссіа. 1863, 11, 247—254: переводъ Ригъ-Веды Бенеея. 
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ревьевъ, напоминали вой голодныхъ зв$рей в дикіе звуки ве- 
стройной, оглушающей музыки в веветовытъ ифеень; кроткое 
ввЪяніе легквхъ вфтерковъ вызываетъ таинственный шопотъ 
аистьевъ въ лЪсахъ и рощахъ, мелодическій шелестъ зръю- 
щихъ навъ и тихое рокотане водъ — звуки, обаятельно -дъй- 
ствующ ва душу и погружающе въ сладкую дремоту; вры- 
ваясь въ тфеныя ущедія скалъ, въ скважины и щели домовъ, 
вътры издаютъ свистъ, напоминающій свирфль или флейту. 
Отъ того встръчаемъ тождественныя выражен!я для вЪан!я и 
музыки: отъ глагола дуть произошли ду хъ—вътеръ идуда, 
дудка, дудъть, нерс. іийи иди і ии — звукъ флейты, іёіа к, 
курд. ічіё К, ирл. іийбу, гот. (БиВаиги, ер.-въм. 10 (Бога 
— рожокъ, англос. (һеоќап, скан. (һіоѓа, др.-вћи. бігав 
вігійеге, скан. (аи (-—ѕиѕиггиѕ, швед. (и ёа — согпи сапеге, ср.- 
нъм. дийеп, іийе1-ѕаск, литов. Чафа, іойё1е, іо 011); 
нЪм. рІаѕер озвачаетъ: дуть, вФять и трубить, вграть на ду- 
ховомъ инструмевт%; сканд. 1451 (ЫЗѕег) —в%тръ; гудокъ 
в гусли отъгуду, гудф ть— слово, употребаяемое иалорос- 
сами для обозваченія дующаго вътра; сравив: сопф яка, си- 
повка отъ сопати, соп®ть (шип%ть), сиплый, сви- 
стълка отъ евистать (пере. ѕһћоѓѕһ, зпа!$В — дудка, 
Флейта, ѕћіриг, $61ри2— труба, $Ва | 14ап, $ВЕр |14ап, лат. 
51р 110, Франц. $ ИПег, $ Пе), свиръяь отъ санекр. кор- 
НЯ уг, зуаг—опаге (ѕуагаіаѕіка — дудка, Флейта, слож- 
ное изъ зуага — звувъ и |а$ — [ш4еге, агіет ехегсеге, пере. 
ѕигой, гр. оо р:ү5 [оор(Ео, лат. зазатго], лит. ѕогта, 
ѕогшазѕ, пол. зигта— труба, тростниковая дудка) '). Звуки 
такъ называемой духовой музыки производатса чрезъ вду- 
ваніе воздуха въ инструментъ устами играющаго; мы ввдћъ4н, 
что самые вЪтры принимались за дувовеше, исходащее изъ 


1) Пакте, 11, 474—6; іе \У/шаронвенев Бе! деп пдобегтап. 
УбЩЖегп, 10. 
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открытыхъ устъ боговъ. Изображая олицетворенія вихрей, 
старинное искусство представляло ихъ дующими въ рога 1). 
Фантазія древняго человъка, сблизившая вой бури и свистъ 
вътровъ съ пънівиъ и музыкой, въ тоже время уподобила 
быстрый и прихотливый полетъ облаковъ и крутящихся ввх- 
рей — бъшеной пляскЪ, несущейся подъ звуки небесныхъ 
хоровъ. Отсюда возникли  разнообразныя миеическя сказанія 
о пъсвахъ, игр ва музыкальныхъ инструмевтахъ и пляск® 
гроздвыхъ духовъ, преданіе о воздушной аре (хуіпдћаг(е) и 
вЪроваше въ чародъйную силу пя и музыки. Въ сообще- 
ств Индры выступали Гандарвы (кентавры), какъ небесные 
(облачные) извцы, в Апсарасы, какъ танцовщицы. Съ Мару- 
тами родственны КіБ Ви$ (—9е кбпзег, іе копѕіЃегіісеп — 
художники); дфтя метателя стрфлъ (отцу ихъ дается прозва- 
ніе Ѕпдһапуап), они сами были искусные кузнецы, приготов- 
чала богу-громовнику молніеносную палицу и летучаго коня; 
пробуждаясь отъ зимняго сна, они являлись въ буряхъ, начи- 
вали шумныя офени, заставляли течь дождевые источники и 
украшали землю роскошными цвЪтами и травою. Имя ЌіЬћа 
(ВЬБи) въ видоизи%ненной Фори АгЬВи, роднится съ грече- 
скимъ Орфеемъ, и въ прекрасномъ сказавін объ этомъ п®в- 
Ц, который звуками своей лиры усмирялъ дикихъ звърей, 
удерживалъ потоки водъ и заставлялъ слЪдовать за собою 
скалы и лЪса, нельзя не узнать поэтическаго предания о могу- 
чвхъ КіБћоѕ, которые громкою пвснею своею увлекали горы 
и деревья (облака) въ быстрый танепъ *). Другимъ чаро- 
дъемъ-пъвцоиъ, по греческому миөу, былъ Амеюнъ; когда 
онъ пълъ и вгралъ на лир, звуки его заставляли камни спла- 
чвваться вифстЪ, что объясняется изъ древнъйшаго представ- 
деня наплывающихь на небо тучъ строющвмися городами и 
7з) Рус, Архявъ 1864, УП-УШ. ст. гр. Уварова, 685—7.— 


*) "іе СоцегуеН, 49—50; Ріе Міпдвоћейеп, уоп Н, беоће, 11. 
21% 
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укръплевіями (см. гл. ХҮШ). Напротивъ одна въмецкая сказка 
говоритъ о рожк%, при звукахъ котораго распадались всякія 
укръплевія *): тъже витрв, которые, вагоняя тучи, строютъ 
облачные города, — и разрушаютъ вхъ, разсфевая во время 
грозы. Наши сказки говорӣтъ о рог?, въ который если затру- 
бить— сейчасъ явится столько ратниковъ, что ипротивъ нихъ 
не устоитъ никакая сила *): воспоминане о побфдоносномъ 
Перунф, явлевіе котораго возвфщается звучною трубою грозо- 
вой бури. У германцевъ неистовое войско Одина, быстро-не- 
сущееся по воздуху во время бури, сопровождаетъ свое ше- 
ствіе завывающими звуками ‘пъсевь, военвыхъ трубъ и дру- 
гихъ инструментовъ и бфшеными плясками; тоже явленіе гро: 
зы, представляемое Фантазіей въ поэтической картин дикой 
охоты, уподобляетъ вой бури неистовымъ кликамъ ловчихъ и 
звукамъ охотнячьихъ роговъ *). По сказанію Эдды Геймдалдь, 
стражъ боговъ, трубитъ въ громкій рогъ СјаПагһогп, давая 
асамъ въсть объ опасности; рогъ этотъ прячется обыкновенио 
подъ священное древо Иггразилль (т. е. въ тучу); звуки его 
слышны во всей вселенной. Какъ божество весенней грозы, 
Геймдалль владъетъ златогривымъ конемъ и золотыми зубами 
(символы громоносной тучи и золотистыхъ, кусающихся—ра- 
защихъ молній) и участвуетъ въ творческитъ двявшаять 6о- 
говъ; при кончин% міра, когда сокрушается старое царство одрят- 
яЪвшей природы (зимы) и созидается новое благодатное 
(=веена), при звукахъ Гейидаллева рога возгарается Иггдра- 
зилль *). к 

ИзобрЪтателями музыкальнытъ виструментовъ почитались 
боги, владыки грозъ, вьюгъ и вътровъ; такъ греки изобр$те- 
ніе лиры приписываая Гериесу, который и подарилъ ее Апол- 
лону °). Пятвструнная кантела (арта) Финновъ изобрфтена 


1) Сввз. Грим., 54.—3) Н. Р. Ск., П, 19; УТ, 62; УШИ, стр. 536— 
8.—3) Оіе боНегууе № 271.—*) 1Ый., 214, 259.—5) р. Мущ., 859, 861. 
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Вейнемейненомъ, богомъ, рождевнымъ дочерью воздуха (дв- 
вою Ильматръ) и вполнф соотвфтетвующемъ скандинавекому 
Одану. Вивст% съ братьями овъ плыветъ пд морю; лодка ихъ 
останавливается на хребтБ огромной щуки; Вейнемейненъ 
убилъ чудовищную рыбу и изъ остова ея дБлаетъ кантелу. 
Какъ скоро она была готова, всъ пробуютъ играть на ней, но 
никому не удается взвлечь изъ нея настоащихъ тоновъ. Тогда 
берется за ареу Вейнемейненъ, садится на прибрежной скалъ 
и поетъ чудныя пъсни. Цълыми стаями спъшатъ къ яему 
звъри лъсные, птицы воздушныя и рыбы морск!я; тысячи зяб- 
лицъ и чижиКовЪ садятся ему на плечи; вс вокругъ худож- 
ника заливаются сладкими слезами, и онъ саиъ плачетъ отъ 
умяленія: крупныя слезы катятся съ лица его на колни, съ 
колфнЪ въ море, и тамъ превращаются въ прекрасныя жемчу- 
жины. Звуками этой кантелы Вейнемейненъ усыпилъ потомъ 
весь вародъ мрачной Похыолы и похитилъ Сампо. Въ борьбв 
за это сокровище была утрачена и славная кантела, потонувшая 
въ глубокоиъ мор; въ замфнъ ея, Вейнемейненъ создаетъ но- 
вую. Слышатъ онъ, какъ сътуетъ плакучая береза, и спраши- 
ваетъ: «о чемъ, зеленая, плачешь!» Отвъчаетъ ему береза: «пла- 
чу я, что безпомощна, беззащитна; лътомъ люди рубятъ моя 
вътвя, а зимою злая буря срываетъ съ иеня одежду, и я зябву 
отъ иятелей и отъ стужи.• Вейнемейненъ утъшаетъ ее: «ве- 
долго сътовать тебЪ! говоритъ онъ; я обращу твою печаль въ 
веселье, твою грусть въ радость.» Онъ срубвлъ дерево и сдъ- 
лалъ изъ него кантелу, винты и колкй приготовилъ изъ чудес- 
ваго дуба, съ вЪтвей котораго струится серебро и золото, а 
на струны взялъ пять волосъ съ головы прекрасной дъвы, ко- 
торая пла въ ожидавін вечера и свиданья съ милыиъ. За- 
игралъ Вейнемейненъ на кантел%, и раздались чарующіе зву- 
ки: заслыша вхъ, 
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Долы всходатъ, выен иикнутъ, 
Горы твердыя трепещутъ, 
Откливаются утесы, 

Жвива вьются въ пляскЪ, камни 
Разевдаютса на брег», 

Сосны зыблются въ восторг®; 
Птацы стаями густыми 
Прилетаютъ и тъснятся 

Ввругъ героя-пъсвоп%ъвце. 
Вяялъ орелъ въ гаъздъ высокомъ, 
И птенцовъ позабывая, 

Въ незнакомый край несется, 
Чтобы кантелу услышать. 


Нроходилъ ли Вейнемейненъ лфсомъ— 


Сосвы низво преклонядись, 

Еля гнулися привътяо, 

Шишка педали на землю, 
Вкругъ корней ложились иглы. 
По лугамъ ли проходилъ онъ — 
У цвътовъ всврывались чаши, 
Дӧлу стебли поникали. ') 


Поэтическія метахоры Калевалы могутъ быть объяеневы: 
богъ бури съ кузнецомъ-громовникомъ плыветъ въ дадь®-об- 
лакЪ по воздушному морю, разитъ чудовищную щуку (метаФо- 
ра тучи, см. га ХҮІ) в изъ остова ея дЪлаетъ кантелу, издаю- 
щую обаятельные звуки, которымъ внимаетъ вся природа 
(=пъень бури). Какъ громовый жорновъ, разбитый въ гроз%, 
тонетъ въ дождевыхъ потокахъ, такъ товетъ въ нихъ и чуд- 
ная қантела; съ окончаніемъ бурной грозы замолкаетъ ея пёс- 
на*). По другому сказанію кантела приготовляется изъ березы и 
дуба, что уже боле приближается къ дЪЙствительности; нө 
в эдфсь кроется воспоминаніе о деревъ-тучъ, бяистающемъ 20- 





1) Ж М. Н. П. 1846, ПІ, ст. Я. Грии., 171, 176; Соврем. 1840, 
ПІ, ст. Грота, 79—80, 89—96. — *) Сравни съ мнөомъ о смерти 
Ореея, разорваннаго ненстовыми вакханкаии. 
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чотыми молниями; струнами служатъ волоез облачной вимоы, 
музыка которытъ потрасзетъ гөры и колеблетъ 1Ъса. Слезы 
Вейнемейнена и его спутниковъ—разсыпаемый тучами дождь. 
Подобно Вейнемейнену, по греческому преданию Гермесъ взялъ 
верхній щитъ черелати, вавязалъ на вего струвы и изготовилъ 
музыкальный инструмевтъ. У Овида находныъ разсказъ, какъ 
ваяда Сиринга, пресаЪдуемая Павомъ, прабфжала къ рк 
и превратилась в1 троствикъ; Панъ сръзалъ стволъ трост- 
ника и сдфлалъ изъ него свирфль, вазванную по имени ная 
ды сирингою. Шведскія и шотландскія народвыя п%ени раз- 
дказываютъ, какъ одинъ музыкантъ сдфлалъ эрФфу изъ груд- 
ной кости дъвы-утопленницы, изъ ея пальцевъ колки, изъ 
золотистыхъ волосъ струны; на Руси и въ Германін из- 
вЪстна сказка о дудкъ, сдЪланной изъ тростника, выросшаго 
на могил, или изъ кости безвинно-убитаго юноши, которая 
когда на ней завграли — повъдала о совершонномъ преступае- 
нів. Въ основ$ этвхъ предав! й лежитъ старинный ийөъ о не- 
бесной грозовой пъсв?, въщающей про смерть облачнаго демо- 
на или нимФы; зодотыя волоса дъвы суть молнів. Не менъе 
звуковъ кантелы могущественна и пфеня Вейнемейнена; ею 
онъ творитъ міръ (—весеннюю природу) и совершаетъ волшеб- 
ныя чары. Однажды состязалея онъ въ мудрости съ пфвцомъ 
Юкохайненомъ. «Я запою, сказалъ неосторожный офвецъ, в си- 
лою пфени превращу тебя въ борова и загоню въ темный уголъ 
грязнаго хаъва!» Не вытерпълъ богъ насиъшки и запълъ гроз- 
ную о%сню: веколеба лось море, задрожада земля, 
затрещали и горы в скалы; сани дерзкаго юноши пре- 
вратились въ кустарникъ, конь въ камень, ифховая шапка въ 
тучу, а самъ овъ увязъ по горло въ трясин% '). 


') По укагавію Кастреша, татары разсказываютъ о сеив Куда- 
яхъ, которые, сидя ша облавахъ, услаждаются изшемъ; звъри, 
отацы, рыбы в самыя горы плЭняются вхъ чудиыми звувани, & 
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Ве духи, въ которытъ Фантаза одицетворила грозу, вих- 
ри, мятель, непогоду, веъ эти сатиры, Фавны, нимфы, сладко- 
гласный сирены, эльфы, никсы, вилы, русалки и вЪдьмы дю- 
батъ пфени, музыку и пляски; музы, въ первоначальномъ сво- 
емъ значении, были не бодЪе, какъ облачныя опфвипы и танцов- 
щицы. Воднене р5ёкъ и моря русское предаше объясняетъ 
пяяскою водяныхъ. По мифн!ю украинцевъ, когда заиграетъ 
=вэбушуется море, изъ его безднъ выступаютъ морскме духи 
и поютъ пфени; а люди приходатъ къ берегамъ, слушаютъ 
ихъ, и сами научаются пъснямъ. Словаки догадываются, что 
челов%ка нзучили пфенямъ небесные вихри и шумящіл 
дубравы: 


Зпъвавкы, гд сте са вы взалы? 
Чи сте з веба падлы, чи сте расды въ гав? !) 


Мы укззали, что съ грозою издревле связывались представ- 
дения о нечистой сил%; какъ въ борьбъ громоввика съ тучами 
усматривали поражаемыхъ демоновъ, такъ по другому поэти. 
ческому воззрънію въ пляскахъ облаковъ и вихрей в въ оћс- 
няхъ бури давали участіе, виЪстъ съ нимФами и вЪдьмами, и 
дьяволу. Собираясь на лысой гор® (—неб%), въдьмы, колдувы 
и черти заводятъ непристойныя пляски и пъсня. Мысль о 
брачномъ союзЪ, въ который вступаютъ во время грозы мол- 
ніевосные духи съ облачными женами, заставила вид%ъть въ 
этитъ сборищахъ свадебное торжество, непъломудренныя игры 
и блудныя связи въдьмы съ дьяволами. По греческииъ ска- 
завіямъ, Аполлонъ и Гермесъ въ любовномъ экстаз преслЪ- 
дуютъ на охот? убЪфгающихь нимоъ; тоже дфлаютъ и сла- 
дострасткые сатиры; Борей похищаетъ Орейтію, какъ не- 


злые духи нарочно поднимаются на иебо, чтобы послушать ихъ 
и%сень—Геограх Извфст!я 1848, Ү, 143.—!) Москва. 1846, ХІ-ХІІ, 
критика, 154; Бодкнск. О нар. поэзін слав. племенъ, 43. 
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въсту; у гермавцевъ дикой охотивкъ (—Одинъ) въ шуи 
бурв гонится за морскою (дожденосною) полногрудою д%- 
вою, какъ за своей любовницей. Крутящійся вихрь (хуігЬе[- 
\!04), обыкновенно предшествующий сильной бурЪ, у древве- 
ввмецкихъ поэтовъ ІХ въка назывался Ў іо 91$ рга1—М1а45- 
Ьгаюі (уепії сорјих); таквмъ образоиъ въ немъ угадывали 
слФды убфгающей нимфы-невфсты, за которою гонится богъ 
грозы в бури. Въ Баварии досел® думаютъ, что Вътръ имфетъ 
жену— іе Міоііп; въ Нидерландахъ о вахр%ъ выражаются: (іе 
Гаһгепіе {тай или тиЦег. Въ западной Фландрін въ воющей 
бур узнаютъ пофздъ несчастной Альвины. По сагъ, она была 
прекрасная королевна; проклятая родвтелями за своевозьное 
вступленіе въ браку, ова съ той самой поры осуждена, не в%- 
дая успокоенія, носиться по воздуху. Когда шуматъ сильный 
вътеръ, то говорятъ: «һӧг’ — А!уша меш» (слушай, Альвина 
плачетъ!) Въ ОберпФальц® сказание это получило легендарный 
характеръ. Одна женщина такъ возгордилась своей красотою 
и миловидностью своего ребенка, что вздумала ровнать себя 
еъ Богородицею, и за то увлечена на воздухъ и тамъ разлуче- 
на съ своимъ ребенкомъ. Теперь оба и мать и дитя носятся 
между небомъ и землею. Въ завывающей буръ народъ слышитъ 
өя отчаянные стоны, которыми она призываетъ свое дитя, и 
не находитъ его; а въ жалобныхъ тонахъ вътровъ чудятса 
плачь и воплн покинутаго ребенка. Эта несчастная мать си%- 
шивается съ дочерью Ирода, искусная пляска которой была 
награждена головою Іоанна Предтечи. Танцующая Иродіада 
отождествлена въ ифиецкихъ преданахъ съ вЪдьиою крутя- 
‚ щагося вахря '). По ивъвію яужичанъ въ пыли вихрей лета- 
ютъ жевскія иновческя существа — полудницы *). Мазовец- 
кое повфрье призваетъ крутящійся вихрь дьявольскою 


1) О Соцегуе К. 98—99; Пег Пеці. Уоікввіачђе, 24—25.—) р. 
Му!һ., 599. 
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пляскою; празднуя свадьбу вФдьмы съ чортомъ, нечистая 
евла вертится и скачетъ вт, бъшенной пляск, подымая вога- 
ин пыль столбомъ. Если бросить въ этотъ столбъ освященный 
ножъ (=еимволъ молнии), то можно пригвоздить ниъ бъса къ 
земл. Разъ крестьявинъ, видя стремящийся вихрь, бросилъ 
въ него вожъ, и тотчасъ-же, виЪсто столба пыли, явилея пе- 
редъ нимъ приколотый въ вогу дьяволъ в съ покориостію 
сталъ просить о даровавін ему свободы; въ уплату за осво- 
божденіе овъ щедро одарияъ крестьянина золотомъ и всякимъ 
добромъ *). Въ Малоросси вертящіеся вихри называются чор- 
товой свадьбою (см. главу У). Подобное повърье есть и 
у нФицевъ, которые лумаютъ, что въ вир силитъ колдунъ 
иди въдьма; бросая въ него ножъ, шляпу или бавмакъ, можно 
остановить его полетъ *). Такимъ образомъ вихри, по связи 
ихъ съ грозовыми тучами, получили полубожественный, по- 
дулемоническ!й характеръ. Холодные вьюги, разрушительные 
порывы бури и приноениый ими градъ должны были укръпить 
народное воззръніє на вихри, какъ на существа демоническия. 
Поселяне наши до сихъ поръ въратъ, что теплые, весеяніе 
вътры пронеходятъ отъ добрыхъ духовъ, а вьюги и мятели 
отъ злы1ъ °). Звмою злые духв вылетаютъ на бълый свътъ, 
бъгаютъ по полямъ и отъ холода дуютъ себъ въ кулакъ; отъ 
такой прогулки бъсовъ сдаваивается снъгъ морозомъ и тре- 
щитъ подъ ногами, а отъ дуновешя въ кулакъ встаютъ бура- 
ны, матеди и осыпаются деревья инеемъ *). Въ Ф враг%-и%- 
сяцъ нечистые вылетаютъ изъ ада въ вид птицъ, и про- 
тивъ натъ надо принимать разныя предосторожности: птица— 
миеическій образъ итра°). Въ въкоторыхъ иъстахъ деревья, 





') Пов. а оред., 81—82; Семеньск., 115—7; Дагуву Чошоуе, Ш, 
187; Иллюстр. 1848, № 28.—:) ріе бб\цегмей, 99 Шлапа и баш - 
макъ —сииволы власти — 2) О. З, 1818, І, 63. — *) Сахаров , І, 
54. — 5) ІЫа., П, 11. 
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<ломанныя бурею, не употребляются на постройки, потому что 
самую бурю приписываютъ дьяволу '). Въ подольскомъ у$здв 
поселяне считаютъ гръхоиъ упоминать слово вътеръ, кото- 
рымъ тамъ называютъ нечистую силу *), точно также, какъ 
слово духъ — собственно: вЪтеръ, перешло въ понятіе мией- 
ческаго существа и чорта; у новыхъ грековъ дугрос—дья- 
волъ °); лужичане употребляютъ слова кһогі (хортъ — бор- 
зой, ловчій песъ, нъм. м1 піһоп і з00мортическое олицетво- 
ревіе втра, см. гл. ХІҮ) и огай въ звначеніи чорта *). Въ Гер- 
мани бурю (зигтуу ша) приписываютъ нечистой свлЪ, ивъ и3- 
которыхъ м%Феностяхъ называютъ ее һат тег, въ чемъ выра- 
жается не столько мысль о разрушительномъ ея дъйствій, что 
ова дробитъ все встрёчное словно идлотомъ, сколько древн$й- 
шее вфроване о происхождения бури отъ бога-метателя громо- 
ваго молота °). Въ русскихъ заговорахъ провзвосится закля- 
пе протввъ «чорта страшнаго, вихоря буйваго, зЪшаго 
одноглазаго, злаго водаваго, вЪдьмы кіевской и зићя летучаго, 
огненнаго» *), а въ одной свадебной пфсн$ *) поется о же- 
них%: 
Сберегла тебя матушка 


И отъ вЪтра, и отъ вихоря, 
И отъ божьей теба милости (т е. грозы). 


О св. Өеодосін повъдается, что овъ слышалъ «гласъ вопля | 
великаго въ пещер® отъ множества бъсовъ, аки въКівиъ на! 
колесни цахъ Ъздящымъ, другимъ же въ тимпаны | 
біющымъ и инымъ въ сопъли играющымъ, и тако 
Всфиъкличющы мъ, яко трястися и пещер$». Въ жатіи св. 
Исамя разсказано явлевіе къ нему бъсовъ въ вид прекрас- 
ныхъ юношей, «игъ-же лица бяху аки солнце»: «удариша 

1) Терещ., Ү, 151.— 2) О. 3. 1852, ХІ, крит, 3. — 8, 0. Мућ., 


951. — *) Уоіквііейег дег Меойеп, Ш, 265. — 5) О. Муһ., 952. — 
8) Свхаров., І, 19.—7) Биба. для Чт. 1848, ІХ, ст. Гуляева, 30. 
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(6%сы) въ сопели, тиипаны и гусли, Исакіа же поемите, 
начаша съ нимъ скакати и плясати на многъ часъ, и 
утрудивше его, оставиша өле жива суща, и тако поругавшеся 
ему исчезоша» '). Въ одномъ старинонмъ рукописвоиъ ебор- 
ник читаемъ: «умысли сатана, како отвратитя людей отъ 
церкви и собравъ бЪен — преобрази въ человъки, и идяше въ 
сборЪ велицъ упестрен® въ градъ и вси б1аху въ бубны, 
друзін въ козици ивъ свир%ъли... Мнози же оставивши 
церковь и ва позоры б$сомъ течаху». Прозорливые инок ви- 
дЪли, какъ лукавые бъсы невидимо били христіавъ жел%з- 
ными пазицами, отгоняя ихъ отъ храма къ яграиъ *). 
Могучія дЪйств!я, проявляемыя природой въ буряхъ и гро- 
эЪ, были придавы и тЪиъ чародъёнымъ музыкальныхъ ору- 
дівмъ, которыв ва поэтическомъ язык% древизго эпоса слу- 
жили ихъ метаФорическниъ представлешемъ. Таковы сказоч- 
ные гусли-самогуды, которые сами играютъ, сами оЪени 
поютъ, я которые съ одной стороны, согласно съ миеомъ объ 
Орееъ, заставляютъ плясать ие только звърей, во и самые 
неодутевленные предиеты— и лъса, и горы, а съ другой сто- 
роны ягрою своею напускаютъ непреодолниыйсонъ, подобно 
тому, какъ Вейнемейненъ звуками своей кантелы усыпилъ 
обитателей враждебной Потъіолы *). Смыслъ предакія тотъ, 
что пфенз бурнытъ вътровъ, животвора весною свониъ дыха- 
вієвиъ природу, приводитъ въ дикую паяску дождевыя облака, 


1) Печер. Патер. изд. 1806 г., 51, 110. —*) Очеркъ домаши. 
вазни велик. нвр., 141. Въ народъ живутъ разсказы а) о пляск® 
нечистыхъ въ аду подъ звуки скрипка, и Б) о пустывнакъ, кото- 
рый видълъ, кавъ ходатъ черти за трапезу, приготовляемую безъ 
благословевія: „идучи туда, ови гайкаютъ, пляшутъ, скачутъь и 
пени поютъ“ — Н. Р. Ск., Ү, 47; Н. Р. Дег., 20. — 3) Н. Р. Ск., 
1—1, стр. 358—360; УЦ, 14, 22; ҮШІ, 13; Худяков. ПІ, стр. 142; 
Матер. для изучен. нар. слов., 122. Такше и чародзйка Доухи 
усыпила ровновъ игрою ва гусляхъ. 
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предетавляемыя то въ образ? развыхъ животныхъ, то въ вив 
небесныїъ горъ и 4$совъ, волнуетъ моря и ръкв, колеблетъ 
деревья и рушитъ скалы, а зимою, дыша холодными вьюгами, 
васылаетъ на ту-же природу кръпкій сонъ, запираетъ дожди 
и сковываетъ льдами и землю и волы. Гусли-самогуды, по 
свидфтельству сказокъ, хранятся у кощея, волка-самоглота 
(демоническія озицетворевія тучъ, см. ниже), или у чорта. 
Ви%сто этвлъ гуслей, народный эпосъ упоминаетъ и чародъй- 
ную дудку, получаемую отъ дьявола или козла (животное, 
на воторьмъ Фздитъ греиящ:й Торъ '), и свисток ъ, похища- 
емый у бабы-яги *). Отправляется ли сказочный герой добы- 
вать живую воду, моложавыя аблоки, жаръ-птицу, золотогри- 
ваго коня и лругія диковивки, овъ непримфнно самъ изи его 
конь, во время совершевія подвига, зацъпитъ за протянутыя 
струны, отъ чего пойдетъ по всему царству сильный звонъ и 
грохотъ, пробуждаетса стража и спъшитъ въ погоню за похи- 
тителемъ*): т. е. живая вода дождя и разнообразвыя эмблемы 
твопческихъ силъ весны не иначе могутъ быть добыты, какъ 
при торжественныхъ пъсняхъ грозы. Музыкальные инетру- 
менты, звуки которыхъ обладаютъ такимъ волшебнымъ слой. 
ствоиъ, что, заслыша вхъ, волей-неволею плашутъ и люди, и 
зв$ри, и 4$са, и камни, взвъетвы въ предавіахъ вефхъ ВЕд0- 
европейскихъ вародовъ*). Въ Галищи в около Диъстра и Пру- 
та существуетъ любопытное повърье, что если найдти въ дре- 
мучемъ бору зеленую иву, которая не слыхала ни шума 
воды, ви крива о$туха, я сдълать изъ этого дерева дудку, 
то выйдетъ дудка не простая: отъ ея звуковъ встанутъ изъ 
могидъ покойники и запляшутъ самыя д нивыя и 








1) Н. Р. Ск, УП, 14; Худявов., 28.—*) Н. Р. Ск., ҮШ, 23, а.— 
$) См. сказки 0 живой вод, о жаръ-отицв и др. — *) Матер. для 
изучен. вар. слов., 122; Сказ. Грим., 110; Вольхъ, 24 (здВсь вол- 
шебная Флейта упоминается виъстъ съ самострвломъ—иолшей). 
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неповоротлввыя ноги '). Въ этомъ повфрьи древніа мета: 
Форическя выраженія о славной труб бога-громовника при- 
иънены къ обыкновенной ивовой дудк%: когда воцарвтся зима, 
окованная толодомъ туча носится по небу, гдф ни слышны 60- 
а%е ни крикъ небеснаго пфтуха (—громъ. см. гл. Х), ни шумъ 
дождевыхъ потоковъ; съ приходомъ же весны ова превращает- 
ся въ громогласную трубу, при звувахъ которой пробуждается 
отъ зимней смерти Перунъ, и всаъдъ за его пробужденемъ 
начинается неистовая пляска бурной грозы. Нелегко добы- 
ваются подобные инструменты; обладавіе имя отчасти приписы- 
ваютъ нечистой силБ, отчасти видятъ въ нихъ даръ всемогу- 
щаго Бога (христіанская поди%на бога-громовника). На Украй- 
НВ ходитъ разсказъ о чортъ, который въ вадъ куцаго нъм- 
чика, во Фрак? и шляпЪ, съ тонкими козлиными ножками, 
съ острой бородкой и рогами, верхомъ на коза вы%фз- 
жзетъ на майданъ *), наигрываетъ на дудк казачка, а кру- 
гомъ его пляшутъ березы и лиловые пнн ?). Словенцы раз- 
сказываютъ о лукавоиъ и веселомъ бъсъ КурентЪ, который 
игрой своей на гусдяхъ я дудкъ исцфляетъ болъ зни (—ве- 
сеннія грозы животворятъ природу, исцфляютъ ее отъ ранъ, 
нанесенныхъ рукою зимы) и заставлаетъ всъхъ плясать безъ 
отдыху *). Валахская сказка, извъстная и на Руси в у дру- 
гихъ народовъ °), повфствуетъ о чудесной волынк%: дурень 
Бакала сожигаетъ цълый ифшокъ ладону, и въ награду за то 
получаетъ отъ Бога волынку (въ русской редакции: падаетъ 
съ неба чудесвая дудка). Онъ нанимается къ попу пасти овецъ; 
выгоняя ихъ въ поле, пастухъ начинаетъ дудъть, а овцы, за- 


1) Пов. и пред., 34—38, 173; Сри. припов., 28; Граммъ указыва- 
етъ на подобное же преданіе у Плинія— 0). Му(ћ., 1191.—*) Мъсто, 
гдв гонатъ деготь.—?) 116 ОКгаів., П, 33.—% Рус. Бес. 1857, ШІ, 
107.—5) Шоттъ, стр. 226—232; Ганъ, 34; Сказ. Грим., 110; Ху- 
Азков., 95. 
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слыша музыку, пускаются плясать. Хозяниъ сталъ зам чать, 
что овцы приходатъ домой голодныя, взмучеввыя, и вздумалъ 
посиотръть, что бы это значило? Вышелъ въ поле и спрятался 
въ кустахъ тервовника и дикихъ розъ. Какъ скоро завграла” 
волынка — заплясали овцы, заплясалъ н самъ хозаинъ и сильно 
пострадаяъ отъ колючихъ иглъ Посл того пожелала послу- 
шать волывку попадья, и какъ услыхала — такъ я пустнлась 
выплясывать, и до того истомилась, что тутъ-же померла. Въ 
нфмецкой сказкъ «Піе 2%уегсһрЃеі(е» Г) видна уже легендарная 
обработка старянваго преданія: солдатъ, у котораго въ карма- 
нъ всего-навсего было шесть крейцеровъ, повстръчалса на до- 
рогъ съ двумя убогами страннивами, въ вад которыхъ обык- 
новенво являются въ сказкахъ Христосъ, апостолы и святые 
угодники, и разд зилъ съ ними своя послћднія деньги, За та- 
кую доброту стравники объщаютъ ему исполаить три жезанів. 
Солдатъ пожелалъ гревадерскую шапку, сапоги со шпорами 
и ружье; все это было исполнено, и сверхъ того въ придачу 
онъ получилъ чудесную дудку. Соддатъ приходвтъ къ королю 
и вызывается переночевать въ заклятомъ зАмкЪ, которымъ 
овлад ли нечистые духи. Ночью првшелъ въ замокъ чортъ съ 
давннымъ хвостомъ и огромными рогами. Солдатъ вынулъ 
дудку в сталъ насвистывать; чортъ (=туча) пласалъ-оласалъ, 
уморияся и запросилъ пощады, объщаясь навсегда покинуть 
тотъ замокъ. Въ награду за это король женилъ солдата на 
своей дочери. Когда пряшло время умнрать солдату, онъ по. 
проснаъ положить вићъст?ъ съ нимъ и дудку въ гробъ. Посаъ 
смерти является онъ къ небеснымъ вратаиъ, но св. Петръ не 
пустилъ его: «когда тебъ было өбъщаво, сказаяъ онъ, что бу- 
дутъ исполнены три твоя желанія, въ то время ты зачфмъ не 
пожелалъ царства небеснаго?» Отправяяется солдатъ въ адъ 


1) Вольеъ, стр. 225—9. 
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и вачянаетъ играть ва дудк®; плохо пришлось нечистыиъ, 
точеть-не хочешь — пляши! Чтобы избавиться отъ пляеки, ови 
вынуждены были призвать соллата за своего вачальвика. 

° Мнонческия представленя, сочетавшіяся съ пъніеиъ, музы- 
кой и пляскою, дали имъ священное значевіе и сдфлали ихъ 
веобходвмою обстановкою языческахъ празднествъ и обрядовъ. 
Поклонники стиийвыть силъ прероды, древнія племена ста- 
рались въ своихъ религіозныхъ церемоніяхъ символически 
выражать тоже, что совершалось на небф вли что желательно 
было усмотрфть тамъ въ данное время. Подражая дъйствіяиъ 
вебесныхъ боговъ, они думали, что творятъ имъ угодное, и 
съ дътскою наяввостію въриля, что вызываютъ такииъ обра- 
зомъ божественныя свлы на ихъ творческіе подвиги, Испра- 
шивая напримъръ дождя, славяне водили Додолу — дъву, увън- 
чанную травами и цвътаия, въ образ которой представлялась 
жаждущая плодотворнаго смени богиня Весна, и обливали 
ее ‘водою; представляя облака рыскающими стаями разлачвыхъь 
жввотны1ъ, ове сами наряжались въ звървныя шкуры в личи- 
вы и бъгали толпами по деревияиъ и поляиъ. Точно также не- 
бесная музыка и напъвы грозы, танцы облачныхъ дъвЪ И воз- 
душныхъ духовъ представлялись звономъ металлвческихъ с0- 
судовъ, ударами въ бубны, звуками дудокъ, волынокъ я дру- 
гилъ доступныхъ старин$ инструментовъ, шуиными кликами, 
пфенями и дикою, быстро-вертящеюся пляскою; а заиъноюдож- 
дя, которымъ, какъ небеснымъ медомъ ялн виномъ, утоляютъ 
жажду грозовые духи, служиля въ древнихъ обрядахъ дЪйстви- 
тельно-опъяняющіе напитки. Эти разгульныя празднества, со- 
провождаемыя переряживаньемъ, пьянствомъ, пъснями и пляе- 
ками, совершались въ честь благодатнаго возврата весеннихъ 
грозъ, прогоняющихъ демоновъ зимы и несущихъ землъ плодо- 
роде (см. ниже о празднеств Ярилу, славянскому Діонису), 
или съ цю призыва бога-громовника во время бездождія 
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и засухи. Такая обстановка языческихъ празднествъ усвовла 
за ними названіе нгрищъ. Въ языкъ нашемъ употребительны 
выражена: сыграть пеню (ви%сто: проп$ ть '), играть на 
музыкальномъь инструмент, выражешя, свидЪтельствую- 
щія за древеъйшую связь вародныхъ игрищъ съ этими обыч. 
выми заявленіями веселья и радости. П%сни донын%ъ состав- 
аяютъ существенную часть праздвичвыхъ обрадовъ, совер- 
шаемыхъ при солнечныхъ поворотахъ, при встръчъ весны, 
завиван!и вънковъ, прыганьи черезъ зажженвые костры и проч. 
Хороводъ (коло), въ котороиъ пъсня сливается съ драматв- 
ческииъ предетавленіемъ, несомнфино наслЪдованъ отъ глу- 
бокой старины, Хороводы открываются съ весною, когда небо 
вступаетъ въ брачное сойтіе съ землею и какъ-бы зоветъ къ 
тому-же священному союзу и человъка; именно эта идея люб- 
ви и слъдующаго за нею брава есть главный мотивъ, разви- 
ваемый въ хороводныхъ представленіяхъ и пфеняхъ. Лътопи- 
сецъ, говоря о вравахъ славянъ-язычниковъ, заиъчаетъ: «сто- 
жахуся на игрища, ва плясанье, и ту умыкаху же- 
ны собЪ, съ вею-же кто съвъщашеся» *). Свадебное торже- 
ство до свхъ поръ сопровождается въ народ? мвогочислевны- 
ми обрядовыми пъсняин, и какъ бы ни были онъ подновлены 
или вовсе передълавы, давность ихъ происхожденя не можетъ 
быть отрицаема; она засвидЪтельствована письмомъ Мономаха 
къ Олегу *), и еще боле подтверждается сохраненными въ 
этихъ пфеняхъ указаніямн на похищеніе н куплю женъ и на 
другія черты стародавняго быта. Скопцы я хлысты замъняютъ 
общественное молеше быстрыиъ круженіемъ, свлою котораго 
вызывается, по ихъ миЪнію, даръ пророчества *), и хорово- 
дами «посолонь». Становясь другъ возл% друга, они бъгаютъ 





1) Обл. Сл., 224.—1) П. С. Р. Л., 1, 6.—3) 1Ыа., 105. — *) Тоже 
релвгіозаое значевіе соединяютъ съ этимъ дъЪйствіеиъ квакеры, 
мусульманскіе дервиши и сибирскіе шаманы. 
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кругоиъ, скачутъ, вертятся и хлопаютъ въ ладоши; во время 
этой паясќи они поютъ свои священныя пфеви, которыя про- 
никвуты духомъ и содержаніемъ народной поэзи, сложены на 
чвсто-народномъ язык%, съ примфсью вемногихъ церковно-сда- 
вянсквхъ выраженій; екладъ и разифръ тотъ-же, что и въ 
обыкновенныхъ пЪсняхъ. Всё вхъ молитвенныя воггвавіа и 
клятвы наполнены обращеніями къ свъталаиъ в стихілиъ, 
нёкогда-обоготвореннымъ язычниками. Припоинииъ, что такъ 
называемые стихи, представляющіе яркую сиЪсь понятій хри- 
стізвскихъ съ воспоиинавіями язычества, во всемъ простона- 
родьи пользуются уважевіемъ наравн+ъ съ церковнослужебны- 
мп оъсняии '). Сектанты ваши вышли изъ низшихъ слоевъ 
общества, и потому вхъ понимавію болъе доступвы Формы, 
самимъ-же народомъ созданвыя и вполнЪ отвёчающія его поэ- 
тическому настроенію и лътсквмъ взгаядаиъ ва природу. — 
Какъ ни были просты и несовершенны первыя музыкальвыя 
орудія (дудка, свярфль, волынка, гусли), ти не менЪе они 
требовали нъкотораго упражненія, навыка, ученья, и конечно 
въ весьма-раннее время образовался особенный классъ музы- 
кавтовъ, пъвцовъ, поэтовъ, словомъ людей вфщихъ, кото- 
рые хранили въ своей памяти эпическія сказанія старины, 
пълзи ихъ подъ звуки гуслей и другихъ инструиеитовъ и 
игрази главную роль въ народныхъ праздиествахъ. Этобыди 
гусляры вли скоморохи; уже ОеоФилактъ уломинаетъ о 
трехъ славаянскихъ гуслярахъ, явившахся во Өракію въ концв 
ҮІ вка; о скоморохахъ упоминаетъ Несторъ, осуждая трубы 
и гуслв. Назвавіе «скоморохъ» остаетея пока необъяснениыиъ 
Филологами; въ Патерикъ ХҮ-го въка и въ Прологъ ХҮІ-го 
этимъ словомъ переведено греческое Аюта; (Ьісеп — рожеч- 


1) Изслъд, о скопч, ереси Нэдеждина, 220—3, 239—254, 292, и 
прилож. 81. 
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накъ, дударь). По свидътел: ству намятниковъ, скоморохи явая- 
авсь ва игрища съ музыкою, наряжались въ маскарадныя 
платья, о®ли, плясали, кривлялись и творили разные «Глумы». 
Важное значене гусляровъ и екомороховъ у славявъ-язычни- 
ковъ доказывается и участіеиъ ихъ въ религіозныхъ обрядахъ 
(на праздвикахъ, свадьбахъ и поминкахъ), и сильными напад- 
ками на нихъ христ1анскаго духовенства; въ ХІ ВЪКЪ они под- 
вяла въ Польш народное возстаніе протявъ христ!анъ, подоб- 
жо тому, какъ у насъ эти возстанія дълались по ваущенію 
возхвовъ и кудесниковъ '). 


Понятно, почему съ такою непріязвею в суровостью отвес- 
лось къ музык%, пфенямъ, пляскамъ и ряженью христіанетво 
первыхъ в%ковъ; опо справедливо видћъло въ вихъ не одну про- 
стую забаву, но языческий обрядъ. Съ самаго водворенія хри- 
стіанства на Руси и волоть до конца ХҮП стоа$т!я раздается 
громкій протестъ духовенства, направленный противъ варод- 
ныхъ игрищъ. Несторъ жаловзлся, что люди, нарицающіеся 
христанамя, жили въ его время «поганьскы»; дьявозъ, гово- 
ратъ онъ, соблазняетъ вародъ «всячьскыми льстьии, преваб- 
ляя ны отъ Бога трубами и скоморохы, гусльми и русальи. 
Видимъ бо игрища утолчена и людій множьство, яко упихати 
начнуть лругъ друга, позоры дъюще отъ бъса замышлеваго 
дъла, а церква стоять (пусты)» *). Киарилъ Туровскій въ 
слов о мытарствахъ, въ часлъ разныхъ гр5ховъ, указываетъ 
саъдующіе: «безстудная словеса и плясаше, еже въ пиру и на 
свадбахъ и въ павечерницахъ, и на игрищахъ и на улицахъ... 
и еже басни бають и въ гусли гудуть» *). Митрополитъ 10- 
аннъ (ХІІ в.) поучалъ духовенство не посЪщать пировъ или 
уходить съ нахъ, какъ скоро начнется играніе плаясаше и 


1) Времев., ХХ, стат. о скоморохахъ, 70. — *) П. С. Р. Л., 1, 
73 —3) Памят. ХІІ в., 94—95. 
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гуденіе '). Въ житів св. Өеодосія разсказывается о томъ, 
какъ онъ выговаривалъ в. ки. Святославу за «мусикійскіе гла- 
сы»: «во единъ отъ дней пршде къ нему (кназю) преподобный, 
и яко ввиде въ храмъ, идфже съдяше князь, се вид многихъ 
играющихъ предъ нимъ: овыхъ гуслныя гзасы вепущающихъ, 
иныхъ органныя писки гласящихъ, иныхъ же иныя мусикій- 
скія, и тако всъхъ веселящихся, яко-же обычай есть предъ 
княземъ. Преподобный же, подав княза съда, зряще долу по- 
никъ; таже мало восклонся, рече къ нему: будетъ ли сице во 
оный въкъ грядущій? Князь же отъ слова преподобнаго уми- 
дився, прослезися мало и повел абіе престати играющымъ, и 
оттол% аще когда повел ваше тъмъ игры творити и услышалъ 
бы пришествіе преподобнаго, то всегда повелъваше имъ паки 
тихо стати и молчати» *). Въ сказавіи +о русальяхъ», припи: 
санномъ св. НиФонту (рукоп. ХІУ в.), читаемъ: «якоже труба 
гласящи собяраеть вои, молитва же творима совокупляеть ан- 
гели божія; а сопли, гусли, пфени непріязньскы, плясавья, 
плесканья сбирають около себе студныя бесы; держай же со- 
пълника, въ сласть любляй гусли и офнья, озесканья и 04я- 
савья, чтить темнаго б$са». Далфе слћЪдуетъ разсказъ о вид%- 
нін св. Нифонта, какъ нечистые духи радуются при встрёчв 
съ сопфльникомъ, влекутъ вслъдъ за нимъ толпы народа и 
прельщаютъ «овы плясати, а другыя плескати всофвающе»; 
виъстъ съ вими пляшутъ и бъсы: •вароди же не видяху 6®- 
совъ, токмо блаженный Нифонтъ». Деньги, даваемыя за игру 
и пляску, —по словамъ сказанія, есть жертва дьяволу *). Въ 
словф гристолюбца (панстевской сборникъ ХІҮ в.) оеви, оляс- 
ка и музыка отвесевы къ одному разряду съ идольскою жерт- 


1) Рус. Дост., І, 95. Запрецевіе это повторялось и пос2?; см. Ак. 
Ист., І, 109: „аще будутъ ва брацћ или въ пяру поворы каковы, 
отходи прежде видвн!а“.—*) Печер. Пат., 55. — 3) Пам. стар. рус. 
лит, І, 207—9. 
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вою: оне подобаетъ крестьяномъ игръ бФеовьскихъ играти, 
еже есть: плясанье, гуденье, пЪенн мирьскія и жертвы идодь- 
скія» {). По рукописи новгородской (СоФйекой библіотеки 
(конца ХУ в.) это м%ето распространено такъ: «не подобаетъ 
трестьяномъ въ пирехъ и на свадьбатъ бъсовьскыхъ игръ игра- 
ти, аще ди то ве бракъ варичетея, нъ(о) идолослужеше, иже 
есть: пзясба, гудба, пфени бфеовьекыя, сопли, бубьни и вся 
жертва идольска» *). Пославіе Елеазарова мовастыра игуме- 
на Памфила псковскимъ намфстнику и властямъ 1505 года 
говоритъ: «зЪло не нрестала зд$ еще лесть илолская, кумир- 
ное празвован!е, радость и веселіе сотонинское... тому (сата- 
н$) я(ко)же жертва привосится всяка скверна и безаконное 
`богомерекое прагнованіе. Еда бо прихолитъ велій празникъ девь 
Рождества Предтечева, а тогда во святую ту нощъ мало ве 
весь градъ взмятется и възбЕсится бубвы н сопъли, и гуд%®- 
віемъ струннымъ, и всякими неподобными играми сотовинскы - 
ми, плесканіемъ и плясавіеиъ... въстучитъ бо градъ сей и 
возгреиятъ въ немъ дюде сн безакошемъ и погибелью дютою, 
злыиъ прелщеніехъ предъ Богомъ, стучать бубны и гласъ со- 
пълій и гудутъ струны, жевамъ же и дъвамъ плескаше (ула- 
ренье въ ладоши) и пляеан!е и гдавамъ нъ накиваніе, устаиъ 
ихъ непріязненъ кличь в вопль, всескверненыя пени, бъсов- 
ская угодія свершахуся, и хребтоиъ въ витляне и ногамъ 
игъ скаканіе и топтаніе» *). Въ поученін митрополита Даніи- 
да высказаны такія обличена: въ божественныхъ писавія:ъ 
утЪшаетея душа хриепанина, а не въ скоморозахъ и пляс- 
цатъ; «нынъ же суть нфцых отъ священныхъ, яже суть сш 





1) Дэт. рус, лит., т. ТҮ, отд. 3, 90; сравни Оп. Румян. Муз, 
229. На древнюю связь жертвеввыхъ обрадовъ съ плясками укезы- 
ваетъ и нъмециое слово | еісћ — жертва и языческая пляска (Л%т. 
рус. лит., ин. Ү, отд. 2, 8). —*) 11., т. ІҮ, отд. 3, 94, 110—1.— 
$) Доп къ Ак Ист., 1, 22. 
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пресвитери и дізкони, и иподакони, и четци, и ифвци, глу. 
мася, играютъ въ гусли, въ домры, въ емыки... и въ офенехъ 
бфеовекихъ, и въ безиървоиъ и премногомъ анетвф, и вед. 
кое плотское мудровавю и наслажене паче духовныхъ 1юбя- 
ще». Приведя затъмъ соборныя правила, запрещающія ва бра- 
° кахъ «плескати и олясати» и повезъвающія священникаиъ и 
причту «преже входа игрецовъ встати и отходити», Давилъ 
продолжаетъ: «св. Еөреиъ глаголетъ, яко не подобаетъ нграти 
и глумитися... ако ходя(й) на вгрище со идолослужители имать 
часть. И паки той-же рекъ: Христу зовущу пророки и апосто- 
зы и евангелисты, и отъ многихъ 1юд1й мало приходятъ; егда 
же діаволъ позоветъ гусльми н олясци и пфевьми неприязнен- 
ными, тогда мнози собираются на то... Егда заповЪстся постъ 
и бдБше, то всн ужасвутся и отпадутъ, и вен яко мертва бу- 
дутъ; и зще нарекутся пирове или вечеря, или гусли, или 
свиръли, или посни непріягне нныя, то вси готови будутъ и 
убудятся и потекутъ, другъ друга зовый, и стекутся на злый 
той путь и борются ва зафмъ томъ собравів, не якоже хри- 
станомъ подобаетъ, но якоже поганымъ»'). «Домострой» попа 
Сильвестра называетъ офсни, пляски, скаканіе, гуденіе, 6уб- 
ны, трубы и сопли — дфлами богомерзскими *); а Стогдавъ *) 
вооружается противъ слфдующахъ нвленій: «въ мірскихъ свад- 
бахъ играютъ глумотворцы и арганники и сиъхотворцы и гу- 
сельники, и бЪсовске пени поютъ; и какъ къ церкви вЪв- 
чатися пофдутъ, священникъ со крестомъ Ълетъ, а передъ 
нинъ со всъми тъмя играми бЪсовскиия рыщутъ, а священ- 
ницы имъ о томъ не возбраняютъ.— Въ тровцкую субботу по 
селомъ и 1:0 погостомъ сходятся мужи и жены на жальникахъ 
(кладбищахъ) и плачутся по гробомъ съ великимъ кричаньемъ, 
и егла начнутъ играти скоморохи, гудцы и прегудвицы, ова 


1) Пам. стар. рус. дит, ІҮ, 201—3 —?) Времен., 1, 38, 46.—2) Га. 
41, вопр. 16, 23 н 24, гх. 92. 
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же отъ плача преетавше начнутъ скакати и плясати и въ доло» 
ви бити и пени сотонинекіе пъти». По этому заявленію, со- 
боръ постановваъ въ обязанность сващенникамъ убъждать 
паству, чтобы «въ кое время родителей своихъ поминаютъ, и 
они бы нищихъ поили я кормили по своей сид%, а скомо! о- 
томъ, гудцомъ и всяквмъ глумцомъ запрещали и возбраняли» 
тфии бъсовскими играми смущать православныхъ. Точно так- 
же высказывается Стоглавный соборъ и проти обычая схо- 
диться въ навечерія Рождества и Крещевія н на Ивановъ день 
«творить глумы всякими плясаньми и гусльмя». Приговорною 
грамотою Трояцко-сергіева монастыря 1555 года было опре- 
дЪлено, чтобы монастырскіе крестьяне въ волостахъ скомо- 
роховъ не держали; а «у котораго сотскаго въ его сотной вый- 
мутъ скомороха или волхва или бабу-ворожею, н ва тоиъ сот- 
скомъ и на его сотной ва стъ человъкъ взвти пени десять руб- 
левъ денегъ, а скоиороха или волхва или бабу-ворожею, бивъ 
да ограбивъ, выбити изъ волости вонъ; а прохожихъ скоморо- 
ховъ въ волость не пущать» !). Вь изказахъ монастырскииъ 
пракащакамъ ХҮП вфка предоисывалось наблюдать, чтобы 
крестьяне «въ бъсовскіе игры, въ сопфли и въ гусли, и въ 
гудки и въ домры, и во всякіе нгры не играли, и въ домЪтъ 
у себя ве держали» *). Въ 1636 году, по указу патріарха 
Івасафа, дана была память поповскому старость и тіуну на- 
бзюдать, чтобы на праздники владычни, богородичны и наро- 
читыхъ сватыхъ не было въ Москвъ безчинствъ; а то «вм$сто 
духовнаго торжества и веселів воспріяише нгры и кощувы 
бъсовскія, повелъвающе медвъдчикоиъ и скоирахоиъ на ули- 
цахъ и на торжищахъ и на распутіяхъ сатанинскія вгры тво- 
рити н въ бубны бити, и въ сурны ревфтя и руками плеска- 
ти, и плясати н иная неподобная дъвти» *). Противъ тъ1ъ-же 


') Ак. Арх. Экс., І, 244. — *) Ак. Юрид. 334. — 3) Ав. Арх. 
Эвс ‚ ШІ, 264. 
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обычаевъ предоетерегаетъ и царская окружная грамота 1648 
года; она требуетъ, чтобы православные не призывали къ себё 
скомороховъ еъ домрами, сурнами, волынками и всякими иг- 
рами, чтобы медвфдей не водили и никакихъ бъсовекитъ дивъ 
не творяли, и по ночамъ на улнцахъ и поляхъ, и во время 
свалебъ пъсень не пъди и не плясали и въ ладони не били, и 
скоморошья платья и личинъ на себя не накладывали. Ве$ эти 
АЪйствя, по Фиовамъ грамоты, указываютъ на забвеше Бога 
и православной въры; а потому воеводамъ предписывалось от- 
бирать у всъхъ музыкальные инструменты, ломать и жечь, а 
тъхъ, у кого они найдутся, бать батогами и ссыдать въ украй- 
ныя иъста !). По свидътельству Олеаріз, еще прежде при 
Михайл Өедорович®, по распораженію патріарха, не только 
у скомороховъ, но и вообще по домамъ быля отобраны музы- 
кальные инструменты — пять возовъ, и публично сожжены, 
какъ орудіе дьявола. Въ 1657 году ростовскій мятроподитъ 
Іова приказалъ разослать по селамъ и погостамъ паизти къ 
евзщеннослужктеламъ, съ наказомъ налзирать, чтобы скомо- 
роховъ и медвъжьихъ поводчиковъ нигдЪ ве было, и въ гусли, 
доиры, сурны, волынки и во всякія игры не вграли и пеней 
«сатаниискихъ» не пъди; скоморохамъ и нарушителямъ этого 
запрета митрополитъ угрожаетъ «великинъ смирешемъ» и 
отлучешемъ отъ церкви *). Что угроза эта не составляла ие- 
ключеня изъ общихъ воззр%ъній современнаго духовенства, это 
подтверждается слЗдующимъ мфетомъ въ послаши нензвъст- 
наго епископа: «да будетъ отлученъ обавникъ, чародЪй, ском- 
рахъ, узольникъ» *) и статьею одного рукописнаго сборняка, 
налагающею прок 1ятіе на гусли, домры, сопли, бубвы, ско- 
мороховъ и свирфльниковъ: «сін вси волсви плотаные бъсовъ 





') Ак. Ист, ІҮ, 35; Опис. Арх. стар. двлъ, 296—9; Сахаров., И, 
99—100.—2) Ав. Арх. Экс., ІҮ, 96. — 2) Архивъ ист.-юрид св?д, 
11, ст. Попова, 37—38. 
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и слуги автихриетовы, и еіе творяще да будутъ проклати» !). 
Н%которыя поучительные слова особенно возстаютъ противъ 
женской пляеки, признавая ее душегубительнымъ грЁхомъ: 
«о 3406 проклятое плвсавіе! (говоритъ одинъ проповъдникъ) 
о лукавыя жены многовертимое пяясавіе! пляшущи бо жена — 
аюбодфйница діаволя, супруга адова, вев%ста сатанина; вси бо 
любящи плясавіе безчеете Іоанну ПредтечЪ творатъ — со 
Иродьею пегасимый огнь и неусыпаяй червь осудить!» Даже 
емотрфть на пляски — грвхъ: «не зрите плясанія в иныя 6$- 
совскихъ всякихъ игоръ злыхъ прелестныхъ, да не прельще- 
ны будете, эряще и слушающе игоръ всякитъ бЪеовскихъ; та- 
ковыя суть варекутся сатанины любовивцы» *). 

Такой строг! взглядъ отчасти поддерживался самымъ ха- 
рактеромъ старивнаго скоморошества. Вызванное культомъ 





1) Оп. Румян. Муз., 551—2. — *) Очеркъ домашни. жизни велак, 
вар., 142—3. Сравни слово объ играхъ и плясан!и (по рукоп, 
ХҮІІ стол.), напечатанное мною въ Библ. Запис. 1859 года (237—8): 
«Многовертямое плясаніе отлучаетъ человћка отъ Бога и во дно 
задово вдечетъ. Пляшущи убо жена невъста варицается сотонива, 
аюбодвица діяволя, супруга б%сова; пе токмо сама будетъ пляшу- 
щая сведена во дно адово, по и ти, иже съ любов!ю позоруютъ 
н въ сластъхъ раздвизаютсн на вю съ похотію... Пляшущія бо 
жена многымъ мужемъ жена есть; тою дізволъ ивогыхъ прель- 
ствтъ во си? и на евъ (аву). Вси любащін плясан!е со Иродіею въ 
негасимый огвь осудятся. Грвшно бо есть и скверно и скаредво 
своему мужу совокуплятися съ таковою женою.... Того, братіе и 
сестры, баюдитеся и ве любите беззаковныхъ игоръ бћсовскихъ, 
паче же удаляйтеся плясавія, да ше злъ въ муку ввчную осуждена 
будете». У казанія на подобные-же протесты западнаго духовенства 
можно найдти въ кивгћ г. Подеваго: Историч. очерки среднев®к. 
драмы, 23—26, 33, 38. Необходимо впрочемъ зам®тить, что католи- 
цазмъ, допускающій участ! музыки въ своемъ богослуженіи, дол- 
женъ былъ отнестась къ народвой музыкв несколько мягче; у ч6- 
ховъ заправ. дуда и кобза употреблялись пра церковныхъ служ- 
бехъ, а у ноляковъ кобгы зваменитыхъ „агрецовъ“ въшалась въ 
храмахъ подъ иконами (Времев., ХХ, 70). 
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Перуна-оплодотворителя, василующаго облачиыхъ дЪвъ и щед- 
ре-разсыпающаго сия дождя, оно не отличалось особенною 
скромностю я требовало отъ пзяеокъ езадостраетныхъ дви- 
женій. Эти «глумы», при грубости вравовъ стараго времени и 
разгуз$ праздничнаго похиълья, выражались въ Форматъ не- 
всегда граціознытъ и подъ часъ бывали уже слишкомъ откро- 
венны (см. главу ҮШ); но ова нравизвсь неразвитой толп, а 
потому продолжали держаться и тогда когда давнымъ-давно 
была позабыта та мнеическая основа, ва которой возникли эти 
нецъломудреввыя игрища. Желая указать на «безстудіе», 
аътописцы не ваходизи зучшаго, боле нагляднаго сравненя, 
какъ нароминаніе о скоморохахъ '). Лишенвые всякаго 
покроввтельства власти, пресаъдуемые нарфкашами духо- 
венства и правительственвыми распоряженіями , скоморохи 
въ ХҮІ и ХҮН етолътіяхъ веръдко подвергались обидамъ и 
со стороны частвыхъ лицъ и общинъ; ихъ зазывали въ до- 
ма, и вимето платы за трудъ — били и отымали у нихъ то, 
что успъзи они собрать, хода по міру. Въ 1633 году подана 
была царю Михавлу Оедоровичу такая челобитная: «бьютъ 
челоиъ и являютъ твоего государева боярина князя Ивана 
Ивановача Шуйскаго скоморохв: Павлушка Кондратьевъ сывъ 
Зарубаръ, да Вторышка Михайловъ, да Конашка Доментьевъ, 
‘да боярина-жъ князя Дмитрея Митайловача Пожарскаго Өедька 
Степановъ сынъ Чечотка— твоегожъ государева села Дунило- 
ва на приказнаго ва Овдрфя Михайлова сына Крюкова да на 
его людей. Въ вынфшнемъ, государь, году прашли мы въ твое 





1) Лътоп, Переясл., 3: „Посемь-жъ латыва безстудіс въземше отъ 
худыхъ римлянъ, иачаша въ жевамъ къ чюждииъ на блудъ мысль 
Аръжати, и предстоатя предъ дъваив и женами слувбы съдъвающи 
м энвмя носати ихъ, а свонхъ не зюбнита; и начаша пристровтя 
собъ кошюли, а ие срачици, и межиножіе показывати и кротопо- 
ліе восити, и яви гворъ в могавици створше образъ вилы имуще 
и не стыдящеся отинудъ, аки свкомраси“. 
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дворцовое село Дунжлово для своего промыслишку, в съ ходь- 
бы къ вему Ондръю явились, и того-жъ, государь, числа онъ 
Ондрьй насъ сиротъ зазвалъ къ себъ ва дворъ, и зазвавъ за- 
перъ насъ въ баню, в заперши вымучилъ у насъ сиротъ у 
Павлушки 7 рублевъ, а у Оедьки 25 рублевъ, да Артюшки- 
ныхъ денегъ 5 рублевъ» '). Съ своей сторовы скоморохи не 
оставались въ долгу; вёчно-праздные, ваклонные къ бродячей 
жизни и вынуждаемые шаткостью своего общественнаго поло- 
љевія искать поддержку въ самихъ себъ, они собирались въ 
артели и ходили по широкой Руси большими ватагами, напа- 
дали по дорогамъ ва путниковъ и профзжихъ и грабили. «Да 
по дальнимъ стравамъ, говоритъ Стоглавъ, ходятъ скоморохи, 
совокупяся ватагами многими до штидесяти и до семиде- 
сати и до ста человъкъ, и по деревнямъ у крестьявъ сильно 
ядатъ и піютъ, и изъ клътей животы грабятъ, а по доро- 
гамъ разбиваютъ. *). Особенно привлекали скомороховъ сель- 
скія братчины, гдф можно было вдоволь попировать и что-ни- 
будь заработать своей игрой, пъенями и плясками; потому въ | 
жалованныхъ и уставныхъ грамотахъ различнымъ сельскимъ | 
общинамъ ветръчаеиъ положеніе: «а скоморохомъ у нихъ силь- 
но не играти»; запрещается и княжескимъ чиновникамъ давать 
виъ разрЪшеніе на участіе въ деревенскихъ пирахъ и братчи- 
вахъ: «екоморохомъ у ивхъ посельсгой (или: волостель) игра- 
ти нё освобождаетъ». Въ случаъ васильнаго прихода скомо- 
роховъ, дозволялось выбивать ихъ изъ селъ и съ братчинъ— 
безнаказанно *). 

Подъ влілвіемъ духовной литературы и старивныхъ цер- 
ковныхъ поученій въ самомъ народе возникаютъ понятія о 


1) Опис. Шуя Борисова, 451—2. -—*) Гл. 41, вопр. 1%. — 8) Ак. 
Арх. Эвс., І, 86, 144, 171, 181, 201, 247, 240; Описав. Шуи, 233; 
сличи съ разсказомъ о молдаванскихъ колачувахъ въ О. З. 1824, 
№ 98, 476—8. 
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грътовности своморошест ва. Особенно ръгко высказывается 
это убъждене въ той массЪ, которая наибол$е отличалась на- 
читаввостью и виъстъ съ тъмъ религіозвою нетеровмостью, 
именно въ кругу раскольниковъ. Правила Өеодосіавъ 1751 го- 
да осуждаютъ поющих ъ пъсни, играющитъ въ варганы и дуд- 
ки и участвующехь въ пляскатъ: «творятъ сін вси 500 по- 
клоновъ до земли» !). «Пени и пляска отъ сатаны» говорятъ 
старовфры; образовалиеь пословицы: «Богъ далъ (или: создалъ) 
попа, чортъ скоморота» *), «ни Богу свъча, ни чорту 
дуда!» ') Эти сопоставления любопытны, какъ свидътельство 
древве-релягіознаго значеня скоморошьихъ игращъ и музыки. 
Въ стих о страшномъ судъ помфщено такое обращеше къ 
грёшникамъ: «вы въ гусли-свирфли играли, скакали, пляеа- 
дн — все ради дьявола» *); въ стих? о грёшной душ сказано, 
что она 


Подъ всякія игры много плясывала, 
Саизго сатаву воспотвшивада °). 


Лубочныя картины проводятъ тотъ-же взгандъ; такъ въ кар- 
тиф, изображающей смерть грёшвика и истязаніе его 6%- 
сами, представлена одна сцена, содержаніе которой видно изъ 
слъдующей подпися: «И рече сатана (гръшнику): любилъ еси 
въ міръ различныя потфхи, игры; приведите ему трубачей, 
Бвеи же начаша ему во уши трубить въ трубы огнен- 
выя; тогда изъ ушей, изъ очей, изъ ноздрей проиде сквозь 
пламень огненный». 

Строгость средвевъковыхъ воззръній на искусство не могла 
удержаться, какъ скоро стали проникать въ общество болће 
евътлыя идеи, какіа несло къ намъ западное образоваше. Еще 





1) Поли. извъете о старообр. Аядрея Тозинова, изд. 3, 163. — 
2) Послов. Даля, 14, 915; Историч. и статист. сборникъ Валуева, 
205. — 3) Приб. въ Изв. Ак. Н., 1, 60. —% Ч. О. И. я Д., годъ 
3, ІХ, 207.—°) Лат. рус. авт., вн. 11, отд. 2, 156. 
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при Алекс®8 Михайлович, въ то самое время, когда запреща- 
ли народныя игрища, отбирали у скоморотовъ и жгли музы- 
кальные инструменты, — на пиру у царя •игралъ въ органы 
ничинъ, и въ сурну, и въ трубы трубили, ивъ суренки играли, 
и ио вакрамъ в по литаврамъ били»; при двор? представляют. 
ся вомедш, въ присутствии всей царской семьи, при чемъ 
нфицы и зюди Матвъева вграютъ на органахъ, Фіолахъ, и тан- 
дуютъ. Преобразованія Петра Велякаго нанесли окончатель- 
вый ударъ старовфрческому аскетизму; съ нимъ закончялись 
и протесты духовенства и запретительныя иъры правитель- 
ства противъ такъ называемыхъ «бъсовскихъ дъйствъ» — иу. 
зыки и плясовъ, которыя давно уже утратили для массы свое 
языческое освящене и сдфлались не болъе, какъ празднич- 
нымъ увеселенемъ. Осуждена продолжаютъ раздаваться толь- 
ко изъ суевЪрной и ханатической среды раскола. | 

Блестящая яркими, великолфоными красками, радуга долж- 
на была особенно-сильно поражать поэтически - настроенную 
Фантазию первобытныхъ народовъ. На ряду съ другами небесны- 
ми явлениями и за нею былъ признанъ священный, божествеи- 
ный характеръ, — и какъ въ природ радуга сопровож- 
даетъ лЪтнія грозы и проливные дождв, напояющіе воздухъ 
влагою, то понятно, что и въ народныхъ сказаніяхъ она по- 
ставляется въ тфсную связь съ богомъ громовникомъ. По раз- 
лич1ю впечатлъній, производимыхъ ею на гзазъ, поэтическая 
Фантазія древняго человъка сбавжазча радугу съ развообразвы- 
ми предметами; но сблвженія свои постоянно освовывала на 
дъйствительномъ сходствъ Фориъ и признаковъ. 

а) Радуга = лукъ, дуга, арка. По миоическому пред- 
ставленію древнихъ индЪйцевъ, радуга есть боевой лукъ 
Индры, съ котораго этотъ богъ-громовержецъ пускаетъ свои 
молніеносвыя стрълы, поражая демоновъ тьмы (—тучи); отею- 
да обыкновенный эпитетъ Индры рӧра(іс ара т. е. господинъ 
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иди владыка, держащий лукъ (76 ра! пастухъ, господивъ, 
правитель, слово сложное изъ об — корова и раііћ — гос- 
подинъ; Индр присвоено это назван!е не только въ переное- 
номъ .значевін владыки, но и въ первоначальномъ смысл 
пастуха, потому что онъ хранитъ небесвыхъ коровъ — дбж- 
девыя тучи, я довтъ ихъ свонми иолніямя; С ра — лукъ), 
Когда радуги не видно, думали, что Индра держитъ. свой лукъ 
ненатянутымъ; показывается радуга — значитъ: богъ натя- 
гиваетъ · свой лукъ, вступая въ битву съ враждебными си- 
лаин. ') Воззрёве это составляетъ общее достояніе почти 
всъхъ народовъ индо-европейской семьи. Литовцы, между про 
чими именами, придаваемыми радуг%, называютъ ее Кііріп- 
11$ Фапгаи$, т. е. небесный лукъ *). Въ вашахъ древв%й- 
шихъ памятнакахъ она обозначается словомъ джга; такъ ва- 
зывается радуга въ Святославовоиъ Изборник$ 1073 года *) 
и въ переводъ Библии: «дугу мою полагаю во облац%» *). 
Въ архангельской губ. доселъ зовутъ ее: божія дуга °), по- 
ляки — беса, сербы, болгары и чехи — дуга, кроаты — 
ик пеБез К :*). Сзово дуга указываетъ на согнутую диню; у 
насъ оно употребляется для обозначения части круга и упряж. 
наго снаряда, у сербовъ— согнутой для бочка доски; ду жка— 
полукруглая рукоятка, перевесло (у. ведра, корзины, посуди- 
ны) и ключица, соединяющая грудную кость съ плечевою 7). 
Отсюда справедливо будетъ заключить, что слово дуга въ древ- 
нЪйш!В періодъ языка было сивонвиаческимъ 2уку (излу- 
чина — кривизна, лукоморье — изгибъ морскаго берега, 
лукавой — криводушный), м въ отношени радуги имЪло 

1) Сегт. Му(ћоп, 107; 2еійѕсһгій Гог уегріеісһепде ЭргаеВГог- 
всһопр 1853, вып. УТ, статья Потта, 425—8; У. 3. 2-го отд. А. 
Н., УП, вып. 2, 38. — =) О. Муш., 695.—5) Матеріалы для исторін 
письменъ, изд. моск. университ., ст. Бусл., 8.—*) Мат. сравни слов, 


ІҮ, 234.— 5) Зап. Р. Г. О., ІҮ, 132. — 8) Вайс. Нов. $10%., 27. — 
7) Тоак. Слов., 445. 
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тождественное съ вимъ значеше, подобно тому какъ латин. 
агсиѕ означаетъ: в лукъ, съ котораго пускаютъ стрфлы, и 
выведенную дугою перемычку (сводъ), в радугу. У Францу- 
зовъ радуга называется агс-еп-с1е] или агс-йіеџ, а у въицевъ 
гедеп-Бореп (послъдняа часть елова употребляется въ сиые- 
1% дуги, излучины, ввода и лука), т. е. дождевая дуга или 
дождевой лукъ. Поттъ сообщаетъ еще названіе: зе Ну’ ФЬосеп 
т. е. висячая въ воздух? арка, дуга наи лукъ. Наши предавія . 
даютъ Перуну, виъстъ съ молніеноснымя стрфлами, и огнен: 
ный лукъ; доселв уцВлЪвшая въ народ? поговорка: чахъ, ты, 
рад} га-дуга! ты убей мужика» !) ясно вамекаетъ на древн®й- 
шее представлене радуги — Перуновымъ лукомъ, съ кото- 
раго пускалвсь смертоносныя стрЬзы. Болгарекая загадка 
такъ изображаетъ радугу: 


Свди мома на небе 

Сжеъ шарено гердаиче, 

Та си точи иъдна стрћха, 
Да я пусти въ машинъ дозъ. *) 


Фивны также признаютъ радугу лукомъ бога громовъ, молн!и 
и дождей — іаічуапсаагі (агсиѕ сое!еѕ!іѕ): Укко мечетъ съ 
этого огромнаго, блестящаго (огненнаго) лука свои иъдныя 
или пламенныя стрълы. Призывая на голову враговъ погибель, 
Финны молатъ бога Укко, чтобы онъ взялъ свой лукъ, нало- 





1) Москв. 1841, УП, 258, стат. Борисова. — ?) Изъ рукописи. 
сборника г. Еаравелова. Въ курской губ. радугу называютъ 
градовница (Обл. Сл., 41); сравни санскр. ћ гад -—-зопаге, датан. 
Бгапдо, ваше градъ (Вад, Нпр зІоу., 19). Громъ, сопровож- 
дающій полетъ молвіевосныхъ стръћлъ, былъ сближаемъ съ звукомъ, 
издаваемымъ тетавою лука. Санскр. {аулага —тетива, зенд. {һап - 
уага отъ іап —(өпеге и вопаге отъ того-же корня греч. тбуос-– 
жила, веревка и эвукъ, тонъ, и слав. тетпва (литов. іетріума) — 
Пакте, П, 216—7. По выраженію народныхъ русскихъ пфсень те- 
тива поетъ. 
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жилъ на него стрълу я поразилъ бы на смерть вазваннаго су- 
противника ') Таже карательная сила выражается и въ 18- 
товевомъ названіи радуги воздущною розгою—йгогукз7- 
1е (уееггшһе) и въ повърьи эстовъ, которые видатъ въ ней 
пожинающій серпъ громовника *). Въ греческихъ сказаи!- 
яхъ серпъ принимается за орудіе, съ помощію котораго гро- 
зовыя существа наносятъ раны свошиъ протививкамъ (= ту- 
чамъ). Такъ Персей поражаетъ горгону серпомъ, получен- 
нымъ отъ Гефеста или Гермеса; Кроносъ обрфзываетъ сер- 
помъ дфтородныя части Урана (= облачнаго веба) и пролива- 
етъ его кровь (= мя дождя). Серпъ, давный Деметр% Гееес- 
тоиъ, чтобъ она научила титавовъ косить и сръзывать п4о- 
ды, первоначально— поэтическое представлеше радуги, а впо- 
сзъдствін эмблема земнаго плодородія; какъ производительница 
урожаевъ, богиня-громовница слилась въ одинъ образъ съ 
матерью-Землею: виъст? съ этямъ изм нидось и самое зваче- 
ніе аттрибута. Въ нфмецкихъ сагахъ великаны, спасаясь отъ 
Торова молота, скатываются съ облачныхъ горъ клубками и 
прячутся у косарей или жнецовъ; самъ Одинъ выступа- 
етъ иногда, какъ небесный жнецъ (шаваег). *) 

Не можетъ быть сомн%нія, что слово ра-дуга есть слож- 
ное, и первая половина его есть только характеристическій эпи- 
тетъ, соедиваемый съ этою небесвою дугою; въ областвоиъ 
говорв (тверск. губ.) слово это произноситея рай-дуга *). 
Протоіерей Павской сближалъ русское вазваше радуга съ 
англійскниъ га! проп и въмецкимъ гесепЬосеп, хотя и ве 
лодкръпияъ своего мнънія достаточными лингвистическими 
соображевіяии °). Первая часть слова — ра, по вашему ми?- 


1] У. 3. А. Н. 1852, ТУ, 512—3; р. Му... 696. Лукъ Аполлона 
и лукъ Артемиды, конечно, имвютъ тоже самое значен!е. — ?) р. 
МуШ., 695; Черты литов. вар., 70. — *) Оег Отгзргиод бег Му., 
133—6. — %) Обл. Сх., 188. — 5) О. 3. 1852, ПУ, критика, 74. 
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иію, стоятъ въ родствъ съ санскр. кореивымъ эвукомъ г (на- 
етоящ. агаюм: —іге, ргоседеге), закаючающииъ въ себъ поня- 
тів быстраго движенія, равно прилагаемое и къ світу; и къ 
текущей вод, къ бъгу коня н полету птицы; отсюда ага — 
быстрый, аг — вЪстникъ, эгуап — конь н эпатетъ солнца, 
чеюск. оръ — конь, литовек. аге!ів — орелъ, наше р%- 
ать — летать и ринуть — стремительно бросить; санекр. 
ті ж зендек. гийһћ — течь, савскр. гой — плакать, рыдать, 
нЪмецк. гіпоер !). Отсюда понятно, что Ра, древнъйшее имя 
Волги, означаетъ собственно: текучую воду, р®ку (гіүиѕ); 
сравни: сабирек. рагорокъ — холиъ, курганъ на родни- 
кф, арханг. рада — мокрое иъсто въ 4Ъсу *). Такимъ обра- 
зомъ радуга первымъ своимъ слогомъ соотвътствуетъ в%- 
мецкому гереп, и озвачаетъ водоносную, дождевую дугу. Со- 
гласно съ лингвистическиии даввыми греческій икеъ пред- 
ставляетъ Ирису (їрє) — быстролетною, крылатою въстни- 
цею Зевса. Въ литовекоиъ преданін о потоп% радуга является 
в стницею, пославною божествомъ (Прамжинасъ) утъшить 
преетар®лую чету людей, которая спаслась отъ наводневія, и 
научить ее, какъ создать себв потомство *); въ греческомъ 
сказани о Девкаліоновоит потопъ роль эта дается вЪетнику 
боговъ Гермесу. Древнее предетавлен!е «радуги» пебеснымъ 4у- 
комъ, затемнившееся съ течевіеиъ времени въ этомъ общепри- 
нятомъ ея названін, народъ подновляетъ прибавкою къ нему 
слова дуга: ‹ ахъ, ты радуга-дугаї» Тэкое подиовлевіе очень 
обыкновенно въ эпическомъ язык%; такъ напр. говорятъ: б$- 
зый свътъ, б$лая лебедь, хотя «свътъ» и «лебедь» и безъ 
того зваменуютъ бЪлый цвът>ъ. 

Близкая связь радуги съ дождемъ выразилась въ слъдую- 
щемъ миненческомъ сказани, какое существовало еще у рим- 


1) Изв. Аз. Н. ТҮ, 333—5. —*) Оба. Сл., 186. — :) 0. Мућ., 545. 
23 
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дянъ ') и какое можно услышать отъ поселянъ повсюду на 
Руен: радуга беретъ или пьетъ изъ зеиныхъ озеръ, рёкъ и 
вөлөдцевъ воду и нетомъ, въ вид дождя, посылаетъ ее обрат- 
но на землю*). Малороссы говорятъ: «весёл ка воду бере», т. е. 
показалась радуга *), или: весёлка-красна пани з’ кри- 
вици воду бере» *). Назвавіе ве селка (весёлка, веселуха, 
висялута * ) означаетъ: висящая (ва воздух). Въ харьковской 
губ. разсказываютъ, что радуга есть труба, одвимъ ковцомъ 
касающаяся веба, а другимъ опущенная въ какой-нибудь коло- 
децъ, изъ котораго Царица Небесвая (Богородица) тянетъ во- 
ду. Иные утверждаютъ, что есть три ангела: одинъ подыма- 
етъ обоими концами радуги, которая представляется нустымъ 
внутри насосомъ, воду изъ ръкъ; другой авгелъ образуетъ 
изъ этой воды облака, атрет!й, разрывая ихъ, творитъ дождь *). 
Въ рукописи ХУ столътія, извфетной подъ назвашемъ «Мати- 
да Заатая», читаемъ: «си же оубо доуга повел віеиъ 6бо- 
жінмъ събираеть воду морьскоую акы в мехъ» °). 
Въ апокрихической бесъдъ Епиефанія съ св. Андреемъ (по (о- 
довецкой рукописи) сказано: «дугу мою поставлю, рече Богъ, 
ва облацъхъ. Да и дуга бо повегЪніемъ божінмъ собираетъ 
морскую воду, какъ въ ибхи, и наливаетъ облачной воды 
(ниже: «наполняя облаки водой, яко же и губу»). Да егда по- 
велитъ Богъ вдати дождь ва землю, восходитъ шумъ изъ тру- 
бы дужвой (радужной), а той духъ есть буренъ вельми и сму- 
щаяея; да какъ духъ начнетъ раздирати облаки, угото- 
вати путь вод и проливати ю въ ширину вдавому тому 





1) О. Му., 695: „Һи агеиз. ре! ћойіе“. — 2) Владім. Г. В. 
1844, 52; Полтавск. Г. В. 1845, 24; Этн. С6., ҮІ,118. — 8) Ма- 
хороес. Словарь Чужбинекаго, 27. — %) У. 3. 2-го отд. А. Н., УИ, 
вып. 2, 38. — 5) Обл. Са., 14, 26; виселка— жердочка для платья 
(Ток. Слов., 183). — $ Статист. оппсоніе саратовск губ., І, 58; 
О. 3. 1842, ҮІ, ст. Мельникова, 51. — 7) Историч. Христом. Бу- 
сдаева, 690. 
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облаку, да тъмъ путемъ великимъ скрежетъ сотворится: 
сей скрежетъ человЪ цы навыкли называти гро- 
моиъ.... да тако пущаетъ, отвергаетъ сокровище водокровно'). 
Не о себф сами ти облацы дожди даютъ, а владыка Богъ ан- 
гелъ (-овъ) къ вимъ приставилъ есть, да ихъ направляютъ и 
ва всю тварь небесную» *). Подобное воззръніе на радугу раз- 
дфаяется почти всъии славянскими племенами: у словаковъ 
есть поговорка: «ріје ако фиВа-; о польскомъ повърьи скажемъ 
ниже *). Болгары думаютъ, что «джга» спускается въ ріку, 
сосетъ изъ вея воду для дождей, и на тоиъ мъст, гдф со- 
сетъ, оставляетъ серебреную чашу *). Кашубы върятъ, 
что радуга (\а2а) пьетъ воду изъ моря, озера нлн болота, и 
передаетъ ее облакамъ; отъ того, по ихъ инънію, она предв%- 
щаетъ дождь °). И въ нашихъ деревняхъ и селатъ до сихъ 
поръ слышатся такія причитавья, обращенных къ радуг$: «ра- 
дуга-дуга! не давай (вли: перебей) дождя; давай солнышко, да- 
вай вёдрушко!»— «Радуга-дуга! наливайсь дождя» или: «не пей 
вашу воду!» *). У западныхъ славянъ существуетъ повфрье, 
что въщеца (въльма) можетъ украсть н спрятать радугу, и 
чрезъ то произвести засуху. 


() О поэтмческомъ уподобленін тучъ иъхамъ см. выше стр. 311.— 
2) Щваповъ, 7. — 3) У. З. 2-го отд. А. Н., ҮП, выр. 2, 38. — 
*) Каравехл., 240 ` (кто найдетъ эту чашу, тотъ узнаетъ будущее, 
и чего бы ви пожелалъ онъ —все ему исполнится). Греки представ- 
ахди Ирису съ зодлотымъ кубиомъ, въ которомъ она резаосиів 
богамъ Стиксову воду — Рег Огергипу бег МуІћ., 200. Въ Гериавім 
думаютъ, что ка томъ иъст%, гдВ упвралась концомъ радуга, остает- 
ся золотой ключь или золотыя деньга— 0. Му, 695. Та- 
книъ образомъ съ представленіемъ радуги народная Фантазія соче-- 
тада: во 1-хъ скезаніе о тъхъ урнахъ, изъ которыхъ обзачвыя нимфы 
пројғивади на землю дожди, и во 2-хъ древній инеъ о низпадающемъ 
съ неба золотомъ ключ®-молн]и, отпирающемъ дождевые источники, 
5) Этиш. Сб., У, 74. — %) Архивъ ист.-юрид. свэд., П, 135; Послов. 
Даля, 1025. 
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Б) Радуга = коромысло. На томъ-же основані, на ка- 
комъ радуга уподобаязась дугЪ или луку, уподобляли ее и ко- 
ромыслу. На метафорическомъ язык? загадокъ коромысло 
изображается подъ видомъ дуги и изогнутаго моста 
(то и другое представлевіе усвоивалось в радуг?): « два мо- 
ра ва дуг® виеатъ» (два ведра съ водою на коромысаЪ), вли: 
«промежъ двухъ иорей гнутой мостикъ лежатъ» !). Ва- 
лахв даютъ радугъ назвавіе сигспђеп (отъ латин. согуоѕ — 
кривой, изогнутой), которое Поттъ сбавжаетъ съ русскимъ 
коробить (коробъ, корыто). Въ въкоторыхъ иъстахъ 
Росси върятъ, что радуга есть бзестящее коромысло, кото- 
рымъ Царица Небесная (древняя богвня весны и плодоро- 
дя = громовница; воспоминаше о ней въ позднфйшую эпоху 
двоевървый народъ слилъ съ именемъ Богородицы, яменуемой 
сербами Огненной Марею) почерпаетъ изъ всемірваго сту- 
денца (окіанъ-моря) воду, и потомъ орошаетъ ею поля и ни- 
вы *). Әто чудное коромысло хранится на небЪ, и по ночамъ 
видится въ блестящемъ созвЪздін «Большой МедвЪдицы», какъ 
объ этомъ можно заключать изъ описательнаго названия, при- 
даваемаго означенному созвЪзд!ю въ волыяской губернии: Див- 
ка воду весе *); въ оренбургской губ. ово зовется коро- 
мысль *). Можетъ быть, въ связи съ этими данными, надо 
искать объясненія и народной прии%ты: <не шагай черезъ ко- 
ромысло — судороги потявутъ» >). 

с) Радуга — зм%й. Въ начал одной польской пъсни, ко- 
торая поется прв появленіи радугв, говорвтся: 


іесто, (ес20, піе рі} моду. 
пагоііѕ2 {у Іийгіот з2Коду. 


1) Этв. Сб., ҮІ, 39. — * Костомар. С М., 55. — 2) Манкъ 1844, 
ХІҮ. — *) Оба. С2., 90; Толков. Слов, 777. Подобное же изобра- 
жене коромысла съ ведромъ сивидинавы ввдятъ въ пятазхълувы. — 
5) Архавъ ист.-юрид. свъд., І, ст. Кавел., 10. 
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Польск. (есза (сравив у Линде сорабек. шее], (077а, (бта) — 
радуга тождественно съ церковно-славянск. та ча, и даетъ 
поводъ думать, что то-же самое предетавяене пьющаго, вытя- 
гивающаго воду насоса, какое соединалось съ радугой, при- 
евонвалось в ту $. СвидЪтельства, сохранившяея въ старин- 
ныхъ толковыхъ словарахъ, подтверждаютъ это до несоми$н- 
ности. Такъ въ «Толковавін неудобь-познаваемымъ р?чаиъ» 
(ХШ в.) подъ еловомъ смерчь читаемъ такое объяснене: 
«піавица, облакъ дъждевенъ, иже вохх отъ мор? 
възнмаеть, яко въ габа, в паки проливаеть на зем- 
18.» То-же тозковане вошло в въ словари Берынды и Зиза- 
нія: «еморщъ — оболокъ, который, съ неба спустив- 
шиси, воду еъ моря смокчетъ.» По замъчавію г. Лавров- 
скаго, свидЪфтельства эти доказываютъ, что подобное «пред- 
ставлевів о ралугЪ не есть первоначальное, а перенесено (на 
нев) отъ лревнъйшаго взгляда на облако, какъ на смерчь, пью- 
щій воду изъ вифствлищь ея на земл%, чфмъ, конечно, опре- 
дЪлявтся образованіе облаковъ изъ вепарен!Й, подымающихея 
на высоту съ земной поверхвоети» !). Мы же думаемъ, что 
первоначальный всточникъ предания кроется въ представлении 
мо1нін — зиъеиъ, высасывающииъ дождевую воду изъ небес- 
выхъ морей, озеръ, ръкъ и колодцевъ (метахоры дождевыхъ 
тучъ); представленіе это, при забвенін кореннаго смысла древ: 
ваго метаФорическаго языка, повято было буквально, какъ 
поглощен!е чудеснымъ зифемъ вемныхъ водъ, и совпало съ 
идеею крутящагося смерча. Дал%е, такъ какъ съ олной сто- 
роны сама дожденоснан туча, по древне-арійскому возгр+вію, 
уподоблялась зм?ю, а съ другой стороны и радуга своею Фор» 
мою наводила на тоже сблвженіе ея съ изгибающеюся небее- 
ною змЪею, то отсюда возникло представленіе о ней, какъ о 


*) У. 3. 2-го отд. А. Н., ҮП, вып. 2, 38—39. 
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гигантскоиъ зм$%, пьющемъ моря, ръки и озера, дугообраз- 
ный хвостъ котораго блещетъ велвколъпвыми красками. Этотъ 
поэтический образъ встръчаемъ у албавцевъ, литовцевъ и сла- 
вявъ. Первые принимаютъ радугу за зиъю, которая, спуска- 
ясь на землю, пьетъ воду, и по яркости ея цвътовъ судятъ о 
будущемъ урожа% винограда, маслинъ и пшеницы !). У латов- 
цевъ радуга—5така$, въ Бълоруссін смокъ — змЪй, бук- 
вально: сосунъ, что вполн® соотвфтствуетъ вышеуказанно- 
му народному сраввенію радуги съ насосомъ. Бфлоруссы го- 
ворятъ: «смокъ пье воду изъ ръкъ и озеръ, бо кабы јояъ ве 
пву воды, то вода бы насъ затопила» *). Линде въ своемъ сло- 
варф приводитъ винд. вазваніе радуги-—ріаике. Такое пред- 
ставлевіе радуги змъею находится въ связи съ другимъ упо- 
доблевіемъ ея — поясу (сравни: ужъ в ужище, гужьъ— 
веревка, опояска). 

4) Радуга=кольцо, головная повязка, поясъ. Полу- 
круглая Форма радуги заставляетъ видфть въ ней кольцо, об- 
нимающее землю. Въ Баварін называютъ ее Шттегио, ѕоп- 
пепгіпо *); въкоторые увфряютъ даже, что ни въ какомъ слу- 
чаф не сяъдуетъ обозначать ее настоящимъ именемъ, а чество- 
вать прозвашемъ «небеснаго кольца», чтобы ве подвасть 
власти дьявола “). У цыганъ, по евидътельству Потта, она 
именуется — божье кольцо ((ем1еѕКегі гаяег). 

Роскошныя, блестящія краски, котодыми сіяетъ радуга, за- 
ставизи уподобить ее драгоцъняому убору, въ который иаря- 
жаетса божество неба. Такъ караибы называютъ ее годов- 
ною повязкою изъ развоцвътвыхъ перьевъ (ѓедегкорроќх) 
ван бридліантовою діадемою, въ Лотарингии — соиг- 


1) Статья Потте въ 2еЙзсһћгій Гог уегрівісћ. Эргасогзев. 1853, 
вып. Ү1.—*) Изв. Ак. Н., 11, 366.— *) О. Му®., 695.—4) Сегтап. 
Поейоера, УП, 387. Блестящее ожерелье Френ, скованное ей кар- 
хвкаин, Шварцъ принимаетъ за метафору радуги. 


Библиотека "Руниверс" 








359 


гоіе де $. Ілепагі в соигопое бе 5. Веграгд, въ Латвъ— фаюсаиз 
юма (небесный поясъ) взи Галюё$ јоѕіа (поясъ явумы) !). 
Лаумы — облачвыя дЪвы, властительницы грозъ, бурь и дож. 
девыхъ ливней; по разявчному вліяяію этихъ небесныхъ явле- 
нів, то благотворныхъ, то разрушительнытъ, лаумы представ- 
18ются частію свфтлыми нимфамв несказанной красоты, час- 
тію безобразвыми и демонически-злобнымя старухами. () лау- 
и%ъ, влэлъющей радужнымъ поясомъ, латовское народное пре- 
даніе говоритъ, что она отличается обольетительной, чарую- 
щей красотою и обитаетъ въ облакахъ. Одважды, сидя на не- 
бесахъ — на своемъ алмазномъ тронЪ, увидала она ва земяћ 
прекраенаго юношу, полюбила его, развернула свой блестящий 
поясъ— радугу, и сошла по нёмъ къ избраннику своего сердца. 
Плодомъ этого свидашя быдъ ребенокъ, рожденный яаумою; 
три раза въ день сходила она съ неба кормить его грудью, 
пока не узвалъь про это Перкунъ (Окопирвасъ). Недо- 
вольный любовью небесной дъвы къ смертному, Перкунъ схва- 
тилъ ребенка за ноги в забросилъ его въ отдаленныя высоты 
веба, гдъ и остался онъ въ созвфадш 5іс(іпаз; у самой же лау- 
мы гнфвный богъ отрЕзазъ груди, изрубияъ нхъ на мелкія 
части в разсъялъ по землъ. По этому белемниты, взвъстные 
у насъ в нзмцевъ подъ именемъ громовыхъ стрълокъ, въ Лит: 
в» называются сосцаии даумы [аотёз ріраѕ). Въ этомъ 
преданию узнаеиъ мы общій индо-европейекй миоъ о томъ, 
какъ въ періодъ весевнихъ грозъ богъ-громовникъ преслъдуетъ 
въ любовномъ экетагъ полвогрудыхъ облачныхъ нимеъ, быс- 
тро убфгающитъ отъ его губительныхъ объатій, разитъ ихъ 
свонии молненосвыми стр®лами, и проливая на землю ио019- 
ко-дождь, разносятъ на чаета летучя облака-груди *). Же 


1) Статья Цотта и О МуШ., 695-6 — 2) Уподоблевіе дождя — 
молоку и дождевыхъ тучъ — женскимъ грудяиъ прянадлежитъь къ 
нэнболъе - распростраменнымъ поэтическямъ образамъ арШскихЪ 
племеяъ (си. ивие). 
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лая пояснать себф эту вражду Перкуна къ зауми, народъ, дав- 
но позабывшій первоначальный смыслъ сказашя, добаввлъ его 
сравнительно-позднфйшею чертою о любви небесной вииФы къ 
смертному. Еще доселф литвивъ, увидя радугу, говоратъ, 
что даума распустила свой кушакъ и кокетливо прельщаетъ 
боговъ и смертныхъ. Издалёка блеститъ она своимъ поясомъ 
и какъ-бы манитъ къ себъ; но какъ скоро захочетъ кто-нибудь 
къ ней приблизяться, лаума тотчасъ-же скрываетъ, прячетъ 
свой поясъ'). Ту-же чарующую силу даетъ Гомеръ узорчато- 
му поясу Киприды: въ вемъ заключались вс обаанія любви 
и тайныхъ желаній, уловаяющихъ разумъ; пользуясь этниъ 
поясоиъ, Гера обольстила Зевса *). Донын% греки называютъ 
радугу ў Сфут вли тд бшуарюу тўс пауатіас ). Древніе гал- 
лы почитали радугу поясомъ бога Гу, побъдителя великавовъ 
(тучъ), владыки водъ (дождей) и покровителя земледълія, ко- 
торый разъъзжалъ по небу на колесниц изъ солнечныхъ 4у- 
чей. Болгары разсказываютъ о радугВ, какъ о пояс Пресв. 
Дъвы или миеической святой Недъльки. У вихъ есть с43- 
дующая загадка о радугЪ: «Не тачено, не вапцвано, не ша- 
рево, не пр%дено, а пошарено отъ Богородичини-ятъ 
по1есъ» *). По указанию болгарской легенды, пречистая ДЂ- 
ва ткала поясъ отъ рождества Христова до свътлаго воскре- 
сеня (т. е. со дня солнечнаго поворота на л%то до весення- 
го воскресенія природы, когда кончается темное царство де- 
моновъ зимы). Когда Христосъ возсталъ изъ мертвыхъ, өнъ 
сошелъ въ адъ и вывелъ оттуда всъхъ праведниковъ, начиная 
съ ветхаго Адама. Только гръшные остались въ аду; сжади- 
дась надъ ними пресв. Богородица, выпросиза у Спасителя 
нозволеніе освободить столько человфкЪ, сколько укроется 








*} Москв. 1846, ХІ-ХІІ, 247—8; Черты литов. нар., 88.—*) Ил!- 
ада, ХІҮ, 214—7.—3) рег Огёргиих дег Му!ћ., 117. — %) Изъ ру- 
хопис. сбора. г. Каравелова. ` 
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п0дъ ез одеждою; развернула свой поясъ, покрыла виъ всъхъ 
грышниковъ и вывела изъ заточенія. ПослВ воскресевія Хри- 
етева, она начала снова т кать поясъ и будетъ продолжать 
эту работу до втораго пришествія, и когда Господь пошлетъ 
гръшныя дути въ адъ— Пречистая Дъва покроетъ ихъ своимъ 
поясомъ.!) Русекіе заговоры, обращаясь къ Богородвц® съ мояь- 
бою принять закяивателя подъ свой покровъ, выражаются: 
«Мати Божія, преев. Богородице! покрый ия оиосороиъ 
свои м^» или: «нодпояшьзлаты миъ своимъ поясомъ»*). 
Предетавленіе ралуги поясомъ не чуждо и нъкоторымъ дру- 
гииъ народамъ. Поттъ указываетъ, что у турокъ и даже въ 
АфрикЪ ралугЪ даются назван!я, означающия: •шареъ божій», 
«небесный поясъ» *). 

в) Радуга — мостъ. Выше мы указали, что съ радугою 
соединялось поэтическая метафора «небесной арки:; тоже воз- 
зрёще сказалось и въ древне-германскомъ уподоблени радуги 
чудесному мосту, перекинутому легкимъ сводомъ съ неба на 
землю. Эдда называетъ радугу А 5Ьгӣ (Азепьгйеке): это луч- 
шій изо ветхъ мостовъ въ свът?, онъ кръпко созданъ изъ трехъ 
цвътовъ, и свътлые боги (асы) перефзжаютъ по нёмъ на сво- 
ихъ конях, подобно тому, какъ и литовской хаумъ радужный 
поясъ ея служитъ мостомъ для низхождения съ небесныхъ вы- 
сотъ ва землю. Одвнъ конедъ этого моста достигаетъ Нітіп- 
Һіӧто'а (—Мтше]<Ъего, т. е. небеснаго свода), жилища бога 
Геймдалля (Неітіа!їг), который -приставлевъ оберегать мостъ 
отъ демоническихъ великановъ тучъ и тумановъ (гп бигзеп 
и Бегртіеѕеп), чтобъ они не вторглись чрезъ него въ свътлое 


') Каравел., 257—8.—?) Щаповъ, 57—58. — 3) Калевала упоми- 
наетъ о п0яс%, который выпряденъ дочерью солнце и соткенъ 
дозерью исеца (Эмавъ, 33). У самоздовъ радуга краб плаща, въ 
который облекается Нумъ, небесный владыка гроха, модиій, дождя, 
сиъга и вихреё-—Въст. Р. Г. О 1856, У, 66, стат. Кастрена 


є 
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царство боговъ.') Но пря ковчивъ мра, когда пефдутъ чрезъ 
пего злобные сыновья Муспезла (Мозре!!—ууеЩецвег), мостъ 
разрушится *). Болгарское предаше утверждаетъ, что до все- 
мірнаго потопа не было радуги; когда же земля осушилась я 
Ной принесъ Богу жертву, то Господь обфщалъ ему, что по- 
топа не будетъ до втораго Христова пришествия, и во свид%- 
тельство далъ радугу и изрекъ: «пока сіяетъ ва небесахъ ра- 
дуга — до тёхъ поръ не бойтесь, а когда не станетъ радуги — 
это будетъ энамевіеиъ, что близится день страшнаго суда.» *) 
Въ старинныхъ рукописныхъ сборникахъ апокрихическаго со- 
держанія говерятся: дугу же сотвори Богъ по потоп%» (полу- 
устави. сборнивъ 1531 г) *); «по потоп$ знамеше положи 
Богъ на небеси — дугу, еже второму потопу не быти» °). 
Преданія эти, очевидно, образовались подъ непосредствен- 
нымъ вияшемъ ветхозавътнаго скаганія (Бытія, га. ІХ), что 
Господь, уставовлая союзъ свой съ Ноемъ и его съменеиъ, 
далъ радугу «во знаменше завъта»; но съ этимъ библейскимъ 
сказаніемъ суевфрный народъ слилъ свов старинныя представ- 
левів. Суровое время зимы языческій мноъ почӣтадъ эвохою 
владычества враждебныхъ и нечистыхъ силъ, весенніе рагли- 
вы в грозы, сопровождаемыя дождевыми ливвями, изображалъ 
въ грандіозной картинъ міроваго потопа, а являющуюся вее- 
ною вслъдъ за дождями радугу призвавалъ знаменемъ возрож- 
денія природы, грядущаго дЪта, осущающаго поля и нивы, и 
благодатнаго союза неба съ землею-—царства боговъ съ юдолью 
смертныхъ. Съ приходомъ зимы пропадаетьъ=рушитса небее- 
ная дуга и жизнь замираетъ, или, говоря мженческимъ язы- 
.комъ, вастаетъ кончина міра. *) 
') Подобво тому, по русскому пов®рью путь въ вебесяыя владз- 
пія охраннютъ косара (см. гл. ХХІҮ). — *) О. Му., 213, 694.— 
2) Каравел., 240.--*) Пав. отреч. лит., 11, 350. — 5) Пам. стар. руе. 


автер., ПТ, 173 (БесЪда трехъ святителей). — $) Свверно-ивмецкая 
сага разсказываетъ о морз, по которому отъ начала міра плаваетъ 
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Предетавлевіе радуга — иостомъ не чуждо в славянамъ, какъ 
можно заключать изъ указаній сказочнаго эпоса. Красавица- 
царевна, принадлежащая къ разряду облачныхъ нииФъ, влюб- 
дается въ прелестника Змъя Горыныча (демовическій типъ 
громоввика). Но сойтиеь имъ трудно: ихъ раздЪляетъ широ: 
кая огненная ръка, соотвЪтетвующая извъстноиу адскому по- 
току. Царевва ухитряется: она добываетъ волшебное по з 0тен. 
пе, бросила его — и въ туже минуту вполетенце раскинулось 
и повисло черезъ ръку высокимъ красивымъ иостоиъ '). Или, 
по другому разсказу: скачетъ Иваяъ-царевичъ отъ бабы-яги, 
дофэжаетъ до огненной ръки, махвулъ три раза платкоиъ 
въ правую сторону— и откуда ни взялся, повисъ черезъ ръку 
дивный мостъ; перефхаль на другой берегъ, махнулъ плат» 
комъ въ л4Ъ$вую сторону только два раза — и остался иостъ 
тоненькой-тоненькой{ Броевлась баба-яга пб мосту, в какъ до- 
бралась до средины — моетъ обломился и ова утонула въ во: 
дъ *). Тоже волшебное дъЙствіе придается сказками и поло- 
тенцу: махнеть однимъ концомъ —-явится мостъ, а махнемь 
другимъ — моетъ пропадаетъ. Этотъ сказочный мостъ-полотен- 
пе совершенно тождественъ съ мостомъ-пояеомъ заумы. 

г) Радуга—престолъ. Словенцы называютъ радугу Б0- 
$11] 8101 (51 оет) — божій престолъ, подобно тому, какъ кель- 
ты почитали ее с%далищемъ богини Цервдвены *); а въ Ка4е- 
ваъ упоминается красавица, дочь Лоухи, которая возсъдаетъ 
на радуг%, какъ на скамейк% *). 


лебедь, кершь въ клювъ кольцо; когда онъ упуститъ это кольцо, 
тогда ваступатъ конецъ вселенной. Дебедь—олицетворен!е грозы, 
кольцо -— радуга, море — облачное небо (ег Отаргип8 Чег Му!ћ., 275). 

1) Н. Р. Ск, Ү, 28; ҮІ, 52.—') Н. Р. Си., ҮІ, 5, а; УШЬ 8; савчя 
Нар. сл. раз., 78—81: разсвазъ о трехъ ниточдзхъ шолковой, сө- 
ребреной и золотой, слетающихъ съ нобе и служащихъ мостоиъ 
череэъ широкую рӯяу. — 8) 0. Мућ., 695. — *) Поттъ указываеть 
разныя иәзвавія, усвоешшыя радуг® всл®дств:е тъхъ сбзаженій, 
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УП. 


ЖИВАЯ ВОДА И ВЪЩЕЕ СЛОВО. 


Дождевосныя облака издревле представлялись небесными ко- 
лодцаин и ръками (си. гл. ХҮІ). Холодвая зима, валагая на вихъ 
свой оковы (точно также, какъ назагаетъ ова льды на згеи- 
ные источника), запврала священвыя воды — в ви%стъ съ 
тъиъ все кругомъ дряхаъло, замврало, и земля одЪвалась въ 
снъжный саванъ. Весвою могучий Перунъ разбивалъ эти кръп- 
кія оковы своямъ идлотомъ и отверзалъ свободные пути дож- 
девымъ потокаиъ; омывая землю, ови возвращали ей силу пло- 
дородія, убирали ее роскошвою зеленью и цвЪтами и какъ-бы 
воскрешали отъ зимней смерти къ новой счастливой жизни. 
Отсюда, во первыхъ, явилось вЪроване, что дождь, особенно 
весенний, даруетъ тъиъ, кто виъ умываетея, свлы, здоровье, 
красоту и чадороде '); больнымъ даютъ пить дождевую во- 
ду, какъ дЪкарство, ила совътуютъ въ ней купаться. *) От- 
сюда же, во вторыхъ, возникъ миеъ, общій всфиъ индоевро- 
пейскимъ народамъ, о живой вод? (у нъмцевъ: 4аз уаззег 


ва которыя наводили ея блестящ!е цвъта: такъ на остров® \апбе- 
гов называютъ се м/ё4егра|—усИеграе (райе жолчь), а у якутовъ, 
по сввдћтельству Бётлинга, дается ей совсвыъ уже не эстетическое 
вавваніе Ѓвазву! іва (Гисһзһагп, лясья моча), которое ничъиъ 
иваче нельзя объясаить, какъ сблвженіемъ радужпыхъ цвътовъ 
съ твми желтыми слъдами, какія оставляютъ дрсацы на сиъгу. — 
*) Тоже въровввіе соедивяютъ и вообще съ водою, если умыть- 
ся ею при ударахъ весенняго гроча.—?) Сахаров., 11, 26; дождь, 
еобраяпый па Ильянъ день, избававетъ отъ сглаза и вражьей силы 
С1610., 45). Выпадевіе дождя при пачезъ кокого - либо предпр! ат! а 
предвъщаетъ успвлъ и счастіе (Абев., 199). 
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4е5 |еЪепз), которая ведъляетъ равы, надълаетъ крепостью, 
заставляетъ разрубленное тъло сростатьев а возвращаетъ са- 
мую жизнь; вародиыя руескія сказки называютъ ее также 
енльною вла богатырскою водою, ибо ова вапатокъ тъъ 
могучихъ богатырей, которые въ сказочночъ эпосъЪ заступаютъ 
бога-громовника.') По древнему воззръвію, Перунъ, какъ богъ, 
проливающій дожди в чрезъ то изсушающий тучи, пьетъ изъ 
небесныхъ ключей живательную влагу. Въ этой метафор дож- 
дя славянскія сказки различаютъ два отдъльныхъ представле- 
нія: онъ говорятъ о мертвой и живой вод — различе, ве- 
ветръчзеиое въ преданіяхъ другихъ родственныхъ народовъ. 
Мертвая вода называется вногда цфающею, и этотъ посл%д: 
ній эпитетъ повятнће и общедостуонте выражаетъ соединяе- 
мое съ нею значеніе: мертвая или цЪълющая вода заживаяетъ 
нанесенныя раны, срощаетъ виъстъ разсъченные члены мерт- 
ваго тБла, но еще не воскрешаетъ его; ова асцъляетъ трупъ, 
т. е. дълаетъ его цълым ъ, но оставаяетъ бездыханиыиъ, 
мертвымъ, пова окропленіе живою (или живучею) водою 
не возвратить ему жизни. *) Въ сказашяхъ народнаго эпоса 
убитыхъ героевъ сначала окропляютъ мертвою водою, а потомъ 
живою,— такъ какъ и въ самой првродї первые дожди, сгояяя 
льды и сыфга, пресоченные лучами весенняго солнца, какъ-бы 
стагаваютъ разсъченные члены матери-земли а сафдующе 
за ними даютъ ей зелень и цвъты. По свидфтельству сказокъ, 
живую в мертвую воду привосятъ олацетворенвыя свлы 4Ът- 
нвхъ грозъ: Вихрь, Громъ и Градъ, или въщі  отицы, въ 
образЪ которыхъ Фантазія воплощаза тъже самыя янленія: во- 
ровъ, сокодъ, орелъ и голубь *). Кто вышетъ живой иди бо- 
гатырской воды, у того тотчасъ прибываетъ сила великая: 





1) Н. Р, Ск., І, 6; П, стр 312; Сваз. Грим.. П стр 42, 71, 200 
м др. —*) Н. Р Ск., П, 28 и стр 383; УП, 5. 11; УІІ, 8 и стр. 
316—7; Срп. припов., 12; Шоттъ, 27. — 3} Срп. припов., 12. 
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только отвфдавъ такой чудодЪйственной воды, русской бога- 
тырь можетъ поднять мечь-кладенецъ (—иолнію) и поразить 
зиз, т. е. богъ-громовникъ только тогда побфждаетъ демона- 
тучу, когда упьетея дождемъ. Праведемъ соотвътственвыя 
евидътельства норвежекихъ сказокъ: кородевичъ решился из- 
бавать отъ двфнадцатаглаваго тролля (дракона) похищеннытъ 
виъ красавицъ (это или свфтила, затемненныя тучами, или 
облачныя нимфы —см. гл. ХХ); чтобы совершить этотъ подвягъ, 
онъ долженъ былъ поднять ржавой мечь, висъвшій въ зам- 
кВ тролдя; мечь-молн!я называется «ржавымъ», потому что во 
все время, пока властвовалъ демонъ (т. е. въ зиише мёсацы), 
оставался мечь безъ употребленія, скрытый въ жилищ драко- 
ва (въ туч%). Но королевичъ не въ силахъ быдъ ‘и повер- 
нуть его. «Выпей изъ этой Флаги, ') что васитъ поддЪ, ска- 
заза царевна; такъ всегда дЪлаетъ тролль, когда вздумаетъ 
поднять мечь.» Королевичъ сдЪлалъ одинъ глотокъ — и опу- 
стигъ тяжелый мечь со стъны; за другвмъ глоткомъ могъ 
приподвять его, а за третьнмъ сталъ имъ свободно размати- 
вать: такъ поетепенно за каждымъ новымъ глоткомъ прибыва- 
да въ немъ свла. *) ЛАнваа вода принимаетса за непрем иное 
условіе освобожденія отъ власти демонской: «тамъ, говорится 
въ одной сказк%ъ, висятъ на стЪнЪ шечь и Фляга съ живой во- 
дою; когда опрысканный этой водою сухой лревесный пень 
дастъ молодые отпрыски и покроется зелеными дистьяши — 
тогда настанетъ часъ избавлеша» *), т. е. часъ этотъ касту- 
паетъ въ благодатную пору весны, когда дождевые ливни од$- 
ваютъ обнаженные д$са и рощи свъжей зеленью. Въ эёмк$® 
тролля хранится и котёлъ съ чудесной кипуче й водою: ето- 


*) Дожди, по древнему представленію, проливались ва землю изъ 
небесвыхъ сосудовъ — см. виже. —{) Си. норв., Г, 3, 9, 27; 1; 1, 
5.8) №огдізсЬез МагсћепіосЬ, уоп М епег, стр. 5—6; сравви Н. 
Р. Ск., Ү, 35; УШИ, 23. 
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втъ только искупаться въ вей —м тотчасъ станешь красивын», 
бълымъ, румянымъ, словно кровь съ молокоиъ, и необычайно- 
сильвымъ, что согласно и съ подззаніями изшихъ и других 
индоевропейскихъь сказекъ. ') Падеше дождей изъ тучъ, 033- 
раемыхъ пламенемъ грозы, заставило уподобать небесные водо- 
ёмы огвевнымъ ръкаиъ и кипучвиъ источвикаиъ. Свертъ то- 
го живая вода всцъляетъ саъпоту, возвращаетъ зръте, т. е. 
пролившійса дождь проясвяетъ небо и выводитъ изъ-ха тем- 
выхъ облаковъ и тумаковъ всемірвый глазъ— солнце, Изъ этатъ 
маенческвхъ основъ создадся цфлый радъ легевдарныхъ ска- 
завій о томъ, какъ Спасатель и апостолы исцфлаютъ болящит+ъ, 
разсфкая илъ на части и потомъ трижды опрыскивая разруб- 
девное тло водою: брызгаетъ Господь въ первый разъ—тъ40 
сростается, брызгаетъ въ другой — мертвый начинаетъ шеве- 
литьса, а 0064$ третьяго раза встаетъ здравъ и вевредвиъ *). 
Изв, виъсто этого, Спаситель и апоетолы варятъ разрЪзанвые 
куски тЪла въ горячей вод, и результатомъ бываетъ чудес- 
ное исцъленіе *). Ж ивая вода — тоже, что безсмертной 
вапитокъ: санск. атгіѓа (атагіуй), греч. 4р Врос(а 
(=Иплог(а3) или уёхтар (песет ауег(евз, шапитокъ, от- 
вращающій смерть; коревь уех — увхрос̧, уєхос̧, лат. пет, 
пес-аге). Вкушая амриату (амброзю) а вектаръ, боги дВлались 
безсиертными, вЪчио-юнымя, непричаствыми бол®знямъ; въ 
битвахъ свфтлыхъ духовъ съ демонами (асуровъ съ девами) 
т изф пораженныхъ, которыхъ воодушеваяла амрита, возста- 
ваяв съ новыми силами. По древне-греческому въровавію, въ 
тъл и жилахъ боговъ, ви®сто крови, текла эта безсмертвая 
влага (вхоръ), и наоборотъ дождь метафорически назывался 
кровью небесныхъ боговъ и богинь. *) 


1) Ск. норв., І, 14. Сравни ниже съ русскими предан!ями о ку- 
пеньн сказочныхъ героевъ въ кипяткЪ или горячемъ мо20к%. — 
*) Н. Р. Дег., 4, 5. — *} №4., стр. 120; Сказ. Гр., 81; ПІ, стр. 
129—131.—% 0. Му\., 294, 858; Кувъ, 175. 
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Древвъйшій языкъ, давая иаэвашя предметаиъ по ихъ при- 
знакамъ, сблязилъ и отождествилъ все, что только напомина- 
40 текучія струи влажной стихін; поэтому не только вода, во 
и молоко, моча, сокъ дерева, растительное масло 
и общеупетребительные напитки (медъ, пиво, вино) дали 
метаФорическія выраженія для дождя. ') Особенно важно въ 
миеологін арійскихъ племенъ уподоблете дождя крпкимъ, 
опьяняющииъ вапиткамъ: отъ санскр. р! (рірӣті, греч. 
пх(у, дат. ЬіЬо, слав. пить) образовались слова — санскр. 
р, ріа=питье, греч. 7 (уоу, литов. румаѕ — ваше пи- 
во *); отсюда-же и пьянство; сравни: вода и водка, жи- 
вая вода и |’ ваи йе тіе, адиа уіба. Шумное проявленіе не- 
бесвыхъ грозъ арійцы сравнивали съ дъйствіемъ, производи- 
мымъ на человЪка опъяненемъ; какъ человЪкъ, упившійся вя- 
номъ яли медомъ, дЪлаетея скловныиъ къ ссорамъ, брани и 
дракаиъ, такъ боги и демоны, являющиеся въ дожденосныхъ 
тучахъ, опьяненные амритою, отличаются буйствомъ и стре- 
мительностью на бятвы; въ завыванін бури и раскатахъ грома 
слышались ихъ враждебные споры и воинственные клики. На- 
родный эпосъ аюбитъ уподоблять битвы ве только грог, но 
и приготовлевію пива и пиршеству, на которомъ сражающиеся 
ратники допьява упиваются вражею кровію. Въ пфенЪ на Кор- 
сунскую побфду Хифльницк!Й, призывая казаковъ воевать съ 
ляхами, взываетъ: 


`„Братья козаки-Запорозци! 

Добре знайте, барзо гадайте, 

Изъ ляхами пиво варата затирайте; 
Лядьскій солодъ, казацька вода, 
Дяльски дрова, казацька труде». 


1) О дожд, молокъ и мочъ см. ниже; уподоблевіе дождя древес- 
ному соку и маслу стовтъ въ связи съ мнөнческииъ представ- 
лешемъ тучи—деревомъ.—*) Пвите, И, 320. Др.- верх.-нъм. Біог 
образовалось изъ основной Формы Љіуав—ріуав — У. 3. А. Н. 
1865, І, ст. Шлейхера, 51—62. 
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И дале, описывая пачало битвы, пфеня говоритъ: 


Ов не вербы-жъ то шухъли и ни газки закричази, 
Тожъ-то козаки язъ ляхами пиво варить зачинази. 


Въ другой малороссійской пЪсн% (ворочемъ недавняго проис- 
хожденія) казакъ говоратъ своей милой: 

Иду к туды, 

Де роблять на диво 


Червонее пиво 
Зъ крови супостатъ. 


А дъвица спрашиваетъ: 


Хиба-жъ ты задумавъ тъмъ пивоиъ упиться? 
Чи вже-жъ ты зо мною захотъвъ раззучаться? 1} 


Слово о полку еравниваетъ битву съ свадебвымъ пиромъ: «тутъ 
кроваваго вина не достало, тутъ пиръ докончили храбрые ру- 
сичи: сватовъ напоили, а сами полегла за земаю русскую.» 
Тоже сравненіе допускается и великорусскими пЬснями: уми- 
раетъ въ пол отъ тяжкихъ ранъ удалъ добрый мблодецъ и 
наказываетъ своему коню: 

Ты скажи моей молодой жен», 

Что женился я на другой жен, 

Что за ней я взялъ поле частое, 


Насъ сосватаза сабля острая, 
Положиле спать калена стр®ла! 


Или: ворочается домой мӧлодецъ, весь взраненвый, самъ ша- 
тается— на тугой лукъ опирается. Встръчаетъ его родная 
мать: «атъ ты, чадо мое! зачъмъ такъ напиваешься, до сырой 
земли прикловяешься?» Отвъчаетъ добрый молодецъ: «я нө 
самъ напился, напоилъ меня турецкій султавъ тремя пойча- 
ма!» Эти пойла— кровавые раны отъ сабли острой, отъ копья 





1) Сбори. укратни. пъсень, 67—68; Малорос. песик, изд. 1827, 
81—82. 
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иътваго, отъ пулв свинцовой. ') Еще въ одной пфенф дёвица, 
надъ которою насиъялея невърный любовникъ, грозитъ ему: 
«в изъ крови изъ твоей пиво пьяно ваварю!» *) Въ авглосак- 
сонекомъ сказані о БеовульФ® убитый также сраввивается 
съ опьяненнымъ: ћеого бгіпсеп 5ууеа| (овъ погибъ опьявен- 
ный мечами). *) Итакъ пиво и вино принимались за поэтиче- 
скі метафоры крови, и виже пря разбор скандивавскаго ми- 
ва о квасир% мы увядимъ, что кровь превращается въ кр+п- 
кій медъ. Греки и римляне, ори заключени договоровъ, скръ- 
паяемыхъ клятвою, возливали богамъ вино съ такою мольбою: 
«да прольется кровь клатвопреступника — также, какъ проди- 
вается это вино!» Любопытны свидфтельства языка, указываю- 
щія на уподобление грозы я ненастья--приготовленю хиъльныхъ 
напятковъ: област. замоложав ть употребляется въ смыса$: 
захм%ъяћть, опьянфть, а моложить приифняется къ погодв и 
значитъ: затагиваться небу тучами, дЪлаться пасмурнымъ; 
мозожный — туманный, сърый; средній глаголъ замола- 
живаетъ, замолодило — становится или стало обзачно, 
пасмурно, а дйствит. Форма заиолаживать, замолодить 
—дълать такъ, чтобы напитокъ заигралъ, запънился («замояо- 
дить пиво). *) Скоплевіе паровъ я духота, предшествующія 
грозЪ (то, что у насъ обозначается словомъ: парит +ъ; сравня 
ванные пары), по ифмецкому повърью, объясняютея тъмъ, 
что въ это время карлики изи въдьмы (грозовые духи и об- 
лачныя жены) вачинаютъ варить пиво (ргаџеп, Коећеп); позд- 
нъе, когда древнему предавію далан христіанскую окраску, та- 
кое приготовзене небеснаго пива стали приписывать Спасвте- 





') Сахаров, І, 203, 240. —*) Эти. Сб., ҮІ, 91. —) Опытъ сравни. 
обозр. др. памяти. вар. поэзін, 43; тутъ. же и другія указан!я изъ 
нъмецкихъ паматниковъ. — 4} Обл. Сл., 64; Доп. обл. сл., 116; Сло- 
варь Акад. Росс., 11, 650. 
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дю '). По свидфтельству русской сказка, Илья Муромецъ, 
чтобы стать сильномогучимъ богатырехъ, долженъ былъ триж- 
ды испить пива крфикаго (стр. 304). Нм. Ьгаиеп родствен- 
но съ санскр. Ь№га}) — ігісеге, аззаге; древнъйшій корень 
былъ Ьһгар или БПагр, перешедший потомъ въ Ьһгӣј и 
Ьһгајј; отсюда объясняются и русск. брага — хм5льной де- 
ревенскій напитокъ, и кельтск. гас и гаісћ — солодъ, 
Ьгасалу 4, Бгесі — сусло пива. Веды упоминаютъ о молніенос- 
ныхъ существахъ В гоо, спутвкикахъ облачныхъ женъ (Араѕ) 
и в%тровъ (Марутъ); они входятъ въ темныя пещеры тучъ, 
возжигаютъ тамъ пламя грозы, заставляютъ кипъть дождевые 
источники, и такимъ образомъ завариваютъ небесную брагу. 
Въ одномъ гимнЪ Ригъ-Веды этимъ божественнымъ духаиъ 
дается зпитетъ зошуазай, т. е. творящіе сому *). 
Опьяняющій напитокъ древнихъ индфйцевъ —сома приго- 
товлялся изъ сока растенія азсер!аз ас а, съ прим%сью мо- 
лока или ячменной жидкости и меда. Эта сома въ глубочай- 
шей древности сдЪзалась метахорическимъ названіемъ без- 
смертнаго напитка боговъ (амриты), и даже была оляцетво- 
ряема, какъ божество, одаряющее силою, безсмертіемъ и плодо- 
родіемъ. Индъйской сомБ въ ЗендавестВ соотвътствуетъ һа- 
ота, и объ вЪтви аріевъ твореніе сомы приписывали богамъ 
и искали ея происхождения на небЪ; тамъ возл% всемірваго де- 
рева (=тучи), въ священвомъ поток росло то чудесное расте- 
ні (зот, Вот), изъ котораго выжималась животворная сома 
дождь. Этимъ напиткомъ упивается Индра - гроиовержецъ. 
«Въ лои Туазмаг’а (творческое божество, производитель вее- 
го сущаго, создатель громовой палицы) Индра пьетъ сому, 
драгоцфнный сокъ котораго выжимается въ чаши» говоритъ 
свящевная пъсня; въ связи съ этимъ представлешемъ громо- 





1) Оег ћеш. Уо!Коаце, 175. — *) Кувъ, 165; Пикте, П, 321; Піе 
Сопегмей, 51. 
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вая иалвца стала уподобляться Бамню, выжимающему боже- 
ственный напитокъ. ') Во многихъ мъстахъ ведаическихъ гви- 
новъ капзамъ дождя орисвонется эпитетъ «богатыя медомъ» *), 
а небесная сома именуется — тайНи или зошуаш ша и, 
ради того сладкаго вкуса, который иридавался земной сом 
примЪшиваніемъ меда. Такъ въ гимвахъ говорится, что облач- 
ныя коровы струятъ изъ своихъ сосцовъ свфтлый медъ, что 
Маруты доятъ вхъ и несутъ богу-громовнику сладкой, ме- 
довой напитокъ. *) Ма@ри, греч. дёфо — вино (ре 9 бо — 
пью), сканд. т] баг — вино, ше(!—медъ (какъ опьяняющій 
напитокъ), лит. 6145 — Чет; дая всъхъ этихъ ръченій древ- 
въйшая Форма есть та(ћ и— питье, сиъшанное съ сокомъ, до- 
бытымъ чрезъ раствраніе; другой синонвиъ сомы — уёпа 
(=греч. оїуо;, лат. упит, готск. увір, слав. ввно, пере. 
м іп — черный виноградъ). Медъ-сома, по свидътельству Ведъ, 
былъ низводимъ ва землю тъми-же быстролетными птицама: 
соколомъ и орломъ, которыя разносили и блестящя молнии; 
онЪ похвщали его изъ темныхъ облачныхъ скалъ, куда запря- 
тывали благодатную влагу злые демоны. По указанію нъкото- 
рылхъ гимновъ, самъ Индра въ видЪ сокола похищаетъ скры: 
тый въ сказахъ медъ-сому и приноситъ его смертвымъ, т. е. 
заставляетъ дождь проавваться на поля в навы. Что сома и 
амрита тождественны — это очевидно изъ многихъ аналогиче- 
скихъ представленій: въ томъ-же вид сокола Индра выхваты- 


1) Кувъ, 67, 119, 124—7, 159—160. — +) Огіеш ип@ Оссій. 1861, 
11, ст. Бюлера, 228. — 8) Приводимъ свидВтельства гамновъ въ 
ннецкоиъ переводъ: «ісћ (говоритъ Ивдри) 10510 іа вів (семь 
небесвыхъ потоковъ) 423 ріАпгепде, йаз егвећпіе іо ег Каће Ещег, 
діе віготепбеп, дев Меі!ћев Меіһ, деп КгАЙідеп Ѕота тіїсһе- 
тівећё»— «Оет Гога рареп іе Каһе іе МіІсћ, дет Ооппегег бео 
вйвгеп Меіћ.-—«Югеі Киѓео Меіћа теік(еп дег Ргіспі Ѕбһое (Ма- 
руты) Чет ОоппегКе!ИгАкег ап Ме.» 
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ваетъ амриту язъ пасти демона - изсушителя (Сисрна). *) 
Съ этими воззрЪ ями совершенно согласны и преданія яру- 
гяуъ родственныхъ нароловъ. Первая пища, которую вкусилъ 
новорожденный Зевсъ, была медъ и молоко, и коривлицы 
его назывались то Мећл:, то МЕМосо: — названія, сближае- 
мыя Нуномъ съ рёЛ:тта (ВЕ) :сса) — пчела: это быля вим- 
Фы, питающія бога-громовпика медомъ дождя, при самомъ рож- 
денін его въ бурной грозъ. Уцълъло еще другое сказаніе, что 
малютк%-Зевсу приносилъ нектаръ орелъ; самъ же Зевсъ въ 
образ орла или бурнымъ вихремъ похитялъ Ганимела, кото- 
рый, какъ божественный кравчій, разносившій нектаръ олвм- 
пійскниъ богамъ, заступаетъ въ гречгскомъ мноъ мЪсто бла- 
годатной сомы; въ нёкоторыхъ преданіяхъ опъ является какъ 
геній-податель плодородия *). Уподоблевіе дождя вину вызва- 
10 у грековъ иноъ о Вакх$; онъ былъ сынъ Зевса и потому 
назывался Діовисоиъ (отъ дгос, родительн. отъ /=5$) и 
Персефоны вля, по другому сказанію, Семелы. Это посл ёдвяя 
упросила могучаго олямпійца явиться къ ней во всемъ вели- 
чів, съ громамв и молніямв, и опаленная мебеснымъ огнемъ 
погибла, разръшивтись недоношеннымъ Вакхомъ. Зевсъ раз. 
ръзалъ себъ лялвею я доносилъ его до девяти-мъсячнаго сро- 
ка. Смысяъ тотъ, что туча, разбитая грозою всчезаетъ, а изъ 
нБАръ ея исходитъ вяно—лождь. Съ этимъ мнооиъ Фантазія 
соединила другое поэтическое представленіе о рождении Вакха 
взъ ноги Зевса, подобно тъмъ всточиикамъ живой воды, кото- 
Рые валива лись изъ-подъ ударовъ мощныхъ копытъ Зевсова ко- 
ня. Вакхъ представлялся красввымъ юношею съ тярсомъ(жезлъ, 
обвитый ввнограднымъ плющемъ—эмблема иолнін) въ рукахъ; 
онъ научвлъ смертныхъ воздълывать виноградники, оригото- 
Вять вино и хмъльный напитокъ ягъ ячиеню, и воздЪлывать 





') Кунъ, 144,—6, 158- 9; Піе Соегуе1і, 62—63; Пикте ИП, 317.— 
*) Кунъ, 136, 176. 
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землю быками; какъ скандинавскому Тору, такъ и ему былъ 
посвященъ козелъ. Торжественное шествіе Діониса сопровож- 
дали опьяненныя до вступхенія нимеы (вакханки), уввнчан- 
ныя виноградными гроздіяив и съ шапящими зиъями (—м0л- 
вівми, см. гл. ХХ) вокругъ головы. Подъ звуки иузықки в грои- 
кихъ пЪеень неслись он въ буйной пляск, потрясая тарса- 
ми, а п0дъ ихъ легкими стопами били ключи меда, молока и 
вина. Скандинавская миеолог!я сообщаетъ не менъе любопыт- 
ныя сказавія. Изъ-подъ трехъ корней міровой ясеня Иггдра- 
звали, идущехъ въ небо, эдъ и страну велвкановъ, вытекаетъ 
по священному источнику: источнвкъ у небеснаго кория на- 
зывается Отіһагігиппг (по имени ворны Ог@П), воглъ котораго 
собвраются боги опредълять непреложныя судьбы вселенной. 
Всякое утро норны черпаютъ изъ этого источника воду и окро- 
пляютъ ею вЪтви міровой ясени, отчего и происходитъ роса, 
падающая долу; на поэтическомъ языкъ Эдды роса —һопір- 
(а11 (низпадающій медъ): ею питаются пчелы. У славянъ су- 
ществуетъ зналогическое повърье, что медъ падаетъ съ неба 
ва цвфты, а съ цвътовъ уже собираютъ его ичелы !); на Ру. 
си даютъ рос % эпитетъ медв яная (медовая; въ народныхъ 
пфеняхъ и сказкахъ: «яства сахарныя, питья медвяныяй»), 
польск. т! одома гоѕа иян тіойоміса *). Другой источ- 
некъ у корня великановъ (пгт итзеп) называется Мити"5Ьгио- 
пеп, въ водахъ котораго таится высокая мудрость; за единый 
глотокъ этого напитка Одинъ отдалъ въ закладъ свой глазъ: 
поэтическое изображеніе солнца, закрытаго дождевою тучею. 
Такъ говоритъ объ этомъ Уб\изрл: 


АПеѕ меіѕѕ ісі, Одма, 
Уо ди дет Аирес Багз: 


1} Гавушъ, 151. — 2) Толков. Слов, 910; ЗюмиК роБКо гоз. 
Мюллера, І, 398. 
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Гь дег уіорекапмеп 

ОцеНе Миг. 

Ме ик Мілис 

Јодеп Могвеп 

Апа \’ауаегз Рап: 

№1551 1ге ма$ 4аз Бейси «1? 3) 
Итакъ водф Мимврова источника давалось названіе меда; по 
другимъ преданіямъ Одинъ пилъ только вино и поилъ имъ 
свонхъ волковъ, отчего они были беземертны; Торъ, явившись 
въ жилище великановъ, выпилъ три бочки меду; Геймдалль 
также утолваъ жажду добрымъ медомъ, а на пиру у бога мо- 
рей Эгира (Оеріг) подавали богамъ 51; Фрейру приписывалось 
открытіе воздфлывашя земли и виводълія. *) Финны взывали 
къ громовнику Укко: «боже великій! ты, отецъ небееный, ту- 
чамъ повелитель, царь надъ облакаме! Поръши ты въ небф и 
пошли съ востока, запада и юга дождевыя тучи, окропи изъ 
вихъ медомъ поднявиийся ко4осъ шумащей нивы.» *) Кале- 
вала разсказываетъ, что на свадебный пиръ бога-кузнеца Иль- 
марннена (брачное торжество громовника, вступающаго въ 
союзъ съ облачной дъвою) былъ убитъ гигантскій быкъ (—ту- 
ча), и затъиъ приступили варить пиво; кладутъ хмЪль, яч- 
мень в воду, но пиво не киснетъ. Чтобы пособить горю, соз- 
даютъ пчелу Мегиляйненъ и посылаютъ ее за девять морей 
— Туда, гд ростетъ золотая трава и серебреные цвъты (—Пе- 
руновъ цвфтъ, см.гл. ХҮШ). Пчела обиакиваетъ свои крылушки 
въ медовой росф и возвращается назадъ; какъ только поло- 
жили капаю этого меду— паво тотчасъ пришло въ брожевіе, 
ззшумћло и густою пъною пошло чрезъ края чановъ. *) Въ 


!) Кувъ, 129—132. Переводъ: „Все я знаю, Одинъ, гд сокрылъ 
ты свой гзазъ: въ иногослевномъ источвикЪ Мимира. Каждое утро 
пьетъ Мямиръ медъ изъ водъ Одивова заклада: вЪдаешь зи, что это 
зоачатъ?—?) 0, Муш., 196—8, 295. — {4 У. 3, А. Н. 1852, ІҮ, 
516—7.—%) Ж. М. Н. П. 1846, 1, ст. Грим., 167. 
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другомъ иъстъ поэма говоритъ, что Мегиляйненъ летвтъ въ 
царства солнца и луны, и омочивъ въ тамошнахъ источникахъ 
свои крылья, приноситъ на нихъ медъ жизни къ матери 
Лемлинкяйнена, а та воскрешаетъ этимъ медомъ своего изруб- 
леннаго въ куски сына. ') Старинныя апокрифическія сочи- 
нешя упоминаютъ о небесныхъ (райскихъ) источникахъ, теку- 
ЩихЪ медомъ, виномъ, млекомъ я масломъ. Такъ въ хожденів 
апостола Павла по мукамъ читаемъ: «ангелъ рече ин: въел$дуй 
ми, да тя веду въ градъ Христовъ... Вшедше же видъхъ градъ 
Христовъ и баше свътъ его паче свта міра сего свътася, и 
бЪ весь златъ... и баше отъ западныя страны града ръка мед- 
вена, и отъ оуга (юга) ръка молочна, и отъ сточныя стра- 
ны его рёка вина и оя%я, и отъ съверныя страны его ръка 
маслена.» Въ «Словъ о трехъ мнисъхъ, како находили св. 
Макарія»: «и видъхомъ церковь, посреди же церкви тоя 04- 
тарь знамянованъ, посреди же олтара того источникъ зиа- 
манавъ водны й — 6лъ яко млеко, и видъхомъ ту мужи 
страшны зло окрестъ воды стояща и пояхуть ангельскія пёс 
ни, и видъвше то мы трепещюше яко мертва; да единъ отъ 
нихъ красенъ гъло, да тотъ ны рече приступивъ: се есть 
источнякъ безсмертенъ, ожидая праведвыхъ на- 
сладитя. Мы слышахомъ и прославихомъ Бога, и минухоиъ 
иъсто то со страхомъ и въ радости велицъё быгомъ... но ба- 
ту устн$ наша ослажени отъ воды тоя: до 3-го дни 
слипахуся устн$ наша яко отъ меду.» Въ хожденія св. 
Зосимы къ рахманамъ говоритея о дерев?, отъ корня ко- 
тораго истекала вода, сладчайшая меду. *) Этотъ по- 
слЪдній апокрифъ имфетъ связь съ баснословными сказашами 
объ Александр Великоиъ, посфтившемъ страну блаженнытъ 
ратмановъ (индфйскихъ браминовъ), гдъ течетъ райская рка; 


') Библ. дла Чт. 1842, ХІ, сиъсь, 43. — 1) Пам. отреч. лит., Ц, 
47—48, 62, 64. 
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всходя изъ эдема, она раздЪднется на четыре рукава: Тигръ, 
Ееретъ, Геонъ или Нилъ и Фисонъ, а вода въ ней сладкая и 
бълая, аки млеко. ') Простолюдияны наши доселъ вспомиваютъ 
о какой-то счастливой стран%, гдф рЪкя медовыя и мозочныя, 
а берега кисельные. *) По рагдичію прамфнешй, допускаемыхъ 
вародною догадлявостью, нечаянно-пролвтое за столомъ вино 
иля масло принимается —то за счастливый звакъ, какъ пред- 
въстіе плодородія и обилія, посылаемыхъ дождевыми ливнямв, 
то за врвиъту кедобрую, какъ указаніе грядущей убылв.?) У 
автвчныхъ вародовъ и германскихъ племенъ медъ н молоко 
составляли необходимую привадлежность обряда, совершаемаго 
пра запашкъ полей, какъ свивозы плодородящаго дождя. *) 
Арконскій ядолъ Свфтовита держалъ въ правой рукъ турі 
рогъ, который ежегодно наполнялся вином ъ. Саксонъ грам- 
матикъ описываетъ торжественное служеніе этому богу, по- 
дателю земныхъ уро жаевъ. Каждый годъ поса жатвы жите- 
ди собирались передъ храмомъ, приносили жертвы и устроя- 
ли общественное пиршество. Жрецъ бралъ изъ руки идола 
росъ, в если замфчалъ, что напитка въ немъ много убыло, то 
предсказывалъ безплодный годъ; если же напвтокъ усыхалъ 
мало — это предввща 40 урожай. Согласно съ предсказаніеиъ, 
онь совфтовалъ народу быть щедрёй вли скупе въ употре- 
бленін х45ба; потохъ выливалъ старое вино къ вогамъ исту- 





1) Моск. Тезегр. 1832, ХХГУ, 558. — #) Преданіе о моряхъ и 
источникахъ, текущихъ молокоиъ, изьвстно и у другяхъ яародовъ. 
Швейцарская сага разсказываетъ. что въ старое золотов время 
одинъ пастухъ утонулъ въ такомъ источнияв; трупъ его быдъ по- 
гребень въ пещер, входъ въ которую пчелы задъпяли медо- 
выми сотаин. Эта сага напоминаетъ греческій миеъ о Гдавк® 
(—блестящ), утонувшеиъ въ круже? меда, п повъеть 0 корол 
Фідльвирв, погибшеиъ въ бочквВ меда: въ осиовћ этихъ сказаній 
кроется представленіе о блестящей моля!и, потухающей въ дожде- 
вой тучв (0. Мув., 660). — 2) Зап. морск. офиц. Броневскаго, 
І, 278; 0. Мущ., 1000. — *) 1й., 1187—8. 
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кана и наполнялъ рогъ свъжииъ, громко испрашивая у бога 
счастія, побфдъ и богатства вароду. Окончивъ молитву, жрецъ 
осушалъ рогъ за одинъ разъ, наливалъ его снова и влагалъ въ 
руку илола. ') Свфтовитовъ рогъ съ ввномъ служилъ знаме- 
ніемъ тёхъ сосудовъ, изъ которыхъ небесные боги пролввали 
на землю благотворные дожди; усыханіе напитка предвъщало 
умаленіе дождей, а сафдовательно засуху в безплоде, и наобо- 
ротъ. Такимъ миенческимъ значеніемъ меда и вина условли- 
вались и многіе другіе обряды. Съ напитками этими соедвия- 
да туже идею плодородія, здравя и богатства, чтб и съ дож- 
демъ; а потому волоса жениха и невъсты смачивали медомъ, 
а во время въвца заставляли молодую чету пить вино. Какъ 
метаоорическія вазванія «жввой воды», медъ и вино сдфлались 
эмблемами воскресенія. На празднвкъ Коляды, когда соли- 
це, умерщвленное демономъ зимы, снова возрождается къ жиз- 
ни, сербы а черногорцы возжигаютъ въ честь его баднакъ, 
посыпаютъ возженное полфно жвтоиъ и окропляютъ вивомъ и 
масломъ. На Руси къ этому празднику преготовляется кутья 
(ачменная каша), политая медовой сытою. Эта-же кутья и медъ 
считаются необходимыми при похоронныхъ и поминаяьныїъ 
обрадахъ Прв начах? весны, когда земля умывается дождями и 
пробуждается отъ зимней смертв, (превмущественво въ дни 
Свътлой в Өоминой недфль) крестьяне ходятъ на кладбища и 
поливаютъ могилы родичей медомъ и ввномъ. *) Въ Германи и 
въ славянскихъ землахъ существуетъ повфрье, будто на Рож- 
дество н Воскресеше Христово, между одиннадцатымъ и дв%- 
надцатьиъ часомъ ночи, вода всточниковъ превращается въ 
вино. *) Пожаръ, провсшедшій отъ грозы, по манію нашихъ 
посеяянъ, можно гасвть только пивом ъ, квасом ъ, вла мо- 
докомъ, а не простою водою; если же этого нельзя сдЪълать, 


1) Срезвев , 52, 88. 3) Олонец. Г. В. 1852, 21.9) 0. Му(Ь., 551. 
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то лучше вовсе не гасить, а ожидать, пока небесный огонь 
потузнетъ саиъ собою. 

Въ связи съ древквиъ предетавленіеиъ тучъ демонами воз- 
никли суевърныя сказанія о томъ, что вино изобрфтено дьа- 
волоиъ и что черти заводятъ пьяны хъ въ гаубокіе омуты ') 
и увлекаютъ на дно. Подъ вліяв:емъ нравственныхъ тенден- 
цій храстіанства вогзръніе это должно было получить особен- 
ную твердость. Народвая Фантазія воспользовалась библей- 
скимъ разсказомъ о Ноф, упившемся отъ вявоградваго сока, и 
сифшала съ нимъ преданіе объ изобрътепін хлЪбваго вина. Ле- 
генда эта давнаго происхождения; она ветр$чаетея въ апокри- 
Фическомъ сказани Меөодія Патарскаго, сочиневія котораго 
были извЪствы уже древнёйшему нашему лътописцу °). По 
словамъ апокрифа, когда Ной началъ, по повелънію ангела, 
тайно строить на горф ковчегъ, то дьяволъ, искони иенавист- 
накъ человфчеекаго рода, подстрекалъ Евву: «чиспытай, га 
«ходить мужъ твой? Она же рече: кръпокъ есть мужъ мой, 
«ве могу вспытати его. И рече діяволъ: надъ ръкою растетъ 
«трава, вьется около древа, и ты вземъ травы тоя (хиълю), 
«скваси съ мукою, да пой его —вспов®сть ти все! Едвною 
«же пріиде Ной по обычаю в2ъ горы пища(и) ради... сшедши 
«же, рече жен® своей: дай же ив квасу, яко вжадахся отъ д%- 
«ла своего. Она же вальяша чашу и ласть ему. Ной же вепивъ 
«и рече: есть зи еще? Испивъ же три чаши и возлеже опочи- 
«ти, ако-же веселъ сотворвея Ной. Она же нача ласковьными 
«словесамв вопрошатв его». Ной повъдалъ ей тайву и на ут- 
ро нашелъ ковчегъ разогеннымъ. Озваченная легенда проникла 
въ разные памятнекя старинной письменности *) н въ устные 








1) Дьявольскіе омуты метафора дождевыхъ тучъ — *) Паи. стар. 
рус. литер., 111, 17—18; Лат. рус. лит., кн. 11, 158—160.—*) Та- 
ковы: „Поввсть о многоумномъ Хиълю“ и «Притча о женской зло- 
бв»-– Рус. Въст. 1856, ХІІІ, 21—23; Пыпинъ, 204-— 5; Пам. стар. 
рус. литер., 1, 465. 
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народные рагсказы *). Другое сказавіе, занесенное въ сборникъ 
Руманцовскаго Музея ХҮІ въка, изобрътеніе винокурен!я при- 
писываетъ пьявому б$су, во пргурочиваетъ это ко времени 
послъ Христова вознесения *). На югъ Росси ходатъ предане, 

что первую горфлку выкурвлъ сатана изъ куколя, и подповвъ 
Евву, далъ ей закусить запретнымъ яблочкомъ. У белоруссовъ 

извфстенъ елъдующій разеказъ: жилъ-быдъ мужикъ, взялъ онъ 

чуть ли не послъднюю краюшку хяћъба и пофхалъ на пашню. 
Пока овъ работалъ, пришелъ чортъ в утащилъ краюшку. За- 

хотълось мужаку обдать, хвать — а хлфба нъту! «Чудное 
ДЪао! сказалъ иужикъ, никого не видалъ, а краюшку кто-то 
унесъ. А, на здоровье ему!» Пришелъ чортъ въ пекло я раз- 
сказалъ обо всемъ набольшему дьяволу. Не понравилось сата- 
нъ, что мужикъ не только не ругнулъ вора, а еще пожелалъ 

ему здоровья, и послалъ онъ чорта назадъ: «ступай, засаужи 
мужикову краюшку!» Обернулея чортъ добрымъ челов комъ и. 
рристалъ къ мужеку въ работника: въ сухое лъто засЪялъ 
еиу дълое болото — у другитъ врестьянъ все солнцемъ сож- 
гло, а у этого мужика уродился знатный 11%ъ6бъ; въ мокрое, 
дождливое вто засЪялъ по отлогвиъ гораиъ — у другихъ 

весь хлЪбъ подмокъ и пропалъ, а у этого мужика опять уро- 
жай на славу. Куда лъвать хлЪбъ! чортъ и принялся за вы- 
думка: давай затирать да высиживать горькуху, и таки ухи. 
трился! Посл отъ него вс переняли лълать горькуху, и по- 
шла она, окавнная, гулять по б%лому свЪту!*) По указанию на- 





п Н. Р. Лег., 14. — #) Пам. стар. рус. литер ‚ Г, 137. — 3) Нар. 
сл. раз., 167—182; Эрленвейнъ, 33. Подобный же разсказъ о про- 
исхождени х2Ъбнаго випа существуетъ в между татарами нижето- 
родской губ., съ такамъ дополнешемъ: приготоваяя вино, чортъ 
подм®шалъ туда спачала зпсьей, потомъ волчьей, а наконецъ 
и свиной кровя. Отъ того если челов®къ немного выпьетъ—го- 
20съ у него бываетъ гааденькой, слова масленныя, такъ лисой на 
тебя и сиотритъ; а много выпьетъ — сдълеетея у него свирзвый, 
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родвыхъ легендъ ') и лубочвыхъ картинъ, пьяниды пойдутъ 
въ адъ терп$ть, ьмфст$ съ сатаною, муку вЪчную, а на опой- 
цахъ чертв будутъ возить на тоиъ свт дрова и воду. Прос- 
той народъ вфритъ, что нечистый подстерегаетъ пьянаго и 
старается затащить его въ воду. Одному мужику случилось 
позднвмъ вечеромъ ворочаться домой съ веселой пирушки. На 
встръчу ему незнакомый: «здоровъ будь!» — Здравствуй! Сло- . 
во за слово — «зайдемъ ко ин%, говоритъ встрёчной; обогр+- 
емся и выпьемъ по чарк, по другой». — Отчего не выпить! 
Пришли; взялся мужакъ за чарку и только перекрестилея — 
глядь! стовтъ по гордо въ омутЪ, въ рукахъ колъ держитъ, а 
товарища кэкъ не бывало. Или показывается нечистый въ вв- 
АВ пріятеля, зазываетъ путника въ кабакъ выпить и прямо 
таки въ пролубь угодитъ его. *) 

Предетавденіе безсмертнаго напитка боговъ — медомъ да- 
до мненческое освящеше пчелами, приготовительницаиъ слад- 
ки1ъ сотовъ, и какъ глубоко проникли убъжденія о святости 
меда в пчелъ въ нравы и культъ различныхъ кародовъ — 
указывалъь уже Крейцеръ въ своей символик По русскому 
повърью, очелы первоначально отроились отъ лошади, за%з- 
женной водянымъ дъдомъ и брошенной въ болото; рыба- 
кв закинули невода въ болото и вытащили оттуда пчелиный 
рой; отъ этого роя и раеп.чодияись пчелы по всему свфту. 
Устранвая пасику, пчеловодъ, для успфта своего дфла, обре- - 


во1чій правъ, а еще больше выпьетъ — и какъ разъ очутится въ 
грязи, словно свинья. У грековъ сохраняется преданіе, что. ви- 
иоградную 203у посадилъ впервые Діонисъ, вставивши ее сперва 
въ отизью костяшку, потомъ во львиную и наконецъ въ осда- 
ную, которыя она и обьиза свонма корнями: выпьешь яемного —з3- 
поешь какъ птица, выпьешь бозьше-- станешь свкръпъ какъ левъ, 
в еще бозьще — обратишься въ осле (Ганъ, 76) — !) Н.Р. Лее., 21, 
27, 29; Казъкя Пер., ҮІ, 101. — *) Тульск. Г. В. 1852. 26; а 
ОКгаш., ІІ, 38—41; \'е5181. Маге, 15—19. 
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каетъ водяному лучшій улей; иногда топитъ этотъ улей въ бо-. 
лот, а иногда оставляетъ на пасик%: въ первомъ случа$ во-: 
дяней умножаетъ пчелъ и даруетъ обиліе сотовъ, а въ по- 
сдлнемъ охраняетъ заведеніе отъ всякаго врела. ') Апокри- 
Фическая бесъда трехъ святителей говоритъ о создани пчедъ 
изъ тельца: «явися Богъ въ Тронцё Аврааму, и закла Авра- 
амъ телецъ на пищу, и отъ крови телчи возлетф ша иче- 

ды бълы, яко снъгъ.» *) Водяной дъдъ — собетвенно: дождя: 

щій громовникъ; конь н быкъ (телецъ) — зооморфическя 

олицетворенія тучи, кровь — метафора дождя, пчелы — м01- 
ви. Поэтическое уподобленіе молний пчеламъ возникло изъ 
слъдующвхъ сближенй: легкокрылая пчела, надЪденная отъ 
природы острымъ жаломъ, напоминала этими признаками 4е- 
тучую и разящую молнию: въ областномъ говорф жало назы- 
вается жигало (отъ слова жечь; жигалка — свёча ?); 
она надЪляетъ сиертныхъ сладкими сотами — точно также, 
какъ молиія низводитъ на землю небесный медъ дождей. ОеЪв- 

шій на домъ пчелиный рой, по мнънію древнихъ, предвъщалъ 
пожаръ *). Въ шум? лътней грозы угадывали жужжаніе 
пчелъ-молній, роащихся въ тучахъ и собирающихъ медъ въ. 
цвфтущихъ облачныхъ садатъ. Сравнеше жужжащаго роя съ 
грозовымъ обдакомъ встръчаемъ у Виргилія. Тоже предетав- 
леше находимъ въ съверно-нёмецкой саг: однажды яътомъ 
долго не было дожда въ город Ѕеһбррепѕ!84е $, и встревожев- 
ные горожане, боясь за свои нивы, рёшились послать старую 

женщину въ Брауншвейгт, гдъ(какъ было извфстно) умъютъ 
вызывать небесныя грозы: тамъ дали старух® закрытую ко- 
робку, въ которой быдъ посаженъ пчелиный рой, и сказади, 


1) Сахаров., І, 48.—#) Пам. стар. рус зитер., ПІ, 173.—) Оба. 
Са., 56; Доп. обл. сл., 50. —*) 9. Муй, 1089. Басносзовныя пре. 
данія ставатъ поэтому пчелу въ тъсвую связь съ датломъ (Віе- 
пеп\ о! Г, зат. птеіїеіа), пряяосителемъ мозній (114, 660). 
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что въ ней заключена гроза. Когда пославница возвращалась 
назадъ, время стояло жаркое в пчелы подняла безпокойное 
жужжаніе. Она стала опасаться, что вотъ разразатея громы и 
убьютъ ее, и потому раскрыла немного коробку, чтобы оеда- 
бить силу грозы; но едва это сдфлала, какъ весь рой выле- 
тълъ и понесся обратно въ Брауншвейгъ. Напрасно кричала 
старуха: «Семіег, СемЩег, һегћһег пасћ Сгоѕѕ-Ѕеһбрреп- 
81809» — очезы не воротились. ') Чтобы плодились и умно- 
жались пчезы, на Руси держазъ на пасикахъ кусокъ мЪдв, 
отбитый отъ церковнаго колокола; всего лучше, говорятъ 
знахари, есзи кусокъ этотъ будетъ отбитъ отъ колокола ва 
первый день Пасхи, во время звона къ заутрен%. *) 
Звонъ, какъ мы видъчи, принимался за эмблему грома(стр. 298): 
какъ небесныя пчелы-молнін начинаютъ ронться весною, при 
ударахъ грозоваго колокола, — такъ стали врать, что мЪдь 
ззучавшая ва Свътлое воскресенье, должна непреиънно помо-. 
гать счастлавому роенью обыкновенныхъ пчелъ. Тоже значе- 
не имфетъ и слъдующій обрядъ: на Благовъщенье, Вербное 
или (Свътло-христово воскресевье пчеловоды преходятъ на 
свои пасики между заутренней и объднею, выс каютъ 
огонь изъ «гром овой стр$лки», и зажигая ладонъ, оку- 
риваютъ ульи съ произнесешемъ заговора ва плодородіе пчелъ; 
т$мъ-же огнемъ зажигается и свфчка передъ иконою соловец- 
кихъ угодниковъ Зосимы и Савват!и, которые, по предавію, были 
первыми распространителами пчеловодства въ русской зем4%. 
Заговоръ состоитъ изъ молитвенных обращен къ Зосии%, 
Савватію и архангелу Михаилу. >) Очевидно, что вышепри- 

1} Боппе, Моп@ и. Ѕќегпе, 56 —60. Пчела (стар. пъчела, бъче- 
28) собственно: гудящая; корень бук, отъ котораго производятъ 
и слова: быкъ и букашка; чешск. букати—ревзть (Ч. О. И и 
Д. 1865, П, 212).—* Сахаров., І, 49. — 3) Щаповъ, 52—54. Въ 


день Крещенія выходятъ яв открытый воздухъ съ зажжшенными 
зучинами и набаюдаютъ, куда обратится пламя и попесутся ис - 
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веденныя сказашя о происхождении пчелъ предетавляютъ не 
болъе, какъ поэтическое изображеніе грозы: богъ-громовнакъ, 
носясь па кон%ъ-тучћ, замучиваетъ его въ своей бурной пофзд- 
КЪ м топитъ въ дождевыхъ потокахъ, а изъ трупа коня исхо- 
дятъ молвіеносныя пчелы; по другой варіацін ов% зарождают- 
ся «бълыя, какъ снъгъ• (— свтлыя, блестящія) изъ крови 
убитаго въ гроз облачнаго тельца. По рамскому преданію, 
пчелы произошли изъ егпившаго мяса быка («ареѕ паѕсипіог ех 
Буи о согроге ршгеѓас(о•), подобно тому, какъ по скандинав- 
скому иноу карлики-молнін, словно черви (личинка), ро- 
дизись изъ истаБвшаго мяса первобытнаго великава (—тучи, 
си. гл. ХХІ). ")Радомъ съэтвми мионческиии сказаніяии встрв- 
чаеиъ другія о преслдовавін облачныхъ коровъ разящиии 
мозніямв, которыя несутся велфдъ за вими роемъ кусающихъ 
пчелъ нли оводовъ; таковы греческіе миөы о коров? [0 и ста- 
дахъ Геркулеса, бЪенующихся отъ оводовъ, пославвытъ Ге- 
рою *). Въ вашвхъ сказкахъ герой, поступая на службу къ 
бабЪ-ягф, долженъ стеречь ея буйныхъ кобылицъ, которыя 
всякой разъ разбъгаютея отъ него въ разныя стороны; но ему 
помогаютъ пчелы, онъ пускаются въ погоню за кобылицами, 
жалятъ нхъ и къ назначенному сроку пригоняютъ домой *). 
Такъ какъ иракъ ночной отождествлялея съ темными туча: 
ии, а ръ блястающихъ звфздахъ видфли мояніеносныхъ кар- 
зиковт; то естественно было возникнуть представлению звъзд. 


кры: съ той стороны прихетятъ вссной пчелы (Мвякъ, ХҮП. 
44—45). — 1) О. Му, 059; Ѕопое, Моп@ и. Ѕіегпе, 62 Шварцъ 
приводитъ также повърья о проасхожден!и осъ и шершней изъ гвили 
зошединаго мяса. Саисонъ разорвалъ льва (сравик съ подвягомъ 
Геркулеса, который задушизъ ненейскаго льва) в потомъ обръгъ 
въ его пасти рой пчезъ и медовые соты (Подробныя изслћловавія 
о Самсонъ смотри у Шварца—бопие, Моп@ и. З!егое, 130; Норхъ: 
Апйешіипреп еівеѕ Ѕуѕіешѕ дег Му , 175—6). — 2) Ѕоппе, Моп@ 
у. Ѕіегпе, 58. — 2) Н. Р. Ск., ҮІІ, стр. 107. 
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ваго веба — роемъ золотыхъ пчелъ, посылающитъ на землю 
медовую росу. Малорусская загадка изображаетъ звЪәды пче- 
зами: «ихавъ Яшка-семеряшка, за нниъ бжолы гу-лю-лю!» 
(мЪсяцъ и звфады '). Греки, даже въ позднйшее историче- 
ское время, думали, что медъ пронсходитъ отъ небеспыхъ 
звЪздъ, а пчелы собираютъ съ цвфтовъ только воскъ. Плиній 
называетъ медъ «соөе1і ѕийог, че Чиаедат ѕібегою $а11- 
үа». Дающія медъ звфэды очевидно соотвътствуютъ тъмъ не- 
бесвымъ пчеламъ, которыя приносили медъ для Зевса-ре- 
бенка. Подобно эльфамъ, живущимъ подъ властію короля 
или королевы, у пчелъ есть своя царица, а по отвошенію къ 
звъадамъ эту роль воздагаетъ миеъ на луну, называемую въ 
древвихъ памятникахъ гер іпа, Вас(Хе са; какъ эльфы, такъ и 
звъзды на небъ водатъ хороводы — уорої дотршу *). Пчела 
почитается свящевпымъ насъкомымъ — «божа пташка», по 
выражевію украинцевъ *). Илья-пророкъ ни за что не уда- 
ритъ громомъ въ улей, хотя бы скрылся за нимъ вечистый 
духъ (огненный змЪй *); кого ужалитъ пчела, тотъ, по мн$- 
вію народа, гръшный человъкъ °); рой пчелиный, залетъвшій 
на чужой дворъ, сулитъ хозяину дома счастье; даже гиъздо 
осъ, если заведется подъ поломъ избы, принимается за добрую 
прииъту, и посезяне не ръшатся истребить его, чтобы не ва- 
кликать бфды *); убить пчелу — великій гръхъ, а воровство 
пчеливыхъ козодокъ признается за преступзевіе, равное свато- 
татству. Воскъ издревле сталъ употребляться на свъчи, воз» 
жигаемыя въ храмахъ, какъ жертва, особевно-пріятная боже- 
ству; безъ пчелы, говорятъ наши простолюдины, не могла бы 
совершаться обфдвя *). 


1) Сементов., 7.—*) Ѕоппе, Мора и. Я егпе, 54—55, 269, 274. — 
з) Номис., 9.—4) Духъ Христіанана 1861—2, ХИ, 274. — 5) Нар. 
са. раз., 151.—) О. 3. 1848, Ү, сыъсь, 4. —7Т) Древше боги и 60- 
гини иногда представлялись чрезъ это насъкомое (Вишну, Зевсъ);. 
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Не менъе важны баснословныя сказания, соединяемыя 
съ медвфдемъ. Животное это, извфетное своею 1ю- 
бовью къ меду, попало въ путаницу миенческихъ предетав- 
ей и принято за символическй образъ бога-громовника, 
разбивающаго облачные ульи и пожирающаго скрытый въ 
нахъ медъ (дождь). Любовь къ меду составляетъ такой су- 
щеетвенвый, характеристическій призвакъ этого звфря, что 
самое имя, данное ему славяно-затовскамъ племенемъ, озна- 
чаетъ животное, по$ дающее медъ: рус. медвфдь, серб. 
медвед и мекед, илл. теду]ефи тейо, пол. піей?- 
у\у1е42, чешск. пейу ё 4=медо-$дъ; в вставлено для благо- 
звучія, а гвукъ ш въ польскомъ и чешскомъ измфнидея въ п; 
звтов. 1652 Кіѕ и шез2Ка — иг5и$, 85211 — поделащивать 
медомъ, 652145 —медовой; Пикте указываетъ соотвътствующее 
назване медвЕдя въ ира. та һратһап — сложное изъ 
таќћ (теайћ = санекр. шаё и) и дашвав (санкр. корень 
дат — те, сатапа — ходящій), т. е. животное, которое х0- 
двтъ за медомъ. Гуцулы, обатающіе въ Карпатахъ, указы- 
вая на Черную гору, когда она закрывается тучами (•якъ 
диміе»), говорятъ: медвидь пиво варить; *) у насъ слово 
медвъдь употребляется для обозначенія пунша. *)Другія име- 
на, данныя медвъдю индоевропейскями племенами, изобража- 
ютъ его дикимъ звЪремъ, съ разрушительными накдонностя- 
ми и страшнымъ ревомъ, и также могли наводить на сближе- 
не его съ разящимъ и громозвучнымъ Перуномъ: а) санскр. 
гкзћа и гКѕһі — буквально: терзатель, разрушитель отъ 
гіс — Ѓегіге, Іаейеге, перс. еһігѕ, осет. аге, арм. агр, 
греч. Ярхос, йрхтос̧, лат. игѕиѕ, алб. агі и агиѕћКе, 
ирл. пгза, корк. огѕ, армор. ошг? *); ) санекр. ЬһігикКка 





римская МеПопа или МеПопіа была богиня пчелъ; литовцы назы- 
вази ее Ацвіћеіа (р. Мув., 660). — 1) Номис., 253.—2) Оба. Сл., 
112. — 2) По созвучію этого имени съ корнемъ гс, аг' —1исеге, 
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(БЫ 1иКа) отъ г — уНирегаг!, пірагі; сравни литов. Баг! 
(Баги) — ворчать, бравить, бориотать, ирл. Ъа1ге — бра- 
нить, пере. Ъ1г—громъ. Отъ этого кория произошли Баг: — 
зевъ, Ьһіго, ЪВ1гока — медвъдь и тигръ, рус. бирюкъ— 
волкъ, др.-въи. Ьёго, анг4ое. Бөге, Бега, сканд. Ьабги, 
Љагѕі, ира. Безги Ьгаеһ--медв%дь !). Торъ въ старину былъ 
олидетворявиъ въ образ? иедвъдя, и поэтому ему давалось прозва- 
ше В]бгп*); есть сказаніе, что онъеще дитятею могъ разомъ 
поднять десять медвъжьихъ шкуръ*). У древнихъ германцевъ 
медвфдь почитался паремъ зв$рей; въ дни зииняго соднечнаго 
поворота, когда богъ-гроиоввикъ снова возжигаетъ погашенный 
демонами свЪтильникъ солнца, было совершаемо обрядовое ше- 
ствіе, символически-выражавшее выступлен!е Доннара на этотъ 
подвигъ: выфзжалъ всадникъ на бълоиъ конф, а въ товарвщи ему 
давался кузнецъ съ большимъ молотомъ, обвитымъ го- 
роховой соломою (иногда молотъ заиънялея трещеткою — 
К аррегБосК), или медв%дь, котораго представлялъ кто- 
нибудь изъ мъстныхъ жителей, также убранный въ гороховую 
солому *). У славянъ также существовалъ обычай водить 
медвдя одного или съ козою; въ ХҮІ в ХҮІ столътіяхъ на 
Руси, выфетв съ другими суевърными обрядами, правитель- 
ство и духовенство запрещало и водить медв%ъдя 5). Крестья- 


въ блестящемъ съверномъ соавъздін увидћли образъ медвъдиць; 
давность озиачепнаго представлевія засвид®тельствована Ригъ-Ве- 
дою и Гомеромъ.—1*} Пивте, І, 427—430; 11, 581; Вайс. іпр. $10%., 
49. — 2) О. Муш., 633: «Вібгп маг еіп Беіпате дег Тһӧгг ип@ 
пасһ дег уеізсһер ѕаре уигде Копір Агиг, а! Баг ип@ рой дагре- 
віеПё»,—°) Пе Соцегмуе, 208.—*) 1ЬШ., 142, 202. О значеніи горо- 
ховой соломы см. ниже. $) Ганушъ, 80, 162. Акты, запрещающие 
водить медвъдей, сы. въ Паи. стар. рус. латер., 1\, 202 (поучевіе 
митрополита Даниле); Ак. Арх. Экс., ПП, 264 (указъ патріархе 
Іоасаеа); ІҮ, 98 (указъ ростовск. митрополита Гоны); Ак. Ист., ІҮ, 
35 (царская грамота 1648 г.); Кормчея книга (1282 г.) осуждаетъ 
эвлачащая медвъди» — Истор. Христом. Буслаева, 381. 
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ве говоратъ, что въ день солоноворота (12 декабря) медв дь 
поворачивается въ своей берлогъ съ одного бока на дру- 
гой, и что съ этого времени зима начинаетъ ходить въ мед- 
въжьей шкур. ') Финны приписываютъ медвфдю челов%- 
ческій разумъ, и рреслЕдуя этого зв5ря на охот, поютъ П®6- 
ню, въ которой извиняются передъ нимъ въ своей жестокости *). 

Какъ представитель громовника, медвъдь играетъ видвую 
роль въ народномъ эпосъ Такъ въ одной русской сказкъ °) 
медвъдь приходитъ ночевать къ дъвицЪ, оставленной въ аъе- 
ной взбушкЪ, заставляетъ ее готовить себъ ужинъ, и стлать 
постель; ужинъ она приготовляетъ, вафзая къ нему въ правое 
ухо и вылћЪзая въ 4808 точно также, какъ дфлаютъ бога- 
тыри съ свовмъ чудесвымъ конемъ-тучею (см. гл. ХИ); потомъ 
стелетъ ему ложе: рядъ полЪфньевъ да рядъ каменьевъ, ступу 
въ голова, а жорновъ вифето покрывала. МедвЕдь ложится и 
велитъ дъвицЕ бъгать по избушк% да бренчать ключами или 
звенъть колокольчикомт, а самъ бросаетъ въ нее ступу, жор- 
вовъ и камни, убиваетъ ва смерть и высасываетъ изъ нея 
кровь. Дъвица не отличалась добротою, и сказка выставляетъ 
ея смерть возмездівмъ за злой характеръ. Добрую же д?ввцу 
медв!:дь награждаетъ стадомъ коней, возомъ добра или клю- 
чикама, у которыхъ чего ни попроси — все дадутъ. Смыслъ 
сказка псенъ, если разоблачить старинныя метафоры: мед- 
вЪдь громовникъ убиваетъ облачную пимФу ступою, жор- 
новомъ и кам нями — эмблемами грозы к высасываетъ взЪ 
нея кровь, Т. е. дождь; звояъ и бряцанье — громовые раскаты, 
а чудесные ключики — тоже, что ѕргіпокуцгге!, т. е. каючь-мол- 








') Сахаров. 11. 69 — ® Ж М.Н П. 1846, 111, ст. Грим., 175. 
Остяки почитаютъ медвћдя я волва за существа божеск!я, и при- 
сага, произиесенияя на шяур$ этихъ животных ь, признается у нихъ 
за самую свнщенную — Белавскаго: Поъздка къ Ледовит. морю, 99— 
100—2) Н Р. Ск., М, 15; УП, стр. 309 – 310. 
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шя, отпирающая тучи в дающая зеилъ дожди, а съ вими 040- 
дероде и богатство. Высасываніе крови т%сно елилось съ 
древаъӣшиии представлевіяив грозовыхъ духовъ и породило 
(какъ увидвмъ невже) общераспространенное върованіе въ упы- 
рей. Въ другой сказк® выводится царь-иедвъдь вли мед- 
въдь-жел зная шерсть ';, который: првходитъ въ иЪкое 
государетво, поъдаетъ весь народъ и гонится за юнымъ царе- 
вичемъ и его прекрасною сестрою. Они спасаются бъгствоиъ: 
соколъ или воронъ и орелъ несутъ ихъ на своихъ крыльяхъ 
по поднебесью, выше дерева стоячаго, ниже облака ходачаго, 
но иедвъдь опаляетъ птицамъ крылья и заставляетъ опу- 
ствть бъглецовъ; не помогаетъ царевичу съ царевною и бӧр- 
зый, легконогій конь; избавителемъ ихъ явлается бычокъ- 
дристунокъ, который залЪоляетъ медвъдю глаза своимъ помё- 
томъ. Это—позтическая картвна грозы, въ шум$ которой го- 
нится богъ-громовникъ, какъ хищный зв$рь, за летучвии обла. 
ками, олицетвораехыми въ образ птицъ, коня и быка, и 
пожвгаетъ ихъ молніями — до тъхъ поръ, пока пролившійся 
дождь не погаситъ наконецъ возженнаго имъ пламени, вли 
выражаясь метафорически: пока помётъ облачнаго быка не 
зал%питъ ио2віеносвыхъ взоровъ громоввика. Фантазия допус- 
каетъ и сифшене звъриныхъ Формъ съ челов ческими; въ 
народныхъ сказкахъ Перувъ выступаетъ ивогда въ вид бога- 
тыря Ивана Медвъдка *): по поясъ онъ человъкъ, а нижная 
половина — иедвъжьа: Медвъдко знаменитъ тъии-же буйны- 
ми выходками, какія хиннская Калевала приписываетъ велика- 
ву Кулерво, состоящему въ услугахъ у бога-кузнеца Ильиа- 
ривена *), и совершаетъ тъже самые подвиги, что и могучий 
Балла (= молотъ), побъждающій чорта во вефхъ трудныхъ 








1) №4., \, 27, 28; въ одномъ варит», виъсто медвъдя, вы. 
веденъ желъзный волкъ: эначен!е тоже (см. гл. ХІҮ). — *) Н, 
Р. Ск., УГ, 11; Гавъ, 75.-8) Ж. М. Н.П. 1846, 111, ст. Грям., 169. 
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состязашахь (см. главу о великанахъ). Въ другомъ разрад$ 
сказокъ богатырь Медвъдко является на ряду съ великанами, 
олицетворяющими собой различныя явлена небесной грозы, 
переставляетъ съ иста на иъсто высокія горы (= тучи), 
съ разу выпиваетъ цълое море (= проливаетъ дождь) и вооб- 
ще совершаетъ такіе подвиги, передъ которыми согнаютъ 
свое безсиліе его товарищи, разбивающе екалы и вырываю- 
ще съ корнем ъ столътвіе дубы. !) Въ сербскихъ приповъд- 
кахъг) богатырь әтотъ (Мебедови) представлается въ столк- 
_новени съ страшными великанами тучъ. 

Миөнческимъ значешемъ медвфдя объясвяются въкоторыя 
народныя примфты и суев%ърія: перебъжитъ ли дорогу мед- 
вЪдь — это знакъ удачи °); въ иорв ие должво поминать мед- 
въдя, не то подыметса буря *): такова ррииъта астра- 
ханскихъ промышленниковъ. По указанію Эдды 5) видъть 
медвъдя во снф предвъщаетъ вътръ и вепогоду — явле- 
нія, обыкновенно сопровождающія грозу. Для лучшаго усп%- 
ха въ промысл%, охотникъ, застръливъ медвЪфдя, моетъ свое 
ружье въ его крови; медвъжья кровь имфетъ эдфсь тоже сии: 
волическое значевіе, что и кровь ворона, пряносителя жи- 
вой воды, а кровью этой птицы смачиваютъ дуло ружья, 
чтобъ оно не давало промаховъ, — какъ не даетъ промаховъ 
молніеносвая стръла Перунова, омытая въ дождевой вод. Что- 
бы усмирить лихаго домоваго и отвратить зловредное вліявіе 
нечистой силы, крестьяне просятъ медвъжьяго поводи льщика 
обвести звъря кругомъ двора, или берутъ медвъжьей шерсти 
и окуриваютъ ею домъ и хлЪвы, съ приличными заклинаня- 
ии; чтобы водилась скотина, употребляютъ тоже средство, а 
на конюшню въшаютъ медвъжью голову, съ полнымъ убъжде- 


1) В. Р. Ск., УПЬ 6 -— *) Сриа. припов, 1. -—- %) Нар са. 


раз., 137; О. Муіћ., 1080. — % Совр. 1852, І, 122. — в) Сим» 
рокъ, 219. 
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шемъ, что это защитить лошадей отъ проказъ домоваго 1). 
Авхорадку лъчатъ такъ: кладутъ больваго лицемъ къ землВ 
и заставляютъ медвъдз перейдти черезъ него, и притомъ такъ, 
чтобы звфрь вепреиъиво косвулея его спвиы своею запою *). 
Въ томской губ. отъ зомоты въ ногахъ мажутъ ихъ медвъжь- 
виъ саломъ ?). Нфицы првовеываютъ медвъдю силу отстра- 
нять отъ домашней скотивы 2406 колдовство въдьиъ *;. Въ 
стать о суевъріяхъ, внесевной въ сборникъ прошлаго стол%- 
тія, говорится о слъдующемъ гаданьи: «и чреваты жены иед- 
вФдю х4фбъ даютъ изъ руки, да рыкнетъ — д®вица будетъ, 
а молчать — отрокъ будетъ» °). 

Если мы теперь припомвииъ тъ метафоры, которыя изста- 
ри усвоялись различнымъ проявленіямъ грозы, то увидимъ, 
что древшя племена, слъдуя необоримымъ внушеніяиъ родва- 
го языка, необходимо дол» вы были — во 1-хъ) соединить съ 
беземертнымъ напиткомъ боговъ представленіе высшей муд- 
рости, провидъкія и поэтическаго вдохновенія, и во 2-хъ) на 
слово чедовъческое, поэзю, музыку и пЪвіе перевести поня- 
тів о иогучей, чародъйной сил%, которой ничто не въ состоя- 
віи противиться. Въ вебесномъ сводъ первобытный вародъ со- 
зерцалъ черепъ вселенскаго, божественнаго великана, а въ 
облакахъ-—его мозгъ; потому тъ- же способности ума, сићтли- 
вости, хитрости, которыя приписываются мозгу *), — не- 
вольно, независимо отъ человъческаго сознашя, были усвоены 
и облакаиъ и проляваемоиу ими дождю: «наши помыслы 0тъ 
облацъ вебесвыхъ», по выражению стиха о голубиной книг. 
Дождь, какъ живая вода, дающая молодость, бодрость и самую 


') Сахаров., Ш, 55; Терещ., УТ, 38- 39.—*} Воровеж. Г. В. 1851, 
12. —3) Эгя. Сб, УГ, 133.—; Юіе Сонегмей, 193.—°) Оп. Румяи 
Муз., 552 —) По народному уб®жденю, мозгь—вмЪстилище ума; 
объ умникахъ говорятъ: овъ мозголовъ или онъ годова; одур- 
няхъ —б езмозглый. 


Библиотека "Руниверс" 








392 


жизнь = душу, долженъ былъ получить значеніе напитка, 
надфляющаго веъми душевными даровавіяия и притомъ во 
всей свфжести ихъ юваго, возбужденнаго состоянія. Тфже вы- 
сокіе дары сочетались и съ понят!емъ о вихряхъ в вЪтрахъ, при- 
носящих дождевыя облака, и свидфтедьетва языка указыва- 
ютъ ва совершенное отождествленіе души человфческой съ 
въющииъ вътромъ: душа и духъ — вътръ, атакже: муже- 
ство, бодрость, сила ума (чемфлый духъ», «великій духъ») — 
5рігі(иѕ, реіѕ{; лат. апіта и апітозѕ, гр. йуёрос отъ 
санскр. ап — дуть. Самымъ иогучимъ и высочайшимъ боже- 
ствомъ скандивавской инөологін былъ Олинъ или Вуотанъ; 
какъ представитель небесныхъ грозъ, онъ является въ шум 
бурв, во главъ веистоваго воинства, и въ тоже время властву- 
етъ надъ водами (т. е. дождевыми тучами), почему древние 
писатели сравнивали его съ Нептуномъ. Имя \Упо[ап 
(Одһіпп) отъ туио( —рќуос, апітиѕ, умъ, дароване, ярость, 
бфшенство, что соотвътетвуетъ вашему слову духъ н выра- 
женіямъ: «буйный вътеръ», «буйная голова»; въ Баваріи 
‚ва языв вародвомъ \уче{е|п — двигать, колебать и пышно, 
роскошно расти, какъ у насъ о густыхъ нивахъ выражаются, 
что онъ буйно раетутъ. Точно также и сканд. баг — тедѕ, 
ѕепѕиѕ. Въ чисел прозван, даваемыхъ Эддою Одину, ветр%- 
чаеиъ Оѕсі (ОѕКі), родственное съ словомъ 6$К— ир ѕећ, 
т. е. исполнитель людскихъ желаній, податель всфми желан- 
ныхъ даровъ. УипзсН употреблялось древле въ значени бо- 
жества, или какъ посолъ и слуга высочайшаго бога. ОзКі за- 
изнялось иногда прозваніемъ О т і, которое сближается Я. Грим- 
момъ съ отг — ѕ0пиѕ (звукъ, трескъ, шумъ '). Въ дуновени 
вътровъ призвавали язычники ды ханіе небеснаго владыке, въ 
воф бури, свист вихрей и шум%ъ падающаго дождя слышали его 


:) р. Мућ., 120, 126, 130—1. 
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давную пеню, а въ рроматъ — его торжественные глаго- 
зы (стр.285); выступая въ весевнитъ грозахъ, онъ вызывалъ 
природу къ новой жизни, будилъ ее отъ эвмней смерти сво- 
ей могучею пъснею, вновь творилъ ее своимъ вфщимъ 
словомъ. Слово божее-—громъ есть слово творческое, 


По воззръвію всфхъ арійскихъ народовъ, беземертный на- 
питокъ надъляяъ ие только вЪчною юностью, но и высокииъ 
разумомъ, красворъчіемъ и поэтическимъ вдохновеніемъ: та- 
кое свойство равно принадлежать сомъ (амрит%), нектару ') 
и скандивавскому тей. Младшая Эдда, въ разговоре Браги 
съ Эгиромъ, передаетъ любопытное преданіе о провсхождевія 
славнаго искусства скальдовъ. Объ этомъ разсказываетъ Вга- 
сї, сывъ Одина, богъ поэзія; его называли лучшвмъ изъ веъхъЪ 
сказьдовъ, ему приписывали дары красноръчія в стихотвор- 
ства, и самой поэзіи давали вазваніе гаят (Ъгасг Каг|а— ут 
Ѓаецтјиѕ, ргаех!арѕ, Яѕа Бгазг [деогит ргіпсерѕ|—Торъ); ему 
же былъ посвященъ кубокъ Вгараѓи 11, напоминающий рогъ 
Свътовита, Гримиъ сближаетъ съ имевемъ Браги англое. 
Бгёзеш (гарем), англ. ћгаіп, фриз, ргеір, нижнесакс. 
Бтезеп — мозгъ, какъ сфдаляще разума, повимавія и поэти- 
ческаго влохновеня; сравни греч. фрӯу, треубс, роу, 
фроуос*). Асы, повфдалъ Браги, долго враждовали съ вана- 
ми, наконецъ рёшились заключоть миръ и назначили для того 
сходку; чтобы скръпать договоръ, тъ в друге должны были 
подходить къ одному сосуду и плевать въ него, т. е. соеди- 
нить свою слюну во зваменіе союза. Боги враждуютъ между 
собою во время грозы, но вражда эта оканчивается вслфдъ за 
пролившимся дождемъ, этою вебесною слюною, и тогда на- 
стзетъ общее замиреніе; вотъ почему са юна, кровь и вино, 
какъ метафоры дождя, привяты были символами, скръплаю- 





у Кунъ, 131. — 1) р. Муһ., 215—6. 
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щими мирные договоры и дружесків союзы. Такъ было у гер- 
манцевъ и у другихъ народовъ. !) По свидфтельству Салаю- 
стіа, Катилина, приводя своихъ сообщьивовъ къ клятве, об- 
носилъ между ними въ чашъ кровь челов$ ческую, растворен- 
ную съ ввномъ. Вступающіе въ дружбу, чтобы освятить уста- 
новляемую между нвив связь, вздревле сишивали свою кровь 
н выпивали ее виъст+: это питье крови дёлало чуждыхъ другъ 
другу людей какъ-бы бяизками, кровными родичами. *) Одинъ 
изъ русскихъ заговоровъ *) оканчивается этими словами: «и 
виъсто рукописи кровной отдаю я тебъ (нечистому духу, 
съ которымъ заключается условіе) слюну.» ИзвЪетно поверье, 
что колдуны и звахари, вступая въ договоръ съ чортомъ, долж- 
ны давать ему росписку, написанную кровью изъ нарочно- 
рагрёзанваго пальца “). Слюна, которую плевали асы и ваны, 
тождественна съ кровью, въ которую потомъ и превращается. 
Чтобы не погибъ совремевемъ означенный симвохъ мира, асы 
сотворвли изъ соединенной слюны человъка, который называл- 
ся Кудз:т и былъ пренсполневъ высочайшей мудрости, р%ъ- 
шалъ всевозможные вопросы —какіе-бъ ви были ему предложе- 
ны, и странствуя по евфту, поучалъ смертныхъ. Названіе 
Квасиръ удовлетворительно объясняется изъ славянскитъ на- 
ръчій: въ серб. квасити –. намочить, квас— пиввая заквас- 
ка, кислое молоко и тъсто °); у насъ квасъ`– кислый напи- 
токъ, квасить — заставить что бродить, киснуть (квашня, 
закваска, просто-кваша, квашеная капуста и пр. °); 


‘) О. Кеса, 193— 4; Сынъ Отеч 1831, т ХХІІІ, (229; 1.04 
ОКкгаію , 1, 359, Отсюда возпикъ и могарычъ (мешКацГ) при до- 
говорныхъ сдВлкахъ; съверпо-герменсвіе законы предписывали по- 
купать раба и лошадь аря свидътеляхъ я вин». —*) Пряиъта: ви- 
Аъть во си® кровь значитъ: имВть скорое свядаше съ родствени: 
никомъ (Абев., 227). — 2} Сахаров. І, 34. —*) Пов. и пред., 131; 
Маякъ, ХҮ, 20; О. Му, 969, —5) Срп. рјечник, 207.—°) Толков. 
С дов., І, 718. 
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елъдоват. Квэсиръ озвачаетъ собетвенно: приведенный въ бро- 
женіе, закиснувшій вапитокъ, тождественный сом$ и меду, и 
олицетворевіе его въ человфческий образъ произошло ва тоиъ- 
же основании, на какомъ нектаръ быль олицетворяемъ въ обра- 
зъ Ганимеда и Вакха. Два карлика (—молн!и) прагласнля его 
ва пиръ и убизи, а кровь его еобрали въ два сосуда, которые 
назывались Ѕӧп и Войһа, и въ котелъ, называемый Ойігӧгіг 
(=воодушевляющий; они сифшали ее съ медомъ (ћопрір), от- 
чего и вышелъ такой славный и кр%пкій напитокъ — теі, 
что каждый, кто пробоваяъ его, становился мудрецомъ и по- 
этомъ. Желая скрыть убійство, карлики объявизи, что Ива. 
сиръ задохея отъ избытка собственной премудрости; но впо- 
слЪдствів проговорились, что кровь его находится въ ихъ вла- 
дни, я въ уплату за другое совершенное имя убійство при- 
нуждевы были выдать чудесный медъ велвкаву Эи(0пот”у. 
Везиканъ тщательно сокрылъ его въ горъ Нани го (=звуча- 
щая гора, т. е. грозовая туча), в для охравенія меда посадилъ 
туда свою прекрасную дочь Сиппібіћ. Бога должны быля во- 
ротить назадъ священную кровь Квасира. Саиъ Одинъ сошелъ 
съ высокаго неба, авился къ брату Суттувга— Вапоі, назвадъ 
себя вымышленнымъ ииенемъ (Вӧіүегкг) и нанялся у него 
работать за девять человъкъ, выговоривъ себъ въ уплату гло- 
токъ драгоцфиваго меду. Въ условленный срокъ они оба от- 
‚правились къ Суттунгу, во великанъ отказалъ амъ и въ еди- 
вой капл меда. Ваш привелъ Одина къ гор$; тотъ вынудъ 
буравъ (по имени Вай) и заставилъ своего хозяина сверлить 
гору, а самъ дудъ и осколки далеко летфли въ разныя сторо- 
ны. Когда отверстіе было готово, Одинъ оборотился зи е 
(хигю — червь—огтг— ѕегрепѕ) в проскользнулъ во внутрь 
горы; тамъ онъ провеяъ три ночи съ прекрасной Гуннлёдою, 
и за то она позволила ему выпить три глотка меду. За пер- 
вымъ глотвоиъ Одинъ осушвлъ котелъ О4Агогиг, за другимъ 
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опорожнилъ сосудъ Водћо, а за третьимъ выпилъ и посади! 
сосудъ 580; затъмъ оборотился орломъ и быстро полет%аъ 
къ асамъ. Но Зи! пот увидълъ похитителя, тотчасъ-же надълъ 
орлиную одежду (аегоечуапа), и въ видъ другаго орла 
пустился его пресаЪдовать. Какъ скоро асы увидъли летяща- 
го бога, они выставили на двор Асгарда свои сосуды, въ ко- 
торые Олвнъ, нагоняемый противникомъ, посифшиль выплю- 
нуть медъ; таквмъ образомъ напитокъ этотъ снова предста- 
вляется тою-же божественною слюною, какою былъ въ на- 
чал3. ') Мысль, выражаемая въмецкимъ сказаніемъ, таже са- 
мая, что и въ индЪйскомъ миоъ о похищены сомы: это поэти- 
ческое изображеше грозы, во время которой могучіе боги Ивд- 
ра и Одинъ въ образ птицъ вырываютъ одушевляющій напи- 
токъ изъ власти стерегущихъ его лемоновъ. Великанъ ииет 
соотвЪтствуетъ ведаическому Созйпа, что подтверждается и 
его именемъ, озвачающимъ высасывателя (погхотителя 
дождевой влаги —#иѓег, ігіпкег). Чтобы попасть въ гору-тучу, 
гд скрытъ медовой дождь, Одинъ пользуется буравомъ Каі, 
т. е. молиіей, сверлящею облака (объ этой метаФорв си. гла- 
ву ҮШ). Слово Вай ветръчается въ первой половин имени 
инонческой бЪлки, сидящей у всем! рной ясени— К а{а165Кг, 
острые зубы которой принимались за метафору молніи (см. гл. 
ХІҮ). Эдда говоритъ, что Одинъ проложилъ себ путь въ гору 
зубомъ бурава: 

Вами 0 (4е$ Боһгегѕгаћи) [165$ ісћ 

Реп мег пиг гамтен 

Оод 4ео Бег= дчгсћЬоћгеп: 

Іл дег пище ѕећгій( ев 


Гуіѕсһеп гіесепа[еізеп 
Опа Мен пеш һаирі дег реѓаћг Ма 2). 


ананар 

) Юр. Мућ., 855—6; Кунъ, 148.—9, — *) Переводъ: Я продожилъ 
себъ путь зубомъ бурава, просвердилъ гору и вступидъ внутрь межъ 
веляканскиия ходами, подвергая годову свою опасности. 
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Съ тремя глотками Одина согласны три чана или бочки семы, 
выпиваемые Ивдрою передъ битвой съ демономъ Вритрою, и 
богатырская вода нашихъ сказокъ, которую трижды пьютъ 
сильноиогучіе витязи во время борьбы своей съ змъаями. Пред- 
ставлевіе дождя елюною небеснытъ боговъ и духовъ осно- 
вано ва старинной метафор; лингвистическая свазь понятий 
плевать в дождить указана выше (ем. стр. 135). Въ гим- 
нахъ Ригъ-Веды говорится объ ИндрЪ, что чрево его, напоён- 
ное сомою, воздымается подобно бурному потоку водъ и никог- 
да не изсыхаетъ, какъ слюна во рту. ') Отъ того съ слюной 
соединяли чародъйныя и вмЪстф цълебныя свойства. Наши 
знахари, произнося заговоры противъ разныхъ болфзней и на 
изгнаніе нечистой свлы, дуютъ и плюютъ по три раза че- 
резъ лъвое плечо *), или на всф ва четыре стороны: «покуда 
я плюю, потуда-бъ рабу божьеиу хворать!• *) Слюна и дуно- 
вене, какъ символы дождя и вътра, почитаются цфлебныии 
я предохранительными отъ злылъ духовъ средствами и въ Гер- 
мани и у новылъ грековъ *). ЧеловЪкъ съ дурнымъ взгая- 
домъ не въ состоявін изурочить того, кто посл его сомни- 
тельныхъ похвалъ, будетъ отилевываться >). Лужичане, для 
предупрежденія худыхъ посдфдетвЙ отъ непуга, совътуютъ 
три раза плюнуть или пустить мочу (моча-—дождь, см. гл. 
ХІШ).*) Въ Швещи крестьяне, переходя въ потемкахъ черезъ 
потоки, плюютъ трижды, чтобы избавиться отъ дьявольскаго 
навожденія. ') Какъ вътры разсъеваютъ тучи, а дожди про- 
чищаютъ небо, такъ, думали, дуновене и слюна иогутъ от- 
стравить вліяніе демоннческихъ силъ. Исходя изъ тЪхъ-же 

1) Куаъ, 151—5, 161; Пикте (1, 512) производитъ слово слюна 
отъ сик. |1— Наши Пег! (лить, слить). —?) На лъвой сторов® 
стоктъ дьзволъ, см. стр. 186. — ') Воров. Лит. Сб., 383 — 4; Овъточъ 
1861, 11, 99; Пасек., Ш, 25—27; Эти Сб., 1, 218 — * 0. Му!һ., 


1056, 1125.—5) Эти. Сб., УТ, библ. указат., 59.—6) УокзНефег дег 
\У’епдеп, П, 261. — ?) О. МуЬ., 563. 
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уетъ, откуда эвучитъ и ръчь человъческая, слюна была сбли- 
жена съ словомъ, получила вв щее эначете, и тъмъ легче 
могла отождествиться съ шумящимъ дождемъ. Особенно 
любопытна въ этомъ отношени сербская приповъдка «Немутти 
језик» '): пастухъ спасаетъ отъ огия сына зићинаго даря и 
несетъ его къ дарю-зиъю. Дорбгою 1 говоритъ зиъенышъ сво- 
ому избавитетю: «когда придешь къ иоему отцу — станетъ овъ 
давать тебъ серебра, золота и драгоцфнныхъ каменьевъ; ты 
ничего не бери, а проси только немушти језик» (способ- 
ность разумфть языкъ животныхъ). Пастухъ послушадев. 
совъта; царь-змЪЙ согяасияся исполнить его просьбу н ска- 
залъ: «раскрой ротъ!» Пастухъ раскрыяъ ротъ, а зиБиный 
царь плюнулъ ему туда и молвилъ: «теперь ты плюнь инф 
въ уста!» Пастухъ исподиилъ приказъ, пося чего сяова 
плюнулъ царь, и такъ трижды плюнулн они другъ другу въ 
открытыя уста; а затфиъ царь сказадъ: «теперь ты знаешь 
немушти језик, но если тебф дорога жвзнь, никому не ска- 
зывай про это». Тотъ-же чудесный даръ мудрости (— понима- 
вія языка животвыхъ), по русскимъ и нфмецкяиъ предавгямъ, 
достается на долю тъмъ, кто вкуситъ змФинаго мяса или 
крови, т. е. выпьетъ живой воды, текущей въ жилахъ эм$я- 
тучи. Нельзя не признать за весьма древнее это сопоставие- 
ие слюны съ способностью понимать чужая ръчи. Какъ 
сроднено въ языкъ повятіе зрънія съ понятемъ свЪта, до- 
ставляющаго возможность видЪть и различать презиеты; такъ 
точно в повятіе слова (звука), излетающаго изъ устъ, сродне- 
но съ понятіемъ слуха, воспринимающаго этотъ звукъ: слово, 
сзыть (еслую), слава (молва) ислухъ или слыхъ (‹елы- 
хоиъ не слыхать», «носится слухъ» — молва). *} Далтфе, такъ 


*) Сри. припов., 3.—) Тоже сліяніе чувства и воспринимаемаго 


нмъ ошущен!я заи®чается и въ словв обоняніе (о б-воня- 
н1е отъ воня—запахъ). 
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какъ произнесеннее слово есть не только звукъ, но и выражен- 
вая мысль (гадать думать въ другихЪ славянскихъ нар?чі- 
атъ значитъ: говорить, бесъдовать); то и глаголъ слышать 
употребляется иногда въ значевін: рагум?ть. Чтобы пастухъ 
могъ слышать — понимать говоръ животныхъ, всезнающій царь- 
змЪЙ паюетъ ему въ ротъ, т. е. передаетъ этотъ говоръ изъ 
устъ въ уста. Слюва (= дождь) зАЪсь символъ самаго слова 
(= говора миоическихъ животныхъ, вЪщающихъ въ грозћ). '!) 
Поэтому въ нашихъ еказкахъ слюнамъ придавъ даръ слова; 
собираясь въ бЪгетво, сказочные герои и героини плюютъ въ 
углахъ покидаемой ими комнаты, и эти слюны отвъчаютъ, 
виъсто бъглецовъ, ва предлагаемые вопросы и тъмъ замедля- 
ютъ погоню *). Въ норвежскихъ и нъмецкихъ сказкахъ, 
виъсто слюны, даръ слова приписавъ кзплямъ крови *). 
Великанъ, повфетвуетъ норвежская сказка, отдалъ приказъ 
убить королевича и сварить къ обФду, а самъ растянулся и 
засвудъ. Но у велвкава томвлась въ невол$ дъвица, которая 
и спасаетъ королевича; ова взяла ножъ, обрфзала ему палецъ 
и выпустила на скамью три капли крови. Потомъ собрали они 
старыя лотмотья, подошвы и всякую дрянь, побросали въ ко- 
тедъ, а сами убъжали. Великанъ проснулся и спросилъ: гото- 
во ли кушавье? — Только начало вариться, отвъчала первая 
капля крови. Велвканъ зежалъ-лежалъ, опять засвулъ и спаяъ 
еще доброе время; но вотъ проснулся и опять спрашвваетъ: 
готово 4и? — Вполовиву готово, отв®чала вторая капля. По- 
вернулся великанъ на другой бокъ в опять засвуяъ, я когда 
проснулея — еще разъ спросилъ: а теперь готово? — Готово, 
сказала третья капля. Онъ встадъ, подошелъ къ котлу, и раз- 
дражевный обманомъ пустился въ догонь за бфглецами. Кровь 
и слюна такимъ образомъ являются во всъхъ предавіяхъ си- 


1) Потеби., 81, 83. — 2) Н. Р. Ск., ҮІ, 48. — *) Сказ. Грим, І, 
стр. 331; 11, стр. 16; Ск. норв., П, 16. 
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нонииическвин выражевіями, замфнающими одно другое. По- 
внятно, что вв щая кровь и въщая слюна вполне согласова- 
лвсь съ идеею о вдохвовительномъ напитк®, вадћяяющеиъ 
красворъчіемъ н поэтаческииъ ларомъ, и потому кътъ ниче- 
го удивительнаго, что оба означенныя представленія связаны съ 
кедоиъ Квасира !). Мудрый Одинъ получаетъ три глотка это- 
го напитка за три ночи, проведеяныя имъ въ гор съ дочерью 
великана, которая соотвтетвуетъ полвогрудой ууо!Кепітаи или 
ууіпёѕргаџі, преслъдуемой богомъ бурь и грозы въ дикой охо- 
тв. Дождевыя тучи оличетворялись прекрасвыми нимфами, и 
во время грозы нимфы эти вступали въ яюбовныя связи съ 
богомъ-громовникомъ. По индъйскому преданю, аириту сбе- 
регали облдачныя жены (Араз). Согласно съ скандинавскимъ 
сказаніеиъ о Гунилёд%, греческій миоъ повъствуетъ, что Зевеъ 
добивался любви Персефоны; мать (Деметра) скрыла свою 
дочь въ каменной пещер®, но Зевсъ, превратившись въ зию, 
прокрался туда, обольстилъ Персееону, и ова родила отъ не- 
го Вакха, Въ скавдинавскомъ сказаніи чудный вапитокъ до- 
стаетея Одину, какъ плодъ доброжелательства дъвы, а въ гре- 
ческомъ Фантазія слЪдовала тому древнему воззрёню, по ко- 
торому дождь представлялся рождающиися отъ сочетания мол- 
він съ облакомъ: Персефова, скрытая въ гор, т. е. туча, 
вступаетъ въ связь съ Зевсомъ-зићъеиъ, т. е. молніей, и 040- 
домъ ихъ соитія быяъ богъ вина: 06% варіацін миеа о рожде- 
вів Вакха — эта и выше-объясневная — имфютъ слфдова- 
тельно совершенно-тождественное эначеніе. *) Старивный апо- 


1} Есть у германцевъ еще сзъдующее сказане: жена СешВИ@г 
прянесза Одину въ жертву собственное дитя съ мольбою даровать 
ей побъду надъ соперницею въ сердцъ вороля Атекз. Король хо- 
тълъ решить споръ соперницъ въ пользу той, которая зучше све- 
ритъ пево; Одинъ ръшился помочь молащей, онъ смВшалъ ея пив- 
ныя дрожжи съ своею слюною, и отъ того пиво получало презос- 
‚ ходный ввусъ (іе Соцегууей, 168—9). —2) Кунъ, 166. 
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крифъ разсказываетъ, что Богъ по сотворенін Адама и Еввы 
позволи1ъ имъ вкушать ото вефхъ плодовъ, « не повел% (же) 
ясти винограднаго древа, понеже самъ Господь того вку- 
силъ и въ то время бысть сотворена земля украшена». Са- 
тава, завидуя первому человъку, «парствующу въ раю въ доб- 
ротъ, извернулся червемъ и пріиде къ зм$$ и рече ей: 
пожри мя въ себя и внеси въ рай»; въ раю обвился онъ «око- 
40 винограднаго древа, и нача сатана змевы усты глагодати 
ко ЕввЪ: почто не вкушаете винограднаго сего древа? и буде- 
те убо бози, якоже небесный богъ». Адамъ и Евва вкусити 
отъ винограднаго древа, чи спадоша съ нихъ вънцы и одежды 
свтлы». ') Это не боле, какъ передълка древне-арійскаго 
предания въ библейскомъ стил?; какъ въ скандинавскомъ мя- 
өъ верховное божество въ образ змъя или червя отымаетъ у 
демона-великана скрытый имъ вдохновительный напитокъ, 
такъ здфсь напитокъ этотъ (виноградный сокъ) похнщается 
всафдетве козней сатаны, который прокрадывается въ рай- 
скіе сады въ вид червя; какъ Одинъ и Зевсъ соблазияютъ дъ- 
ву, такъ сатана соблазняетъ первую жену. О похищенін нв: 
бесной амриты темными демонами въ Ведахъ упоминается 
весьма часто; подобными же воспоминашяии богаты и сказа- 
нія всъхъ другихъ индоевропейскихъ народовъ. 

Добытый отъ Суттунга медъ Одинъ даетъ не только асамъ, 
нои зюдамъ, если пожелаетъ надълить вхъ мудростію и поэти- 
ческвиъ вдохновенемъ. Поэзія поэтому есть даръ небесный, я 
на язык скальдовъ ока называлась кровью Квасяра, питьемъ 
карликовъ я асовъ, сладкимъ виномъ Суттунга, добычею и изоб- 
рътевіемъ Одина. Раздавателями этого дара были боги: у гре- 
ковъ— Чевсъ и Аполлонъ, у германцевъ — Вуотанъ и Браги, у 
Финновъ — Вейнемейненъ, у славянъ можетъ быть — Велесъ, 





1) По рукописи, сообщенной проф. Григоровичемъ; сличи въ 
Рус. Словъ 1862, 11, стат. Пыпава, 55. 
26 
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такъ какъ въ Слов® о Полку пфвецъ Боянъ названъ • Велесо- 
выиъ внукоиъ». У людей и животныхъ, разсказываетъ эстон- 
ское преданіе, былъ сначала языкъ, служивш только для 
житейскаго обихода, будничнаго употреблевія. Одважды вез 
твари были созваны на общий сборъ, чтобы научиться празд- 
ничному языку въ отраду себъ и на прославлев;е боговъ, т. е. 
пфенямъ. Они собрались вокругъ горы, ва которой росла за- 
вътная роща. И вотъ сошелъ по воздуху богъ пънія Ваннему- 
не (Вейнемейненъ) и зап%ълъ; все внимало ему въ тишин, 
преисполнившись сладостваго восторга: вфтеръ позабылъ 
евою рЪзвость и рки остановили свое теченіе. Но не вс слу- 
шатели равно понимали и не вс% равно восприняли боже- 
ственное пъніе. Роща уловила шумъ при низхождени бога по 
воздуху, р8ёки велушались въ шелесть его платья, вътеръ 
усвоияъ себъ самые р%зкіе звуки; изъ звърей одвихъ поразилъ 
скрипъ колковъ, а другихъ звонъ струнъ; пъвчія птицы, 0со- 
бенво соловей и жаворовокъ, переняли прелюдію; рыбы, вы- 
сунувъ изъ воды свои головы по уши, остались навсегда н%- 
мы; только человЁкъ понялъ все, и потому-то пфень его про- 
никаетъ до глубины души и возносится въ самое жилище бо- 
говъ. !) Н%иецкія племена признаютъ Одина творцемъ поэ- 
зіи; онъ — богъ мудрости и поэтическаго слова, въдающій 
ве таинственныя загадки и умиъющій разръшать ихъ; онъ пер- 
вый научилъ человъка рунаиъ, и Зара (— Сказаніе) почи- 
тается его вфщею дочерью, точно также, какъ греческія му- 
зы — дочери Зевса и выфств съ нимъ живутъ на высокоиъ 
Олвипћ. *) Сага принадлежала къ числу богинь и обитала у 
етудёнаго ключа (ЗбКфиаЪескг); и она, и отецъ ея ежедневно 
пили узъ золотыхъ чашъ вдохновляющій напитокъ; надъляя 
мудростію, вапитокъ этотъ долженъ былъ сообщать и особен. 





) Ж. М. Н. П. 1849, У, 56.—*) р. Му., 136, 854, 857. 
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ное предвидънье, званіе будущаго, способность пророчества, по- 
чему Сага и музы роднятся съ вЪщиии женами (чуеіѕе {гапеп) 
и норнами, которыя, сидя у сващенныхъ источнаковъ, опре- 
дЪляютъ судьбы смертныхъ. Водопады и водовороты долгое 
время считались ифетопребывашемъ водяныхъ духовъ, и по 
ихъ шуму и стремвтельности потоковъ древнія предвфщатель- 
ницы предсказывали будущее. ') Выше было сказано объ ис- 
точникъ великана Мимира, за глотокъ воды котораго Оданъ 
не подорожилъ собственнымъ глазомъ; вода эта сообщала т%- 
же духовныя даровашя, что и медъ, приготовленный изъ кро- 
ви Квасира: вто пилЪ ее, тотъ дБлалея мудрымъ. Сказание о 
Мяиир% есть только особая варіація мнеа о Квасир$. Мимиръ, 
хотя и не числился между асами, былъ существо, одаренное 
высочайшимъ разумомъ; къ нему обращались боги за совЪта- 
ии и разршевіемъ трудныхъ вопросовъ. По евидЪтельству 
одного преданія, асы отправили его къ ванамъ, а тъ отруби: 
дн ему голову и послали ее къ асамъ; Одинъ пронзнееъ надъ 
.нею заклят!е — и голова Мимира осталась вЪчно-нетлЬнною и 
сохранила даръ елова. Одинъ велъ съ нею разговоры и въ с4у- 
чаъ вужды пользовалея ея мудрыми указаніяии. Греческая 
мноологія также знаетъ источники, вода которыхъ надфляла 
поэтическими способностями; таковъ ключь Кастальской и 
Иппокрена, текущая изъ горы Геликона (= тучи) отъ удара 
Пегасовыхъ копытъ (їлстохрӯ ут —– кривица Зевсова коня). *) 
Чудесное свойство вдохновлять поэтовъ, нарави? съ медомъ, 
приписано было и пчелаиъ. Древніе называли пчелъ — птяч- 
ками музъ *); Пиндару, Гомеру и Эетилу пчелы принесли 
даръ поэзіи: садясь на ихъ уста, онъ сообщали итъ рЬЧчамъ и 
пфенямъ туже сладость, какою отличаются соты *); мы до 


1) 154. 296, 558, 803.—2) 1Ы4., 352—3, 551.—8) Норкъ, Ап4еи- 


(ир. еіпеѕз ЭузЬ дег Мунћ., 175: «Уагго пеппі 4е Віепеп Уве] 
бег Мизеп“, ——*) 0. МуіЬ., 859. 
26* 
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сихъ поръ употребляемъ выраженія: сладкія, медовый 
рёчи, сладостное пфше (мелодія); греч. рЕХе — медъ, 
рЛос — ине. 

‚Если съ одной стороны въ шум$ вфтровъ и раскатахъ грома 
чудились древнему челов$ку звуки божественныхъ глаголовъ, 
то съ другой сторовы онъ собственный свой говоръ обозна- 
чалъ выражениями, близкими къ картиннымъ описанамъ гро- 
зы. Слово человЪческое вылетаетъ изъ -за городьбы зубовъ, 
какъ быстрая птичка, и уязвляетъ ненавистныхъ враговъ, 
какъ острая стръла; почему Гомеръ даетъ ему эпитетъ 
крылатаго '). Оно льется, какъ водный потокъ, и блес- 
татъ, какъ небесный свътъ: ръчь и ръка пронсходятъ отъ 
одного корня ри или р%, греч. рё; мы говоримъ: теченіе 
ръчи, плавная (отъ глагола плыть) р%чь; русск. баять 
имфетъ при себъ въ прочихъ ивдоевропейскихъ языкахъ род- 
ственныя слова съ значешемъ свъта: санскр. БПА, греч. фа, 
фо у; припоинииъ выраженія: красно говорить, краснаа 
рёчь. Понятия звучащаго слова, текучей воды и льющагося 
свъта санскритъ соединяетъ въ одномъ корн пай — гово- 
рить и свътить, пада — ръка, *) Подъ вліяніеиъ такихъ воз: 
зръній, слову человъческому была присвоена таже всемогу- 
щая сила, какою обладаютъ сближаемыя съ нимъ божествен- 
выя стихи. И это до очевидности засвидтедьствовано и пре- 
даніяии, и языкоиъ, который понятия: говорить, мыслить, ду- 
мать, вфдать, пфть, чародъйствовать, заклинать и аъчить (— 
прогонять нечистую силу болфзней вфщимъ словомъ и чара- 
ин) обозвачаетъ рёченями лингвистически-тождественными: 

а) Въ малороссійскомъ нарфчи гадать — думать (тавто- 
логическое выраженіе: «думае- гадае»; сравни великорус. до- 
гададея; догадка); польск. радас, чешск. Вафа! і —- гово- 


1) Русск. поговорка: «слово—не воробей, вылетить—не пойма- 
ешь.“ 2) Архивъ ист.-юрид свъд., 11, ст. Буслаева, 36 
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рить, еказывать (тоже у болгаръ, хорватовъ и приморекихъ 
сербовъ), какъ и въ санскрит га4—104и1; въ литов. райіјоѕ 
—называюсь, и съ перем%ною + въ ж (сравни: годить— ждать) 
задав — языкъ, речь, 2041$ — слово, кельт. сад —звукъ, 
слово; въ старинномъ толковникЪ неудобь-познаваемымъ р%- 
чамъ гадан!е объясняется: «съкръвенъ глаголъ»_сокровен- 
ное, таинственное изръченіе, загадка, и виъст% ворожба; га- 
дать— ворожить., } 

Ь) Бая(и)ть— говорить, разеказывать, бай ка— сказка, ба- 
юнъ (баюкбонъ)— говорунъ, сказозникъ, красиобай, при- 
баутка, баюкать (байкать) — укачивать ребенка подъ пЪе- 
ню, обаять, (обаить, обаивать)-—обольстить, обворожить, 
старин. обавникъ (обаянникъ) — чародъй, напускатель 
«обаянія» *); иллир. а] ап! е— заговоръ, чародйство, оъевь, 
поэтическій вымыслъ, Бајап--чарод+й, волхвъ; польск. Ба] аб 
— разеказывать сказки, Ба} ас2 (Бајагг) — разбкащикъ, Ба] а 
— сказка, ра] вс зо у — басвословный; чешск. Бас, Базаг, Ъа- 
хес— сказочникъ, Базепі-—басвя, ръчь; серб. ба]ати—ко4- 
довать, ба] ач — колдувъ, ба} алица-— колдунья, ба | атье— 
волшебство. Этими выраженями объясняется и боявъ Слова 
о полку —пъвецъ, чародъй. Отъ глагола ба-ять происходитъ 
балій, слово, объясняемое въ «АзбуковникЪ»: чаровникъ, во- 
рожея, а въ хрейзивгенской рукописи употребляемое въ зва- 
ченіи врача; бальство— ворожба. *) 

с) Слова въщать и въдать (в ъд В ти) одного происхожде- 
нія, что доселъ очевидно изъ сложныхъ: по-в Ъдать, 00-в%- 
щать, по-въстить, ииъющихъ тождественное значеніе; ко- 
рень— санскр. у! (настоящ. вр. убт і) — ѕсіге, поѕѕе, сорпоѕ- 
сеге; Фориа вннословвая (саизайуа): уёда] ати — Гасіо Ш 
всіаї, босео, пагго; у! Ча, уіуа, ёа, уі(11-— знаніе, у Ца, 


1) О. 3. 1851, УП, 1—2; Мысля объ истор. яз., 139. —*) Обл. 
Сл., 5, 8, 92, 131. — 2) О. 3. 1851, УИ, 3; Времен., ХІ, 10. 
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у} уаз, У Иаг— мудрый, готе. уіїап, англо. \Цап, скан, 
УЦа, др.-ЕЪм. у! ап, др.-прус. \а151— знать. Если станемъ 
разематривать слова, образовавшіяея у славянъ отъ корня въ 
(в ът, вит, въщ), то увидимъ, что они заключаютъ въ се- 
6% понятія предв%ъденія, прорицаній, сверхъестественнаго зна- 
нія, волшебства, врачеванія и суда —повятія, тъеная связь ко- 
торыхъ объясняется изъ древнъйшихъ представленій арійска- 
го племени. Въ че (въчать вмъсто вЪщать)— народное со- 
бравіе, судъ; въщба употреблялось не только въ емысл% ча- 
рованія и поэзія, но имъяо еще юридическій смыслъ, какъ это 
видно изъ чешской осени о Суд Любуши: «ууџёепё уёѕсђат 
уіегоүут» — ейосќае ѕсіепііаѕ јийісіа1еѕ; уі(іе 2 слъдов. — судья 
‚ (въруе. витазь — сильномогучій герой); сравни нм. ғії2ір, 
судья. ') Гриммъ указываетъ, что старонъмецкій языкъ называ- 
етъ судей и поэтовъ одними именами творцевъ, изобр $ тате- 
лей(гіпдет, зева ег, ѕеһӧѓѓеп), что напоминаетъ наше вы- 
раженіе: творитьсудъиправду. Въ Маег уегђогит въшч- 
бы истолковавы: үа(ісіліа, а вф штец— ғаіез, ргоррейа (іуіпиѕ 
(т. е. въщающій по наитію свыше, по внушенію боговъ); у еер- 
бовъ вјештина — звавіе, вјештац и вјештица — тоже, 
что у насъ: въдунъ (въдьмакъ) и вЪдьма, или синоними- 
ескія имъ названія знахарь и знахарка (знахарица, 
отъ гнать); въдоветво и въть ство — вояшебетво. *) Въ- 
дунъ и въдьма имфютъ еще другую Форму въщунъ и в%- 
щунья (въщица) — колдунъ и колдунья *), и такимъ обра- 
зомъ являются однозначитезьными съ словами пророкъ и 





!) Укажемъ юридическ!е терманы: отвътчикъ, завћщаніе, 
повътъ- область, подлежащая въдоиству извзстнаго суда; в%- 
даться— судиться („въдатьсн судомъ“), з въ орловск. губ. —кидать 
жребій, воторый въ старину имзлъ религ! озно-судебное зваченіе.— 
*) Пикте, 11, 548; Изв. Ак. Н., ІҮ, 94; О вліян. христ. на сл. яз., 
171—5; Ж. М. Н П. 1841, П, ст. Прейса, 48; Сынъ Отеч. 1831, 
т. ХХ Ш, ст. Грим., 45.—3) Обл. Сл., 33. 
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прорицатель (отъ реку); пред-в $ щать— предсказывать, 
вит! я (—вћдій), въщій—мудрый, проницательный, хитрый, 
знающий чары. У Всеслава, рожденнаго отъ волхованія и обра- 
щавшагося въ различных животныхъ, вфщая душа была въ 
траф '). Лътописецъ, разсказывая, что в. кн. Олегъ прозванъ 
былъ въщии ъ, прибавляетъ: «бяху бо люде погани и нев%- 
голоси• *): и поганый, и невъгласъ употреблялись старин- 
ными памятниками дла обозначения всего языческаго, непро- 
свъщеннаго христіанетвомъ; ясно, что сд0во «въщій» им 410 въ 
язычествЪ религозный смыслъ. Әткиъ эпитетомъ надфленъ 
въ Словъ о полку пъвецъ Боянъ; персты его также назвавы 
въщиии: «своя въщіа пръеты на живая струны въекладаше, 
ови же сами княземъ слэву рокотаху»; дивная пЪснь его воси- 
лась соловьемъ въ дубравахъ, сизымъ орлоиъ подъ облаками 
и сфрымъ волкомъ по зем4Ъ *), т. е. представлялась въ тъхъ- 
же метахорическихъ образахъ, въ какихъ изображалось небес- 
ное пъніе, заводимое бурвыми, грозовыми тучами “). Птицы 
и животныя, давшія свои образы для олицетворенія вЪтровъ, 
грома и тучъ, удерживаютъ въ народномъ эпосъ вазване в %ъ- 
щихъ: въщій конь-бурка, въщій воронъ, 3л0-вЪщій Филинъ, 
и проч. По прямымъ указавіяиъ Слова о полку, Боянъ былъ 
пъвецъ, слагатель пфеней и виъстъ музыкантъ, подобно п024- 
нъйшвиъ бандуристаиъ, кобзарямъ и гуслярамъ, которые хо- 


1) Рус. Дост., ПЛ, 200; теперь говорятъ: сердце — въщунъ, 
сердце сердцу въ сть подаетъ.— *) П. С. Р. Л., 1. 13.—3) „Бояяъ 
бо вЪщій аще кому хотвше п%ъснь творити, то растъкашеся мы- 
слію по древу, сЪърымъ волкомъ по демли, сизышъ орлоиъ подъ 
облакы •; «о Бовне! абы ты сіа плъкы ущекоталъ, скача славію 
(соловьемъ) по мыслену древу, летая умомъ подъ облавы, рища въ 
тропу Трояню чрезъ полн на горы». Растекаться мыслю по 
древу и скакать соловьемъ по мысленому древу — вырвженія 
равнозначащ(я.—*) О соловь® см. стр. 302; объ орд3 и волк —ниже. 
Рус. Дост, ПІ, 6, 10, 22—26, 202. 
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дили по селамъ и на торжищахъ и праздничных играхъ рас- 
пфвали народвыя думы, подъ звуки музыкальнаго инстру- 
мента. ') Краледворская рукопись говорить о Забо$, вакъ 
о пфвцф, музыкант и приносител жертвъ богамъ. Такимъ 
образомъ съ понят1емъ слова человъческаго нераздфльны пред- 
ставленія поэзін, п%нія и музыки, которымъ древность придава- 
за могучее, чародъйное значеше (стр. 332). Тоже подтверж- 
дается и другими свидфтельствами языка: 

4) Савекр. сай (зад аш !)—говорить переходить въ литов. 
#1е4-т!— пою, какъ греч. ёлос̧— рвчь,. слово в тд ёлу —п0- 
эма, стяхъ; сравни рус. дума (-п+ень), сказка и басня 
(отъ басить — говорить, побаска — пословица, басиха— 
1ъкарка, женщина, знающая заговоры *), инъи. ѕара; наше 
слово (отъ котораго и соловей) употреблялось въ прежнее 
время въ значенін эпическаго сказанія, пъени, какъ очевидно 
изъ заглавій старинныхъ произведений. *) Отъ санскр. уа4— 
1офоі, ѕопаге, уосіЃегагі, уада, уйдапа— звукъ, уёфуа, уза!1- 
га— музыкальный янструментъ; этому корню соотвЪтетвуетъ 
греч. бб, 60 — пёть, 6673 — поэтъ, 06% — слово, 
бтр Фу — соловей, кельт. смалу ќ (2924) — твалебвое п%. 
ше “). Съ словоиъ уайіќга г. Буслаевъ сближаетъ \уаг {о 
— вародвый музыкальный инструментъ чеховъ. Славянское 
гасла первоначально означало пфень — отъ гждж, откуда и 
гусли, звуки которытъ сопровождаютъ пфне (серб. гусле, 
пол. реѕіе, чешск. һаџѕ1е); а потомъ перешло въ понат!е 
волшебства: пол. оиѕ Та — колдовство, риЅіагг и виз агкКа 
—колдунъ и колдунья, 205116 — колдовать, лужиц. #15$10- 

1) Бодан. О вар. поэз. слав. плем., 103, 109; Малор. в червовор: 
нар. думы и пъсни, 7. Конечно, о подобныхъ-же п®вцахъ гово- 
рятъ памятники, вспоминая о Сватославовомъ пъснотворц%ъ стара- 
го времени (Рус Дост., ПТ, 248—250) и словутьномтъ пъвцв Ми- 


тусв (П. С. Р, Л., 11, 180.)—?) Обл. Сл., 160.—) О. З. 1851, ҮП, 
4—5.—) Пикте, 1, 478. 
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ууаѕећ, ди $1оута Е, готек. ћап51, англос. и сканд. 051 — 
азыческй обрадъ, жертва. ') Сравни рязан. кавникъ — кол- 
дунъ и санекр. Кау!-— мудрый, поэтъ *), можетъ быть стоящее 
въ связи еъ древне-слав. коби- чары. 

е) Подобно тому, какъ съ словоиъ баять сочеталось поня- 
тіе хъченья, такъ сочеталось оно и съ корнемъ үій (въдать): 
санекр. үйійуа — медикъ и иудрецъ, уа!4у& — лъкарство, 
автов. угаіѕіаѕ—тоже, ууаізіііојіѕ — медакъ, серб. вида- 
ти— 1чить, вадар —1Ъварь, идя. 15-у14а(1, і5-уідасрпе— 
аЪчить, 1%ченье, русск. вещетинье (волог. губ.) — д$кар- 
етво, англос. Ца, мЦера, скавд. у Кг, др.-въи, ту ітаро 
— чародъй, пророкъ (—въдунъ). Слово врачь отъ санекр. 
Ьтд — говорить (звукъ б измфнился въ в, какъ это случается 
довольно часто: бой и вой-на, 6041 и вели й а пр.), кельт. 
г! — слово, Бги т чу г— предеказатель, пророкъ; отъ того-же 
корня образовались въ русскомъ глаголы: вру кат и (ворчать, 
бормотать) и врати (первоначальный смыслъ: говорить, изда- 
вать звуки *); серб. врач— колдунъ, заклинатель, предв ща. 
тель, какъ у насъ въ старину врачевать означало: колдо- 
вать. ЛВ карь (отъ 4фкъ, серб; лијек — яъкарство), лит. 
1еКогиз, готек. 16 Кегх, др.-вер-н%им. 1аВВ: — тейісиѕ, екавд. 
Іаекоіг, шв. |&Каге, дат. 1&ре, анг. Іееећ — знахарь, 
ер -вер.-иъм. і4сһепаеге, І4сһепаегіппе — колдунъ и кол- 
дунья. Народное врачеванье издревле в донынВ совершается 
чрезъ заговоры и нашептыванія; *) грекя, по евидфтельству 
Гомера, 2%чили заговорами °), римляне употребляле про- 


1) О. вліян. христ. на сл. яз., 109—112; 0. Муш, 990 —*) Пик- 
те, 11, 479; Мат. сравя. слов., Г, 222. — 2) Отсюда и назвавія 
отицъ: грайвранъ (воронъ) отъ граю (вижиелуж. &го піс, 
чеш. һгапац іі, ргапа—10диог, вопо, др.-ся. птичь грай — уох 
аут) а вру, врати; сковранъ (жавороновъ) — Ч. О. И. и Д. 
1863, 1, ст. Шафарика, 8. — *} О виян, христ. на сл. яз., 174; О. 
3. 1851, УП, 4; Пввте, Ц, 645; 0. Му!ћ., 989, 1103, —°) Одис., ХІХ, 457: 
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тавъ бодфэвей сагтіпа '); ифенямъ и музык славянское 
пов%рье припиеываетъ цфлебныя свойства отъ тлеснытъ и 
душеввыхъ недуговъ. *) Ипатьевская лЪтопась *) упомвнаетъ 
о гудцъ, который могъ правораживать зельемъ (озелить 
—_околдовать) и пъсвями: «по смерти же Володимер$, оставъ- 
шю у Сырьчава единому гудьцю... посла й во Обезы. река: 
Володимеръ умерлъ есть, а воротися, брате! пойди въ землю 
свою; молвн же ему моя словеса, пой же ему пфени половец- 
кія, оже ти не восхочеть, дай ему поухати зелья имезеиъ 
евшанъ», Въ Патерикъ Печерскоиъ *) читаемъ: ‹и иного отъ 
врачевъ, волхвовъ же помощи искаше.» Тоже сопоставде- 
нів ветръчаемъ въ старинной пъсвъ, гдъ жена, пратворяясь 
больною, посылаетъ своего мужа: «ты поди дохтуровъ д0- 
бывай, волхви-то спрашивати•. Мужъ приводитъ къ ней 
скомороховъ. °) Въ псковской лЪтописи докторъ Бомелій 
названЪ волхвомъ °). 

() Оговорить — напустить на кого-нибудь болфзнь недоб- 
рыми вли не въ пору скгзанными словами; оговоръ— напущен- 
вая болъзнь, заговоръ-—-заклятіе. Точно также отъ глагола 
реку (ръчь): рёчить— заговаривать, колдовать, и сложный 
въ предлогами: вор$ чье—заговариванье, нашептыванье, уре- 
ки, уроки, сурдо къ (осурочнть, изурочить) — сгдазъ, на- 
еланная бол$знь, врёкъ— бол$знь, несчаст!е, приключивиияея 
человЪку или скотинф 0тъ чужихъ словъ, отъ недоброй по- 
хвалы. Въ архангельск. губ. о ведугв, происшедшемъ отъ ие: 
вэвъстной причины, говорятъ: уроки взяли; тотъ-же смыс4Ъ 
соедивяютъ и съ сдовоиъ нарокъ, какъ видно изъ клятвы: 

1) Пикте, П, 649. — 3) Бодан. О нар. поэз. слав. плем., 33; въ 
Моздавік коздуны врачуютъ пъніемъ и плясками — О. 3. 1828, ч. 
ХХХІҮ, 476—8. См. въ настоящемъ труд? выше, стр. 334.—3) П. 
С. Р. Л. П, 155.—%) Стр. 120.—>) Кирша Дан., 15.—5) Сахаров., 


1, 6; въ быту дикарей колдунъ, жрецъ, предвъщатель м 2%карь 
соединяются въ одномъ диц®—Фуксъ о чуваш. и черемисахъ, 98. 
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«нарокъ бы та изнырялЪ!» Отъ того-же корна: пророкъ и 
рокъ (Га1шт отъ Гаг!), ръчевія, связывающя съ словомъ 
челов ческимъ силу предвъщавій и могущество всершающей 
Судьбы (=еуда божьяго); сравни: осуда— еглаживанье, 
осудить— сглазить. Огозцить (—0 голос ить) — наслать 
бояфань оговоромъ или сглазомъ; отъ зыкать, зычать 
(звучать) провсходятъ: бзы къ — сгдаживанье, озычать— 
сглазить, равно какъ озёва—порча, ог? вать — испортить 
отъ зъвъ—ротъ (з5вать— раскрывать ротъ и шумзть, кри- 
чать; озёпъ — болъгнь съ иепугу иди сгчазу, озёпать — 
сглазить отъ зепать—кричать !). Въ другихъ азыкахъ за- 
ифчаемъ подобный-же переходъ отъ понят! говора и пн! къ 
колдоветву и очарованію: ѕргесһеп — Беѕргесһеп, вір- 
зеп—Ьеѕіптеп (заворожить), зсЁРуубгеп — каясться, бо- 
житьея, Ьеѕеһ лу ӧгеп —заклинать и гот. ѕуагар — гезроп- 
беге, какъ въ латин. јигаге — сопјигаге, сап{аге — іп- 
сапіаге; др.-вер.-нъм. ра15(аг, англое. са|!4ог, еканд. 
паі іг— очарованіе отъ са 1а п— сапеге; авглос. зре] |— баевя, 
сказан!е и готе. 5рі11—заклятіе*). Какъ лат. сагтеп озна- 
чаетъ: офень, заговоръ, врачебное причитанье и юридиче- 
ская Формула, такъ сканд. гл (руна) имфетъ весьма широкой 
смыслъ: р$чь, бесфда, сказавіе, пЪеня, дЪчебное наставлеше, 
буква (письмо), загадка, тайна, предвъщаніе; гдпі — совът- 
викъ, гупдг— коддувъ, лр. -вер.-въм. гбпёп — шептать, гй- 
пата п-—ворчать, бормотать; у Финновъ гипо— п%ень*). Отъ 
санск. Саг — алеге, Ѓасеге, іп ореге уегзаг! (корень этотъ, по 
миъвію Пикте, славалея первоначально съ каг —Ѓасеге, откуда 
и лат. сагтеп, и литов. Куг И, Кегей — околдовать), обра- 
зовались слова: аБ|!-Сага — околдованіе, аЪћі-багіп — ко4- 


0) О. 3. 1852, ХІ, крит., 39; Обл. Ол., 72, 123, 139; Эта. Сб., І, 


177. — 3) О. Му, 1173. — 5) 114., 1174; О вліяв. храст, ва сд. 
49., 103. 
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дунъ (сложныя съ аЪВ!), слав. чара, чаровать, чаров- 
никъ, чародъй, литов. стегау (множ. число) — волшебство, 
етегі-піпкаѕ — колдунъ '). Слово «чара» употребляется 
въ слъдующихъ зпаченіяхъ: волшебное средство, лъкарство, 
отрава (—глое зелье), предвъщаніе, а у чеховъ бага, сагса— 
черта. Черноризецъ Храбръ (ХШ в.) говорятъ: «прежде оубо 
словяне не ниъхж писмен. на чрътами и наръзнии чтъха 
и гадахх еще сащи погани» *). Отсюда вадно соотвътетвіе 
славансвой чары съ скандинавскою руною. Этихъ даниыхъ 
достаточно, чтобы понять, почему духовенство наше въ чис 
другвхъ суевърій возставало и протявъ народной п093іи; «инө- 
гіе человъцы неразумьеиъ вфруютъ въ сонъ и въ ветръчю, и 
въ полазъ, и въ отичій грай, и загадки загадываютъ, и 
сказки сказываютъ вебылые, и праздносдовіемъ и см$- 
хотворіеиъ души своя губятъ» *). 

Въ самую раннюю эпоху слово, какъ выраженіе духовчыхъ 
стремлений человъка, какъ хранилище его наблюдений и по- 
знаній о сизахъ обоготворенной природы и какъ средство 
для сообщеня съ богами, рёзко отдфлилось отъ ежедневнаго 
обиходнаго разгорора эпическимъ тономъ и стихотворнымъ 
разм ромъ. Священное значеше ръчи, обращенной къ божеству 
ила повъдающей его волю, требовало выраженіа торжествен- 
ваго, стройнаго; сверхъ того, всф народы на первовачальвыхъ 
ступеняхъ развития любятъ пъсенный складъ, который звуч- 
ие, прятнфе говоритъ уху и легче напечатал вается въ па- 
мати. Первыя молитвы (молить —молытиа, молвити) на- 
рода были и первыми его пъснопъніями; онъ являлись плодоиъ 
того сидьнаго поэтическаго одушевленія, какое условливалось 
и близостью человъка къ природ, и воггръвіеиъ ва нее, какъ 
на существо живое, и яркостью первичныхъ впечатл%Ъній ума, 


') Пякте, И, 642. — *) Востокова: Слов. церковвослав., 555; О 
преподаван, отечеств. языка, 11, 176.—3) Ак. Ист, ІҮ, 35. 
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и творческою силою древиЪйшаго языка, обозначавшаго все въ 
пластичныхь, живописующихъ образахъ. Отъ сващенныхъ 
гииновъ Ведъ въетъ астввнымъ, неподдфльнымъ духомъ п02- 
зін; заговоры наши также исполнены мастерскими описавіями 
природы, въ няхъ замъчается метръ я подъ часъ народная 
рихма: тоже должно сказать и о другяхъ произведеніяхъ на- 
родной Фантазии, досезъ-живущихъ въ устахъ поселанъ. Из- 
древле поэзія признавалась за нёкое священнодЬйств:е; поэты 
были провозвфетнвками божественяой воли, людьми въщииу, 
одаренными высшею мудростію, чародъями и жрецами —уаіеѕ. 
Вдохновевіе визпосылалось богами *); они поили свонъ из. 
бранниковъ сладкимъ напиткомъ знашія и гармонін, внушали 
вмъ обаятельныя пъсни, и обращеше Гомера къ муз$ далеко 
не было риторическою хразою— въ родЪ тфхЪ, которыми скра 
шивались тяжелыя оды прошлаго столЪт!а, а напротивъ вы- 
звано искревнимъ, сердечнымъ въровавіемъ. Съверныя саги 
предлагаютъ яркія свидфтельства о той высокой чести, какая 
воздавалась нЪкогда скальдамъ *). Въ старинной чешской п®е- 
нъ Славой говоритъ брату: 


Аі (у Рабош, ріеіе$ ѕгісе К згіси. 
Ріемсе орга тіїиіо Боз2і; 
Ре, юШе оі пісћ д4по. . 3) 


Поэтическія выражевія, вызванныя однажды благоговъй- 
нымъ чувствомъ, невольно повторялись потомъ во всфхъ п0- 
добныхЪ случаяхъ, такъ какъ мысль высказывадась ими въ 
такой мъткой, картинной и общедоступной Формтї, что не тре- 
бовалось ни передълокъ, ни пояснений; мало по малу выраже- 
вія эти становились какъ-бы техническими и получали по 


1) Одиссея, пъсвк УП и 1Х.—) О. Мув., 862.—°) Ж. М. Н. 
П. 1840, ХИ, 130. Переводъ: О Забой! ты поешь отъ сердца къ 
сердцу. Добраго пъвца милуютъ боги; пой, тебъ отъ вихъ дано... 
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стоянвый, ноизифняемый личнымъ произволомъ характеръ. 
Но какъ въщее слово поэтовъ (азыкъ боговъ), по мифню 
древняго народа, заключало въ себъ сверхъестественныя чаро- 
дъйныя свойства, то молвтва—мантра ') еще въ эпоху Ведъ 
переходить въ закдятіе или заговоръ, т. ө. въ такое мо- 
гучее, исполненное неотразимой силы воззваніе, которому са- 
ин боги не въ состоявін воспротивиться и отказать. Вифот$ 
съ этимъ рождается убъжденіе, что закляте своими заповъд- 
вымя вЪрно-произнесенныма формулами иожетъ творить тоже, 
что творатъ небесные владыки: въ Ведахъ одуа{г! (олице- 
творевіе молитвы) заступаетъ исто Индры и подобно ему 
поражаетъ дөмоновъ и похищаетъ сому *). Съ течешемъ вре- 
мени священные гимны иадо по малу теряютъ первоначаль- 
ныя черты мантры и нө столько прославляютъ и молятъ бо- 
говъ, сколько требуютъ отъ нитъ (—закдинаютъ) исполнить 
желанное человЪку. Въщія жены и знахари поздиъйшей эпо- 
хи, утративъ непосредственную связь съ языческой стариною, 
вею сущность дфла полагаютъ въ иогуществъ чародъйнаго 
слова и сопутствующитъ ему обрядовъ *). 

Въ нашихъ заклятіяхъ (—заговорахъ), не смотря на иска- 
женя, какимъ они должны были подвергаться въ течен!и столь 
долгихъ вфковъ, еще теперь можно различить тъ любопытныя 
черты, которыя свидфтельствуютъ, что первоначально это 
были молитвы, обращенныя къ етихійныиъ божествамъ. Древ- 
нфйтая обстановка, сопровождавшая нъкогда молитвенное воз- 
ношеніе, отчасти и до сихъ поръ считается необходимымъ 
условіемъ силы заговора, отчасти оставленная — изъ обряда 
перешла въ Формулу. Нфкоторые заговоры, прежде самаго за- 
клинавія или мольбы, предлагаютъ описание тъхъ обрядовыхъ 


1) Мантра — священная пзснь, гиинъ, совътъ, оть шйп—думать 


(славян. мию) —0О вліян. христ. на сл. яз., 121—2.—*) Кунъ, 147.— 
2) Архавъ ист.-юрид. св?д., 11, ст. Буса., 42—43. 
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подробностей, съ какими въ древности надо было приступать 
къ этому священвому дълу: «вставала я раба божія въ крас- 
ную утренн ююзорю (иди: раныиъ-рано, свътлымъ-свътло), 
умывалась ключевой водою (или: утревней росою), 
утиралась бфлымъ платомъ, пошла изъ дверей въ двери, изъ` 
воротъ въ зороты— въ чистое поле. Въ чистомъ поя% охоро- 
шилась, навс$ четыре стороны поклонилась...» Или: 
чветаву я рабъ божій благословясь, пойду перекрестясь изъ 
избы дверьми, изъ двора воротами, выйду я въ чистое по- 
ле, стану навостокъ лицем ъ, на западъ хребтом». •!). 
По этимъ указаніямъ, надо было вставать рано, на утренней 
зор®, выходить въ открытое поле, «глядючи на востокъ крас- 
паго солнышка», умываться росою или свъжей ключевой во- 
дою:=символомъ небеснаго дождя, дарующаго обиліе и счастте, 
и кланяться на четыре стороны. «Кланяться», «бить челомъ» 
было древнёйшею Формою, въ которой человъкъ выражалъ свою 
покорность передъ богами, благоговъйное поклоненте имъ*); 
обращевіе къ востоку — туда, тдБ восходитъ верховное 
божество свъта — ясное солнце, прогоняющее нечистую силу 
мрака и оживляющее пробужденную природу, изстари было 
соблюдаемо при молитвенныхъ возношеняхъ у вефтъ наро- 
довъ; обычай требуетъ строить храмы на востокъ. Влади- 
міръ Мономахъ въ поучени своемъ говоритъ дътамъ: «да 
не застанетъ васъ солнце на постели; тако бо отець мой дЪя- 
шеть блаженый и вси добріи мужи свершенін: заутренюю от- 
давше Богови хвалу, и потомъ солнцю въсходящю, и узръвше 
солнце, и прославити Бога съ радостью, и рече: просвъти очи 
мов, Христе Боже, и далъ ми еси свътъ твой красный!» 2) 
Герои народнаго эпоса молятся ва востокъ: 





1) Сахаров., І, 18—19, 33,--9) О ваінн. христ. на сл. яз., 122. — 
8; П. С. Р. Л., 1, 102. 
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Онъ мблодецъ ото сва подымается, 
Утренвей росой умывается, 
Бвлымъ полотномъ утирветса, 

На востокъ онъ Богу молится !). 


Поиорцы, по словамъ г. Верещагина, до сихъ поръ обра- 
щаются съ своею молитвою къ востоку *); во не только они, 
также поступаютъ простолюдавы и въ другихъ иъстностяхъ 
Россін *). У чеховъ въ нъкоторыхъ случаяхъ отъ лвцъ, да- 
вавшихъ присягу, требовалось, чтобы они ставовились лицемъ 
на востокъ — противъ утренняго солнца *). По русскому по- 
вфрью, испорченные и больные могутъ ожидать помощи — 
не иначе, какъ съ той стороны, откуда восходитъ красное 
солнышко: тамъ сокрыта сила могучая, которая можетъ про- 
тавостать всякой порч$ $). Поэтому думаютъ, что заговоръ 
дЪйствуетъ пфлебно только тогда, когда произносится на т0- 
щакъ, т. е. ранвимъ утромъ. Кром восходящаго солнца, 
древне-языческія мольбы были возсылаемы и къ НоЧнымЪ 
свЪтвламъ—лун$ и звъздаиъ, и разумћетса по времени совер- 
шенія онф совпадали съ появленемъ этихъ свЪтилъ на неб%. 
Увидя въ первый разъ молодой мъсяцъ, поселяне крестятся 
и говоратъ: «молодой мъсяцъ! дай тебъ Господи круты рога, 
а инъ добро здоровье» или: «батюшка свътёлъ мЪсяцъ! золоты 
рога тебф на стоянье, а мив на здоровье» *), т. е. ра прибы- 
ваетъ мое здоровье также, какъ будетъ прибывать, увеличи- 
ваться молодой иъсяцъ (сличи стр. 197—3). Самый закатъ 
солнца вызывалъ человЪка къ торжественному заавлевію воз- 
буждеявыхъ въ неиъ чувствъ; онъ молилъ потухающее св$- 
тило не покидать его вавсегда, прогнать демона ночи и даро- 


1) Кирша Дан., 258.—%) Очерки архангельск. губ. 149.—*) То 
го-же обычая держатся я грубые инородцы (Фуксъ о чувашахъ и 
черемис., 71—72).—4) Ж. М. Н. П. 1841, т. ХХХ, ст. Иваиишева, 
144—5. — 5) Москв. 1848, Х, 39.—°) Воров. Г. В. 1851, 11. «Мн- 
сацеви волот!е роги, а наиъ-—- щастя и здоровъя! 
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вать на утро новый благодатный день: съ такою наивною д®т- 
скою мольбою, заёвидътельствованною гямнами Ведъ, онъ ко- 
нечно долженъ былъ обращаться къ западу — туда, гдЪ еади- 
лось солице. Молитвы слЪдоват. возглашались и при вечерней 
зор и ночью при восходъ мЪсяца и возженіи блестящихъ 
звфадъ, при чемъ, слъдуя старинному обряду, умывались ве- 
червей росою; тъмъ ве менъе преимущественно онъ соверша- 
лись по утру и на восток, ибо съ этямъ временемъ и съ этою 
сторовою соединялась мысль о воскресающемъ цар? вселенной, 
о возрождающейся жизни и виъстъ съ тъмъ о благихъ дарахъ, 
низпосыдаемыхъ богами смертнымъ. Заговоры произносились 
громкимъ, зычны мъ голосомъ *), и доселъ большая часть 
ихЪ состонтъ изъ молитвенныхъ обращеній къ небу, св%- 
тиламъ, зорф, грому, вётраиъ н другимъ стих нымъ боже- 
етвамъ. Славянинъ призывалъ Сварога, его дътей и внуковъ: 
«ты, Небо, слышишь! ты, Небо, видишь!.., Зв%зды вы яе- 
ныя! сойдите въ чашу брачную, а въ моей чаш® вода изъ 28- 
горнаго студенца; Мъсяцъ ты красный! сойди въ мою каћть... 
Солнышкоты привольное! взойхи на мой дворъ (т. е. пошлите 
на мой домъ и дворъ счаст!е, освятите свонмъ свътоиъ брач- 
ную чашу)... Зв8зды, уймите раба божьаго (имярекъ) отъ 
вина (отъ запоя); М5 сяцъ, отврати раба отъ вина; Солны ш- 
ко, усиири раба отъ вина!»— «Праведное ты, красное Солн- 
це! епекай у враговъ моихъ, у супостатовъ, у сопротивни- 
ковъ, у властей-воеводъ и приказныхъ иужей, и у всего на- 
рода божьяго уста и сердца, злыя дъла и злые помыслы, 
чтобъ не возвосились, не промолвили- не проглаголали лиха 
сопротйвъ меня.» (новгор. губ.) —«Гой еси, Солнце жаркое! 
не пали и не пожигай ты овощъ и х1%6ъ мой, а жги и пали 


1} Нащептываве звговоровъ явилось взроятно позднве, когда 


въ нихъ стали видеть таинственное, звповздное знвн!е, которое 
должно быть скрываемо отъ всъхъ непосвященныхъ. 
27 
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куколь и полынь-траву».—«Гой еси ты, Зоря Утрекияя, 
и ты, Зоря Вечерняя! пади ты на мою рожь, чтобъ она рос- 
ча — какъ 4%съ высока, какъ дубъ тодета». — «Матушка 30- 
ря Вечеряяя, Утренняя, Полуночная! какъ вы тихо 
потухаете-поблекаете, такъ бы и болЪзни и скорби въ рабъ 
божіеиъ (ния) потухли и поблекли — денныя, ночныя и полу- 
НОЧНЫЯ. › — «МЪсяцъ, ты МЪсяцъ-серебревые рожки, з4а- 
тыя твои вожен! сойди ты, Мъеяцъ, снами мою зубную скорбь, 
увеси боль подъ облака. Моя скорбь ни мала, ни тяжка, а 
твоя сила могуча; ивъ скорби не перенесть, а твоей сил пе- 
ренесть»'). — «Мофодикъ-Молоднкъ| (молодой иъсяцъ) въ 
тебе роги золот!н; твоимъ рогамъ не стоять, моимъ зубамъ не 
боя ть». — «Молодикъ-гвоздикЪ! тоби роги красни, мени очи 
ясна; тоби крути рогя, мени чорви бровя» *). Глядя на серпъ 
зуны, дъвицы вертятся на пяткЪ правой ноги и причитыва- 
ютъ: «младъ МЪся дъ! увивай около меня жениховъ, какъ 
я увиваюсь около тебя» *). — «Мать ты моя, Вечерняя Зв%з- 
да! жалуюсь я төбъ на двфнадцать дъвицъ — на Иродовыхъ 
дочерей» (—на звлхорадки). -– «На мор®-на окіав%, на островф 
на Буян (въ тучъ-островё, плавающемъ по небесному иори) 
живутъ три брата, три Ветра: одинъ сфверный, другой вос- 
точвый, третій западный. Навфйте, нанесите вы, В%тры, 
печаль-сухоту рабъ божіей (вия), чтобы она безъ меня дия 
не дневала, часа не часовала» *). Другія воззвавія къ вих- 
рамъ, грому, дождю, водамъ и огню очага указаны въ раз- 
ныхъ ифетахъ настоящаго труда, а потому и не пряводимъ и1ъ 
зд®сь. Поэтическія обращевія Ярославны въ солнцу, вЪтрамъ 
и ДнЪпру представляютъ прекрасный примфръ стариннаго эа- 
клятія. Прибъгая къ обожествленнымъ свЪтиламъ и стахіяи», 


1) Сахаров., І, 22, 24; Совр. 4856, ХІ, сись, 5; Библ. для Чт. 


1848, ІХ, 57.—*) Номие., 5.—3) Совр. 1856, ІХ, 78.—%) Ворон. Лит. 
С6., 384—5. 
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испрашивая у нитъ даровъ счастія и защиты отъ всякихъ 
бдъ, древній человфкъ отдавалъ себя подъ ихъ священный 
покровъ, что выражается въ заговорахъ слъдующкии Фориу- 
гами: «пойду я въ чистое поле — подъ красное солнце, подъ 
свътёлъ ићсяцъ, подъ частыя звады, подъ пояётныя облака; 
стану я рабъ божій въ чистонъ по4Ъ на ровное иЪето, что на 
престолъ Господа моего, облаками облачуся, небесами 
покроюся, наглаву, свою кладу красное содице, 
подпояшусь свътлыми зорями, обтычуся частыми 
звъздами, что вострыми стрълами — отъ всякаго злаго не- 
дуга» ') ваш: «умываюсь росою, утираюсь (т. ө. осушусь) 
еолнцөиъ, облекаюсь облаками, опоясываюсь чистыми звъзда- 
ин» *). Сила заговора основывается иногда на выраженти, что 
заявляемое человфкомъ желане исходитъ не отъ него лично, 
а отъ признанныхъь имъ боговъ; такъ въ заклятіи, провзноси- 
момъ съ цфлю, чтобы пчелиный рой не разлеталея изъ назна. 
ченнаго ему улья, говорится: «беру я пчелу, сажаю въ улей. 
Не я тебя сажаю, сажаютъ тебя бълыя звъзды, рогоногій м$- 
сяцъ, красное солнышко, сажаютъ тебя и укорачиваютъ (укро- 
щаютъ )» *). Въ эпоху христіанскую эти древиёйшя воз- 
званія къ стих Йнымъ божествамъ подновляются подетавкою 
именъ Спасителя. Богородицы, апостоловъ и разныхъ угод- 
никовъ; въ народные заговоры проникаетъ прииъсь возгрв- 
ній, принадлежащихь новому в%ъроученію, и сливается во 
едино съ языческими представленіяии о могучихъ силахъ 
природы: Христосъ - «праведное солнце» отождествляется 
съ божествомъ дневнаго свъта, Пречистая ДЪва — съ крас- 
ною Зорею, Ильа-пророкъ, Николай-угодникъ и Георгій-по- 
б%доносецъ заступаютъ м$ето Перуна; тћ или другіе евя- 
тые, получивиие въ свое завъдываніе различные промыслы и 


1) Изъ рукописи. сборника, —°) Сахаров, І, 19—20.—8) 14., 21. 
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хозяйствеввыя заботы, призываютея въ заговорахъ, смотря 
по тому, съ какою именно цфлью творится заклят!6. Какъ ни 
странны, какъ ни дики кажутся подобныя смъшевія, какъ ни 
много искажево и затемнено ими старинныхъ преданій, они 
важны тъмъ, что ярко свидътельствуютъ за древне-религіоз- 
ный характеръ народныхъ заговоровъ. Мвогіе заговоры до та- 
кой степени были подновлены, что вошли въ составъ требни- 
ковъ (сербекихъ и русскихъ) ХҮ-ХҮІ столётЙ подъ име- 
немъ мозитвъ!). Знахари неръдко соединяютъ произнесете 
заговоровъ съ христанскими молитвами, въ полтавской губ. 
напрям., произнеся заклят!е противъ укушеня зм$и: «закли- 
наю васъ, гадюки, именемъ Господа нашего [исуса Христа и 
св. Георгія и всъми небесными силами и проч.», они тот- 
часъ-же читаютъ общеупотребительныя молитвы *). 

Когда древнія молебныя воззванія перешли въ заклятія, 
чародЪйная сила ихъ была признана именно за тъиъ поэти- 
ческимъ словомъ, за тъми пластическими выраженями, кото- 
рыя изстари почитались за внушеніе самихъ боговъ, за итъ 
священное откровеніе въщимъ избранникамъ: прорицателямъ я 
поэтамъ. Заговоры обыкновенно заканчиваются этими Фориу- 
дами: «слово мое кръпко!» — «слово мое не прейдетъ во 
ВЪКЪ|» — «будьте мои слова кръпки и лъпки, тверже камня, 
тЬпче клею и сЪры, сольчЪй соли, востръй меча-самос$ка, 


1) Пам. отреч. лит., 11, 353—9; Приложен. къ ръзи Буслаева 
„О нар. поэзін въ др.-рус. литер.“, 17 — 18; Малор. и червояор. 
вар. думы и пЪсни, 100—3) Полтав. Г. В. 1846, 26. Скопцы, при- 
зывзя св. Духа, произносятъ молитву, гдъ на ряду съ христі- 
знекимн представленіями поставлены и силы природы: «прости 
меня Господи, прости мовя пресв. Богородица, простите меня ан- 
гелы, архангелы, херувимы, серахимы и нся небесная сила! Про- 
сти небо, прости матушка-сыра земля, прости солнце, прости луне, 
простите звъзды, простите озера, ръки и горы, простите всъ сти- 


хін небесныя и звиныя!» (Изсл%ъд. о скопч. ереси Надеждина, 
изд. 1845 г., 223, 239. 


Библиотека "Руниверс" 








421 


крёпче булата; что задумано, то исполнится!» — «сіе слово 
есть утверждеше и укръпленіе, ниъ-же утверждается и 
укръпляется и замыкается... и ничфмъ — ви воздухомъ, 
ни бурею, ни водою дфло сіе не отмыкается.» ') Старинная 
метафора уподобила губы и зубы замку, а языкъ ключу, на 
томъ освованів, что тайная мысль человфка до тЁхъ поръ со- 
крыта, заперта, пова не будетъ высказана языкомъ; языкъ 
саЪфдовательно — ключь, отпярающій тайнякъ души челов - 
ческой. По народной пословиц$: «губы да зубы — два запо- 
ра». Метафора эта нашла для себя знаменательное примне- 
вів въ заговорахъ; чтобы указать на кръпость, нерушимость 
итъ заповфднаго слова, употребляются слъдующія выражения: 
«голова моя — коробея, а языкъ — замокъ.» *) — «Тъмъ 
монмъ словамъ губы да зубы — замокъ, языкъ мой — 
ключь; и брошу я ключь въ море, останься замокъ въ 
ротф» или: «мои уста — замокъ, мой языкъ — ключь: 
ключемъ замену, ключемъ запру, замокъ въ море спущу, 
а ключь ва небеса заброшу». — «Замыкаю свои сло- 
веса замками, бросаю ключи подъ 6ълъ-горючь ка- 
мень алатырь; а какъ у замковъ смычи кр®иви, такъ мон 
словеса мътки». ?) —«Ключь мониъ словамъ въ небес- 
ной высот %, а замокъ въ морской глубин $ — ва ры- 
бъ- кит, и някому эту китъ-рыбу не добыть и замокъ не 
отпереть окромф меня; .а кто эту рыбу добудетъ и заиокъ мой 
отопретъ, да будетъ яко древо, пазимое модн! ей.» “)— 


:) Сахаров., Т, 21, 29; Библ. для Чт. 1848, ІХ, ст. Гуляева, 2; 
Архивъ ист.-юрид. свъд., 11, ст. Бусл., 169 — *) Свъточъ 1861, 
11, 99.—3) Сравви: «Замыкаю свой заговоръ 77-ю замками, 77 цЪиями, 
бросаю ключи въ ованъ-море, подъ бвлъ-горючь камень алатырь. 
Кто мудреяве меня взыщется, кто перетаскаетъ изъ моря весь пе- 
сокъ• —тодько тотъ разрушитъ заклат!е. Сахаров., І, 23, 27; Со- 
врем. 1856, ХІ, сиъсь, 5; Библ. ддя Чт. 1848, ІХ, 50—51. — 
4) 1ш., 48. 
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«Замкну азъ рабъ божій за тридевять замковъ, выву изъ три- 
девять замковъ-тридеваять ключей, кину тв ключи въ чиетое 
море-окіанъ; и выйдетъ изъ того моря щука златоперая, 
чешуя иъдная, и проглотитъ тридевять монхъ ключей, и 
сойдетъ въ глубину морскую. И никому тоя щуки не поймать, 
и тридевять ключей не сыскать, и замковъ не отпирывать, и 
иевя раба божьяго ве испорчивать.» (новгор. губ.) *) Этивыра- 
жешя даютъ заклятію — силу великую; преодолъть өе, уничто- 
жить заклятіе также трудно и невозможно, какъ отпереть за- 
мокъ, ваючьотъ котораго закинутъ въ море, или отпереть заиокъ, 
заброшенный въ окіанъ, ключемъ, закинутымъ въ небеса: «ключь 
въ небъ, замокъ въ мор!» *) Если мы прибавимъ, что таже 
метафора ключа употреблялась для означеня молнія, отоира- 
ющей облачныя скалы (= камень-алатырь), что ходячія по 
небу тучи уподобзялись рыбамъ, плавающимъ въ воздушноиъ 
окіанъ-моръ (см. гл. ХҮІ); то поймемъ всю мистическую важ- 
вость указавныхъ изръченій. Какъ языкъ есть ключь къ тай- 
вамъ души, такъ молнія — огневный языкъ бога-громоввиқа 
есть ключь, съ помощю котораго отмыкаются уста Перуно- 
вы и раздается его громовое слово. Такимъ образомъ ва освя- 
щеніе и утверждевіе заклятія призывалея громовникъ; скръп- 
ленный его небеснымъ ключемъ, заговоръ получалъ неодолимую 
твердость: «мой заговоръ крфпокъ, какъ камень-алатырь!» — 
«кто камень-алатырь изгложетъ, тотъ мой заговоръ превозмо- 
жетъ!› #) или «тЪмъ ионмъ словаиъ небо — ключь, земля— 
замокъ отнын® и до взку|» *), т. е. одна только божественная 
— ау Сравни: „Отсылаю притку (наславную бодъзяь) на море, не 
островъ Буяиъ, на бълый камень латврь; твиъ принимаютъ прятку 
77 мӧлодцевъ, одияъ мӧлодецъ запираетъ притку въ 77 заикбвъ, 
въ 77 каючовъ; отсылаютъ притку въ окянъ-море—въ бълу-ры- 


бицу. Небо и земля—ключь!“ (Эти. Об., У, библіогр. указат., 39).— 


*) Иллюстр. 1845, 250.8) Сахаров., І, 26, 30.—*) Изъ рухопвси. 
сборв. 
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сила, которая можетъ изгрызть облачную скалу и которая 
весною отпираетъ пъдра земли, заикнутыя зимнимъ холодомъ, 
— сила неба еъ его весенними грозами въ состоянін пре- 
возмочь заговоръ. 


Могущество заговорнаго слова безгравично; оно можетъ 
управлять стихіями, вызывать громы, бурю, дожди, градъ и 
задерживать ихъ, творить урожав и безплодіе, умножать богат. 
ство, плодить стада и истреблять ихъ чумною заразою, даро. 
вать человъку счастіе, здоровье, успътъ въ промыслатъ и под- 
вергать его бъдствіямъ, проговять отъ хвораго болёзни и на- 
сылать ихъ на здороваго, зажигать въ сөрдцъ дЪвяцы и юно- 
шв любовь или охлаждать пылъ взаимной страсти, пробуждать 
въ судьятъ и начальникахъ чувства милосердія, кротости, или 
ожесточенія и злобы, давать оружію ифткость и дфлать вои- 
на неуязвимымъ ни пулями, ви стрълами, на мечеиъ, зажив- 
лять раны, останавливать кровь, превращать людей въ живот- 
выхъ, деревья и камни, короче сказать: слово это можетъ тво- 
рить чудеса, подчиняя вол® заклинателя благотворныя и 340- 
вредныя вліянія всей обожествленной природы. Съ нфкоторы- 
ин апокрвФическими молитвами народъ соединяетъ такую-же 
чародъвную силу; таковъ наприм. «Сонъ Богородицы», о кото- 
ромъ старинные грамотники утверждали, что тотъ, кто его 
читаетъ или при себ? восятъ, будетъ жить во всякомъ благо- 
получи, тфлесномъ здрави, изобилін, ивръ и тишин, въ су- 
датъ и у начальства будетъ въ милости и заступлен!и, въ пу. 
ти— безопаеенъ отъ злыхъ людей, въ лъеу — отъ звъря и га- 
довъ, на водъ — отъ потопленія, въ бою — отъ оружія; во сло- 
вамъ народнаго стиха: 

Кто эту молитву зваетъ, 
Трижды въ девь читаетъ, 


Спасенъ бываетъ: 
Отъ воды в отъ цотопу, 
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Отъ огня-отъ пламя, 
Отъ дихаго челов ва, 
Отъ напрасной смерти. !) 


Тоже могущество приписываетъ Эдда пфенямъ Одина *): 
«я знаю, говоритъ онъ, пфевю, которая помогаетъ въ битвахъ, 
ссорахъ и во веЪхъ заботахъ; знаю и другую, которая необ- 
ходима для вефхъ, какъ цфаебное лфкарство отъ болъзней; 
знаю я третью пфевю, которая налагаетъ оковы на моихъ 
враговъ, притупляетъ острие ихъ оружия, в дълаетъ меня недо- 
ступвыиъ равамъ; знаю четвертую: если бы врагъ меня одо- 
а лъ и наложилъ узы на мон члены, то какъ скоро раздастея 
моя пфева— я свободенъ, съ ногъ спадаютъ цфпи, съ рукъ— ко- 
лодки; знаю пятую пфеню: летитъ стръла, направленная на 
рать, и какъ бы скоро она ни летфла—я могу ее остановить 
въ одинъ МИГЪ», и такъ далЪе. Руны и чародъйныя пфени, по 
гермавскимъ преданіямъ, всесильны: онъ могутъ и умертвить 
и охравить отъ смерти, и даже воскресить, дЪлать больными 
и здоровыми, заживлять равы, останавливать кровь, наводить 
совъ, гасить пламя пожара, смирять вътры и взволнованное 
море, насылать бури, дождь и градъ, разрывать цъпи, ломать 
запоры и скръплять валожеввыя узы, разверзать и вновь за- 
пирать горы, доставать изъ нъдръ земныхъ сокровища, дълать 
оружіе кръпкимъ и слабымъ, наводить и изгонять злыхъ ду- 
ховъ, связывать уста звћрей, руки и воги воровъ, вызывать 
изъ могилъ мертвыхъ, вправлять вывихи ?): все это ве болёе, 
какъ метахорическя выражен!я, издревле служившія для обо- 
значенія вебесныхъ явленій, но впослаъдствін понятыя бук- 
вально и прииъвенныя къ обыкновенному быту человъка. Какъ 
вой зимнихъ вьюгъ мертвитъ и усыпаяетъ природу, и какъ 
оживляютъ—пробуждаютъ өе звуки весенней грозы, такъ ту: 


1) Калви Пер., ІҮ, 203, 210—6. — *) Сиирокъ, 92—94 (0@іов 
Киреоііей). — *) р. Мућ., 1176—9, 1181. 
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же ситу получила и человфческая пеня; какъ шумная гроза 
проливаетъ кровь-—дождь и какъ вихри, рагсъевая облака, оста- 
навзиваютъ дождевые потоки, такъ и вёщее слово можетъ 
то раетраваять раны, то зажввлять ихъ и останавливать теку- 
щую кровь; «потушить пожаръ» значитъ: погасить пламя грозы 
въ дождевыхъ ливнятъ; «разорвать цъпи» и «отворить кр®п- 
қіе запоры» —разбить т% оковы, которын налагаетъ суровое 
дыханіе зимы на тучи, воды и земаю; «отпирать горы и добы- 
вать клады»—отпирать облачныя скалы ключемъ-молней и 
выводить изъ-за нихъ золотое сокровище солнечныхъ лучей; 
«вызывать мертвецовъ»— пробуждать грозовыхъ луховъ, сия- 
щихъ во время зимы иертвымъ сномъ въ гробахъ-тучахъ. 
Представлені тучъ — демонаин, дождевыхь облаковъ —д0й- 
нымв коровами и другими животными, молній — оружіемъ, 
грозы —битвою и любовнымъ союзомъ, дождя — вееоживляю- 
шею водою породило убвждевіе, что вфщее слово можетъ рас- 
поряжаться нечистою силою, умножать стада, управлять бит- 
вами, возбуждать любовь или ненависть, исцълять отъ бол?з- 
ней и насылать ведуги—повътріе. Уподобленіе, аналогія 
играютъ по этому възаговорахъ самую широкую роль; въ ваи- 
болфе загадочныхъ и наиболЪе богатыхъ инеическими черта- 
ми заговорахъ проводится паралель между небесными явлені- 
ями природы и т%ми вуждами заклинатедя, которыя заставля- 
ютъ его прибъгать къ вїщему слову: какъ потухаетъ крова- 
вая зоря на вөб®, такъ да остановится льющаяся изъ раны 
кровь (стр. 224); вакъ не могутъ устоять демовы противъ гро- 
мовыхъ стрёлъ и палицы Перуна, такъ да бъжитъ вепріятель 
отъ оружія ратника, ит. д. Въ разныхъ главахъ нашего со- 
чиненя мы объяснили мног!е изъ такихъ заговоровъ. Хотя 
въ настоящее время паралель эта не вездъ осязательна и иныя 
заклятія повидимому не ямъютъ никакого отношенія къ сти- 
хійныиъ божествамъ; но это во первылъ потому, что мы утра- 
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тили пониманіе стариннаго метаеорическаго языка и за обще- 
принятымъ значенемъ словъ не сознаемъ ихъ переноснаго 
смысла, а во вторытъ потому, что самые заговоры донеслись 
до насъ значительно-искаженными и нерфдко въ жалкихъ, 
некалъченныхъ обломкахъ. Отъ зубной боли, напримфръ, чи- 
таютъ слъдующій заговоръ: «ты, Мисяцю молодыкъ! пытай ты 
мертвытъ и живыхъ: у мертвого зубы не болять? — У мерт- 
вого зубы николы не болять, косты задубилы, зубы заними- 
ды... Даруй, Господы, щобъ у мене раба божого зубы зани- 
милы, николы не болилы» '). Другое средство лфчить зубы 
состонтъ въ томъ, что больной долженъ куеать церковную 
паперть съ троекратнымъ произнесешемъ закдат!я: ‹какъ 
камень сей кръпокъ, такъ закаменЪй и мов зубы — кръпче 
камня!» *) Желаніе заклинателя повятно: онъ требуетъ что- 
бы завъиъли его зубы, чтобы замерла въ нихъ боль и были 
бы ови кръики и нечувствительны, какъ камень; но сила за- 
говорнаго слова въ первомъ случа скрёпляется обращенемъ 
къ М%сяцу, который, какъ свътило ночи, признавался за 60- 
жество, озаряющее міръ загробный (ночь и смерть — понатія, 
постоянно отождествляемыв), а во второмъ — обращешемъ къ 
камню, какъ свиводу Перунова молота, т. е. моли, которая 
сверхъ того уподоблялась и кръпкому, ничъмъ несокрушимо- 
иу зубу. 

Для того, чтобы заклят!е достигало своей дли, признава- 
лось необтодимымъ точное, вфрное знаше его вфщихъ Фор- 
мулъ; какъ скоро Формулы эти позабыты или извращены, за- 
клятіе не въ силахъ помочь ни смертнымъ, ни богамъ. Въ 
битвф Тора съ великаномъ Грунгниромъ, по разсказу Млэдшей 
Әлды *), камень, брошенный этимъ послЪднииъ, вонзается въ 
голову бога. На помощь ему призывается вфщая Гроа; она 


1) Маркевич., 91.—3) Лат. рус. лат., т. ІҮ, 77.—3) Сииброкъ, 297. 
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готова пъть чародъйныя пЪени на ноцъленіе Тора, во требу- 
етъ, чтобы онъ возвратилъ ей прежде мужа, сиълаго Орван- 
дилая, изъ царства великановъ; Торъ исполнаетъ условіе, но 
Гроа такъ обрадовалась возврату своего мужа, что перезабы- 
ла въщіа слова, и осколокъ камня осталея навсегда въ годовћ 
громовиика. Въ Калевалъ повфетвуется, что Вейнемейненъ, 
дздая ладью (корабль-—туча, см. гл. ХІ), ранялъ себя въ ногу 
и кровь (дождь) побъжала рЪкою; онъ вачинаетъ заговари- 
вать кровь, во на бЪду не могъ припомнить тъъ кръпкихъ 
словъ, которыя словно ключемъ запираютъ глубокія раны, и 
затопляетъ своею кровью всю страву; ваковецъ, посаћ д04- 
гихъ поисковъ, 0въ находитъ стараго колдува, который и по- 
могаетъ ему своимъ пЪніеиъ !). 


Итакъ, по глубокому убъжленію первобытныхъ племенъ, 
слово человъческое обладало чародъйною силою: ва этой осно- 
въ возрасло върованіе, доее4$-живущее у всъхъ индоевропей- 
скихъ народовъ, что слово благословенія, добраго пожелавія и 
прив%ътствій (здравицъ т. е. пожеланій здоровья при встр%- 
ч$ и на пиру при «заздравныхъ» кубкахъ) призываетъ на то- 
го, ‘кому оно высказывается, счаст!е, довольство, крЪфпость 
тБла и успётъ въ дфлахъ; наоборотъ слово проклятия иди 24а- 
го пожелан!я влечетъ за собою гибель, болъзни и разныя 6%- 
ды. Пъеня, пропфтая при святочномъ гадавін в предвЪщающая 
добро или 340, непремф ино исполнятся: «сбудется — не ив: 
нуется!» Благословеніе есть доброе, благое слово (80- 
Хот (а, Бепейісіі о) — точно также, какъ проклятіе (ша|е- 
йісііо)—злое, недоброе слово *); даже похвала, если она вы- 
сказава немекренно, съ дурнымъ чуветвомъ зависти, тайной 
злобы и худаго желанія, можеть изурочить человћка, поче- 
му матери, слыша похвалы своимъ дътаиъ отъ посторонвихъ, 





0 ж. М. Н. П. 1846, Ш, 162—3.—%) 0. Мућ., 4173. 
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обыкновенно сплевываютъ для отвращенія порча. Въ старовъ- 
мецкомъ язык угопзей (желаше) равносильно волшебству. 
По ирландекому повфрью, выговоренное проклятие семь яътъ 
носится въ воздух, и въ каждое мгновеніе можетъ пасть на 
того, противъ кого было вымолвлено '). У аябавцевъ вЪра въ 
могущество высказаннаго желания выразилась въ живомъ оди- 
цетворен!и: иненческое существо Ора странствуетъ по зем1%, 
прислушиваясь къ мольбамъ и проклятіямъ людей и тотчасъ- 
же итъ исполняетъ, какъ скоро они дойдутъ до ея слуха; по- 
тому нищіе, позузивъ милостыню и высказывая за то своему 
благотворителю добрыя пожезавія, заканчиваютъ ихъ такъ: 
«да пройдетъ здфсь Ора и да исполнитъ все это!» *) У насъ 
върили въ старину, что бываютъ счастливые и несчастные 
часы, и досег существуетъ поговорка: «въ добрый часъ ска- 
зать, въ худой помолчать»; разсказывая о какоиъ-нибудь ве- 
счасти или упоминая о нечистомъ дух, простолюданы со$- 
шатъ прибавить: «не тутъ (не при насъ) будь сказано!» Та- 
кииъ образомъ върованіе въ могущество слова сливается съ 
върою въ Судьбу, которая опредъляетъ людскія доли, смотря 
по тому, въ какой кто часъ ва свфтъ народился: въ счастливый 
ида безталанный (см. гл. ХХҮ). И на Руси, и у другихъ сла- 
вявъ уцлъло иного старинныхъ клатвъ, любопытвыхъ по свое- 
му зпическому складу и указавіямъ ва древнія миенческія пред- 
ставлевія; всъ онъ состоятъ въ призывавін на вёдруга караю- 
щей руки божества, тажелыхъ болъзней и всевозможныхъ 
бъдствій: «0, чтобъ тебя ягвило! (пятнало, вли стръла- 
10)» — «благое тебя побери!» (благой —безумный; сиыслъ 
тотъ: «чтобы ты съ ума сошелъ!») — «коломъ тебя въ землю!» 
(намёкъ на осиновый колъ, которымъ прибиваютъ умершихъ 
колдуновъ и въдьмъ). — •Богдай тебя — провались ты, сгиб- 





‹) 64, 1177.—') Ганъ, І, стр. 37. 


Библиотека "Руниверс" 








429 


ви!» — «няхай ва цябе все пов тріе!» ') и др. Изъ славян- 
екихъ племенъ вефхъ богаче и здравицами и клятвамя сербы, 
какъ въ этомъ легко убфдиться изъ сборника В. Караджича. 
Въ одной сербской пъсвъ о Маркъ Кралевич разсказывается, 
какъ однажды красная дъвица туркйня вытащила изъ воды 
раненнаго юношу и позвала брата на помощь, а братъ, поза- 
рившясь на чудесную саблю, убилъ весчастнаго витязя и за- 
владфлъ его одеждой и оружіеиъ, Возмущенная такииъ чер- 
вымъ дфломъ, дёвица произноситъ на брата проклятие: 

За што, брате, да од Бога нађеш! 

За што згуби мога побратама? 

На што св се, болан, преварио? 

А на једну сабд(ь)у оковаву! 

Еда Бог да —одсјекла ти главу! *) 
И проклатіе ясполняетея буквально; Марко Кралевичъ встр$- 
чаетъ турка, любуется саблею, спративаетъ, какъ и откуда 
онъ добылъ ее? и выслушавъ разсказъ, тою-же саблею оте%- 
каетъ ему голову °). Особенно-спасительно родительское бла- 
гословевів и особенно-страшна родвтельская клятва, по самой 
важности отцовской и материнской власти, которая такъ с1%- 
по и непритворно уважалась въ патріархальноиъ быту *). Въ 
казацкихъ пфеняхЪ съ твердостью неоспоримой истины вы- 
сказано: 


Якъ ие будемъ отцю й матери правды казати, 
То буде насъ отцевська й материньска молитва карати! 


Этой кар® приписываютъ казаки в бурю на мор% и неудач- 
ную битву съ турками, припоминая, что при отъъздъ своемъ 


`0) Обл. Сх., 10—11, 87, 273; Сынъ Отеч. 1840 т, Ү, 283. Кхат- 
бовать—нарекать зло ва кого (Обл. Ся., 84).—*) Переводъ: „Братъ, 
Богъ да нашажетъ тебя! за что згубилъ моего побратима? на что 
ты, безумный, подьстился? На одву ковавую саблю; дагъ бы Богъ, 


чтобъ ова отеъклв твою голову!“ — 8) Срп. в. шесме, И, 340—4.— 
ау ты. №7, 
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изъ дому они не взяли опрощенья ни съ отцемъ, ви съ ма- 
терью, и сяфдовательно не получили ихъ напутствениаго бла- 
гоеловенія !). Въ малорусскихъ пъсвяхъ веразъ жалуется 
дъвица на свое горькое житье, которое выпало ей на долю, по- 
тому что недобрая мать кляла ее въ дтетвв *):. 


„Десь ты меве, маты, въ барвинку купала, 
Купаючи проклынала, щобъ доли не мала?“ 

— Нроклынала, доню, тогди твою долю: 

НА гору йшла, тебе несла, ще-й воды набрала. 
„Було-бъ тоби, маты, водыци не браты, 

И моеи счастя-доли да-й ве прокливаты!“ 
—Ще я тогди, довю, долю проклынала, 

Якъ у степу пры дорози ошенычевьху жала, 
Пшевычевьку жаза, снопа заробляла, 

А ты мини, моя доню, спаты не давала. 
„Було-бъ тоби, маты, пшеныци не жаты, 

И моеи счастя-доли да-й не проклынаты!“ 

— Ище тогди, доню, долю прокзынала: 

Мала ничка-Петривочка, я всю ничь не спала, 
Всю ничку не спала, тебе колыхада... 
„Бузо-бъ тоби, маты, та-й не козыхаты, 

И моеи счастя-доли дв-й не прокзываты!“ 


Злое, неосторожно-сказанное въ сердцахъ слово, хотя бы 
безъ всякаго желанія, чтобъ оно сбылося, по народному по- 
вврью, никогда не остается бегъ худыхъ послъдетвій. «Чтобы 
теба буйнымъ вътроиъ унесло!» говоритъ въ сказкЪ красная 
дЪвида, ве добудившись своего милаго, — и въ ту-же минуту 
подхватияо его вихремъ и увесло далеко-далеко въ безвъстныя 
стравы *). Если отецъ или мать скажетъ своему дътищу, 
особенно въ недобрый часъ, нехорошее слово: «чортъ бы тебя 
бралъ!... изыми тя!... унеси тя!» —быть ребенку между закая- 
тыма, т. е. попасть въ число 1$5%, которые унесены вечис- 





1) Сборн. укравв. пфеень, 19, 24, 51. —*) Метлкиск., 275—8.— 
$) Н. Р. Св., ҮШ, 12; см. также Семеньск., 82. 
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тою силою. Въ вародъ вашемъ ходитъ множество разсказовъ о 
томъ, какъ пропадали такимъ образомъ отверженныя дети '). 

На могущество слова опарзлась и древняя, языческая при- 
сага (въ старанныхъ памятникахъ рота и клятва *), џо- 
тому что она состояла въ торжеетвенномъ призыван!и ва евою 
голову различвыхъ казней («божьей кары») —въ случа%, если 
произносамый человъкоиъ обЪтъ будетъ нарушенъ, или если 
даваемое виъ показан!е— ложно. Договоръ Игоря съ греками 
былъ скр5оленъ этими словами: «да ве имуть (нарушители 
мира) помощи отъ Бога, ви отъ Перуна, да ве ущетятьса щи- 
ты своими и да посфчени будуть мечи своими, отъ стрълъ 
и отъ вного оружия своего, да’будуть рэби въ вьсь въкъ въ бу- 
дущій». Въ договор Святослава это выражено такъ: «да ии%- 
емъ клятву отъ Бога... и да будемъ колоти (=золоти) яко 30- 
лото (стр. 195), и своямь оружьемъ исфчени будемъ». Досел%- 
обращающияся въ народф божбы и клятвы указываютъ ва то- 
же: «душа вонъ1» — «Лопви мов глаза (ослфпвуть ив%!), коли 
говорю неправду!» — «Сейчасъ сквозь землю провалиться!» — 
«Съ иъета ве сойдти!»›—«Убей меня Богъ!» (серб. «да ме Бог 
Убн]е!›—РБЙ сила божа!» польск. «піесћ тіе Рап Вор а; е!») 


и проч. *). 


) Н. Р, Са., Ү, 48; УШ, 19а стр. 453— 4; „Девь“ 1862, № 52, 
етр. 14.—%) Рота—евися. агі сближается съ готск. гаї јо, сквид, 
гаеФа, лат. га{10, дит. го{а и годаз; ротьникъ — присяжный 
союзникъ, ротитися— давать клятву; клятва въ област. говорахъ 
употребляется въ смыслЪ бошбы—Изв. Ак. Н., Ш, 291—2; О. 8. 
1851, УП, ст. Бусл., 3; Обл. Сл., 85.—?) Изв. Ак. Н., ПІ, 292—4, 
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ҮШ. 


ЯРИЛО. 


Небесная гроза, съ ея бурными вихрями и дождевыми яив- 
нями, обожалась литовско-славянскимъ племенемъ въ образ 
Перуна, память 0 которомъ до сихъ поръ живо сохраняется у 
бълоруссовъ и литовцевъ. Бълоруссы представляютъ его стат- 
нымъ, высокаго роста, съ черными волосами и длинной 2010- 
той бородою: возефдая на пламенной колесницЪ, онъ разъ+2- · 
жаетъ по небу, вооруженный яукоиъ и стр5лами, и разатъ 
вечестивытъ; !) а литовцы еще помнятъ о девяти силазъ Пер- 
куна и тридевати его назвашяхъ ?). Какъ божество, посыла- 
ющее дожди, Перунъ явился творцемъ земныхъ урожаевъ, по- 
дателемъ пищи, установителемъ и покровителемъ зеилед%- 
лія. Земля, по народному русскому повфрью, не растворяет- 
ся (= не открываетъ своихъ нъдръ на рожден!е здаковъ) до 
перваго весенняго грома, т. е. до выфзда на небо Перуна въ 
его громовой колеснацт (= облакъ); *) съ этвиъ повърьеиъ 


1) Приб. къ Ж. М. Н, П. 1846, 17.—?) Къ сожалъвію г. Микуц- 
кій, у котораго мы заимствовали это свЪденіе, не пряводитъ на на- 
звавій Перкуна, ни подробностей о его девяти сялахъ (Изв. Ах. Н., 
І, 114). Геограхичеся!я имена, ухавывающія на древнее покзоненіе 
Перуну, встр®чаются въ Лвтвз и въ славянскихъ землахъ: въ Сер- 
бія гора Перуна-Дубрава, въ весьсгонскоиъ уъздв Перунииа 
пустынь, въ ржевскомъ — Перуново, въ полоцкомъ п0в%т%ъ — 
Піоруново (Рус. прост. праздн., 1, 14); по 1®тописнону свид?телъ- 
ству брошенный въ Дизоръ идолъ Перуна поплызъ по теченію, „и 
пронде сизоз® порогы, изверже й вътръ на рън%, и оттол® просау 
Перуняна ръиь, якоже и до сего дне слыветъ“ (П. С. Р. 2, 1, 
50).—2) Маркевич., 7; Полтав. Г. В. 1846, 18; Сарат. Г. В. 1844, 
8. О животвыхъ, подверженвыхъ зимней спячи®, говоратъ, что 
они ие прежде пробуждаются, кавъ посл1ъ перваго грома. 
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согласуется другое, что весенніе вътры, дующие изъ ясени, 
разбиваютъ почку деревьевъ '): слдоват. и деревья начинаютъ 
распускаться только съ пробуждевіеиъ бога-громовника, въ 
свит котораго шествуютъ весенніе вътры, пригоняющіе дож- 
девыя облака. Поэтому дождь называется крестьянами кор- 
милецъ *), и при накрапывани перваго весевняго дождя 
къ нему обращаются съ такимъ окликомъ: 

Поливай, дождь! 

На бабину рожь, 

На дЪдову пшевиду, 

На дъвкинъ лёнъ 

Поливай ведромъ. 

Дождь, дождь! припусти, 

Посильн%ъй, поскоръйћ, 

Насъ ребятъ обогръй 3). 


Когда раздастся ударъ перваго грома — ве спфшатъ умыть- 
св водою, которая въ это время молодитъ и кра- 
ситъ лицо, даетъ здоровье и счастье; туже чудесную 
силу приписываютъ и дождю, и дъвицы при первой весенней 
гроз умываются имъ или водою съ серебра и золота и 
утираются чмъ.нибудь краснымъ *): серебро и золото — 
эмблемы блестящихъ лучей лЪтняго солнца или золотистыхъ 
молній, а вода —эмблема дождя, который обновляетъ (— моло- 
дитъ) землю, украшаетъ ее зеленью и цветами и водворяетъ на 
ней общее довольство. °) Объ этомъ обыкновенін упоминаетъ 
и царскал грамота 1648 года: «и въ громное громленіе на р%- 





1) Рус. въ св. посл., 11, 12.—*) Послов. Даля, 1029.—3) Сахаров. 11, 
83.—*) Иллюстр. 1846, 333; Маякъ, ХТ, 15. — 5) Кто умоется при 
первоиъ весенвемъ громВ, тотъ въ продозжен!е цълаго года будетъ 
безопасенъ отъ пораженія молн!ей — Терещ., ҮІ, 7, 50; Молодикъ 
1844, 89; Сахаров., П, 83; Ч. О. И. и Д., годъ 1, П, 21. При пер- 
вомъ грои% мущины, у которыхъ болитъ спина или поясница, си. 
хятся приподнять что-нибудь, думая, что отъ этого прибываютъ 
силы и здоровье Рус. Бес, 1856, 1, ст. Максим., 63. 
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кахъ и въ озерахъ купаются, чаютъ себъ отъ того здравія, и 
еъ серебра ушываются» !). И по преланіямъ другихъ народовъ 
богу-громовнику приписывали дары земнаго плодородія, его 
молили орошать пашни и давать ростъ и грелость ниваиъ; *) 
на тведскихъ островахъ донын%, при посъвъ хдЪба, кладутъ 
въ коробку съ зерноиъ и «громовую стрълку»; въ Зеландін эти 
етрълки разбрасываютъ по засфаннымъ полямъ, чтобъ уро- 
жай былъ хорошій; многія травы и растевія получили назва- 
нія, указывающія на громовняка, какъ ва ихъ общаго питате- 
яя. По сказанію Эдды. пахари по смерти находатъ успокоевіе 
отъ жизненныхъ трудовъ въ царств Тора. *) Тоже божество 
наказывзетъ и за непочтеше къ х45бу; у словаковъ есть 
преданіе, что Рагош, увида, какъ одна безразсудная мать под- 
тирала своего обмаравшагося ребенка хлЪфбными колосьяив, 
грозно загреиълъ надъ нею — и въ туже минуту и мать я 
двтя окаменфли. *) Въ искусств воздфлывать землю плугомъ 
арійскія племена видЪли божественное изобрътеніе, и самая 
аътняя гроза изображалась въ поэтической картин? вспахи- 
ванья облачнаго неба громоноснымъ Перуноиъ (гл. ХІ). Такъ 
какъ, по другому воззръвію, таже гроза уподобяялась битв®; 
то, сближая оба эти представления, народная Фантазия допуска- 
етъ сравнеше битвы съ воздфлыванемъ пашни. «Чръна земля, 
говоритъ Слово о полку, подъ копыты костьми была посфана, 
а кровію польяна, тугою взыдоша по русской земли»; сравни 
еъ народною пфенею: «за славною за ръчкою Утвою распахава 
была пашенка яровая; не плугошъ была пахана, ве сохою, а 
вострыми мурзавецкими копьями; не бороною была вэборонова- 
на, а коневыми рёзвыми ногами; не рожью была посфана, не 
пшеницею — козачьнии буйвыми-головами; не сильнымъ дож- 





1) Ак. Ист, ІҮ, 35. — %) Юр. Мущ., 160. — 8) 0е Сонегмей, 
225, 228—9.—4) Маг. тріемаоку, І, 5. 
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дичкемъ веполивана — козачьнми горючьми слезами» 1). Та- 
кія поэтически сравненія возникали подъ непосредетвеннымъ 
вияшемъ языка, который понят!я грозы, битвы и оравья вы- 
ражалъ родственными звуками, такъ какъ со всфми ими не- 
раздЪльна одна и таже мысль о разащемъ острів и наносимой 
ранъ: орать — «рЪгать» землю плугомъ, ратай — пахарь 
и рать, ратникъ; пахать доселф сохраняетъ въ област. 
нар%чіяхъ древнёйшее значеше «ръзать», наприм, пахать 
хл%бъ, мясо. *) 


Мы уже говорили о древнйшемъ представлекін грозы брач- 
нынъ торжествоиъ, хюбовною связью, въ какую вступалъ богъ- 
громовникъ съ облачною или водяною (—дожденосною) нимФою 
(стр.329), за которою несся онъ въ порывахъ бури, какъ дикой 
охотникъза убъгающей жертвою, схватывалъ ее и заключалъ въ 
свои пламенныя`объят!я; нимфа означаетъ въ греческоиъ не 
только мненческое олицетворен!е дождевой тучи, но и вообще 
«новобрачную, невъсту»; въ Малороссін говорятъ: «коли дощь 
Йде кризь солнце, то чортъ дочку замижъ виддае»; тоже 
повфрье соединяется и съ вихрями, обыкновенными спутника- 
жи грозы: на УкрайнВ вихрь называется «чортово висилие» 
(свадьба), а въ великорусскихъ деревнахъ думаютъ, что въ 
вто время «чортъ съ въдьмою вънчаетея» *); у сербовъ 
есть поговорка: «бура гони, враг се жени». *) Туча олице- 
творялась существоиъ женскимъ, прекрасною полногрудою 
нимФою, питающею своими иатеринскиии сосцами (— моло- 
коиъ дождя) весь дольній міръ; сжимая ее въ свонхъ объя- 
патъ, богъ-громовникъ съединялся съ нею молніей, какъ 


') Ухранискія пъсиш: „чорна роля заорана и кулями ѕасфяна, 
бвлымъ тълонъ вволочена и кровбю еполощена.* — „Уже почавъ 
вияъ землю конськими копытами орати, кровъю молдавською по- 
ливати“— Ист. очер. рус. слов., І, 212 — 3. — #) Изв. Ак. Н., ІҮ, 
413.—8) Номис., 282; Послов. Дали, 1028.--%) Ороп. н. посл., 80. 
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мужскииъ д тороднымъ чденомъ, и проливалъ назей- 
зю оплодотворяющее сЪмя дождя. (Согласно съ этимъ, въ 
другихъ иетаФорическихъ предетавленіяхъ, громовникъ свер- 
аитъ гору-облако буравомъ, и проникая въ ея нвара 
извивающимся змъемъ (—молней), выпиваетъ таиъ дра- 
гоцфнный напитокъ-дождь (етр. 395); тъиъ-же орудемъ свер 
литъ онъ и тучу-дерево, возжигая въ ней пламя небес- 
ной грозы — точно также, какъ на землф живой огонь добы- 
вался въ древности быстрымъ вращешемъ деревяннаго свер- 
за, вложеннаго въ круглое отверстіе дубоваго обрубка. Это 
понятіе сверлящаго бурава прилагалось и къ мужскому д%- 
теродному члену (си. гл. ХІХ). Итакъ молнія пранима. 
зась за Фаллюсъ громовержца, который потому является въ 
мионческихь сказаніяхъ великвиъ оплодотворителемъ, бо- 
гомъ, надфленнымъ неизсакаеною силою любестрастія, посто- 
янно-ищущимъ чувственвыхъ наслаждений, покровителемъ 2ю6- 
ви и брачныхъ союзовъ. Отсюда возникъ греческий моъ объ 
Уравъ, зишенноиъ мужской силы. (06раудх — небо; обыч- 
ный эпитетъ, придэваемый ему: дотербес указываетъ на связь 
этого имени съ ночнымъ небомъ, а слъдов. и съ вебомъ, по- 
мраченнымъ грозовыми тучами, такъ какъ оба эти понат!я 
отождествлялись; соотвфтетвующее слово въ санскритв Ү а- 
гопа — богъ водъ, первоначально: владыка облачвыхъ пото- 
ковъ. Уравъ, по сказанію Гезюдовой Теогонш, царствовалъ 
надъ вселенною и въ любовномъ вожделънін облегалъ богиню 
Гею = мать-сыру землю; но Кроносъ, сывъ его, отр®залъ у 
отца серпомъ дфтородныя части и приевомлъ себъ верховное 
ваздычество надъ иіромъ, т. е. звышя тучи (= злобные тита- 
ны, порождеше того-же облачнаго Урана; Кроносу дается тотъ- 
же титавическій характеръ) свониъ холоднымъ дыхавівиъ оц%: 
пенили природу, отняли у лътняго неба его плодотворящую спо- 
собность, и дарство лъта сиънилось царствоиъ зимы, которое и 
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продолжалось до тъхъ поръ, пока не родился у Кроноса могу: 
чій Зөвсъ. Возмужавши, Зевсъ вступадъ въ битву съ отцемъ 
и титанами и низвергъ ихъ въ тартаръ, т. е. съ новою весною 
нарождается юный богъ-громовержецъ, торжествуетъ надъ зии- 
ними тучами и туманами и овладъваетъ царственною власт!ю. 
Естественную преемственность этихъ явлевій инөъ выразялъ 
еиъною небесныхъ владыкъ; зима смъняетъ 4 то и 2Ъто зиму— 
подобно тому, какъ сынъ-царевичъ васлъдуетъ престарълоиу 
отцу. Отнят!е мужской силы Урана провсходитъ во время осен- 
няхъ грозъ и совершается серпомъ, въ которомъ въмецкіе 
ученые усматриваютъ поэтическое изображеніе радуги; но 
можно допустить и другое объяснев!е: крои% радуги, серпомъ 
предетавлялея и молодой иъсяцъ; какъ свЪтило ночи, а ночь 
приравнивалась темнымъ тучамъ и туманной зямЪ, серповид- 
ная луна могла навести на мысль о губительномъ оруди въ 
рукахъ демоновъ. Изъ каплей пролившейся крови Урава 
( = лождя) возстаютъ зиЪеголовыя эринни и потрясающие 
копьями гиганты, т. е. изъ подымающихся паровъ рождаются 
демовическія существа тумановъ и тучъ. Подобно тому игъ 
каплей съмени, которыя обронилъ Гехестъ, преслЪдуя Аеину, 
провгошелъ змЪй "Еосудвусос '). Изъ того-же уподобленія мол- 
нін — мужескому дътородному члену возникло религіозвое 
чествованіе Фаллюса. Во всъхъ древиъйшихъ религіягъ, въ 
основу которыхъ легло обожаніе творческихъ силъ природы, 
придавалось любовнымъ связямъ священное значене, такъ 
‚было у видъӣцевъ, персіанъ, въ Антіохія, Вавизов? и Египт®. 
Въ Бенаресв до позднфйшаго времени хранилось изображеніе 
авигама, признаваемое за аттрибутъ самаго Шивы; страна, гд 
аожитъ этотъ городъ, почитается святою. *) У грековъ и 
римлявъ ва праздвикъ Діониса (Вакха) торжественно носили 


1) рег Огвргиоу бег Муіћ., 129, 139, 143. —?) Ж. М, Н, П, 1837, 
УЦ, 7, 
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изображевіе Фаллюса, какъ сващенный символь весенняго 
плодородія, какъ знамевіе бога, проливающаго съ неба плодо- 
носное сфмя дождя; подобныя изображевія употреблялись 
въ старину, какъ спасительные амулеты; и дфлались иногда 
крылатыив, что указываетъ на быстролетную громовую етр$- 
яу. :) Такой существенный, наибол%е тарактеристичный 
признакъ владыки громовъ, какъ весенняго оплодотвори- 
теля, долженъ былъ усвовть за нимъ особенное прозваніе, 
выражающее именно это отношене его къ природъ; впосл®д- 
ствін прогваніе это принимается за собственное имя и вы. 
дъляется въ представление особеннаго божества. Но такъ какъ 
могучій громовникъ творитъ земные урожаи не только дожде. 
выми потоками, но и ясными лучами солнца, выводимаго имъ 
изъ-за густыхъ тумановъ зимы и какъ-бы вновь возжига- 
емаго молніеноснымъ евъточеиъ; то понятно, что въ обра. 
3$ бога- оплодотворителя должны былн сочетаться черты вла. 
стителя весеннитъ грозъ съ чертамн паря весенняго солнца. 
Подобное сліяніе видћли мы уже въ женскоиъ олипетворени 
богини, равно принамаемой и за прекрасную дфву-солнце и за 
воинственную громовницу (стр. 226). Богъ-оплодотворитель, 
представитель благодатной весны, называлея у германцевъ 
Фро или Фрейръ, у славянъ — Ярило. Егб признавался 
покровителемъ любви и браковъ; отъ него зависфли и дожди 
и ясная погода, урожая нивъ, счастіе и благосостояніе сиерт- 
ныхъ. Шведы чтили его, какъ одного изъ главиъйтихъ 60- 
говъ, и въ Упсаа идолъ его стоялъ возлВ Тора и Водана. 
Адамъ Бременскій вазываетъ его Фрикко и высказывается о 
неиъ этою замфчательною Фразою: «ег из өѕі Етіссо, расет 
уоЇорѓаіет пе Тагоіепѕ томаПЬиз, сојиѕ еіат зпишасгот Парни 
іпдепіі ргізро» *). Самое имя ЕЁгд роднится съ скан. 


1) "Рег Огвргирр бег Му!ћ., 163.—*) Переводъ: Третій богъ бызъ 
Фрикко, дарующій смертнымъ маръ и наслаждевія, вотораго даже 
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#107 — еъмя, Гог — плодовитый. При совершения свадьбъ 
ему приносили жертвы. Вееною, празднуя его возвращение, 
шведы возили въ колесввцв изображеніе этого бога. Указа- 
шемъ на связь Фрейра съ громовникомъ служатъ его полеты 
на баснословномъ боров® (си. гл. ХІҮ) и блестящий мечь (—моа- 
нія), который самъ собою поражаетъ великановъ тучъ (ге!{- 
гіеѕеп). Богу Фро соотвЪтетвуетъ богиня Ргома (Егеуја)— 
тоже, что рим. ГЛЬег и Бега, славян Ладо и Лада '). Въ 
пЪсенвыхъ приръвахъ Ладу дается прозваніе дћда, какимъ 
обыквовенно чествовали Перуна (см. ниже): «ой Дидъ-Ладо!» 
Къ нему обращается хороводная пЪевя: «а мы просо еъяли- 
съяли», намекающая ва древнюю умычку женъ; имя Лада 
сопровождаетъ и другую песню о варкъ пива, которое, 
какъ метафора дождя, играла важную роль въ культ громов- 
‘ника *). 

Значене Ярила вполн® объясняется изъ самаго его имени 
и сохранившихся о немъ предакій. Корень яр совифщаетъ въ 
себ повятія: а) весенняго евъта и теплоты, Ь) юной, стреми- 
тельной, до неястовства возбужденной силы, с) любовной 
страсти, похотлввости и пзодородія: понатія, неразлучныя съ 
представленями весны и ея грозовыхъ явленій. У карпат- 
скихъ горцевъ ярь (пол. іаг, іаго, чешек. раг, саго) — 
весна, т. е. ясное н теплое время года *), ярець — май; 
костромек. яръ — жаръ, пыдъ («какъ горла деревня, та- 
кой былъ яръ на улиц, что подступиться не въ мочь}»), 
серб. јара —- жаръ печи, јарко сунце — тоже, что ваше 
«красное солвце»•. Въ нфмецкихъ наръчіяхъ слово это перешло 
въ обогзначеніе цфлаго года — јаһг (гот. јёг, др.-вер.-в%и. 


кумиръ изображають съ огроиныиъ пр1апомъ. — !) О. Мућ., 193; 
П1е СбНегмеН, 239—240, — $) Сахаров., 1, 27—28.—3) Галицкая 
восдоввца: «ярь — нашъ отецъ и мати; хто не посве — не буде 
збирати.» 
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] г, др.-сак. оёт, англос. реаг, англ. уеаг, сканд. їг); по- 
добно тому, какъ наше хто (сближаемое Я. Гримионъ съ 
нм. | епт, 16020) получаетъ тотъ-же самый сиыслъ въ вы- 
ражевіяхъ: прожить столько-то ътъ, договориться на такое-то 
число л%тъ, и др. Затемнившееся въ сознани, старинное значе- 
ніе слова јаћг было впосл%дствін подвовлепо прибавкою эпите- 
та; Ггһјаһг (=Гга№2) — раннее время года, весна; ерав- 
ни: ит. ргі тауега, Фр. ргіпіетрѕ. Прилагательныя яр! й, 
переярій въ курск. губ. употребляются, говоря о живот- 
ныхъ, въ смысл%: второгодняго — пережившаго одну. весну. ') 
Ярый воскъ — чистый, бълый («горитъ свЪча воску яра- 
го»), ярыя пчелы — молодыя, весенняго роенья; чехи тотъ- 
же эпитетъ, кромф пчелы и воска, придаютъ и меду. Яро- 
водье— высокая, стремительно-текущая вода весенняго разли- 
ва ръкъ; яръ — быстрина рЪки и размонна отъ весенней во- 
ды; яро — сильно, шибко, скоро, яровый (яроватый)— 
скорый, ветерои%ливый, готовый на дфло, яровнетый — 
бойкой, арый (ярный) — сердитый, вспыльчивый, раздра- 
жительный, сильный, разъ-ярбнный — страшно раздра- 
женный, неукротимый, серб. јарити се — гнЪваться. Внут- 
рення движевія души своей лревній человъкъ ве иначе могъ 
выразить, какъ чрезъ посредство тъхъ уподобленій, какія 
предлагала ему внешняя, видимая природа, и такъ называе- 
мыя отвлеченныя понятія первоначально носили ва себф мате- 
ріальный отпечатокъ; это и теперь слышится въ выражені- 
ях: пылкая, пламенная, горячая любовь, теплое чув: 
ство, разгорячиться, всквоф ть, вепылить (отъ пыяъ 
— плам я; нЪМ. іп ћіі2е Коттеп) — прійдти въ гнфвъ, раз- 
жечь въ комъ невависть, желан!е мести, опала — царскій 
гиъвъ, пожигающій словно огонь, и проч. Яровать — ки- 


1} В. Му!ћ., 715; О. З. 1852, У, крит., 45—48; Приб. къ Изв. Ак. Н., 
І, 30. 
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пъть и обработывать поля подъ весенніе посъвы; яровина 
(яровинка) — весною посфянный (яровой) хл%6ъ, серб. 
јаро жито, пол. іаге трое, ярица — пшеница, серб. ја- 
рица — тоже и јарива — 1Ътніе плоды, яровикъ, яро- 
вищ е— поле, засъянное яровымъ хл%бомъ. Ярость — гиъвъ 
и похоть, ярувъ — похотливой, по-ярый — пристрастный 
къ чему-нибудь («онъ пояръ до вина, до женщянъ»), арнть- 
ея — чувствовать похоть, серб. јарич — любовный жаръ ') 
Теже самыя значеня соединяются, какъ увидимъ ниже, и съ 
корнемъ буй, синонимическимъ ръченію яръ. 


Воспоминаніе объ Яриз% живе сохранилось въ Бълоруссіл, 
тд его представляютъ молодымъ, красивымъ и, подобно Оди- 
ну, разъъгжающимъ на бъломъ конф и въ бълой ман- 
тін; на голов у него вЪнокъ изъ весеннихъ по ле- 
выхъ цвЪТОВЪ, въ яъВоЙ рукф держитъ онъ горсть ржа- 
ныхъ колосьев”, ноги босыя. Въ честь его бълоруссы празд- 
нуютъ время первыхъ посъвовъ (въ конц апрфля), для чего 
собираются по селамъд вуки, и избравъ изъ себя одну, одъ- 
ваютъ ее точно такъ, какъ представляется народному вообра- 
женію Ярило, н сажаютъ на бФлаго коня. Вокругъ избранной 
дяивною вереницею извивается хороводъ; на вефтъ участни- 
цахъ игрища должны быть вънки изъ свъжихъ цвф- 
товъ. Если время бываетъ теплое и ясное, то обрядъ этотъ 
совершается въ чистомъ полъ — на засъянныхъ нивахъ, 
въ присутствів стариковъ. Хороводъ возглашаетъ пёсню, въ 
которой воспъваютея благія лъянія стариннаго бога, какъ 
онъ ходитъ по свфту, роститъ рожь нанивахъ и да- 
руетъ яюдямъ чадородіе: 


А гдз®жъ јонъ нагою — 
Таиъ жито капою, 


1) Обл. Сд., 175, 274; Доп. оба, сл, 313; Сри. руечния, 247. 
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А гдэзаъ јонъ на зырне— 
Тамъ коласъ заці вицё! !) 
Тамъ, га ступалъ старинный богъ свовин босыми но- 
гамя, тотчасъ выростала густая рожь, а куда обращались его 
взоры — тамъ цвълв колосья. И по представленівиъ другихъ 
вародовъ: гдф проходили боги, такъ подымались изъ земаи 
роскошные злакв; на мфетф, гдВ Зевсъ заключилъ Геру въ 
свом объятия, зазеленфли травы, запестраи цвЪты и низпала 
на нихъ обильная роса *); въ народнытъ сказкахъ красавица 
богиня Весна, выступая въ свой брачный путь — къ ожи- 
дающему ее жениху, наполняетъ воздухъ благовоніеиъ, а подъ 
‘етопами ея выростаютъ прекрасвые цвфты *). Въ деревняхъ 
Великой и Малой Россів весеввій праздникъ Ярилу перешедъ 
въ чествованіе Юрьева дня (см. га. ХШ); собетвенно-же подъ 
именемъ Ярилова праздника извфствы были эдФеь и удержи- 
вались весьма долгое время тъ игрища, которыя древле совпа- 
далв съ перодомъ удаленя лътнаго солнца на зиму. Тогда со- 
вершался знаменательный обрядъ похоронъ Ярила; изобра- 
жен!е его дБлалось съ огромвымъ мужскимъ д%то- 
роднымъ членомъ и полагалось въ гробъ; похороны со- 
провождались плачемъ и завывашемъ женщинъ *) — точно 
также, какъ у Финикіанъ и другихъ древнъйшихъ народовъ 
смерть Фалаюса оплакивали женщины, принимавшін участіе 
въ религиозной церемонін его погребеня. Этимъ обрадомъ вы- 
ражалась мысль о грядущемъ, посл аЪфтняго солоноворота, 
замиранів плодотворящей силы природы, о приближающемся 
царств$ звмы, когда земля и тучи замыкаются морозами, громъ 
перестаетъ гремфть, молнія — блистать, дождь — изливаться 
ва поля в сады. Обрядовая обстановка, съ какою праздновали 


1} Приб. въ Ж. М. Н. П. 1846,, 20—21. — 3) 0. МуЬ., 306. — 
*) Гальтрихъ, 39. —%) Подробяости см. въ глав о народныхъ празд- 
нахахъ. 
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богу Яриху въ развыхъ ифетноетяхь, указываеть на тъеную 
связь его съ а$твиии грозами, на тождественность его съ дож: 
АВвЩимЪ Перуномъ: опьянене виномъ, какъ самволомъ без- 
емертнаго напитка боговъ (дождя), бфтевыя пляеки, сладо- 
етрастные жесты и безстудвыя пфени (символы небесвыхъ 
оргій облачныхъ дъвъ я грововытъ духовъ) напоминали древ- 
нія вакханали, какъ на праздиикахъ Діовису главная роль 
принадлежала вакханкаиъ, такъ и въ вышеописанномъ 6%40- 
русекомъ игрищ совершевіе обряда исключительно возлагает- 
ся ва дъвицъ. Въ воронежской губ. 18цо, избранное представ- 
чать Ярила, убиралось цвфтами и обвъшввалось бубенчика- 
мии колокольчиками, въ руки ему давали колотушку, 
и самое шествіе его было сопровождаемо стукомъ въ бара- 
банъ ини луко шко; потому что звонъ и стукъ были мета- 
Форами грома, а колотушка — орудіеиъ, которымъ богъ-громов- 
никъ производитъ небесный грохотъ. У другихъ славянъ Яри- 
до извЪстевъ былъ подъ именемъ Яровята (витъ — окон- 
чаніе, корень — яръ), котораго старинныя хроники сравнива- 
ютъ еъ Марсоиъ: «ео 500 Негоуі(о, чи іра ата Магѕ 
Чеиг, сїуреџѕ ега! сорѕесгабіѕ»; Мареъ же’ первовачально — 
громовникъ, поражаюний демоновъ, а потомъ — богъ войны. 
Какъ небесный вовтель (богь яростны й—гнъввый), Яро- 
витъ представлялея съ браннымъ щитомъ; но виъст? съ тЪМЪ 
онъ быаъ и творецъ всякаго плодородя. Отъ его аица жрецъ, 
по свидътельству жезнеописаная єв. Оттона, произносилъ с4$- 
дующія слова при священномъ обрял%: «я богъ твой, я тотъ, 
который одЪваетъ поля муравою и лъса листьями; въ моей вла- 
сти плоды нивъ и деревьевъ, припзодъ стадъ и все, что слу- 
житъ на пользу человъка. Все это дарую я чтущимъ меня и 
отнямаю у тётъ, которые отвращаются отъ меня» !). 


) Ж. М. Н. Ц. 1846, УП, 58—60. Г. Срезневск считветъ 
Руевита (Киріеуіив) тождественнымъ съ Яровитомъ: ‹оба на- 
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Что азыческя празднества, совершавшіяея въ честь п40- 
дотворащяхъ сваъ природы, отличались познымъ разгуломъ 
и безстудемъ, на это мы имфемъ прамыя свидътедьства па- 
мятвиковъ. Поеланіе игумена Памоила. во Пековъ 1505 года 
говоритъ: ‹еда бо приходитъ велій праздникъ лень Рождества 
Предтечева (24 1юня — праздникъ яЪтняго поворота солида), 
и тогда во святую ту нощъ мало не весь градъ взмятется (въ 
велъхъ) и возбЪентся.. стучать бубны и гласъ сопълій и гу- 
дуть струны, женамъ жө и дъваиъ плескавіе и плясаніе, и 
гаавамъ ихъ накиваніе, устаиъ ихъ нерріязненъ кличь и вопль, 
веескверненныя певя, бъсовская угодія евершатуся, и хреб- 
томъ ихъ вихляніе, и ногамъ ихъ скаканіе и топтавіе; туже 
есть мужемъ же и отрокомъ великое прелщев!е я 
падевіе, но яко (вар. ту есть) на женское и дЪвическое ша- 
тяніе блудно(е) я(мъ) възр?віе, такоже и женамъ мужа- 
тымъ безаконное оскверненіе и дъвамъ раста%- 
ніе» !). И то творится, по выражевію игумена, въ укоризну 
и безчестіе святому празднику; подобаетъ день этотъ содер- 
жать въ чистот и цфломудрии, а не въ козлогласованши, пьян- 
етв и любодћявія. Тоже подтверждаетъ и Стоглавъ: на Ива- 
вовъ день и въ навечерік Рождества и Крещенія (время зим- 


зван!я имВютъ одно и тоже зНачене буйности, силы. (Юнгманаъ 
Зю\мпЖ Сезку, 1№, 251; І, 570); а дазъе орабавлветъ: «Другая 
Форма корня яръ есть ясъ— и отъ нев произошло другое назван{е: 
богъ свъта Ясонь иди Хавонь, извастное чехакъ въ смысд® 
Фебе Длугошъ, з за нииъ и Бъльскій говорятъ о немъ (Јевѕе), 
какъ о Юпитер®.. Имя Ярилы слышится во многихъ геограхиче- 
скихъ назван!яхъ: Яридовополе.-—въ Костроиъ, Ярилхова роща, 
бывшая нЪкогдв подъ Квиешмою, село Ерилово въ дорогобущск. 
уздз, Яриловячи— урочища въ тихвин. а ваддайск. уъзд., Яри- 
лова дөолика около Владиміра, и проч. (Сахаров., Ш, 91; Древни. 
Богояюбовъ, соч. Доброхотова, 96—97; Р. И. Сб., ҮІІ, 187, стат. 
Ходаковскаго).--') Доп. къ Ак. Ист., І, 22; Ч. О. И. иД., годъ 1, 
„ТУ, 60—61. 
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няго еозоноворота, знаменующаго возрожденте божескаго твор- 
чества) «сходятся мужи и жены и {Ъвецы на нощное плеще- 
ван!е и на безчинный говоръ, и на бЪесовек!е пъени, и на пля- 
сане и на скаканіе, и ча богомерзкія дла, и бываетъ отро- 
комъ оскверненіе и дъвамъ растлънкіе». Упоиинаетъ 
Стоглавъ, что подобные •гяумы» творились и въ троицкую 
субботу, и въ Петровское заговфнье '). По всему въроятію, 
съ праздниками Ярилу или Перуну-оплодотворителю соединя- 
лось въ отдаленную старину и совершеніе языческихъ бра- 
ковъ и умычки (похищен!) женъ, о чемъ въ Несторовой л%- 
тописи сказано такъ: «радимичи, и вятичи, в сзверъ (сверяне) 
одинъ обычай имяху (съ древлянами): живяху въ лъс%, яко- 
же всякій звфрь, ядуще все нечисто, срам ословье въ 
вихъ предъ отьци и предъ снохами, браци не бы- 
ваху въ нихъ (т. е. съ христианской точкя гръвія), но игри- 
ща межю селы. Схожахуся на игрища, на плясанье и 
на вся бъеовьская игрища, и ту умыкаху жены соб%, съ 
нею-же кто съвъщашеся; имяху же по двћ и по три жены» *). 
Переяславекій дътописецъ передаетъ это свидфтельство Не- 
стора въ болће распространенной Фори%: «и срамосдовіе и не- 
етыдевіе, діаволу угажающи, въглюбиша и пръдъ отци и сноха- 
мя и матерми, и м(б)раци не возлюбиша, но игрища межи сълъ, и 
ту слъгахуся, рищюще на плясаніа, я отъплясан! а 
познаваху — которая жена или дъвица до младыхъ 
похотеніе имать, и отъ очноге взоэрфн!я, и отъ обиаженя 
мышца, и отъ пръетъ ручных показана, и отъ прьстнеи дара- 
лаганіа(перетъ возлаганія?) на пръсты чюжая, тажъ потомъ це- 
лованіа съ лобзаніемъ, и плоти съ сердцеиъ ражегиися 
сзагахуся, иныхъ понимающе, адругыхъ, поругавше, 
метааху на насићаніе до смерти» *). Изъ правнлъ иитрополи- 


1) Главы ХІІ, вопр. 24, и ХСП.— 3) П. С.Р. 1., 1, 6.-*) Стр. 
3—4, 5 
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те [оанна (конца ХІ ст.) видно, что и посл? просвъщеніа Руси 
проетой народъ ечиталъ христіанскій обрядъ вънчанія — це- 
ремошей, установленной для князей и бояръ, и не призиавалъ 
за нужное брать на супружеское сожите церковнаго благо- 
словенія, а довольствовался старыми языческими обычаями, и 
что въ его время были люди, имфвше по двъ жены '). Покло- 
неше Ярилу, и буйныя, нецвломудренныя игрища, возникшія 
подъ вліанівиъ этого поклоненя,— все, въ чемъ воображевію 
язычника наглядно сказывалось священное торжество жизни 
вадъ смертію (= Весны надъ Зимою), для гристанскихь мо- 
ралистовъ были «дЪйства» нечистыя, проклатыя и бвсовскія; 
противъ нихъ постоянно раздавался протестъ духовенства. Не 
емотря на то, стародавній обычай нескоро уступилъ назидан!- 
ямъ проповъдниковъ; ‘до позднЪйшаго времени на Яриловомъ 
праздвествъ допускались свободныя объяснения въ любви, по- 
иБдум и объятия, и матери охотно посылали своихъ дочерей 
поневъститьея ка игрищахъ. Праздникъ этотъ въ Твери 
уничтоженъ ревностью архіепископовъ Меводя и Амвросія, а 
въ Воронеж тоже совершено преосващевнымъ Титономъ. Въ 
1765 году—въ понедфльникъ Петрова поста (30-го мая) 
приБхалъ святитель на площадь, га происходило народное 
гульбище; «я увидълъ, говоритъ онъ въ своемъ увфщани къ 
паств%, что множество мужей и женъ, старыхъ и мазыхъ д8- 
тей изъ всего города на то исто собралось. Между свиъ мно- 
жествомъ народа я увидълъ инытъ почти безчувственно-шя- 
ныхъ, между иными ссоры, между иными драки; примфтилъ 
плясанія женъ шяныхъ съ скверными пъевами.» Преосващеи- 
ный остановилея посреди толпы и началъ обличене; пропо- 
вЪАЬ его достигла цъли, народъ разошелся и праздникъ Ярилу - 
навсегда быль оставленъ *). 


1) Рус. Дост., І, 91, 101. — :) Терещ., Ү, 102; Описаніе жизни и 
подвиговъ рреосв. Тихона, соч. митроп. Евгенія, изд. 2-е, 27—37. 


Библиотека "Руниверс" 








441 


Уподоблеше дождя мужскому еЪмени и чествован!е Фадлюса 

привели къ тому суевфрному, исполненному нравственнаго 
безобразия обряду, о которомъ упоминается въ яфтопиен Не. 
стора — въ разсказВ о болгарахъ, приходившихъ къ св. Вла- 
дииіру: «си бо омывають оходы своя, поливавше водою, 
въ ротъ вливають и по брад$ мажются, поминають 
Бохивта; такоже и жены ихъ творять туже северну, и ино 
пуще отъ совкупленья мужьска н женьска вкуша- 
ють. Си слышавъ Володимеръ плюну на землю, рекъ: нечис- 
то есть д10]» ') Слово ев. Григорія (пансіевскій сборн. 
ХІҮ в.), говоря о языческихъ народахъ, которые чтили срам- 
ные уды и требы имъ возлагали, прибавляетъ: «отъ нихъ-же 
бодгаре научившись, отъ срамныхъ удъ истекшюю скверну 
вкушають, рекуще: симъ вкушаньемъ оц щаються 
гр$ен.» По другому спвску:. «словъне же на свадьбахъ 
въкладываюче срамоту и Чесновитокъ (чеснокъ) въ 
ведра ньють; отъ оюфвльскихь же и отъ аравитьскыхъ 
писаній научьшеся болгаре отъ срамныхъ удъ истъкаю- 
щюю сквьрноу въкоушають.» Въ слов христолюбца (по 
рукописи ХУ в.) находимъ тоже свидътельство: •ино же сего 
горъе веть: устроивьше срамоту иужьекую и въкр(я)а- 
дывающе въ въдра и въ чаш и пьють, и вынемьше 
осморкывають и облизывають и цълують, не хужь- 
ше суть жидовъ в еретикъ и болгаръ.» *) Какъ символы дождя, 
мужское сЪмя и вода, которою омываются дътородные члены, 
получили въ народныхъ убъжденіяхъ туже очист нтельную 
силу, какую индъйцы приевояли коровьниъ экскрементамъ 
(см. гл. ХШ), и эначеше напитка, скръпляющаго брачные узы 
и рождающаго любовь. Въ вопросахъ Кирика (ХИв.) читаемъ: 
«а се веть у женъ: аще не възлюбять ихъ мужи, то омыва- 





1) П. С. Р. Д., І, 37. — ?) Лет. рус. лит., т. ГУ, 92, 97, 99. 
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ють тло свое водою, иту воду дають иужемъ» 1). 
Въ одвомъ рукописномъ соборникв ХҮЇ в. *) въ стать? о 
различныхъ эпитемьяхъ сказано: «тръхъ есть мывшесь мо- 
докомъ или медомъ (и молоко, и медъ символы дождя) 
и давши кому пити милости для— опитемьи 8 нед ль по- 
клоновъ по 100.» 

Чувство взаимнаго влеченія юноши и дъвицы, чувство 1ю06- 
ви, ведущей къ бразному союзу, издревле выражалось подъ 
метаФорическими ӧбразами грозы, связующей отца-небо съ 
матерью-землею. На эпическомъ языкъ народныхъ пфеевь 10- 
бовь пра мо называется горючею («горюча любовь на свът?»); 
объ ней поется: 


Не огонь горитъ, не смола кипятъ, 
А горятъ-капитъ ретиво сердце по красной дћвид?. 


Любовь—не пожаръ, выражается пословица, а загорит- 
еа — не потушишь *). Въ переяславльскомъ уза говорятъ: 
чучше семь разъ горфть (т. е. быть холостымъ, томиться 
зюбовью), чёмъ одинъ овдовъть.» Въ томъ-же зваченіи слово 
«горъть» употребляется въ замъчателькой народной игр, из- 
вёстной подъ именемъ горълокъ. Горълзки начиваются съ 
наступленемъ весны, съ Свътлдой недъли, когда славилась 60- 
ганя Лада, покровительница браковъ и чадородія, когда самая 
природа вступаетъ въ свой благодатный союзъ съ богомъ-гро- 
мовникомъ и земля принимается за свой родъ. Очевидно, игр 
этой принадлежитъ глубокая древность. Холоетые парни и 
дЪвицы устанавливаются парами въ длинный радъ, а одинъ 
изъ молодцевъ, которому по жребію достается горфть, ста- 
новится впереди всъхъ я произноситъ: «горю, горю пень!»— 


1) Памят. ХІІ в., 202, — *) Рукопись эта принедлежала петербур. 


торговцу Болотову. — *) Опис. олонец. губ. Дашкова, 183; 0. 3. 
4851, ҮІІІ, 73. 
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Чего ты горишь? спрашиваетъ дъвичій голосъ. — Красной 
дфвицы хочу. — Какой? — Тебя молодой! При этихъ словатъ 
одна пара разбЪгается въ разныя стороны, стараясь сяова сой- 
титься другъ съ дружкою и схватяться руками; а который го- 
рълъ—тотъ бросается ловить себф подругу. Если ему удаст- 
ся поймать дЪвушку прежде, чЪиъ она сойдется съ своей па- 
рою, то они становятся въ рядъ, а оставшійся одвнокимъ за- 
ступаетъ его мъсто; если же не удастся поймать, то онъ про- 
должаетъ гоняться за другими парами, которыя, пос тъхъ- 
же вопросовъ и отвЪтовъ, бъгаютъ по очереди '!). Погоня 
за дфвицаин, ловля, захватъ ихъ, указываютъ на стариниыя 
умычки женъ; юноша, волнуемый страстными желавіями, до- 
бивающийся невъсты, уподобляетея горящему пню *), а самая 
игра въ разныхъ областныхъ нарфчяхъ слыветъ: огары ши, 
огорф лы шъ, опръяъ (отъпр%ть), малорус. гори-дубъи 
гори-пень 3). Есть еще другая игра, значене которой тож- 
дественно съ горфлками;, дъваца садится въ сторон и причи- 
тываетъ: «горю, горю на камышк?%; кто меня любитъ, тотъ 
смфнитЪ» (или: «кто меле всълъ, тотъ меня выкупитъ•), Изъ 
толпы играющих ъ выходатъ парень, беретъ ее зд руки, приподы- 
маетъ и цфлуетъ; потомъ садится на ея исто и произвоситъ 
тъже слова; его выкупаетъ одна изъ дъвицъ, и такъ дале *). 

Заговоры на аюбовь называются присушками (отъ су- 
шить; савскр. корень сиз В — агеѕсеге, соѕћтап — огонь 
то, что жжетъ н сушитъ; наше сухмень — засуха, произве- 
денная жаркими лучами солица $), а на утрату этого чув- 


1) Сахаров., І, 74; Ворон. Г. В. 1851, 14.—1) Въ ивкоторыхъ 
Керевиихъ тотъ, кто «горитъ», назыввется сто2боиъ. — 3) Оба. 
Са., 136—7, 143, 216. — 4) Терещ., ІҮ, 28. Обл. зазной — любовь, 
зазнойный — влюбленный, зазноить — обуглиться, зноить — 
отъ сильнаго жара принимать красный цвътъ, издавать запахъ 
гари, зной — жара, зази:яться — загорвться. — 5) Архивъ 
ист.-юрид. свъд., 11, ст. Буса., 8. 
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ства —отсушками или остудою (отъ стыть, студвть, 
студёный, стужа, остуда — нелюбовь, ненависть, по- 
стылый— немилый; еравна: охдадъть въ любви). Для 
того, чтобы уничтожить въ комъ-нибудь любовь, надобно по- 
гасвть въ немъ пылъ страсти, охладить внутрен! сердечный 
жаръ. Әтвмъ мвогочислевнымъ даннымъ повидимому проти- 
воръчитъ слово зазноб а— любовь (зазнобчивый — влюб- 
чивой отъ знобить— холодить, морозить, ознобъ — дрожь, 
ощущев!е холода *), но это противоръчіе только кажущееся; 
оно легко объясняется переходомъ понатія о поъдучемъ, при- 
чиняющемъ боль огнф къ значенію жгучаго мороза (си. 
гл. ХІ). Заговоры на любовь или присушки состоятъ изъ 
заклинан!й, обращенныхъ къ божествевнымъ стимямъ весен- 
нихъ грозъ: къ небесному пламени молний и раздувающимъ его 
вЪтрамъ. Приведемъ несколько любопытныхъ прииъровъ: а) 
«На мор%-на кіявъ (— въ неб%)... стояла гробвица (=туча), 
въ той гробниц лежала лъвица (молнія, богвня-громовница). 
Раба божія (вмярекъ)! встань-пробудись, въ цвЪтное платье 
нарядись, бери кремень и огниво, зажигай свое серд- 
це ретвво по рабъ божіемъ (имя) и дайся по немъ въ тос- 
ку и печаль» *). Кремень и огниво, которыми Перунъ высъваетъ 
свои молніеноспыя искры, до сихъ поръ даются въ олонецкой губ. 
жениху, передъ самымъ отправлешемъ его къ вфицу; съ ни- 
ми отправляется онъ и въ церковь. *).Б) «Ветану я рабъ бо. 
жій н пойду въ чистое поле. На встрёчу ин Огонь и Поды- 
мя и буенъ Вътеръ. Ветану и поклонюсь вмъ низёшевько 
и скажу такъ: гой еси Огонь и Подыма! не палите зе. 
деныхъ луговъ, а буенъ ВЪтеръ| ие раздувай по- 
лымя; а сослужите службу вфрную, великую: выньте 
изъ меня тоску тоскучую и сухоту плакучую, понесите ее 


1) Доп. ‘обл. сж, 56, 68. — 3) Льт. рус. лит., т. ІҮ, 75 — $ 
Опис. олоя. губ., 207; Сынъ Отеч. 1839, т. УШ, 86. 
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черезъ боры— ве потеряйте, черегъ пороги —не уроните, 
черезъ мора и ръка - не утопите, а вложете ее въ рабу божію 
(има) —въ бЪлую грудь; въ ретивое сердце, и въ легкія и въ 
печень, чтобъ она обо миё рабъ божьемъ тосковала и горевала 
денну. ночну и полуночну, въ сладкихъ Фствахъ бы не зафда- 
да, въ меду, пив? и вин не запввала.» ` Подобвыя обращен я 
дълаются и къ огненному змБю—зооморфическому олвцетво- 
ревію громовой туче. Въ другихъ заговорахъ читаемъ: с)‹ Пой- 
ду я въ чистое поле, взмолюся тремъ Вътраиъ, тремъ 
братьям ъ: Вътры, буйны Вихори! дуйте по всему б®- 
10му свту, распазите в разожгите и сведите рабыню 
(ния) со мною рабомъ божимъ душа съ душой, тъло съ тъломъ, 
плоть съ плотью, хоть (сравни: по-хоть) съ хотью. Не уро- 
ните той моей присухв не ва воду, ни на лъсъ, ни на зем- 
лю, нв на скотину; на воду сроните — вода высохнетъ, на 
лЪсъ сроните — д%съ повянетъ, на землю сроните — земля сго- 
ритъ, на скотину сроните — скотина посохнетъ. Снесите и по- 
дожите (ее) въ рабицу божію, въ красную дЪвицу —въ бълое 
тЬло, въ ретивое сердце, въ хоть и плоть... Есть въ чис- 
томъ подф—сидитъ баба-своднаца, у бабы-своднацы стоитъ 
печь кирпичная, въ той печи кирпичной стоитъ кунганъ, въ 
томъ кувгавъ всякая веща кипитъ-перекипаетъ, горнтъ-пе- 
регораетъ, сохнетъ и посыхаетъ; такъ бы о ин% рабт бо- 
жіемъ рабица божія (имя) сердцемъ кип%ла, кровію 
горъла, и не могла бы безъ меня ви жить, ни быть.» ‘) 4) 
«Встану в и пойду въ чистое поле подъ восточную сторону. 
На встрёчу инъ семь братьевъ, семь Вътровъ буй- 
ныхъ.-— Откуда вы, семь братьевъ, семь Вътровъ буйныхъ, 


1) Баба-сводница-в®дьмл, кипучій кунганъ—грозовая туча (см. 
ниже); смыслъ посаъдняго періода такой: какъ изсыхаетъ въ ола- 
меня грозы дождевое облако, такъ да изсушитъ любовь красную 
дъввцу. 


29* 


Библиотека "Руниверс" 








452 


идете? к`ла пошли? — Пошли мы въ чистыя поля, въ широ- 
кія раздолья сушить травы скошеныя, лЪса порубленые, земли 
вепаханыя. — Подите вы, семь Вътровъ буйныхъ, соберите 
тоски тоскучія со вдовъ, сиротъ и маленькихъ ребятъ—со 
всего свъта 6? лаго, понесите къ красной дъвиц? (имя) въ ре- 
тивое сердце; прос ћквте булатнымъ топоромъ (= мол- 
ней) ретивое ея сердце, посадите въ него тоску тоску- 
чую, сухоту сухотучую, въ ея кровь горячую, въ печень, со- 
ставы..., Чтобы красная дъвица тосковала и гогевала по та- 
комъ-то рабъ божіемъ во всъ суточные 24 часа, дой бы не 
задала, питьемъ бы не запивала, въ гульб$ бы не загулввала и 
во са бы не засыпывала, въ теплой паруш$ (бан) щелокомъ 
не смывала, въвикомъ не спаривала... и казался бы ей такой- 
то рабъ бож!Й милЪе отца и матери, мвл$е всего рода-племени, 
инлЪе всего подъ луной господней.» ') е) „Есть на восточной 
странъ высокія горы, ва тъхъ горахъ стоитъ сырой дубъ 
кряковатой (горы=тучи, дубъ — Перуново дерево); стану я 
рабъ божий подъ тотъ сырой дубъ кряковатой и поклонюся 
буйвымъ Вътраиъ: ой же вы, буйные Вътры! повЪйте вы на 
меня раба божія и обвъйте вы семьдесять составовъ съ соста- 
вомъ и семьдесать жилъ съ жилою, хоть, плоть в горячую 
кровь в ретивое сердце, и свъйте вы съ раба божьяго думу 
и помышленіе, тоску и сухоту. И обв йте вы, Вътры 6буй- 
ные, рабу божію мою полюбовницу въ ея бълое лвцо, въ яс- 
ныя очи, во вс 70 жилъ съ жилою и 70 составовъ съ соста- 
вомъ, хоть в плоть... а зажигайте вы, буйные Вътры, у 
рабы божіей моей полюбовивцы душу и тъло, думу и помыш- 
ленів... Какъ всякой человъкъ не можетъ жить безъ х1%6а- 


1) Библ. для Чт. 1648, ІХ, ст. Гуляева, 48—49; О. 3. 1848, 
ТҮ, сиъсь, 149; сравни у Сахарова (І, 30;: „вы, Взтры буйвые! 
распоряте ея бълу грудь, откройте ея ретяво сердце, вавъйте 
тоску со кручииою“, 


Библиотека "Руниверс" 








453 


безъ соли, безъ питья-безъ Ъжи, такъ бы не можно жить раб 
божіей безъ меня раба; сколь тошно рыбъ жить на сутомъ бе- 
регу безъ воды студеныя и сколь тошно младенцу безъ матери, 
а матери безъ дитяти, столь бы тошно было рабъ божіей безъ 
меня раба; какъ быки скачутъ на корову, такъ бы раба божия 
бъгала, искала меня — Бога бы ве боялась, людей бы не стыди- 
лась, во уста бы цЪловала, руками обнимала, блудъ сотворила; 
и какъ хмель вьется около кола, такъ бы вилась-обнималась 
раба божія около меня.» (новгор. губ.) Г ) «Въ чистомъ полъ 
гуляетъ буйный ВФтеръ; подойлу а поближе, поклонюсь пони- 
же, и скажу: гой еси буйный Вътеръ! пособи и помо- 
ги мн$ законъ (брачный союзъ) получить отъ такого-то 
дома.» ') Подъ непосредственнымъ вляіяніемъ древне-языче- 
скихъ воззрЪній на силы природы —воззръній, которыя нахо- 
дили дла себя долго-неизсяканиий источникъ и прочную опору 
въ звукахъ роднаго языка, сложилась и система нравствен- 
ныхъ убъжденій человъка. Весь внутрений міръ его пред- 
ставлядея ве свободнымъ проявленемъ человъческой воли, а 
независимымъ отъ нея, привходнщимъ извиъ дъйствіеиъ бла- 
госкловныхъ или враждебныхъ боговъ. Всякое тревожное ощу- 
щеніе, всякая страсть принимались иладенческимъ народомъ 
за нчто наносное, напущенное, какой взгладъ и донын$ 
удерживается въ масс неразвитаго простовародьа: пьетъ ли 
кто запоемъ, пристрастится ли къ игр%, страдаетъ ла душевной 
болЪзнею — все это неспроста, во всемъ этомъ видятъ оча- 
рованіе. Чувство любви есть также нано сное; тъже буйные 
в%тры, которые пригоняютъ весною дождевыя облака, разду- 
ваютъ пламя грозы и разсыпаютъ по земл семена плодоролія, 
— привосятъ и любовь на своихъ крыльяхъ, навъваютъ ее въ 
тъло 6Ълое, зажигаютъ въ ретивомъ сердцъ. Кто влюбленъ, 








1) Библ. дла Чт. 1848, 1Х, 50 
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тотъ очарованъ. Возбуждая тайныя желанія, безотчетную 
грусть и томлевіе, любовь поната народомъ какъ грызущая, 
даващая тоска, заставляющая юношу или дъвицу изнывать, 
сохнуть, таять; такъ изображается она и въ заговорахъ:« какъ 
на мор%-на окіан%, ва островъ на БуанЪ, есть 6 1ъ-горючь 
камень алатырь (скала-облако), ва томъ каин? устроена огне- 
палимаа баня, въ той бан лежитъ разжигаемая доска, на 
той доскъ тридцать три тоски. Мечутся тоски, кидаются тос- 
ки и бросаются тоски... чрезъ вс пути и дороги и перепутья 
воздухомъ и аеромъ. Мечитесь тоски, киньтесь тоски и брось- 
тесь тоски (въ красную дъвицу) въ ея буйвую голову, въ 
тылъ, въ ликъ, въ ясныя очи, въ сахарныя уста, въ ретивое 
сердце, въ ея умъ и разумъ, въ волю и хот%ніе, во все ея 
тъло бЪлое», чтобы былъ ей добрый молодецъ «милъе свъту 
бълаго, милъе солнца пресвътлаго, милъе луны прекрасныя.» 
1) — «Ветавайте вы, матушки, тра тоски тоскучія, три ры- 
ды рыдучія, и берите свое огненное пламя, разж игайте 
рабу-дъвицу (яия), разжигайте ее во дни, въ ночи и въ полу- 
ночн, при утренней зор% и при вечерней...» *) Присушки ва- 
говариваются большею частію на хлъбъ, вино или воду, и эти 
наговорныя снадобья даются при удобномъ случа? тому, кого 
хотятъ приворожить; произносятся он? и на сл дъ, оставлен: 
ный ступнею милаго челов кз, и на дасточкино сердце и 
вороново перо. Въ стариниой пъсн% про богатыря Добрыню 
ичародъйку Марину находимъ слъдующій интересный разсказъ: 


1) Сравня: „На морв-на окіая%в, на островз на Буянћъ, лежитъ 
доска, на той доскъ лешетъ тоска; бьется тоска, убивзется тоска, 
съ доски въ воду, изъ воды въ полымя (дождь и мозлнін). . 
Дун рабв (такой-то) въ губы и въ зубы, въ ея кости и пакости! 
въ 6Я тъло бълое, въ ея сердце ретавое, въ ея печень черную ..“— 
Сахаров, І, 27—28.—?) Библ. для Чт. 1848, ІХ, 47. 
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Брала она слъды горячіе, молодецкіе, 
Набирала Марива беремя дроёъ, 

А беремя дровъ бълолубовыхъ; 

Клала дровца въ печку мураваеную 

Со твин слъды горвзимв, 

Разжигаетъ дрова палящамъ огнемъ, 

И сзиз она дровамъ приговариваетъ: 
«Сколь жарко дрова разгораются 

Со твип слъды мозодецкими, 
Разгоразось бы (такъ) сердце мододецкое 
У мозода Добрывюшки Никитьевича“. 
А и божье кръћпко, вражье-то 2ъпко: 

Взяло Добрывю пуще остраго вожа 

По его по сердцу богатырскому. !) 


Чара направлена ва то, чтобы заставить добра молодца уха: 
живать, волочиться, селЪдовать за красной дъвицей; 
елд ъ— эмблема ноги (стр. 37). Ласточка — птица, предвъ- 
щающая возвратъ весны съ ея благодатными грозами, а воронъ 
—приноситель живой воды дождя, и потому имъ дается участіе 
въ заговорахъ на любовь. Ласточкино сердце привазываютъ къ 
шейному кресту, а вороново перо кладутъ у порога, черезъ 
который должна переступить любимая дЪвица, но прежде это- 
го они нарочно засушивают ся: ‹ какъ изсыхаетъ птичье перо 
и сердце, такъ да изсохнетъ краеная дЪвица по доброму мд- 
лодцу.» На тъ-же предметы наговариваются и остуды, и 
самое заклят!е обращается къ тъмъ-же стихіяиъ— грог, вът- 
рамъ и вод, какъ символу дождя: «гой еси, р ка быстрая! 
прихожу я къ теб по три зари утренни и по три зарв везеряи 
съ тоской тоскучей, съ сухотой плакучей, мыти и полос- 
кати лицо 61406, чтобы спала съ моего анца бъЪлаго 
сухота плакучая, а изъ ретива сердца тоска тос- 








1] Карша Даи., 63; сличи малорусскую пъсню (Метлинск, 87) о 
тоиъ, какъ мать, желая приворожить казака къ своей дочери, брала 
вэъ-подъ его ногъ песокъ дая волшебной чары. 
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кучая. Понесяты ее(тоску), быстра ръченька, своею 
быстрою струею и затопи ты еевъ своихъ валахъ 
глубокихъ, чтобы ова ко маъ рабу ве приходила.» Итакъ 
вода должна смыть съ вдюбленнаго тоску, залить его сердеч- 
ный жаръ- подобно тому, какъ погасаетъ пламя молний въ 
дождевыхъ потокахъ. Бурные порывы грозы п вихри, по смы- 
слу заговоровъ на остуду, должны развъять, разнести любов- 
ную тоску н охладить ея пылъ своимъ холоднымъ дыханемъ. 
Это доказываетъ, что в т эпическія обращенія къ ръкамъ и 
вътраиъ съ просьбою унести людское горе, какія часто встр$- 
чаются въ народныхъ оЪфеняхъ, далеко не были риториче- 
сквин прикрасами, а порождены искреннею върою въ могуще- 
етво сталій. Любопытенъ слъдующій заговоръ, призывающій 
Зевсову птицу — громоноснаго орла: «встану я рабъ божій 
(имя) благословясь, пойду перекрестясь въ чистое поле, стану 
ва западъ хребтоиъ, къ востоку лицомъ, помолюсь и покорюсь 
пресв. ДЪвъ Матери Богородвц$ (заиъна Лады); сошлетъ она 
съ небесъ птицу-орла. Садится орелъ ва ретввое сердце, 
вынимаетъ печаль-кручинушку, тоску великую, поноситъ пти- 
ца-орелъ на окіянъ-море, садится на бъломятый камень, ки- 
даетъ тамъ печаль-кручинушку, тоску велвкую. Какъ этому 
камню на сей зем1% не бывать, такъ бы ин% рабу бож!ю тос- 
ки-кручины не видать.» (шенкурск. уз.) ') 

Такъ какъ тучамъ и вихрямъ, наряду съ божественвымъ, 
придавазся и демоническій характеръ; то заклатія на любовь 
обращаются иногда къ нечистой силъ. Приводимъ заговоръ изъ 

1} Въ Библ. дая Чт. 1848, ІХ, 50—51: „Пойду я въ поле... На 
встрвчу миз бъжитъ Духъ-вахорь изъ чястаго поля со своею не- 
годиною силою, съ моря наз море, черезъ лъса дремучіе, черезъ 
горы высокія, черезъ долы широкіе; и вакъ онъ бьетъ травы м 
цв®ты ломветъ и бросаетъ, такъ бы № М билъ-лоиалъ и бросалъ 


рабу божію (имя) и до себя вплоть не допущелъ, и казался бы 
(ей) тотъ человъкъ пуще зи®я лютаго“. 
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слЪдственнаго дфла 1769 года: «Пойду я, добрый мололецъ, 
посмотрю въ частое поле въ западную сторону подъ сыру- 
матерую землю, и паду я своею буйною головою о землю сы- 
ру-матерую, поклонюсь и помолюсь самому сатан %ћ: гой вси 
ты, государь сатана! пошли ко миъ на помощь рабу своему 
часть бъеовъ и дьяволовъ... съ огнями горящими и съ 
пламенемъ палящимъ и съ ключами кипучими, и 
чтобъ они шли къ рабиц-дъвицъ (или: молодице) и зажига- 
ли-бъ они по моему молодецкому слову ея душу и тБло и 
буйную голову, умъ и слухъ и ясныя очи... чтобъ она раба 
отъ всего тфлеснаго пламени не могла бы на меня добраго 
молодца и на мое бълое лице ваглядъться н насмотрфться, и 
шла бы она въ мою молодецкую думу и думицу и въ молодец- 
кую тълесвую мою утъху, и не могла бы она васытиться сво- 
ею черною п..... моего бълаго х.., и не могла бы ова безъ ме- 
ня ни жить-ни быть, ни Феть-ни пить, какъ бълая рыба безъ 
воды, мертвое тъло безъ души, младенецъ безъ матери, и сох- 
ла бы она по ме своимъ бълымъ тълоиъ, какъ сохветъ (тра- 
ва) отъ великаго жару и отъ враснаго солнышка и отъ буй- 
наго втра». !) 


Изъ древнъйшаго воззр%нія ва грозу, какъ на брачвый со- 
юзъ, вознакло множество гаданій, повърій в свадебныхъ об- 
рядовъ, связывающихъ предвъстія о бракахъ и илен семевна- 
го счастия и чадородія съ различными символическими пред- 
ставленіями грома, молнів и дожда: 


1. Такъ какъ земной огонь былъ эмблемою небеснаго пла- 
мени молній, а вода — дождя, то отсюда понятны сл%В- 
дующія гаданія: а) дваца вздуваетъ съ уголька огонь на ду- 
чину; если она долго не разгорается, то мужъ будетъ не- 


*) Лэт. рус. лит., ин. ҮІ, оивсь, 92—93; т. ІҮ, 75. 
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послушный, крутой характеромъ, и ваоборотъ !). р) Зажи- 
гая съ одного конца лучину, втыкаютъ ее другимъ концомъ 
въ бревно и примфчаютъ: въ какую сторону упадетъ 
пепелъ? — съ той стороны женихъ явится. (тамбов. губ.) 
Или с) обмакиваютъ лучину въ воду и потомъ зажигаютъ, и 
смотря по тому, скоро вли медленно она загорится — 
дълаютъ заключение о выгодномъ или невыгодномъ жених? *). 
4) Наливаютъ ва сковороду воды, кладутъ въ нее хлопки и 
зажигаютъ: если хлопки будутъ гор$ть съ трескомъ, то 
суженый будетъ ворчливой, неуживчивой; аесли ставутъ втя- 
гивать въ себя воду — суженый будетъ пьянаца. е) Бе- 
рутъ ифеколько скорлупъ грецкахъ оръховъ, ветавлаютъ въ 
нихъ маленьке обръзки восковыхъ свъчъ, зажигаютъ и опус- 
каютъ въ чэшку, наполненную водою; каждая свЪчка пус- 
кается на имя одной изъ гадающихъ дфвицъ. Чья свъча сго- 
ритъ прежде, та дъвица скорй всъхъ замужъ выйдетъ, и 
наоборотъ; а чья свфча потонетъ — той дъвицъ умереть не- 
замужнею. *) Иногда эти свъчи обозначаются вменами д%ъ- 
вицъ и знакомыхъ парней; если двъ свфчи: одна, названная 
мужскимъ именемъ, а другая — женскимъ, поплывутъ ви%в- 
ст, то жить тому парню съ тою дЪвицею въ пар%. *) Г) Га- 
даютъ еще такъ: собравшись толпою, бъгутъ крестьянскія дъ- 
вушки къ ръкъ или пруду, набираютъ въ ротъ воды и сп$- 
шатъ воротвться въ избу; если удастея донести воду во рту, 
то женихъ посватаетея; а которая дъвица выпуститъ воду 
отъ шепуга, кашля или утомленія — той нечего и думать о 
женихь; воротившаяся прежде веъхъ съ водою — прежде 
вефхъ и замужъ выйлетъ. °) о) Поздно вечеромъ съъдаетъ 


*) Совр. 1856, ІХ, сићсь, 80.—2) Костоивр. С. М., 102.—2) Саха- 
ров., І. 68; Историч., статистич. и геогр. журвалъ 1830, ҮШІ, 132.— 
4) Точно также гадвютъ у лужичанъ и въ Гермавів — Мецез [.аизібх. 
Марат 1843, П1—ІҮ. 334; 0. Му., 1071.—#') Совр. 1856, ІХ, 78. 
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газазьдица наперетокъ соли, чтобы возбудить въ себф жаж- 
ду, и ложась спать, приговариваетъ: «кто мой суженый, кто 
мой раженый, тотъ меня напоитъ!» Суженый является во 
сив и подаетъ ей пять: напатокъ этотъ — метафора оплодо- 
творающаго сфмени дождя, которымъ напоается богиня Зем- 
ая во время весенняго сочетанія ея съ отцомъ Небомъ. ') 
в) Передъ отходомъ ко сну, дъвица продъваетъ въ свою косу 
висяч1Й замдкъ, запираетъ его и причитываетъ: «суженый-ря- 
женый! приди ко инъ ключь попросить». Тоже самое причвты- 
ваетъ она и надъ ведрами, перевесла которыхъ запираются 
на ночь вясячимъ замкомъ, и надъ пазкою, которая кладется 
поперёгъ проруби съ такимъ-же замкомъ. Есдв приснится 
АЪВЕЦЪ, что кто-нибудь изъ холостыхъ парней приходияъ къ 
ней за ключемъ, то она принимаетъ это за предв%стіе скора- 
го съ нимъ брака. *) Какъ богъ-громовивкъ только тогда овла- 
дЪваетъ любовью облачной дъвы, когда откроетъ кдючемъ- 
молніей доступъ къ дорогому напитку живой воды (— дождю) и 
упьется виъ; такъ и женихъ въ этомъ замфчательномъ гаданьн 
представляется отиыкающимъ запертде сокровяще двствен- 
наго напятка. Коса также сямволъ дЕвственности (стр. 238), 
и по свадебному обряду женихъ покупаетъ ее у родителей не- 
въсты. Весьма знаменателенъ разсказъ, ветрёчаемый въ му-` 
ромской легенд о князъ Петр? и супруг его Февровія, гав 
согдасно съ древифйшныъ воззрёшемъ любовное наслажденіе 


1) Ставатъ еще подъ кровать тарелву съ водою и замъчаютъ: убы- 
ла ова или вътъ, и поэтому судятъ о супружествъ; убыль водыр— 
дурной знакъ. Иногда кладутъ ва этой тарезкъ лучину (мостикъ)}, 
и сушеный долженъ явиться во снВ и перевести дӧвицу черезъ 
мостъ (Херсон. Г. В, 1846, 10). На Святкахъ дъвицы бросаютъ въ 
проруби палочки съ своими поиътами и на другое утро ходятъ 
смотреть: что съ ними сдълалось? Если палочка уплыла — это 
сулитъ скорое замужество, и наоборотъ (Маякъ, ХТ, 39).—*) Совр. 
1856, ІХ, ст. Осокина, 79. 
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объясняется подъ метахорическимъ образомъ испивашя воды: 
плыла Февронія съ своими приближенпыми по Ок$: «нфкто 
«же бЪ человъкъ у блаженный княини Феврояів въ судне и 
<жена его въ томъ - же суди бысть; той-же человЪкъ убо 
«пріимъ помыелъ отъ лукаваго бЪса, възрфвъ на святую съ 
<помысломъ. Она же разумфхъ злой его помыелъ и вскорћ об- 
<личи к рече ему: почерп(н)я воды изъ ръки сея сію стра- 
«ну судна сего. Онъ же почерше, и повелъ ему испити; 
«онъ же пивъ. И рече же паки она: почерои убо воды 2° дру- 
«гой страны судна сего. Онъ же почерпе, и повел ему паки 
«испити; онъ же пивъ. Она же рече: равна ли убо вода есть 
«или едина сладши? Онъ же рече: едина есть, госпожа, вода. 
«Паки же она рече: сице едино естество женское есть; почто 
«үбо, свою жену оставляя, и чюжія (на чужую) мыслаши?» ') 
На той-же мртахорф осиованъ и слъдующій сказочный эпи- 
зодъ: добрый молодецъ пріъзжаетъ во дво рецъ Царь-дъвицы, 
которая спала на ту пору глубокимъ, богатырскимъ сномъ; 
позарился на ея несказанныя прелести и сиялъ красу дъ- 
вичью, а самъ поскоръй на коня и ускакалъ: не оправияъ даже 
постельныхъ покрововъ. Лробуждаетея отъ сна Царь-дъвица 
и говоритъ во гнъвъ: «какой это невъжа въ моемъ дом быяъ, 
воды испилъ, колодецъ не закрылъ!» (или; квасъ 
пилъ да ше покрыяъ!) *) 

Въ сзадебныхъ обрядахъ крестьянъ огонь и вода доселъ 
не утратили своего древняго значенія: перефздъ молодытъ ч6- 
резъ горящій костеръ, возжеяіе свъчей при окручи- 
ваши невЪфеты, поставлеше ихъ въ кадь съ зерном ъ и об- 
зяваніе жениха и невзеты ключевой водою совершаются 
съ пвлію призвать на юную чету дары плодородя и счастия 
(см. ниже въ глав% о брачныхъ обрядахъ). 





1) Паи. стар. рус. литер. І, 33.—*) Н. Р. Св, ҮП, 5; ҮШІ, 4, а. 
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2. Главнъётими свиволами молнти была стр%ла, а дож- 
дя — медъ и вико; и та и другіе играютъ важную роль въ 
евадебномъ обрядЪ. Эросъ или купидонъ, богъ любви (ёро с— 
любовь, вождельн!е), изображалея крылатымъ, съ дукомъ 
и стрълами, пуская которыя онъ зажигалъ сердца любов- 
ною страстію. Греческаго Эроса Максъ Мюллеръ сближаетъ 
съ словомъ Агиѕсћа, которое употребляется въ Ведатъ и 
какъ эпитетъ, означающий св тлый, в какъ существо миөо- 
логическое: какъ Эросъ — сынъ Зевса, такъ Аруша назы: 
вается сыноиъ Діауса (ОтуаЬ ѕћіѕһаѕ), и точно также пред- 
ставляется прекраснымъ ребенкомъ ^) Это собственно — 
оляцетворене молтеносной стрфлы, бросаемой богомъ-громо- 
вержцемъ въ дождевыя тучи; представлеше Эроса малюткою 
объясняется изъ древнЪйшаго воззрёшя на иолнію, какъ на 
карзика (эльфа), а легкія крылья его — эмблема быстроты, 
съ которою летитъ стрБла-молнія; и стрфлу, и молнію народ- 
ныя преланія равно надфляютъ крыльями, и отождествляютъ 
ихъ съ птицами (си. гл. Х). Эросъ чтился греками не только 
какъ возбудитель любви, но и какъ творческая сила, вызываю- 
щая міръ къбытію, какъ божество весны *). Въ одномъ заговор 
на любовь читаемъ: «встану я рабъ божий благословясь, пойду 
перекрестясь... въ чистое поле; стану на западъ хребтомъ, 
на востокъ лицомъ, позрю-посмотрю на ясное небо: со ясна 
неба летитъ огненна стръла; той стрл? помолюсь-по- 
корюсь в спрошу ее: куда полетфла, огненна стрфла? — Во 
темные лъса, въ зыбучія болота, въ сыроё кореньё. О ты, ог- 


') М. Мюллеръ, 116—7. —*) Сгіесћ. Му. Преллера, І, 393; Я. 
Гриммъ (ОБег деп МеБезсой) призяаетъ въ Эросъ божество, по- 
кобное Гермесу; соотвътетвенное олацетвореніе, встр®чаемое у сред- 
вевъковыхъ нћмецкихъ поэтовъ, есть Гаи Міппе, которую пред- 
етавляли окрыленною. Въ народныхъ пъснякъ птицы играютъ 
роль гонцовъ, посылаемыхъ любоввикаии. 
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ненна стръла! воротись и полетай, куда я тебя пошлю: есть яа 
святой Русв красна дфвица (имярекъ); полетай ей въ ре- 
тивое сердце, въ черную печень, въ горячую кровь, въ 
становую жилу, въ сатарныя уста, въ ясныя очи, въ черныя 
брови, чтобы она тосковала-горевала весь день — при соли- 
ц, на утренней зар%, при иладомъ мЪсяц%, на вЪтр-холод%, 
на прибылыхъ днахъ и на убылыхъ днятЪ отнын% и до вЪка». 
(шенкур. у%з.} Въ аародвыхъ русскихъ сказкатъ царь да- 
етъ своимъ сыновьямъ такой приказъ: «сдфлайте себ по само- 
стрфлу и пустите по калёной стръл%; чья стръла куда упа- 
детъ — съ того двора и невфсту бери!» (или: какая дъвица 
подыметъ стрфлу — та и невеста!) ') Отсюда становится по- 
иятнымт, почему въ старину, окручивая невесту, дъвичью 
косу ея раздъляли стрълою, а гребень, которымъ коса 
расчесывалась, обмакивали въ медъ или вино; почему въ 
сЪнник®, ГАБ клали спать молодыхъ, по угламъ и налъ брач- 
ною постелью утверждали стрълы; почему наконецъ, ког- 
да просыпалась молодая ва другой день брака, то по- 
кровъ съ нея приподы мали стрълою. *) Какъ мета- 
Фора молнін, которою Перунъ сверлитъ тучи, продиваетъ 
дожди и снимаетъ съ веба облачные покровы, стр+- 
за въ свадебномъ обрядЪ служила знамекіемъ плодородія, и вић- 
ст съ тъмъ была орудіеиъ, освящающииъ брачный союзъ, — 
точно также, какъ у гермаяцевъ употреблялся для этого мо- 
зотъ, одинъ изъ главиъйшихъ аттрибутовъ Тора. Но какъ 
тъмъ-жө орудіеиъ поражаетъ Перунъ демоновъ, то стръла 
служила во время свадьбы и предохранительнымъ средствомъ 
противъ вліянія нечистой силы и злыхъ чарЪ. Тоже зваченіе 
соединялось и съ другою эмблемою моянін — острымъ ме- 
чемъ. Спальню молодыхъ отранялъ въ старину конюшій или 





1) Н. Р. Ск., П, 23 в стр. 347; ҮП, 17. — 3) Сахаров., П, 
10, 16, 21, 28, 107. 
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ясельничій, разъъзжая вокругъ нея съ обнаженнымт ме- 
чемъ '). 


Въ древне-нъмецкихъ сагахъ питье изъ одного кубка вина 
дЪвою и юношею принимается за сичволическій знакъ ихъ 
зюбви и согласія на брачный союзъ. По требованію вён- 
чальнаго обряда, женихъ и невъста пьютъ вино изъ одно- 
го ковша, подаваемаго имъ священникомъ, въ старину, 
какъ видно изъ свадебныхъ чиноположеній, женихъ посл то- 
го, какъ вино было выпито, бросалъ склянницу 
дземь и топталъ ее ногою; *) Олеарій и Ченслеръ гово- 
ратъ, что склянницу растаптывали вмфст$ и женихъ и невЪс- 
та. *) По старинному обычаю, крестьянская свадьба не бываетъ 
безъ пива и браги, и выражеше «заварить пиво или бра- 
гу» довын% употребляется въ смысд%: готовиться къ свадьб%. 
Дъвицы, желающія поскор®й выйдти замужъ, прибъгаютъ къ 
такому средству: тайно ото всъхъ ставятъ въ печь корчагу и 
завариваютъ въ аей солодъ; когда солодъ поспъетъ, корчагу 
выносятъ за ворота и тамъ спускаютъ сусло, съ надеждою, 
что прежде, чъмъ окиснетъ пиво, пріъдетъ женихъ сватать- 
ся, и что этимъ самымъ пивомъ прійдется его подчивать *). 
Подблюдная святочная пъсня, предвъщающая скорый бракъ, 
гдаситъ: 


1) 1ыа., 109; Котошихинъ, 9: „а какъ начнетъ царь съ цари- 
цею ‘опочивать, и въ то время ковюшій Фздитъ около той палаты 
на конъ, вы (#)ия мечь ва голо, и Ъздитъ конюш во всю ночь 
до свътв.“ — *) Сахаров., 11, 18. — г) Библ. для Чт. 1834, Х., ст. 
Языкова, 5, 19, 35.—*%) Совр. 1856, ІХ, 78. Лужицкія дъвацы ста- 
вятъ вё ночь два ставава — одинъ съ водою, другой съ вииомъ, 
и прячитываютъ, чтобы явился сужевый и утолилъ свою жажду; 
есаи къ утру убавится въ стаканъ вода, то женихъ будетъ бадвый, 
в если вино — то богатый (Мецез [,ацѕій2. Марагіп 1843, 11— 
ГУ, 350). 
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Еще ходитъ Иванъ по погребу, 

Еще ищетъ Иванъ неполнаго, 

Что неполнаго, непокрытаго; 

Еще хочетъ Иванъ дополнити 
Свою братину зеленымъ вивомъ 1), 


т. е. женихъ ищетъ невъсту, которая уподобляется здфеь 
братинъ съ вивомъ.` На такомъ-же уподоблен!и возникли и 
слъдующіе любопытные обряды: въ томъ случаф, когда бу- 
детъ обнаружено, что невъета вышла замужъ нецъломудрен- 
вою, родвой матери ея подаютъ стаканъ меда (вина или 
пива), внизу котораго нарочно дълаютъ отверстіе, 
закрываемое пальцемъ; какъ скоро мать берется за стаканъ, 
отверстіе открывается — и медъ (вино или пиво) 
утекаетъ: звакъ, что сладкій напитокъ дЪвственности уже 
‚ выпитъ прежде брака. Если же невъста найдена будетъ непо- 
рочною, то къ собраннымъ гостямъ выносятъ ея окровавлен- 
ную сорочку, и тотчасъ начинаются вакхическія пфени, пляс- 
ки и битье рюмокъ, стакановъ и вообще посуды, чъиъ 
символически выражается совершившійся актъ брачнаго сою- 
за: дЪвственная чара разбита и вино изъ нея выпито счастли- 
вымъ супругом». ?) 

3. Богъ-громоввикъ представлялся кузнецомъ, Фантазія 
олицетворяла его мөдвъдемъ, а громъ метафорически упо- 
доблялея звону колокола: всъ эти миеическія представле- 
нія нашли себ прииъненіе въ народныхъ повърьахъ о брач- 
ноиъ союз. Подблюдная пеня: 


МедвЪдь-пыхтунъ 
По ръкћ плыветъ; 


1) Сахаров., І, 12. —*) Въ Германія существуетъ обычай бить 
старые горшки передъ дверями невъстяна дома — Ч. О. И. и Д, 
1865, П, 71. У черемисъ бездътныя жены, чтобы оберемен?ть и 
стать матерамя, пьютъ освященное пиво— Эти. Сб , ҮІ, сићсь, 28. 
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Кому пыхиётъ во дворъ, 
Тому зять въ терёмъ ') — 


предвъщаетъ скорую свадьбу. Крестьявскія дъвушки берутъ об- 
рывокъ веревки отъ церковнаго колокола, разнимаютъ 
этотъ обрывокъ на нфеколько прядей и вилетаютъ итъ въ косы, 
какъ талисманъ, ииъющій силу привзекать женитовъ. *) Богъ- 
кузнецт, кующій молніевосныя стрелы, которыми Эросъ возжи- 
гаетъ сердца, призывается въ заговоратъ на любовь и въ свя- 
точныхъ гаданіяхъ. «На мор®-на океан, на остров на Буян® 
(читаечъ- въ одной -присушкЪ») стоятъ три кузницы, ку- 
ютъ кузнецы тамъ ва трехъ станахъ. Не куйте вы, кузнецы, 
желћза благо, а прикуйте ко инф молодца (иян: крас- 
ную дЪвицу); не жгите вы, кузнецы, лровъ орфтовыхъ, а 
сожгите его ретиво сердце — чтобы онъ ни яствомъ 
не зафдалъ, ни питьемъ ве запивалъ, ни во снф ве засыпалъ, 
а меня бы любилъ-уважалъ паче отца-иатери, паче роду-пле- 
мени». *) А воть святочная пеня, предвъщающая женитьбу: 


Идетъ кузнецъ изъ кузницы, 

Несетъ кузнецъ три молота. 

„Кузвецъ, кузнецъ! ты скуй мив взнецъ, 
Ты мив вънецъ и золотъ и новъ, 

Изъ остаточковъ —золотъ перстень, 

Изъ обръзочковъ —булавочку: 

Маз въ тоиъ въицъ вънчатися, 

Маз тъмъ перстяемъ обручатися, 

Мнз тою булавкою убрусъ притыкать“ %) 


У германцевъ благословеніе брака совершалось чрезъ положеніе 
молота на колЪни невЪеты, и четвергъ, какъ день, посвящен- 
ный громовнику, до ситъ поръ считается за самый счастливый 
дая свадебныхъ союзовъ; Торъ— дарователь чадородія: оскор- 


1) Сахаров., І, 14 —*) Совр. 1856, ІХ, 78. — 8) Воров. Лат. Сб. 


385; 0 3. 1848, т. СУТ, сиъсь, 203.—%) Сахаров., 1, 12. 
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бленный и раэгифванный, овъ замыкает чрево жены и дълаетъ 
ее веплодвою. ') Подъ вліявіемъ христіанства древша азы- 
ческія сказанія о миеическомъ кузнец -громоввик+ были пере- 
несевы у наеъ ва св. Козьму и Демьава, въ которыхъ просто- 
зюдины наклонны видъть одно лицо и которымъ приписываютъ 
они и побіеніе зм$я-тучи кузвечными мдлотами (си. гл. ХІ). 
Къ этимь святымъ ковачамъ поселяне обращаются въ своихъ 
евадебныхъ обрядовыхъ пфеняхъ съ мольбою сковать брач- 
ный союзъ кръокій, долговъчный, ва въкъ неразлучвый: 


О святэй Кузьма Дниъянъ! 
Прихадзи на свадзьбу къ намъ 
Сасваимъ святымъ кузломъ (молотомъ), 
И скуй ты намъ свадзибку 
Жрзоко-крёоко-наАкр®око: 
И людзи хулютсь — не расхулютсь, 
Вятры въютсь — ве разавютсь, 
Солица сушитсь — не разсушитсь, 
Дожди моцутсь — не размоцутсь ?). 


«Сковать свадьбу» значитъ: сковать тъ невидиныя, вравствев- 
ныя цъпи (= обязанности) которыя налагаютъ на себя вету- 
пающіе въ супружество и символическими знаками которыхъ 
служили кольца; Судьба, завтдывающая людскими жребіяив, 
по свидътельству народнаго эпоса, куетъ и связываетъ 
по двъ нити, и тъмъ самымъ опредфляетъ кому на комъ же- 
ниться (см. гл. ХХУ). Какъ эмблема супружеской свази, коль- 
цо въ народной символик$ получаетъ метафорическое зваченіе 
женскаго дётороднаго члена, а палецъ, на который оно над: 
вается, сближается съ Фазлюсоиъ. Въ гагадкахъ кольцо или 


) Ое СоцегуејЕ, 226.—%) Записано въ ржевсковъ у®зд%. Си. 
также Цебрикова, 286; Терещ., ҮІ, 62: 


Ты, святой лн Козьма-Демьяновичъ! 
Да ты скуй ли-ва намъ свадебку 
Въковъчнуто, неразрыввую. 
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перстень изображаются тавъ: «прйшовъ парубокъ до див- 
ки: дай, дивко, дирки!. -- «Стоятъ дъвка на гор%, да дивует- 
ся дыр: евътъ моя дыра, дыра золотая! куда тебя дъти? на 
живое (сырое) иясо вздфти». Въ былин$ о Ставр%-боярив? не- 
узнаннзя мужемъ жена открывается ему слъдующей загадкою: 


Какъ ты меня не опоавываешь? 

А доселева мы съ тобой въ свайку игрывали: 
У тебя де была свайка серебреная, 

А у меня кольцо позолоченное, 

И ты меня поигрывалъ, 

А я тебв толды-вселды! 1) 


4. Пътухъ, именемъ котораго доселъ называютъ огонь, 
почвтался у язычвиковъ птвцею, посвященною Перуну и оча- 
гу, и ви®стъ съ этимъ — эмблемою счастін и пл0дородія. Си- 
зою послъдвяго щедро надфлила его природа, такъ что это ка- 
чество пътуха обратилось. въ поговорку. Вотъ почему при сва- 
дебныхъ процессіяхъ носятъ п$тухз; вотъ почему пътухъ 
и курица составляютъ непремЪнное свадебное кушанье; по 
этииъ-же отицамъ гадаютъ и о сужевыхъ. а) ДЪвицы сни- 
маютъ съ васфсти куръ и приносатъ въ свЪтлицу, гл зара- 
нъе припасены вода, х4Ъбъ и кольца золотое, серебре- 
ное и мъдное; чья курица станетъ пить воду, у той дЪвицы 
мужъ будетъ пьяница, а чья примется за хя%6бъ — у той 
мужъ бъднякъ; если курица подойдетъ къ золотому кольцу — 
это сулитъ богатое замужество, если къ серебревому — же- 
нихъ будетъ ни богатъ, ни бЪдеяъ, а если къ м®дному — же- 
нихъ будетъ вищій; станетъ курица летать по комнат$ и ку- 
дахтать — знакъ, что свекровь будетъ ворчливая, злая. Б) 
Приготовляютъ на полу тарелку съ водой и насыпаютъ куч- 
ками жито и просо, а на покутъ ставнтъ квашею и сажа- 


') Кирша Дая., 133 — 4. 
30° 
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ютъ въ нее пътуха; если пътухъ вылетитъ и кинется прежде 
на воду, то мужъ будетъ пьяница, а если на зёрна — мужъ 
будетъ домовитый хозявиъ. с) Холостые парни и дъвицы ста- 
новятся въ кругъ, насыпаютъ передъ собою по кучкъ зерно- 
ваго хл%ба (неръдко зерно это яасыпаетея въ разложенныя на 
полу кольца) и бросаютъ въ средину круга пфтуха; изъ чьей 
кучки онъ станетъ клевать — тому молодцу жениться, а д%- 
виц замужъ выходить. 4) Сажаютъ подъ ръшето пЪтуха и 
курицу, связавши ихъ хвостами, и заиъчаютъ: кто изъ нихъ 
кого потащитъ? По этому заключаютъ: возьиетъ ли верхъ въ 
будущемъ супружествё мужъ или жена. Или просто выпус- 
каютъ пфтуха съ курицею на средину комнаты: если отухъ 
расхаживаетъ гордо, клюетъ курицу, то мужъ будетъ серди- 
тый, и наоборотъ сиврный пътухъ сулитъ и кроткаго мужа. ') 
1-е ноября, посвященное памяти Козьмы и Демьяна, святымъ 
ковачамъ свадебъ, называется въ простовародьи курячьниъ 
праздникомъ или курьими имянинаии; въ старину въ 
Москвъ 1-го яоября женщины приходили съ курами въ Нозь- 
модемьянскую церковь и служили молебны, а въ ярюславской 
губ. въ этотъ день рёжутъ въ овинЪ пЪтуха н съъдаютъ 
пълой семьею. ?) Зерновой хлЪбъ, овинъ, гд его просуши- 
ваютъ, ръшето, которымъ просЪвается мука, и квашня, гд® 
хлЪбъ м%еится — все это эмблемы плодородія. Въ Гермавій 
по крику пфтуха дъвушки гадаютъ о своемъ суженомъ; у рии- 
дянъ крикъ курвцы оЪтухомъ, въ приифнени къ браку, 
предвфщалъ властвованіе жены надъ мужеит. *) 


1) Сахаров., І, 67; Абев, 153; Терещ., УЦ, 237; Зам. о Сибар., 
63; Херсон. Г. В. 1846, 4, 10; Моиев ГаизИх. Мазагш 1843, 11— 
ІҮ, 351.—7) Сахаров., П, 65.—8 Юр. Му., 1071, 1087. 
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ІХ, 


ИЛЬЯ-ГРОМОВНИКЪ И ОГНЕННАЯ МАРІЯ. 


Съ принятемъ. христіанства многія изъ старинныхъ язы- 
ческихъ представленій были перенесены ва нъкоторыя лица 
ветхо-и новозавътныхъ святыхъ. Младенчески-нераэвитый на- 
родъ не въ свлахъ былъ разорвать своихъ связей съ прад%- 
довской стариною; старина эта проникала весь строй его рё- 
чи, а съ тъмъ виъстъ н всф его воззрънія на жизнь и приро- 
ду; каждый день, каждый часъ она напонвнала ему о себв въ 
тысяч тЪхъ словъ н оборотовъ, помимо которыхъ овъ не 
уиълъ в не могъ выражать своихъ мыслей. Чтобы всецъло от- 
решиться народу отъ образовъ и върованій, созданныхъ язы- 
чествомъ, для этого нужно было отказаться ему отъ роднаго 
языка, что выходило изъ предфловъ возможнаго. И народъ 
долго не отр5шалея отъ завътовъ предковъ, отъ убъжденій, 
подсказываемыхъ ему языком; онъ невольно, безсознательно 
вносизъ ихъ въ область новой христанской религии, или луч- 
ше сказать — объяснялъ ея догматы въ дух собетвенныхъ 
предашй, и пользовалея для этого всякою сходною чертою, 
всякииъ поводомъ къ сблажевію и даже случайнымъ созву- 
чемъ словъ. Такъ ва Изью-пророка были перенесены ве% ат- 
трибуты и все звачевіе древнаго Перуна. По языческимъ 
представлевіяиъ, Перувъ владълъ гроиоиъ и молниями, разъ- 
Ъзжалъ по небу въ колесниц, на крылатыхъ, оги"дышащихъ 
коняхъ, разилъ демоновъ огненными стрълвия, прозивалъ 
дожди и воспитывазъ жатвы. Тъ-же черты даетъ народная 
антазія и И4ь%-пророку. Поселяне наши представляютъ его 
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разъёзжающиемъ по небу въ огненной колесниц $; грохо- 
томъ ея колесъ объясняется слышимый нами громъ. !) При 
ударахъ грома въ нижегородевой губ. говоратъ: «Илья вели- 
кій гудитъ!» На лубочной картинъ Илья-пророкъ изображает- 
ся на колесниц, которая окружена со вефхъ сторонъ пламе- 
немъ и облаками и запрнжена четырьмя кры латыми коня- 
ми; колеса огненныя. Лошадьии управаяетъ ангелъ; Илья- 
пророкъ держитъ въ рукъ мечь. Болгарская загадка сранива- 
етъ коня Ильи-пророка съ вЪтромъ °), а малорусская такъ 
выражается о грои %: •видано-невидано, якого не кидано! то 
святый кидавъ, щобъ було хороше ему пројвхати» 3}, 
т. е. въ громовыхъ раскатахъ слышится народу стукъ рину- 
таго Ильею-пророкомъ оружія, которымъ онъ разитъ темныя 
тучи, чтобъ не стояли ему аа пути. Въ другихъ мъстахъ 
уромъ объясняется небеснымъ пофздомъ самаго Хрвста. Въ 
скопческой пЪен$ поется: 


У насъ было на сырой на зехлъ — 
Претворилися такія чудеса: 
Растворилисяа седьмыя небеса, 
Сокатилися златыя колеса, 
Золзоты!'я, еще огненвыя. 

Ужь на той козесницв огненной 

Надъ пророками пророкъ- сударь гремитъ, 
Нашъ батюшке поватываетъ, 
Утверждаетъ онъ срятой божій законъ. 
Подъ ивыъ бълой храброй конь; 
Хорошо его конь убраяъ, 

Золотыми подковами подковаяъ; 
Ужь и этотъ конь ве простъ: 

У добра коня жеичужной хвостъ, 

А гривушка позозоченна я 
Крупимыиъ жеичугомъ унизаняая; 





1) Ворон. Г. В, 1851, 11; Ваздим. Г. В. 1844, 52.—3) ‹Инаиъ 
гединъ ковъ — отъ свъти Илія повихрестъ» (быстръе) = вв теръ 
(изъ рукописн. сбори. г. Каравелова).—3) Сементов., 8, 39. 
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Въ очахъ его камснь-маргаритъ, 
Изъ устъ его огонь-плаиень горитъ ') 


Въ заговорахъ встрёчаемъ подобныя-же представденія Ильн- 
пророка, очеввдно-подставзеннаго въ этихъ молитвенных за- 
кзятіяхъ визсто Перуна; такъ въ заговоре на охрану противъ 
ружейныхъ анъ читаемъ: « на морф-на окіав%, на остров? на 
Буян гонитъ Илья-пророкъ въ колесниц громъ 
съ великимъ дождемъ. Надъ тучею туча взойдетъ, мол- 
нія осіяетъ, дождь пойдетъ — порохъ зальетъ... Какъ отъ 
кочета вътъ яйца, такъ отъ ружья нЪтъ стрЪланья.» *) .Такъ 
какъ болъзни почитались нечистою сидою, которая ягвитъ 
человъческое т$40; то съ мольбою объ исцъленіи обращались къ 
богу-громовнику, могучему побъдителю демоновъ. Въ заговор 
отъ сибирской язвы обращевіе это дъдается къ Изь%-пророку: 
«встану я рабъ божій, пойду... подъ восточную сторону; къ 
оқіяву-морю. На тоиъ окіявъ-моръ (— вебъ) стоитъ божій 
островъ, натомъ остров? лежитъ бълъ-горючь камень алатръ 
(и островъ, и камень — метахоры тучи), а на камени — святый 
пророкъ Илия съ небесными ангедами. Молюся тебф, святый 
пророче божій Изя! пошли тридцать ангеловъ въ златоко- 
ваномъ плать, съ луки и стр$ёлы, да отбиваютъ и 
отстръзиваютъ отъ раба (имярекъ) уроки я призоры и ррвтки, 
щепоты и домоты и вътровосное язво». Или, посдВ воззванія 
къ Изьъ-пророку и ангеламъ, причитываютъ такъ: «спу сти- 
те инъ гроиъ и миў ла нью, отбивайте и отстрЪтивайте отъ 
раба божія урови и призоры, потяготы и позЪвоты...» *) Мол- 
нію вародъ считаетъ за стръ лу, кидавмую Изьей-пророкомъ 
въ зин *) или дьявола, который старается укрытьея отъ пея 
въ разны:ъ животвыхъ и гадехъ *); по и тамъ находить его 


1) Изслэд. о скопч. ереси Надеждина, изд. 1845, приложен., 47 — 


48.—:) Иллюстр. 1845, 250. —3) Библ. дла Чт. 1848, ІХ, 52 – 53. — 
4) Духъ Хриспанииз 1861—2, ХІІ, 270. — 5) Намекъ на животнен- 
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и поражаетъ небесная стръла. Во владвмірской губ. говорят», 
что онъ побиваетъ нечистыхъ каменными стр% лаив: !) 
повърье, согласное съ преданіями о «громовыхъ стрлкахъ» 
в каменномъ модотф Тора; Что сказавіе о борьбъ Ильи-проро- 
ка съ зиъемъ (дракономъ — тучею) существовало издавна, 
это сввдфтельствуется апокриеической бесъдою ЕпиФавія съ 
Андрееиъ (рукооп. ХҮ в.): «Епифаній рече: по праву ли сіе 
гзагояютъ, яко Илья-пророкъ есть на колесвиц$ Ъэдя гремитъ, 
молнія пущаетъ по облакамъ и гонитъ змія? Святый же ре- 
че: не буди то, чадо, ему тако быти; велико бо безуше есть, 
еже слухомъ примати». *) На этвхъ вЪърованіяхъ создалась хо- 
рутанская легенда «Глваг 5у. [ЕД угара ге!» *) Однажды вы- 
шелъ зЪсиикъ на охоту; вдругъ надвинулись тучи, загремълъ 
гроиъ, засверкала молнія и полилъ дождь. ЛЪеникъ не иогъ 
идти дальше, и 2ёгъ подъ дерево. Оглядываясь по сторовамъ, 
онъ увидълъ при блескъ молнін какую-то звЪрскую образяну; 
думая, что то звърь, онъ прецфлился и выстрёлилъ: „дож- 
дусь, думаетъ, дня — и тогда увижу что застрфлнаЪ». Въ 
то самое время подошелъ къ нему старенъ: «знаешь ли (спро- 
сигъ онъ), какого ты звъря застрёлилъ? ты убилъ чорта, въ 
котораго семь лътъ направаядъ я удары — и не могъ по- 
пасть. Я—евятой Илья, и вадълю тебя за это счастьемъ и 60- 
татой иевфетою». Подобная-же легевда извъстна и въ Малорос- 
ея, но виъсто Ильи-пророка она выводитъ Бога: шелъ му- 
жикъ съ ружьемъ въ рукахъ; путь лежалъ в0з4Ъ озера, а надъ 
озеромъ стоялъ большой камень. На ту пору была гроза ва 
иебЪ, и какъ только загремитъ громъ — то нечистый в епря- 
чется за камень, а какъ стихнетъ — то снова выскочитъ и 
«все дразвитъ Бога». Мужикъ прицфлился и пристрёлилъ ве- 





выя олицетвореня тучъ.—!) Вледки. Г. В. 1844, 52.—:) Щаповъ, 
15.—3) Сб. Валявца, 234—5. 
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чветаго; идетъ дордгою, а на встръчу ему «чоловикъ ня мо- 
додй, ни старій; а ружжо у ёго таке гаре, саме золоте та 
срибне. — Зараетуй, чоловаче добрій! — Зарастуй! — До- 
бре въ тебе ружжо; а добре воно тимъ, що-й берешъ ёго — 
христишъ, и на килочокъ вишаешъ — христишъ. Поминяй- 
мось! —А то бувъ самъ Богъ. У тебе, одказуе чоловикъ, руж- 
жо золоте та срибве, а мое бачъ яке просте; вамъ ни слидъ 
мвнятись. — 'Га вя-таки, помвнаймось, просить Богъ; я визь- 
му твое, а ти мое: а у годъ и розминяемось на симъ мисти. 
Твовиъ ружжомъ я переведу оттихъ проклятихъ, що ме- 
не дразнють». Помфнялись, и какъ только ставетъ бывало 
мужикъ стрЪфлать изъ божьяго ружья — тотчасъ громъ в 
загремитъ на кеб?. ') 


Отъ св. Ильи, по народному убфжденю, зависятъ росы, 
дожди, градъ и засуха. 20-го іюля, въ день, ему посвящен- 
ный, ожидаютъ грозы в дождя, который непремфяно долженъ 
продлиться на это число. Бълорусскаа поговорка: «Илья ваз - 
зивъ гнильля» означаетъ, что съ Ильина дня идутъ обык- 
новевно дожди, отъ которыхъ гиетъ хлъбъ и съно въ п04% *). 
На этотъ день не косятъ и не убираютъ сва, потому что въ 
противноиъ случа? св. Ильа, за непочтеніе назначеннаго ему 
праздника, убьетъ громоиъ или сожжетъ вакошенное съно мол- 
ней *). Великорусскія поговоркя утверждаютъ: «Ильа грозы 
держитъ», «Илья пророкъ въ пол копны считаетъ», «на Иль- 
инъ день гаъ-нибудь отъ грозы загорается“, «до Ильи п0пъ 
дождя ве умолитъ, посл Ильи баба Фартукоиъ наговитъ», 
«на Ильинъ день олень копыто обмочилъ», т. е. олень-туча 


1) Основа 1962, У, 80—83. —*} Праб. къ Мэв. Ак. Н., І, 47. — 
з) Воров. Г. В. 1851, 11; Терещ., ҮІ, 49—50; въ стих® о пятпацъ 
сказано: шестая пятница противъ Ильина дия, кто станетъ той пат- 
ницъ поститься —тотъ будетъ избавленъ отъ грома (Этн. Сб., Ү, 
см®сь, 34). 
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(ем. гл. ХИ) пролвваетъ дождь. ПослЪдвей поговоркЪ соотв%т. 
ствуетъ малорусская: «Илья въ воду налья»; этимъ просто- 
людины объясняютъ себъ то естественное явленіе, что съ 
20-го іюля вода начинаетъ холодъть. Ильинекимъ дождемъ 
умываются в окачиваются отъ вражьитъ чаръ, очнаго призо- 
ра и болъзвей; замфчаютъ еще, что вёдро на Ильинъ день 
предвъщает ь много пожаровъ, а дождь-— ваоборотъ '). Илья- 
пророкъ почитается производвтелемъ урожзевъ; ему даютъ 
эпитетъ надфлящаго, и на Новый годъ, при посыпанш 
эерномъ, причитываютъ: «ходитъ Илья, носитъ пугу (плеть — 
метафора молнии) житяную; гдъ замахнетъ — тамъ жито рос- 
тетъ!» 20-го поля вачинаютъ зажинать рожь, т. е. вяжутъ 
первый снопъ *), обмолачиваютъ, приготовляютъ изъ зерна 
хлъбъ, приносятъ его въ церковь дла освящена, и потоиъ 
вкушаютъ отъ новины *), а изъ соломы устраиваютъ новую 
постель. Если градъ выбиваетъ мїстаии 1246ъ, то поселяне 
говоратъ: «это Богъ караетъ; онъ повелфаъ Иль%-пророку: 
когда Фэдяшь въ колеснице, щади вивы тъхъ, которые разда- 
ютъ хлъбъ бъднымъ полною иърою; а которые жадвы, оби%- 
раваютъ и не въдаютъ милосердія — у твхъ истребляй!» *) 
Въ курской и воронежской губ., оканчивая жнитво, оставляютъ 
ва пол гореть колосьевъ, завазывая ихъ уздомъ, въ честь 
Изьв-пророка, что называется завязать И2ь% бороду °): 
обрадъ, отождествляющіё этого святаго съ богомъ Волосомъ 
или Перуномъ, ибо Волосъ только особенное прозваше громовии- 
ка, какъ пастыря небесныхъ стадъ (— облаковъ, си. гл. ХШ). 





1) Послов. Даая, 990—1; Иллюстр. 1846, 246—7; ев. Г. В. 1851, 
22; Эти. Сб., Ү, „Быть курс. кр “, 104. — ') Поговорки: „Изьанъ 
девь зашинаетъ“; „Илья лъто ковчаетъ, жито зажинаеть“.—*) „Но- 
вая новина на Ильинъ день“. — $) Рус. въ св. поса., ІҮ, 20, 65; 
Овхаров., І, 274; 11, 44-45; Цослов. Даля, 572, 989.—°) Этн С6., 
Ү, 83 („Бытъ курс. ир.“); Послов. Дзая, 989. 
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Въ къкоторыхъ ифстностатъ уцфаЪли остатки древняхъ пир- 
шествъ и жертвенныхь привошеній, совершавшихся нъког- 
да Перуну во время жатвъ, какъ подателю земнаго плодорб- 
дія. Вся волость собирается на Ильивъ день въ церкви и сго- 
наютъ туда рогатый скотъ; посл? обфдни выбираютъ одно жи. 
вотное, за которое и пзатятъ м!ромъ хозяину деньги; потомъ 
заказываютъ его, варятъ мясо и раздаютъ по кускамъ за день- 
ги; вырученныя деньги идутъ ва церковь. Не быть на этомъ 
празднеств? и не получить сващеннаго ияса — считается за боль- 
шой грёхъ. Въ пермской губ., по словамъ Лепехина, устраивали 
на Ильвнъ день обфдъ-—на мірскую складчину, убивали быка 
и теленка и съфдали ихъ всею общиною; а въ казужской губ. 
въ этотъ день припосятъ къ церква колотыхъ молодыхъ ба- 
рашковъ и просятъ священника окропить ихъ св. водою !). 


Указанныя върованія послужили источникомъ, изъ котораго 
возникла любопытная народная легенда объ Иль$-пророк$ в 
Никол$-угоднакЪ *). На посяфдняго перенесено было древне- 
языческое предетавленіе морскаго бога (собственно: владыки 
дождеваго моря), такъ какъ въ житии его разсказывается о чу- 
десахъ, совершоввыхъ имъ на мор; молитвами свонми онъ 
усмирялъ волненія и заставлялъ стихать бури. Сербская н бол- 
гарская посни говорятъ, что при дълежъ міра св. Наколаю 
достались воды и броды. *) Въ переяславль-залЪсскомъ уъәдъ 
оставляютъ на нивё горсть овсянытъ колосьевъ на бороду св. 


1, Ж. М. Н. П 1851, Х, обозр. губ. въд, 5; Калуж. Г. В. 1845, 
1; Сахаров., 11, 44—45.—*) Н. Р. Лег., 10.—#) Сра. н. пјесме, І, 156 
(„в Николи на води слободу“,; 11, 3; Милдадвы., 27: 


Паднало му води м бродови, 

Му падна’а гем!и по море... 

Кой юнакъ вода ке нагази, 

Да св помози на св®ти Никола, 
Онъ те вредеяъ отъ вода да извади. 
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Никол%; въ нфмецкихъ преданіятъ этотъ угодникъ нер®дко за- 
ступаетъ мЪето Одина '), и кое-гдъ существуетъ обычай 
сыпать на Няколияъ день (6-го декабря) овесъ для его коня. 
Въ Моравін съ вечера этого дня ожидаютъ св. Николу, кото- 
рый спускается тогда съ неба по золотымъ ремнямъ 
(= молніяиъ); а у чеховъ совершалось драмматическое пред- 
ставленіе, какъ св. Николай водитъ на цфпи чорта. *) Содер- 
жаніе русской легенды, проникнутой несомнЪнно-языческими 
воззръніямя, слТдующее: въ давия времена жилъ-былъ му- 
жикъ, Николинъ день завсегда почиталъ, а въ Ильинъ нътъ- 
қЪтъ-—да и работать станетъ; Никол$-угоднику и модебенъ 
отслужитъ, и свфчу поставитъ, а про Илью-пророка в думать 
забылъ. Вотъ разъ какъ-то идетъ Илья-пророкъ съ Николою 
полемъ этого самаго мужика, вдутъ они да смотрятъ — на нивъ 
зеленя стоятъ такія славныя, что душа не нарадуется. «Воть 
будетъ урожай, такъ урожай!» говоритъ Никола. —А вотъ 
посиотрииъ! отвфчалъ Илья; какъ спалю я молніей, какъ вы: 
бью градомъ все поле, такъ будетъ мужикъ правду знать да 
Ильчнъ лень почитать. Поспорили и разошлись въ разныя сто - 
роны. Пикола-угодникъ сейчасъ къ мужику: «продай, гово- 
ритъ, поскоръе ильинскому попу весь хлъбъ на корню; не то 
ничего не останется, все градомъ повыбьетъ.- Мужикъ послу- 
шался. Прошло ни много-ни мало времени: собралась, понадви- 
нузась грозвая туча, страшнымъ градомь и ливнемъ разрази- 
лась она надъ нивою мужика, весь х45бъ какъ ножемъ срЪза- 
за. На другой день идутъ мимо Илья съ Наколою, и говоритъ 
Илья: «посмотри, каково разорилъ я мужиково поле!» Нико- 
за-угодникъ въ отвЪтъ ему замфтилъ, что хл5бъ мужикомъ 
давно на корню проданъ. « Постой-же, сказалъ Илья, а опать 
поправлю ниву, будетъ она вдвое лучше прежняго.» Никода 





1) Віе Собегм еі 186, 231. –:) Гавушъ, 230, 233. 
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опять къ мужику и заставияъ его выкупить побитое поле. 
Межъ тБиъ откуда что взялось —стала мужико: а нива попра- 
вляться; отъ старыхъ корней пошли новые, свъжіе побъги. 
Дождевыя тучи то и дВло носятся надъ полемъ и поятъ зеи- 
лю; чудный уродился х2%бъ—-высокой да густой, сорной 
травы совсмъ не видать, а колосъ валился полный-полный, 
такъ и гнётея къ землъ. Пригръло солвышко, и созръла 
рожь — словно золотая стоитъ въ полъ. Миого нажалъ му- 
жикъ сноповъ, много наклалъ копенъ, ужь собрался возить да 
въ скирды складывать. На ту пору идетъ мимо Илья съ Ни- 
колою; узваетъ Илья, что поле мужикомъ выкуплено и гово- 
ритъ: «постой-же, отыму я у хафба спорывью: сколько бы 
ни наклалъ мужикъ сноповъ, больше четверяка заразъ не 
вымолотитъ!» Никола-угодникъ идетъ къ мужику и совъту- 
етъ ему, во врема молотьбы, больше какъ по одному снопу 
не класть ва токъ. Сталь мужикъ молотить: что ви свопъ, 
то и четверикъ зерна; всф закрома, вс клъти засыпалъ ро- 
жью, и все еще много остается; пришлось строить новые 
анбары. ') ° 

Такое отождествление Ильи-пророка съ Перуномъ, такое 
присвоевіе ему власти вадъ громомъ, молвіями, дождями, гра- 
домъ и урожаямя имфетъ въ основанін во 1-хъ) т$ аналогиче- 
скія обстоятельства, которыя окружаютъ этого святаго въ вет- 
хозавътныхъ сказашяхъ. По свидфтельству библіи, онъ былъ 
живой взятъ на небо въ огненной колесниц, на огненвыхъ 
коняхъ, а во время земной своей жизни чудеснымъ образомъ 
визводилъ съ неба всепожигающій огнь, творилъ засуху в про- 
ливалъ дождь (кн. даретвъ Ш, гл. 18;1У, 1—2.) Въ Апостол%, 
который читается ва Ильивъ день, сказано: «И ліа... молитвою 





1) Слачи въ С,-Петербур.. Вздом. 1863, 2, и въ Основъ, УП, 
50—54. 


`, 
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помолися, да не будетъ дождь — я не одожди по земли ята 
три и иъсяцъ шесть; и паки помолиея — и небо дождь даде, 
и земля прозябе плодъ свой». Церковная пфень молитъ его 
объ отверстии неба`и низпосланін дожда, и поселяне ставятъ 
ввогда на воротахъ чашку съ зерномъ ржи и овса в просятъ 
священника провеличать Ияью — ва плодороде хлъба. Во вре- 
мя безлождя возглашается такая молитва: «Иля словомъ 
дождь держитъ на земли, и паки словомъ съ небесе низво- 
дитъ; тъиъ-же молииъ тя (Бога) того молитвами щедре по- 
сли дожди водныя земли($) съ небеси». Въ рукописный слу- 
жебникъ сербской редакщи занесена слъдующая молитва, въ 
которой очевидна примфеь старивваго предашя о побени 
молніей демона-тучи: «молимотисе, святый Елясею прор(о)це 
в сваты! Иліа прор(о)це!... помиловати вы, и помогайте ны 
вашимьи молитвами святыми, мояямо ви се послоушайте пав 
глас: отженете от нас стоудени градь и соухи в+трь, и от на- 
юв сельниивь и винограда и врьтограда проженете га, да 
придет оу пустіе горьи и оу неверные езыкы и где кл$ па- 
ла не клеплют, ни звоня звонесе '\, ни свъще горет, 
ви өзиіанои кадет... Молвио ви, святы апостолы и святы 
пророци, святы мученици, свержете проклетаго ди- 
авола саппающаго и храпающаго и тръскающаго 
_ мльнами блъстъщисе». Подъ вліяніемъ этахъ церков- 
ныхъ прелавій, въ старинныхъ проповъдяхъ употреблялись объ 
Изьъ-пророкъ поэтическая выражевія: Ил!я огненосный, 
небопарный орелъ, тученосный облакъ; авъ руко- 
писные сборники вносились подобныя объясненія грозы: «м04: 
нія есть снше огня, сущаго вверху на тверди; небесный 
же огнь — то ты разумЪй огнь сущ, его-же Илия молитвою 
сведе на полЪна и ва всесожжене: сего огня сіяніе есть мол- 


1) Звовъ— метаеора гроив, котораго такъ боится нечистая сила. 
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нів». ') Въ Новгород въ старину были двф церкви: Илья 
Мокраго в Ильв Сухаго; въ засуху совершалея крестный ходъ 
къ первой церкви съ мольбами о дожд$. а съ просьбою о су: 
той в ясной погодъ совершался крествый ходъ къ церкви Ильи 
Сухаго. *) Во 2-хъ) самое совпадевіе Ильина дня съ нача-. 
домъ жатвенной поры ибобходемо связало съ Ильею-пророкомъ 
. народныя воспоминания о лревнемъ бог%, покровител$В эемледф- 
дія и лароватея® урожаевъ. Такъ какъ уборка хяфба продол- 
жәется нфсколько недфль и такъ какъ въ эпоху язычества это 
была пора религознаго чествования Перуна-плододавца, то 
воспоиинанія свои о бог$-громовнякЪ народъ сиъшалъ отчасти 
и съ именами другихъ святыхъ. память которыхъ празднует- 
са въ числа, ближаншія къ Ильиву дню. 24-го юля праздну- 
ютъ св. Борису и Гл5бу-Паликопу, а 27-го іюля — св. Пан- 
телеймону, который также слыветъ въ народ Пали копомъ 
(сложное отъ палить я копа —копна), т, е. сожигателемъ 
хафбнытъ копенъ у тфтъ, кто не чтитъ его праздника. «Бо- 
расъ и ГаЪбъ — поспфлъ х4$бъ» выражаются поселяне по- 
говоркою: это созву\!е имени святаго со словомъ, указыва- 
ющимъ на даръ земнаго плодоролія, оказало такое-же весо- 
мвъниое вліяніе ва убъжденія пахаря, какъ и созвучіе имени 
Па # (народная Форма ви%сто: Пантелеймонъ) съ словомъ па- 
лить. «На Г45ба и Бориса за 14Ъбъ не берися», т. е. не жни, 
не работай, не то гроза сожжетъ сложенные снопы; точно так- 
же кто работаетъ ва Пал%я, у того молшя спалитъ домъ или 
їл6ъ.?) 
Сербы разд%ляютъ тоже воззрёше на Илью-пророка; раска- 
ты грома они объясняютъ пофздкою этого святаго по небесвымъ 


') Позэд. въ Карилло-бълоз. мон.. 11, 66 – 67; Терещ., ҮІ, 49-50; 
Щаповъ, 13—14; У. 3. 2-го Отя. А. Н, УП, в 2, 34—35.—1) О, 
3. 1826, ч. ХХУ!Ц, 166; Москв. 1853, ХІ, внутр. изв., 64. — 
2) Послов. Деля, 991; Маякъ, ХІ, 27—28. 
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пространстваиъ: «Илија греми» или -трчи по вебу на колима, 
па од ове яупе постаје грил(ъ)ава»; онъ заиираетъ облака и за 
зюдсків гръхи посылаетъ на землю засуху. Сербскія пени, 
върныя мвеическимъ предавіямъ, вазываютъ Илью пророка 
гром овникоиъ и надъляютъ его молніей и громовыми стрё- 


лами; такъ 


пфеня о раздълъ міра говоритъ, что ему достались 


при этомъ "муње и громове», а въ другой пъеяъ о женитьбу. 
М+сяца сказано: 


Любопытно 


Стаде Мун'ь}!а даре днуелити: 

Даде Богу небесне висине, 

Светом Петру петровске (2%тне) врућине, 
А Іовану леда и снијега, 

А Николи на води свободу !), 

А Илијя хуи(ь)е у стриеле *). 


содержаніе жатвенной пфени: 


Вала Богу! вала јединоме' 

Где ми власи жан(ь)у у недел(ь)у, 

Над н(ь)има се три облака вију: 
Један облак — Громовит Илија, 
Други облак — Огн(»}ена Марија, 
Трећи облак — светн Пантези]в 3). 
Проговора свети Пантелија: 

-Удри громом, Громовит Илија, 

Удря огн(ь}ем, Огн(ь)ена Марија, 

Ја бу ветром, свети Пантелв]а“. 

А л’ говори Огя(ь}ена Марија: 

„Немој громом, Громовит И зија, 





1) Изи: воде и бродове. На долю Іоанна Крестителя достались кре- 
щенск!е морозы, а на долю апостола Петра жары Петровокъ; со- 
гласво съ временемъ посвященныхъ имъ праздниковъ.—*) По свя- 
АЪтельству бозгарской пзсии (Мизадин., 27) ему достались „летвя 
гдрмежв“. —3) При раздћлхЪ м!ра св. Пантелеймону да@ы „веляве 
врућине“ (жары), а при раздач® свадебныхъ даровъ — „три сјајне 


сви]еПе“. 
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Немој ветром, свети Пантелија, 
Ни ја огн(ь)ем, Огв(ь)ена Марија; 
Јер власима турци не верују, 

А пшеница тежатка не чека“ !). 


Когда ударитъ гроиъ — сербы говорятъ, что св. Илья пре- 
олфдуетъ дьявола; по ихъ инънію, не должно тогда креетить- 
ей, потому что дьяволъ, убЪгая опасности, сафшитъ стать 
подъ крестъ, въ который (какъ извЕстно) не бьетъ молния. *) 
По болгарскоиу повфрью, громъ происходитъ бтъ того, что 
св. Илья, возсфдая на огненной колесницЪ, гонитъ ламью 
(зию —тузу); молвія — его мфткое копье. Если ламья скроет- 
ся за дерево, онъ тотчасъ-же разобъетъ его своимъ пламев- 
нымъ копьемъ; если она спрачетея за человћка, Илья-про- 
рокъ не пощадитъ и его. Сверкающая безъ грома зорница 
(свзткавица) принимается за огонь, выдыхаемый изъ нозд- 
рей конями пророка, которыхъ только что запрягли въ колес- 
ницу, или за блескъ отъ его копья; бълыя лътнія облака на- 
зываются его небесными овцами; ему же приписываютъ и 
градъ; онъ заставляетъ умершихъ цыганъ дБлать градъ 
изъ снфгу и пускаетъ его 2%томъ ва поля грёшииковъ. Это 
любопытное повфрье объясняется изъ обще-арйекаго мияез, 
что душя усопшихъ суть сущеетва стихійныя, постовино-при- 


1) Переводъ: Хвала Богу, хвала единому! гдъ влахи въ восвре- 
севье ниву жали, тамъ вадъ ними вились три облака: первое 0б- 
лако —громовникъ Илья, другое облако—Огиенная Марія, третьо 
облако — св. Пантелсйнонъ. Провъщветъ св. Пантелейхонъ: „ударь 
громомъ, громовнакъ Илья! ударь огвемъ, Огненная Марія! а я 
пройду вихремъ“. Отв®чаетъ Огвемвая Марія: „не разве громомъ, 
громовникъ Илья! не рази вихремъ, св. Паителейионъ! а я огнемъ 
не ударю; въль турки не въруютъ влахамъ (православвымъ; вы- 
вуждаютъ пхъ жать въ праздники), а (зр®лая) пшеница ис ждетъ 
будней“.—?) Сро. рјечянк, 102—3; Срп. н. пјесме, І, 156—7, 168—9; 
П, № ін 2. 
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нимающія участіе въ воздушныхъ полетахъ бога-громовника 
(см. гл. ХХІУ). Какъ ва Руси думаютъ, что земля не иначе 
принвмается за свой родъ, какъ послф перваго весенияго гро- 
ма; такъ болгары убфждены, что ова до твхъ поръ не раство- 
ряется и не въ силахъ производить плоды, пока Илья-про- 
рокъ не вы%ъдетъ ва небо въ своей огненной колесниц%. Начи- 
ная съ 15-го іюля до Ильина дня включительно, болгары празд- 
нуютъ горешници-те, въ продолжении которыхъ они не ра- 
ботаютъ въ под и никому не позволяется ни прясть, ви ткать. 
Кто ставетъ жать въ эти праздники, на того св. Илья пус- 
твтъ съ неба оговь и сожжетъ его ниву; кто прадетъ и ткётъ, 
того работа сгоритъ. Одна баба, разсказываетъ болгарская де- 
гевда, пошла на ИльннЪ день ниву жать; а въ то давнее вре: 
мя каждый колосъ давалъ полмфры пшеницы. Св. Илья раз- 
гвъвался, во терпълъ. Мало было этого нечестивой жевщии$; 
она согрёшила еще больше: было съ нею дитя въ п01% и 06- 
маралось, она взяла да хлфбными колосьями его и подтерла. 
Тогда Илья-пророкъ наслалъ громъ и молнію и хотълъ было 
отвать у земли весь х4Ъбъ и поморить людей голодомъ (сли- 
чи выше на стр. 434 подобное-же предаше о Перув%). Но 
прибфжала собака, схватила нЪеколько колосьевъ и умоляла 
оставить ихъ хоть ва ея долю; просьба была услышана и `оста- 
влена собак — собачья доля, а остальной хлЪбъ взятъ отъ 
земли. „Люди заняли у собаки зёрва и посъяля, хлфбъ родился 
— но уже далеко не такой плодовитый, какъ прежде. Вотъ 
почему человъкъ обязанъ кормить собаку. !) Сходное съ этимъ 
предавіе существуетъ в въ Россія и въ Германи. *) Тъже 
върованія соединяютъ съ Ильею пророкомъ и другіе народы; 
сады подобныхъ представлен! въ средневъковой поэзін въ- 
мецкихъ племенъ указавы Я. Грвимоиъ въ его Мнвеологн; по 


‘) Каравел., 238—241, 246; Миладин, 525. —%) Терещ., Ү, 48; 
Сказ. Грим., 194. 


Библиотека "Руниверс" 








483 


скандинавской сагъ Илья-пророкъ вграетъ при копчин+ъ міра 
роль бога-громовника. Въ нъкоторыхъ мъстностяхъ Илью-про- 
рока представляютъ въ манят! в огненнаго цвфта, съ ме- 
чемъ, на остр!: $ котораго горитъ пламя, и въ крас- 
ной шапкъ на голов%ъ. Даже кавказскимъ племенамъ не 
чуждо почитаніе этого пророка; оссетины признаютъ его во- 
площенемъ огневнаго молненоснаго зм$8 в приносятъ ему 
жертвы; о челов к, убитоиъ грозою, оня выражаются: «Илья 
взялъ его къ себ!» и чествуютъ самый трупъ, пораженный 
молніей. !) 

Какъ Илья-пророкъ сиънилъ въ народныхъ повърьяхъ и 
мвенческихъ сказаніяхъ Перуна, такъ точно древнее поклове- 
піе языческой богивъ весеннихъ грозъ и земнаго плодородія— 
Фре% вли Лалъ было перенесено на пречистую Дћву Марію. 
Поэтому сербы называютъ Богородицу — Огненная Марія, 
и въ пвсняхъ говорятъ объ ней, какъ о сестрё Ильи Громо- 
ввтаго; при раздъл вселенной св. Илья взялъ «грома небес- 
нога, а Марв]а му њу в стријелу», а на свадьбв Мъсяца ей 
достадея живой огонь. Илья «громом бв]6», а Марія «мутьом 
пали» *): такъ возлъ Грома, олицетвореннаго въ мужекомъ 06- 
раз, является Молния, олицетворенная въ дбразф женскомъ— 
предетавленія, согласныя съ граиматическвиъ родомъ того и 
другаго слова. Пр азлввкъ Срётенія пресв. Богородицы (2 +6- 
враля) извъстенъ у поляковъ подъ вазвашемъ дня №. Р. Ма- 
гуі рготпіехпеј, у чеховъ подъ именеиъ Нтотпісе, у 
зужичанъ — ѕуескоупіса Магіа, у хорватовъ — зуебпа 
Магіје, у кариіольцевъ — ѕуегһћріса, у славеновъ—5уе!1о 
Магіпе, у сербовъ—евјетло; въ вилевской губ. прихожане 
въ этотъ день стоятъ въ церквахъ съ зажженными свъчами, 
которыя вазываютсв громницами и которыя сберегаются 

1) 0. Му, 157—8; Норкъ: Апдеишио8. еіпеѕ буз(етз дег Му(ћо- 
юБ., 237.—1) Срп. в пјесме, 1, 157; 1, 5, 206. 
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потомъ въ продолжения цфлаго года, чтобы предохранить дома 
отъ ударовъ мозши. Яиуль даетъ Богородяц® эпитетъ Рег- 
сипаїе1е или Регсип!]а — женская Форма отъ имени Пер- 
кува (Равпа Магма Регсџпаїеје); а Финны лредставлвютъ ее 
разъзжающею по небу на огненной колесниц '}. Къ такому 
отождествленю Богородицы съ древней богиней-грэмницею, 
кромЪ указанных выше оснований (стр. 225—6), послужили 
поводомъ: во 1-хъ) сближеше языческаго миеа о возженін Пе- 
рувомъ солнца, вновь-нарождающагося при зимнемъ 
поворот, — съ рождествоиъ «праведнаго соянца» Христа отъ 
пресв. Дъвы Мари, съ этимъ священнымъ событіеиъ, празд- 
нуемыиъ 25-го декабря; во 2-хъ) христіанское представленіе 
Богородвцы «Неопалимою купиною». Въ ветхозавътноиъ ска- 
зави о неопалимой купине, видфнной Монсеемъ на горъ Хо- 
риФ%, церковь видитъ оимводическое прообразоваше Пречис- 
той Дъвы, в въ честь Богородицы-Неопалимой купины уста- 
новаенъ былъ праздникъ 4-го сентября; въ иконной живо- 
пися она получила особенное изображеніе. Съ этимъ христ!ан- 
скимъ догматомъ непросвфщенный народъ связалъ свои ста- 
ривныя вЪфрован!я; въ защиту отъ грозы молятся Богороди- 
цъ-Неопалимой купин%, а во время пожаровъ выносвтъ 
ея икону и обходатъ съ нею вокругъ загорфвшагося здания, съ 
полвымъ убЪждешемъ, что Богъ обратитъ вътеръ въ ту сто- 
рону, гаъ нътъ строен, и плама погаснетъ *). Богородиц% 
приписываетъ народъ власть надъ грозою, низпосыіланіе дож- 
дей и влівніе на земные урожаи. Наканунъ Благовъщенія (25 
марта — вачало весны, время появления древней громовницы ) 
сожигаютъ созомеиныя постели, скачутъ черезъ огонь и оку- 
риваютъ ямъ свои одежды, чтобы прогвать отъ себя нечистую 
силу разныхъ болЪзней; тогда-же жгутъ бЪлье хворыхъ въ 


1) Ганушъ, 195.—?) Щаповъ, 64; Вст. Р. Г. О. 1853, ҮІ, 86. 
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защиту отъ сглаза и чаръ; а въ самое Благовъщенье не свдятъ 
вечеромъ съ огнемъ (т. е. не работаютъ), опасаясь, чтобы 
кого-нибудь изъ семьи не убило молніей въ ваступающее 
1%то. Въ этотъ праздникъ пекутъ просвиры изъ сборной со 
всей общины мукй, освящаютъ вхъ за литургіей, и потомъ 
каждый хозявнъ приноситъ свою просвиру домой и кладетъ 
въ закромъ овса, гаъ она в остается до начала посъвовъ. От- 
правзяясь сЗять яровой хлЪбъ, хозяинъ вкушаетъ отъ этой 
просвиры; а въ другвхъ мъстахъ благовъщенскую просввру 
привязываютъ къ съялкъ и выносятъ на ниву во время обс%ъ- 
мененя полей. Существуетъ также обычай ставить въ день 
Благовъщевья образъ пресв. Богородицы въ кадку съ зер- 
номъ, оставленнымъ дал посъва. Все это дЪлается съ тою цЪ- 
лію, чтобы яровой хаъбъ далъ богатый урожай. Мысль о бл9- 
гословенномъ илодЪ чрева Богоматери сливается въ народныхъ 
воззрфніяхъ съ мыслію о весеннихъ рбдахъ матери Земли. На 
Свътлое Христово Воскресеніе ставоватъ въ избъ четверикъ 
овса вли кадку швеввцы и ожидаютъ прихода священника съ 
образами; когда онъ явится, хозяева встръчаютъ его съ х1%- 
бомъ-соль ю. Священникъ ставитъ на преготовленное зерно 
вкону Богородвцы, совершаетъ обычное молитвоеломе и кро- 
питъ изб; св. водою. Овесъ и пшенвца, ва которыхъ стояла 
вкона, сберегаются для посъва !) Въ Славовів свъчи, горъв- 
шія въ церкви «па зуе!о Магійе» кладутся вићет% съ зерномъ 
въ изшокъ, эъ котораго съютъ *). Во владикірской губ. 
когда начинаетъ накрапывать дождь, обращаютея къ Богоре- 
дип съ таквиъ првчитаніемъ: «Мать Божая! подавай дожде 
ва нашъ ячмень, на барской хм$ль» *); къ ней по преимуще- 
етву были обращаемы въ ередмя вЪка всъии европейскими 





') Сахаров, 11, 18—19; Эти. С6.. И, 231; Совр. 1856. ХІ, сиъсь, 
7; Вавдии. Г. В. 1852, 25 —*) Ч. О. И. АД. 1865, 11, 5. —#*) Те- 
рещ., Ү, 12—13. 
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„народами молвтвы о дожд% '), и старинный обычай пять въ 
честь Фреи, испрашивая у нея плодородія жатвъ и вснкаго 
счастия, былъ замъненъ въ это врема застольною чашею, ко- 
торую пили во славу Пречистой Дъвы *). 22-го іюля, въ день 
Маріи Магдалины, крестьяне наши не работаютъ въ пол%, 
чтобы не убвла за то гроза, точно также, какъ не рабо- 
таютъ они по той-же самой причин — и на Ильинъ день; 
смфшивая Марію Магдалину съ Богородвцею, ради тождества 
ихъ именъ, народъ видитъ въ ней небесную властительницу 
громовъ п молніи °). Въ малороссійскихъ и галицкихъ ко- 
лядкахъ поютъ о Богородиц%, что она засъваетъ землю: самъ 
Господь водитъ золотой плугъ, а саъдомъ за намъ идетъ пресв. 
Два, разсыпаетъ зерно и молитъ Всевышняго зародвть ярую 
пшеницу и жито (см. ниже). При собиравіи лЪкарственныхъ 
травъ произносятъ слъдующій заговоръ, который, но народ- 
ному убъжденію, надфааетъ сорванныя зелья чудесвою ц- 
лебною силою: «святій Адамъ оравъ, шсусъ Христосъ насина 
(съиева) дававъ, а Господь сіявъ, а Мати Божа подивала та 
вениъ православиымъ на помигъ давала» *). Въ одномъ сбор- 
никЪ Соловецкой библиотеки разсказывается, какъ въ 1641 
году явилась Богородица къ нъкоей женъ, вменемъ Өекл%, и 
былъ отъ нея гдасъ, чтобы храстіаке «въ праздники госнод- 
ке никакой работы не работали и травъ не косили а х1%- 
ба не жали»; буде покаютса и престанутъ 0тъ такого веуваже- 
нія праздниковъ-— «и Господь дастъ всякаго изобилія многое 
множество, болъе прежнаго; а будетъ христіане сему явленію 
ш наказанію моему не повфратъ... и за ихъ непослушане бу- 
детъ на землю камен!е много, испущу съ небесъ мол- 
віе огненное... иледъ и мразъ лютый спущу на 
страдвое время (т. е. въ пору жатвы) на скотъ и ва 





1) О. Мущ., 139. — 2) Обе бобегуејі, 310. — 3) Послов. Дала, 
991. —4) Паи. стар. рус. литер., ПП, 167. 
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х45бъ вашъ и на все живущее, и по вся годы хл ба не 
будетъ, и каменіе горащее съ небесъ спадетъ, и 
будетъ молніе огненное, и хлъбъ и трава озябнетъ, 
и скоты ваши гододомъ погибнутъ». Съ явлёнными 
иконами Богородицы соединяли въ старвну мысль объ уро- 
жаЪ хлЪба и овощей, плодовитости скота в вёдреной погодф: 
«аъта, коего явися икона пречистыя Богородицы на Оковц®, 
въ 4Ъсу частомъ, на сосн на сучку, говоритъ повЪствователь 
о ея чудесахъ,—хл5бъ бысть детевъ: кадь ржи купили по 4 
московки, а ято было весьма ведрено и красно и незасушли- 
Во, и всякимъ овощемъ плодовито, и отъ поля тишина была, 
а людемъ здравіе было н всякому скоту плодъ». Въ повфсти 
о выдропускомъ образ Богоматери, по случаю чудеснаго пе- 
реиъщенія его изъ Мурома въ село Выдропускъ, сказано: «и 
оттолъ въ веси той, прочее же и во всей новгородской обла- 
сти, начаша люд!е богатъти духовнымъ богатетвомъ, паче же 
и тълесными потребами, вся земля обиліемъ кипя въ семен- 
‚ ныхь припдодъхъ и въ скотскихъ родъхъ паче первыхъ 12тъ: 
еіе Богъ дарова и пречистая Богородица» '). 





!) Щеповъ, 37—40, 


Библиотека "Руниверс" 








488 


Х. 
БАСНОСЛОВНЫЯ СКАЗАНІЯ О ПТИЦАХЪ. 


У веъхъ вндоевропейскихъ народовъ находимъ мы мнеиче- 
скія олицетвореня явяеній природы въ образъ различныхъ 
птицъ в звърей, возниктія язъ одного, общаго для тъъ в дру- 
гихъ, понятія о быстрот%ъ. Стремвтезьное раглитіе со4- 
нечнаго св ъта, внезапное появленіе и исчезаніе несущится 
по небу облаковъ, порывистое дуновене в$тра, мгновеєно- 
мелькающій блескъ моянін, неудержимое теченіе воды, 
рёзвый полетъ птицы, разеЪкающая воздухъ, пущенная съ 
лука стръла, бӧрзый бЪгъ коня, оленя, гончей собаки и 
зайца — всъ эти столь разнообразныя явленія провгводиди 
одно впечатл%ніе чрезвычайной скорости, которое отразилось 
и въ языкъ и въ мне%: а) паръ (—жаръ: «паръ костей ве 
20митъ»), парить и пари ть— высоко летать, пол. 52-рагкі, 
малор. шпаркый — быстрый, парко (арханг.) — свльно, 
шибко (см. выше стр. 251); яръ— пыяъ, ярый — горяч, 
жаркій, яарова ть— кип$ть, и яро— быстро, свльно, яровый 
и яроватый — скорый, быстрый, нетериъяввый, поспъшвый, 
яро-водье — весенкій разливъ водъ; серб. жу ритисе — 
торопиться — одного корня съ словами: грёть, горъть; отъ 
кыпъти, по догадкё Миклошича, происходитъ пол. К уа- 
ріс ѕіє-—сошить, торопиться; съ глаголомъ пы лать одного 
пронехожденя рязанское псы яять — бЪгать, пы л ко— быстро 
(костром.) и очень (вологод.); а съ словами варъ, връти— 
област. варовый — быстрый и общеупотребительное, слож- 
ное съ предлогомъ: про-вор-ный. Въ архангельской губ. 
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главное летовое перо въ крыльяхъ птицъ называется: огни- 
ва; тъмъ. же именемъ называютъ и кость въ крылъ. Санскр. 
асира, сложное изъ аси— быстрый и са—идущИЯ, означаетъ: 
и вътръ, и стрълу '); отъ того-же корня происходитъ наше 
ясный, съ которымъ первоначально соединялось понят!е о 
стремительной скорости свфта. Въ лужицкомъ нарё чи јеѕпо 
значитъ: быстро, језпо ё— быстрота. Народныя русскія пЪс- 
ни до свхъ поръ величаютъ сокола: свътъ-ясёнъ сокол ъ, 
т. е. птица, быстрая какъ свфтъ, какъ молнія. Какъ слово 
ясный совмфщаетъ въ себъ понят!я свъта и скорости, такъ 
сербское бистар (быстрый) означаетъ: свфтлый. №) Гла- 
голъ течь въ малорусскомъ, польскомъ и чешекомъ вмъетъ 
пре себъ слова съ значеніемъ быстраго бъга: утикать, ис! е- 
Кас, иі каї; при словахъ рфять— летать и ринуть(ся) — 
бросить встръчаемъ малор. рин ут ь—-течь, пу(о)ринать— 
нырять, вы-ринать — выплывать наверхъ. Старин. славан. 
етра — воздухъ, вЪтръ должно быть родетвенно съ словами 
стре-миться, стре-иглавъ, стригнуть иля стрека- 
нуть — быстро уйти, скрыться (старин. стр%-кати, «дать 
стръчка»), къ которымъ близка: наше струв, пол. $1ги- 
п!еп— ручей, чеш. 51ги-теп— источникъ, сабир. стрежь 
и малор. стрижень—быстрина ръки. Слово ручей роднит- 
ся съ поль. газету, чешек. гис!— быстрый, которыя упо- 
требляютея какъ эпитетъ коня, подобно тому какъ серб. брзи- 
ца (скоро текущая по камнямъ вода) напомиваетъ эпитеты: 
ббрзой конь, борзая собака. Пол. рга — быстрина въ 
рёк® объясвяется старослав. прждьнь, пол. ргейкі, малор. 
прудкій (орыткій, скорый); областн. бы рь—-быетрина р%- 
кв, бырк!Я— быстрый (говоря о рък%), быроломъ— хеъ, 


1) Сравни въ Мат. сравни. слов. 11, 454: аіаза — в®тръ, страда 
и оружіе. 
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выломанвый бурею; тӧрокъ (арханг.) — вихрь, ввезапно-на- 
бъжавшій шквалъ, серб. трчати—бЪжать, т рк-—бъгъ !). 

Поэтическая фантазія, сблазившая утренніе луче солнца и 
быстромелькающія молн! съ «летучиии» стрЪлами (см. выше 
стр. 245), тоже самое уподоблеше допускала и по откошенію 
къ бурнымъ порывамъ втра и шумно-низпадающему дождю, 
какъ это видно изъ эпическихъ выраженій Слова о полку: «се 
вътры вфютъ съ моря стрълами»; «быть грому великому, 
идти дождю стрфлани». Если о дождевыхъ капляхъ можно 
было сказать, что онф падаютъ стр$лами, то наоборотъ о са- 
мыхъ стрълахъ, пускаемыхъ съ лука, говорилось: пры скать— 
«прыщеши стр$лами» *). Стремительность этихъ небес- 
ныхъ явленій сроднила ахъ съ несущеюся стрЕлою, и на 
томъ-же основавін в тъ и другая сбдижены съ представлені- 
емъ летящей птицы. Въ санскритъ одно изъ названій птицы, 
если перевести его буквально, было: «по сквозь-ввдимому (т. е. 
по воздуху) ходащая» °); очевидно, что названіе это также 
удобно могло прилагаться и къ стръв, и къ вътру, и къ обла- 
ку. Стръл% придается эпитетъ пернатой — ие только пото- 
му, что верхній конецъ ея оперялся для праввльности поле- 
та *), нои въ смысл прамаго уподоблеша птиц; Гомеръ 
вазываетъ стрфлу крылатою, а русская вародвая загадка 
на своемъ метаторическомъ азыкъ изображаетъ ее такъ: 


Летитъ птица перната, 
Безъ глазъ, безъ крылъ, 
Сама свиститъ, евма бьетъ. 


1) Потебы., 56—62, 74—76, 83—83; Обл. Сл., 137, 274; Доп обл. 
сл., 256—7, 313; Москв. 1852, ХУШ, бвбаіогр., 67; О. 3. 1850, Х, 
крит., 47; Старосв. Банд., 535. — *) Рус. Дост., Ш, 58, 62—64. — 
0) Ж. М. Н.П. 1642, т. ХХХ, 193: „О свойствахъ свискр. язы- ·` 
ка“. 4) О стрезахъ Дюка Степавовача пзеня говоритъ: „перевы 
окъ перьицемъ сиза орла“. 
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Или: Не крылата, а первата, 
Какъ летитъ — такъ свиститъ, 
А сидитъ — тавъ молчитъ !). 


По единогласному свилътельству преданій, сбереженныхъ у 
зеъзъ народовъ арійскаго происхожденія, штица принималась 
нъкогда за общепонятный поэтическій образъ, подъ которымъ 
представлялись вътры, облака, молния и солнечный свЪътъ; сти- 
хіямъ этямъ были приписаны свойства птицъ, по преимуще- 
ству — тЪхъ, которыя поражали наблюдающій умъ человЪка 
быстротой своего полета и силою удара, и наоборотъ: съ оти- 
цами были соединены мионческя предетавлешя, заимствован- 
ныя отъ явленій првроды; мало того — Фантазія создала сво- 
ихъ басновловныхъ птицъ, олицетворяющихъ небесныя грозы 
в бури *). У внлйцевъ находимъ сл$дующий замфчательный 
разсказъ: король Узянара ириносилъ жертву. Голубка, пресл%- 
дуемая ястребомъ, спасаясь отъ своего непріателя, прилетъла 
къ королю и сфла ва его колъни. Ястребъ стазъ требовать 
голубки; но король не соглашался выдать ее и предлагадъ 
взаиъвъ быка, борова, оленя и буйвола. „Дай ин%ъ лучше, ска- 
залъ ястребъ, столько собственнаго своего ияса, сколько вћ- 
ситъ голубка. Узинара отръзалъ кусокъ отъ своего тъла, но 
голубка была тяжелће; онъ снова отрёзалъ, но въсъ голубки 
увеличился еще болъе. Король сталъ наконецъ самъ на вЪеы. 
Тогда ястребъ сказалъ: •я — Индра, царь неба, аго- 





*) Сахаров., Ш, 106; Маякъ, ІҮ, 49.—:) Подобное воззрвше при- 
надлежитъ и другамъ народамъ; такъ американск!я племена упо- 
коблаютъ облака вебеснымъ отицёаъ и въ дуновенія вътровъ 
сдышатъ шумъ ихъ жрыльевъ. Согласво съ тождествеияостью пер» 
воначальныхь впечатл%ъвій, порождаемыхъ природою, естественная 
религ!я повсюду вызывала одинаковые образы—даже у народовъ 
делеко-неродственныхъ, какъ это доказывается сравыешемъ индо- 
европейскихъ миеовъ съ предвніями, собраввыми въ книсв Мюл- 
хера: „іе мпегікапіѕсђеп СОтгеіісіопеп“ 
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зубка—богъ огня; мы испытали твою добродЪтедь, в сда- 
ва твоя наполнитъ весь свфтъ!» !) Итакъ Агни превращался 
въ голубя, а Индра, владыка громовъ и молю, принималъ 
образъ ястреба. У насъ существуетъ приифтз, указывающая 
ва связь ястреба съ огвемъ: когда выметаютъ печь и при 
этоиъ загорится вникъ, то дозволяется залить пламя водою, 
а никакъ ве гасить его ногами; за такое непочтене къ огню 
ястребъ перетаскаетъ у хозявна всъ:ъ куръ °). 

Любимыми в главнЪйшими воплощенямв бога-громовника 
быди орелъ в соколъ. Орелъ, пол. огге], иллир. ого, ога|, 
чеш. оге, готе. ага, др.-нфи. аго, агп, англос. еагп, сканд. 
агі, агі, егћ, литов. егіѕ, егё1іє, агё1іѕ, кимр. етӯг, 
егу44. корн. ег, армор. егег, өг, ирл. іо1аг, іоіаіг ииъютъ 
корень г, аг, заключающій въ себъ понятіе движенія; въ сан- 
скритъ ага—быстрый, нЪм. агп, еагп, агіп соотвътствуютъ 
санскритскому агпа, агпата — безпокойный, буйный, стре- 
мительный и назвавіе демона вътровъ и зендекому ёгёпауа— 
ръзвый бЪгунъ, рысавъ. Отъ того-же корня происходитъ ар- 
мян. ог!—копчикъ. Назване соколъ, литов. ѕакаіаѕ, ира. 
ѕерћ, 5ёіоһ (съ утратою окончанія), родственно съ санскр. 
са Кипа, сакипі, сакипіа-—гриеъ, огромный орелъ и вооб- 
ще птица, бенг. зокип — гриеъ, пере. ѕһакгаћ — еоколъ; 
корень — саК (уаеге), отъ котораго производныя озвачаютъ 
силу, ръгвость, проворство: санскр. саКга (сильный, могучій) 
служитъ прозвавіемъ Индры. Выше мы указали на связь по. 
стояннаго эпвтета, придаваемаго въ вашитъ пфеняхъ соколу 
(«евътъ-ясёнъ»), съ санскр. корнемъ аси, асуа — быстрый 
и конь. Корень этотъ, съ изиъненіемъ нёбнаго с въ к или 
у, является въ латинскихъ словахъ: аси-ре{1и5 — быстро- 
вогій, ади а — орелъ, ади По — северный вътръ *). Гре- 
7 2) Сказ, Грим. 1, етр. МХ. — *) Цебрявов., 264. — 3) Пикте, 1, 
456-9. 
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кя и римляне почитали орла посланникомъ Зевса, носителемъ 
его молвій; до сихъ поръ на гербахъ изображаютъ орла съ гро- 
мовыми стрЪлами въ лапахъ. Подобно тому, какъ въ гимнахъ 
Ведъ соколъ добываетъ дождь-сому, которою упивается могу- 
чій Индра '), ван самъ Индра въ вид сокола похищаетъ изъ 
тучъ этотъ безсмертный вапитокъ; такъ по греческииъ ска- 
заніямъ орелъ преносилъ Зевсу божественный нектаръ *), а 
Зевсъ въ образЪ орла похитилъ небеснаго кравчаго Ганимеда. 
По скандинавскимъ преданіяиъ на священномъ деревъ Иггдра- 
зилли (—тучъ) сидълъ въщій орелъ; когда Одиву удалось по- 
хитить изъ облачной горы вдохновляющій напитокъ меда — онъ 
обратился въ эту быстролетную птицу (си выше на стр. 396), 
почему въ нъкоторыхъ мествостахъ представляли его съ ор- 
линою головою и давали ему прозваніе Агоаћӧѓіћһі (=А Шег- 
һаир(іс °); иногда онъ являлся и въ видъ сокола *). Ле- 
түчія облака, предвъщающія грозу, называются въ Исландін 
КІдѕі рі (Каџерѕепкипо), ибо тамъ думаютъ, что орелъ прояз- 
водитъ бурныя грозы взмахомъ и запускашемъ своихъ ког- 
тей *). Финиская Калевала изображаетъ мяөвческаго орла 
съ огненнымъ клювомъ и сверкающими очами; онъ такъ 
громаденъ, что зфвъ его подобенъ шести водопадамъ; однимъ 
врыломъ раздъляетъ онъ морскія волны, а другимъ небесный 
тучи; въ другой пфенз говорится объ орл%, перьз котораго 
пышутъ пламенемъ '). Согласно съ этими данными, отожде- 
ствлающиив орза съ богомъ-бросателемъ молній и проливате- 
лемъ дождей, свидЪтельствуетъ кодинъ изъ нашихъ заговоровъ: 

*) Огіепе опа Оссій., годъ 2, П, 238, 259 (переводъ Ригъ-Ве- 
ды). — 2) Въ новогреческой сказвъ орезъ лобываетъ живую воду 
(Ганъ, 11, стр. 57—58). Я. Гримиъ, объясняя названіе 7єрхуб{, 
говоритъ: „гғохубс 151 бипКкеі агр, \аз сии а ег зНпитЬ ап дез 
ЧоппегсоНез РегКип уорсГ’ти деоКеп, \аге безар“ (В. Му., 309). 


—8) Оіе Соцегме 153. — *) 0. Мућ., 202, 313.—° Пыи4., 600.— 
*) Эмонъ, 3, 23, 35. 


Библиотека "Руниверс" 








494 


«зетфаъ орелъ изъ-за Хвачынскаго моря (море = небо), раз 
бросалъ кремнии я кремницы по крутымъ берегамъ, ки. 
пулъ громову стрВлу во сыру земаю, и какъ отро- 
дилась отъ кремня и кремницы искра, отъ громо- 
вой стр$ лы полымя, и какъ выходила туча и какъ 
проливалъ сильный дождь...» ') О предетавлевія гро- 
мовой стрёлы — кремнемъ или камнемъ, изъ котораго выс%- 
кается огонь, сказано было выше (стр. 253 —6). Отсюда роди- 
лось повърье объ орловомъ каин %; въ ХҮІІ въкЪ думали, 

что камень этотъ охравяетъ отъ пов%ътрія, порчи и всяких » 
бъдъ, и что его можно находить въ гаъздъ орла, «а держитл 
овъ его дая оберегавья своихъ дътей›*) Въ въмецкой сказк® 
героиня, попавши къ великаву, говоратъ: «здфеь не знаютъ 
объ огиъ; какъ-же я его достану?» На помощь къ ней приле- 
таетъ птица и приноситъ камень, который надобво ударить 
объ стъву, чтобы высчь огонь. Въ Калевал+ дароваше огня 
смертнымъ приписывается Ильмаринену: орлиными крыль- 
ями высъкаетъ онъ пламя, и оно падаетъ съ облаковъ красны- 
ми клубами *). Огонь, по древнеарійскоиу миеу, былъ низве- 
денъ съ неба ва землю въ вид падающей съ воздушныхъ вы- 
сотъ молнии, и только по особенной благости бога-громовержца 
сталъ служить на пользу человћъка; миеъ этотъ вародная Фан- 
тазія связала съ различными птицами, въ образ которыхЪ 
олицетворялась летучая молнія. Индусы вфрилв, что искры 
небеснаго пламени принесены на землю златокрылымъ 
соколомъ *). Нъмецкія и славянскія племена приписыва- 
ютъ низведене пебеснаго пламеня аисту и дятлу. Листъ, 
обыкновенно-появаяющійся съ прибзиженіеиъ бури и грозы, 
приявятъ былъ за символический образъ этихъ естественныхъ 


1} Сахаров., |1, 23.—*) Ръчь Буся. О нар. поэзія, 28 — 2) Ж. М. 
Н. П. 1846, ПП, ст. Грим., 186—7. —“) Оіе ббНегмеН, 62. 
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явленій; красный цвфтъ его ногъ напоипвалъ огонь, точно 
также, какъ рыжій или красный цвфтъ шерсти различныхъ 


животныхъ давалъ поводъ ставить вхъ въ ближайшее соотно- 
шевіе съ стих1ей огня и солнечнаго свъта. Въ Германін вт- 
рятъ, что домъ, на которомъ аистъ совьетъ свое гиъздо, без- 
опасенъ отъ громоваго удара; почитая эту птицу — 
священною, никто не осмЪливается не только убить ее, но и 
разорить ея гаәдо; если бы кто это сдълалъ, такого нечестив- 
ца поразитъ молния. Разсказываютъ, что одинъ австъ, у 
котораго унесли дътёпышей, прелетълъ съ огнемъ въкаю- 
въ и бросвлъ его въ свое опустъвшее гнфздо, отчего и сго- 
рлъ весь домъ до тла '). Напротивъ тъ дома, въ которыхъ 
никто не безпокоитъ аистовъ, предохранены отъ пожара; есаи- 
бы гд и загор$лось — ашсты немедленно приносятъ въ сво- 
ихъ клювахъ воду (намёкъ на дождь), и ноеясь въ возду- 
ХВ, льютъ ее и гасятъ показавшееся пламя. На кровляхъ зда- 
ній хозяева нарочно кладутъ для ихъ гиъздъ телфжныя коле- 
са: обычай, ииъющій мионческое значеніе, такъ какъ живой 
огонь, эмблема грозоваго пламени, добывалея чрезъ треніе ко- 
леса (см. гл. ХҮ) *). Тоже повфрье извфетно и на Руси: по 
инвию поселянъ, ва чьей соломенной кровлЪ устроитъ аистъ 
(черногузъ) свое геъздо, тому хозяину будетъ во веемъ уда- 
ча; не слћдуетъ только обижать птицы. Но если похитить ен 
птенцовъ или ийца, или разорить самое гиъздо, то быть бъд?; 
раздраженный аистъ улетаетъ, и немного спустя возвращает. 
ся съ цёлою стаей другихъ аистовъ: всв они приносятъ въ 
клювахъ жаръ (горячіе угодья) и съ разныхъ сторонъ под- 
жигаютъ избу. *) Лужачане вфрятъ: гд въ домъ или на де- 
ревф гифэдится анстъ—туда не ударитъ молнія и не проник- 
нетъ пожаръ *). Въ Норманди птица, называемая гбЪ]|о, 


*) Кунъ, 31, 104—6, 214.—°) Піе Сонегмуе№ 193 —) Хереонск. Г. 
В 1852, 12.—%) ҮоіКвііейег дег \Уепдер, 11, 260. 
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признается священною за то, что принесла съ неба огонь; кто 
убьетъ ее, или разоритъ ея гнфздо, того постигветъ ивеча- 
стіе '). Рамляне знали ау: 3 іпсердіагіа и принимали дат- 
за (Рісиѕ) за птицу, посвященную Марсу, за низводителя ве- 
бесваго пламени; и наши, и нъмецкія предания приписываютъ 
датлу добываніе чудесной разрыв ъ-травы (ѕргіосуүогге!), 
подъ которою разуиълась разящая молнія (гл. ХУШ); въ Нор- 
вегін о дята%® съ краснымъ хохолкомъ (Сеігийѕкотеі) разека- 
зывается легенда, будто Христосъ осудилъ эту птицу не ина- 
че утодять свою жажду, какъ въ то время, когда будетъ 
ИДТИ ДОЖДЬ *). 

Возвращаемся къ орлу, метателю молніевосвыхъ стрълъ. 
Въ позднфйшее время, когда ружейвая пуля заифнила стр лу, 
ударъ молнии сталъ сближаться съ ружейнымъ выстръл20м%ъ; 
народная фантазія тотчасъ-же воспользовалась этимъ сбзиже- 
шемъ и стала представлять «ружье» подъ метахорическимъ 
образоиъ орла, какъ это видно изъ слфдующей загадки: «ле: 
титъ орелъ, дышетъ огнемъ °); по конецъ хвоста — 
человъчья смерть» *). Въ сказкахъ орелъ является еъ таки- 
ми иненческими свойствами: онъ за одинъ разъ пожираетъ по 
цфлому быку, выпиваетъ по полному ушату медовой сыты, 
изи въ день съфдаетъ по три печи хлъба, по три туши ба- 
раньи, по три туши бычачьи, своею могучею грудью разби- 
ваетъ. въ мелкія щепы столътвіе дубы и пожигаетъ огнемъ 
кр®ок!е города; всф эти черты, какъ увидямъ ниже, присвоя- 
диеь и богу-громовнику °). 

Какъ орлы были послаиняками Зевеа, такъ, по свидфтель- 
ству Эдды, вЪетниками Одина были два въщіе ворона. Ут- 


') Ж М. Н. П, 1846, ПТ, 187.—*) Н. Р. Лег., стр. ХІ-ХІІ. 9) 
Вар!аитъ: несетъ во рту огонь. — %) Вар. кого встр®лъ — того 
съълъ. Сахаров., І, 98, 103; Эти. Сб., ҮІ, 110—5) Н, Р. Ск., \, 23; 
ҮІ, 48, с. 


Библиотека "Руниверс" 








497 


ромъ посылалъ ихъ Одинъ собирать извЪет!я о совершивших- 
са въ иіръ событіяхъ; они облетали весь шръ и къ полудню 
возвращались назадъ, садились на плеча отца боговъ и пов%- 
дали ему на-ухо собранныя въсти. Вороны этя назывались 
Норіво (ост — апітиѕ, сориано) и Миріро (типг— тев$), 
что совершенно будетъ ясно, если мы припомнимъ о той т+ъс- 
ной связи, въ какую поставили преданія мозгъ и его умствен- 
ныя отправленія съ дождевыми облаками (см. выше стр. 118). 
По греческимъ сказашямъ воронъ бызъ вћстникоиъ Аполлона 
и приносилъ ему свъжую, ключевую воду, т. е. дождь 
изъ облачныхъ источняковъ !). Съ этими данными вопознъ 
согласны русскія пов®рьє. Постоявный эпитетъ ворона *) — 
вЕщій; это отица — самая мудрая изъ всъхъ пернатыхъ; п®с- 
ни и сказки надфляютъ ее даромъ слова и оредвъщаній, Въ 
гнздЪ ворона незримо хранятся золото, серебро и само- 
цвътные камни, онъ достаетъ и приносить живую и 
мертвую воду и зозотыя яблоке *), т. е. переводя ие- 
таФорическія выраженія на общедоступный языкъ: воронъ 
какъ громоносная птица, гиъздитея въ темныхъ тучахъ, за- 
крывающихъ блестящія свътила, м проливаетъ изъ нихъ по- 
токи всеоживляющаго дождя. Въ полночь на чистый чет- 
вергъ, когда по инфню поселянъ наступаетъ благодатная 
весна, воронъ со вефиъ свовмъ племевемъ спъЪшитъ иску- 
паться въ водф, надфляющей въ то время силами я злра- 
віеиъ *), т. е. весною, съ появлевіемъ грозовыхъ, теиныхъ 
какъ ночь, облаковъ, воронъ купается въ живой водъ доя:дя; 


1) Сиировъ, 33, 266; 0. Му®., 134; Рег (Огаргипя дег Му(ћ., 199 
— 200.—%) Воронъ, врянъ, ворона, илл, угап, угапя, под. 
мгопа, хитов. уагпає, магпа, врх. и вимр. Ьгап; корель въ 
санскритъ гап, уга п— копаге (Пиите, І, 475).—3) Зам. о Сибири, 
71: Н. Р. Ск. ҮП, стр. 133; Сказ. Грим., І, стр. 109—110; Лейғсћ. 
Пг О. М., 1,314; Приб. къ Изв. Ак. Н., П, 168; Сказоч. міръ Кле. 
тке, 191.—‘Зам. о Сибири, 71; Иллюстр. 1846, 333; Сахаров., 11, 96. 
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четвергъ — день, посвященный Перуву. Такъ какъ прозившій- 
ся дождь · возвращаетъ помрачевному тучами небу свътъ = 
зръвте, то народвыя сказки заставляютъ ворона повфдать ге- 
рояиъ о средств, съ помощю котораго можно всцълить сз№- 
пыя очи !); средство это — живая вода (см. выше стр. 168). 
Подобно тому въ одной старинной рукописи (ХҮ въка) сохра- 
нилось предаше, указывающее на древнфйвую связь орла съ 
живою водою: «орелъ егда състаръетея, отягчаются очи ему 
и ос:ъпнетъ; обрът’ же источивкъ воды чистъ, и възле- 
тить выепрь на въздухъ солнечный и мракоту очію своею, и 
снидеть же доловъ и погрузится въ ономъ источници трикра- 
ты» *). Стәрость—звма, она отымаетъ у Зевсовой птицы ея 
молніеносныя 0чи (о поэтическоиъ предетавлени молній взора- 
ми громовнвка было сказано на стр. 170), а весенше ливни 
снова возвращаютъ ей зръніе. Мвемческое значеніе ворона, 
какъ инзводителя дождей, сказалось въ любопытномъ загово- 
ръ ва остановлеже крови: «летитъ воронъ безъ крыдъ, 
безъ ногъ, садится къ рабу (имярекъ) на главу и на плечо. 
Воронъ сидитъ посиживаетъ, рану потачиваетъ. Ты, во- 
ронъ, не клюй — ты, руда, изъ раны ве б$ги... ты, 
воронъ, не каркай — ты, руда, не капини!» *) Слово 
«воронъ» употреблено здЪеь, какъ метафора молвія, летящей 
безъ крылъ, безъ ногъ, и точащей дождевую влагу изъ тучи; 
Фантазія проводитъ паралель между этииъ естественнымъ яв- 
леніемъ и раною, изъ которой точится кровь, паралель, тъмъ 
скорће возникавшая въ уи%, что молнія уподоблялась острому 
оружію, а дождь— льющейся крови. Заговоръ заклинаетъ вд- 
рона ин клевать, ни каркать, чтобы кровь остановилась, не 
текла изъ порфза — точно также, какъ съ окончавіемъ грозы, 
вмЪстЪ съ потухшими иолніяии и замоякнувшииъ громомъ, 


) Ы. Мущ., 637. —4) Ист. Христом. Бусл., 690. — 5, Сахаров, 
1, 24. 
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перестаетъ идти дождь. Уподобляя мелькающя молши, стре- 
мительные вЪтры и несущіяея по небу тучи— быстролетвымъ 
отицамъ, предки наши, пока еще не былъ забытъ вми источ- 
никъ такихъ представленій, очень хорошо понимали, что это 
только метафоры и что означенныя птицы летаютъ безъ крылъ 
и двигаются безъ ногъ. Народныя загадки о буйномъ вЪтрф, 
грозовой или свъжной туч? выражаются такимъ образомъ: 
«безъ крылъ летвтъ, безъ ногъ бъжитъ!» о бурномъ вих: 
р: «безъ рукъ, безъ ногъ воюетъ• ичи <безъ рукъ, 
безъ ногъ подъ окноиъ стучитъ, въ избу просится, ва гору 
ползетъ» !). Въ этихъ краткахъ выражевіяхъ, какъ въ зераф, 
кроются зачатки живы хъ поэтическихъ образовъ, творимыхъ 
Фантазіей. Какъ глубоко-върно и художественно отнесся въ 
данномъ случа вародъ къ явленіямъ природы, это лучше 
всего свадътельствуется заиъчательнымъ согласіемъ его воз- 
зръній съ картиннымъ описаніемъ бури у вовйшаго поэта: 


Буря иглою небо кроетъ, 

Вяхри сеъжные крута, 

То какъ звврь она завоетъ, 

То заплачетъ какъ дитя, 

То по кровгћ обветшалой 

Вдругъ созомой зашумитъ, 

То какъ путвикъ запоздалый 
Къ намъ въ окошко застучитъ. 


Въ дальнъйшихъ главахъ настоящаго труда мы ветрЪтимся 
съ народными сказаніяии, уподобляющвии разрушительный 
полетъ бури рыскающему голодному звърю, а вой вътровъ— 
плачущему ребенку; теперь же обращаемъ вниманіе читателя 
на два послъдніе стиха. — Греки называли облака летучими, 
окрыленныии *). Старовъмецкая загадка (ІХ а Х в%ка), 
изображая снфжную тучу — птицею, говоритъ: еѕ (100 вір 








1} Послов. Даля, 1061— 4; Сахаров., 1, 91,—*) Кунъ, 178. 
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Уоде! Гефег[ оз аи ешев Ваит }а(105, ба Һат (іе Јипоѓгаи 
0010$ ш 252 Чен Уоре[ Ѓейегіоѕ», т. е. прилет®ла безперая 
отицаснфгъ, вала на землю, лишенную зелеви (т. е. осенью), 
пришла дфва—Солнце в съфла ту птипу, не вићя рта—отъ 
жарквхъ лучей солнца снъгъ растаялъ. Загадка эта уцълЪла 
ввъ Литвћъи въ Россій: «летить птиця безъ крилъ, безъ 
ногъ, зваривъ кухаръ бегъ огаю, изјила пани безъ рота» !), 
или: «стоитъ дубъ безъ корня, безъ вътвей, сидитъ ва немъ 
птица- вран ъ; пришелъ къ нему старикъ безъ ногъ, снялъ 
его безъ рукъ, закололъ безъ ножа, свари :ъ безъ огня, съълъ 
безъ зубовъ» *). Манвгардтъ првводитъ леттскую загадку: 
«птица летитъ—перья сыплются (свъговое облако) *). 
Итакъ туча уподобляетса птиц, а падающій изъ вея свъгъ, 
ради его бЪлизны и мягкости, перьямъ и пуху. По свидфтель- 
ству Геродота, скиөы считази съверныя стравы неудобными 
для странствовавій, потому что овф покрыты перьями; въ 
Англіи простой вародъ думаетъ, что метель подымается отъ 
того, что въ это время на небъ щивлютъ гусей, а въ Гер- 
мани, что древнія богини (наприм. [гзи Ное) или ангелы 
вытрасаютъ свои перивы *). Туже мысль проводятъ и ваши 
загадки: «къ божьему мясоъду гусей щиплютъ» (сиЪгЪ 
идет ъ); <6 лой лебедь на яйцахъ сидитъ» (поля, покры- 
тыя свъгомъ 5). «Лебеди ва крылахъ енъгъ понес- 
ди», говорятъ про вхъ отлетъ въ теплыя страны *}. На 
томъ-же основании сблизила Фантазія снЪгъ и съ заячьииъ 
пухомъ: «за юшка бъзевькой! полежи на ми; хоть тебъ 
трудпо, да мн хорошо» (снъгъ на озимомъ хлЪ6б% °?). 

1) Децзевг. Гаг О. М., П, 434; Шлейхеръ, 208; Номис. 292. — 
2) Послов. Даля, 1065. Сравви Ргоѕіопаг. сезКе різпе а гкаФа, 
стр. 13, и въ журнал Возапѕкі ргіја(е!і, связка ПТ, 186: „Опо ен, 
пеіта КгПаћ; зе пенпа зігазојісе; рада, а пеџііја 5е- (свъгъ). — 


3) ріс Сбцеглуей, 94. — *) О. Муш., 246, 607; Сказ. Грим., І, стр. 
154.—°) Послов. Даля, 1064.—")} Этн. Сб., ҮІ, 120.—7, Шша., 110—1. 
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Народвые памятники ставятъ орла, сокола и вброна въ 
близкія отвошенія къ дубу, который издревле былъ призна- 
ваемъ за священное древо Перуна; такъ одивъ изъ заговоровъ 
упоминаетъ о вфщемъ ворон, свившеиъ себф гнфздо на семи 
дубахъ; въ старинной пфенЪ поется: 


На дубу сидитъ тутъ черной воронъ, 
А и ноги, носъ—чтё огонь горятъ. !) 


Въ сказкахъ орелъ, соколъ и воронъ сидатъ передъ свовми 
дворцамя на высокихъ дубахъ?). Огненный клювъ дается 
ворону, какъ эмблема молниеносной стрфлы; подъ вііяніеиъ 
того-же воззрънія клюв ъ его представляется жел знымъ 
остріемъ, которымъ онъ всякаго поражаетъ на смерть, и 
какъ въ вышеприведенной загадкъ оредъ принятъ за поэтиче- 
кій образъ ружейнаго выстр%ла, такъ и воронъ и вообще птица 
сзужитъ въ народныхъ загадкахъ для подобнаго- же обозначе- 
нія: ‹летитъ воронъ-носъ окованъ, гдз ткнетъ — ру- 
да канетъ»; «летитъ птица — во рту спица, на носу 
сиерть»*). Нфицы ночнаго ворона (пасһ(гађе; эпитетъчер- 
ный или ночной, приданный ворону радя цвъта его перьевъ, 
въ иноическихъ представленіяхъ послужилъ указашемъ на 
мракъ грозовой тучи) называютъ жел 5 зною птицею; народ- 
ное повфрье даетъ ему желъзнын или мъдныя крылья, удароиъ 
которыхъ онъ убиваетъ до смерти. *) Въ заговорахъ призы- 
вается на помощь птица съ желъзнымъ носомъ и мъд- 
ными когтями *). Въ связи съ этими данными возникло 
повърье, что если ружейное дуло вымазать кровью ворона, 


1) Кирша Ден., 201; Пъсһи Киръев., 111, 107; Рыбник., !. 200; Са- 
харов., І, 26 (загов.) —*) Н. Р, Ск., ҮШІ, 8.—3) Этн. Сб., У, сивсь, 
4; ҮІ, 96, 110; „Летитъ птица тонка, перья красвы да желты, по 
конецъ ея челов®чья смерть“ или: „черный кочетъ рявкнуть хо- 
четъ“ (рушье).—“) рег ћеш. Уоікзріацбе, 68.—3) Сахаров., І, 22. 
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то ружье станетъ бить безъ промаха !, т. е. также иътко, 
какъ бьетъ мозшеносная стрфла, вылетающая изъ дождевой 
тучи. Что въ старину вёронь пользовались у славанъ религіоз- 
нымъ почетомъ — на это находимъ указаше въ Краледворской 
рукописи; жалуясь на притъсненія чужеземцовъ родной вър?, 
чешская пфеня говоритъ: «пришли чужеземцы въ нашу роди- 
ну, сокрушили боговъ, посъкли заповъдныя деревья и веполо- 
шили ворововъ изъ евященныхъ дубравъ». *} Довын% русскіе 
простолюдины ве решаются стрълять въ в’ронка; отъ такого 
выстръла, по ихъ миънію, непремфнно испортится ружье *). 

Сова, какъ птица ночвая съ бодьшиии свътящими- 
ся и способными видъть во тьм% глазами, дала свой 
образъ для олицетворенія черной тучи, сверкающей молніями. 
Греки и римляне считали ее птицею, посвященною богин%- 
громоввпц — воинственной Аөвн% (Мвнерв%); сова по греческа 
І 455, а улаохфтис (свътлоокая) былъ обычный эпи- 
тетъ Аөвны *;. Народная русская загадва именемъ совы озна- 
чаетъ огонь: «летфла сова изъ краснаго села, сла сова 
на четыре кола» (горящія лучины вли огонь въ свЪтц$ 
съ четырьмя ушками °). По польскимъ предавіямъ злой 
духъ, превращаясь въ сову, сторожитъ драгоцфнные клады“). 

Буря и вихри обыкновенно олицетворялись въ образ орла, 
на что ясно указываютъ предания скандинавскія, нъиецкія и 
другихъ народовъ. Нормавы върили, что на неб% сидатъ вели- 
каны (=тучи) въ видъ громадныхъ орловъ и разма- 
хомъ своихъ крыльевъ производятъ вфтры; ихъ по- 
лету сопутствуютъ буря и градъ. Въ средне въка было общее 
повърье о тайной связи между ордомъ и вътроиъ. Но кромъ 
орла, и вс другія хищный птицы, извфствыя своей быстро- 

1) Послов. Даля, 1049. — *) Ж. М. Н. П. 1840, ХИ, 140. —* 


О. 3. 1848, У, сифсь, 20. — *) Оег Огвргиов ег Муіһ, 213.—5) 
Эти. Сб., ҮІ, 87. — % Пов. и пред., 63, 174. 
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той и напоминающя свовмъ ръзкииъ крнкомъ, жадностью и 
пожирашешъ падали — разрушительные порывы бури, какъ 
наприи?ръ: коршунъ, ястребъ, копчикъ, принимались для сим- 
возическаго обозначенія буйныхъ вихрей. На средневъковыхъ 
ивніатюрахъ вътры изображались съ птичьими головами. Меж- 
ду словами аду а в адиі10, уи иг (коршунъ) и хи Цигпи$ 
(юговосточный в%тръ), Фуєрос и бетбс (отъ бы, ёту!) 
существуетъ очевидное филологическое сродство !). Отсюда 
родилось общее вЪрованіе, что хищныя птицы крикомъ 
своимъ вызываютъ бурю“). Славянскія и нъмецкія пле- 
мена знаютъ баснословную птицу, съ помощію которой сказоч- 
ные герои совершаютъ свои воздушные полеты. Въ народныхъ 
паиятвиқахъ она является подъ различными названіями. Въ 
сказк «Норка-звфрь» цзревичъ возвращается изъ подземнаго 
царства (т. е. изъ-за облачнаго неба, си. нвже) на крыльяхъ 
птицы, которая столь огромна, что подобно тучаиъ, заволакя- 
вающимъ небо, зате иняла собою солнечный свфтъ *). 
Въ другой сказкъ *) добрый мӧлодецъ отправляется въ дале- 
кое тридесятое государство искать свою невъсту; подходитъ 
къ синему морю — черезъ море переправы нътъ. Рыбаки за- 
шиваютъ его въ брюхо нарочно-зарфзавной лошади и бросаютъ 
ва берегу; вдругъ поды мается буря в подымается она отъ 
взмаха крыльевъ птицы-львицы или гриФъ-птицы, 
которая величиной будетъ съ гору, а летитъ быс- 
тръй пули изъ ружья. Греки предетаваяли грифа съ го- 
зовой и крыльями орлиными, съ туловвщемъ, ногами и ког- 


}) На Узжрейиъ® каня означаеть в тучу и хищиую птяцу: «че- 
кее якъ каня дощу» (Номис., 265). — ') 0. Муш., 599—603; Піе 
Уіпдсоићенеп уоп Сепіће, 11. — 8) Н. Р. Ск., І, 6; Ү, 41; ҮП, 
5, Б; Рыбиик., І, 448; 5107. роһаё., 58—60; 06. Валявца, 483 — 
6; Вольеъ, 206 -7, 221; Гальтрихъ, 88 — 69, — “) Н, Р, Ск, 
УП, 16. 
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тями льва '), — какое представлене попало и въ руескую 
сказку. Гриеъ-птица хватаетъ мертвечину и виъстъ съ нею 
переноситъ молодца черезъ шврокое море. Подобвымъ-же обра- 
зомъ совершаетъ путешествіе на высокую золотую гору мо- 
додой прикащикъ, гашатый въ лошадиное брюхо семисотнымъ 
купцомъ; его уносятъ туда черные вороны-носы жея%з- 
вые *), напоминающие собой тъхъ прожорливыхъ птицъ съ 
желъзными перьями, заостренвыми какъ стр$аы, 
которыя обитали въ стииФальскоиъ болотъ и которыхъ разо- 
гналъ Геркулесъ В улкановой трещеткою, т. е. громомъ ?). 
Преданіе это встръчается и въ арабскихъ скагкахъ *) и въ 
средневъковой литературъ. Ниор іе Воџгіеаих совершилъ та- 
кую-же пофздку на гриФъ; въ баснословной повъсти псевдо- 
Каллисеева Александръ предпринималъ воздушное путешествие 
ва •крылатыхъ звъряхъ» или грифахъ и управлялъ ими съ по- 
мощію копья, на остріё котораго быдъ настромлевъ кусокъ 
мяса. Чешская повсть о королевичъ Брунсвик$ (ХҮІ в.) за. 
ифияетъ грифа страусомъ: когда корабль Бруневика былъ при- 
тавутъ къ магнитной гор и вее его спутники погибли, дадь- 
ва зашилъ королевича въ конскую шкуру, обмазалъ сверху 
кровью и положилъ на гор%; придетћла птица Ногъ (серб. ној — 
страусъ), унесла его въ далекія страны и бросила въ свое 
гн$здо; королевичъ убнлъ ея птенцовъ и отправился въ вовыя 


1) Гриеы стерегли небесное золото. Въ греческой миеолог!и вихри 
одацетворялись еще-- голодными, жадными гаршями: это были окры- 
денныя дъвы съ перьями коршуна на тъл? и съ желаз- 
ныма когтями той-ше птицы ва рувахъ и ногахъ; собственныя 
имена ихъ: Аео (буря, вихрь), ОКуре{е (скоролетающая), Ке- 
Іаіпо (ирачивя); слово гарпія Маннгардтъ переводитъ: «Фе Ва(- 
Гепа» (Оіе Соцегмен, 100; рег Огвргиоаф дег МуШ., 196, 215—6). 
—*%) Н. Р. Ск. УП, 24. — 8} Оег Освргипв дег Мущ., 196 — %) 
Тысяча и одна ночь—во второмъ путешестви мореходца Сивд- 
бада. 
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странетвовавія '). Въ сербекихъ приповфдкахъ, собранныхъ 
В. Караджичемъ *), Соломовъ поймалъ два страуса и не кор- 
милъ ихъ нфеколько дней, чтобъ онв хорошенько прогодода- 
‚лись; затъиъ привязааъ имъ за воги больтую корзину, еълъ 
въ нее и подиялъ вверхъ на длинномъ рожнъ жаренаго яг- 
нёнка. Птицы, желая схватить масо, взиахнули крыльяин и 
зетъли все выше и выше — до тъхъ поръ, пока Соломонъ ни 
ткнулъ рожномъ въ вебееный еводъ; тогда онъ повернулъ ро- 
жӧнъ внизъ, и птицы опустились иа землю. Названіе «Ногъ- 
птнца» изъ переводныхъ рукописей перешло въ уста русскаго 
народа, и въ нашихъ сказкахъ явилась птица Ногай °), съ 
которою совершенно тождественна Стратамъ или Стра- 
еиль-птица стиха о годуниной книг (греч. стробд ос 
— страусъ). Объ этой послЪдней духовный стихъ выражает 

ся такт: 


Стратимъ-птица вс%мъ птицаиъ мати “), 

Живетъ Стратимъ-птица на океанъ-мор%в (сва небв) 
И детей производитъ на океанъ-морэ%, 

По божьему все повёленію. 

Стратимъ-птица вострепенется — 
Овевнъ-иоре восколыхнется; 

Топатъ ова корабли гостинные 

Съ товарами дрегоцънными °). 


Итакъ какъ скоро встрепенется эта птица — отъ удара өя 


1) Пыпиаъ, 73, 224—7.—3) Срп. припов., 43.—?) См. сявзку объ 
Игнат! ин-церевичв и Суворъ-невидникв. — *; Т. е. старшая, царь- 
птица — 5) Қалъки Пер., 11, 369; Ч. О. И и Д., годъ 3, ІХ, 190. 
Въ старинкоиъ апокриев, извъствоиъ подъ названіемъ „[ерусалим- 
ской бесъды“, сказано: „а птица птицамъ мать — Таврукъ (вар. 
Двврунъ)-птица, невеличка — съ русскую галку, а живетъ она у 
гремячева кладезя, у теплаго моря“ (Пам. стар. рус. литер., 
П, 308); гренячіе или громовые колодцы дождевые источин- 
ви, теплое море—лЪтнее небо, хакъ вићстилище дождевыхъ обда- 
ковъ. 
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могучихъ крыльевъ рождаются вътры и подымается буря: 
представленіе, совершенно-сходное съ скандинавскиии орлами- 
великанами. По бълорусскоиу повърью, гарцуки (отъ гар- 
цовать— играть, бъгать въ запуски), духи, подвзастные 
Перуну, летаютъ въ вид разныхъ хищныхъ птицъ, 
и разыгравшись въ воздух, крыльями свонии производятъ 
стремительные вётры; чЪиъ быстръй и сильнфе взмахъ ихъ 
крыльевъ, тъмъ сурове дуютъ в$тры и разрушительн$е дЪй- 
ствуетъ буря '). Народная Фантазия иначе не предетавляетъ 
вътры, какъ существами крылатыми; таковы греческие 
Борей, Зехиръ и другіе ихъ братья. До сихъ поръ въ развыхъ 
языкахъ, въ томъ чис4Ъ и въ нашемъ, сохраняется эпическое 
вы ражен!е: «прилетфть на крыльяхъ вфтра» *). Въ Хождени 
Зосимы къ рахманамъ (рукоп. ХІҮ в.) читаеиъ: «в възвея 
буря велика и взятъ мя отъ земля и вземши мя на крило 
свое и несе ия... и приде облакъ съ вЪтромъ и взятъ мя на 
кри2% свои. *). Въ Слов? о полку Ярославна взываетъ: «0 
Вътре-вътряз0о! чему, господине, насильно въешя? чему мы- 
чеши хивовьскыя стрфакы на своею нетрудноюкрыдльцю 
(ва свовхъ легкизъ крылушкатъ) на моея лады вон?» *) Вы- 
раженія эти нисколько не принадлежать къ произвольнымъ 
риторическимъ украшеніямъ; въ нихъ сказывается давнвшнее 
воззръніе человфка ва природу, основанное на төиъ живоиъ 
впечатлЪнін, какое она производила на чувства человфка. Воз- 
вращаясь къ огромной, быстролетной итиц® сказочнаго эпоса, 
мы убЪждаемся, что въ ен грандозномъ образ Фантазия во- 
плотила тотъ неудержимо-несущийся бурный вихрь, который, 
нагонвя ва небо черныя тучи, потемняетъ солнечный свътъ, 








1) Приб. хъ Ж М. Н. П. 1841, 67 — 88. — 2) 0. Мућ., 601: 
«веһмеМе лог деп Пере! дег міпде», «уофвуй зирег реопазѕ уеп- 
ќогот»,—3) Пам. отреч. лит , 11, 79—80. —*) Рус. Дост., ИТ, 214, 
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волнуетъ моря и съ корнемъ вырываетъ стол тния деревья '). 
На крыльяхъ вфтровъ приносится жввотворная влага дождей: 
отсюда понятно, почему подъ крыльями сказочной отицы хра- . 
нится богатырская или живая вода ?), почему стоитъ ей ду- 
нуть и плюнуть (дуновекіе—втръ, саюна=дождь) на от- 
рёзанныя йкры добраго мӧлодца—и онъ тотчасъ-же прироста- 
ютъ къ его ногамъ; понятно также, почему замънаяютъ ее иног- 
да змфемъ или драковомъ *), въ образ котораго олицетворя- 
лась громоносвая туча. Чужеземпыя имева страуса и грифа 
придавы этой птицъ подъ вліяніемъ средневЪковытъ бестіарі- 
евъ, которые (какъ извфетно) составляли въ старину любимое 
чтенів грамотнаго люда; верфдко впрочемъ птица-вЪтръ или 
птица-облако, несущая ва своихъ крыльяхъ сказочнаго ге- 
роз, называется орломъ, ворономъ, соколомъ или коршуноиъ. 
Подобно змъю-тучъ, Соколъ, Орелъ и Воронъ сватаются въ 
сказкахъ за прекрасвыхъ царевенъ, похищаютъ ихъ и уносатъ 
въ свои далекія области (объясненіе этого мива см. въ гл. ХХ); 
когда они являются за красавицами, прилетъ ихъ сопро- 
вождается вихрямя и грозою; сверхъ того, чтобы помочь 
брату похященвыхъ царевевъ, Орелъ воздымаетъ бурю, 
Воронъ приноситъ цфлющей, а Соколъ живой воды, 
и такимъ образомъ оживляютъ убитаго царевича *). Весьма 
знаменательно, что въ другихъ тождественнытъ по содержаню 
сказкахъ, вифето этихъ чудесныхъ птицъ, выводятся прямо 
могучія силы лтиихъ грозъ, подъ собственными своими на- 
аваніями; такъ въ сказкъ о Өедор® Тугарин °) сватаются за 
красавицъ и уносятъ илъ съ собою Въ теръ, Градъи Громъ, 
Тъхъ-же ивөическилъ героевъ, только съ замфною Г рада — 
Дождемъ, встрёчаемъ въ скагкъ объ Ивавъ БЪломъ *); же- 
нившись ва трехъ сестрахъ-царевнахъ, они учатъ брата ихъ 


1) Н.Р. Ск, УПИ, стр. 430.—3) №4.,УП., 16.—°) Шлейхеръ, 139.—*) 
Н Р. Ск., УП, 1 8.—$) 159., Т, 14.—") Дьт. рус лит. ки. \,8—15. 
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царевича великой премудрости: Громъ научаетъ его грохотать- 
въ! поднебесьи, Дождь — лить потоки и топить города и се- 
за, а Вътеръ— дуть, царства раздувать да хаты оеревертать. 
Ворона Вороновича народный эпосъ часто отождествляетъ съ. 
Вътроиъ; такъ въ одной сказкъ, по русской редакція, Солнце, 

Мъсяцъ и Воронъ женятся на трехъ родныхъ сестрахъ !), 

а по редакщи словацкой сестры эти выходятъ замужъ за ца- 
ра-Солнце, царя-Мъсяцъ и царя вЪтровъ, который и уно- 
ситъ дЪвецу на своихъ крыльяхъ *). Въ трудныхъ случаятъ 
жизни сказочные герои обращаются съ вопросами къ Солнцу, 
Мъсяцу и къ Ворону или Вътру ?). 


Въ своемъ быстром ъ полет$ вътры подхватываютъ и разно- 
сатъ всевозможные звуки; признавая ихъ существами боже- 
ственными, древній человъкъ вфрилъ, что они не остаются 
глухи къ его мольбамъ, что они охотно выслушиваютъ его 
жалобы, клятвы и желанія и доставляютъ ихъ по назначен!ю. 
Въ народныхъ пфеняхъ весьма обыкновенны эпическя обра- 
щенія къ вътрамъ, чтобы ови скорфе донесли въсточку къ 
мялому другу или къ роду-племени *). Но какъ вфтры оли- 
цетворялись въ образъ птицъ, то понятно, что подобныя - же 
обращевія стали возсылаться и къ этимъ легкокрылымъ оби- 
тателямъ 1Ъсовъ и рощей. Потому и въ миекческихъ сказа- 
нізхъ, и въ народной поззін птицы являются услдуждивыми 
въстниками боговъ и смертныхъ. Приведемъ примъры: 


«Ов, орле, орле, сявый соколе! 
Чи не бувавъ ты въ ноей сторов®? 
Чи ве чувавъ ты о якой повявъ?» $) 


) Н, Р. Ск., ІҮ, 39; еразии сб. Вазявца, 1; Штиръ, 13. — 1} 
50у. роћай., 414—432.-—2} 2еіівсћг. Ѓаг 0. М.,І, 312.—%) Ч. О. И. 
в Д. 1863, ІҮ, 259: „Повэн, вэтре-взтроньау, Съ Побережа въ Лит- 
вовьку! Занеси в?сть милфиу, Шо я тужу по аёну» —5) 1Ы., 185. 
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Или мать сорашиваетъ орла про своего сына-казака, отъ- 
Ъхавшаго на чужбину, и получаетъ отъ него печальное изв%- 
«тів: «твой сынъ, мати, въ полъ спочивае!» !) Въ «Любуши- 
номъ суд» ласточка прилетаетъ къ окну княжны и объ- 
являетъ ей о распр? двухъ братьевъ Кленовичей; въ псня\лъ 
поляковъ, чеховъ и словаковъ она переноснтъ вЪети любовви- 
ковъ *). Въ иалоруссвихъ пъсвяхъ кукуш ка прилетаетъ къ 
матери съ въстью о судьбт вя сына, а черезъ соловья по- 
сылаетъ дЪвица поклонъ на далекую родину и развъдываетъ 
про своего милаго: 

Соловейко, мала пташечка! 

Полети въ мою стороночку, 

Понеси батькови поклоночку; 


Нехай батько не журится, 
А матуся не печалится! 


Соловейко маленькій! 
Въ тебе голосъ тоненькій, 
Скажи — дё мій мизёньвій? 


Къ галк% обращаются съ такими-же просьбами: 


Ой полетни, гадко! де мій ридный батько: 

Нехай мене одв%дае, коли мене жалко! 
Или: «галочко черненька! ты скажи, дё моя миленька?» 3) 
Въ старинной былин® голубь съ голубкою приносятъ До- 
брын% в%сть, что жена его идетъ за другаго замужъ *). По 
указанію досел%-сохранившейся поговорки, сорока на хво- 
сту въсти приноситъ. 

Миеическія предетавленія бури, вЪтровъ и тучъ быстро- 
летными птицами послужили источникоиъ, изъ котораго воз- 
никли примфты, поставившія въ самое близкое соотношене 
крикъ и полетъ различвыхъ птицъ съ пепогодою. Карканье 


!) Украии. нар. пЪеви Максимов., 164.—?) Пов. и пред., 185.— 
3) Объ истор. зн. нар. повз., 68, 74, 80.—*) Рыбник., 111, 87. 
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ворднъ, чириканье воробьевъ, крикъ галокъ, грай вё- 
роновъ пророчатъ ненастье и, смотря по времени года, 
дождь вли снфгЪ '}; тоже предвъщаютъ гагары — если кри- 
чатъ на лету, сороки — если прячутся подъ кровлею, лас- 
точки и голуби — если вьются около человЪка; ласточки, 
летающія низко надъ водою, заставляютъ ожидать дождя; 
полетъ птицы -бабы бываетъ передъ вътромъ: если по: 
зетъ ея плавный — то вътеръ будетъ умфренный, а 
если она разсъкаетъ воздухъ рЪзко, со свистомъ— 
то надо ждать бури *). Вообще если птицы кружатся въ 
воздух съ крикомъ, то зимою это знакъ иятели, а лВтомъ — 
дождя; если же сидятъ спокойно — то будетъ ясная 
погода (черн. губ.). Когда гусь хлопаетъ по снъгу крылья- 
ми или поджимаетъ одну ногу подъ себя — это служитЪ пред- 
въстіеиъ стужи '). Такъ какъ въ бурныхъ грозахъ видъли 
наши предки небесныя битвы и пожары, ожесточенную борь- 
бу стихій, то хащныя птицы принимаются за предвфстницъ. 
не только атмосферныхъ явленій, но и градущихъ войнъ, по- 
бъды вли пораженія, смерти и пожаровъ. По свидфтельству 
Илиады, Зевсъ посылалъ своитъ орловъ во знаменіе того вс- 
хода, какой должна имфть начинаемая битва. Германникъ во 
время войны съ херусками, увидя орловъ, направляющихъ 
свой полетъ къ 4$су, у котораго столат, неприятель, приказалъ 
воичамъ немедленно слФдовать за этими птицами, какъ боже- 
ствами римскихъ лег! оновъ (ргоргіа [емопит питіва“/. 


1) Нар. сл. раз., 147—8.—*) Совр. 1852, І, 121. — 8) Нар. сл. 
рез., 146. Нъицы по грудной кости гуся судятъ о томъ, какова. 
будетъ зиме — холодная взи умвревная (0. МуВ., 1068). По извъст- 
вой связи лътвихъ грозъ съ земнымъ плодородіемъ, крикъ Фи- 
лава оринимаютъ литвивы за предвъстіе урожвя (Черты литов. 
нар , 97). Лужичаяе по крику перепела заключаютъ о будущей 
цънв хлЪба (Мо1Кѕіедег дег \Уепдеп, ІІ, 260). — *) Аппа|. Тацита, 
П, га. 17. 
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И у славинъ ‚ и у гермавцевъ орелъ, паращій надъ походвымъ 
войскомъ, предеъщаетъ ему побъду '). Ипатьевской лЪтописецъ 
подъ 1249 г., приступая къ описанію кровопролитной битвы 
Ростислава съ Дашиломъ Газицкимъ, говоритъ: «бывшу знаме- 
нію вадъ полком ( Давила) сице: пришедшимъ орломъ и мво- 
гамъ ворономъ, яко оболоку велику, играющимъ же 
отицамъ, орломъ же клекъщущиит и плавающииъ 
криломы своший и воспрометающимъся на возду- 
с, яко-же иногда и николи же не 6%; и се знамен!е на 
добро бысть» *). Воровъ — вЪетникъ Одина, отца поб+дъ, 
и потому, по указанію Эдды, шумная стая ворояовъ, сдЁдовав- 
шая за войскомъ, сулила торжество надъ непріятелемъ *). Дру- 
ге памятники соеданяютъ съ этою птицею предвъстія воен- 
ной неудачи, пораженія; Слово о полку, въ числ$ недобрыхъ 
знаменій, усмотрённыхъ русскамъ воинствоиъ, упоминаетъ: 
«всю нощь съ вечера босуви врани възграяху» *). «ОЙ у поди 
черный воронъ кряче, то жъ винъ мою голову баче» говоритъ 
казакъ въ малорусской дум$; почти тоже повторяетъ Нечай, 
захваченный ляхами: «нехай мати плаче, ой надъ сыномъ надъ 
Нечаемъ воронъ кряче!» *).Въ сербской пфенф два черные вд- 
рона повъдаютъ царицф Милицв объ истреблении храбрыхъ’ 
полковъ ея мужа *). «Воронъ даромъ не крякнетъ» говоритъ 
русская пословица °), я сербы замфняютъ его яменемъ самый 
рокъ: «у всякаго —и у стараго, и у малаго свой злой вороны» 
т. е. у веякаго ёсть своя несчастливая доля! $) Прилетитъ 
ли на дворъ, сядетъ ли на кровлю воронъ, сычъ, сова, Филинъ, 


1) О Соиегме[і, 141. По свидзтельству Саксона грамматика сда: 
вяне, выходя на войну, брали съ собой знамена и орлховъ (въро- 
ятно, р%®зныхъ) Святовита —Срезнев,, 55. —*) П. С. Р. Д, П, 183. 
—2} Симрокь, 160; 0. МуІћ., 1066..—*) Рус. Дост., ПІ, 120—2. — 
5) Сборн. украин. пъсенъ, 143; Объ истор. зн. нар. повз., 80, 145.— 
6) Сри. н. ојесме, І, 292 3,—7) Посл. и притчи Снегир., 383.— 
8 О. 3. 1851, ҮШІ, 70. 
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жолна, дятелъ — это вЪрвый знакъ, что дому грозитъ разоре- 
ніе или кто-нибудь изъ родичей умретъ въ скоромъ времени; 
крикъ ворона, совы и Филина на кровл дома предвфщаетъ по- 
жаръ '). Зловщій характеръ присвоенъ вдрону ради чернаго 
цвъта его перьевъ, а совЪ, Филину и сычу, какъ ночнымъ 
птицамъ. Эти разнообразныя орви%ъты, гаданія по полету и 
крику птицъ (воронограй, курокликъ и пр.), вызвали 
противъ себя рядъ осуждетй со стороны христанекаго духо- 
венства. Въ старинномъ слов? (въ сборник® ХУ в.) высказа- 
ны такіе укоры: «вЪруемъ въ роткы, и въ датля (дятла?), и 
вороны, и въ синяци. Коян гдъ хощемъ понти, которая (пти- 
ца) переда пограеть, то станемъ послушающе: правая яя, вли 
лЪвая? лидаще ны пограеть по нашей мыса, тъ(о) мы къ со- 
6$ глаголемъ: добро ны потка си, добро ны кажеть, ркуще 
окаянн!и, чи ве Богъ той поткЪ указалъ добро намъ повълати. 
Егда ли что ны на пути зло створитьсь, то учнемъ дружинћ 
своей глаголати: почто не вратяхомся, а не безлъпа ны пот- 
ка не додяше понти, а мы ся не послушахомъ» *). 

Въ индЪйской мвөологін извфстна басвословная птица Га- 
руда (Сагодһа), съ прекрасными золотыми крыльями *); 
знають ее и предания другихъ народовъ. На Руси она слы- 
ветъ Жаръ-птицею, у чеховъ и словаковъріак Оћпіхак“) 
— назвавія, указывающия на связь ее съ небеснымъ пламенемъ 
и вообще огнемъ: жаръ — каленыя уголья въ печи, жа- 
ры — знойная пора лъта, Перья Жаръ-отицы блистаютъ 
серебромъ и золотомъ (у птака Огнивзка перья рыже- 
златыя), глаза свЪтятся какъ кристаллъ, а сидитъ она въ 30- 


*) Пувив., 159, 194; Абев., 76; Ворон. Г. В. 1851, 11; Этн. Сб., 
П, 56; Записки Авдћъев., 140—2; Черты дитов. нар., 97; Жепеѕ Га- 
0516. Мадлгіп 1843, ПІ-ІҮ, 336; О. МуЦ., 1087.—*} Москв. 1844, 
І, 242. Максимъ Грекъ также осуждалъ въру въ птичій полетъ и 
встръчи.—5) П. МуҮћ., 601.—*) $]оу. роһай., 619; Малый, 46—71. 
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10т0й вдЪтЕ$. Въ глубокую полночь пралетаетъ ова въ 
садъ и освфщаетъ его себою такъ ярко, какъ тыся- 
чи зажжеввыхъ огней; өдно неро изъ ен хвоста, ввесев- 
вое въ теивую комнату, межетъ замЪнить сашое богатое оев?ъ- 
щеніе; такому перу, говоритъ скажа, цЪна ни изло, ви мно- 
го — вобольше цълағо царетва, а самой птиц? и цЪны кӯгъ! 
У яъмневъ итица эта иазываетея золотою — бег го\4епе 
Уоре!,. что основывается иа прямой Филологической в мновче- 
ской срази золота съ огнемъ и свЪтожъ '). Такой поэтический 
образъ издревле присвонвалея богу Агии; въ Ведахъ Агни на. 
зывзетея быетрою, здлатокрылою, чиетою и огиенною 
птицею и сильномогучимъ соколоиъ. Агни прежде 
всего — божество небеснаго плавени молвій, а потоиъ уже — 
земнаго огня, похищенваго съ неба и переданиаго людяиъ *); 
- елъдовательне Жаръ-птица есть таков-же вопложене бога 
грозы, какъ свЪтъ-ясёиъ соколъ, которому еказка даетъ цв 7- 
выя перушки и способность превращаться въ добраго иф- 
годна *), или орелъ-разноситель перуновъ. Ова питается 20- 
зотыми яблоками, ‘дающими вечную молодость, красоту и 
беземерть и по значению своему совершенно-тождественными 
съ жавою водою (си. гл. ХУП“); по хорутанскому преданию, вив: 
сто 2040тыхъ яблокъ, она похящаетъ спфлыя гроэдія съ слав- 
ной виноградной дозы, которая на всякой чзеъ давала по ведру 
вина (вино—дождь), а желчь өя (—свътъ скрытаго въ ту- 
чахъ солнца: си. стр. 216—171) возвращаетъ потерянное 
зр%ъніе?). Когда поетъ Жаръ-птица, изъ ея раскры- 





1) Н. Р. Св., ҮІІ, 11, 12; УП, стр. 620- 6; Сказ. Грим., 57.— 
*) Кунъ, 28.—:) Народная загадка такъ жавописуетъ тучу и мол- 
в] и: ‹шерсть чорна собозя, очв ясна сокола“ (Этн. Сб., ҮІ, 86).— 
%) Въ греческой сказкъ (Гаиъ, 11, стр. 50) зозотыя яблоки похи- 
щветъ туча яди драконъ, призетающій въ вид® тучи.—5) Сб. Ва- 
зивца, 141—8. 
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таго клюва сыплются перлы '), т. е. ви?ъет+ съ тор: 
жественными звуками грома разсыпаютея блестящія искры 
модній. Чехи убъждены, что ея пъвіе всцъляетъ болъзии и 
снииаетъ сдфиоту съ очей, т. е. напфвы весенней грозы про- 
свътдяютъ небо отъ потемнающихь его тучъ и животворятъ 
природу. Выше (ем. гл. УГ) было объясвено, что раскаты грома 
и вой бури уподоблялись говору и пънію и что иа этомъ осно- 
вании вс олицетворенія грозовыхъ тучт, «Фантазія надълича 
словомъ и вфщимъ даромъ; потому и басиословная птица Пе- 
рунова получила названіе птицы -говоруньи *). Изъ того- 
же источника возникло сказавіе о Соловь$ - разбойник, 
га$здящемся на высокихъ дубахъ, дъти котораго оборачива- 
ются черными вдронами съ желъзными носами °). 
Геродотъ записалъ прелаше о чудесной птицъ Фенвикс%, съ 
виду подобной орлу, съ красно- золотыми перьями; въ 
извЪетное время взлетаетъ она въ евятилище Геліоса, 
запъваетъ погребальвую пеню, и сгорая въ солнеч- 
номъ пламени—снова возрождается изъ своего пепла. Преда- 
ве это въ одной изъ нашихъ старинныхъ рукописей разека- 
зываетея такъ: «та убо птица одвногифздица есть, ве имЪетъ 
ни подружія своего, ни чадъ, но сама токмо въ своемъ гифзд+ 
пребываетъ... Но егда состарфется, въәлетить на высоту в 
възвиаеть огня небеснаго, и тако съходящи зажигаетъ гиЪз- 
до свое, и тужъ и сама съгораеть, но я пакы въ пепел? ги?з- 
да своего опять наражаеться» *). Смыслъ тотъ: молненосван 
птица, состаръвшась (потерявши свою силу) въ звинюю пору, 
молодфетъ съ приходомъ весны; когда аркіе лучи весевнаго 





$) Гальтрихъ, 31.—:) Н. Р. Ся., ҮІ, 69; Худак., 21.—°) Въ иъкото- 
рыхъ сказвахъ (Н. Р. Ск., Ү, 27, 42; ҮП, 5, а) Жеръ-птице, по- 
добво быстролетной тучъ или вътру, носатъ ке своихъ крыльнхъ 
етравствующихъ героевъ, а въ одной прогзетываетъ мужичка-съ 
ноготовъ т. е молнію —*) Истор: Христом. Бусл., 689 
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солнца согрфютъ облачное небо, птица-туча загорается грозо- 
вымъ пламенемъ и гибнетъ въ немъ подъ звуки собетвенной 
пени, т. е. подъ звуки ударяющихъ громовъ и воющахъ вих- 
рей. Но умирая въ гроз%, она снова возрождается изъ паровъ 
и тумавовъ, подымающихся отъ земли всзЪдъ за низпавшими 
дождями '). 


Не должно однако забывать, что въ миеическихъ представ- 
левіяхъ нельзя искать строго-опредъленнаго отношения меж- 
ду созданнымъ Фантазіей образомъ и исключительно - однимъ 
какямъ-либә явленіемъ природы; предетавзен!я эти родились 
изъ метаФорическихъ уподобленій, а каждая метафора могла 
нить разнообразныя примфнен!я. Птица - метательница мол- 
ніеносныхъ стрёлъ, являлась въ тоже время я птицею-вихремъ 
и птицею-облакомъ; олицетворяя въ себъ пламя грозы, она 
виъстъ съ тъиъ могла служить эмблемою и восходящаго 
солнца. Древній человъкъ постоянно проводилъ аналогію меж 
ду дневнымъ разевфтомъ и весенней грозою в живописалъ 
тотъ и другую въ тождественныхъ поэтическихъ картинахъ. 
Какъ грозовое пламя истребляетъ темныя тучи и возжигаетъ 
потушенный ими свЪгидьникъ солнца, такъ зарево утренней 
зори гонитъ мракъ ночи и выводитъ за собой ясное солнце: 
подобно златокрылой, блистающей птицф, возносится оно на 
небесный сводъ, и озаряетъ свовии лучами широкую землю. 
Что дъйетватедьно солнце представлялось птицею, это засви- 
дЪтельствовано Ведами: «я позналъ тебя духомъ, говоритъ 
поэтъ восходящему созицу, когда ты было еще далеко, — те- 
бя, птица, возвосящаяся изъ облаковъ; я узрълъ (твою) 
окрылеввую голову, текущую путями ровными и чистыми 
отъ праха!»*) ИндЪЯцы ведаической эпохи олицетворяли солн- 


1) Оег Угзргио$ дег Му., 216 —*) М. Мюааеръ, 76 -77. 
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це въ образ сокола и гуса Фламинго !). (Салфды подоб- 
мыхъ олицетвореній встръчаеиъ и у геризнцевъ, и у славанз. 
Весеннее солнце, омывшись въ дождевыхъ потокахъ грозо- 
вылъ тучъ, показывалось очамъ смертвыхъ — просвЪтленное, 
ярко-блестящее, я было уподобляемо бфдоснфжному л6- 
бедю, купающемуся въ водахъ, или другимъ водянымъ пти- 
цзмъ: уткъ игусю. Въ нижней Германін вричатывзютъ во 
времн дождя: 


1.955 деп Вереп дЬегреһп, 

Базз Фе Ѕоопе мледегкошшее! 
Зоппо Котте міейсг 

МИ десі пег Со1 4Гефег, 

МІ! со! депепь $ (гаћі 
Веѕсђеіп апе я]2ита!... 


Има лебедя, означающее бълый, вполи® соотвътствовачо 
понятію о бфломъ божеств дневыаго свъта (см. стр. 95 ). 
Привимая солнце за прекрасную богиню, германцы вфрили, 
что она можетъ превращаться въ лебедя; отсюда еоздалось 
сказавіе о дЪвЪ-лебеди, какъ о дочери и спутииц® солнца. 
Богиня Эиипа (солнце) в Раят (день), по свидфтельству древ- 
няго миеа, родили дочь по имени Зуашьу!! Си|1Г]о4Вг 
(Зе чашу ет Со Ѓейег—б%лая златопёрая лебедь), т. е. ут- 
реннюю зорю, а у этой послъдней быдъ сывъ Зуапг ап 
гаи НЕ (ЅеБуап беп Во{еп), т. е. золотистые лучи солнца”). 
Греки надфляли богиню Зорю (Эосъ) свЪфтлыми крыльями. 





1) Въ одвомъ гимиъ богиня Зоря представлена птицею УагИКА 
(слово, соотвътствующее греч. брт —перепелка) — Оіо Со\егме 61. 
Египтяне изображали Озириса съ головою коршуна, клювъ котораго 
на ранней утренвей зор8 разсъхветъ вочную тьму —т0чио также какъ, 
по другому поэтическому представленію, солнце, олицетворевное 
въ образ льва, разрываетъ своими когтяни тенный покровъ ночи— 
О. Му., 705.—) 0 Соцегме, 29, 314. 
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Отъ утренней зори и восходащаго солнца указанныя поэтиче- 
скія уподобленя были перенесены на приводимый ими Девъ, 
который, во свидътельству старинныхъ пашятняковъ (см. вы- 
ше стр. 105), какъ хищная птица, вонзаетъ въ ночной мракъ 
свои острые когти '). Воспоминаніе о птиц солнц? досел$ 
сотраняется въ иалорусской загадкЪ, которая называетъ днев- 
ное свфтило — вертящеюся птицею: «стоить дубъ-старо- 
дубъ, ва томъ дуб птиця-вертиниця; нихто и не до- 
стане— ни царь, ни цариця». Птица-солнце возефдаетъ на ста- 
ромъ дубв; годовое теченіе времени, опредъляемое солнечнымъ 
движеніемъ, вародная Фантазия уподобляла растущему дереву, 
на которомъ гн®здится птица-солнце, кладетъ бълыя и чер. 
ныя яйца, и высиживаетъ изъ нвтъ дни и ночи *). Другів 
загадки еще яенъв говорятъ о вредставленін солнца —птацею: 
«ясёнъ воколъ пришелъ, весь народъ помелъ», т. е. съ двев- 
выиъ разсввтоиъ пробуждаются люди *); сербская: ‹тица 
без зуба, а свијет изједе» — солнце топитъ (съћдаетъ) бълый 
(подобный свъту) сиъгъ *). 





') Ѕоппе, Мопӣ ои. Зегпе, 106—115, —*) „Стоитъ дубъ о двънад- 
цати вћтвяхъ, на каждой вътви п0 четыре гиъзда, въ каждомъ 
гизздъ по 6 простыхъ явцъ, в седьмое— красное“ или: „по семи 
яацъ бЭленькяхъ, по семин чершевькихь“ (годъ, иђсяцы, педали, 
шесть двей простыхъ и седьмое воскресенье, или: семь дней и 
семь почей). „Дубъ-дубъ-довговикъ, ва ему 12 гилдивъ, на кож- 
ній гилли по 4 гнизди. а у кожному гнизди по 7 яець в кожному 
виъи јо“ —„Въ саду царевомъ стоитъ дерево райеко; ие одномъ 
боку цазты разцвътаютъ, ва другомъ зксты опадаютъ, на третьемъ 
плоды созръваютъ, вз четвертомъ сучья подсыхаютъ“ (годъ съ 
4 временамя: весиою, осенью, х®томъ и зимою). „Поздубе сыраго 
(2%то), поздубе сухаго (зама), а изковка золотая (свћтлая недъдя)“. 
Одна загадка уподобляетъ дереву самое созице, какъ главный ис- 
точнякъ и причиву годовыхъ перем%иъ: „стоятъ дерево середь 
седа, а въ каждій хатци по гилячци“ (солице не небћ, а свътъ есо 
въ избахъ) — Сешентов., 5; Сахаров, І, 100. 103; Номяс., 292. 
Этв. Сб, УТ, 40, 99.—#) Эти. Сб, ҮІ, 128.—*) Сахаров., И, 112. 
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Особенво-знамеватгльны повфрья оп$ тух$. Пътухъ —оти- 
ца, привътствующая восходъ солнца; свовиъ пћвніеиъ онъ какъ- 
бы призываетъ это животворящее свътвхо, прогоняетъ нечис- 
тую силу мрака в пробуждаетъ къ жизни усыпаенную при- 
роду. Малоруссы даютъ еиу характеристичное прозваше: б у л й- 
міръ!). По крику оътулха простой народъ до сяхъ поръ опре- 
дъляетъ ночное время, т. е. какъ долго остается до утревняго 
разсвфта. Выраженія: въ кочета, въ перши пъвни озна- 
чаютъ: въ полночь; ку ром ъ, въ куры (куръ- иёт: 2ъ) въ 
аЪтописяхъ употребляются для означекія того раввяго време- 
ви, когда запфваютъ пътухи з). Народная загадка именемъ 
пфтуха называетъ часы: «пътухъ поетъ, перья болтаются» 
(етънвые часы бьютъ, а маятникъ качается; вовгор. губ.). На- 
чиная счетъ временв съ утренней зори, греки первый часъ дна 
называли «часомъ пЪвія пЪтуховъ» *). У евреевъ существу- 
етъ повЪрье, что при наступления ночи Богъ повед%ъваетъ авн- 
геламъ затворить небееныя врата, и тотчасъ послъ того 
злые духи получаютъ возможность вредвть человъку; послЪ 
полуночи возглашается божее повелћніе, чтобы съ наступае- 
шемъ утра были отворевы на неб% врата (для солнечнаго 
исхода), — что заслышавъ, вачвваютъ пъть отуи, пробуждаа 
людей къ утренней молитв+; виъст съ тъмъ злые духи теря- 
ютъ свою пагубную силу *). По ин+ънію нашихъ крестьанъ, 
кракъ офтуховъ служитъ сигвалоиъ, что на неб$ звонят ъ 
къзаутрев$; какъ скоро раздастся онъ, черти, мертвецы, 


у} Номис., 294.—*; Рус. въ св. посл., ІҮ, 4; Труды и 43т О. И. 
и Д., 1, 312; Обл. С4., 91; Опытъ словаря др. слав. словъ Петро- 
ва, 10; П. С.Р. Л. И, 72 и 220: „якоже бысть убо къ куромъ — 
и пригив (говецъ)“, „яко бысть въ куры“. —:) Въст. Евр. 1813, 
ПІ-ІҮ, 241. Эстонцы также считаютъ время по пънію пътуховъ; 
пъвіе это служитъ у нихъ границею между одвими сутками и дру- 
гаии- Ж. М. Н П. 1849, Ү, 60.—% Обряды еврейск., 47— 48. 
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колдуны и вфдьмы софшатъ разойтяться по своимъ иъстамъ!). 
Загадка выражается о пЪтух%: «два раза родится, ни разу не 
крестатся, а чортъ его боятся»; постель и одежду покойни- 
ка выносятъ на три дня (иногда ва шесть недфль) въ курят- 
никъ, чтобы ту и другую пътухи опъзи и такимъ обра- 
зомъ очистили бы изъ отъ ззаго вдіянія Смерти *); есзи пв- 
тухъ поетъ до полуночи — знакъ, что онъ видитъ дьявола и 
желаетъ прогнать его *); та ночь слыветъ въ народ$ весе- 
дою, подъ которую ифтухи поютъ съ вечера“). Въ Германія 
приписываютъ голосу этой птицы туже могучую силу; на 
крышахъ домовъ ставятъ таиъ изображенія аиста и пфтуха, 
какъ змблемы, охравяющія жияье отъ дьявольскаго навожде- 
нія в всякихъ бъаствій; обычай стагить на князькъ кровля 
деревянныхъ птушковъ соблюдается и въ нъкоторыхъ рус- 
скихъ сезахъ >). Какъ провозвфстникъ дневнаго разсвф- 
та ‘), ифтухъ принимался за метахорическое назваше вос2о- 
дащаго солнца; малоруеская загадка, означающая солнце, го- 
воритъ: •сидыть пивень на верби, спустывъ косы (:=лучв) 
до земли»’). Но какъ утреннее пробуждеше солнца въ народ- 
ныхъ поетическихъ сказаніяхъ отождествлялось съ просв?т- 
зеніемъ его прекраснаго лика поси? грозы, а ночной мракъ— 
съ чегвыми тучами; то въ образ пфтуха миеъ по преямуще- 
ству олицетворяетъ. небесную грозу, выводящую солнце изъ-за 
темныхъ облаковъ. Громовые раскаты, какъ указано выше (стр. 
298), уподоблялись звону колокола и крику оътуха. Своимъ 
громозвучнымъ пъніеиъ ( = громомъ) баснословный пътухъ 
въщалъ о побъдъ надъ демоническями силами, т. е. тучами, о 

*) Терещ, ҮІ, 57; ҮП, 247; Владии. Г. В. 1844, 50; 0. МУ, 
693.—*) Эти. Сб;, І, 91; Геограе. Извъет 1850, 111, 338.—2) Послов. 
Даля, 1041.—%) Доп обл. оз., 20, —‘) Изв. Аржеолог. Общ., 1, 
261; [\, 70.—*) Народъ называетъ его пророкомъ: .дез раза ро- 


дидея, ии разу пе врестился, з первый пророкъ“- Эти. Сб., ҮІ, 
98.—7) Черияг. Г. В. 1854, 29. 
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бъгствъ итъ отъ пожигающаго пламени. иолній и о градущеиъ 
появлении свътозарнаго солнца. Точно также и колокольный 
звонъ, какъ метафора грома, разговяетъ, по народному повфрью, 
грозовыя тучи и вселяетъ страхъ въ нечистыхъ духовъ; раз- 
даваясь въ раине предразсвфтные часы (во время заутреви), 
онъ, подобно крику пфтуха, вредвъщаетъ восходъ солнца, и 
народная загадка принимаетъ ‹пътушивый голосъ› за метаФо- 
рическое обозначене колокольнаго звона. Отсюда объясняется 
повфрье, что утревнему разевъту (собетвенно выходу солнца 
изъ-за темныхъ тучъ) предшествуетъ звонъ ва неб®, т. е. 
звучвые удары грома. Старинные апокрифы говорятъ о гро- 
мадномъ инеическомъ пътухт, поставляя въ связи съ еге пв- 
міемъ солнечный восходъ: «солвце течетъ на въздух въ день, 
а въ нощи по окізву виске летитъ не омочась, но текмо триж- 
ды омывается въ окіли%. Глаголеть писаніе: есть куръ, ему- 
же глава до небееи, а море до кол Ъна; еда-же солнце 
омывается въ к! ян, тогда жөгакіянъ въсколебает- 
ся и начвутъ волны кура бити по перью; онъ же очю- 
тивъ волны и речетъ: кокореку! протолкуетея: свътодавче Гос- 
подв! дай же евътъ шрови. Еда-же то въепоетъ, и тогда вси 
кури воспеютъ въ едкит годъ (чаеъ) по всей вселениЪй» '). 
Ститъ о голубишой киигВ соедднаетъ это емазане съ эпако- 
мою уже намъ Стратимъ-отицею: 
Когда Стреөндъ вострепещется 
Во второмъ чвсу посла полуночи, 


Тогда запоютъ вс® пвтухи по всей звизи, 
Освётится въ тъ поры вся земля *). 


) Въ другомь евокриећ читаекъ: „өгда понмуть ангели солице 
етъ престола гобмодаа и поаесутъ ва въётомь а удареть херуввия 
въ кри22, того ради вв земли всява пзаца потревещеть, тогда по- 
тель хіруви пропогёдуеть“ -— Пан. отреч. лит, 11, 349—850, 444. — 
$) По одному зардашту, птида эта дерантъ б32ый ерЭть толь 
правымъ врызомь—Жал®ки Пер., 11, 290. 334. 
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Древній мнеъ о ночномъ странствованін солнца въ водахъ . 
веемірнаго океана (о чемъ си. гл. ХҮ!) въ приведенномъ иёст® 
апокрифа смЪшивается съ поэтическимъ представленемъ, что 
во время грозы солнце купается въ шумномъ облачнойъ моръ 
(въ дождевыхъ тучахъ). На зиму замолкаетъ громоносный 
дфтухъ, тумавы и скъжныя облака завозакиваютъ солнце и 
аншаютъ его аркихъ и топлыхъ лучей; но съ возвратомъ вес- 
вы овова раздается громкій голосъ небесной птицы, въщаю: 
щій міру о возрожден! и дюевнаго свътвила. Время весенняго 
обвовления солида въ христізискую эпоху ирмурочено къ празд: 
нику Воскресения Христова, и потому возникло повърье 
что до воекресевія Спасителя оътухи пе пли по ночамъ, и 
злымъ дутамъ было привольно тогда блуждать по бВлому свф- 
ту. Въ Гадиція разоказывается преданіе, извЪстное и у дру- 
гих славянъ: когда Христосъ воскресъ, увидала его дъвочка- 
жидовка и принеела о томъ въсть своешу`етцу; но етарый ев- 
рей ве вовърилъ: «тогда онъ воскреенетъ (быль его отвъттъ), 
когда этотъ жареный пътухъ полетитъ и зацоетъ!» 
И ръ ту же минуту жареный пътухъ еорволея съ вертела, по- 
зетвлъ и прокричалъ. обычное кукуреку! !) Въ. такой леген- 
дарной обстановк® передается древнее миөнческое сказавіе `0 
птице весевнигъ трозъ, .нотораа, будучи пожигаема пазие- 
немъ молний, нееетея по подиебесъю и поетъ громовую пене 
(слизи выше еъ преданену < Феникс)... При вотр8чВ весны, 
вреетьанки выходать емютрёть восхедащее солнце и прачи- 


тываютъ: = 0.4 
/ Е 

Сознышко-вёдрышко! 

Выглань въ окошечко, 

вов детен плочуть, ‘'. | 

р р ни проси итъ. ие о Ы 
ПФ ТИ РОИ се, а: к.б 
#; 90И... 3884, 1; есен. бесі); "Нам: стер. рӯе 
зит, 217—6; Мокеев Фег‹епіей, Г, 287; Керавез., 171. 1: 
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Куряца кудахчетъ, 
Кочетъ соълъ — 
И объдъ поспъ 4%. 


Симыслъ этого любопытнаго причитанья понятенъ: чтобы про- 
глануло ве‹өвнее солнце и дало земл% плодорояіе, а зюлдаиъ 
насущный х2ъбъ — надо, чтобы пропъгъ небесный п®ту1ъ, 
чтобы тучи были разсїявы грозою. ') Когда отухъ переста- 
нетъ пфть, тогда наступитъкончина міра; голосъ его уже не 
вызоветъ солнца и вселенною овладъетъ нечистая свла мрака 
и холода, на зеил?% воцарится вЪчная зима*). Германцы сер%п- 
282и свои договоры формулой, что установляемыя права и 
обязанности должны оставаться нерушимыми ва вЪчныя вре- 
мена, «доко2% вЪтръ изъ облаковъ вЪетъ, ићъсяцъ свЪтитъ и 
ифтухъ поетъ» (т. е. пока восходитъ солвце). Согласно съ 
тБиъ, что богъ-громовникъ былъ виъстћ и богомъ земнаго 
огвя, слово пЪтухъ на язык поселанъ и въ загадкахъ упо- 
требляется въ значені огия в домашняго очага. „Поса- 
дить краснаго кочета на крышу», «оодпустать красваго 
път уха» означаетъ: поджечь домъ; подобное выражене есть 
и У ницевъ. Старинная датская поговорка о пожар — «к рас- 
ный пътухъ на крова поетъ!» Русскія народвыя загадки: 
«красный кочетокъ по нашестк$ (вли: по повътью) 6%- 
житъ», ‹красненькій питушокъ во жёрдоци скаче», 
«6Ъленькой кочетъ по шестику ходитъ» означаютъ: огонь 
и горящую зучив у; «пивень спива шоки з’ заранья, а да- 
ди спытъ, ажъ потіе» — печь только по утру топится *). Въ 
Германи (отъ Х вка) ставили на церковныхъ башнятъ 20- 


1} Гриммъ указываетъ ва обычай носить пътуха на праздиякъ 
весвы—П. Му(һ., 724. — *) Сравви въ Ж. М. Н. П 1842, Х, ст. 
Эрдмана, 37.—°) Послов. Даля, 1065; Терещ , Ү, 163; Эта. Сб, УТ, 
87; Сещентов., 14, 15; Номис, 299; Васт. Евр. 1829, ХТ, 88; Рус. 
прост. празди , 1, 79, 98; 9. Му., 568, 635—6. 
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лотыхъ пфтуховъ, которые должны были предохранить 
зданія эти отъ удара грозы '). Въ одной изъ моравскихъ 
сказокъ *) говорится о красвоиъ п тух %®, который когда 
$ лъ— изъ клюва его падали свзтлые дукаты— точ- 
но также, какъ изъ раскрытаго клюва Жаръ-отацы сыплются 
перлы. Западные славяне чтили пфтуха, какъ птицу Свято- 
вита *); впосяфдетви, по созвучію имени древнаго бога съ 
сватымъ Витомъ, ва этого поелфдняго были перенесены 
языческия воспоиинавія. Чешская легенда разсказываетъ, что 
ҷортъ объщался одному рыбаку устроить къ извфетному сроку 
мостъ, я въ награду за то долженъ быдъ получить его дочь. 
Когда работа приходила къ конду, вспуганиый рыбакъ сталъ 
молить св. Вита, чтобы выпустилъ онъ своего пфтуга; иолит- 
ва быза услышана, раздался кракъ пътуха—и чортъ исчезъ, 
остававъ мостъ недодфланнымъ, т. е. нечистая сила замы, 
устизающая источнаки и р$ки ледяными мостами, разбъгается 
при первыхъ звукахъ весенней грозы (еличи ниже, въ глав о 
везиканахъ, съ подобнымъ-же сказавіеиъ Эдды *). На ста- 
ранныхъ иконахъ св. Вата встръчаеиъ изображене пътуха, и 
до прошедшаго стол т1я въ день, празднуемый этому сватому, 
соблюдался въ Прагъ обычай носить пЪтуховъ въ церковь св. 
Фейта °). Досел% съ этою птицею и съ курами соединяются 
примфты о погодЪ: если ифтухъ запоетъ ранъе обыкновеннаго, 
то 1ътоиъ это предвъщаетъ ненастье, дождь, а зимою — отте- 
пель; куры купаются въ ‹ ухой землъ — къ дождю, а вертятъ 
въ звинее время хвостами — къ матели “). Какъ съ другами 
птицами, провозвфетнидами бурныхъ грозъ, соединялись при- 


1) рег Огзргийр дег Му, 210, 215.—*) Кульда, І, 74; Мевізіау. 
Магеһ., 104—7; сравни у Валявце, 171—4. — 3) У грековъ птице 
эта считалась посвященною Аресу— ег Огерг. бег Му. 213.—“) 
Ганушъ, 175 —5) Маг, зріемапку, 11, 74.—6) Әти. Сб., П, 58; ҮІ, 
биба. уваз., 15; Нар сл. раз., 148—9; Черты литов. нар., 97. 
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иуты о войн$ и сопровождающихъ ее бфдетыятъ, такъ тЪже: 
примфты прилагались и къ пЪтуху в курамъ: есла иБтути по- 
ютъ въ необыкновенную пору, если курица запоетъ пфтухомъ— 
это предвъщаетъ покойника или какое-нибудь несчастіе *); 
если куры клотчутъ по ночаиъ, то быть ссор, войнъ или 
рекрутскому набору *). Греки и римляне содержали священ 

выхъ куръ, исмотря потому, какъ клевали онъ предложенный 
виъ кориъ, дБлали свои заключеня объ исходф военвытъ пред- 
пріятій. У каждаго римекаго легтова былъ свой риагіох, обязан- 
ный оберегать и кормать въщихъ куръ. По словамъ П4анія: 
«ру $ терійшт ітрегішт готапит, № јирері асіеѕ»*). Бозьныхъ 
отъ испуга въ артангельской губ. окачиваютъ водою, въ ко- 
торой передъ тъмъ бы1ъ выкупанъ пътухъ, тогда какъ 
въ лругихъ иъстахъ употребляютъ дая этого воду, въ которую 
опущены горячіе уголья; вода эта, омывшая пЪтуга, по- 
дучаеть цълебную силу весенняго дождя. Отъ лихорадки и 
желтуха обливаютъ больныхъ подъ наефстью— въ то вре- 
мя, когда усядутея на ней куры *). Въ воронежской губ. су- 
ществуетъ такой обычай: если ребевокъ долго кричитъ по 
вочамъ, то мать клалетъ его въ пододъ в отправляется въ ку- 
рятнакъ 1ъчить отъ криксы"); тамъ купзетъ она его подъ 
насъетью, приговаривая: «Зоря-Зоряница, красная дЪвица! 
возьми свою криксу, отдай намъ сопъ»*). Зоря будитъ людей, 
отымаетъ у нихъ сонъ, и потому къ вей обращается занлатю 
не нарушать покоя ребенка. Чтобы у дитяти счастливо прор®- 
задись зубы, должно у чернаго пътуха проколоть гребевь 
жостяною или’ деревянною шнизьною, и. показавшрюся оттуда 


‹) Эти. С6., П. 58, 133; Сарат. Г. В. 1851, 29; Херсон. Г. В. 
1852, 12; Абев., 226; Пуэва.,.159; Черты литов. кар., 97. — *) За- 
писки Авдвев,, 140—2; Нар. сл. раз., 139. — *) О. Му , 1087 — 
4) Эти. Сб., ҮІ, 130.—°) Отъ крачать, кзкъ плакса отъ пла- 
кать. —5) Эти. Сб.,І 218. 
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вревью помзэвть дёвны ребенка '). Благодатваз сила грозъ, 
дарующая земл урожая, заставила связать съ пфтухомъ идею 
плодородід и дала ему мъсто въ свадебномъ обряд и въ на- 
родныхъ гадавіяхъ о женилахлъ. и невъетазъ (си. стр. 467). 
Вее это свидфтельствуетъ о древие-религюзномъ зваченія 
ифтуха, и потому повърье, что у того, кте воровалъ куръ, 
трясутся рука — вовсе не было шуткой въ устахъ азычника*); 
въ вологодской губ. даже считаютъ за гръхъ рёзать и Ъеть 
дътуховъ. 

Какъ представитель дневнаго разсвЪта, огнв к иолвій, п$- 
тухъ въ иноическитъ сказаніяхъ изображается блестящею, 
красною птицею. Въ нашихъ сказкахъ вәвъстенъ тотъ-же 
пЪтушокъ-2020т0й гребешояъ, который яграетъ такую 
важную роль въ мнеозоги скандинавской. Онъ сидитъ на вы- 
еокомъ веб и не боится ни воды, ни огня: брошевный пъ ко- 
зодецъ, онъ выпиваетъ вею воду, а брошенный въ печь — за- 
зиваетъ этой водою оговь *). Эдда говервтъ о свът4о-крае- 
номъ пЪътух%ъ съ золотыиъ гребнемъ, который кри- 
комъ своимъ будитъ блаженных героевъ, пребывающихъ въ 
валгала%, и призываетъ ихъ на битву (битва = гроза). По сви- 
лЪтельству одной нЪмецкой сказки, на всемрномъ деревъ-ту- 
9% возсфдаютъ три пЪтуха: иъдной, серебреной и золо- 
той, которые такимъ обравомъ заступаютъ иъсто иолніеное- 
наго орда (си. га. ХҮП). Въ противоположность евътлому п#- 
туху валгаллы, въ подземномъ царств Геллы поетъ другой 
пътухъ — черный. Арабы и персы также протввопоставая- 
ютъ пфтуза чернаго, демоничеекаго — пътуху бъ дому, 
возсъдающему на тронъ небесваго бога *). Въ областа язы- 


1) Илаюстр. 1846, 332.—") Архивъ ист.-юрид. свъд.,1. ст. Кавел., 
12.—') Н. Р. Лег., 33; краинцы разсказываютъ о кочетв, который 
сидитъ на небеспомъ престод® и бережетъ «Бозе јеѕіхіпе» (Эрбенъ, 
260).—*) Свирокъ, 7—8; Апдешиовеп её тез був{етз бег Му\.,191—2. 
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ческихъ представаенй особенно зам чательно то, что оданъ 
и тотъ-же поэтический образъ часто служитъ для обозначе- 
нія какъ ситы свътлой, благотворной, такъ и противополож- 
вой ей — силы темной, губвтельной; только цвътъ, придавае- 
мый мвевческому олицетворенію, изъ благо, краснаго, 
зодотаго изиъняется въ черный, мрачный. Такое во- 
олощеніе божественвыхъ и демонических сидъ въ одинако- 
выхъ образахъ условаивалось древиъӣшиии воззр®иями че- 
ловЪка на природу. Тьма распространяется въ природ? съ та- 
кою-же быстротою, какъ и свътъ, и потому если утренняя 
зоря уподоблялае» взлетающей на небо златокрылой птиц, те 
незходящая на землю ночь также уподоблялась птиц%, толь- 
ко съ черными крыльями, которыми она покрываетъ весь 
шръ (стр. 544). Туча, какъ уже было указано, олицетворя- 
дась въ томъ же образъ. Съ одной стороны, рала блеска свер- 
кающихъ въ ней молній, она могда назваться огненною или 
златоперою птицею; но съ другой стороны, ради того мрака, 
которымъ она одфваетъ вебо и который заставилъ уподоблять. 
ее ночи, туча необходимо должна была представляться черною. 
отацею. Одно и тоже звлевіе природы, при разныхъ услові- 
яхъ могло быть и благотворво и враждебяо для челов$ ка, щ 
смотря по этому онъ придавалъ ему тотъ или другой тарак- 
теръ. Тучи несутъ на своихъ крыльяхъ не только дожди, на- 
понюще вивы и дающе урожай; несутъ онъ и разрушитель- 
ныя бури, холодный вьюги, градъ и сиъга, порождающие на 
землЪ безплоде, голодъ и смертность. Первобытные народы, 
въ большей части своихт, поэтическихъ сказаній, изображали 
ихъ существами демоническими; самое представлене ада, съ 
его неугасимымъ огнемъ и въ тоже время — безъисходнымъ 
мракомъ, возникло изъ этого древиъйтаго воззрънія на грозо- 
выя тучи (си. га, ХХІІ). Вотъ почему тогда, какъ въ царств® 
свътлыхъ боговъ, творцовъ земнаго плодородтя, поетъ крае- 


Библиотека "Руниверс" 








527 


ный пътухъ,-—въ царств дышащей сиертію Геллы слышит 
ся крикъ чернаго пътуха. 0 вЪщемъ в’ ронф сохранилось пре- 
давіе, что онъ созданъ былъ бЪлымъ какъ сиЪгЪ в крот- 
камъ какъ голубь; выпущенный изъ ковчега, онъ наки- 
нулся на падаль и не воротилея къ Ною съ въстію объ окон- 
чанін потопа: съ той поры онъ сдълался чернымъ и кровожад- 
ныиъ. Хорутанская сказка !) сообщаетъ бодфе древнія чер. 
ты этого преданія: могучій богатырь убилъ нечистаго духа 
(зия-тучу), виъст%ъ съ его любовницею (= облачною женою), 
в разсфченныя на мелкія части тфл& ихъ размыкадъ по ши- 
рокому полю. Прилетъли воронъ и ворона и стали пожирать 
трупы; воронъ зобадъ одного вечистаго, и за то онъ весь чер 
ный, а ворона и бЪла и черна, такъ какъ она зобала и нечие. 
таго, и его любовницу. Сербы, разсказывая о какоиъ - ни- 
будь чрезвычайномъ или сомнительномъ событш, выражают- 
ся такъ: «не случалось этого съ тЪхъ самыхъ`поръ, вакъ п о- 
черн лъ воронт!. *) Въ означенной басн% сохраняется вос- 
поминане, что нЪкогда в)ронъ служилъ поэтическимъ олице- 
творешемъ свЪтлаго весенняго облака, которое мало по малу 
сгущаясь (= какъ-бы пожирая въ себя подымающіяся отъ 
земли испарения и туманы, эти останки разбитаго грозою дө- 
мона-зића), темнфетъ и дБлается изъ бЪлоснфжнаго, подобна- 
го лебяжьему пуху, чернымъ, какъ вороново кры40. 


И въ языкъ и въ мноическихъ сказаніяхъ ночь и туча при: 
нимались за иетаФорическія названія смерти; быстролетный 
вътръ, какъ приноситель зловредныхъ испареній, также род- 
нится съ понятіемъ мора, заразы, на что прямое указаніе на- 


у Сб Валивца, 111—6.—*) Объ историч. нар. опёсняхъ сербовъ, 
Казань, 1854, 11. Греческая басня говоритъ, что вороиъ превра- 
щенъ изъ благо въ чернаго за то, что принесъ Аполлону пе- 
чальвое азвЪстіе о невзрвости его подруги. 
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ҳодвиъ въ слов повъЪтріе. Отеюда понятно, почему народ. 
ныя загадки предетавляютъ Смерть птице: 


На моръ-ва оківн%, 

На островз ва Буянз. 

Сидить отаца Юстрица (или: Вертяничёа); 
Она хвлдитсяг выхвалнется, 

Что все ввдала, 

Всего много Вдала — 

И царя въ Мосхв%, 

Короля въ Литв®. 

Старца въ кельћ, 

Дитя въ колыбели !). 


Изъ того-же воздушнаго окіана, откуда низпосылались с%- 
мева жизни (= плодотворящій дождь), прилетала и грозная 
птица смерти. Другая загалка такъ изображаетъ Смерть: 
стоитъ дерево, на дерев цвъты, подъ цвътами котелъ (ила: 
корыто), надъ цвътаив орелъ — цвъты срываетъ, въ котелъ 
бросаетъ; цвътовъ ке убываетъ, въ котл® не прибываетъ» *). 
Дерево — міръ, цвъты — 2юди, орелъ — Смерть, котелъ или 
корыто — гробъ. Въ апокриФическомъ сказани, извЪетномъ 
подъ именемъ «Сна Богородицы», Христосъ въщаетъ гръшва- 
каиъ: «пущу на васъ птахи черныя-носы желЪзные, ко- 
торыя летаютъ и кричатъ и мелькаютъ, у которыхъ злое 
повътріе будетъ» *). Въ нъкоторыхъ иъетнестяхъ Россін 
простой народъ представляетъ холеру въ обрав огремной 
черной птицы, летающей по ночаи%ъ: надъ чьимъ до- 
моиъ изшетъ она своими крыльями — туда и является 
болёзнь‹). Также и чуму считаютъ хетающею уткою, у 
которой хвостъ н голова змъвные °), т. е. образъ птицы сди- 


1) Сахаров., І, 91; Эти. Сб., ҮІ, 109.—3) Мәявъ, ҮІ, 49 и дах. 
2) Кальии Пер., УТ, 213, 227. —*) Владим. Г. В. 1844, 53.—°) Ид- 
аюстр. 1846, 332. 
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ваютъ въ одно представленіе съ образоиъ миенческаго зи%я. 
Въ подольской губ. върятъ, что не чистый можетъ являть. 
ся въ видъ чернаго ворона; черезъ чей дворъ переле- 
тятъ каркающій воронъ — таиъ будетъ падежъ ско- 
та — приифта, существующая и на Руси, и въ Германи :); 
въ ередвіе вка признавали ворона пославникоиъ дьнво- 
ла *), Поляки думаютъ, что чортъ преимущественно яв- 
ляется въ видъ совы; если крестьянинъ заслышитъ голосъ 
этой птицы въ лъсу, то убъжденвый, что вадъ вимъ пот+- 
шается нечистый, крестится и спъшитъ скоръе убраться до- 
мой *). По русскому повърью нечистая сила вылетаетъ изъ 
ада въ образ птицъ *). Народныя прии®ты крякъ и прилетъ 
хищныхъ птацъ принамаютъ за печальное предвфет!е чьей- 
дибо смерти. Заиъчательно, что буря и повальныя болъзни 
равно приписываются вг мах у крыльевъ различных птицъ; 
Моровая два, по мнЪнію поселянъ, куда захочетъ наслать 60- 
афзнь — въ ту сторову иашетъ паткоиъ. 


Сравнивая утренній разсвътъ —зорю еъ блестящею, злато- 
крылою птяцею, первобытный народъ на своеиъ богатоиъ мета- 
Форическомъ язык% выразилъ ежедневный восходъ солнца — 
баснею о томъ, что эта чудесная птица каждое утро несетъ 
по золотому яйцу, блескъ котораго прогоняетъ ночную 
тьму, или говоря словами вышеприведенной загадки, каждую 
недвлю клэдетъ по семи яицъ бълыхъ, по семи черныхъ, 
т. е. зора утренняя рождаетъ дни, а вечерняя — ночи *). На- 
родныя сказки знаютъ златокрылую птицу (утку, гусыню или 


1) Оревб. Г. В. 1851, 9; р. Мућ., 302. — *) 1Ь4., 1094. — 8) Пов. 
и пред., 174. — *) Сахаров. 11, 11.—5) Другія загадки, означаю- 
пя годъ, говорятъ: «12 орловъ (иФсяцы), 52 галки (ведђзи), 
365 скворцовъ (дни) одно яйцо (:солвце) снесли»; „стовтъ 
дубъ, ва дубу пцвътъ иа весь бълый свътъ“ или „золотая 
наковка“ (весеннее солице)—Эта. С6., ҮІ, 46—90. 
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курицу), которая къ разевъту каждаго дня несетъ по 2020- 
тому яйцу или по дорогому самоца$тному камню '): «іп 4ег 
Масх, говоритъ въмецкая сказка, һа((е Чег Море! еіп ЕЕ ре- 
Іесі, баѕ уғаг еіп Каг(ипке1ѕ(еіа олд аПез уғигде 1ісМ орй Ве 
іт 2іютег 215 ѕеһіеп @е Зоппе». О представлевія соляца 3040- 
тымъ шаромъ и драгоцённымъ камнемъ сказано было выше (стр. 
207, 214). Когда желаютъ выразить мысдь, что въ настоящее 
время счастье нелегко дается, обыкновенно говорятъ: «умерла 
та курица, что несла золотыя яйца!» *) Яйцо это, внесенное 
въ темную коивату, освЪщаетъ собою подобво солнечнымъ лу- 
амъ; въ одноиъ варіант сказки про утку съ золотыми яйца- 
ив чвтаемъ: •заперъ хозяннъ уточку въ темный сарай; ночью 
она снесла золотое яичко. Пошелъ туда мужикъ, увидалъ ве- 
зикой свЪтъ, и думая, что сарай горитъ, закричалъ во вею 
глотку: пожаръ| пожаръ! жена, хватай ведро, бъги заливать! 
Отворили сарай— ни дыму, ни пламени, только свфтится з0- 
лотов яичко» *). По древнему поэтичеекому представлению, 
восходящее по утру солнце, рождалось изъ теивыхъ нфдръ 
ночи, а солнце весеннее — изъ нъдръ грозовыхъ тучъ. (0- 
гласно съ этимъ, золотое солнечное яйцо несла черная пти- 
ца-ночь или птица-молніеносная туча: миеъ, по превмуще- 
ству соединяемый съ птухонъ, какъ птицею, въ обрагъ ко- 
торой равно олицетворялись и утренній рагсвътъ, и пламя 
грозы *). До какой степени сильно было вліяніе метахориче- 


1) Н. Р. Ск, \, 53; ҮШІ, 26; Пов. и пред., 118; Сра. припов., 26; 
Сказ. Грим., 60, 64; Гальтрихт, 6; Ганъ, 36; Ж. М.Н П. 1846, ІП, 
171.—1) Номис., 38; Полн. собр. послов. и погов. 1822 г., 256. — 
*} Нъмецкое причитанье (Ѕоопе, Мопӣ и. $(егпе, 119) обращает- 
ся къ золотой курицћ съ такою просьбою: 


Соі4ћеппе, Со!дһеппе! 
[,аѕѕ бів Ѕоппе зсВешеп, ит дал. 


*) Впрочемъ вародная загадка незываетъ громъ—уткою (»кряк- 
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скаго языка, видно изъ того, что Фантазія не осмълидась от- 
ступить отъ его прямаго указанія, и вопреки естественному 
закону, заставила пътуха неста яйца. Въ Кране сохрави- 
40сь саъдующее любопытное предавіе: въ давнія времена зе м- 
зя быда пуста, ничего на вей не было — только камень. 
Пожалћълъ о томъ богъ, в послалъ своего опътута, да 0п40- 
дитъ овъ землю. Кочетъ сълъ въ пещер и снёсъ чудее- 
ное яйцо, изъ котораго истекло семь ръкъ; онъ наводнили 
равнины и вскоръ все кругомъ зазеленфло, запестръло цвЪта- 
ми и превсполнилось всякихъ плодовъ; безъ заботъ, счастли- 
во жили въ томъ раю люди. Высоко на вебъ сидълъ божий ко- 
четъ и каждый девь возглашалъ смертнымъ: когда они долж- 
ны пробуждаться отъ сва, когда трудиться и когда прасту- 
пать къ трапезъ. Непреставный крикъ пфтуха надоълъ нако- 
нецъ народу; «сами мы знаемъ, когда и что намъ дълать!› го- 
вориди люди и стали молить бога, чтобы освободидъ ихъ отъ 
безпокойной птицы. И вотъ божій кочетъ исчезъ съ неба, и 
виъст%Ъ съ тъмъ нарушился прежний порядокъ жизни, настали 
болЪәви и насилия. Безуме овзадъло людьми, они пошаи, къ 
чудесному яйцу и стали бросать въ него каменьями: «отошот 
ѕе га%іо і (011Ко уғойе іг пера ибагИо, да паѕкоготю зау соујеёјі 
гой роріпе. Ка] зе парипі уодот, (е Мазе јейпо уеіКо јегего» 1). 
Въ этомъ преданін изображается смфна годовыхъ временъ: 
въ зимнюю пору земля, окованваа морозами, превращается въ 
твердой камень и лежитъ безплодною пустынею; съ вачадоиъ 
весны прилетаетъ молниеносная птица и вһетъ для себя гићә- 
до въ обзачныхъ пещерахъ. Окутанное облаками и туманами, 
солнце представляется золотымъ яйцомъ, положеннымъ этою 
птицею; жаркими лучами своими, оно согрфваетъ холодный 


нула утка на весь свътъ чутко!» —Курск. Г. В. 1853, 11), кото: 


рая ввроятно съ родни сказочной утиц®, весущей золотыя яйце 
—!) Эрбенъ, 257—8. 
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тучи и заставляетъ ихъ лить дождевые потоки: поля и нивы 
покрываются цвътами и зеленью, на земл$ водворяетса рай— 
счастливое царство л$та. Но 2$то кончается, божій кочетъ— 
провозвфетникъ грозъ замолкаетъ и снова наступаетъ суровое 
время зимы, все на земл$ старфетъ и одрахлъвшій міръ гиб- 
нетъ въ потоп$ дождевыхъ ливней, сопровождающихъ при: 
ходъ новой весны. На Руси существуетъ повфрье: если п+- 
тухъ старше семи лфтъ, то его не годится держать въ до- 
мъ; иначе онъ снесетъ яйцо, изъ котораго родится 
огненный зм$й; колдунъ беретъ это яйцо, носитъ у себя 
за пазухой или закапываетъ въ навозъ; черезъ шесть недфль 
выдупится изъ яйца змЪЙ и станетъ носить ему сере- 
бро и золото !). Тоже повърье встрчаеиъ и у другихъ на- 
родовъ: василискъ (— царь-зиъй, взглядъ котораго поража- 
етъ ва смерть какъ молния, а дыханіе заставляетъ вянуть тра. 
вы и никнуть деревья) рождается изъ яйца, снесеннаго чер- 
нымъ семигодовалымъ пътухомъ и зарытаго въ горя- 
чій навозъ. Черный лФтухъ = мрачная туча; въ весеннюю п0- 
ру, посл семи зимнихъ иЪсяцевъ, называемыхъ въ народныхъ 
преданіяхъ годами, является изъ нея яйцо-солнце, и въ тоже 
самое время дъйствіеиъ солнечнаго тепла зарождается грозо- 
вый змЪй. Греческій ишөъ говоритъ-о рождевін Тифона изъ 
айца, зарытаго Герою въ землю, т. е. скрытаго въ облач- 
ныхъ подземельахъ. Солнце изображ ается здъеь въ обстанов- 
кф громоносныхъ тучъ, и поэтическая Фантазія еравнаваетъ 
его съ айцомъ, дающииъ жизнь инойчеекому змЪю; въ дру- 
гихъ же сказаніяхъ, какъ увидимъ даће, она уподобляетъ его 
драгоцъаному камню на голов царя-зм$я. Провсходя отъ п$- 


1) Говорятъ еще, что п®туху рагръшево во сто 2ътъ снести одао 
яйцо, изъ котораго, если провосить его шесть педълзь подъ мыш- 
кою, вылупится василискъ — Записки А вдЪев., 149; Пузни., 165; 
Илдюстр. 1846, 344—5. 
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тула, василискъ и погибаетъ отъ него: какъ скоро заслышитъ 
онъ крикъ пфтуха, тотчасъ-же умираетъ, т. е. демоняческій 
зиъй-туча умираетъ въ грозъ, когда небесный пфтухъ заво- 
двтъ свою громовую пъсню '). Впрочемъ не одно солнце упо- 
доблалоеь золотому яйцу; таже метафора прилагалась и къ 
блестащимъ ва небе звъздамъ, и къ горачимъ угольямъ. Со- 
звъздіе Плеядъ (п=Ле:4$;—дикой голубь), извъстное у на- 
родовъ европейскихъ подъ именемъ насъдки съ цыпл ата- 
ии (Кічекћепое, Ађепёћеппе, роиѕѕіпіёге*), у нашихъ кресть- 
янъ называется Птичьимъ или Утинымъ ги%зд0иъ: *) 
названия, очевидно вознякшя изъ того, что въ яркихъ зв+з- 
дахъ Паеядъ усматривали золотыя яйца, которыя несетъ чу- 
десная курица или утка. О сковородъ, поставленной на горячія 
уголья, народная загадка выражается: «сядитъ царь - птица 
(вли: курочка) на золотыхъ яячкахъ»*). Царь-птица, с3- 
дящая на золотыхъ яйцахъ, есть собственно пылающий огонь, 
который донын% называется «краснымъ ифтухомъ». Но какъ 
земной огонь постоянно отождествлялся съ вебеснымъ пламе- 
немъ грозы, и какъ для обозначения того и другаго служили 
одинаковые образы; то понятно, что и самая грозовая птица 
представлялась Фантазии иладенческихъ народовъ возсфдающею 
ва золотыхъ яйцахъ, и въ сверкающихъ мочніахъ они видъли 
блескъ этихъ янцъ, катаемыхъ облачными демонами. Отсюда 
объяснается русское повфрье, что черти ва перекресткатъ 
яйца катаютъ °). Сербскія пЪени говорятъ о зодотыхъ. 
яблокахъ, подбрасывая которыя облачная дЪза вызываетъ 
еъ неба молін (см. выше етр. 83). Въ иБмецкихъ сагахъ мод- 





1) Ѕоппе, Мова о. 5(егое, 52, 214.—:) Пе СоНеглуе. 106. — 3) 
Обл. Са., 183; Сахаров., П, 62. — %) Послов. Даля, 661. — 5) 1014., 
1041. Кто хочетъ увидэть дьявола, должевъ нить при себъ вури- 
ное яйцо, снесевиое въ сочельник (кіев. губ.), т. е. въ день рож- 
девія солнца. 
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неносная палица (фоппегке!) часто представляется, какъ ое- 
м1 ЦегКизе] '). Въ Твролъ сохравилась дЪтская пъсня, въ 
которой Богородиц%, заступившей мЪсто древней богани-гро- 
мовницы, приписывается бросаніе золотыхъ шаровъ: 


Еѕ боппегі под 1426; 

Пи Німтте! дгоБеп $124 

"іе Миег 4ез Неггп, 

Наб соі депе Кегп, 

На бо] бепе Кире! в; 

Ѕіе &Штеп опа Бі2еп, 

"”іе Еобе Шип Іасћеп, 

"іе Киреш Шип Ѓаіјев, 

Піе МиНег Соцеѕ Ши ѕисһеп, еіс. 2) 


Въ числъ развообразныхъ поэтическихъ уподоблевій, гро- 
мовые раскаты сблвжались также съ гулоиъ, производвмымъ 
катящимися каменвыин шарамв: вгра, состоящая въ бросанія 
шаровъ, принадлежитъ глубокой древности *), и Фантазія вос- 
пользовалась зязкомою ей картиною этой игры для изображе- 
вія лътней грозы; такое уподобленіе тъмъ легче возвикало въ 
үи, что въ савыхъ иолшахъ видфли камни, бросаемые бо- 
гомъ-громовнвкоиъ (см. стр. 247). По нъмецквиъ сказан!- 
ямъ, во время грозы ангелы играютъ на вебесахъ въ 
кегли н кидаютъ огромные камни, которые своимъ шуинымъ 
раскатомъ в ударами производатъ громъ; камни, попадающие 
въ открытыя отверстія, низвергаются на землю (аеролвты *). 
О грозовыхъ демонатъ (везиканатъ и чертяхъ) разсвазываютъ, 
что они, убЪгая отъ преслфдовавй громовнвка, скатываются 
съ облачныхъ горъ въ видъ пламенъющаго кл\бка или ша- 





1) Рріе С0(егуеі6, 190.—*) Оег ћеш. Уоікедіаобе, 98.—2) Пете, 
11, 468.—*) Оег Огзргипр бег Муш., 85— 86; Сегт. Муфер, 202: 
Регкицо КиКа—4оппегкизе!. 
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ра '); по свидВтельству русскихъ сказокъ, зићиные города 
и дворцы (= громовыя тучи) свертываются въ мъдное, се- 
ребреное и золотое яйца вли шары, я катятся велдъ 
за сказочными героями °). 

Яйцо, какъ метафора солнца и молвія, принимается въ миоо- 
логін за символъ весенняго возрожденіа природы, за источвикъ 
ея творческихъ силъ. Когда холодное дыхавіе зимы нәлагаетъ 
на небо и землю печать смерти и разрушена, въ этомъ яйдъ 
таится зародышъ будущей жизни, и съ приходомъ весны изъ 
него созидается новый міръ. Космогоническе миеы суть соб- 
ственно сказания о весевнемъ обновлени природы, (см. гл. 
ХІХ). Персы вфрили, что вначалъ ве было ничего, кром% 
божества; потоиъ родилось яйцо, и когда оно созръло — изъ 
него явилась вселенная съ яснымъ сознцеиъ и зуною *); они 
величали яйцо въ своихъ священвыхъ офеняхъ, и держали 
въ храмахъ литыя металлическя его изображевія *). Ивдъ#- 
ское преданіе о созданін иіра говоритъ о зодотомъ яйцф, 
которое плавало въ водахъ, т. е. въ дождевыхъ пото- 
кахъ облачнаго неба °). По преданію, записанному Геродо- 
томъ, міръ создавъ изъ яйца, подоженнаго басносяовной пти- 
цею Февиксомъ въ святилище Геліоса. Греческіе и римскіе 
Философы происхождене вселенной вели отъ яйца (ар охо), 
а въ нашихъ старинныхъ рукописяхъ повторяются византій- 
скія уподобленія міра — яйцу; такъ напрки. въ одной ру- 
кописи читаемъ: «о яйцв свидътельство [оанна Дамаскина: 
небо и земля по всему подобны яйцу-—скор лупа аки небо, 


1) 0. Муш., 512; Оіе Сонегуе\, 203. Гречесв!В великавъ Си- 
зноъ осуждевъ былъ подымать на гору камень, который посто- 
явно скатывался ввивъ. — *) Н. Р. Ск., 1—11, стр. 129—130; ҮШІ, 
7. —*) По ассирШсво-вавилонскому миеу, огромвое вебееное 
яйцо было положено въ ръку Еворатъ и высишено голубенъ. 
—*) Щаповъ, статья послъда., 4; Терещ.,1Ү, 91—93. — °) рег Ог- 
зргипЕ дег Му:ћ., 28. 
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плева аки облацы, бЪлокъ аки вода, желтокъ аки земля» '). 
Калевала разсказываетъ, что въ начал$ вфковъ иогучій Вейне- 
мейненъ носился по широкому морю (=0облачному небу); варугъ 
прилетаетъ орелъ, садится къ нему на колъно, вьетъ гиъз- 
до и владеть яйца. Вейнемейненъ чувствуетъ, что колЪно 
его согръвается, трятнулъ имъ — и оравныя яйца падаютъ въ 
море и разбиваются; изъ разбитыхъ яицъ онъ творитъ солнце, 
луну и звъгды, приговаривая эти вЪщія слова: «будь, испод- 
ная скорлупа — землею, а верхняя небомъ! свЪтися, 
бълокъ, на небъ солнцемъ, а ты, желтокъ, разгоняй ночную 
темноту зуною! а что осталось отъ яицъ, пусть пойдетъ на 
звЪэды!» *) Уподобляя круглый сводъ неба верхней половин? 
яичной скорлупы, предполагали, что нижняя ея половвна спу- 
скалась внизъ и замыкала собою подземный міръ. Такииъ об- 
разомъ не только солнце, но и вся вселенная представ- 
зялась однимъ огромным ъ·яйцом ъ. Творевіе солнца 
изъ яичваго бЪ лка, а луны изъ желтка согласуется съ тъ- 
ми эпитетами, которыми равно обозначалось и сіявіе небес- 
ныхъ свътилъ, и блескъ благородныхъ металловъ; какъ солнце 
и луна уподоблялись золоту и серебру, такъ тоже уподобле- 
ніе допускалось и. по отношенію къ составнымъ частяиъ яйца. 
Литовская загадка такъ опредфляетъ яйцо: «разбилъ я ледъ 
(= скорлупу) — и нашелъ серебро (= 6%л0къ), разбилъ ее- 
ребро — и нашелжъ золото (— желтокъ *). Придавая небес- 
вымъ свфтиламъ человЪческие ӧбрагы, венгерская сказка *) 
говоритъ о двухъ златовласыїъ иалюткахъ, которые вылупи- 
лись изъ золотытъ яицъ вороны: у одного во лбу солнце, 
У другаго — звЪәда, что напоминаетъ бангнецовъ Діоскуровъ 
(Кастора и Полдукса), рожденныхъ изъ яицъ Леды (отъ Зев- 

') Щеповъ, 89. — 3) Ж. М. Н, П. 1846, ПТ, ст. Грим., 159; 


Энааъ, 2—3; Рус. Въсти. 1862, ІП, от. Бусл., 43—44.—2) Ш лей- 
херъ, 196.—*) Штаръ, 7. 
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са-лебедя) н блистающихъ на неб® звЪздами. Въ Персін до позд- 
ифйшаго времени соблюдался обычай — въ мартъ иъсяц%, т. е. 
при весеннемъ возрождеши природы, биться красными 
яйцаиия, ставить ихъ на стодъ и посылать въ даръ своимъ 
друзьяиъ '). У васъ красныя я желтыя яйца играютъ 
важную роль ва праздникъ Свътло-Х ристова Воскресе- 
нія, совпадающій со временемъ древне-языческаго чествовавія 
творческимъ силамъ весвы, и самый цвътъ, въ который ови 
окрашиваются, знаменателенъ: оба эпитета красвый и жед- 
тый связываются съ понятемъ яркаго солнечнаго свъта. На 
Свътлую недълю простолюдины катаютъ красвыя яйца, 
бьются и иБняются имя. Монастырские наказы ХҮІІ въка, ва 
ряду съ другами суевървымя обрядами, запрещаютъ крестья- 
ваиъ биться яйцами *); слъдовательно въ этомъ обыкно- 
венін видъли тогла дъло, противное въръ. Въ глазахъ народа 
яйцо, особенно — красиое, пасхальное, получило значене 
средства, надъзяющаго плодородіеиъ и здоровьемъ. На празд- 
никъ Пасхи крестьяне ставятъ на столъ кадку съ зернами 
итеницы, зарывая въ ней яйцо, и зёрна эти берегутъ для по- 
съва; отправляясь сфять ленъ, клалутъ въ иъшокъ, наполнен- 
ный сЪименами, яйца, а при посъвъ конопли разбрасываютъ по 
полю яйчную скорлупу съ такииъ приговоромъ: «роды, Боже, 
конопли билы, якъ яйца!» *). Въ день Вознесен!я ходятъ 
на поля, засфанныя рожью, и подкидываютъ къ верху красныя 
яйца, чтобы рожь также высоко поднялась ( возвесдась) 
какъ подброшенное нйцо. Первыя три яйца отъ курицы, кото- 
рая прежде другяхъ начала нестись, употребляются для га- 
данья о будущемъ урожа%; для этого замфчаютъ, въ какомъ по- 
рядкъ, по времени, ови были снесены, и потомъ взвъшиваютъ 


‘) Времеш., ХҮ, 14: «О ходу въ персид. царетво Котова •; см. 


текие Москв. 1855, ХХ ГУ, 25 (о горцахъ). — *) Ак. Юрид, 
стр. 357.—8) Полтав. Г. В. 1841, 18; Вест. Р.Г. О. 1859, УП, 105. 
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ихъ: если первое яйцо тяжеле—то лучший урожай будетъ отъ 
ранняго посъва, еслв танетъ сильнфе второе яйцо — то отъ 
средняго а если третье — то отъ поздняго (саратов. и пери., 
губ.). Заслышавъ впервые весевній гроиъ, крестьяне умыва- 
ются водою съ краснаго яйца — на врасоту, счаст!е и здо» 
ровье: айцу слЪдов. придается тоже звачевіе, что и «громовой 
стрълк®»; для того, чтобы лицо было чисто, чтобы не было на 
немъ пятенъ (весну шекъ), гладятъ его первымъ яйцоиъ, 
снесенвымъ рабенькою курицею '). На Юрьевъ день, вы- 
говяя скотъ въ поле, гладатъ лошадей по хребту отъ головы 
до хвоста пасхальнымъ айцомъ и праговариваютъ: «какъ яичко 
гладко и кругло, такъ моя лошадушка будь и гладка и сыта!» 
Чтобы волки ве трогали скотины, вадо обнесть кругомъ паст- 
бвща первое яйцо, снесенное черною курицею, и оставать 
его въ поя% *): какъ весенняя гроза разговяетъ рыщущихъ 
волками демововъ зимы, такъ эмблема молнии — яйцо получило 
силу отговять обыкновенвыхъ волковъ. (ри пожарахъ обно- 
сятъ вокругъ загоръвшагося зданія яйцо, которыхъ христосо- 
вазись ва первый девь свфтлаго праздника, и вЪратъ, что огонь 
дагъе не распространится; яйцо это, брошевное въ пламя по- 
жара, по ивъвію крестьявъ, тотчасъ-же погашаетъ его; сред- 
ства эти почитаются особевно-спасительными въ тъхъ случа- 
атъ, когда пожаръ произошелъ отъ удара грозы *). Чехи, 
чтобы предохранить избу отъ громоваго удара, бросаютъ че- 
резъ нее яйцо, снесевное въ зеленый четвергъ (Поп- 
пег5{а2)) и освящевное на свфтлый праздвикъ. Тъже повфрья 
соедиваются и съ Перуновой въткою (доппеггиће) *). 


$) Иллюстр. 1846. 333 —?) Москв. 1652, ХІХ, 99; Сахаров, 11, 
30; Нар. са. раз., 161 — 2; Рус. прост. празд. ПТ, 16. Литовцы, 
выговяя весвою овецъ въ поле, кладутъ па порог пъскольно янцъ; 
если овцы разобьютъ ихъ, то стадо въ продолжевін зъта умень- 
шится, а иътъ —то умножится (Черты литов. нер., 96). —3) Записки 
Авдзев., 140; Послов. Даля, 1037.— {) Ч. О. И. в Д. 1865, 1Ү 251. 
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Стихійныя силы природы даже тогда, когда были олицё. 
творяемы въ челов ческихъ образахъ — удерживали за собой 
мненческое родство съ птицаии. Богамъ свониъ язычникъ не- 
ръдко придавалъ сиЪшавныя Формы челов$ка и птицы; крылья 
в пернатая одежда были для многихъ изъ нихъ самыми суще- 
ственными аттрибутами, ибо быстрота появлевія и исчезанія 
боговъ, принадлежащая виъ какъ ворлощеніяиъ стремитель- 
выхъ стихій, обыкновенно уподоблялась полету '). Вътры и 
облака у всъхъ арійскихъ племенъ представлялись существа- 
ми окрыленными; въ средкія в Ъка эти древшя олицетворевія 
елились въ убъжденіяхъ народа съ ангелами, о которыхъ вет- 
хій завЪтъ говоритъ какъ о крылатыхъ вЪстникахъ Бога и 
небеснытъ вовтелятъ *). Въ толкованін Ёпифзвія Киорекаго 
ва кнагу Бытия развита мысль, что ангелы праставлены упра- 
влять стихіями; сочинене это изстари пользовалось у насъ 
большимъ уважешемъ и было переписываемо въ различные 
сборники; здъсь исчисляются: «ангелъ духоиъ (=вътраиъ) 
в бур, ангелъ облакомъ и игл и снігу, ангелъ студени и 
эною, и зии и осени, и всъмъ дузомъ» *). На древвъйшяхъ 
христіанскихъ паиятнвкалъ крылатыя изображевія вътровъ 
сиъшиваются еъ ангелами *); на нашихъ зубочвыхъ карти- 
нгхъ священнаго содержанія вътры, ливни, градъ и снъгъ 
нгобгажаютоя въ вид дующихъ и дождящихъ авгеловъ. 





1) р. Му(Б., 302 — 4, 635—6; Аодеишовев еіпеѕ Ѕуѕ(еов бег Му. Нор. 
жа, 161, 170—1, 191.—*) „Взыде лымъ газвомъ его (Бога) и огяь отъ 
лица его воспламенится, угзіе возгор®ся отъ него. И преклова небеса 
и свиде, в иракъ подъ ногама его. И взыде на херувимы и 
1ет%ъ на крилу вътревю“ (псал. ХҮІІ, 9- 11). „Покрываяй во- 
дами превыспренияя своя, солагаяй облавн ив восхожтденіе 
свое, ходай из крилу взтреню. Творяй ввгелы своя (сво- 
вин послвннихкаюи) духи (вътры) в слуги своя пламевь огнен. 
ный“ (СИ, 3—4).—) Щаповъ, 5. — *) Рус. Архивъ 1864, УИ— 
ҮІ, 684—691, ст. гр. Уварова. 
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Гермесъ, Зевсовъ посланникъ, имълъ крылатую обувь 
(760:Ла), съ помощію которой легко и скоро, какъ вфтеръ, 
носился надъ водою и сушею; Гомеръ даетъ этой обуви эпите- 
ты золотой и амброзтальной. Въ ней нетрудно узнать 
наши сказочные сапоги-с короходы или -самоходы, кото- 
рые могутъ переносить своего владЪльца и черезъ огонь и че- 
резъ воду, и скорость которыхъ такъ велика, что онъ съ каж- 
дымъ шагомъ дЪлаетъ по семи миль, почему нъмцы называ- 
ютъ ихъ семимильными '). Это — поэтическая метафора 
бурно-несущагося облака, и хотя сапогв-скороходы уже лвше- 
ны крыльевъ, но тъмъ не мене удерживаютъ за собою сверхъ- 
естественное свойство переноситься съ мъста на мъсто съ быс- 
тротою вихря. 

У германцевъ натодимъ любопытное сказаніе о пернато й 
сорочк$ (Ѓебегћеті). Такою сорочкою владЪла богиня Фрея; 
по просьбъ Тора, она ссужала ею титраго Локи: этотъ посл$д- 
ній накинулъ на себя чудесную сорочку и какъ-бы окрылён- 
вый подет®лъ черезъ море (—небо) въ жилища велика- 
новъ *). Скандинавск!е боги и великаны (—тучи) носили орли- 
ную и соколиную одежду (а егК]е14, гаікепкіеій); ввмец- 
кія и русскія сказки сохранили предавія о годубинытъ, ути- 
ныхъ и дебединытъ рубашкахъ или крылу шкахъ: 
надъвая итъ, вщія дъвы превращаются въ голубокъ, утокъ 
н лебедей, а сиимая— опять становятся дЪвами *). Изъ выше- 
приведениаго ивдЪЙскаго сказашя мы знаемъ, что Агни при- 
зеталъ къ королю Узивар% голубкою; голуби приносили Зевсу 
амброзію, и начало Додонскаго прорицаяища приписывалось 
прилетфвшимъ туда двумъ голубямъ. На УкрайнЪ, когда же- 





1) Н. Р. Ск, Ү, 36; Св. порв., І, 27; Гальтрихъ, стр. 206; Глииси.. 
ІҮ, 87.—3) 0. Муш., 303, 635; Фин. Вст. 1846, Х, 45 (‹Перв. драмь 
и нар. пъсви Дашін:). — 3 Н. Р. Св, ҮШІ, стр. 355—8, 528; Сказ. 
Грим., І, стр. 285—290. 
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заютъ, чтобы дождь пересталъ нати, причитываютъ: «не йди, 
дощику! дамъ ти борщвку, поставлю на дубоньци, приле- 
тать триголубоньци, та возь муть тя на крилонька, 
занесуть та въ чужиноньку» !). Очевидно, что голубь 
издревле принимался за одно изъ воплощеній бога грозы, 
дождя и вътровъ; когда пало язычество, суевърный народъ 
<иъшалъ это стародавнее представлене съ ученіемъ о св. 
Духв, священнымъ сниволомъ котораго церковь признаетъ 
толубя; слово духъ первоначально означало вътр%, и стихъ . 
о голубиной книг утверждаетъ, что вфтры буйные 
произошли отъ св. Духа. Въ скопческой пъенъ встръчаеиъ 
такое обращене къ св. Духу: 


Ужь ты птица, ты птица, 
Птица райская моя! 

Ты всегда въ саду живешь, 
По почамъ ты медо спишь, 
По зоръ раво встаешь— 
Царски пъсевки поешь 3%). 


Въ допетровской Руси голубя не употребляли въ пищу *); 
простой народъ и доныв* считаетъ за гръхъ стрълать и Весть 
голубей; кто убьетъ эту птицу, у того не станетъ водиться 
скотина: за такое нечестіе бываютъ падежи *). Въ котороиъ 
дому водятся голуби, тамъ — во всемъ удача и счастіе, и не 
можетъ быть пожара; когда загорится какое - нибудь 
етроеніе, то чтобы погасить пламя — должно бросить въ 
него бЪлаго голуба 5); напротивъ, голубь, влетъвшій въ 
окно, предвъщаетъ пожаръ *). Какъ птица, посвященная 





1) Номис., 7.-—3) Изслъд. о скопч. ереси, прилож. 110—1 —:) Ж. 
М. Н. П. 1839, т. ХХІП, 50—51 (свидфтельство Рейтевхезьса).— 
4) Херсон. Г. В. 1852, 12; Абев., 230; И лаюстр. 1846, 333.—5) Запи- 
скн Авд%ъев., 140—2; Нар, сл. раз., 158; Посаов. Дзая, 1037. — $) 
Абев., 157. ` 
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громоввику, голубь приноситъ и пожигающій огвь, и дождевые 
потоки, погашающів пламя грозы. Тоже значеше соединяютъ 
предания и еъ лебедемъ; птица эта служила метахорой ве 
только яснаго солнца, нои грозовой тучи. Зевсъ въ изв+стной 
истори съ Ледою являлся къ ней въ образ лебедя :): чудная 
пень, которую поетъ лебедь передъ смертію, означаетъ тоже, 
что и погребальная пзеня Феникса (стр. 514); етрълять въ эту 
птицу почвтается на Руси гръхомъ; если убитаго лебедя по- 
казать дътямъ-—они всъ помрутъ *). Лътнія грозовыя облака 
въ поэтическихъ сказаніяхъ индоевропейсквхъ народовъ взоб- 
ражались дЪваии, которыя льютъ изь своихъ кружекъ дожди 
и мечутъ съ своихъ луковъ молніеносныя стрёлы; но какъ 
тфже облака олицетворялись птицами, то означеннымъ дБ- 
вамъ даны голубиныя, утиныя и лебединыя сорочки или 
крылья. Взирая ва весеннее солнце, выступающее въ грозовой 
обстановк%, древніе поэты, согласно съ двойствевнымъ значе- 
нівмъ лебедя, рвсовали это явлеше въ двухъ различныхъ кар- 
тинахъ: съ одной стороны они говорили о дъвъ-Солнцф, кото- 
рая въ видф бЪлаго лебедя купалась въ водахъ облачнаго мо- 
ря; съ другой— самыя облака изображали лебедвными дъвами, 
а солнце ихъ вовнственнымъ аттрибутомъ — блестящимъ щи- 
томъ: такъ нъмецкія валькирии (ѕеһуғапјипргаџев) являлись 
на батвы вооруженныя щитами *). 


Темныя тучи, облака и туманы казались наблюдающему уму 
древняго челов ка покровами или одеждою, въ которые рядится 
небо. О такомъ возгр%нін съ особенною ясностію свидфтельству- 
етъ нашъ языкъ: облако, областн. бболоко, оболокъ—отъ. 
глагола о б-волочить, иа-волокло— небо нахиурилось, покры- 
лосьтучаив, на-волока— погода, когда небо омрачается сърымв. 


:) 0. Муш. 314. — *) Оренб. Г. В. 1851, 9; Эти. Сб., ҮІ, 124.— 
*) Ѕоппе, Моод о. З(егое, 115—7. 
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облаками, оболокаться (облекаться)— одЪваться, раз- 
болдокаться— раздЪваться, оболбка (оболбчка) — одеж- 
да, платье, одъяло, верхній покровъ, обхачен!е — раза, н&- 
водока— верхняя покрышка на подушк%, волокно — пить и 
холстъ; когда на кебъ собираются грозовыя тучи, то крестья- 
ве говоратъ: «стало натягивать» !). Въ заговорахъ вахо- 
димъ слъдующія выражения: «обо локусь я оболоками (иди 
темнымъ облакомъ покроюся), подпояшусь красною зо- 
рею» *); «облаками облачуся, небесами покроюся» *), 
т. е. отдаю себя подъ охрану небесныхъ боговъ отъ вражьей 
силы; повятія «покрывать» и «охранять» сливаются: покровъ 
и покровительство, щитъ и за-щита. Небо разематри- 
валось нашими предками, какъ царство облаковъ, и потому 
одан и теже вазванія служили для обозначена и небеснаго 
свода и покрывающитъ его тучъ; такъ латин. пиБе$, пери (а, 
греч. уёфос, уЕфЕАт, др.-вер.-нъм. пера|— облако, туманъ, 
соотвфтетвуютъ санскритскому паЪВа$ и тождественному съ 
нимъ славянскому небо *); при словъ пифез встръчаемъ въ 
латин. языкъ пиреге въ первоначальноиъ сиысл%: покры- 
вать; пі триз (виъсто пош Ьиѕ) — покрывало, ата, облако и 
дождь. Подобное-же сочетавіе указанныхъ понятій заиъчается 
и по отношенію къ слову сое цот — небо, если сравнимъ его 
еъ рвченіямв кельтскаго языка: валлійс. сео — покрывать, 
прятать, бретон. К е1——скрытиое исто, гаэльс. сеії еайі — 
скрывать, си! |— потаенное мъсто, си! — покрывало и сеа1-— 
небо 5). Греч. Обраубх, о которомъ Гезіодъ говоратъ какъ 
о названи ночваго неба, заключающаго въ своихъ объятія1ъ 
землю, есть санскр. Уагипа отъ уаг— покрывать; въ Ведахъ 


1) Оба. Сл., 125; Доп. обл. сл., 126. —*) О кушакъ богини Зори 
см. выше стр. 360. — 2) Библ. для Чт. 1848, 1Х, ст. Гулвева, 42; 
Сахаров. , І, 19. — %) Датск. вКуе — облако, вовдухъ, англ. 8Ку, 
К! ез—небо.—5) У. 3. 2-го отд. А. Н., ҮП, в. П, 12; О. Мућ., 309. 
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Уагииа употребляется для обозначения небесной тверди въ ноч- 
ное время, т. е. одфтой червымъ покровомъ, и какъ ночное 
небо— имя это противополагается Митръ божеству дня 2). 
Нъиец. №1шше| Я. Гриммъ производить отъ һі ша — (е20, 
уе5йо ?). Всёпотеиняющій мракъ ночи, постоянно сближаемый 
въ иноическихъ сказаніядъ съ иракомъ, производимымъ туча- 
ин, издревле уподоблялся черному покрову, наброшевяому на 
небесный сводъ. Гимны Ведъ говорятъ о Ночи, что она ткетъ 
темную ткань; но прежде, чъмъ успфетъ ее окончить, восхо- 
дящее солнце увичтожаетъ ея работу. Въ нашемъ литератур- 
номъ язык$ф доселъ употребительно выраженіе: «подъ покр о- 
вомъ ночи», а народная загадка представляетъ ночной мракъ 
чернымъ сукномъ: «чорне сукно зизе въ вико»; таже 
самая загадка, съ замфною эпитета черный — сърымъ, 
означаетъ ранній, предразевётный еумракъ *); памятники 
народной поэзія даютъ утру эпитеты «сфраго» н «сФдагое *). 
Подобнымъ-же образомъ Воскресенская х®топись выражается 
о затм$н!и луны: «и бысть образъ ея яко сукно черно» 5). 
Ночь, по старинному нфиецкому выражению, надфваетъ шапку- 
невидимку: «о! һеітайе» (4е №асһ зее еп Не! ащ $). 
По народному поэтическому представленю, ночь слетаетъ 
быстро, какъ птвца, в свовиъ чернымъ крыломъ (крыло 
отъ крыть лингвистически тождественно еъ словомъ: по- 
кровъ") застилаетъ и небо и землю: «махнула птица крыломъ 
и покрыла весь свфтъ однимъ пероиъ» говоритъ загадка, озна- 


1) М. Мюллеръ, 58.—') О. Му., 661.—2) Сементов., 7.—^) См. 
Краледв. рукопись.—*) П. С. Р. Л., УП, 74.—9%) О. Муһ., 714. — 
1) Въ слъдующихъ ствхахъ опъсни врызо употреблево въ смысл% 
покрова (Ч. О. И. и Д, 1863, ІҮ, 358): 


Суди, Боже, ворогаиъ! нехай будуть знати, 
Шо я жаву подъ крыломъ твоей благодати. 
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чающая вочь '). Дымъ также закрываетъ отъ глазъ пред- 
меты, какъ и ночная тьма; потому народная загадка называетъ 
его метафорически сърымъ сукнюмъ: «сВрое сукно тявет- 
ся въ окно» (дымъ изъ курной избы *). Товкая ткань срав- 
нивается съ дымомъ: «рубочокъ якъ дымъ тонесенькій»; ды и- 
ка — легкій, прозрачный покровъ. Въ томской губ. о тума- 
нахъ говорятъ, что они стелятся по горамъ зоскутьями *);. 
по нъиецкимъ повфрьямъ облачвыя жены (в$дьмы) прядутъ 
тумавъ и развфшиваютъ вокругъ горныхъ вершияъ свою пря- 
жу и ткани; когда падаютъ хлопья снъгу-—-явленіе это объ- 
всвяютъ тъмъ, что {гаи Ное выбиваетъ свой бъ2Ыый плащъ 
(ен%говое облако %). Новогреческія сказки даютъ драконамъ и 
зам!ямъ (—вльмаиъ) одъяло съ колокольчиками, чрезъ 
посредство котораго день превращается въ ночь, а ночь въ день, 
т. өе. облачный покровъ, съ одной стороны одъвающій небо мра- 
коиъ, а съ другой разговяющій этотъ мракъ ударами грозы: 
звовъ — метафора грома °). Изъ этого уподоблевія облаковъ и ту- 
мановъ— небеснымъ покровамъ и одеждамъ родилось сказавіе 
о чудесныхь сорочкахъ, въ которыя облекаются воздушный 
дъвы, орилетающія въ образ лебедей и голубокъ. Народвыя 
сказки упоминаютъ о волшебной сорочкъ, надфляющей того, 
кто ве носитъ, необычайною богатырскою силою; пріобрътает- 
ся она сказочнымъ героемъ (—громовникомъ) отъ змъя или 
птицъ, этихъ миөнческихъ представителей бурь и грозы, и 
только облекаясь въ нее, онъ въ состоян!и бываетъ владъть 
мечемъ-кладенцомъ (—мояніей °). Такъ какъ грозовыя тучи 





1) Послов. Даля, 1063. — *) Эти. С6., ҮІ, 55. — 8) ІЫЙ., 119.— 
а) Оіе Сбцегме, 92, 276.—5) Ганъ, І, стр. 77; ПІ, стр. 182—3.— 
6) Н. Р. Ск., УП, 26; ҮШІ, стр. 642—4; Вольеъ, 148. Въ другахъ 
сказвахъ и быдивахъ говорится о шуб%ъ, на золотыхъ пугови: 
цахъ которой вылиты львы, коты заморскіе и разныя птицы, 
изда ющіе свои звуки: львы ревутъ, коты мяукаютъ, птицы песик 


35 
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пзаменъютъ молдвіяии, то этой волшебной сорочк придается 
названіе «огненной». Такъ Финны представляютъ гроиовника 
Укко въ огненной рубашкф, и на случай войны иолятъ 
его сяабдвть своею сорочкою, т. е. защитить своимъ покро- 
вомъ тъло ратника отъ кепріятельскихъ ударовъ '). Сербы 
надфляютъ огненной одеждою дракова: прилетфлъ, говоритъ 
пфеня, змЪй отъ Ястребца въ теремъ къ Милицз, 


Те он паде на меке душеке, 
Збаци змаје рухо огн(ь)евито, 


Па с царицом леже на јастуке ?). 


Илья -пророкъ, заступившій въ христіавскую эпоху м%сто 
Донара и овладъвшій его палацей и прочими аттрибутами, въ 
нфкоторыхъ сагахъ изображается въ мантін огненнаго 
цвъта и въ красной шапк% °). Этимъ представленіемъ 
грозовой тучи огненной одеждою объясняется миеъ о смерти 
Геркулеса. Ядовитая одежда, жгущая ему тЪ40, по замъчавію 
Макса Мюллера, есть та самая, которую въ Ведахъ «матери 
ткүтъ для своего лучезарнаго сына», т. е. облака, облегающія 
солнце. Большивство миенческихъ сказаній Максъ Мюллеръ 
старается объяснить изъ древиъйшихъ возгръній на солнце, 
и это составляетъ одну изъ слабыхъ сторонъ его прекрасвыхъ 
изсафдован!Я; въ настоящемъ случаВ онъ видитъ въ Геркуле- 
съ поэтическое изображеше солнечнаго заката; *) вопреки его 
ивъвію, мы думаемъ, что въ подвигахъ Геркулеса греки пе- 
редали вамъ рядъ поэтическихъ сказаний о бог -громовержц$. 


поютъ (Н. Р. Ск., УТ 60, 61; Рыбник., Ш, 133; Лът. рус. зит,, т. 
ІҮ, 10) —представлеще, объясняемое изъ метафорическихъ уподоб- 
леній грома реву животныхъ и оъніго птицъ, — 1) У. 3. А. Н. 1852, 
кн. ІҮ, 512—3, 522. — *) Ори. н. пјесме, 11, 257. Переводъ: Палъ 
на мигкую постель, сбросилъ съ себя огненную одежду и легъ съ 
царицею на подушкахъ. — 8) Апдешипе. еіпеѕ Ѕуѕісіпе дег Муй., 
237.—*) М. Мюззеръ, 79—80. 
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Олътый въ облачную одежду, овъ сгораетъ на погребальномъ 
коетрЪ, ия проще: гибнетъ въ пламени грозы, и по смерти 
вступаетъ въ брачвый союзъ съ Гебою, богивею, дарующею 
нектаръ, т. е. вмъст? съ гибелью грозовой тучи прозивзется 
дождь. Изъ того-же источника возникли предашя о ковр%- 
самолет, шапк$-невидимк$ и скатерти-самобрав- 
къ. Әти сказочныя дяковинви добываются отъ миөвческихъ 
властителей бурныхъ и грозовыхъ явленій природы — отъ ве- 
ликановъ, лъшилхъ, Вихрей и вечястыхъ духовъ '). Ковёръ- 
самолётъ — ноэтаческое вазваніе облака, несущагося по волћ 
втровъ, и въ одной нфмецкой сказкф, вмЪсто этого ковра, 
служитъ туча, которая подхватываетъ героя съ великанской 
горы и уноситъ его въ далекія страны *}; въ вБмецкихъ и 
вазахскихъ сказкахъ коверъ-самолётъ называется волшеб- 
нымъ летучимъ плащем ъ-—— муз тав(е] *). Облака, надви- 
гаясь на небо, затеиняютъ свфтила, а туманы, сгущаясь надъ 
землею, скрываютъ отъ глазъ всЪф предметы, какъ-бы пря- 
чутъ ихъ за своями покровами и дълаютъ незрииыми. От- 
сюда летучій плащъ получилъ назваше плаща-невидим- 
ки *) — представленіе, совершенно-тождественное съ шап- 
кою-невидимкою 5), которая въ свою очередь легко могла 
получить вазваніе быстролётной. Гермесъ, обладавшій крыза- 
тою обувью, сверхъ того носилъ на голов$ окрылённую шапку. 
У германцевъ шапк$-невидимк® давалось выразительное имя 
пере! 1Карре (туманная, облачная шапка), а Эдда, въ чвегъ 
другихъ метахоръ облака, называетъ его Ви|12-В1 а тг, т. е. 
уегра Цепдег Нет, ибо облака и туманы окутываютъ вершивы 
горъ, словно шлемъ, покрывающій голову витязя. Слово Вет 








) Е. Р. Ск., 1, 23 п стр. 315—326; Ү, 36; Пов. и пред., 112—6; 
Глиск., ПІ, ТҮ, 87; Пыпивъ, 187.—2) Сказ. Грим., П, стр. 207.—°) 
І. , 122, 193; Шотть, 19.—*) Сказ. Грим., И, стр. 45.—5) Н. Р. Св., 
ҮІ, 56; ҮШІ, 12, 23, 25, Ь, 26 и стр. 526. 
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(шлемъ) собственно означаетъ: покровъ; сравни др -нъм. һё- 
ап, готе. Ви Пап (=һ 0 Пеп) -— таить, екрывать, пратать; 
др.-н®м. һће1іап, сканд. һа 1ја — покрывать, др.-н®и. пе! — 
покровъ, завфса, беһі же — облако '). По свидътельству 
Элды, драконъ Фафниръ, прикрывая своимъ тБлоиъ золотыя 
сокровища (—г0л0то солнечвыхъ лучей}, надфваль Оеріѕћі- 
81 тг— шдемъ, возбуждавшій во всЪхъ чувство ужаса; Оеоіг— 
богъ моря, которое изстари принималось за метафору дожде- 
выхъ хлябей, и шлемъ, названный по его имеви, означаетъ 
дожденосную тучу. Такииъ же шлемомъ-невидимкою обладалъ 
греческій Гадесъ, богъ адскихъ подземелий (—облачнаго цар- 
ства). У гермавцевъ сохравились преданія о шляп, махая 
которою можно вызвать попутный вътеръ, чЪмъ объясняется 
встр8чающееся въ Эддф выражене уп а| тг (ушаве!т). 
Въповм% о Нибелунгахъ шапка-невидимка даетъ Зигфриду воз- 
можность помочь королю Гунтеру въ трудномъ состязания его 
съ Брунгидьдою; шапку эту отнялъ онъ у одвого могучаго 
карлика (карликъдухъ грозы). Древи!е языческіе боги мог- 
ли незримо являться всюду, куда хотъли; стоило имъ только 
облечься въ туманные покровы, одъться тучею, какъ тотчасъ- 
же ихъ евътлые образы (вебесныя свфтила, зоря, молнія) 
скрывались отъ взоровъ смертнаго; помогая въ битвахъ сво- 
имъ дюбимымъ геровиъ, греческіе боги и богини закрывали 
ихъ въ минуту опасности густымъ облакомъ (см. Иліаду); 
сходно съ этамъ, вадькиріи, участвующія въ битвахъ героевъ 
и помогающія имъ разать враговъ, могутъ приносить облака 
и градъ *). Таков участіе боговъ въ битватъ н сокрытіе обла- 
ками воюющихъ витязей не было проигвольною выдумкою Фан- 
тазів; битва, какъ мы знаемъ, была метаеорическииъ назва- 
ніемъ небесной грозы. По другому воззрёню гроза представая- 





\) реп. Сгат. Грим., 29.—*) р. Муіћ., 217—8, 306—7, 607; рег 
Огаргип& дег Му, 66. 
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зась бракомъ громовника съ богинею весенняго плодородія — 
вснынъ Солнцемъ (Зорею); отсюда создались народвыя сказки, 
въ которыхъ герой, сватающійея за прекрасную, всеввдящую 
царевну, долженъ трижды отъ вея прятаться, и если съу- 
м%етъ скрыться такъ, что не будетъ ею найденъ, то дВлается 
счастлввымъ женихомъ; добрый мододецъ прачетса въ об- 
лакахъ, уносяеь туда на крызьяхъ ворона иди орла, 
и въ глубокомъ мор® (въ дождевой туч), спускаясь на его 
дво съ помощю рыбы, или, подобно мальчику-съ паль- 
чикъ (охвцетвороніе молніи), зал$заетъ въ хвостъ, гриву и 
подъ копыто своего быстролетнаго коня-тучи. Въ одной ета- 
равной пфенЪ, съ острововъ Феройскитъ (Гагбіѕећеѕ уоК$Пе@), 
виъсто мнонческихь птицъ, коня и рыбы, выведены боги 
Одинъ, Гёниръ и Локи; они прачутъ мальчика отъ исполи- 
на — первый на нивЪ, второй — въ воздухЬ, а послЪдній на 
дн морскомъ !). Нашъ областной языкъ понятия «прятаться» 
и «одЪваться» обозначаетъ одинаковыми словаив: нарядъ, 
обряда — платье, женскіе уборы, обра жаться — переод%: 
ваться, маскироваться и укрываться, прятаться *). Закрыть: 
ся облакомъ значило одфться въ темную, туманную одежду и 
слфдовательно — замаскироваться, сдЕлаться неузнаваемымъ, 
пенаъодвмымъ. Сравни слова: морокъ (мракъ) — облако, ту- 
манъ, морочать — становиться пасмурнымъ в морочить — 
обманывать, отводить гҳаза—заставвть видъть то, чего вътъ 
на самомъ д$4$, морока — призракъ; марить—струиться. 
парамъ надъ землею въ знойное время, марево— тв! ту- 
манъ и мверажъ въ степяхъ, иарё — туманъ, тьма и мара — 
призракъ *). Искусство «морочить •, «отводить глаза» приписы- 
вается повърьями колдунамъ и вфдьмахъ, какъ властвтелямъ 

)Н.Р. Ск, ҮП, 41; ҮШ, стр. 655-9; ріс боцегме. 257— 


8; Руе. Бес. 1857, ІҮ, 83. —?) Доп обл с4., 135. — *) Обл. Са., 
111, 116. 
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тучъ и облаковъ. Изъ этвъ даннытъ объясняется имя Х ова- 
лы; тавъ называютъ въ курской губ. дута съ дв надцатью 
глазами, которые, когда овъ идетъ по деревни, освъщаютъ 
ее подобно зареву пожара '). Это знакомое уже намъ олице- 
твореше многоочатой молнии (см. стр. 170), которой дано 
ния Ховалы (отъ ховать — прятать, хоронить *), потому 
что она прячется въ темной тучъ; припомнимъ, что тожде- 
ствённый этому духу вій носитъ на своихъ всё-пожигающихъ 
очахъ повязку. Когда солнце закрывается тучами, мы гово- 
римъ, что оно прячется за ними, а нёицы выражаются: 41 
Ѕорпе уегѕіескі ѕісһ или уегЬіго! ѕіећ Вимег беп \Уо|- 
Кеп *). Не мене знаменатезьно н то свидЪтельство языка, 
которое идею превращеній связываетъ съ переряживаньемъ; 
<40в0 оборачиваться /об-ворачввать ся) указываетъ 
на покрыт!е себя шкурою тъхъ животнытъ, въ которыхъ обык- 
новенно превращаются сказочные герон н въ образъ которыхъ 
‘маеъ олицетворялъ тучи (см. га. ХІҮ). 


Скатерть-самобранка вли-самовёртка мгновенно раз- 
стилается, по желанію своего владфтела, и надъляетъ его вкус- 
ными яствами и питьями *); это метафора весенняго облака, 
привосящаго съ собой небесный медъ или вино, т. е. дождь, 
и дарующаго земл% плолородіе, а аюдямъ х2%ъбъ насущный. 
Она соотвтствуетъ громо вому жорнову, который мелетъ 
людское счастіе и богатство (ем. стр. 291—3), и рогу изо- 
билія, взъ котораго древнія богини разсыпали на смерткыхъ 
свои благодъяпія (см. гл. ХҮІ). У нъицевъ скатерть-самобран- 
ка извъстна подъ пмевемъ: (пс беек бісћ или (іѕећећеа 
деск дісћ +). Въ связи съ этими представленіями стоятъ 


— м 





1) Курск. Г. В. 1853, 14. —*) Оба. Сл., 249. —*} Ѕоппе, Моп@ 
м. Ѕ(егпе, 112. — *) Н. Р. Ск., И, 19, 21; ҮШІ, стр. 665. — 5) Ск. 
норв., 1, 7; Сказ. Грим, Г, стр. 211. 
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сказочный предан!я, что взиахомъ платка (полотенца 
или простыни) можно творить ръки в моря, т. е. туча, въ 
своемъ воздушномъ полетъ, посылаетъ дождевые потоки '). 
Народвая поговорка утверждаетъ, что до Ильина дня и попъ 
дождя не умолитъ, а послВ этого дня «баба (=вЪдьма) харту- 
комъ нагонитъ» *). 





1) Н. Р. Ск, 1—11, стр. 116—7; ҮІ, стр. 281.—2) Посаов. Даля, 
990. 
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ХІ. 


ОБЛАКО. 


Не случайно нашъ эпическій языкъ удержалъ за легкими, 
всегда-подвижными облаками постоянный эпитетъ ходячи ъ; 
ихъ стремительный полегъ -— въ періодъ образовавія языка 
породияъ много метахорическихъ названій, основанныхъ на 
весьма близкихъ и понятныхъ тогдашнему человъку уподоб- 
хеніяхъ. Быстро-несущееся облако представлялось и ковроиъ- 
самолётомъ, и птицею, и окрыленнымъ конемъ, и летучимъ 
кораблем ъ; народный эпосъ свободно пользовался всъми эти- 
поэтическими образами, такъ что керъдко въ одномъ и томъ- 
же сказанін — одвнъ варіантъ говорвтъ про коверъ-самолётъ, 
а другой про летучій корабль или чудеснаго коня. Представ- 
леніе облака, тучи, кораблемъ возникло одновременно съ пред- 
ставлешемъ небд—воздушнымъ океаномъ, и тъмъ легче было 
возникнуть этой метахорЪ, что на основани живаго впечатл%- 
нія, производихаго подвижностью облака, ладьи и паруснаго 
судна, эти различныя повятія равно уподоблялись коню и пти- 
цв. Приведемъ свидътельства народныхъ загадокъ: «била ко- 
была попидъ небеса ходила, огаянулась назадъ та-й слиду не 
звать» (челнок ъ); «между горъ (—береговъ) бЪжитъ конь 
вороной, коврами укрытъ, скобамв (вли: гвоздями) убитъ» (ко- 
рабль, барка); «дорога ровка, лошадь деревянна, везетъ не 
корма» (лодка '!), Скан. гі(һа в англос. г1 ап означаютъ: и 
Ъздить верхомъ, и плавать; въ Эдд$ кораблю даются названія: 


:) Номис., 302; Эта. Сб., ҮІ, 35, 68, 75. 
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морской конь (уартагаг), конь на парусахъ (зед\ ре), а въ 
поэм о Беовульф —Ъздокъ по волнамъ или по морю '). Рус- 
скія овени сравииваютъ лодки съ чайкамя, а бълопарусныя 
суда съ лебедями; корабль Соловья Будимровача назывался 
Соколомъ; тоже назвавів присвоено былинами и корабяяиъ 
Ильи Муромца и новгородскаго гостя Садка; на кораба Ильи 
Муромца «вядъ парусъ, какъ орлиное кры 40»; о П0Ъ3зд8 
Василья Буслаева по Ильмевь-озеру быляна выражается: 


Пазваетъ-поплаваетъ сфръ селсзень, 
Какъ-бы врой гоголь поныривветъ, 

А плввветъ-поллаваетъ червленъ корабль 
Какъ-бы молода Василья Бусзатвича *). 


Индусы называли облака кораблями небеснаго океана –- патаћ 
ѕатигіуаһ °); въ Эдд® облако — уіп (1 о( (зе ИТ или [105$ 465 
\14ез), потому что вътры плывутъ по воздуху въ тучахъ *). 
Нъмепкіе памятнике даютъ этому кораблю и другое назване— 
пере [5 НЕЕ. На облачвыхъ корабляхъ носятся по небу гро- 
зовые дули, колдуны и вфльмы, посылая градъ и ливни; 
въ средше въка о нив, выбитой градоиъ, пародъ говорилъ 
«іе запегег уегһапе!п 4а$ сеігеійе бет обі еһіЕ ет, бег 
еѕ теоѓіһћг>), Русскія сказки *) газсказываютъ о летучемъ 
корабл+, который водобво птиц *) можетъ носиться по 
воздушнымъ простравствамъ съ пзумательною екоростію. По 
свидфтельству одной сказка *), онъ находилея во властя миои- 
ческаго старика, отличительнымъ признакомъ котораго были 


1) Опытъ сравн. обозр. др. памяти. вар. поэз., 11; 47. — 2, Ки- 
рвевск.. І, 22; Кирша Дап., 166.—*) Водная нимфа грековъ Мл, 
№; (—адхуй) первоначально принимались за плывущую боганю 
облака — Древностп, труды моск археол- общ., [, ст. Котяяр., 97. 
—*)} Оіе Соцегмей, 54, 90; Р. Му1һ., 308.— 5, 1010., 605—6 --%) 
Н, Р. Ск., ҮІ, 27 истр. 228; УПИ, 9 —.?) По азмецкимъ преданіямъ 
хорабли эти строизвсь азъ перьевъ.—8) Н. Р. Ск, УП, 3. 
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чудовищныя брови и рёсницы, т. е. во власти бога-громовника, 
воторому тучи служатъ бровями, а молши — очами. Дабы вы- 
звать появление этого корабля, герой ударяетъ въ дубъ— 
дерево, принвмаемое издревле за метафору тучи и потому 
посвященное Перуну, что вапомвнаетъ разсказъ объ одномъ 
изъ семи Симеоновъ: взялъ Симеонъ топоръ, срубилъ 
громадный дубъ, тяпъ да ляпъ-—и едълалъ корабль, 
который могъ плавать и по вод и подъ водою !). Сказочный 
эпосъ другихъ народовъ также знает? о летучемъ кораба%; нор- 
вежскія сказки говорятъ о диковиниомъ кораблик+, который 
такъ малъ, что его можно въ карманъ спрятать, но который 
тотчасъ-же выростаетъ въ большое судно, какъ скоро поставашь 
на него ногу, и плавно несется по воздуху черезъ горы и 
долы; такъ быстро выростаетъ өдва-замътная на горизонт$ 
черная точка въ огромную грозовую тузу. Богу Фрейру 
молніеносные кузнецы-карлики изготовили чудесный корабль 
(ЭКЧНЬ:а Вог), который можно было складывать, какъ олатъ 
или скатерть, и потомъ расоравлять при добромъ, попут- 
номъ втрЪ; очевидно, что корабль этотъ—тоже самое, что ко- 
веръ-самолётъ и скатерть-самовёртка (ев (еск йісћ) *). О 
подобномъ-же воздушномъ кораблЪ повфствуетъ и греческое 
сказаніе 0 походћ аргонавтовъ. 


Древне германцы по занятымъ ими землямъ возили ко- 
рабль въ честь богини, которую Тацитъ отождествляетъ съ Изи- 
дою. Греки и римляне, чествуя Изиду, совершали пря начал% 
весны торжественное шествіе и приносили ей въ даръ корабль; 
это бывало 5 марта день, обозвачавшійся въ кәлендарахъ 
151015 пауіріит. Обычай возить корабль удерживался между 
нфмецкими олехенами долго. По указанію хроники ХИ вћЪға, 
дая этого строили въ лБсу корабль, утверждали на немъ иачту 


у 1ы0., И, 26; ҮІ, 31.—9 О. Муњ., 197. 
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съ варусомъ, ставили его на колеса и возили по всей страв%, 
въ сопровождеши толпы народа; въ городахъ, куда являлся 
ворабль, отворялись ворота и жители выходили къ нему на 
ветръчу съ радоствыми кликами, иЪевами и пляскамя. Виъсто 
корабля, возили и олугъ, и этотъ послЪдвій обычай былъ 
распространенъ еще болъе. Въ ХҮІ-иъ столътін было издано 
запрещение возить корабль или олугъ, подъ опасеніемъ штрафа. 
Въ дни карнавала со всфхъ сторонъ собиралась молодежь и 
тащнла плугъ при громкомъ пфви, звукахъ музыкв и пляскахъ; 
взрослыхъ дъвицъ, несосватавныхъ замужъ, насильно запряга- 
зв въплугъ, и онъ должны были откупаться деньгами; нъекояь- 
ко ‘человфкъ, идя за плугомъ, посыпаля (—съяли) опил- 
ками; въ въкоторыхъ мифетахъ возили огненный плугъ 
(еіп [ейгшеп роо ті еіпет те\егИенеп багашї регаасеп 
Гебг апрегӣвдіе!) до тъхъ поръ, пока не рагсыпался онъ на мел- 
вая части. Замъчательный обрядъ пофзда съ кораблемъ. или 
плугомъ, по изелЪдованіямъ Якова Гриима, совершалея въ 
честь богинн-громовницы, которой придавались разаичныя 
имена Френ, Гояьды, Ператы, и которая признавалась устано- 
вительницею земледЪлія в щедрою подательницею урожаевъ'). 
Незримая никъиъ въ замшЯ період ь времени, она какъ-бы по- 
кидаетъ землю и удаляется въ лальнія, вевфдомыя страны, 
а при начал весны возвращается назадъ на воздушномъ ко- 
рабд$-тучЪ, и облетая на немъ поля и нивы, орошаетъ ихъ 
животворною влагою дождя и чрезъ то приготовляетъ землю къ 
прокзращенію хлъбныхъ злаковъ. дтотъ благодатный возвратъ 
богини весенняго п.10дородія праздновалея у германцевъ сямво- 
зическимъ обрядомъ шествія съ кораблемъ. У насъ сохрани- 
зись смутныя воспоминания объ этомъ языческомъ обрядф. 
Такъ еще недавно въ Сибири, во время масленицы, на в%:- 


:) р. Му(ћ., 236--7, 241—3, 259, 280, 594. 
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еколькитъ свазанныхъ вмфст® саняхъ устроивали корабль 
со всъми необходимыми снастяма и парусами; въ передніе 
езнм запрагали до двадцати лошадей, на корабль сажали 
честную Маелени 1у (названіе народнаго праздника замни- 
ло позабытое имя древней богини) и медв$ дя (гоомороическое 
воплощевіе бога-громовника), и въ сопровождеши пъсенниковъ 
возили его по улвцамъ '). Въ нфкоторыхъ городахъ лоныве 
соблюдается обычай кататься на масленой недфл$ въ больлой 
л0дкЪ, поставленной на полозы *). 


(Съ пзугомъ соединялось тоже миоиҷеское значеніе, что 
в съ кораблемъ. Оба эти понятія роднились въ воззреніахъ 
древняго человъка; какъ первый връзываетея въ землю и раз- 
дираетъ өг, такъ послЪдній ръжетъ воды и прокладываетъ 
себъ путь по этой влажной стихи, почему самое слово плугъ 
(литов. рій раз, др.-нём. рей, ро в-=р Мио, скан. р!оог, 
англ. р! ой) производятъ отъ общаго индоевропейскаго кор- 
ня р!а (плути-плыть, т. е. взрывать водную поверхность; 
греч. хл о\, отъ котораго образовались и санекр. р|ата и 
греч. 7 Ло‹гоу — корабль. Отъ кория аг, соотвътетвующаго 
санскр. г, аг—аефеге произошли греч. боб, лат. аго, ири. 
агаіт, кимр. аго, армор. ага, готе. агјап, авглос. егіар, 
сканд. егіа, др.-нъм. агап, лит. 4г(1, славян. о (а) рати, пол. 
ога взрывать землю; греч. Фротроу, лат. агаігит, кимр. 


1) Сахаров., ІІ, 73. — *) Нразднуи воклзючевіе Нейштадтскаго 
мира, Петръ Велик! устроидъ въ МосквВ на масленицъ 1722 
года большой маскародный позздъ. дла чего было заготовдево 
иножество разнаго вида и величины лолокъ и морскихъ судовъ, и 
всъ они поставлены на саня и заприжены разными животными. 
Вслъдъ за этой Флотилей, съ помощю 16 лошадей двигался трех. 
мачтовый корабзь, съ парусами и полнымъ вооружешемъ, кото- 
рымъ управлялъ сахъ государь —Дневнякъ Берхгольца, 11, 68 — 
74. Въ Тахвяяъ сизряжаютъ большую лодку ва Святки и катают- 
ся на ней ряженые — Рус. прост. праздв., 11, 33. 
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агафуг, агайг, др.-корн. агадаг, армор. агазг, агаг, др.- 
вм. ег! да, сканд. аг4г, литов. агКГаз, др.-слав. орало, 
чешск. ога! 0, по4.га 410, рус. рало- соха; но тъже р$че» 
нія употреблязись и въ смысх% паханія мора или гребли: въ язы- 
къ Ведъ агіїга— коргбзь, руль и весло, сканд. іг и англос. 
аге — весло '). Слово пахать, кром значенія орать, возд%- 
лывать зеилю, употребляется еще въ смысл%: а) р®8зать, на- 
прим. пахать х45бъ или мясо, и Ь) мести, развъять: «ефни 
еще не паханы» (не метены *), пахалка— метёлка, опахало, 
пахъ— духъ, чадъ, пахиуть— дуть, въять *); сравни: мес- 
ти н ме (я) тель — вьюга. Оранье земли такимъ образомъ 
сближается въ языкъ съ вихремъ, волнующимъ ръки и моря, 
вырывающимъ деревья и вздымающимъ пыль; вихрь также 
взрываетъ землю и воды, какъ плугъ — ниву, а корабль — мо- 
ре. И съ кораблемъ, и съ плугоиъ нераздъльно представленіе 
о роющемъ орудій; у плуга есть для того желЪзное лезвие, а 
у корабля —носъ, какъ у свицьи, копающей землю носомъ 
или рыломъ. Отъ санекр. корня ги— Ѓегіге, ѕесаге образова- 
лись славян. рыти, рвати, руль (поз. гуйе!, лат. ги(гит 
— заступъ), обл. роя— лодка, рыло (пол. гу! *). Вотъ поче- 
му свинья является въ народныхъ повфруяхъ какъ воплоще- 
ніе вихря и символъ земледлія (см. гл. ХІҮ); въ санскрит 
плугъ — 264агапа т. е. деруш землю *), а въ нъкогорыхъ 





1) Чтеня о язык® М. Мюллера, 192—4; Пякте, ІІ, 75, 88; У. 
3. А. Н. 1865, Г; ст. Шлейхора, 43—44. Латия. вис из—борозда 
колея и сдъдъ судна пб водъ, зи[саге—проводать борозды и олаг- 
вать по морю.—2) Рыбник., І, 309: «видно вы помялой пащете пе- 
чи»; Послов. Даля, 660: „выпашу чистое поле, наговю бълыхъ го- 
лубей“—вымету печь, посажу хлъбы.— 5) Обл. Сл., 153; Доп. оба. 
сл., 174. — 4) Пикте, 11, 86; Этн. Сб., УТ, вагадки, 66. Народ. 
загадка: „Вду, Зду—с1%ду я%ту, ръжу, ржу -— крови въту“ (плз- 
вввіе въ 40ди3).—$) Въ пенвен. губ. вспашка сохою ц®лявы вазы- 
вается дрань; борона (брава, серб. дрлі(ь) ача) и боро-зда 
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мЪстахъ Германія соха называется сп уе пзпазе, англ. 
ризшо$е; латин. рогса — борозда явно совпадаетъ съ рог- 
сиз, рогса — боровъ и свинья, подобно тому какъ санскр. 
уг! Ка— волкЪ (собственно: разрывающій, ръжущій) въ Ведахъ 
употребляется и въ смыслВ плуга !). Подъ вліяніемъ озна- 
ченвыхъ воззръній, первобытный вародъ уподобилъ грозовое 
облако — плугу. Богъ-громоввикъ роетъ вихрями облачное 
небо, бороздитъ его разящими мояніями и разбрасываетъ сия 
дождя. Если припомнимъ, что изобрфтеше ковать металлы 
приписывалось божеству грозъ, то конечно имъ же былъ вы- 
кованъ и первый плугъ; какъ владыка, творящій земные уро- 
жзи, онъ научилъ человЪка воздфлывать нивы, пахать и за- 
сфевать землю. По разсказу Геродота, скивы-земледфльцы ве- 
ли свое происхожден!е отъ иладшаго Солнцева сына, по вмени 
Ко[а-к5а15=юнязь колесницы (коло — повозка на колесахъ); 
въ слфдующей главЪ мы увидимъ, что богъ -громовникъ, по 
народнымъ предавіямъ, разъзжаетъ по небу въ колеснвц% и 
стукомъ ея колесъ производитъ громы. Только одинъ Коа. 
Кза15 и умълъ владъть пл угомъ, ед$ ланнымъ изъ горя- 
щаго золота, который ви%стЪ съ золотымъ яриоиъ 
упалъ съ неба, — тогда какъ два старшіе его брата, взяв- 
шись за этотъ плугъ, обожгли себъ руки: какъ воины 
(княгь-Щитъ и князь-Сгръла), они не знали тайвы земледт- 
лія. Ради того Ко!а-Кза15 едфлался царемъ надъ скивами, а 
плугь—символомъ царетвенной власти. Такое важное значе- 
ше приписывалось плугу у вебхъ древнъйшихъ народовъ. Въ 
старинномъ хранцузскомъ роман$ король Нироп своеручно па- 


(колея, вырытая сохою иля плугомъ), по ми ню г. Потебви (150— 
1), родственвы съ глаголомъ брать и усялениою его Формою бо- 
роть; глаголъ этотъ въ обћихъ хормахъ означаетъ: хватать, рвать; 
напр. „брать ленъ“, „жито брати“ (серб.) — жать. — !) Ч. О. И. 
и Д. 1865, П, 7. 
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шетъ золотымъ плугомъ *); какъ римекіе поезы, отнравлен- 
ные звать ва диктаторетво Цинцивата, нашли его воздфлыва- 
ющимЪ свое поле, такъ и чешской Премыслъ былъ призваиъ 
къ княжеской власти отъ сохи. *) Выше (стр. 276) мы объ- 
яснили смысяъ греческаго предавія о Язон®, который вспа- 
халъ поле ·( небо) иъдвыми, огведышащими быками, т. е. 
грозовыми тучаии, и засфялъ драконовыми зубами, т. е. мол- 
ніями. На такихъ-же сказочныхъ быкахъ пахалъ и Премыслъ; 
посдћ его избранія, быки поднялись ва воздухъ и скры- 
лись въ разщелин® скалъ, которыя, привявъ чудныхъ 
животныхъ, тотчасъ-же сомкпулись; это— т облачныя скалы, 
изъ ирачныхъ пещеръ которыхъ Индра каждою весною выгонялъ 
на небесныя поля своихъ дожденосныхъ коровъ (см гл. ХШ). 
Старинная русская былина разсказываетъ про богатыря Макулу 
Селяниновача: пахалъ онъ въ пол$, и была у него сошка п030л0- 
ченая, омфшики булатные; усмотрълъ его молодой витязь Воль- 
га Святославичъ и пофхалъ къ нему съ своею дружиною; Вхалъ 
девь, Вталъ другой съ утра до вечера — ине могъ нагнать паха- 
ря; настигъ его уже натрет!й день. Надобыло сошку изъ земли 
повыдернуть, камни и глыбы изъ омфшиковъ повытряхвуть; вся 
могучая дружина пробуетъ свою силу и не можетъ ничего сд%- 
зать, а самъ пахарь подошелъ да ударилъ по сохъ —и полетЪла 
она высоко подъ облака *). Сверхъ того, предания наши говорятъ 
о пахаши на зиъяхъ, этихъ демоническихъ представителяхъ 
громовыхъ тучъ, съ которыми велъ вфчныя, нескончаемыя 
битвы молніеносвый Перувъ. Таково преданіе о сильномъ б0- 
гатыр НикитВ или Кирилъ-Кожемяк *). Когда Никита- 

1) Льт. рус. лат., кн. І, 127, 134, 140; Ч, О. И и Д. 1861, 1У, 89. 
—\*) Ввщая княжна Любуша отправила пословъ съ навазомъ, гдъ и 
какъ найдти сей супруга, и дааа имъ своего б®лаго коня; конь при. 
велъ посдовъ къ пахарю Премыслу и своимъ ржашемъ увазалъ 


на будущаго властителя чеховъ. — ) Рыбняк., І, 17—26. —4%) Н Р. 
Ск. Ү, 20; Кузишъ, ПІ, 27—30; 1,04 ОКгма., І, 278—284. 
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Кожемака одолВлъ змвя въ бою, онъ запрёгъ его въ сеху, 
в%еоиъ въ триста пудъ, и проложилъ борозду до самаго моря; 
песд того вогнагъ зифа въ воду, убилъ его и утопилъ въ 
мор». Въ «Виленекомъ Атеве?ћ» 1842 года сообщево подобное- 
же сказаніе: въ незапамятныя времева наслалъ Богъ на каза- 
чій вародъ чудовищваго змъя. Владфтель страны, желая от- 
вратить опустошеніа, заключилъ съ змфемъ договоръ, по 5о- 
торому обязался давать ему по юношВ изъ каждой семьи '). 
Черезъ сто лътъ дошла очередь до царскаго сына, и онъ при 
общемъ сфтовани родныхъ отведенъ на роковое исто. Тамъ 
явлнется ему ангелъ, научаетъ молитв «Отче нашъ» и ве- 
зитъ спасаться отъ зифя бъгствоиъ, непрестанно повторяя 
слова выучениой молитвы. Три дия и три ночи бфжалъ юно- 
ша отъ зи%а; на четвертый день силы его стали изнемогать. 
Уже гиъй былъ близко, и дыханіе изъ его страшной паста на- 
ало опалать несчастнаго, какъ вдругъ онъ увидълъ жел ъз- 
ную кузницу, въ которой св. Глъбъ и Борисъ кова- 
ли первой плугъ для людей. Царевичъ вскочилъ въ куз- 
нцу, и всяъдъ за нимъ захлопнулись желфзныя двери. Зиъй 
три раза лизнулъ дверь и просадилъ языкъ васквозь. Тогда 
Борисъ и ГаЪбъ схватили зи я за языкъ раскаленны- 
ми клещами, запрягли въ плугъ и провели по земл 
борозду, которая и довын? слыветъ «Зшевымъ валомтъ». Такіе 
валы, называемые З міевыми, до сихъ поръ указываются во 
многихъ изстахъ Украйны; Шахарикъ находитъ ихъ и въ дру- 
гахъ славянскихъ земляхъ, а на запад$ существуютъ преданія 
о «чортовомъ валъ» *). Народное суевъріе утверждаетъ, что 
св. Борисъ все плуги ковалъ да людямъ давалъ. Борисъ и 
Гаъбъ неръдко замвняются св. Кузьмой в Демьяномъ, при 


*) Сказанія о пожиравін змВемъ объясвены въ глав® ХХ. — 3) 


Семевьск., 39—41; `Обозр. иогахъ, валовъ и городвщъ ніевск. губ. 
Фувдуклея, 17, 23, 30—32; Шиа Окгаіп., І, 250. 
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чемъ эти послъдніе сливаются народомъ въ одно лицо. Разъ 
Кузьма-Демьянъ, бо жі В]коваль, дъзалъ плугъ, какъ вәдумалъ 
вапасть на него велакой зиъй и уже пролизалъ языкомъ же- 
я$зную дверь въ кузницу. «Божій коваль» ухватидъ 
его клещами за языкъ, запрбгъ въ плугъ и про- 
оралъ землю отъ моря н до моря; проложенныя имъ бороз- 
ды дежатъ по обфииъ сторонамъ Диъпра «ЗиЪевыми валами». 
ЗмЪй все просилея испить воды изъ Дифпра, а Кузьма-Демь- 
янъ погонялъ его до самаго Чернаго моря, и тамъ уже отпус- 
тилъ напиться. Чудовище вып ило половину моря и лоп- 
нуло '). До сихъ поръ по деревнямъ въ день св. Козьмы 
и Демьяна (1-го ноября) кузнецы ничего не куютъ и бабы 
не шьютъ, почитая это гръхоиъ *); а народная загадка ко- 
ваную желъгную цфпь называетъ Кузьмою: «узловатъ 
Кузьма, развязать нельзя». Приведенное преданіе занесено въ 
сказку объ Ивавъ Пбпалов% *), гдъ Кузьма и Демьянъ уби- 
ваютъ модотами (= иолніями) гигантскую зифиху, 
кото рая раззъваетъ свою пасть отъ земли до неба; 
эта змнла вполн® соотвътствуетъ матери зм$я-Вритры, по- 
ражаемой громовою палицею Индры. Такимъ-же образомъ въ 
другой сказк® *%) Буря-богатырь, коров сывъ (Перунъ—= 
молнія, сынъ коровы-тучи), спасаетея отъ эмф иной мате- 
ри, являющейся въ образ громадной свиньи. Это участіе 
баснословныхъ зи$й, коровьяго сына и свиньи ( =демониче- 
скій образъ тучи; связь свиньи съ плугомъ сейчасъ была ука- 
зана) ясно свидфтельствуетъ, что первоначальная, древн?й- 
шая основа разематриваемыхъ нами сказаній была чисто-ми- 
өнческая; иъсто дъйствія впослъдствін съ неба перенесено на 
землю и привязано къ извъстныиъ урочищамъ, какъ зто часто 
происходить въ истори миоа; легендарная обстановка при- 

') Рус. Бес. 1856, 111, ст. Максимов., 74. — *} Цебраков., 286.— 
3) Н.Р. Ск. П, 30.—*) ІЫЙ., ҮШ, 2. с. 
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надлежитъ тому позднЪйтему времени, когда подъ вліянівиъ 
новаго вЕроучевія аттрибуты и подвиги различныхъ героевъ 
языческаго эпоса были переданы христіавекимъ угодникамъ. 
Таже судьба не могла не постигнуть и миеичеекихъ кузне- 
цовъ, приготовителей Перуновыхъ стрёлъ. Память Бориса и 
Глъба празднуетея дважды въ году: а) весвою 2-го мая, когда 
крестьяне принимаются за пашню; по пословиц: «Борисъ и 
Гл%бъ съютъ хлъбъ»; имена ихъ народъ объясняетъ себЪ со- 
эвучными словами: «барышъ» и «хлъ6бъ»; святые эти сулятъ уро- 
жай и прибыль, и потому всякой старается продать что-нибудь 
въ день 2-го мая, чтобы весь годъ торговать съ барышомъ :). 
Ь) Потомъ празднуютъ Борису и ГлЪбу 24 1юля, когда поспћ- 
ваетъ жатва и бываютъ сильныя грозы: «Борисъ и Глъбъ— 
поспълъ хлъбъ». Виъстъ съ Ильею-пророкомъ, ови заступили 
и%сто Перуна; какъ Илья-пророкъ пожигаетъ молвіей убран- 
ный хлћбъ тъхъ, которые не чтутъ его праздника (20 іюля), 
тәкъ и св. Борисъ съ Глфбомъ пожигаютъ сжатыя копны у 
крестьянъ, работающихъ въ пол? 24 іюля, почему каждому 
изъ нихъ дается назваше Пали копа или Паликопна *). При- 
свояя Борису и Глъбу тъ особенности, какія нъкогда привад- 
дежали богу-громовнику, народныя повфрья заставили ихъ ко- 
вать первый плугъ и пахать на огненномъ, крылатомъ зи%Ф. 
Тъже представленія были перенесены и на св. Кузьму, по 
созвучю этого имени съ словами: кузло (ковка) и кузна; 
другое основавше, которымъ руководилея при этомъ иародъ, 
будетъ указано дальше. Съ началомъ весны Перунъ одолъвалъ 
дөмоническихъ змћевъ ( —=зимв!я тучи), запрягалъ ихъ въ 
громовый плугъ и бороздилъ облачное небо; вепахавши небес- 
ныя нивы, онъ побивалъ зиъевъ своею молнівносною палицею, 
или они сами, утомленные трудною работою, опивались мор- 


1) Посл. Даля, 982. — 2) 160., 991. 
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ской водою и лопались, т. е. тучи, переполнивтись дождевой 
влаги, проливали ее съ громоиъ и трескоиъ на жаждущую 
землю. Какъ скиеы върили, что плугъ и ярмо были брошены 
ниъ съ неба верховнымъ божествомъ, такъ болгарское преда- 
ніе говоритъ, что ДЪдо- Господь научилъ людей орать и 
ткать !), а украинскіе поселяне убфждены, что самъ Богъ 
далъ Адаму илугъ, а Еввъ кужелку, когда высыладъ ихъ изъ 
рая *). Въ малорусской щедривк% *) Господь представляется 
воздълывающимъ ниву: 


Въ поля-поли пзужокъ ходить, 
За тимъ плужкомъ Господь; 
Матерь Божа јисти носять: 
„Оры, сыну, довгу ниву, 
Будешъ сіять жито-пшеницу, 
А козосочки —якъ пирожочки“. 


Въ другихъ обрядовыхъ пъсняхъ Христосъ пашетъ ниву 30- 
лотымъ плугомъ, св. Петръ помогаетъ, а Богородица за- 
сЪваетъ зерномъ (см. ниже въ глав о народныхъ праздникахъ). 
Въ созвъздін Оріона, въ которомъ германцы усматривали 
Фриггову прялку, наши земледъльцы еще теперь видятъ не: 
бесный плугъ *); литовцы созвъздіе Геди называютъ Пахарь 
съ быками °), а Большая Медвъдица, сверхъ другихъ назва- 
ній, именовалась у римлянъ ѕеріепігіо ({гіо — быкъ, на 
которомъ лашутъ °). Старинныя запрещеня кликать плу- 
гу наканун% Богоявленія Господня *), въроятно, были направ- 
лены противъ обрядовыхъ пфсень, подобныхъ сейчаеъ-приве- 


1) Эрбенъ, 205—6.—?) Руе Бес. 1856, ПТ, 74. По римскому пре- 
данію, обработывать землю, удобрать вивы и впрягать быковъ въ 
плугъ научилъ Сатуриъ; рукоятка плуга была аттрибутомъ боговъ 
Вишну и Озириса (Апфешиия. етез 5уз4етз дег Муш. Норва, 186). 
—8) Кіев. Г. В. 1851, 17. — *) Костомар. С. М., 5.—°) Черты лит. 
нар., 69.6) Ю. МуЬ., 688—9, 692.—7) Саларов., 11, 99; Ак. Ист., 
ПІ, 92, Х, 

36* 
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денной «щедривк»». На Коляду, праздвуя поворотъ солнца на 
д то, славяне славятъ по угламъ избы необмолоченные сво- 
пы, а на столъ кладутъ чересло плуга, для того, чтобы мыши 
и кроты ве портили нивъ; тогда-же дъти ходятъ по домамъ 
засф вать, т. е. входя въ избу, посыпаютъ хяЪфбными зерна- 
ии, съ припъвоиъ о плодороди, обращеннымъ къ Иль$-проро- 
ку '). Въ Червонной Руси вечеромъ наканунъ Новаго года 
ходятъ по хатамъ съ плугомъ, и показывая видъ, что па- 
шутъ, — посыпаютъ овсомъ и кукурузою *). Германцы, какъ 
мы видъли, идею плуга и земледълія связывали съ богинею 
весеннихъ грозъ; по ихъ сагамъ, Егаи Регама (Регсћћа, Вегећ- 
іе—свЪтлая, блестящая) при самомъ начал весны обходитъ 
звмдю, сопровождаемая толпою умершихъ дътей (т. е. кар- 
диками, въ видБ которыхъ миеъ олицетворялъ съ одной сто- 
роны грозовыхъ духовъ, а съ другой—души усопшихъ); эти 
малютки должны тащить за нею плугъ и поливать изъ 
своихъ сосудовъ поля. Существуютъ разсказы, что Перата 
заставляла ветръчныхъ крестьянъ чинить свой сломанный 
плугъ, и въ награду за то отдаваза вмъ остававшіяся отъ ра- 
боты щепки, которыя потомъ превращались въ чистое з30- 
лото *). 

Виъст+ съ пробуждевіеиъ бога-громовника отъ зимняго сва, 
виъстъ съ полетомъ его на воздушномъ корабл или шестві- 
емъ по вебу съ громовымъ плугомъ, земля и вода, окованныя 
до того времени морозами, сбрасывази съ себя льды в енга, 
и первая дфлалась способною для воздълыванія плугомъ, а 
вторая — дая плававія на корабляхъ и додкахъ. Природа ожи- 
вала, и побъжденная Зима или Смерть (понатія издревле-тож- 


1) Ріеѕпі ш4и ро\ѕКіеуо у Саіісуі Жеготы Паули, 2; Сахаров., 
11, 3.—*) Ч. О. И. и Д. 1865, 1, 6.—2) О. Мукћ., 250, 252—4. Тоже 
самое разсказываютъ саги о кодесиицахъ богинь: щепки отъ по- 
чинки этихъ колесницъ превращаются на другой день въ золото. 
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дественкыя) спфшила скрыться отъ поражающихъ громовъ 
Перуна. Торжественная встрфча Весны у всфхъ арійскилъ 
племенъ сопровождалась обрядомъ изгнания Смерти (см. ниже 
въ глав о праздникалъ); пофзлъ съ плугомъ, совершавиийся 
въ Гермаши въ честь богини весенняго плодородия, у васъ 
‘получилъ исключительное значенше средства, прогоняющаго 
Смерть. Мы говоримъ объ извъстномъ обряд опахивания, 
къ которому донын$ прибъгаютъ крестьяне во время повальвыхъ 
болъзней (наприм. холеры) и чумы домашняго скота. Какъ 
эмблема небесной грозы, побивающей нечястую силу и осво- 
бождающей изъ-подъ ея власти небесныя стада, опахиваяье 
должно прогнать Моровую Язву, преградить ей путь страхомъ 
Перуновыхъ ударогъ. Обралъ этотъ совершается съ общаго со- 
гласія и по ршенію мірской сходки; въ волынской губ. олугъ 
везутъ на парф воловъ '), но во всфхъ другвхъ м5ствостяхь 
въ такомъ важпомъ дълъ не употребяяютъ животныхъ. Ста- 
руха-повъщалка, большею частію вдова, выходитъ въ п04- 
вочь, въ одной рубах %, на околицу и съ дикимъ воплемъ 
бъетъ въ сковороду; ва ея призывъ со вефхъ сторонъ со- 
бираются бабы и дівки съ ухватами, кочергами, косами, 
серпами, помелами и дубинками. Ворота во вефхъ домахъ за- 
пираются, скотъ загоняется въ хлъвы, собакъ привязываютъ. 
Сбросивъ съ себя рубаху, повфщалка клянетъСмерть; 
другія женщины привозятъ соху, надфваютъ на эту го- 
лу ю бабу хомутъ и запрягаютъ ее въ соху, потомъ 
начинается троекратное опахиваніе вокругъ села, 
при чемъ сопровождающая толпа держитъ въ рукахъ зажжен- 
ныя лучвны или горящіе пуки соломы, выражающие 
символически пламя весенней грозы—свфточъ жизни. Шествіе 
проиетодитъ въ такоиъ порадкё: впереди нееутъ иконы Бого- 


*) Волын. Г. В. 1889, 17. 
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родицы, заетупившей и%сто древней богини-громовницы, (иног- 
да образъ Спасителя), Власія — если бываетъ чума рогатаго 
скота, Флора и Лавра — вели бываетъ падежъ на лошадей, 
такъ какъ эти святые почитаются патронами означенвыхъ 
животпыхъ; курятъ ладономъ или целебными травами, и даже 
въ нъкоторыхъ м$стахъ поютъ церковные гимны. Затъмъ 
Фдетъ старуха на помел% въ одной рубашк% и съ 
распущенными волосами; за нею двигается соха, и за 
сохой идетъ дъвка съ кузовомъ разнаго зерноваго 
хлъба, собраннаго со всъхъ домовъ, и сЪетъ по пролага- 
емой бороздъ. Иногда, виъсто передней старухи, нъскозько 
бабъ и дъвокъ Ъдутъ ва помелахъ и лопатахъ велълъ 
за сохою, и также въ одн$хъ сорочкахъ и съ растре- 
панными волосами. Слъдующая позади толпа пляшетъ, 
вертится, кривляетея, размахиваетъ по воздуху 
принесенны ми орудіями, бьетъ въ тазы, чугуны, 
заслонки и косы, свиститъ и хлопаетъ кнутаии; 
останавливаясь передъ каждымъ дворомъ, бабы и дъвки стучатъ 
въ ворота и бфшено вопятъ: «бей, еъки, руби Коровью Смерть 
или Холеру!— згинь, пропади Черная Немочь! —.запашу, зако- 
лю, загребу, засъку, замету!» Сверхъ этихъ угрозъ, поется 
еще закяинательная пеня: 


На крутой горв высокой 
Кяпатъ котлы кипучіе, 

Во твхъ котлахъ кипучшихъ 
Горитъ огнемъ негасииыииъ 
Всякъ животъ поднебесной; 
Вокругъ котдовъ кипучіихъ 
Стоятъ старцы старые; 
Поютъ старцы старые 

Про жявотъ, про смерть, 
Про весь родъ человзчъ... 
Судатъ старцы старые 
Всему міру животы долгіес, 


Библиотека "Руниверс" 








567 


Какъ на ту-ла здую Смерть 
Кладутъ старцы старые 
Проклятьице великое! 1} 


Въ воронежской губ. женское населеніе выбираетъ изъ себя 
девать дЪвиц>ъ, извфетныхъ своямъ незазорнымъ поведешемъ, 
трехъ вдовъ, отличающихся толщиною, и одну беременную 
женщину; въ полночь избранныхъ дфвокъ впрягаютъ въ 
соху — онъ бываютъ въ бфлыхъ сорочкахъ, съ распу- 
щенвыми косаи я; ходомъ сохи управлаютъ вдовы, а впе- 
реди идетъ беременвая баба съ образомъ Божьей Матери; все 
сборище поетъ: 

Выйди вовъ, выйди вонъ 

Изъ села, изъ седа! 

Мы идемъ, мы идемъ 

Девять дъвокъ, три вдовы 


Со дадономъ, со свЪчами, 
Съ Божьей Матерью! 


Въ курской губ. въ соху впрягаютъ бабу-веродицу (не- 
пзодную), управлять сохою даютъ дъвк ®, р шившейся нө 
выходить замужъ, а вдовы набираютъ песку и раз- 
съеваютъ его по проведенной борозд$. Посъвъ песку 
совершается и въ губерніяхъ воронежекой и орловекой, пря 
пЪвія слЪдующихъ стаховъ: 

Вотъ диво, вотъ чудо! 

Дъвки пашутъ, 

Бабы песокъ разсъватотъ *); 


Когда песонъ взойдетъ, 
Тогда и Смерть къ намъ зайдетъ! $) 





`1) Свхаров., П, 13; Терещ., ҮІ, 40—42; Рус. прост. празд , І, 204; 
ПІ, 156; Въстн. Р. Г. О. 1853, Ш, 7; Моск. Въстникъ 1827, ҮІ, 
353 — 4; Москв. 1852, ХХІІ, 87—88; Илдюстр. 1846, 262; Очер. 
ки 1863, 32.—2) Иди: Гдъ это видано, гдъ это слыхано, чтобы вдо- 
вушки пахади, мододушка-дћвушки сЪяли! —?) Ворон. Г. В. 1850, 
16; 1851, 12; Әти. Сб., І, 217—8; Ү, 86 (курск. обычеи). 
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Если попадется тогда на встрёчу какое-нибудь животное (на- 
прим. кошка или собака), то его тотчасъ-же убиваютъ — въ 
полномъ убъжденія, что это Смерть, поспфшающая укрыться 
въ вид оборотня; если кошка вскарабкается на высокое дере- 
во, то его вырываютъ съ корнемъ, а кошку убиваютъ. Извъст- 
но повърье, что во время грозы и особенно на Ильввъ день 
нечистая сила, стараясь избЪжать громовытъ стрфдъ, превра- 
щается въ собакъ и кошекъ. Во время опахиванья мущаны не 
ВЫТОДЯТЪ изъ ДОМОВЪ «ради бды великія", потому что бъше- 
ная толпа бабъ всякаго встрчваго приввмаетъ за оборотня. 
Обводя село яля деревню отовсюду-замкнутою круговою 
чертою, върятъ, что за этотъ опаханный рубежъ Смерть уже 
не въ силахъ перейдти. Соха берется обыкновенно объ одномъ 
сошникф, который пряхажавается такъ, чтобы онъ отваливалъ 
землю отъ села въ противоположную сторону '}. Какъ въ 
Германн заставляли возить плугъ дфвицъ, не усифвшитъ до 
масленицы выйдти замужъ, такъ у насъ обязанность везти 
соху и заправлять ея ходомъ падаетъ на дЪвушекъ незазор- 
ваго поведенія, вдовъ и бабу-неродицу. Богиня весенняго п40- 
дородія, обтодящая землю съ свовиъ небеснымъ плугомъ, была 
висеть и богинею любви, покровательняцею брачвыхъ сою- 
зовъ и дБторождеюя; прануждая вәрослыхъ дъвицъ тащить 
плугъ, германцы придавали этому значеніе кары, возмездия за 
то, что онъ замедлили вступленіемъ въ брачные узы *). Но 
такое объяснение, очевидно, возникло въ болће-поздкее время. 
Дъйствующями лицаив въ обрад® опахивав!я бываютъ бабы и 
дДБВКИ, и притомъ иля совершевно-вагія или въ одивХЪ бъЛЫХЪ 


1) Также опахиваютъ и тотъ дворъ, въ которомъ показалась за- 
раза.—*) На Руси существуетъ обыкновеніе, съ окоячанемъ сва- 
дебнаго періода (ва масленицћ), набивать колодки на ноги холо- 


стыхъ и незвиутнахъ въ наказаніе за то, что ие успъли повћЪн- 
чаться— Маркевич., 2. 
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сорочкатъ в съ распущенными волосами, именно въ такомъ ви- 
АЪ народное еуевъріе предетавляетъ въдьмъ, доящитъ весеннія 
тучя я посылающихъ на землю дожди (си. га ХХҮІ). Такъ 
какъ опахивавіе было символическимъ знаменемъ грозы, то и 
вся обстановка означеннаго обряда должна была указывать на 
тъ инөвческіе образы, какіе созерцалъ человъкъ въ небВ. Опа- 
хивающія поселянки совершаютъ тоже самое въ свовиъ око- 
ходк®, что облачныя жены и дъвы творятъ въ небесныхъ про- 
странствахъ; вхъ бъшевыя, иступленныя пляскв — эмблема 
неустаннаго, прихотливаго полёта тучъ, звонъ в стукъ —эм- 
блема громовыхъ раскатовъ, а поъздъ на помелахъ — бурно- 
стремящихся вихрей. Баба-яга и вфдьмы летаютъ по небу на 
помелахъ, или несясь въ воздушной ступ (туч, см. 
выше стр. 291), заметаютъ свой слфдъ помеломъ. 
Основавіе такого представления таится въ языкЪ, который 
всф сходныя впечатлЪвія выражалъ тождественными звука- 
ми Вътры метутъ облака, сбиваютъ ихъ въ кучу, или раз- 
носятъ (разметаютъ) въ разныя стороны, словно небесная 
метла въ рукахъ чародъйныхъ силъ; зимняя вьюга и вихри, 
подобно помелу, сглаживаютъ всякой слЪдъ; отъ того слова: 
ме(я)тель, заметь и метла происходятъ отъ одного корня: 
санскр. т і— јасеге, ргојісеге, ПеІеге, славян. мести (мету) 
и метать '). Мы до сихъ поръ удерживаемъ выражения: 
«вьюга мететъ», «вЪтръ заметаетъ», а народная пфеня поетъ: 
.какъ по уляц$ метелица мететъ». Весьма любопытно ска- 
заніе Калевалы, что чародъйка Лоухи, виЪ сто кры льевъ, 
подвязывала къ рукамъ своимъ метлы, а ви%сто 
хвоста — лопату, и перелетала черезъ шумящее море *). 
Крылья были самою употребительною метафорой быстроты 
в%тровъ; въ Финнской поэм они являются въ вадъ подымаю- 


*) Пивте, 1, 101.—*) Совр. 1840, ПТ, ст. Грота, 68. 
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щвхъ прахъ мётелъ. Во время града крестьяне наши выбра. 
сываютъ ва улицу помело, для того, чтобы вЪтры унесли гра- 
довую тучу и ве дали ей разразиТься надъ ихъ нивами '). 
Такъ какъ злыя въдьмы, сметая съ неба дождевыя облака, 
производятЪ засуху, неурожан и общую бъдность; то въ связи 
съ этвмъ представлевіемъ возникли слЪдующія примфты: не 
мети избы многими въввкаии, а то сметешь все богатство 
обфднфешь; не метв избы въ то время, когда хлфбъ въ печи 
сидитъ — выметешь спориву *); сметая въ дому соръ, не 
выбрасывай его на дворъ и ва улицу: не то— п робросаешь- 
ся. Во многихъ деревняхъ домохозяева въ самомъ дЪ4$ не 
выкидывають сора, а копатъ его въ углу и потомъ сожягаютъ 
на родномъ очагъ *) Поговорка: ‹не выноси сору изъ избы» 
принималась первоначально въ буквальнохъ смысл%, и только 
подъ вліяніемъ созвучія, игры словъ: соръ и ссора получи: 
ла переносное значеніе: не вывоси семейныхъ дрязгъ, ве за- 
води ссоръ. Призеденными данными объясвяетея суевфрное 
уважевіе къ помелу: не наступай на помело, не шагай черезъ 
него — сорокъ гръховъ важивешь; въ кіевской губ. кусочки 
метлы, которою расчищали ледъ ва ръкъ, при устройетвъ 
1ордани, — восятъ на шеф, какъ средетво, предохраняющее отЪ 
лихорадки *). 

Съ вебесною грозою языкъ т$ено, нераздъльно сочеталъ по- 
нятіе посъва. По коренному смыслу глаголъ съять значитъ: 
бросать, раскидывать (сравни савскр. аз, аѕјі ті), что досеяв 
очевидно взъ сложной Формы: раз-съять, раз-съевать; схо- 
во это одинаково употреблялось какъ для обозвачевія пос%ва, 
состоящаго въ разбрасыванти съмянъ, такъ и для обозначения 
втра, жоторый разефеваетъ тучи и туманы, разиётываетъ 


1} Посаов. Даля, 1018. —*) Архивъ ист.-юряд. свъд., Г ст. 


Кавед., 11.—8, Посл. Даля, 441, — ^) Архивъ ист.-юрид. свъд., 1, 
ст. Кавел., 10; Кіев. Г. В. 1850, 18. 
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пыль и снфжные сугробы, и облаковъ, разсыпающихъ на зем- 
лю дождевыя капли. Народная ръсвя выражается о дождв: 


Ой, на дворъ дождикъ идетъ— 
Не ситечкомъ светъ, 
Ведромъ поливаетъ. 


Мелкой дождь, про который обыкновенно говорятъ: «какъ изъ 
сита сфетъ», въ областвыхъ наръчіяхъ называется: съвень, 
ситовень, ситуха, ситяга, ситовникъ !). Отсюда сами 
собой возникли поэтическія представленія дождевой тучи — 
ситомъ (орудіе, служащее для проефва муки) я сЪялкой 
(въ областныхъ говорахъ: ситиво, сфвко, сЪтево, сЪъвал- 
ка--корзина, изъ которой засъваютъ нивы), а дождевыхъ ка- 
пезь — зерновымъ хлЪбомъ. Болгары убфждены, что дождь па- 
даетъ съ неба сквозь рёшето *): върованіе, нечуждое и гре- 
камъ; въ АристоФановой комеди «Облака» Стрепсіадъ о дож- 
дящемъ Зевс выражается: 0:1 хосхЃуоо обра *). Въ варод- 
ныхъ сказкахъ вЪдьма заставляетъ присланную къ ней дъвуш- 
ку носить воду въ ръшет%. *) Принимаемое за эмблему 
съющаго дождями облака, ръшето или сито играетъ важную 
роль въ гаданіяхъ индоевропейскихъ народовъ 5). На Руси 


1) Обл. Сл, 203, 224—5; Доп. обл. сл., 242, 263. — 2) Каравол., 
240.— 3) Дельбрюкъ: „ріе Езіѕќећиои дез Муфоз еі деп іпдовег- 
тап. Ү01Кегп —въ 2ейѕеһгій Гаг Ү01Кегрѕусһоіосіе ипд Ѕргасђ- 
м15$епзеВаМ, уоп Гахагиѕ ип З4епира!, 1863, ПТ, 291: рег Сг- 
зргиор дег Мукћ., 7.—%) Н. Р. Ск., І, 3, В; Худяк., 14; Әрленвейнъ, 
стр. 44; 51оуепкКе рохечіі Шкульт. и Добшивскаго, 1, стр. 41.— 
5) У нъмцевъ, славявъ и литовцевъ, чтобы узнать виновнаго, 
знахпрка беретъ ръшето на два средніе пальца иди на щипцы и 
произноситъ имена гаподозрънныхљъ; при чьемъ имени ръЪъшето на- 
чинаетъ верт®тьсв-—тотъ виноватъ. Тоже дълаютъ, чтобы угадать 
будущаго мужа. Греки привязывали сито за нитку, и послВ иолит- 
вы, обращенной къ богамъ, произносили имена: при имеки винов- 
наго оно начинало двигаться. У римляяъ былъ обычай класть на 
дорогв р®шето и выросшею сквозь пего травою я%чить б04%3н1. 
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прежде, нежели приступятъ къ святочному гадантю ръшетомъ, 
просъваютъ сквозь него сяфгЪъ; древше поляки пред- 
сказывали побъду, если почерпнутую въ сито воду успф- 
вали довесть къ ратникамъ — прежде, чъмъ она выливалась 
наземь; тотъ-же знакъ служилъ для оправданія обвиняемыхъ!). 
Болгары во время засухи, съ цълію вызвать дождь, облиза- 
ютъ водою избранную дЪвицу («преперугу»), и при этомъ бро- 
саютъ сито; если оно упадетъ дномъ кверху —то оредвъщаетъ 
скудость, а если другой стороною — то плодороліе *). Вь га- 
лицкихъ колядкахъ Богородица, слфдуя за плугомъ, которымъ 
пашетъ Христосъ, представляется носящею зёрна для посъва: 


` 
Једно насвия —зелепе винце, 
Друге нас®ня— яра пшеница °), 


т. е. Пресв. Два засъвзетъ землю дождемъ, который не 
только раститъ виноградника и нивы, но и самъ на метафори- 
ческомъ языкъ назывался виномъ и хлъбными сфменами. Что 
гроза язображачась въ поэтической картин земледъльческаго 
поства, объ этомъ свидътельствуетъ мазовецкое преданіе: чортъ 
(=демонъ помрачающихъ небо тучъ), увидя крестьянина, 
засЪвающаго поле пшеницею, подарияъ ему мъшокъ (—06- 
лако, си. выше стр. 311) съ зернами вътра; если кинуть 
одно зерно —тотчасъ подуетъ вътеръ, а если бросать цълую 
горсть — то подымется страшная буря, заблестятъ молв!и, 
загремитъ громъ и польется проливной дождь *). При забве- 
вія кореннаго значеня старинныхъ метафоръ, стали думать, 
что боги весеввихъ грозъ дЪйствительно засфваютъ земле раз- 
ными злаками 5). Поэтическое предетавлен!е дождя хаЪбвыми 


3) О. Мућ., 1062—6, 1152; Сахаров., І, 62.—*) Милвдия., 524 — 
3 Ч. О. И. и Д. 1864, І, 39. — є Нар. сл. раз.. 97—98 —°) Ста- 
ринная поговорка: пи зааег ТокКеп зіп һауге=пип злеі ГосКе 
веіпеп Пабег, дег (еоѓеЇ зет ипкгаи (0. Му, 222). 
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съмеваии совпадаетъ съ уподобленіеиъ его плотскому с$- 
мени; осъмененная зернами и увлаженная дождями, мать-зем- 
дя вступала въ періодъ беременности и начинала свои благо- 
датные рбды. И съ дождевой водою, и съ зерновымъ хдЪбомъ 
равно соединялась мысль о супружескомъ сЪменя; по требо- 
ванію свадебваго обряда, новобрачныхъ осыпаютъ пшевицею, 
ячменемъ и другимъ зерномъ, и осыпаніе это точно также су- 
литъ молодой чет$ плодородіе, какъ и дождь, пролившійся въ 
самый день свадьбы. Въ глубочайшей древности дожденосныя 
тучи олицетворялись ц $ ломудреннымид® вами, убъгаю- 
щами бога громовника; въ бурной гроз гонится онъ за вими, 
настигаетъ, и сжимая въ свовхъ горячихъ объятіяхъ, лиша- 
етъ ихъ дфвственности, т. е. заставляетъ разсывать п40д0- 
творящій дождь. По другому представлению, богъ-громовникъ 
заставляетъ облачныхъ дЪвъ возить свой небесный плугъ и 
засъвать землю, почему народная загадка называетъ соху ба- 
бой-ягою: «баба-яга, вилаин нога, весь міръ кормитъ, сама го- 
ходна» !). Посъвъ зёренъ, сопровождающій обрядъ опахиванія, въ 
нъкоторы1ъ иъстностяхъ замъвенъ посыпанемъ песку. Насто- 
ящій смыслъ обряда давно сдфлался недостуянымъ для народа; 
продолжая совершать его по преданю, для предохранения себя 
в свовхъ стадъ отъ моровой язвы, народъ свазалъ съ посфвомъ 
бодће понятное ему заклятіе: только тогда переступитъ Смерть 
черезъ опаханную черту, когда взойдетъ посЪявный песокъ! По- 
добныя Формулы, ставящія нечистую силу и васылаемыя ею 
бъдствія въ зависимость отъ явденій положительно-невозмож- 
ныхъ, очень обыкновенны въ вародныхъ заговорахъ и клят- 
ватъ *). 





1) Эвт. С6., ҮІ, 113.—) Укажемъ на вЪъкоторые обряды, обста- 
новка которыхъ напоминзетъ опахивеніе: а) Въ Бълоруссін хозя- 
инъ, при постровив дома, эзпрягаетъ свою жену въ соху ипро- 
водитъ борозду вокругъ строенія, чтобы не заходили туда 
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Воздушный океанъ, по которому пзаваютъ корабли—облака 
и тучи, отдъляетъ міръ живыхъ людей (землю) отъ царства 
умершихъ, блажевныхъ предковъ (отъ свфтлаго вебеснаго сво- 
да). Души усопшихъ, издревзе - представзяемыя легкими сти- 
хійяыми существами, подобными въющииъ в%трамъ и пяамен%- 
ющимъ мояніяиъ (см. га. ХХІУ), должны были переправляться 
въ страву въчнаго покоя черезъ шумныя волны этого океана, 
и переплывали ихъ на облачныхъ ладьятъ и кораблатъ. По- 
тому Фантазія первобытнаго народа уподобила корабль-обла- 
ко пяавающему въ воздушныхъ пространствахъ гробу. Мало- 
русское вава (санек. паи, паџѕ, пёуа$, пере. пам’, памав, 
греч. уай с, зат. пауіѕ, др.-ирл. пое, паі, армор. пех, др.- 
вер.-нЪм. пасВо, англос. паса, польск. пата — лодка, ко- 
рабль; корень пи-—— те) озвачаетъ вифст$ и водоходное судно 
и гробъ '); въ древн. чешскомъ языкъ пама и пам/— смерть 
и ладья *); въ старинвытъ русскихъ яътописахъ и другихъ 
рукописяхъ навь е — мертвецъ, навь — адъ, областни. навій 
день — мертвецкій праздникъ (см. ниже) °). Въ семь? индо- 
европейскихъ народовъ сохраняется множество преданій о пе- 
ревогв душъ на ладьъ или кораблъ миоическимъ кормчимъ; у 





болъвни (Маякъ, ХІҮ). Ь) Въ нижегородской губ. въ великой чет- 
вергъ каждый хозяянъ долженъ поутру объъхать свою избу вер- 
хомъ на помел%ъ; а въ периской губ. на новый годъ хозяйка 
тражды объёзжаеть вокругъ избы ва ожог%ъ: д»®дается это ва 
счастье, с\ Великииъ постомъ знахарка объћгжветъ на помелъ 
аугъ отъ запада къ востоку, махзя по воздуху и хлопая по 
землВ кнутомъ, и заклинаетъ гады; позади идетъ старикь и за- 
метаетъ метлою оставляемый ею слъдъ (Каравел., 284; Сахаров., 
І, 95). 9) Чтобы уродились конопли, хозяйка садится на кочергу 
и трижды объёзжаетъ на ней свой участокъ (Могилев. Г. В. 1849, 
8). Ожогъ, кочерга — символь Перуновой пахицы (см. выше, 
‚стр. 257).—) Пикте, 11, 180; М. Мюллеръ, 41; Старосв. Банд., 403. 
—*) Мысли объ ист. рус. яз., 148.—%) Народная загадка называеть 
Ноевъ ковчегь—гробомъ (Эат. Сб., ҮІ, 46). 
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грековъ это былъ Харонъ, который перевозвль тфва усоп- 
михъ черезъ адскія рвки Стиксъ, Ахеронъ или Коцитъ въ 
узкой двухвесельной лодкв, и получалъ за перевозъ плату, 
почему въ уста покойвиковъ греки полагали по монет%. Я. 
Грвммъ указалъ подобныя же преданія о таинственномъ пере- 
8035 душъ, уцълъвшя между нъмецквми племенами. Швед- 
ская сага знаетъ о золотомъ корабаф, на котороиъ Одивъ 
переправляетт убитыхъ героевъ въ священную валгаллу. Осо- 
бенно-интересенъ разсказъ, записанный Прокошемъ (де Бе! 
20һ.). Между германцами существовало повърье, что ва мор- 
скомъ берегу обитали рыбаки и земзедъльцы, изстари свобод- 
ные отъ всъхъ повинностей, которые обязаны были перевозить 
души усопшихъ на островъ Вга (воспоминаше о тъхъ 
райскихъ, блаженныхъ островахъ, на которыхъ обитали 
праведные по смертя; си. гл. ХҮІ). Въ полночь раздавался стукъ 
въ двери и глухой голосъ звалъ прибрежныхъ жителей на 
работу. Мгновенно - пробужденные, они поднимались и шли на 
взморье, гдф уже стояли повидимому-совершенно-пустыя 
лодки, садились въ нихъ и взявшись за весла, отилывали. 
Тутъ только замфчали они, что лодка были чфиъ-то тяжедо 
нагружены, такъ что края ихъ только на палецъ не касались 
поверхности водъ. Въ одинъ часъ переплывали они такое про- 
странство, на которое въ обыквовенныхъ поВадкахъ требова- 
лось не менфе сутокъ, и приставали въ острову. Незримые 
пловцы удалялись, и лодки, освобожденныя отъ груза, дъза- 
лись такъ легки, что тотчасъ-же высоко подымались надъ 
водою !). Представяеня эти извзетны и славянамъ; паматни- 
ки ихъ также разсказываютъ о перевоз$ душъ, хотя и прида- 
ютъ древнему вфрованю христіанскую окраску. Тавъ серб- 
ская пъеня поручаетъ это дБло Ильз-пророку и св. Николаю: 


1) р. Мущ.. 791-5. 
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выросло, говоритъ она, лавровое дерево посреди рая, распу. 
стало золотыя вЪтви съ серебреными звстьями; подъ 
деревомъ стоитъ ложе, усыпанное цвътами, а на лож почи- 
ваетъ святой Никола; приходитъ къ нему Илья-«инроносна вој 
вода» и говоритъ: 


„Та устани, Накола! 

Да идемо у гору, 

Да правимо корабе, 
Да вовимо душице 

С овог света на онај“, 
Ал’ устаде Никола, 
Отшетвше у гору, 
Наоравише корабе, 
Превезоше душице 

С овог света на онај. 


Не удостоились перевоза только три души гръшныя '). На- 
родный русскій стихъ о страшвомъ судъ гаставлветъ перево- 
зить души Махаила-архангела, на котораго, какъ на воеводу 
небесныхъ свлъ, были перенесены нЪкоторын вЪрованія, со- 
едивявшіяса въ дохрастіавескую эпоху съ именемъ воввствен- 
ваго Перуна: 


Протекала тутъ ръка огненная; 

Какъ по той-тамъ р®ки, р®ки огненныя, 
Да тутъ зздитъ Михавло-арханьделъ-царь; 
Перевозатъ онъ души, души праведныя, 
Церезъ огненну ръку ко пресвътлому раю, 
Ко пресвътлому раю да ко пресолвышнему, 
Къ самому Христу-царю небесному 2). 


Эта огненная адская ръка, черезъ которую счастливо переплы- 
ваютъ одни праведные, тогда какъ гръшники гибнутъ въ кипу- 


1) Сри. н. пјесме, І, 134—5. Переводъ: „Вставай, Николе! пой- 
денъ въ лъсъ, постровиъ корабли и перевеземъ души съ того св%- 
та на этотъ.“ Встадъ Никола, ит. д.—*) КалЪки Пер., Ү, 162—3. По 
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чихъ волнатъ, есть поэтическое представлене дождевытъ пө- 
токовъ, горящихъ молніяии (см. гл. ХХІІ). Въ вародныхъ сказ- 
катъ упоминается о перевощик%ъ, который перевозитъ черезъ 
ръку или море смфлытъ странниковъ, шествующихъ въ страш- 
ныя области ада — къ царю-зиЪю, или ва край свъта—къ пра- 
ведному Солнцу '). Подобно грекамъ, и у славявъ, н у нъи- 
цевъ, и въ Литвъ существуетъ обычай класть въ ротъ покой- 
ника деньги *). На Руси простой народъ, во время похоронъ, 
бросаетъ въ могилу какую-нибудь мФдную или мелкую сере- 
бреную монету; часто завязываютъ нЪфеколько копфекъ въ 
платокъ и кладутъ возлъ мертвеца съ боку или затыкаютъ 
ему за поясъ. Въ ярославской губ. думаютъ, что ва томъ св+- 
7$ будутъ перевозить покойника черегъ невъдомую ръку и 
тогда-то пригодатся ему деньги: надо будетъ расплачивать- 
ся за перевозъ *). Наши крестьяне убъждены, что скорлупу 


другому списку: 


Протеказа тутъ рвка, да ръка огненна, 
Отъ востока да и до запада, 

Отъ запада да и до сивера; 

По той ли по р®ки да по огненной 

Ише ъздитъ Михайло-врханьдегъ-свътъ, 
Перевозитъ онъ души, души праведныхъ. 
Праведвыя души, души радуютсе, 
Пзевь-ту поютъ херавивьськую, 
Гзасы-т глвсятъ серахиньськ!е; 

А вить грёшпыя-ты души оставаютсе. 


1) Н. Р. Ск, І, 13 и стр. 165—170. — *) Костомар. С. М, 67 
Черты литов. яар., 111 . — 3) Эти. Сб., И, 24. Въ другихъ м®стно- 
стяхъ народъ позабызъ о загробномъ олаванін и объясияетъ этотъ 
обычай иначе; такъ говорятъ, что деньги нужны умершему, чтобы 
купить для себя на томъ свътъ мъсто, иза заплатить за исто тому, 
кто прежде его быль похороневъ въ той-же могил%, или нако- 
нецъ--чтобы откуоиться отъ наказаній за содъзиные гръхи (Мосив. 
1846, ХІ-ХІІ, 155; 1852, ХХІ, 130; Эта. Сб., 11, 105; О. 3. 1848, 
т. БУГ, 205; Маякъ, УП, 72—73; ХҮ, 22; Возогод. Г. В. 1844, 6. 
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еъъденнаго яйца необходимо раздавить на мелкія части; пото- 
му что если она ущфлФетъ и попадетъ въ воду, то русалки, въ 
образф которытъ олицетворяются души некрещеныхь дътей и 
утопленицъ, построятъ изъ нея корабликъ и будутъ 
плавать на 340 крещеному люду '). По древнимъ воззр$- 
віяиъ души сифшивались съ мионческиия карликаки (эльФа- 
ми), и потому яичная скорлупа легко могла служить для нихъ 
кораблемъ. Малоруссы разсказываютъ, что гдф-то далеко за 
моремъ обятаетъ блаженный вародъ навы (мертвецы); что- 
бы сообщить ему радостную въсть о свътломъ праздник Вос - 
кресенія Христова и вм+ст?ъ съ тъмъ о весеннемъ обновлеши 
природы, они бросаютъвър$ ки скорлупу крашенныхъ 
яицъ, которая несясь по течевію воды, приплывзетъ къ бе- 
регамъ иавовъ въ зеленый четвергъ, извЪстный между поселя- 
нами подъ вменемъ навьскаго велика дня“). Въ Годлан- 
ди думаютъ, что яичная скорлупа непремъвно должна быть 
раздавлена: не то въдьмы поплывутъ въ ней въ царство душъ 
— пасћһ Епреаой *). 

Эти вфровашя, сблизившія понятія корабля, ладьи и гроба, 
породили обычай совершать погребевіе въ морскихъ и рёчнытъ 
судахъ, и самымъ гробамъ давать Форму лодокъ. Эдда, пере- 
давая миеъ о погребевін Бальдура, разсказываетъ, что асы 
принесли его трупъ на корабль, возложили на приготовден- 
номъ кострБ, и когла Торъ зажегъ костёръ свовиъ молотомъ 
(т. е. молніей; очевидно, что корабль этотъ— громовая туча) 
—спустили объятое пламенемъ судно въ вохвующееся мо- 
ре *). Но есть свядътельства, что подобные торжественные 
похороны были не только мионческимъ . представленемъ, но 
и дБйствительно-совершавшимся обрядомъ. Германскя племе- 


1) Иллюстр. 1846, 171. — 2) Маякъ, ҮІІ, 24.—8) Сегтао. Мућев, 
418. — %) р. Му, 790—1. 
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на, поселившіяся у морскихъ прибрежьевъ, клалв трупы усоп- 
шихъ въ лодки и ввфряли ихъ волнамъ. Тфла полководцевъ и 
королей возлагались на кострф, устроенномъ въ передней ча- 
сти корабля; затъиъ подъ костеръ подкладывали огня, поды- 
мали паруса, и направивъ руль, пускали корабль въ море —и 
онъ, пылающий, мчался по волнамъ съ погребальнымъ гру- 
зомъ !). Ибнъ-Фоцзанъ опнеываетъ обрядъ сожженія покой. 
виковъ у руссовъ въ лодкъ *). Раскольнаки до сихъ поръ 
не употребляютъ гробовъ, сколочевныхъ взъ досокъ, а выдал- 
блвваютъ ихъ изъ цфльнаго дерева — точно такъ, какъ дфла- 
зись въ стариву лодки; въ прежнее время это было почти-об- 
щимъ обычаеиъ ?). Въ тверской губ. стружки, оставшіяся 
отъ подълки гроба, пускаютъ по вод% *). 

Корабль-тучу представляли плавающииъ гробомъ ве только 
потому, что съ нямъ связывается въровавів о перездъ душъ 
въ царство блаженныхъ, но и потому, что онъ служитъ пе- 
чальныиъ одромъ для молненоснаго Перуна. Могучій и дћя- 
тельный въ лътніе мъсяцы года, Перунъ умираетъ ва зи- 
иу; морозы запечатываютъ его громовыя уста, иечь-молкія 
выпадаетъ изъ его ослабфвшихъ рукъ, и съ того времени овъ 
недвижимо покоится въ гроб%-тучћ, одфтый чернымъ траур- 
нымъ покровомъ,—пока наступившая весна не воззоветъ его 
снова къ жизни. Въ такомъ поэтическомъ образ изображаетъ 
народная загадка весеннюю тучу, несущую бога-громовника, 
пробужденяаго отъ знивяго сна: „гробъ плыветъ, мерт- 
вецъ реветъ (или: поет ъ), ладонъ пытшетъ, св чи го- 

1) Ч. О. И. вД. 1860, ІҮ, 339, 341—3, статья Вейвгольда. Лю- 
бопытно, что, при погребеніи ‘въ курганахъ, этимъ насыпвиъ стара- 
лись давать Форму кораблей; камни служили для обозначенія носе 
кормы, бортовъ и мачты, Тане курганы изв®стны въ шведскахъ 
провинціяхъ, особенно въ Блекингей®.—*) 1п-Еоѕдіеп'з ип апде- 
гег Агарег ВечеМе @рег діе Виззер &Мегег 2еіі, изд. Френа, 11.— 


2) Записки А вдћев, 123. —*) Геогр. Извъст. 1850, ПІ, 16. 
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рятъ`. Таже загадка о богин%-громоввиц®: «на пол% царин- 
скомъ (—небЪ) въ дубу гробница, въ гробъ дфвица-—огонь 
выс каетъ, сыру землю зажигаетъ» '). 

Слово корабль первоначально означало «ладью», и потоиъ 
уже, когда знакомство съ морями заставило арійскіа племена 
строить большя парусных суда, оно получило то значеше, ка- 
кое придается ему теперь. Родетвевныя съ няиъ рЪченя 
пере. К!гам’ — челнокъ, греч. х&р аво, лат. сагађиѕ— 
зодка и плотъ. Корабль (др.-елав. корабь, польс. и чешск. 
Когаћ, литов. Кога 15), очевидно, одного провсхожденія съ 
словомъ коробъ, и указываетъ на изогнутую, закруглеввую 
Форму ладья (коробить, согнуть коробомъ *). Въ об- 
застныхъ говорахъ коробъ не только означаетъ корзвну, ци- 
ливдрическій сундукъ, но и сани, обшитыя изогнутымъ 1уб- 
коиъ; коробки — пошевни *); подобно тому при словахъ паи, 
паүіѕ, уабс, вава (ладья и корабль) встръчаеиъ арморикан- 
ское пех, пёд, кимр. пое — корыто, лохавь *). Потому и ко- 
робъ и сани могли служить замъною похоронной ладьи. Сте- 
пенная Книга свидфтельствуетъ, что в. кн. Всеволодъ прика- 
залъ уб1йцъ Андрея Боголюбскаго зашить въ коробъ и бросить 
въ воду; во владимірской губ. досег живо преданіе, что убій- 
цы эти плаваютъ по водамъ Плавучаго озера въ коробахъ, 
обросшихъ мохомъ, и стонутъ отъ лютыхъ, нестерпямыхъ 
мукъ °). Несторъ, повфетвуя о смерти св. Владиміра (слу- 
чившейся въ ію д%-иъсяц®), говоритъ: «ночью же межю каЪт- 
ми проимавше помостъ, обертъвше въ коверъ и ужи съвъсита 
на землю, възложьше й на сави, везъше поставита й въ 


\) Послов. Деля, 1064. — 2) Пакте, 11, 182—3; Маклошичь ороиз- 
водитъ корабль отъ слова вора; чешск. Когаі совиъщаетъ въ 
себъ обв эти значенія. — %) Обл. Сл., 90; Доп. обл. сл., 89.—% Пик- 
те, П, 180. — 5) Карач. И. Г. Р. ИГ, 135—6; Древни. Богозюбовъ, 
соч. Доброхотова, 116—7; Моск. Набдюд. 1937, май, І, 251. 
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святъй Богородеци, юже 6$ създалъ самъ» '!). Изъ «Выход: 
ныхъ книгъ» русскихъ царей видно, что сани служили въ по- 
хоронвыхъ обрядахъ ХҮІІ вка погребазьнымъ одромъ, носвл- 
камя; такъ гробъ царя Алекефя Михайловича былъ вынесенъ 
на постельное крыльцо, а здфеь «поставленъ на сани и на 
саняхъ несенъ» въ соборную церковь архангела Михаила *). 

Сверхъ указанныхъ уподоблевій, туча представлялась еще 
бочкою, наполненною дождевою влагою; такое представление 
бызо скрёилено тии метахорическими назвашями, которыя 
заставили видфть въ дожд опьяняющіе напитки меда и ви- 
на, обыкновенно хранимые въ бочкахъ или сосудахъ. Савснр. 
слово КаБВапфа озвачаетъ вифстЪ: бочку, сосудъ и облако; 
греческий миоъ говоритъ о бочкф дорогаго вина, хранимой 
кентаврами (облачными демонами), въ которой Кунъ спра- 
ведливо узнаетъ поэтическую метаеору дождеваго облака *); 
а предана, общія вефмъ индоевропейскимъ народамъ, разска- 
зываютъ, что облачныя нимфы, возсфдая на небъ, проливаютъ 
на землю дождь изъ опрокинутыхъ сосудовъ (см. ниже). От- 
сюда возникло върованіе въ волшебный боченокъ, изъ ко- 
тораго— только постучи вънего— немедленно является ве- 
счетное войско *), — точно также, вакъ удары Перунова мд- 
лота по наковадьнъ и стукъ (— гроиъ) въ чудесвую суму- 
облако призываютъ къ битв толпы могучихъ ратнаковъ, т. е. 
грозовыхъ духовъ (см. стр. 275—6). Отеюда-же родилось 
и другое въровавіе въ исисчерпаемый боченокъ °), изъ 
котораго еколько ни льетея вина — онъ все полонъ; ворвеж- 
ская сказка, вмфето цфлаго боченка, говоритъ о кран, отом- 
кнувше который— можно получить самые дороге напитки, ка- 


1) П.С. Р. Д, 1, 56.—*) Выходы Гос. Царей и В. Кя., 617, 
700—1. На лубочвой картянъ, изображающей погребевіе кота мы- 
шеми, покойника везутъ' въ саняхъ.—?) Кунъ, 173—4. —%) Н. Р. Ск., 
ҮПІ, стр. 228.—) ІЫ., МІ, 56; $юу. роћай., 243. 
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ке только душа пожелаетъ !). Въ одной въмецкой сказк$ 
ветръчаетея любопытный эпизодъ о лвухъ ангелахъ, пристав- 
ленныхъ на небф наливать водою ды рявыя бочки“), чтб 
живо напомиваетъ и бездонныя бочки Данаидъ и поэти- 
ческія сказашя о дождяхъ, низпосылаемыхъ съ неба сквозь 
ръшота и сита *). 

Зная настоящее значевіе метаеорическихъ названій, какія 
давались облакамъ и тучамъ, мы легко поймемъ и основанвыя 
на нихъ миоы. 0 смерти Озириса извъстно слъдующее сказаніе: 
здой 'Гифонъ, приготовивши богато-изукрашенный ящикъ, 
объявилъ на пиру, что подарвтъ его тому, кому онъ прийдется 
по мъркъ. Всъ стали приифриваться, и какъ только Озирвеъ 
улёгся въ ящикъ, ТиФонъ захлопнулъ крышку и бросилъ его 
въ Нилъ. Подобпое-же предавіе находимъ въ новогреческой 
свазкъ *) и въ русской былин% про великана Святогора. °) Свя- 
тогоръ съ Ильей-Муромцемъ наъхали на великой гробъ и 
прочитали на немъ надпись: кому суждено покоиться въ гро- 
бу, тотъ въ немъ и уляжетея. Святогоръ попробовалъ лечь и 
закрылся крышкою; хотфлъ потомъ поднять крышку — и не 
смогъ; Илья-Муроменъ (преданя родвятъ его съ Ильею-громов- 
никомъ) беретъ его мечь-кладенецъ, бьетъ поперёгъ крыш- 
ки, но за каждымъ ударомъ на гробъ является жел$звая 


1) Ск. норв, 11, стр. 88.—?} Сяаз. Грих., 178.—1) На ряду съ 
этими диковинками, такъ какъ туча метафорически называлась 
коробомъ, сказочный эпосъ упоманастъ о чудесномъ суядучкъ 
или ларчик%, изъ котораго является цълый городъ (дворецъ) иди 
выходятъ стаді коровъ я овецъ. Если мы пріймемъ во вниман!е 
свид®тельства гимновъ Ригъ-Веды и народныхъ преданій, уподоб- 
дяющихъ облава городамъ, коровамъ и овцамъ, то для пасъ сими 
собой объяснятся страпкыя превращенія ларчика. Такимъ лар- 
чивомъ, по указанію одной сказки, вад®ляетъь героя молшеносвая 
птица орелъ (Я. Р. Ск, УП, стр. 352).—*) Гаяъ, І, № 3; 11, стр. 
183.—°) Рыбнак. , І, 40—42. 
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полоса, и велюканъ Сватогоръ (гора—туча) умираетъ, т. е. 
ововывается холодомъ и засыпаетъ зимнимъ сномъ. Таже судь- 
ба постигаетъ великана ивъ кашубекомъ предавіи :). Дъйствіе 
зимняхъ морозовъ народная Фантазія сблизеза съ ковкою желъза; 
морозъ претворяетъ и воды и землю въ камень, дълаетъ ихъ 
столько-же твердыми какъ желЪзо; самое өщущеніе, возбуж- 
даемое стужею въ т$4Ъ человЪка, близко къ тому, какое про- 
изводится обжогомъ, что и отразилось въ язык%: ва морогћ 
«Корець до рукъ орикинае», «до морозку нажки прики- 
пають», морозъ жжетъ и пазитъ *); въ вологодской губ. 
морозы называютея калинники (отъ калить, раскалять 
— дфлать краснымъ едлою огня, каленая стръла), а въ 
томской губ. сильному (‹жгучему») морозу дается эпитетъ 
тзящаго ). Поэтому Зима представляется иненческимъ куз- 
нецомъ. Мы до сихъ поръ выражаемся, что зима сковываетъ 
и оц Ъпеняетъ природу, т. е. налагаетъ на вее желъзныя 
цъпи; областн. уковать значатъ: замерзнуть. *). По варод- 
вому выражевію «съ Михайлова дня (8 ноября) зима моро- 
зы куетъ», и накладывая на ръки и озера свои ледяные мос- 
ты, скрёпаяетъ ихъ гвоздями. Приведемъ пословицы ө 
зимнемъ времени: «Козьмаи Демьянъ (1 ноября ) съ гвоз- 
демъ; Козьма-Демьянъ (вли: Юрій — 26. ноября) подмос- 
титъ (съ мостомъ), Никола (6 декабря) пригвоздитъ 
{съ гвоздемъ); К узьма закуетъ, а Михайло раскуетъ 

оттепель); Варвара (4 дек.) моститъ, Савва (5 дек. )гвоз- 
ди остритъ, Никола прибиваетъ (варіантъ: Савва сте- 
зетъ, Никола гвоздитъ); на Варвар узима дорогу заваритъ; 


1) Әтв. Сб., У, 115 — 2) Потеби , 33; 5107. роһай., 618. — 3) Эти, 
Сб., ҮІ, 7.—% Доп. обл. сл., 278; такое воззрћніе у племенъ въмец- 
жихъ могло подкръпляться созвучіеиъ словъ (хотя и разивго про- 
исхошденін): в18--ледъ и сівеп — желћзо. 
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Варвара заваритъ, Савва засалитъ !), Накола закуетъ»*). 
Какъ кузвецъ свэриваетъ жел зныя полосы, такъ ва Варва- 
ру (имя которой созвучно съ глаголомъварить*) зима сварива- 
етъ рки и озера въ ледяные мосты и повсюду пролагаетъ пря- 
мыя дороги. Па Козьму и Демьяна зима принимается сковывать 
землю и воду, почему и тотъ и другой саывутъ у поселянъ 
кузнецами, и въ народныхъ преданяхъ заступаютъ исто 
тъхъ миөнческихъ ковачей, какими издревле признавались 
грозовые духи. Такое сліяніе различныхъ представленій (мо- 
роговъ и грозы) тъмъ болће было естественно, что тёже ту- 
чя, которыя весною и 2ътоиъ приносятъ теплые вътры и дож- 
ди, зимою и осенью вЪютъ стужею н снфгомъ; тотъ-же гро- 
мовой молотъ ( мечь-кладенецъ), который при вачал? вес- 
ны куетъ ясное небо, —во время суровыхъ осеннихъ грозъ 
приготовляетъ жел зные обручи, налагаемые на облака холод- 
ною рукою Зимы. Морозы, по русскому повърью, прилетаютъ 
9-го ноября отъ желъзныхъ горъ, т. е. отъ зимиихъ тучъ 
(гора = туча, желъзный —окованный стужею) *). Летуче 
зм%и, эти демоническія олицетворенія тучъ, то дышатъ паа- 
менемъ и разсыпаютъ огненныя искры, то, подобно зимЪ, ево- 
имъ холоднымъ дуновешемъ созвдаютъ ледяные мосты °), и 
на борьбу съ сказочными героями выфэжаютъ на мосты ка- 
анновы °): этотъ постоянно-повторяющійея эпитетъ (+кали- 
новы») указываетъ на миенческаго кузнеца, который сковы- 
ваетъ воду морозами (калипниками). Народная загадка изо- 
бражзетъ Морозъ въ видВ могучаго богатыря, равнаго сила- 


1) Сало—плавающ!е куски льду. — *) Послов. Даля, 999—1001. 
У сербовъ: Вврварица вари, а Савица хлади, Николаца куса; при 
рездълЪ міра св. Савва взялъ льды и си®га—Сро в. шесме, 11, 5; Ка- 
равел., 271.—) Народная еориз этого имеви Вару(ю)х а: „трещитъ 
Варуха—береги носъ и ухо!“-—*; Сахаров., 11, 65.—5) Н. Р. Сх., 
ҮШ, 4, е. — ) Ша, 4. 
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ми Самеону: «самъ Самсонъ, самъ мостъ мостилъ — безъ 
топора, безъ. клинья, безъ подклинья» '). Сказочный эпосъ 
представляетъ зиъя похитителемъ красавицы - Солнца, кото- 
рую заключаетъ онъ въ жедфзномъ замк, т. е. прячетъ 
ее га снфжными облаками и зимними туманами (си. гл. ХХ). 
Но если съ одной стороны зиъй, въ качествъ владыки зим- 
нилъ тумановъ и морозовъ, отождествляется съ басвослов- 
нымъ кузнецомъ-строителемъ ледяныхъ мостовъ и желъзныхъ 
замһовъ; то съ другой стороны, подъ инымъ угломъ поэтиче- 
скаго воззрънія, тотъ-же зиъй, какъ дожденосвая туча, подчи- 
няется нА зиму неодолимой сил кузнеца-Мороза, который 
сковываетъ его желфзными цфиями. По свидфтельству н$- 
мецкихъ легендарныхъ повъстей, св. Мяхаилъ (празднуемый 
29 сентября) держитъ свазаннаго чорта въпекл $ (туч?) 
и будетъ держать его въ оковахъ до самаго страшваго ДНЯ 
(т. е. до весенней грозы, въ тум% которой кончается ветхий 
міръ); въ безсильной 3406$ чортъ потрясаетъ своими ц%- 
пями, и шумъ ихъ далеко раздается по земл® (сравни съ по- 
добнымъ-же сказаніемъ о хитромъ Локи — гл. ХІҮ). Въ Ми- 
тайловъ день кузнецы, оканчивая работу, имфютъ обыкнове- 
нів ударать трижды по ваковальн® молотомъ, чтобы закр®- 
пить валожевныя на чорта пекельныя оковы. Тотъ-же обычай 
еоблюдается и чехами: въ коицф авгуета кузнецы ударяютъ 
по наковальн%, «абу ргЦийИ! гейёху ёегіоту» *). У сербовъ 
есть поговорка: «зна ћавола на деду потковати!»-т. е. испод- 
венъ хатрости и лукавства *). Если въ ковцъ марта и въ на- 
чал$ апръля наступаютъ холода съ снфгомъ и градомъ, то сер- 
_ 1) Варіавты: „ДЗдушка мостъ моститъ безъ топора и безъ ноша“ 
(морозъ); „мостится мостъ безъ досокъ, безъ топора, безъ клина“ 
(ледъ) — Сахаров., 100; Послов. Даля, 1064—5.—*) Ганушъ, 209, 
215.2) Срп. в. послов, 93, 256. По русскому пов®рью (Сз- 


харов., Н, 65) нечистые духи въ половина воября разбъгаются съ 
земли, боясь морозовъ и зимы. 
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бы такое суровое, ненастное время называютъ бабини уко- 
ви. У нихъ существуетъ разсказъ, что нъкоторая баба (—06- 
дачная жена) въ март$ иъсяц% погнала овецъ (— весеннія об- 
лака) въ горы; ва ту пору подуяъ съверный вътръ съ сиф- 
гомъ, а баба сказала: «орц Марцу! не боим те се...» Мартъ 
разгнфвалея, занялъ нфсколько дней у Февраля, пріударвлъ 
морозомъ п окаменилъ бабу и ея овецъ '). Иліада *) сохра- 
виза намёкъ, что нъкогда самъ Зевсъ подвергался опасности 
быть скованнымъ 3). Народныя сказки нерълко изобража- 
ютъ зићя въ тяжелыхъ оковахъ: въ запертой комнат дворца 
виситъ 0въ на жел зныхъ крюкахъ и цфояхъ, и тозь- 
ко тогда срывается съ нихъ, когда вдоволь папьется воды 
или вина, т. е. весною, когда туча, оцфпененная до того вре- 
мени зямнимЪ холодомъ, наполняется дождевой влагою. 
Вода, испившя которой змЪю ни по чбмъ разорвать желЪзные 
(ледяные) оковы, въ одной сказкъ прямо названа живою во- 
дою *). Въ хорутанскахъ сказкахъ >) царевачъ женится на 
прекрасной царице вялъ; она совътуетъ своему милому не 
входить въ запретную комнату, но царевичъ ослушалея— я 
увидълъ тамъ старика, изъ устъ котораго выходило пламя. 
Это былъ огненный царь (— тоже, что зм$й); онъ попросялъ 





1) Срп. -рјечник, 10. По болгарской редакщи (Мизаден., 523—4), 
баба погнала козъ въ горы въ аоръ2%в -мъсяцћ и крикнула: „цицъ 
козица на пзанина, пАрдни Марту на брадина!“ Мартъ розсердился 
и сказалъ Апрълю: „Априале, аиле, мой побратиме, приде# ма три дни 
де згрубамъ баба “ Аоръль дазъ ему три див, и вотъ поднялась сту- 
жа, вихри и мятели, баба и козы замерзли а до сихъ поръ стоятъ 
окаменевныя. — *) „Пвевь І, ст. 399 и саъд. — 8) Ноги Сатурнова 
идола были обвиты шерстянымя узама, которые снимались съ 
него только въ праздивкъ рожденія солица (въ дни замняго соло- 
новорота); это напоминаеть Фипикійскій обычай нелагать узы на 
кумиры боговъ, чтобы тъмъ означить ихъ свазаниое, несвободное 
состояніе во время зимы (Пропилен, 11, изд. 3, 126). — 4; \' ев. 
Магсћ., 73—81.—5) Сб. Вадявца, 1—5, 24—29. 
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напиться, и когда даревичъ подалъ ему воды (или вина) —съ 
могучаго старгка тотчасъ-же слетфли сковывавшіе его 
обручи, и освобожденный онъ унёсъ царвцу ввлъ ва огнен: 
ную гору (— грозовая туча). Въ сербской и болгарской ре- 
дакціяхъ *) царевичу было запрещево входить въ двЪнадца- 
тый погребъ, но онъ отворяетъ туда двери, видитъ огромную 
бочку, обвтую тремя желъзнымй обручами, и слы- 
шитъ изъ неа гол0съ: • ради Бога, брате! лай миф воды, 
я умираю отъ жажды». Царевичъ плеснулъ въ бочку чашку 
воды— и вслъдъ за тъмъ съ трескомъ лопнулъ одинъ обручъ; 
за второю пашкою— я100вулъ другой обручъ, а за третьею—и 
пос2Ъдній распался; изъ бочки вылетвлъ змЪй и увлекъ кра- 
савицу въ зиънвый городъ. Сходно съ этвиъ повфетвуетъ и 
нфмецкая сказка: «т “еһоѕѕе Іас еіп тйсһісеѕ Каз$ ти геі 
еіхегпеп Веіѓеп. Даг ғеШіеГ дег Югаеће зешей Јаһгеѕѕеһаг. 
Рег маг оегаје то Еле. №г ешта! зргапо ем Кей, Баі 
ѕргапе бег глуеЦе ип 4ег ге ипё Кгаее јејеѕта! $0 пемғаі- 
Ни уе ет ШоппегѕсМар» *). Драковъ пробуждается отъ го- 
доваго зимнаго сна (уподоблене зимнаго оцъпевенія — сну 
очень обыкновеняо; въ областномъ язык глагодъ эзсвуть 
употребляется въ сиь:сл%ъ: замерзнуть, говоря о вод% *); на 
бочкъ-тучъ, въ которой закаючевъ грозовый эмЪЙ, подъ вл1- 
яніемъ весенней теплоты, лопаются сжииавшіе ее желъзныв 
обручи, и лопаяеь— производатъ громовые удары. Въ русской 
сказк о Марьъ Морева *) змъї (лемонъ зимнихъ вьюгъ), 
умертвивши своего противника — молодаго царевича (— Перу- 
ва), кладетъ его въ смоленую бочку, скрфолаетъ же- 
1$знымиы обручами и бросаетъ въ море (— небо); но въ 
свое время прилетаютъ три отицы, въ фбразахъ которыхъ 
древній миоъ олицетворилъ весеннюю грозу, в спасаютъ царе- 


') Сра. припов., 24—33; Эрбевъ, 217. —°%) Гальтрихъ, стр. 123—4; 
см. также Шотта, 11. — ?) Доп. обл. са. 62. *) Н.Р. Ск., УГШ, 8. 
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вича: орелъ воздымаетъ бурю и волны выкидываютъ бочку на 
берегъ, соколъ уноситъ ее въ поднебесье, бросаетъ съ высо- 
ты я разбиваетъ на части, а воронъ оживаяетъ юношу живою 
водою. Пробуждене къ жизни въщихъ мертвецовъ — колду- 
новъ и въдьмъ, которымъ народное повърье првписываетъ 
низведеніе дождей и воздушные полеты ва помея%, (т. е. про- 
бужденіе отъ зимвяго сва грозовыхъ духовъ и облачныхъ 
женъ) обыкновенно сопровождается распаденіеиъ желфзныгъ 
обручей ва ихъ гробахъ !). Въ этомъ уподоблени тучи— пза- 
вающему гробу и бочкъ находитъ объясневіе сказка о Сил3- 
царевич, который встрВчаетъ на мор? пловучій гробъ, 
обитый желфзными обручами; въ гробв былъ заклю- 
ченъ въщій мертвецъ, и онъ-то помогаетъ царевичу жевить- 
ея на прекрасной королеве, убивая шестиглаваго зия, —00- 
добво Аполлону, который поразидъ зм+й, недопускавшихъ ца- 
ря Адиета въ брачный порой Альцесты *). Пловучій гробъ— 
туча, а заключенный въ ней силачъ-—олицетвореніе екры- 
вающейся тамъ всесокрушитезьной молніи; поражая демова- 
змъя своимъ чудеснымъ мечемъ, онъ устранваетъ весеввій 
бракъ природы. ЗдЪеь-же находитъ объясвевіе и сзъдующій, 
часто-повторяемый въ народномъ эпос$ разеказъ: царица, по- 
саженная въ окованную жел Взным и обручами бочку 
и пущенная въ море (или, по свидътельству польской сказки, 
«уу роученте рой оЬ4оКі» *), рождаетъ въ заключени сына- 


1) 1Ы., УП, стр. 252 —3, Чувеши, подозрћвая въ покойник? код- 
дуна, набиваютъ на его гробъ желВзные обруча, чтобы овъ не вы- 
ходизъ изъ могилы — Зап. о чуваш. и черен, соч. Фухсъ, 14; 
такъ какъ колдуны, выходя изъ могилъ, сосутъ кровь жавыхъ лю- 
дей и причивяютъ вмъ смерть, то отсюда возникла въ Гермашя ори- 
иъта, что обручъ, соскочивш! съ бочки, предвъщветъ чью-вибудь 
смерть—). Му(ћ., 1090. — *) Н.Р, Ск., 1, стр. 127—130; слича: 
Вольеъ, 243—250; Гальтр., 9; Штиръ, 15; 2ейќѕсћ. Гаг О. М., П, 367 
— 377; Закавкез. край, соч. Гакстгвузена, 11, 71—72.--2) Эрбенъ, 115. 
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богатыря (= Перуна), который ростетъ ни по дивиъ, ни по 
часамъ, а по минутамъ, потягивается и разрываетъ бочку на 
части. Едва народившись, малютка-громовникъ уже является 
во всеиъ могуществъ своей разящей силы. Точно такъ Аен- 
на родится во всеоружии; Гермесъ, рожденный по утру, въ 
полдень играетъ на зютн%, а вечеромъ пригоняетъ стада (му- 
зыва=буря, стада=тучи); Зевсъ выросъ быстро и въ дътетвЪ 
уже обладалъ довольною кръпостью, чтобы не уступить Кро- 
носу; сывъ Тора Маспі(— Сила), будучи трехъ сутокъ, осво- 
бодилъ отца изъ-подъ тяжелой ноги исполава Грунгвира '). 
Подъ живымъ воздЪйствіемъ разобранныхъ нами поэтиче- 
скихъ прелетавленй возникъ обрядъ: во знамеше весны и про- 
зиваемыхъ ею дождей — бить бочки, о чемъ упоминаетъ вов- 
городская лЪтопись подъ 1358 годомъ: «того же лъта цъ40- 
ваша (новгородцы) бочекъ не бати»; въ Никоновской л%ъто- 
писи означенное свидфтельство передано такъ: «того же лъта 
новгородцы утвердишась межи собою крестнымъ цЪлованіемъ, 
чтобъ ниъ играния 6Ъсовекаго не любити и бочекъ не 
бити» *). Обычай этотъ донын® извЪстевъ у хорутанъ, въ 
Зильской долинъ: тамъ въ каждой деревн$ стоитъ на площади 
всъми чтимая липа; къ этому дереву правъшивается бочка; 
юнаки выъгжаютъ на коняхъ, съ палацами въ рукахъ, ска- 
чутъ вокругъ липы и стараются на всемъ скаку попасть па- 
зицею въ дно бочки, которая наконецъ и разсыпается на ча- 
сти. Пока юнаки выказываютъ ловкость и силу своихъ уда- 
ровъ, остальные жители поютъ обрядовыя пЪени °). 

Теперь можно будетъ пояснить смыеаъ нъкоторыхъ народ- 
нытъ заговоровъ. Ратникъ, отправляясь на войну, произносить 
такое заклинан!е: «Подъ моремъ (—небомъ) подъ Хвялынскимъ 
стовтъ мЪдной домъ, а въ томъ ифдномъ дом закованъ 





:) 0. Мущ., 297—8.—7) П. С. Р. Д. ІҮ, 63; Ник. Л%т., Ш, 211. 
—*) Приб. въ Изв. Ак. Н., 1, 126—8, 
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зм$й огненный, а подъ змфемъ огненнымъ лежитъ семи- 
пудовой ключь отъ княжева терема, а во княжемъ терем 
сокрыта збруя богатырская... Поймаю я лебедь: ты полети 
къ морю Хвалынскому, зэклюй змъя огненваго, достань ключь 
семипудовой.—Не мониъ крыльямъ долетать до моря Хзалын- 
скаго, не моей мочи расклевать змя огненнаго, ве мошмъ 
ногамъ дотащить ключь сеивпудовой; есть на мор+-на окіав%, 
на островъ на Буян® воронъ, всфмъ водронамъ старшій 
братъ: онъ долетвтъ до моря Хвалынскаго, онъ заклюетъ 
змъя огненнаго, притащитъ ключь семипудовой.» Дале разска- 
зывзется, что воронъ разбиваетъ мфдный домъ, заклевываетъ 
змфя и приносвтъ ключь. «Отпираю я тъиъ ключемъ княжой 
теремъ, достаю збрую богатырскую. Во той збруф ие убьютъ 
меня ни пащаль, ни стрЪлы, ни бойцы, на борцы, ни татарская, 
ни казанская рать... Чуръ слову конецъ, моему дфлу вЪ- 
нецъ!» !) Заклинатель обращается къ спасительной помощи 
Перуна, какъ воннственнаго бога, владвющаго весокруши- 
мымъ оружіемъ; черная туча-зиъй, окованная зимнимъ хо- 
лодомъ, прачеть Перунову богатырскую збрую(=иолетенос- 
ную палвцу), замыкаетъ ее въ неприступныхъ кладовыхъ 
вакръпко, и только одинъ въщій вбронъ (см. выше стр. 497) 
можетъ разбить свовмъ носомъ иъдный дворецъ, заклевать 
зиъя, отомкнуть кладовыя и достать мечь-клалевецъ, т. е. 
виъств съ весною, приносящею живую воду дождей, является 
и быстролетная молния, поражающая тучи. Въ другомъ заго- 
вор% на любовь красной дъвицы читаемъ: «За моремъ за Хва- 
зынскимъ во иълдвоиъ город%, во жел зномъ терем%, 
сидитъ добрый молодецъ —заточенъ во невол%, за- 
кованъ въ семьдесатъ семь цией, за семьдесятъ 
семь дверей, а двери заперты семидесятью семью 
замками, сеиндесятью (семью) крюками. Никто доб- 
1; Сахаров., І, 26. 
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раго молодца изъ неволи не освободитъ, никто добраго мблод- 
ца досыта не накормитъ, допьяна не напоитъ. При: 
ходила къ нему родная матушка во слезахъ горючихъ, поила 
мблодца сытой медовой, кормила молодца бЪлосн®говой кру- 
пой, а кормивши сама приговаривала: не скакать бы мблодцу 
по чисту полю, ве искать біч молодпу чужой добычи, не евы- 
каться бы молодцу со буйными вътрами, не радо- 
ваться бы молодцу на рать могучу, нецускать бы 
молодцу калену стрълу по поднебесью, ве стрЪлять 
бы б%лыхъ лебедей, не доставать бы молодцу мечь- 
кладенец тъ». Молодецъ отвчаетъ, что его сгубила жажда 
любви дъвичьей. «Заговариваю я полюбовнаго молодца (вмя- 
рекъ) на любовь красной дЪвицы (такой-то). Вы, вътры 
буйные, распорите ея бълую грудь, откройте ея 
ретиво сердце, навЪ йте тоску со кручиной (— чувство 
любви), чтобы она тоековала и горевала, чтобы онъ ей былъ ми- 
л%е своего лица, свЪтле яснаго дня, краше роду-племени» '). 
Здфеь проводится параллель между положеніемъ ваюблен- 
наго юноши, которому не отв$чаетъ взаимностью красная д%- 
вица, и зимнею природою, когда холодъ оковываетъ дождевыя 
тучи в расторгаетъ священный союзъ Перуна съ землею. Доб- 
рый молодецъ, заключенный въ жедъзномъ терем и окован- 
ный цфпами, есть богъ-громовникъ, метатель каленыхъ стръ2ъ 
(молний), товарищь буйныхъ вътровъ. Зимою онъ попалаетъ 
въ заточевіе, и съмя дождя перестаетъ падать на землю; 
этотъ разрывъ яюбви продолжается до той поры, пока не на- 
ступитъ весна, Тогда повъютъ теплые южные вътры, добрый 
молодецъ упьется медовой еытою (дождемъ) и снова ветупитъ 
въ брачный союгъ съ землею. Къ этимъ-то благодатнымъ в?т- 
рамъ и обращается заговоръ съ просьбою вавъять въ еердце 
дъвицы туже томительную потребность любви, какою бываетъ 
проникнута вся весенняя природа. 


1) 154., 29—30. 
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ХІ. 


БАСНОСЛОВНЫЯ СКАЗАШЯ О ЗВЪРЯХЪ: 


КОНЬ, ОЛЕНЬ, ЗАЯЦЪ, ЛИСИЦА И КОШКА. 


Тоже впечатлЪніе быстраго движения, какое породнило сти- 
хійныя явления съ птицами, заставило сблизить ихъ и съ лег- 
коногимъ конемъ. Названия, данныя человъкомъ этому жи- 
вотному, указываютъ на скорый бЪгЪ: санскр. асуа (муж. 
рода), асу& (жен. ) —лошадь имфютъ корнемъ ас — регтеаге, 
репе{гаге; въ Ведахъ аси—быстрый; асира— вътръ и стр%- 
за. Слово аста сохраняется во многихъ языкахъ арійскаго 
происхожденя— въ различныхь Форма1ъ: въ зендф асра (такъ 
какъ су постоянно переходитъ здЪсь въер), пере. аѕр, а5Ъ, ае- 
ган. а $ (муж.) я аѕра (жен. ), осет. еу, іемѕ, (вифето е5 м}, 
антов. 252 ууа — кобылица; сюда-жө относитъ Пикте волийск. 
Їххос̧ (їттос̧), лат. ефииѕ, ециа. У племенъ славянскихъ 
названіе это не удержалось; мЪето его заступили слова, боль- 
шею част!ю заимствовавныя отъ татаръ, которые славились 
въ старину своими конями. Исключеше составляетъ только 
кобыла (илл. Кота, венг. КаБа|[а, греч. хавас, лат. 
сара | [и5, яра. сара!], сара! | |— лошадь, кори. Кеу! |, киир. 
се[Гу|, и санскр. Сара[а —быстрый— отъ корня бар, батр 
и Кар, Катр--1те, ігетеге, откуда и лат. сарег, сарга — 
козелъ и коза) — слово нееомнфвно древнъйшаго образова- 
ша ‘'). Рада быстраго бъга ковь въ народныхъ загадкатъ нз- 


1) Пивте, І, 345--350; У. З А. Н. 1865, І, ст. Шлейхера, 42. 
Славян. конь Пикте сближаетъ съ санскр. сбпе— рыжая лошадь 
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зываетса птицею: «6ъжитъ птаца, во рту плотица; Кололна — 
не съъстъ, сыта— не выкинетъ» (конь съ удиламя во рту '); 
«летЪли три птицы, первая говоритъ: инф лътоиъ хорошо, 
другая: инъ звмой хорошо, а третья: инъ все равно!» (Сани, 
телъга и конь). Поэтому всъ явленія природы, которыя 
представлялись птицами, олицетворялись и въ образ чудее- 
ныхъ коней. Солнце въ Ведахъ вазывается бЪгуномъ, быс- 
троногимъ и прямо ковемъ; есть цфлый гимнъ, обра- 
щенный къ нему, какъ къ небесному коню. Одинъ изъ эпите- 
товъ солнца агуап въ позднЪйшемъ санскрит означаетъ ко- 
ня (чешск. оръ, ем. выше стр. 353), во въ Ведахъ удержи- 
ваетъ первоначальное значеніе быстро-б$гущаго, стре- 
мительнаго. По замъчанію Макса Мюллера, „въ въкоторыхъ 
ифетахъ слово это служитъ названіемъ солнца, между тъмъ 
какъ въ другихъ употребляется какъ существительное съ зна- 
чевіемъ коня и всадника. Такт, подъ неотразимымъ вліяніемъ 
винонимическаго характера лревваго языка, и безъ малйшаго 
старанія выразиться Фигурно, тотъ, кто назвалъ солнце аг- 
уап (т. е. быстрое), необходимо соединялъ съ нииъ представ 
левія о кон% и всадник». Если присоединимъ сюда старинное 
названіе солида —колесомъ (слово, которымъ означали и 
гоіа, и сиггиз *), то передъ нами явится и колесявца, и кони, 
и самъ всадникъ — Солнце. Уже въ Ведахъ Солнце (Ѕ0гуа) 
представляется въ образ челов$ка, стоящаго ва золотой, бле- 
стящей колесявцъ, которую влекутъ по воздушнымъ прострав- 
етваиъ дв, семь илв десать крылатыхъ, золотошерстыхъ, ре- 


корень сфп — гиБезсеге), но этому производству противорЪчитъ ста- 
ринная форма комонь. — !) Курск, Г. В. 1853, 11. Варіантъ: „Де- 
титъ что птица, во рту пзотица— не проглотать ея и не выхарк- 
иуть.“—:) П. С. Р. Л.І, 54: „Повеаъ пристроити кола, въскладше 
хаъбы, мяса, рыбы... а въ другыхъ квасъ возити по городу.“ Обл. 
слов., 88: колёса в коляска- повозка, телЪга. 

38 
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тивыхъ кобылицъ. Этамъ кобылицамъ присвоялвсь имева һа- 
гіба5, гоһі (аѕ, агиѕеһіх, которыя первоначально были врос- 
тымв прилагательными и значизи: бълый, свътлый, рыжій 
(гидой), но скоро превратились въ назвзнія животнЫ :ъЪ, 
принадлежащахъ богамъ !). Лучи солнечные уподоблялвсь 
возжамъ ван поводьямъ, накивутымъ на чудесныхъ коней *). 
Подобныя представления ветрёчаемъ в въ Зендавеств, и въ 
сказашяхъ грековъ и римаянъ. Геліюсъ ежедневно совершаетъ 
свой путь отъ востока къ западу на лучезарной колесвець, 
запраженной четырьмя бълыми, огвь и свътъ разсыпающими 
конями *); между ними оданъ носитъ имя Эосъ. Итакъ кра- 
савица Зоря олицетворялась не только богянею, но и вонемъ; 
въ Ведахъ она также называется кобылицею —асүӣ *). Пред- 
шествуя восходу солнца, она какь-бы влечетъ за собою его 3040- 
тую колесницу, и въ этомъ смыса$ есть быстролетный ковь 
Геліоса. У иногихъ народовъ Зоря Утренняя почиталась бо- 
гинею, которая выводат^ на небо блестящихъ лоша- 
дей Солнца, а Зора Вечерняя — богинею, которзя уво- 
дитъЪ ихъ на покой. Съ этимъ совершенно согласно эстов- 
ское сказаніе, что Утренняя Зоря каждый день возжигаетъ 
свЪтильникъ солнца, а Вечерняя хравитъ его въ продолжении 
ночи; по литовскому же сказанію такое возженіе солнечнаго 
свЪтальника, виъсто Утренней Зори, приписывается звЪзАЂ 
Деннацъ (см. выше стр. 178). По славянскииъ предавіяиъ 
Зори — божеетвенныя дфвы; вмъстъ съ Денницею, онъ праслу- 
жаваютъ Солниу в смотрятъ за его бЪлыми конями °). Въ 
Овидевыхъ «Превращеняхъ» сказапо, что Солнце разъзжа- 
етъ по небесному своду на крылатыхъ, пламенно дышащихъ 
9) М. Мюзаеръ, 112—5; іе Соцеглуеї, 60; Опен опа Осем., 
годъ 1, І, 13; ПІ, 405 —`) Кунъ, 63—64. Санскр. уази—блескъ, 
сіяніе, солнечный лучь и возжа, поводъ, узелъ у хомута (Мат. 


сравн. слов., 111, 332—3.—3; Прелаеръ: Смеси. Му@., Г, 335. —*) И. 
М юллеръ, 113.—8) Ж. М Н. П. 1846, УП, ст Срезнев., 47. 
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лошадях; быстро спъшитъ оно всафдъ за Зорею, и къ вечеру 
спускается въ тижмя воды океана. Когда Солнце Фдетъ на 
своей золотой колесниц, выкованной Вулканомъ, то ближай- 
шія къ п0%зду облака рдъютъ отъ пламени его коней. На этихъ 
лошадяхъ надо Ездить умЪючи — не слишкомъ высоко, чтобы 
не поджечь неба, и не слишкомъ низко, чтобы не загорелись 
лъса в земля. Греки создали прекрасный миеъ о Фаэтон$; о а- 
Е} фу — блестящий, одвнъ изъ эпитетовъ солнца, въ Одис- 
се$ ') служитъ собственнымъ именемъ коня, на которомъ вы- 
зжаетъ поутру Геліосъ, т.е. принимается за метафору утрен- 
ней зори; но какъ зоря есть собственно свътъ, рождаемый 
солнцемъ, то Фаэтонъ въ человЪческомъ олицетвпреніи являет- 
ся юнымъ сыномъ Геліоса. Онъ отважился управлять солн- 
цевой колеснацею, но не могъ сдержать свльныхъ коней, в 
сбившись съ средвннаго пути, произвель всеобщий пожаръ,. 
упалъ съ колесницы и потонулъ въ волнахъ океана. Въ осно- 
въ мноа кроется поэтичеекое представленіе солнечнаго зака- 
та: по древнему воззрїнію, солнце погружалось вечеромъ въ 
воды океана и гасло ияя умирало въ нихъ пря яркомъ за: 
рев$ вечерней зори; выражешя «гаснуть» и «потухать» до- 
нын$ употребляются въ смысл%: умереть, погибнуть *). Но 
солнце гаснетъ и тогда, когда скрываегся въ мрачныхъ ту- 
чахъ, тонетъ въ ихъ дождевомъ морЪ; по›тому народная Фан. 
тазія валожиза на мяоъ о Фаэтон? краски, завиствоваяныя 
отъ весенней грозы, возжигающей пламя всемірнаго пожара и 
заставляющей содрогаться и небо и землю *). Въ мзечноиъ 
путя воображеніе древняго человъка видъло опалённую поло- 
су неба, слъдъ, оставленный Фаэтономъ ). По нъкоторымъ 


) Пъевь ХХІ, ст 244— 6.-—2) рів СбЦегууей, 92—30. —?) Ѕоп- 
пе, Мопа и. 51егпе, 99; чтобы избавить міръ отъ разрушевія, Зевсъ 
бросилъ въ Фаэтона моднію — и онъ палъ бездыханаый. — *) О. 
МуЩ., 331. 

38* 
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преданіямъ, кончина вселенной послфдуетъ отъ того, что 60- 
жество, управляющее огненною колесницею, зажжетъ нечаян- 
но небо и произведетъ всемірный пожаръ '). 

Н+мецкая миеолог!я знаетъ двухъ коней, влекущихъ содн- 
цеву колесницу: Агууакг (рано-оробуждающійся) в А15- 
мідћг (вефхъ быстрёйшиЯ) *). Особенно важнымъ считаемъ 
мы свидфтельство Эдды, зәнесевное въ пень о Вафтруднир®. 
Могучй Одинъ, принявъ видъ странника, приходитъ въ жи- 
лище великана Вафхтруднира и состязается съ нямъ въ иудро- 
сти. Онв задаютъ другъ другу трудныя загадки миенческаго 
содержания; здёсь предавіе о небесныхъ коняхъ передается въ 
той-же ФормЪ загадокъ, въ какой сохраняется оно и въ на: 
шемъ народф. Великанъ спрашиваетъ Одина: «какъ зовутъ 
жеребца, который приноситъ день человъческоиу ро- 
ду?» Одинъ: «его зовутъ Св$тлогривымъ (ЅКіпѓахі); онъ 
приноситъ съ собою блестящий день челов ческом у роду и 00- 
четается самымъ лучшимъ конемъ въ свът+; грива его без- 
престанно сверкаетъ.» Вафтрудниръ: ‹какъзовутъ коня, 
который приноситъ ночь благимъ владыкаиъ?» Одинъ: 
»его зовутъ Инеегравымъ (Нгітѓахі—(а5 (ћао-иля геіг-таһ- 
піре гоѕѕ): онъ приносвтъ съ собою ночь благимъ владыкамъ. 
Всякое утро роняетъ онъ съ свояхъ удилъ пъну, 
которая падаетъ въ долины росою» 3). Впослъдствій, 
при большемъ развит!и антропоморфизма, кони Скинфакси и 
Грвифакси сдфлались аттрибутами боговъ: верховный влады- 
ка неба, Одинъ, отдалъ эте двъ лошади и двъ колесницы евёт- 
лому богу двя и черной богивъ ночи—съ тъмъ, чтобы они 
попереићвно разъфзжали надъ землею, призывая смертвыхъ 
то къ дневвымъ трудамъ, то къ ночному покою *). Греческая 
инөологія надъляетъ колесницами Геліоса и Селену (—= луну, 


') Норкъ: Апдеџќипр. етез Ѕуѕіетѕ дег Муіћ., 236—8. — ?) Ю. 
Му1Н., 621; ріс бонегме!ї, 105. --2; Симрокъ, 21, 36. — У 1010., 247, 
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какъ богиню ночи '). Наша народная загадка изображаетъ 
день въ поэтическомъ образф сиваго коня: «ни стуку, ви 
груку (грукать—грем$ть, стучать *)—сивый конь на дво- 
р?» *). Въ прекрасной русской сказкъ *) дъвица идетъ до- 
бывать огня отъ бабы-яги, чародъйной властительницы небес- 
ныхъ грозъ. «Идетъ она и дрожитъ. Вдругъ скачетъ мимо ея 
«всадникъ: самъ бфлый, одътъ въ бълоиъ, конь подъ 
«нимъ бълый и сбруя на конф бълая — на двор стало 
«разевътать. Идетъ она дальше, какъ скачетъ другой всад- 
«никъ: самъ красвый, одътъ въ красномъина крас- 
еноиъконъ — стало всходить солнце.» Цфлый день провела 
дъвица въ дорог+, пока добралась до избушки бабы-яги, смо- 
тритЪъ: «Ёдетъ еще всадникъ самъ черный, одътъ во 
«всемъ черномъ и на черномъ кон%; подскакалъ къ во- 
«ротамъ и иечезъ, какъ сквозь землю провалился — настала 
«ночь». Спрашиваетъ дъвица у яга, кто такой бълый веадникъ? 
я слышитъ въ отвфтЪ: это— день ясный! Спрашиваетъ о крас- 
номъ и червомъ всадникахъ— и узнаетъ, что первый— солнце 
ясное, а посл дн! й — ночь темная. Я. Гряммъ приводатъ загадку 
о колесниц года, которую везутъсемь лошадей бълыхъ и 
семь червыхъ, т. е. семьдней и семь ночей недфльныхъ 5). По 
греческому представленію Селена являлась на небо на ко- 
лесвиц%; согласно съ этимъ, наши загадки представлнютъ м %- 
сацъ, блуждающій по ночному небу, конемъ: «лысый конь 
у ворота загляда» или ‹сивый жеребецъ (меринъ) черезъ 
ворота (прясла) емотритъ» *). Глаголы: глядитъ, емо- 
тритъ употреблены здъсь въ смысл%: св Ътитъ, а эпитетъ 

) О. Муш. 699. —2) Обл Сл., 42.—3) Могилев. Г. В. 1849, 
9.—%) Н. Р. Ск., ІҮ, 44.—5) 0. Муш., 699.—") Сементов., 6; Те- 
рещ., ҮЈІ, 164; Сахаров., І, 96. Дваженіе иъсяца уподоблилось 
и полету: „безъ крыльевъ летитъ, безъ кореньевъ растетъ“ 


(Посл. Даля, 1061) —иъсяцъ движется по небу и наростаетъ въ 
полволунію. 
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лысый (придаваемый мъсяцу и тогда, когда представляють 
его быкомъ) озвачаетъ ясный, непотемненный тучами (см. вы- 
ше стр. 115—6). Сербская загадка говорятъ о мЪсяц$: «сивац 
(сивко) море прескочи, ни копита не скваси» (не смочилъ’), 
т. е. мъсацъ легко возноситея налъ безднами моря, или какъ 
иътко и пластично выражаются иазороссы: „лисохъ вде (м. 
еяцъ) — не трвсне, водою иде—не плюсне (не тлюпне), оче: 
ретомъ (камышомъ) иде — не шелесне» *). Тъже эпическія 
выражена прилагаются в къ солнцу: «что 4$еомъ вдетъ— не 
трещитъ, черезъ воду вдетъ — не плещетъ?» 3). Итакъ, по 
свидфтельству Эдды, жеребецъ, олицетворяющий собою бълый 
день, или правильнфе — свфтило дня, имфетъ свътлую, евер- 
вающую гриву, блескъ которой прогонястъ вочвой иракъ; же- 
ребецъ этотъ напошинаетъ намъ золотогриваго коня на- 
шихъ сказокъ. Напротивъ того, ночь являлась конемъ съ тем- 
вою гривою, смоченною росою; утомлепный поћздкою, 
онъ ровялъ съ своихъ удилъ пъну, которая падала ва землю 
росою. Тоже разеказываетъ Эдла о съромъ кон? вальки- 
рія (= облако или утренній туманъ), который стряхалъ съ 
своей гривы росу въ глубоєія долины *). По евидътель- 
ству русской загадки, роса роняется ва землю дЪвой Вечер- 
ней Зорею, которая (какъ мы знаемъ) должна была уводать 
съ неба утомленныхъ лошадей Солнца. Загадка произносится 
такъ: «Зоря-Зоряница, красная дъввца, вратазапирала, пд 
полю гуляла, ключи потеряла; мъсяцъ валълъ, а солнце 
скрало» >), т. е. роса, палая свечеру при світ? месяца, из- 
сушается лучами восходящаго ио утру солнца. Любопытевъ 


1) Сахаров., 11, 112; Ргохіоп. ёеѕКе ріѕпе п гКаФа Эрбена, 13: 
„Охень море псрескочизъ, а вогъ не злмочилъ“ (хъсияцъ). — 
*) Сементов, 6. — 3) Ж. М. Н. П. 1842, т. ХХХ1Ш, 110. —*) р. 
Му!һ., 306.—5) Посдов. Дадя, 1065 Вар: „Зоря-зорянка каючи п0- 
терязі, мъсяцъ пошезъ—не нашедъ, со2нце вгошло – ключи нашло.“ 
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саълующій варіавтъ, въ которомъ, согласно съ извъстною уже 
намъ замъвою богини Зори Пресв. ДЪвою, говоритса: «Матерь 
Марія по полю ходила, ключи обрюнила, а солнце взяло» 
(пери. губ.). Съ начазоиъ дня солнце выходитъ въ отверстыя 
врата небеснаго чертога; обязанность отворять эти ворота пря- 
овсывалась Утренней ЗорЪ, а обязанность запирать ихъ вече- 
ромъ, посаъ соянечнаго заката, лежала на Вечерней Зор?, по- 
чему въ обзастнытъ говорахъ существуетъ выраженіе: «зора 
замыкается» виъсто: потухаетъ '}; сравни слова пъсни: 
«ја дубусћ теё! кіі сету ойе (ла Ьі1ёһе, пе йа! Бусћ ја ѕуі- 
186 а? до гоки се:ёћо» *). Въночныхъ туманатъ и сгущенныхъ 
облакахъ древній человъкъ видЪлъ небесвые источвики, отии- 
рая которые боги посылали на землю росу и дожди; потому 
роса, разсыпаемая богяней Зорею, называется въ загадке клю- 
чам; — слово, которымъ мы обозначаемъ водные источники, 
родники, колодцы *). Роса и лождь отождествлялись в въ 
языкъ и въ поэтическихъ представленіяхъ; и та и другой — 
влага, падающая съ неба каплямя: санскр. газа значитъ во- 
обще жидкость, воду; слово росинецъ (въ псковской и твер- 
ской губ.) —мелкій, осецній дождь *), а глаголъ оросить 
(орошать) употребляется въ смысл: поливать дождемъ или 
водою («дождь оросилъ поле»). У болгаръ, когда идетъ 
дождь, дЪти бъгаютъ съ открытыми головами и припъваютъ: 
«роси, росв росица! да ми растетъ косица» °). У вефхъ 
индоевропейскихъ народовъ роса принималась за слезы, про- 
диваемыя богицею Зорею *)— предетавлеше, стоящее въ 
связи съ упопоблешемъ восходящаго солнца — глазу («зори 
утревия отъ очей божіиіъ» — ем. выше стр. 157); болгарская 


') Доп. обл. сл, 59.-*) Потеби , 136.—*) „Рорникъ бьетъ ваю- 
чемъ“; клюсить — моросить (0 дождъ), клюнать- пить мого, 
запоемъ (Обл. Сл., 84). —% Доп. обл. сл., 232. —5) Мизадии., 525. 
— 4) У грековъ роса — слезы богави Эосъ (М. Мюллеръ, 91). 
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загадка называетъ росу—богородицыными слезами: «божа 
плюнчица (= канла, сравни съ глаголомъ плюнуть), бого- 
родичина слжзица, наша прохладица, ваша помокрица»'). 
Слово слеза, старослав. сль-за, родственно съ хорутанекииъ 
ѕга-са — капля; въ значен!и «капли» употребительно и слово 
росинка («маковой росинки не было во рту»). Глаголы 
плакать и полоскать (мыть) одного корня; сравни мыть 
и костром. мы ни — слезы, мынить— плакать; если при ново- 
луній бываетъ дождь, то поселяве говорятъ: «молодой мъсяцъ 
умывается дождикомъ». Въ пфеняхъ неръдки сравнения 
плача съ текущей ръкою, падающииъ дождемъ или росою: надъ 
убитыиъ добрымъ молодцемъ горюютъ мать, сестра и жена; 
Его матушка плачетъ, что ръка льется, 


А родавая сестра пзачетъ, какъ ручьи текутъ, 
Молодая жева плачетъ, какъ роса падетъ 2). 


Малорусская пФеня даетъ слъдующій прекрасвый образъ: 


Горе-жъ менћ, горе, яесчасная доле! 
- Заораза дъвчиновька мысленьками поле, 
Чорными очима та-й заволочала, 
Дрибневьками слезовьками все поле зросида 3). 


Очи, полныя слезъ, уподобляются гздЪеь заволакивающимъ 
небо тучаиъ, а самыя слезы — дождю. “Пока сонце зійде, 
роса очи вајисть!» говоритъ пословица, означающая: пока 
прійдетъ счастье, глаза отъ слезъ пропадутъ. Въ Эдд$ слезы 
называются каплями дождя (герпѕ 4гор!); *) а сербекая 
пъена глаза сраввиваетъ съ колодцами (см. гл. ХИ). На- 
оборотъ дождь въ нъкоторыхъ м5стностяхъ Россія почитает- 
са за слезы святытъ, плачущихъ о гръхахъ или бъдствіахъ 
рода человъческаго °), что согласно съ свидътельствомъ сти- 


') Изъ рукоп. сборни. г. Каравелдова. —°) Потеби., 88; Рус. въ св. 


посл., ІҮ, 40.— 2) Ч. 0. И. и Д. 1863, ІҮ, 239, —%) Опытъ сравн. 
обозр. др. пам. вар. повз., 11, 32.—°) Цебриков, 262. 
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та о.голубиной княгв: «дробенъ дожжикъ отъ слезъ божитъ; 
роса утренняя и вечерняя отъ слезъ царя небеснаго, самаго 
Христа» '). Такое воззръніе принадлежитъ глубокой древности; 
уже въ греческихъ стихахъ Орфея дождь называется слеза. 
ин Зевса (д4хроа А16$); у пивагорейцовъ самое море, из- 
древле принимаемое за метафору дождящитъ тучъ, было при- 
знаваемо слезами Неба *). Какъ у народовъ классическитъ 
были предавія объ источнякахъ, которые создались изъ елезъ 
нимхФЪ); такъ польская сказка повЪствуетъ о трехъ сестрахъ 
(= облачвыхъ дфвахъ), слезы которыхъ пролялись тремя 
ручьями, и соединясь вм$ет$, образовали глубокую ръку *). 
Отсюда объясняется лужицкая примфта: если дождь идетъ 
въ то время, когда невфета Ъдетъ къ вЪнцу, — это знакъ, что 
ей суждено пролить много слезъ въ заиужествъ >). Народныя 
сказки часто говорятъ о несказанной красавиц, въ которой 
нельзя не узнать богини Зори; въ позтически-върномъ изобра- 
женін онъ замфчаютъ объ ней: когда красная дЪвица улы- 
баетс-я — то сыплются розы, а когда плачетъ — то 
падаютъ брилліанты и жемчугъ *). До сихъ поръ, 
когда на потемненномъ горизонт прогланетъ ваконецъ со4- 
нышко, случается слышать выражения: «небо вачинаетъ улы- 
батьс я погода разгулявается»; испанцы утренній разевътъ 
обозначаютъ словами: «е! аа ѕе Ме» (емфется ?); слова 
веселый и весна — одного происхожденя. Напротявъ небо, 
затемненное тучами, называется •хмурымъ• (•смотръть тму- 
ро, сентябремъ» т. е. невесело, сердито); согласно съ втимъ 


'} Казки Пер, П, 307, 314, 331, 356.—*) У. 3. 2-го отд. А Н., 
ҮП, вып. 2, 40.—2) Миөы клас. древа., |, 163.—^) Глинск., І, 54. 
—°) УозНефег дегМепйеп, 11, 257; если же дождь идетъ тогда, ког- 
да невъста возвращается отъ вънца-—это знакъ счастін и паодо- 
родія. — *) Н. Р. Ск., ҮІ, стр. 365; УП, 19; Худак., ПІ, стр. 
50; Кузишъ, П, 10; Сказ. Грим., І, стр. 424, 431; Сро. припов., 
35; Глинск , ПТ, 107—125.—7) 0. Муш., 708, 1055. 
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тускло-свътящее, зимнее солнце представляется въ сказках 
Несм $ яною-царевною. При восходъ своемъ, солвце озаря- 
етъ весь небосклонъ розовымъ свфтомъ, окраниваетъ его 
розовыми красками (—цифтамв; слова свътъ и цв ътъ дин- 
гвистически тождественны), и отражаясь въ капляхъ утренвей 
росы, какъ-бы претворяетъ ихъ въ блестяшіе брилліавты и 
жемчугъ, что на язык метафорическомъ перешло въ сказаню 
о красавиц, которая улыбаясь — разсыпаеть розы, а проливая 
слезы — ровяетъ самоцвфтные камни. Вышеприведенная рус- 
ская загадка о рос у поляковъ извъетна въ такой варіація: 


Ѕауіе [а Сге201а 

Регїу готзиТа: 

Міеківе міса. 
М ром: 

УЧойсе мато, 

Ролнегафо 1) 


Зд%еь предавіе о красной дъ% Зор перенесено на святую Ур- 
сулу, какъ у насъ перенесено ово на Богородицу. У литовцевъ 
загадка эта задаегея такъ: «шелъ я ночью, потерялъ запонку 
(пря жку, браслетъ); мъсяцъ нашелъ и отдалъ ее солнцу» 
иди: «я потерялъ кольцо (перстен!. \ подъ мълнымъ мостом? 
(небоскяономъ), мъсяцъ нашелъ его, а солнце уничтожи- 
20» *). Самоцвътные камни Зори въ литовской редакщи явля- 
ются уже въ вид драгоцънныхъ женскихъ украшевій. Боги- 
ня Зоря и богиня весеннихъ грозъ олицетворялись язычия- 
ками въ одномъ образ; къ этому слілнію (какъ было уже не 
разъ замфчено) вела нашихъ предковъ ті тождественныя вы- 
раженія, какими обозначали они утро и весну. Какъ въ днев- 
номъ разевфтЪ видфли они улыбающуюся богиню утра, такъ въ 
грохот весенней грозы слышали хохотъ богини-громовницы; 


1; Резиё Габи Кгакомхкіесро, зеђгаї Ј. К.. Враковъ, 1840, 164.— 
*) Шаейхеръ, 210. 
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какъ въ аркихъ краскахъ зори, такъ и въ оламевя молній уема- 
тривали небесные розовые цвЪты (см.нижео Перуновомъ цвЪт$); 
какъ Зоря плакала росою, такъ дождевые потоки были слезами 
громовницы. По скандвнавскому скгзанію, роса — слезы Фрей; 
слезы эти были зо лотыя, нсама она называлась п рекрасною 
въ пдач$ (ига Гарг— се вби іт \еіпеп '); наоборотъ з0л0- 
то сЪверные поэты называли слезами Френ или дождемъ 
ен очей *). Подобно утренней рос%, и дождевыя капли при 
солнечноиъ свЪфт$ блистаютъ на травъ и древесныхъ листьяхъ 
самоцвЪтными камнями и золотомъ; потому греческій мвөъ 
говорвтъ о золотомъ дождъ, которымъ Зевсъ оплодотворилъ 
Данаю (землю) *) Древніе литовцы, воплощая лътнее небо 
въ прекрасный образъ королевы Каралуни, разсказываля, что 
улыбкой ея была утревняя зоря, а слезы изъ ея очей падали 
дорогими алмазами. До сихъ поръ, если дождь вдетъ при со4- 
нечномъ сіянін, литовскіе крестьяне говорятъ, что это 
«плачетъ Каразуни» *). Калевала заставляетъ бога грозы пла- 
кать крупныхъ жемчугомъ: берется Вейнемейненъ за струны 
кантелы, поетъ громовыя пфенн, и чудная музыка вызываетъ 
у всъхъ слушателей н у самаго артиста сочувственныя слезы: 
он® льются ркою по его лицу, падаютъ въ море и превраща- 
ются въ свътлыя жемчужины >). Сходство росы, дождя, слезъ 
и жемчуга повело къ по: рью, доселЪ жовущему въ нашемъ на- 
род, будто видъть во снъ жемчугъ предвъщаетъ слёзы *). — 
Съ утреннимъ восходомъ и весеннимъ просвътленіемъ солнца 
свазывалась вдея оживленів првроды, оробужденія ея отъ ноч- 
наго сна и зимней смерти. Потому сказочные герои, окаме. 

1) 0 Му, 281. — 2) Бе Сонегус, 309. — 8) О золотохъ дож: 
ДЪ упоминлетъ и нЪъысцкая сказка (сборы Грим. Г, стр. 155). 
а) Черты литов. нар, 88; Москв. 1846, ХІ-ХІІ, 251, — 5) Ж. 
М. Н П. 1346, 11, ст Грим., 171. —%) Жінихъ не должень дарить 


невзету жемчугомъ, чтобы не пришлось ей идакать замужемъ — 
№ецез ГаизЙ, Марагіп 1843, 1И-\, 316, 
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ненные изи убитые, (т. е. творческія силы природы, окован. 
ныя зимнею стужею) возвращаются къ жизви только тогда, 
когда будутъ окроплены живою водою иля слезами, т. е. ве- 
сеннимъ дождемъ. Въ новогреческой сказке королева, горюя 
объ окаменф ломъ витяз$, три года не сия лась, а все па- 
кала, нацолнвла слезами большую чашу и вылила ее на камень, 
въ которомъ тотчасъ-же пробудилась прежняя жизнь; въ дру- 
гой сказкћ слезы воскрешаютъ укерюаго *). И дождь и роса 
обладаютъ, по народному повфрью, одинаковою цфлебною си- 
зою. Въ лътніе дни крестьяне до восхода солнца выходатъ на 
зуга съ кувшинами и собираютъ съ травы росу, которую бе- 
регутъ какъ 1$ каретво; въ случа$ болфзни даютъ ее пить или 
мажутъ ею т54о *); на Юрьєву росу выговяютъ скотъ для здо- 
ровья. По словамъ сказки, Добрын$ съ малытхъ лътъ не давали 
просыпёть зори утренней и заставаяли кататься по рос; 
отъ тогосдфлалея онъ такимъ кръпкимъ и сильнымъ, что местя 
Ътъ иогъ выдёргивать старые дубы съ корвемъ. Дождю, рос? в 
слезамъ приписывается чудесное свойство возстановлять зрф- 
ніе давать очамъ дневной свътъ (см. выше стр. 168). 
Возвращаясь къ солицевымъ конямъ, которыхъ выводить 
на небо Утренняя Зора, замътимъ, что Веды даютъ имъ зна- 
менательный эпитетъ оһгііаѕпӣ$, т. ө. купающіеся въ 
рост ‘). По сербскому преданію Денница повтъ бълыхъ 
ковей солнца, а по свидЪтельству нашнхъ сказокъ мненческіе 
кони пьютъ утреннюю росу или на разевът? дня валя- 
ются по рос, и чрезъ это пріобрътаютъ особенную кръ- 
пость и быстроту. Своего богатырскаго коня сказочный герой 
пасетъ въсколько дней на росъ; съ того корму вырастаютъ у 
коня крылья в летаетъ онъ по поднебесью *). Это насыщеніе 


1) Ганъ, І, стр. 208, 214. —*) Сахаров., 11, 4; Этн. Сб., І, 53; 


Ч. О. И. в Д., годъ 3, ІХ, словарь, 273—4.—*) М. Мюллеръ, 113. 
— 3) Худак., І, стр. 88; Н. Р. Ск. І, 14. 
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росою — характеристическая черта ве только солнцевыхъ, но 
и облачныхъ коней; вслъдъ за востодомъ солнца, лучи котора- 
го изсушаютъ (=выпиваютъ) росу, подымающіяся отъ земли 
вспаренія образуютъ летучія облака, въ быстромъ движеніи 
которыхъ поэтическая Фантазія находила сходство съ лошади- 
вымъ бфгомъ. 

Во всъхъ олицетворевіяхъ дневнаго свъта и ночваго мрака 
цвъта 6ълый и черный играютъ весьма важную роль, какъ 
самые существенные ихъ признаки. Впрочемъ названными 
эпитетами обозначались не однф суточныя перемфны. Въ обыч- 
выхъ сифнахъ дая и ночи съ одной стороны, яЪта и зимы съ 
другой, древвій человъкъ ваходилъ полнфйшее соотвътствіе; 
фто уподоблялъ онъ дню, зиму — ночи. Поэтому если свътлые 
кони выводили ва небо день, а черные — ночь, то и съ годо- 
выиъ движенемт солнца дозжны были сочетаться тфже пред- 
ставленія. У индусовъ и другихъ вародовъ дъйствительно на- 
ходииъ сказаніе, что солнечная колесница 4 ътомъ запряга- 
лась бълыми лошадьми, азимою—вороными '). У сер- 
бовъ есть преданіе о золотой колесниц? и 6ълыхъ, ре- 
тивЫыхъ коняхъ солнца; по словамъ польской сказки, 
Солнце Фздитъ въ алмазной двуколесной повозк%, на двъвад- 
цати сивкахъ-здатогривках ъ; хорутане предетавляютъ 
Солнце въчно-юныиъ вояномъ, который разъъзжаетъ по небу на 
одноколдк%, запряженной двумя большими б В зыми конямии 
украшенной 6ълымъ парусомъ: колебаніе паруса про- 
изводитъ вътры и дождь *). Поводъ украсить сознцеву 
колесницу парусомъ дали т? легкіе утренніе туманы, среди 
воторыхъ показывается на горизонтъ дневное св$ти4о и кото- 
рые, какъ-бы слъдуя за нимъ, подымаютея вверхъ и скучива- 
ютея въ бълыя облака; въ туманахъ же предки ваши видъли 


') Норкъ: Апйеиіипр. етез Зузешз дег МуШ.. 130 —:) Ж М.Н. 
П 1846, УП, ст. Срезнев., 44, 47; Глинск., ІҮ, 43—44. 
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небесныя ткани, а въ облакахъ —парусные корабля. Сло. 
вацкая сказка «5Їисоті Киой» ') оередаетъ слдующее яюбо- 
пытное предавіе: была нъкогда страна, печальная какъ могвда, 
техная какъ ночь, потому что въ ней никогда ие свъти.о бо- 
жее сознце. Люди давно бы оттуда разбъжались, поканувъ ее 
совамъ и летучниъ мышаиъ, если бы король не владћлъ по 
счастью конемъ съ солнцемъ во абу, которое разсыпало 
свътлые лучи во всф стороны (сравни съ глазомъ-соянпемъ 
во лбу Одина, стр. 153). Король приказалъ водить этого солн- 
цева коня ио своему государству отъ одного края до другаго, 
и тамъ, гдъ вели коня, отъ него разливалея такой свътъ, какъ 
будто бы столаъ прекрасный день; а тамъ, откуда онъ уда- 
дплся, все погружалось въ густой мракъ. Вдругъ солнцевъ 
конь исчезъ ( похитителемъ его былъ враждебный царь, жена- 
тый на дочерв колдуньи) —тьма ужаснъе самой почи облегла 
печальную страну, ужасъ и отчаянье напали на жителей. 
Такъ изображаетъ сказка удаленіе, отъъздъ солица на зиму, 
утрату имъ илодотворящей силы в аркихъ лучей, потемнен- 
ны\ъ зимними туманами. Посл рэзныхъ приключеній и уси- 
ленной борьбы съ похититез›мъ, въщій мужъ (ғех(ес) =прьд- 
ставитель весны нашелъ солнцева коня и прявелъ въ печаль- 
ную страну мрака, и тогда все въ ней ожило и поля зазелен%- 
зи въ весеннемъ убранствъ. ПЪмецкая сказка *) также упо- 
илнаетъ о бЪломъ солнце вомъ кои В (хуеіухе <оппеогоѕх), 
у котораго, подобно Одинову коню Слепниру, восемь ногъ; 
этотъ конь бъгаетъ съ быстротою вЪтра, прыгая съ одной го- 
ры на лругую; въ чело его (согласно съ старянной метафорой, 
уподоблявшей солнце— драгоцънному камню) вставляется ка- 
мень, блестящій какъ самое солнце (Кагѓипке!), в еси 


1) 50у. роћай., 215 -229, Эрбевъ, 58 - 63; \е$ 1. Магев., 182 - 190. 
—*) Гальтрихъ, 20 
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это будетъ едфлано въ ночное время, то темная ночь обращает- 
са въ свфтзый день '). Русское повЪрье связываетъ пофзды 
солнца съ двумя главными пунктами годоваго его обращена — 
съ аЪтнимь и зимнимь повоготами. 12-го декабря, при пово- 
рот своемъ на 4Ъто, Солнце, какъ увфрлютъ крестьяне, на- 
ражается по праздничному — въ сарафанъ и кокошникъ, са- 
дится въ телфгу и Фдетъ въ тенлыл страны *). Въ одной за- 
писанной мною колядкЪ поется: 


Ъхала Коляда 

Въ калёвономъ возочку, 
На ворономъ конёчку! 
Заъхаза къ Василю 3) на дворъ 
Василь, Василь! подари Коляду. 


«’Бхаза Коляда», т.е. сознце, поворотъ котораго празднуется на 
Коляду. Другая обрядовая пфеня славитъ прі ъздъ Овсеня 
(другое названіе колядскаго нразднества) в Новаго года *). 
Этотъ выфзэдъ Солнца предки наши чествовали символическимъ 
обрядомъ, о которомъ упоминаютъ допознительныя статьи къ 
Судебнику (1627 г.) я дарекля окружная грамота 1648 года: 
на праздникъ Коляды они «накладывали на себя лячины и 
платье скоморошеское, и межъ себя, нарядл, бЪсовскую ко- 
былку водили» °}. Въ Подолии до сихъ поръ водятъ наНо- 
вы й годъ о дворамъ лошадь, покрытую попоною и убран- 
ную пучками сухнхъ цвътовъ и овса °), что соотвфтетву- 
етъ германскому обычаю водить по деревыЪ Одинова коня, ко- 
тораго представалетъ кто-нибудь изъ иъстныхъ жителей, на- 


1) У скиеовъ солнце представлялось сввтлымъ конемъ, кото- 
рый быстро пробъгаетъ небесныя пространства, раздивая изъ сво- 
ихъ гзазъ, ноздрей, съ блестящей гривы и такого же хвоста свътъ и 
тепло, — Дфт. рус. дит. ки, І, 133, 141.—*) Сахаров., 11, 69 — 3) Имя 
хозяина, которому колндуютъ.—^) Терещ. УЦ, 124.- 5) Ак. Ист., 
Ш, 92., Х; Описин Архива стар. двдъ, 297.8, Въсти Р. Г. О, 
1852, Ү, сиъеь, 35. 
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ряженный въ лошадивую кожу '). На Ивановъ девь, при пово- 
рот на зиму, Солнце выъзжаетъ изъ своего чертога на трехъ 
коняхъ серебреномъ, золотомъ виалиазномъ (брилль- 
янтовоиъ), на встр$чу супругу своему М%сяцу, и дордгою 
пляшетъ ва своемъ рыдванЪ, далеко разсыпая арке лучи *). 
Тоже вфроваше раздфляютъ и литовцы*). Донынъ-существую- 
щій обычай возить по полямъ въ Купальскую вочь, съ вечера 
до утренней зори, телфжвую ось и два передвія колеса, 
конечно, совершается во знаменіе солнцева пофзда *). Дввже- 
ніемъ солнца опредфляются четыре времени года: весва, лЪто, 
осень в зима; представляя вхъ живыми существами (см. гл. 
ХХУН!), вародъ говорятъ, что Весва да Осень Вздатъ ва 
пъгой кобыл? °); этой поговоркою крестьяне выражаютъ 
мысль, что весною и осенью погода быстро мЪняется: яевые 
дни сиъняются пасмурными, а пасмурные — ясными. Въ саратов- 
ской г. во время проводовъ весны приготовляютъ чучело 
зошади и носятъ его по лугаиъ, въ сопровожден!и огромной 
толпы народа. На рисункахъ, украшающихъ старвєныя руко- 
писи, Солнце я Мъсяцъ представляются возничиии, Бдущиии 
ва колесницахъ и держащими въ рукахъ изображения двевнаго 
и вочнаго свътилъ *). 


Наряду съ солнцеиъ и ифсяцемъ, уподоблязись конямъ и 
звЪзды; метафора эта, вћроятно, вызвава общимъ теченіеиъ 
звЪзднаго неба, быстрымъ исчезаніемъ падающихъ звъздъ и 
обычнымъ движеніеиъ планетъ, за которыми въ сербскомъ 
языкф удерживается характериствческое названіе: з в зды. 
претодницы. Русскій народъ выражается о звЪздахъ 


0) Оіе Собегуеі, 141—3. Къ Рождеству врестьяне ориготовзя- 
ютъ хлъбныя печенья въ вид лошадей. —*) Терещ ,Ү, 75.—8) Сынъ 
Отеч. 1839, Х, 126. —%) Сахаров , ПІ, 36; Ч О.И. а Д., годъ 1, И, 
24 —) Цебриков, 263; Архивъ ист.-юрид. свъд., 11, ст. Буслвев., 
83.—%) Ист. очер. рус. слов., П, 214. 
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с4$дующими загадками: «пріјвхавъ гисть (Ночь), та-й сивъ на 
помястъ, роспустивъ кони по всей оболони»; «пруихали 
гости, распустили кони по всему свиту»; чу биломупо- 
зи (т. е на небъ) попутани кони—узлики злати, недь- 
зя развязати» '): итакъ неподвижныя звёзды сравниваются 
съ конями, спутанными по ногамъ такъ кръпко, что невозмож- 
но развязать золотые узлы. Сфверную полярную звЪзду казаки 
называютъ: Приколъ-2 в $зда; въ томской губ. она извЪстна 
подъ именемъ: Колъ-зв$зда *), а киргизы величаютъ ее 
Темиръ-казыкъ, что буквально значитъ: жел зны й колъ. 
Приколъ— это небольшой, четверти въ полторы, желЪзный 
колъ, на тупомъ конц котораго придфлано кольцо; когда нуж- 
но пустить лошадь на траву, на$здникъ вдавливаетъ въ зем- 
дю приколъ по самое кольцо и привязываетъ къ нему лошадь 
на длинной веревкъ или аркав%. Три малыя звъздочки четвер- 
той величины изъ группы Малой Медвъдицы, идущія въ сто- 
рову отъ полярной звъзды и образующія собою родъ дуги, 
принимаются квргизами за арканъ, привязанный къ приколу. 
Слъдующія за ними дв звъзды второй и третьей величины 
считаютъ оне за двухъ ивоходцевъ, а семь большитъ и ма- 
лыхъ звфздъ, составляющихъ группу Большой Медвъдицы, — 
за семь караульщиковъ, приставленныхъ оберегать коней 
өтъ дьявола-волка; иноходцы эти принадлежать двумъ пер- 
венствующииъ архангеламъ *). Наши крестьяне по созвъзгдію 
Большой Медвъдицы узваютъ полночь и называютъ его: Воз- 
ница или Возъ *), поляки — \702 піеђіеѕкі, чехи—\ 0$, 
вллирійцы Ко1а; болгары, по словамъ Раковскаго, «ЗЪВЕТЬ КО- 
15, 4 звЪзды сматрать за колж, 2 звфзды за два вола, друга 


1) Вар. „Війшли внмци въ наши синица: вузлики зизть, та 
ве можно развязать“ —Семевтов., 6, 39. — *) Эти. С6., ҮІ, 6. 
*) Уральцы, соч. [. Жедвзиова, 1, 280—2 —*) Обл. Са., 27; Маякъ 
ХІҮ, сизсь. . 
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звфзда, коя ё малко на странж камъ югъ — чедовъкъ, а другж 
малка, коя ё близо до вола, къту чи ся дьржи отъ него, каз- 
ВАТЬ Іж вълкЪ»!). Понятіе колесвицы неразлучно съ Бодьшою 
Мелдвъдицей почти у всъхъ индоевропейскихъ народовъ: греки на- 
зывали ее «Фохтос» и раса, римляне — «игѕа» и ріаиѕігою, 
Франц. еһаг, сһаггіої, итал. и испан. сагго, ангдос. іһћіѕ1 
или ууаепеѕ іһіѕіа (дышло повозки), летт. га((і, литов. 
стійи1іо га а! иди ргу2 йо гаѓаѕ, Въ Германи созвЪздіе это 
признаютъ за повозку (Ж а реп): четыре звфзды четвероуголь-- 
ника считаются колесами а хвостъ — дышломъ; разсказыва- 
ютъ, что въ самую полночь повозка эта поворачивается 
съ великимъ шумомъ. Я. Гриммъ подозръваетъ въ этомъ пред- 
ставлеши — воспоминаніе о колеснице Вуотава *}. Можетъ 
быть, въ позднфйшую эпоху, когда были позабыты вастоящія 
основы древнихъ представленій, народъ и наклоненъ былъ оты- 
скивать въ звЪздвомъ небъ облачную колесницу бога грозъ и 
бурь; первоначально же созвъздіе Большой Медвъдицы названо 
% 
было «повозкою» по его вишней Форм и по тому кажущему- 
ся движеню (повороту), какое замфчается въ этой групоф 
вслъдствіе суточнаго обращевія земли. Въ нъкоторыхъ и%ъс- 
1) Показалецъ, І, 21—22. —*) Пявте, ИП, 582. О малой едва замътноќ 
звВздъ надъ средияою дышла „МеднЪдицы“ есть у нћмцевъ особое 
сказаще. Она называется РКийгшани, КнесйЕ. Однажды взво- 
щивъ вёзъ Соасителя, который обфщалъ ему въ награду царство 
небесное; но тотъ (подобно дикому охотнику! отвъчалъ, что луч- 
ше желаетъ оставаться при своемъ занятіи цълую вВчносТтЬ. 
Желаніе его было исноднено, и повозка виъстъ съ Фурманноиъ 
поставлена на небесномъ сводъ. Греческое предавів указыватъ воз- 
ничего Зевса (ЕгісМћопіоѕ) въ млечномъ пути между Персеемъ 
и Близнецами; у чеховъ ГогтАпек, могаќар или ромохоу 
означаютъ по Юнгманну Агеіигиѕ, Воое$ и ЕгісМһопішѕ — Р”. 
Муш , 687—9. Въ степныхъ губерн посезяне разсказываютъ, что 
Кича(и)ги (созвъзліе Оріона) Вздятъ въ оятеромъ по небу въ ко- 


лесницахъ, и когда остановятся,. то на землВ начинаютъ пЪть 
рътухи, т. е. близокъ разсввтъ — Сахаров., І, 62. 
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тахъ Россін Большую Мелвъдицу называютъ Стожары; с.10- 
во это, которымъ означаютъ также колья вян жерде, вкояо- 
ченные въ землю около стоговъ '), напоминаетъ вия полярной 
звЪзды— Приколъ и саъдующія зпическія выражевія народ: 
ныхъ заговоровъ: «кръпкяиъ словомъ заговорилась, частыми 
звъздами обтыкалась, темнымъ облакомъ поврызася»; 
‹оболокусь я облаками, огорожусь свътлымъ м+ся- 
цемъ, обтычусь частыми звфздами» *). Какъ съ небес- 
ными покроваин—облаками соединяютъ народные заговоры 
идею божественнаго покровительства, такъ туже идею за- 
щиты (ограждения) соединяютъ они н съ звфздами, этими 
золотыми кольями или гвоздями (см. стр. 281), вколоченнымя 
въ высокій небесный сводъ *). 

Буйные вътры, ходячія облака, грозовыя тучи, быстро- 
мелькающая молния — вс% эти различныя явленія на поэти- 
ческомъ языкъ назывались небесными конями. Сравни: вихрь 
и завихбривать—хать быстро; слово стрфлйть употре- 
баяется въ значевін: ринутьел, устремиться, прянуть: «конь 
стр$ёлилъ въ лсЪ». Здфеь скорый, стремительный бъгъ 
коня сближается съ полетомъ стр$лы, которая служила са- 
мою обыкновенною иетафорой молнии *). Въ народныхъ загад- 
кахъ вътры и грозы сравниваются съ быстроногими конями: 
«отцова сундука (земли) не поднять, матушкина стодечника 
(—енфжнаго покрова) не сорвать, братнина коня не пой- 
мать», т. е. в$тра; или: 

У батюшки жеребецъ — 


Всему міру не сдержать (= вътеръ); 
У матушки коробья — 


1) Обл. Сл., 196, 216; Доп. обл. слов., 255. —*) Сахаров., І, 19 
Бабл. для Чт. 1848, ІХ, 42.—$) Въ одномъ заговор? и самый ићъсяцъ 
названъ гвоздикомъ—см. выше на стр. 418. — *) Обл. Сл., 60 
218; Мат. сравн. слов, 11, 263: ажира—быстрый, бӧрзый (говоря 
о лошадяхъ) и взтеръ. 

39* 
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Всему міру не поднать {— земля); 
У сестрицы ширинка — 
Всему міру не скатать (== дорога) ') 


«Стукотитъ, гуркотитт, якъ сто коней бъжит%ъ» 
—=громъ; тоже озвачаютъ и слълующія загадки: «сивой же- 
ребецъ на все царство ржетъ», «сивой жеребецъ пд 
полю ржетъ, а вездъ слышно», слъдоват. грохотъ гро- 
мовой тучи уподобляется ржанію и топоту бъгущихъ коней. 
Особепно интересенъ варіавтъ: «кобыла зар жетъ на ту- 
рецкой гор, жеребецъ откликнется на сіонскойгор%» 
=молния и громъ *). Громовый ковь ржетъ на горахъ, т. е. въ 
тучахъ, потому что гора есть древнъйшая метафора облака. 
Подобвая же загадка есть у литовцевъ: «вдалекъ ржетъ 
конь, а вблизи узда звеватъ» —ударъ грома *). Этимъ чудес- 
нымъ конямъ привадлежитъ весьма видная роль въ народныхъ 
эпическихъ сказаніяхъ. Какъ олацетворенія порывистыхъ 
вътровъ, бури и летучихъ облаковъ, сказочные кони надъзяютея 
крыльями, что родвитъ ихъ съ мнеическими птицами; “;съ 
другими же дополнительными эпитетами: огненный, огне- 
дышащій, съ яснымъ солнцемъ или иъсяцемъ въ 
16у, съ частыми зв 5 здами по бокамъ *), золотогри- 
вый-золотохвостый или просто золотой — конь служитъ 
поэтическимъ образоиъ то свътозарнаго солнца, то бдистаю- 
щей молніями тучи; самая збруя ва такомъ конф бываетъ з0- 


1) Сахаров., І, 102; Пося Даля, 1063, 1066; Великор. загадки Ху- 
днк., 19. —2} Сементов., 8; Курск. Г. В. 1853, 11; Послов. Дзля, 1064; 
Әта. Сб., ҮІ, 50: „ржетъ жеребецъ на крутой гор, услыша- 
за кобыла во сырой земл%“ — громъ съ дождемъ.—*) Шаейхеръ, 
195.—%) Сри. н. пјесме, ПІ, 455: 


На челу му јарко суяце сија, 
А на грлу (ше%ъ) сјајна муесечяна, 
На сапима (яз крестцъ) звијезда давица. 
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лотая '). Въ старинномъ визавтійскомъ роман%, ветръчаю- 
щемся въ нашихъ рукописяхъ подъ названіеиъ • Девгеніева 
житія», упоминаются три волшебные коня, «рекомые: В Ътре- 
ница, Громъи Молнія» *); въ сказкъ объ Иван Кручив® 
выведены кони Вътеръ и Молн!я, которые такъ легки 
на ногу, что никто не въ состояніи обогнать ихъ *); арияв- 
скія сказки знаютъ коня-вихря и коня облако *), а новогре- 
ческія коня-мознію °). Вообще богатырскіе кони нашихъ бы- 
зинъ в сказочнаго эпоса съ такою легкостью и быстротою ска- 
чутъ съ горы на гору, черезъ моря, озера и ръки, отличают- 
ся такою везичиною и силою, что нимало не скрываютъ своего 
иноическаго происхождения и сродства съ обожествленвыми сти- 
иями. Бурый ковь Дюка Степановича славенъ былъ своими 
крыльями; русскія, сербскія и словацкія сказки часто гово- 
рятъ о крылатыхъ лошадяхъ: такъ одинъ богатырь отбиваетъ 
у зм$я коня о двънадцати крыльятъ, съ серебреной шерстью, 
съ золотою гривою и золотымъ хвостомъ *), а другой розыски- 
ваетъ кобылицу, которая кажды й день облетаетъ во- 
кругъ свъта, которая когда пьетъ — на мор? волвы поды- 
маются, а станетъ чесаться — столътніе дубы падаютъ *); 
по свидътельетву сербской пъсии, у воеводы Момчвла былъ 
крылатый конь и сабзя «са очима», т. е. конь-туза и сабля- 
быстрозоркая иолвія °). И въмецкія и славянскія предашя раз- 

1) Н. Р, Ск., П, 25, 28; ПІ, 5; Ү, 37; УП, 4, 11; Сказ. Грим., 
|, стр. 339; Ск. норв., 11, 7, 16; Штаръ, 9, 16. Калевала упоми- 
наетъ о коняхъ огнекрасныхъ, съ блестящими грявами (Эмаяъ, 
11,21; Совр. 1840, ПТ, ст. Грота, 71); сличи Въст Р. Г. О. 1855, 
Ү, 129 (-Богатыр. поэмы минусия. татаръ“).—*) Паи стар. рус. 
дит., 11, 383; Пыпинъ, 85, 324.—) Нар. Сказ Бронвицына, 78.— 
%) Закавказ край Ганстгаувена, 11, 65. — 5) Ганъ, Г, стр. 309.— 
6) Н. Р. Св., УЦ, 3; ҮШІ, 9. — ?) №4., ҮШІ, 8; см. также І, 14; 
П, 27; Рыбник., І, 292; Худяк., І, стр. 88; 1, стр. 5; Матер. для 


изучен. кар. слов., 25, 38; 510ү. ропа4., 56, 422.—8) Сра н. пјес- 
ме, 11, 106—112. 
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сказываютъ о лошадяхъ, которыя носятся по воздуху, спуе- 
каютея въ горныя (= облачныя) пещеры я морскую глубь 
(=дождевыя хляби) и взбираются на гладкую стекланую го- 
ру (= небо) !). Вотъ что повъствуютъ вэлахскія сказки о 
быстрот® богатырскихъ коней: царевна спасается бъгствоиъ 
отъ дракона; какъ только усфлась она на своего коня, чудес- 
ное животное поднялось отъ земли и съ изумительною ско- 
ростью помчалось вдаль. Черезъ нфеколько времени говоритъ 
конь: «милая царевва! оглявись — не примфтишь ли чего?» Ова 
оглянулась и увидфла позади себя огромнаго дракона, который 
уже настогалъ ее. «О скоръй, скоръй! позади насъ драконы» 
закричала царевна. — Какъ теб хочется, чтобы я летфлъ: какъ 
вфтеръ или какъ мысль? спросилъ конь. «Какъ вътеръ!• отвъ- 
чала испуганвая царевна, и съ быстротою вихря понеслась по 
воздуху. Черезънъсколько времени снова говоритъ конь: «огля- 
нись, нътъ ли чего?» Царевна оглянулась и опять векрикну- 
18: «0 быстр%е, быстр$е! драконъ настигаетъ насъ!» — Какъ 
хочешь, ттобы я летвяъ: какъ вътеръ или какъ мысль? спра- 
шиваетъ конь. „Какъ мысль» отвъчаза царевва, и въ тоже 
игновевіе конь съ царевною опустилея въ большой городъ— 
дъль ихъ посиъшнаго бъгства *). Въ русекой былин разска- 
зывается объ Ильъ-Муромц%, т. е. о Перун, исто котораго 
заступаетъ онъ въ народномъ эпос: 


Онъ бьетъ коня по врутыхъ бедрахъ, 
Пробивђетъ кожу до черна мяса; 

Ретивой конь осержаётся, 

Прочь отъ земли отд®дяется: 

Онъ я скачетъ выше дерева стоячего, 
Чуть пониже оболока ходячево. 

Первый скокъ свочилъ на пятьнодцать верстъ, 


1) Сваз Грех, 178; Ск. норв, П, 7,21; Гадьтрихъ, стр 125—6. 
Срп. припов., 4, 5, 40.—°) Шоттъ, 16, 17. 
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Въ другой свочилъ—колодезь сталъ... 

Въ третій скочилъ подъ Черяиговъ -градъ. 
Другая пъсвя поетъ: «поскоки его (коня) были по пати 
верстъ; изъ-подъ копытъ онъ вымётывалъ сырой земли по 
сЪнной копв%ъ» '). Любопытно преданіе болгарской колядки °): 
похвалился однажды юнакъ: 

Че си има добра коня, 

Та надбърже ясно слънце. 
Услыхала потвальбу Солнцева вестра и сказала о томъ бра- 
ту. Промолвило ясное Солнце: «скажи похвальщику, чтобы 
вышелъ онъ ранымъ-рано на востокъ, и станемъ мы перего- 
наться, если онъ иеня обговитъ — пусть возьметъ тебя, ми: 
лую сестриц:; есле я перегоню— то возьму его добраго коня.» 
Согласилея юлакъ, явился рэнымъ-рано на восток, и нача- 
лось состазаніе. Увидало Солнце, что ювакъ обгоняетъ, и го- 
воритъ ему: «подожди меня у полудня!» Тотъ соскочилъ нћ- 
земь, воткнулъ копье, иривазалъ своего коня, легъ и заснулъ. 
Крепко спитъ, а Солнце уже близко къ закату. Будитъ мд- 
додца добрый конь ногою: «вставай! не потерять бы тебћ коня! 
Завяжи-ка инф платкомъ черных очи, чтобы ве задъли ихъ 
вътки древесныя». Изготовясь въ путь, конь понесся съ такою 
быстротою, что когда Сочнце явилось на западъ — юнакъ уже 
былъ на и%стъ и встрёталъ его въ воротахъ. Этотъ конь, 
обговяющій самое солнце, есть вътеръ или бурная туча. По 
выраженію болгарской пословицы, вфтеръ носится ва кобыл$: 
«аЪтъръ го нбсв набфлх кобилх. *), а въ хорутанской при- 

) Приб. къ Изв. Ак. Н, І, 116, 148; Сореввоват. Просвъщ. и 

Блеготвор. 1823, ХХІҮ, 10 Въ богатырскакъ поэнахъ мивусан- 
скяхъ татаръ (Въсти. Р Г. О. 1855, УГ, 198—223) разсказывает- 
ся 0 кояахъ, которые весутся накъ стръЪла, пущевная съ лува: 
и глазами не видно, ч ушаши не слышно! — *) Времен, ХХИ, 


5—10. — %) Приб. къ Изв. Ак. Н., НГ. 266—7; въ польской сказ- 
къ (Глнисв , ІУ, 46—47) Вихрь несется па ков». 
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повъдкЪ ') молодецъ, отыскивая свою невъсту и не дознавшись 
объ ней ни у Солнца, ни у Мъсяца, приходить на лугъ, гдъ 
паслась бурая кобыла — «іо је Ба Бога И! уеѓег»; овъ 
прячется пддъ моетъ, и когда кобыла пришла пить воду—вы- 
скочидъ, сВдъ на нее верхомъ и быстръе птицы помчался въ 
вилинск!е города. Эпятетъ бурый (смурый, йскраена-черно- 
ватый) роднится съ словами: бура: (въ Остромар. еванг. боу- 
ра), буранъ (бурунъ) — степная вьюга, мятель, вихрь, 
бурнвть— разыграться бурЪ, бурлить и бурчать—шу- 
иъть, бушевать *); бурый конь — собственно такой, шерсть 
котораго напоминаетъ цвътъ тучи, грозящей бурею. Въ вен- 
герской сказкЪ *) мдлодецъ, во время поисковъ своей невъс- 
ты, обращается къ Вътру, и тотъ даетъ ему коня-вихря, 
бъгающаго со скоростью мысли; въ въмедкихъ же сказкахъ 
Вътеръ самъ переноситъ юношу въ ту далекую сторону, куда 
скрылась его красавица (см. выше стр. 316). 

Чудесный конь нашихъ сказокъ называется сивка-бурка, 
въщій каурка; каурая масть — таже, что бурая, только съ 
темнымъ ремнемъ по спин$; сиво й — собственно: блестящий, 
сінющій (см. выше, стр. 230; изсацъ представляется сивым ъ 
жеребдомъ), а потомъ: съдой яли съ просъдью *). По свид%- 
тельству старинной былины: 


Зрявкаетъь бурко по туриному, 
Онъ шипъ пустилъ по змВаному-- 
Триста жеребцовъ испугалися, 

Съ вняжескаго двора разбвжолися .. 

А киязи-то и боира испужалися, 

Ве тутъ люди купецкіе — 

Окорачь они по двору наползазися. 5) 


1) Сб. Валявца, 77 — 78. — 2) Толков. Слов, І, 126—7. — 8) 
Штвръ, 141 —2.—*) Словарь Рос. Акад., 1, 346; \, 438. —5) Кирша 
Дав., 59—60; сравни съ разсказомъ о Соловьз-разбовиик®, стр. 307. 
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«Бурко зравкаетъ по туриному, а шипъ пускаетъ по змъино- 
му» —выражевіе, указывающее на сродство чудесваго коня 
съ зооиорфичесвими представлевіями громовой тучи быкоиъ 
(туромъ) и змъемъ. Самая характериствческая особенность 
эпическаго языка заключается въ постоянномъ употребленіи 
однихъ и тъхъ-же эпитетовъ и оборотовъ, однажды навсегда 
върво и м$тко обрисовавшихъ извъстное понят!е; такимъ эпи- 
тетамъ и оборотамъ несомеънво привадлежитъ зпачительная 
давность. Говоря о сивк%-буркъ и вообще о богатырскихъ ко- 
няхъ, народныя русскія сказки прибфгаютъ къ сл5дующимъ 
выраженіямъ, которыя всякой разъ повторяются слово въ сл0- 
во, какъ веизмфнныя Формулы: «конь бъжитъ —земля дро- 
житъ, изъ очей искры сыплются, изъ ноздрей дымъ 
столбомъ, изъ заду головешки валятся» или когда 
садится на коня могучій богатырь и бъетъ его по крутымъ 
бедрамъ: «добрый конь осержается, отъ сырой земли от- 
дъляется, подни мается выше лъсу стоячаго, что 
пониже облака ходячаго; изъ ноздрей огонь (пла- 
ия) пы шётъ, изъ ушей дымъстолбомъ, сл Бдомъ го- 
рачія головешки летлтъ; горы и долы промежъ 
ногъ пропускаетъ, малыя р$ки хвостомъ застя- 
лаетъ, широк: я— перепрыгиваеттъ» (вар. «широки раз- 
долья и воды хвостомъ застилаетъ, черезъ горы перескакива- 
етъ»). Въ польскитъ сказкахъ читаемъ: «зашум$ ли вътры, 
заблистали молніи, затопали копыты, задрожала земля— 
и показался конь изъ коней, уі 057262у 51 мек 24 о01оогумећ; 
зетитъ какъ вихрь, изъ ноздрей пламя, изъ очей искры вып- 
лются, изъ ушей дымъ валитъ» ') 0 кои Милоша Воиновича 
сербская пфеня разсказываетъ: 
По три копл(ь)а у пријеко скаче, 
По четири побу у виясяне, 
1) Гдинск., 1, 56, 189. 
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У напредак ви броја се не ана; 
Из уста му жи.ви оган(ь) сипа, 
А из носа модар пламен суче 1). 


О конф Марка-кралевича: 


Ка@ зе МагКи Заго (пъгаго коня) газгияо, 
"Реке Корјаћ и уіѕіои ѕКаёе 

А дулпае«і та!о 2а паргёфа, 

12 лн ми тееп рашеп е. . 

17 похігка =деп усаг ріг, 

12 обі угад і Ка пајбе, 

17 Корі ти мище ѕіјетахе, 

А і; чмуав рошрн-ріса (соловей) рёха, 
А па зари пига уійга ўрга *) 


Обстановка эта — жавой отголосокъ древне-поатическихъ воз- 
зр?ній на природу; дивному, богатырекому коню приданы вс$ 
свойства грозовой тучи: бурый цвътъ, необычайная ско- 
рость, полстъ по поднебесью, способность перескакивать че- 
резъ моря, горы и пропасти, выдыхане жгучаго пламени и все- 
потрясающий топотъ, отъ котораго дрожвтъ самая земля: «конь 
бъжитъ— земля дрожитъ!»— эпическое выражен, принимае- 
мое вародвой з.гадкою за метафору грома *). Подобное соче- 
тавіе громовыхъ ударовъ съ мыслю о потрясенной зем 
ветрфчаемъ въ сербской пъсн%ъ: «или грми, ид’ се земл(ь)а 
тресе» *), и въ болгарской загадкЪ, озвачающей нолнію и 
громъ: «скокна иерушанъ (—пернатый, окрылевный, т. е. 
молненосная стръла›, подскоква-—сичка-та *) земн потржеи» 
°). Въ нашемъ народ есть любопытвый разскагъ о власти 
колдуновъ налъ тучами: разъ поднялась страшная буря, небо 
потемн то. Поселяне ожядали дождя, но знахарь объявилъ, 
что дождя не будетъ. Вдругъ откуда ни взялся — 4е- 


1) Сри. в. пјесме, 11, 140.—?) Агкіу та роубзниеи јируозіатерѕКи, 


1, 96 —*) Эги. 00, ҮІ, 50 —*) Сра и. пјесме, 11, 245 — 5) Вса.— 
6} Изъ рукопис. сборника г. Баравелова 
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титъ къ нему черный всадникъ на черномъ конф. 
«Пусти!» проситъ оиъ звахаря. — Не пущу! отвъчаетъ тотъ. 
"Бэдокъ исчезъ; тучи посизЪ ли и предвфщали градъ. Несет- 
ся къ знахарю другой ъздок ъ--весь бълый и на бълоиъ 
кон%. «Пусти!» проситъ онъ зиахаря — и когда тотъ согласился, 
градъ зашумълъ вадъ долиною '). Червый всадвикъ на черномъ 
конф олицетворяетъ собою мрачную, дождевую тузу, а бълый 
всадникъ на бфломъ конф— сизую, бЪлесоватую тупу, несу- 
щую градъ. Русской сивкъ-буркъ соотвътствуетъ волшебный 
конь вевгерскаго эпоса Татошъ, извъстный и у словаковъ: это 
конь крылатый, ирыгающій съ горы на гору, грива котораго 
сравнивается съ блестящими стр Ълами ?), Въ такомъ 
уподобленін бурной, грозовой, дожденосной тучи— коню кроет- 
сн объясненіе многихъ эпическихъ подробностей, во указанію 
которыхъ: а) чудовищные зиъи (демовы, омрачающе вебо 
черными тучами) разъъзжаютъ на быстролетныхъ, огнедыша- 
щихъ коняхъ; чертямъ, заступающимъ въ народныхъ преда- 
ніяхъ драконовъ и другихъ грозовыхъ духовъ, даются огнен- 
ныя лошади и золотая колесница — точно также, какъ дается 
имъ и корабль облако >), Ъ) Сказочные герои находятъ бога- 
тырсквхъ жеребдовъ и кобызицъ внутри горъ вли въ под- 
земедьяхъ, гдъ они стоятъ за чугунными дверями, 
привазанные на двънадцати жел зныхъ цфояхъ и замкну- 
тые двфнадцатью жезъзными замками; ржаше и топотъ 
ихъ, громко-раздающіеся изъ-подъ земли, потрасаютъ хо- 
денемъ все царство; когда конь почуетъ Фздока по себ — 
онъ тотчасъ разрываетъ цфпи и выбиваетъ копытами чугун- 
ныя двери *). Это пребывавіе богатырскаго коня въ подземной 


1) Москв 1846, ХГ— ХІІ, 153— 4.— 2} 510у. роћай., 422 — 430; 
Феівсћ. Мг О. М, И, 262 и дел.; конь этотъ превращается въ 
орла (Маг 2ріемаоку, І. 14).—2) Вольфъ, 202; Н. Р. Св., И, 21. — 
\, Н. Р. Ср. ИП, 24; ҮІ, стр. 601 - 2; Москв, 1845, І, 45; лубочи. 
сказка о Булатъ-молодцЪ. 
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пещере однозначительно съ заключенемъ змфя въ бочк® (см. 
выше стр. 587); гора — метафоратучи, жел зные замки, двери и 
пцъин-—зимн!е оковы. Оцфпененный холодомъ, мионческий конь 
Перуна покойтся въ зимнее время въ горъ-туч ва кръпкилхъ 
привязяхъ, а съ весною, почуя приходъ бога-громованка, раз- 
биваетъ зямн!е оковы и начинаетъ ржать на все царство, т. е. 
издаетъ потрясающие звуки грома. Представлене это принад- 
лежитъ глубочайшей древности; по свидфтельству гимновъ 
Рагъ-Веды, Индра обр®таетъ благо (молочнаго) кова въ об- 
лачной гор !) с) По своей стихийной природ, богатыреке 
кони питаются огвемъ, жаромъ (горячими угольями *), а 
жажду утоляютъ росою иди виномъ и медовой сы- 
тою *): и вино и медъ—метахорическая названі дождя; ро- 
са также называзась вебеснымъ медомъ. Новогреческая сказ- 
ка упоминает о дракововомъ конф, который пьетъ тучи *). 
По древве-греческимъ предашямъ кони Геліоса питались ам- 
брозтей и паслись въ гесперидекихь— ебесвыхъ, облачныхъ 
садахъ 5); о сивкф-бурк$ есть ва Руси повърье, что конь этотъ 
пасется въ вчно-цвътущихъ степяхъ °); на тЬже небесный 
пастбища намекаетъ п литовская поговорка: ебожіе сады еще 
ве выпасены». ?). Богатырскіе коня носятъ при себф живую 
и цълющую воду *), и уларомъ своихъ копытъ 


1) Омеп пой Осеій., годъ 2, 11, 245. — ®Н. Р, Ск., ҮП, 1; 
Кузишъ, 11, 51; Лът. рус. лит., ки. Ү, 12 (сказка объ Иванъ 
Бъломъ); 5107. рова{.. 414 в 396: конь Татошъ петался Уу" ісет а 
оһпет“; Шоттъ, 181 — 5, 193. —3) Карша Дан, 57—58; Сро. н. 
пјесме, 1, 249: Марко-королевпчъ поилъ своего коня вивомъ.—*) 
Ганъ, П, стр 181. — 5) О представленін облаковъ — садами и 
рощами см. га ХҮП; гесперядск! е — вечерне, т. е. потемняюще 
небо; въ примфнея!и къ солицу, гесперидская область представаяетъ 
ту вечернюю (западную) сторону, гдъ садатся дневное свътило 
и ГА лошади его, освобожденныя отъ упряжи, отпускаются нё 
пастбище — ё) Рус. предав. Макарова, ІІ, 87-88. — 7) Черты 
зитов. нар., 140.—®, Н. Р. Ск., УП, стр. 282. 
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выбиваютъ подземные ключи, т. е. дождевые источ- 
вики !). Недалеко отъ Мурома — тамъ, глЪ бьетъ родникъ, 
явввшійся по оредавнію изъ-подъ копытъ быстролетнаго кона 
Изьн-Муроица, поставлена часовня во имя Ильи-пророка, на 
котораго нагодное суевъріе перенесло древвій культъ Перуна. 
Нвиецкая сага наложила на старинный миөъ историческую 
окраску: когда воины Карла Великаго изнемогали отъ жажды, 
то бълоснъжный конь, на которомъ сидълъ король, ударнлъ 
подковою въ скалу (—тучу), и въ открывшееся отверстие зажур- 
чалъ стремительный источникъ, воды котораго вапоили все 
воинство. Этотъ источникъ называется С 1і5Ього; съ его свЪтлою, 
прозрачною водою народъ соединяетъ очистительныя свойства, 
и женщины взъ окрестныхъ деревень приходятъ сюда бълить 
свои холсты *). Происхождене святыхъ колодцевъ, пользую- 
щихся особеннымъ резигіознымъ уваженемъ на всемъ про- 
странств$ земель, заселенныхъ славянами и нЪмцаии, приов- 
сываетса громовымъ ударамъ. Все это невольно приводитъ 
на память крылатаго Зевсова Пегаса, который носилъ громы 
и молнів, и ударяя своими легкими ногами, творилъ источ- 
ники живой воды (таковъ на Геликон? ключь Иппокрена). 
Нога здъеь символъ молніи, низводящей дожди: своими подко- 
замн миоическе кони высфкаютъ изъ облачиыхъ скалъ иол- 
ніеносвыя искры, какъ-бы ударомъ огнива о кремень; лошади 
Зевса и Посейдона называются и Ъдноноги ин (узлхбтодес). 
По свидътельству Гезіодовой Теогонін вода (дождь) изливает- 
ся изъ самого Пегаса (—коня-тучи*). 4) Народныя сказки гово- 
ратъ о морскихъ или водяныхъ кобылицахъ, выходя- 
щихъ изъ глубины водъ; куцаясь въ ихъ горячемъ молокф, 
добрый мдлодецъ становится юнымъ, могучимъ и красивымъ, 
а врагъ его, дълая тоже самое, погибаетъ смертю *). Хору- 


1) ші, ҮІ, 16; ҮІ, 10.— 0. Муй., 890. — 2) Оег Огзргио& 
дег Му, 166. — %) Н. Р. Св., ҮІ, 27; ҮП, 12, 22; ҮШІ, 7; 10б, 
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тане даютъ этимъ кобылицаиъ эпитетъь вилиных ъ; въ 06- 
раз? вилъ славянская миеологія олвцетворяетъ грозовыя явле- 
нія природы, я потому нфкоторыми признаками своими оъ 
сходятся съ облачными женами — вЪдьмами и бабою -ягой 
(см. гл. ХХШ). По свидфтельетву русеквхъ преданий, т+ 
быстроногіе кони, на которыхъ можно уйдти отъ летучаго 
зиъя, добываются отъ бабы-яги или вфдьмы, въ награду за 
трудвую службу; подобно тому въ хорутанекихъ и словацкихъ 
сказкатъ идлодецъ, желающий добыть чудесваго коня, посту- 
паетъ на службу къ бабЪ-чаровниц® и пасетъ буйныхъ кобы- 
лицъ, въ которыхъ превращаются ея собственныя дочери 1); 
наша вфльмы также превращаются въ кобыляцъ в бшено но- 
сатся во горамъ и доламъ *). Нъмцы называютъ морскаго ко- 
ня беск— слово, родственное съ именемъ водяныхъ духовъ:. 
п1у, піхе; сканд. пеопіг ити пікиг — прекрасный ковь, 
который выходитъ изъ морскихъ водъ и гуляетъ по берегамъ; 
нъкоторымъ витязямъ удавалось изловить его, зауздать и упо- 
требить на работу. Такъ олинъ смышлённый челов$къ набро- 
силъ на этого коня хитро-едфланную узду, вепахалъ и взборо- 
нялъ имъ свое поле; но когда узда была снята —песК съ бые- 
тротою молнии. ринулея въ море и увлекъ съ собою борону. 
Другая сага говоритъ о черномъ морскомъ кояф, который пря- 
нулъ въ водную бездну и увлекъ туда и плугъ и пахаря. Су- 
ществуетъ повърье, что когда настаетъ буря — то на водахъ 
показывается огроиная лошадь съ большиин подковами *). 
Неудержимое течевіе водъ заставило цоэтическую фантазію 
уподобить источники и ръки быстрому бъгу коня. Глубокія 
мъста въ ръкахъ слывутъ у насъ быстринамн. «Що би- 


ОКгаа., Г, 276—7, 327—338; Рус. Бес. 1856, ІІ, 100 — 2; Сб. 
Валявца, 4—5, 7—12; Шоттъ, 17; Штиръ, стр. 90; Газьтрихъ, 
стр. 107—8.—!) 510. роһлй., 424—430 —*) Н. Р, Ск., ҮП, 36.— 
3) 0. Му. 458. Перуяз-пахарВ см. гл. ХІ. 
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жить безъ повода?» спрашиваетъ народная загадка, и отв$- 
чаетъ: вода. Другая загадка: «между горъ бъжитъ конь 
вороной» означаетъ ручей или ръ ку, текущую среди кру- 
тыхъ береговъ *); слово берегъ, брегъ тождественно съ 
нЕмецкимъ Бего, и въ областныхъ наръчіяхъ возвышенный 
берегъ ръки доселъ называется горою: «Вхать горою» т. е. су- 
химъ путемъ, а не водою *). «Бъжитъ вонь промежь 
горъ— скубомъ сбитъ, ковромт накрытъ»— вода, бфгущая 
подо ЛЬДОМЪ; «бурко бъжитъ, а оглобли стоятъо нли 
«сани бъгут^ъ, самокатки бЪгутъ, а оглобли стоятъ» — 
ръка и берега *)}; въ двухъ послъднихъ загадкахъ метафора 
уже осложняется, и отъ коня переходить къ запряженному 
возу. Въ дожденосныхъ тучахъ древній человъкъ видълъ не- 
бесные бассейны и сравнивалъ ихъ съ морями, ръкаии и ко: 
лодцами; вотъ почему облачные кони получили прозвавіе «мор- 
СБИХЪ» Или «водяныхъ•. Молоко миеическихъ кобылицъ — 
живая вода, дождь, проливаемый тучами; ливгвистическия дан- 
ныя, сближающя дождь съ молокомъ, указаны въ слъдующей 
глав. Съ весенними ливнами оканчивается владычество демо- 
на-Зимы, творческія силы стихій возрождаются и обновлен. 
ная природа является въ своихъ роскошвыхъ уборахъ, что и 
выражено баснею о купаньи въ кобыльеиъ мозок%ъ: добрый 
молодецъ, представитель весвы, обрътаетъ въ немъ красоту и 
крЪпость, а противиикъ его (зима) — смерть. Поселяне досел$ 
приписываютъ первымъ весеннимъ дождямъ цълебвыя свой- 
ства и спъшатъ умываться ими на здравіе и красоту тфала. 
Кобылье молоко, въ которомъ долженъ купаться сказочный 
герой, наливается въ котелъ и кипятится на силь- 
номъ огни: поэтичесвое представленіе, стоящее въ связи 
съ уподоблешемъ грозовыхъ тучъ — котлаиъ и сосудамъ, въ 


1; Сементов., 26; Сахаров., 1, 100.—*} Обл. Сл., 40.—*) Великор. 
загадки Худяк., 17; Послов. Дазя, 1066. 
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которыхъ небесные духи варятъ дождевую влагу на огн%, в0э- 
женномъ молніями (сличи ниже съ предавіяии о приготовлени 
в?дьмами, во время грозы, чудеснаго пива). Когда соперники 
купаются въ молокф—герою помогаетъ его богатырской конь: 
онъ ваклоняетъ голову къ котлу, и вдытая въ себя жаръ, охзаж- 
даетъ кипучее молоко; а потомъ, съ цълію погубить злаго врага, 
выдыхаетъ жаръ обратно. Въ нЪиецкихъ сказкахъ конь пуска- 
етъ изъ своихъ ноздрей в ътры — то холодные, заставля- 
ющіе стынуть молоко, то горячіе, заставаяюще его киопъть *). 
Русская легенда *) разсказываетъ о чорт%, который варалъ 
въ молок% стариковъ и старухъ и дълалъ ихъ молодыми. 
Греческая мивологя ставитъ чудееныхъ коней въ ближайшее 
соотвошевіе съ божествами водъ: Окезниды и Посейдонъ разъ- 
Ъзжаютъ по морскимъ безднамъ въ колесницахъ; кони посл? а- 
няго называются въ Иліадъ златогривыми и бурно летающиин. 
Какъ въ нашихъ сказкахъ Морской царь (—первовачально 
дождевая туча) авляется иногда въ видъ лютаго жеребца, ко- 
тораго долженъ объфадить сильвомогуч богатырь (=гро- 
мовникъ) *), такъ тоже превращевіе греки приписывали По- 
сейдону: въ шум$ грозы преслЪдовалъ онъ Деметру, которая, 
убъгая его объатій, обратилась кобылвцею и сиъшалась съ 
аркадскими стадами, но Посейдовъ нашелъ ее и осилилъ въ 
образъ жеребца. П лодомъ этого союза былъ славный конь Арі- 
о8ъ; тотъ-же богъ отъ горгоны Медузы произвелъ двухъ д%- 
тей: крылатаго Пегаса и Хрвсаора (золотой мечь-—молню). 
Океанида РЬПуга была осилева Кроносоиъ, превратившимся 
въ коня, и родила Хейрона, съ которымъ связывается племя 
кевтавровъ *). Кентавры — позулюди, полукони; они обита- 
ли въ горныхъ пещерахъ, т. е. въ облачныхъ скалахъ, и 
владъли огромною бочкою дорогаго вина, подарениаго 


1) Гальтрихъ, 53—54, 108. — *) Н, Р. Лег., 31.—8} Иліада, ХПИ, 
23—27; Н. Р.Ск. ҮІ, 48.—) Апбеџіипу, еіпеѕ Ѕуз(епіѕз дег МУ. 
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Вакхомъ, т. е. дождемъ; Геркулесъ разилъ ихъ своими стрЪ- 
лами (—молн!ами). Кунъ остроумно доказалъ тождество ихъ 
съ индйскими гандарвамя (оапіћагта), облачными демонами, 
сторожившими небесную сому '). е) Купаясь въ молок® мор- 
скихъ кобылицъ, сказочные герои становятся свлачами и кра- 
савцами; подобно тому громоносные богатыри, побЪдители де. 
моническитъ змъевъ, влфзая въ одно ухо своего коня, наћда- 
ютея-напиваются тамъ, переодфваются въ блестяще наряды 
в потомъ вылъзаютъ въ другое ухо м0 лодцами неописавной 
красы и необоримой силы *). Литовское преданіе запомнило 
о жеребцъ исполина Витольфа, по имени [оджъ (вороной), 
который перегонялъ самые в$тры и голова котораго служила 


157; ег Осѕргоор ег Му!Ь., 164—5. Норкъ производить ’Аре(юу 
отъ ®— течь, в имя Пегасв отъ пў) —источникъ. Какъ олицет- 
воренія тучъ, поглощающихъ свътзыхъ героевъ (яебесныя свъ= 
тила), баснословные кони роднятся съ пожирающими великанаме; 
дышащіе пломенемъ кони царя Д1ощеда и красные быки Геріоив (дру- 
гая метафора грозовыхъ тучъ) были такъ свир®пы, что пожирали 
людей (Пег Осврг. Чег Му@., 156).—'!) Бунъ, 171—4. Когда Инд- 
ра. въ видъ сокола, похитидъ сому, то одинъ изъ гендарвовъ стр%- 
хокъ Кгслпи (венд. Кегес̧доі — отъ Кагс, Кес̧, имя, совпвдающее 
по значеню съ демономъ-изсушителемъ дождевыхъ потоковъ — 
Сизбоа) пресаъдовалъ его. Такой сиъшенный получелов ческий, 
позулошадиный типъ встр®чается въ русскихъ сиазкахъ подъ 
именемъ Полкана, но въ сказкахъ зубочныхъ, отзывающихся со- 
чивев!смъ, или занмствоваиныхъ изчужи (таковы сказки о Бовъ-ко- 
ролевичъ, Добрыйи® и объ Иванъ-богатыр%, крестьянскомъ сын%); 
самое назвакіе Подканъ есть передъікв итальянскаго Риісаре 
(Пыпинъ, 247) и перешло въ вародъ путемъ внижнымъ. Въ чи- 
сто-народныхъ произведешяхъ о Полкан® ие упомивается; тћъиъ 
не мене обстановка, въ которой является онъ въ лубочныхъ из- 
давяхъ, не противор®чиять преденіяиъ о иентаврахъ; Полканъ съ 
головы по поясъ челов къ, а туловище лошадиное; въ одинъ скокъ 
А®лаетъ онъ семь верстъ; на кертинкахъ взобрамвютъ его съ лу- 
комъ и стръзами, или съ вырваннымъ вэъ земли деревомъ (Н. Р. 
Сж., УШИ, стр. 605). — *%) Н. Р. Ск, 11, 28; ІҮ, 41, 47. 
40 
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его хозаину убфжищемъ: однимъ ухомъ входилъ онъ въ нее, 
а другимъ выходилъ. Во время какого-то пиршества у царя 
Іоджъ сошелся съ столь-же прекрасною кобылою; но боги, опа- 
саясь, чтобы порода такихъ лошадей не размножилась, покры- 
ди ихъ двумя горами !). Согласно съ этими разсказами, 
герой хорутанской приповъдки, очутившись въ царствъ вилъ, 
долженъ былъ три ночи скрываться отъ враждебныхъ поку- 
шеній: первую ночь онъ проводитъ въ хвост? бурой кобылы, 
Аругую —въ ея гриве, а третью— въ ея подков%, и эта кобы- 
ла была не простая, а конь-вихрь или бура *); въ нашить 
сказкахъ мадьчикъ-съ-пазьчвкъ (олнцетворевіе молши) пря- 
четея въ лошадиномъ ухъ. Въ переводе на общепонятный 
языкъ, смыслъ этнхъ иетафорическихъ выраженій таковъ: 
молния скрывается въ голов гигантскаго коня-тучи, пьетъ 
изъ нея дождевую влагу, и выходя взъ своего убфжища; яв- 
ляется глазамъ смерткаго во всемъ блескъ красоты в всесо- 
крушающей силы. Г) Какъ облачвыя горы въ свонхъ нфдрахъ, 
а зми-тучи въ свояхъ дворцахъ таятъ драгоцфнные клады, 
т. е. скрываютъ во мрак? тумаковъ золото небесныхъ свф- 
тилъ и иолній; такъ точно миоическіе кони не только дышатъ 
плаиевеиъ и выбрасываютъ изъ заду горячія головешки, но и 
разсыпаются серебромъ и золотомъ и испражняются тфив-же 
· дорогими металлами *). Такое чудесное свойство соединяется 
предавіями со всфми поэтическими олицетворевіями грозовыхъ 
тучъ; отсюда объясняется повърье, почему клады могутъ ав- 
дяться въ образф различныхъ животныхъ (овцы, коня, собаки 
и проч.), которымъ стфитъ только навести ударъ— какъ они 
тотчасъ-же разсыпаются серебреными и золотыми деньгами, 
подобно тому какъ удары грома разсыпаютъ золотистыя моя- 


1) Черты литов. нар., 76—77; Семевьск., 26. — +) Сб. Волавца, 
77—78; Ск. норв., П, 7. — 8] Н.Р, Ск., И, 19 
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нін и выводатъ изъ-за темвыхъ облаковъ блестящіе лучи солн- 
ца '). 5) Вонвствевкый характеръ Перува усвоенъ и его бо- 
гатырекому коню: конь этотъ отличается необычайною силою; 
онъ помогаетъ своему владъзьцу въ трудныхъ битвахъ съ 
зићами и демовическими ратами (—тучами), поражая ихъ т%ъ- 
ми-же мощными копытами, которыми разбиваетъ скалы и тво- 
ритъ дождевые ключи: «не столько богатырь мечемъ рубитъ, 
сколько конемъ топчетъ» или «много богатырь меч емъ рубитъ 
а вдвое того его добрый ковь копытами побиваетъ», «куда конь, 
ни повернетъ —- тамъ улица!» Въ то время, когда богатырь 
сражается пъшій и врагъ вачинаетъ одолъвать его, добрый 
конь рвется съ цфпей и роетъ копытами глубокую яму *). Пе- 
редъ началомъ войны предки наши гадали объ исходъ ратнаго 
предпріятія по ржавію и поступи священныхъ коней. |) Какъ 
олицетворенія грозовыхъ тучъ, богатырекіе кони — кони в%- 
щіе, одарены мудростью, предвъденіемъ и человъческимъ сл0- 
вомъ, потому что съ живою водою дождя и съ громомъ нераз- 
дъльны были предетавленія о высшемъ разум? и небесныхъ в%- 
щаніягъ (см. стр.391 идал.). Въ Иліадъ') Ахиллесъ разговари- 
ваетъ съ своимъ конемъ Ксанфомъ и узнаетъ отъ него о своей 
близкой смерти; подобно тому Шарацъ (пъгой конь), который 
служилъ Марку-королевичу сто шестьдесятъ яътъ и пилъ съ 
нимъ вино изъ одной чаши, однажды споткнулся, и пролавая 
слезы, предсказаяъ ему скорую кончину *). Эпическая сказа- 
нія, принадлежащая индоевропейскимъ народамъ, заставаяютъ 
коней бесъдовать съ храбрыми витязями, предвъщать имъ бу- 
дущее и подавать мудрые совъты; въ русекихъ сказкахъ ковь, 
чуя бъду, которая грозитъ его хозяяну, спотыкается на $здф, 


1) 159., УШ, стр. 408.—) ІЫа., ҮІІ, 3, 6; Нар. Ск. Бронницы- 
на, 70—71: богатырсвой конь даже сообщаетъ свою силу доброму 
молодцу, ударяя его заднею ногою. —*) Пъснь ХІХ. —%) Объ истор. 
нар. п®сияхъ сербовъ, Соколова, 30; Ж. М. Н. П. 1840, ХІ, 91; 
Сро. в. пјесме, П, № 74. 
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горько плачетъ по немъ и стоитъ на ковюши% по щаколки въ 
елезахъ или въ крови '). 

Выфетв съ воплощенівмъ естественныхъ явлен!й природы 
въ челов$ ческие образы, мяөнческіе кони отдаются въ услуги 
стихійвыхъ боговъ, которые мчатся на нихъ по воздушнымъ 
пространствамъ верхомъ или въ колесницахъ. Поэтичеекое 
предетавлевіе осложняется, и быстронесущаяся туча, назван- 
ная первоначально небеснымъ конемъ, впослЪдствін принв- 
мается за колесницу, запряженную небесными лошадьми, на 
которой возсфлаетъ грозное божество °). По бълорусскоиу пре- 
данію, духи, подвластвые Перуну, посатся по полямъ и 1%- 
самъ на ретивыхъ коняхъ съ быстротою стры, а въ 
образ хищныхъ птицъ производятъ вътры и бурю ?); самъ же 
Перувъ разъфзжаетъ по небу въ огненной колесниц $ В 
бросаетъ съ огненнаго лука стрфлы молнии: аттрибуты эти 
въ позднъйшую эпоху были перенесены на Илью-пророка. То- 
же самое разсказываютъ литовцы о своемъ Перкуя% *); сверхъ 
того фени ихъ упоминаютъ обожьитъ коняхъ, на кото- 
рыхъ Фздятъ боже сыны: 

Киг раки деема зігоі? 
Пев\уа Че МЕ јаһаіја. 


Киг а13]аЩе деемуа деһіі? 
Ѕашеѕ пе}403 гаибѕіїееѕ 5). 





1) Н.Р, Ск., УЦ, 3, 10, 12; ҮШІ, 2; Приб. въ Изв. Ак. Н., ПИ, 
277; ТУ, 366; Нар. ся. раз., 108 — 116; Пов. н пред., 127 — 9, 
182; Рыбкик., І, 132; П, 27; Сб. Валявце, 122; Объ истор. зн. нар. 
поэз, 137. —-2) Эта метафора встръчвется и въ псадивхъ Давида; 
въ ивмецкомъ переводћ читаемъ: „Фи (604) ГАБг${ аи деп УоЖео, 
у1е аи е тет \Уареп, ип@ сеБозЁ аиГ деп ГКИНреи дез У\\ш9ез* 
(пс. 103). — 8) Приб. къ Ж. М. Н. П, 1841, 87 — 88. — % ІЫЯ., 
17 — 18; Рус. прост. празди., І, 95. — 5) Переводъ: Куда д®вались 
боже кони? Боже сыны из вахъ повкади. Куда позкали боже 
сыны? Искать дочерей содица. —Ввст. Р. Г. О. 1857, ІҮ, 248; Черты 
литов. нар., 130 
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«Прекрасноблещущий» Индра также представаялея съ громо- 
вымя стръламя и на колесниц, запряженной гиъдыми, объ- 
атыми пламенемъ конями; на такихъ-же лошадахъ яв- 
знлся и богъ Агни; Вътрамъ (Марутамъ) гвмны Ригъ-Веды 
даютъ колесницу, запражениую антилопамя подъ красно-ог- 
неннымЪ ярмомъ, и самихъ ахъ уподобляютъ то отицамъ, то 
крылатымъ кокямъ '). Ве главные боги и богини грековъ, 
германцевъ и другихъ родственвыхъ народовъ имфли своихъ 
коней и свои возкй *); по свияътельству Иліады, боги $адв- 
1и между небомъ и землею на беземертныхъ лошадяхъ, вку- 
шающихъ амброзію. Къ этой безсмертной пород принадлежа- 
зн Ахвллесовы кови Ксанфъ и Балй, рожденные Зефи- 
ром ^ъ отъ гарши Подагры и подаренные Посейдономъ Пелею; 
они дышали пламенемъ ия на бфгу опережали самые в%тры. 
Суровый Борей, въ образъ черногриваго жеребца, посъщалъ 
кобылицъ ӘЭрихтонія, которыя породили отъ него двъвадцать 
быстровогвхъ коней: 


Бурпые, ссли они по полямъ х2ъбороднымъ скакали — 
Выше земли, сверхъ колосьевъ посидися, стебля не сыявти; 
Если-жъ скакали они по хребтамъ безпредъльнаого моря — 
Выше воды, сверхъ валовъ разсыпавшяхся, быстро летали, 


О пофзд$ Зевса такъ разсказываетъ Гомеръ: 


впрягъ (онъ} въ колесницу коней ывдвоногихъ, 
Бурио-летающихъ, гривы вознующихъ вкругъ золотыя; 
Золотомъ самъ онъ од®лся, въ руку художествомъ дивный 
Бязь захватидъ зозотой, и на бяещущей сталъ колесниц; 
Коней погиалъ, и послушные быстро оня полетъли, 
Между землею паря и зв®здами усвяннымъ иебомъ *), 


Скандинавскія предашя даютъ богамъ (асамъ) славныхъ ко- 
') Огіепі ива Ососій., годъ 1-й, І, 18, 23—24; ПТ, 390; годъ 2-1, 


П, 251. —% 0. Муір., 304 — 5. — 3) Илівда, ҮШІ, 41—46; ХҮІ» 
148—151; ХХ, 226 —9. 
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ней, на которыхъ спускаются они съ неба на земаю 
через ъ воздушный мостъ-радугу. У Одина лучшій взъ 
веъхъ коней Слейпниръ — о восьми ногатъ: такое удвоенное 
число ногъ указываетъ на необыкновенную скорость его б$га; 
Одивъ Фздилъ на немъ по водамъ и воздуху, самое проис- 
хожденіе Слейпнира чудесно: овъ рожденъ богомъ грозоваго 
пламени Локи, превратившиися въ кобылицу. На подобномъ- 
же восьминогомъ конф разъъзжалъ вольный царь Огвенный 
Щитъ-Плаиенное Копье, о которомъ повъствуетъ русская сказ- 
ка о Еруслан$ '). Вуотанъ (=Воданъ, Одвнъ) ииълъ колес- 
ницу; въ сагахъ о дикой охотъ онъ является на бъ домЪ или 
черномъ конф, т. е. несется на бълоснъжноиъ облак или въ 
мрачной туч? *). У Фрейра былъ конь Егеу ѓахі?); лошади 
другихъ асовъ и великановъ носили имена, указывающя на 
ихъ чудесныя свойства: Си! 1а хі (золотогривый), Сч 11 оррг 
(золотохвостый), 51 гп {оррг (серебренохвостый), Су іг 
и С [ег (золотой, блестящій). Эдда упоминаетъ о кон%, кото- 
рый могъ невредиио пробъгать сквозь клокочущее пламя *). 
Въ миоологіяхъ греческой, скандинавской и нъмецкой громъ 
объясняется пофздомъ по небу колесницы Зевса, Тора или 
Довара (Боппегугасеп), какъ у насъ простой народъ считаетъ 
громовые удары за стукъ, производимый колесницею Ильи- 
пророка: шведек. ЯзКа — громъ, гроза, зака — пофздъ, ко- 
леснаца бога отъ 25 — Фешз, Шуи; и ака — үећһеге; др.-въм. 
ге! 4Н означаетъ не только повозку, но и громъ (геібһагѕ1ар — 
фоппегзе Мао); сравни раскаты грома и раскатъ колеса. 
Шведы донын%, когда услышатъ громъ, говорятъ: «добрый 
отецъ (старикъ или дъдъ) Ъдетъ!» °). Пъвецъ грозовыхъ пе- 
ней, Вейнемейненъ вы ковадъ себъ коня, легкаго какъ 


1) Н Р. Ск., П, стр. 402. — *) Оег Беш!. Уоікѕріаџцђе, 31.) р, 


Муіћ., 194. — *) 1014., 137 — 140, 214, 621 — 3; Свирокъ, 28, 251, 
260—270 29,5.—5) Ю. Муш., 151—2, 168, 305. 


Библиотека "Руниверс" 








631 


еоломинка; когда конь мчался по морю — онъ не касался во- 
ды копытами !). Подобно языческимъ богамъ и богивямъ, ска- 
зочные герои и героини переносятся въ отдаленвыя страны не 
только на богатырекихъ коняхъ, но и въ летучихъ колес- 
ницахъ, которыя также мгвовенво появляются, какъ и исчеза- 
ютъ, ивъ повозкахъ-невидимкахъ. Такія колесницы и по- 
возки совершенно-тождественны съ ковроиъ-самолетом ъ 
и плащемъ-невидимкою *): это различныя метафоры 
облака. 

Въ ту эпоху, когва коренной сиыслъ древнихъ представ- 
деній затерялся для народнаго сознанія, язычники стали п0- 
свящать свовмъ богамъ ковей обыкновенныхъ, дЕйствитель- 
ныхъ, которые таквиъ образоиъ какъ-бы заступаютъ изсто 
коней миеическихъ. По извЪстіямъ Гельмольда и Саксона- 
граиматика, при арковскомъ храм содержался въ большой 
104$ и почетф бълый конь, посвященный (Свътовиту, а воз- 
дъ истукана этого бога висъли сЪдзо и удила. Вздить 
на Св%товитовомъ конф было строго воспрещено, вырвать хоть 
одивъ волосокъ изъ его хвоста или гривы признавалось за 
великое нечестіе; только жрецъ могъ выводить и кормить 
его. Народъ вфрилъ, что Свътовитъ садился ночью на своего 
ковя, выфажалъ противъ враговъ славянскаго племени н по- 
ражалъ ихъ полчища; такъ воинственный богъ, виъсто небес- 
наго коня, сталъ пользоваться простымъ, рожденнымъ на зем- 
2%. Сходно съ этниъ, домовой (— Агни), по русскому повърью, 
рагъъзжаетъ по ночамъ на хозяйскихъ лошадяхъ. Лошадь, у 
которой хвостъ и грива разсыпаются мелкиии кудрями, а 
шерсть лоснится, почитается любимицею домоваго. Н?тъ 
сомвъвія, что народныя прим ты о лошалиныхъ мастяхъ сто- 
АТЪ въ связи съ миоическиыи представяешями глубочайшей 





1) Эмаиъ, 2. —*) Н. Р. Ск., Ү, 41; ҮІ, 29, в; \ез. Магсћһ., 60— 
61; Возьеъ, 89. 
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древности. Бъ лая маеть признавалаеь. германцами за самую 
благородную и счастливую; на Руси въ свадебный пофздъ, 
когда прилагаются особенвыя заботы для охраны молодой четы 
отъ зловреднаго вліянія нечистой силы, выбираютъ лошадей 
свфтлыхъ мастей, а вороныхъ и сходвыхъ съ во- 
рондю мастью оставдяютъ дфиа '). И другіе славян- 
екіе идолы имфли при себъ священныхъ коней, присмотръ за 
которыми ввърялся жрецамъ; такіе кони были въ Штетин® 
(вороной) и въ Ретръ. Общее убфждеше приписывало имъ 
вЪщую силу, и потому въ важныхъ случаяхъ общественной 
жизни религіозные обряды гаданія совершались при ихъ по- 
средств. Въ Ретр% дла этого водили священнаго коня чрезъ 
вбитыя въ землю острія двухъ копій, перекивутыхъ одно на 
другое. Въ Аркон$ втыкали въ землю передъ храмомъ три 
ряда копій, связанныхъ попарно накрестъ; ряды эти стави- 
лись въ равномъ одвнъ отъ другаго разстоянія. Совершивъ 
молеше, жрецы вели СвЪтовитова коня за узду изъ воротъ 
храма къ копьямъ, и когда конь переступалъ черезъ нихъ 
прежде правою, а потомъ 4Ввою ногою —это сулило успъхъ 
воинскаго предпріятія; если же конь переступалъ прежде л%- 
вою ногою — то предвъщаяъ неудачу. Штетинцы клали н&- 
земь девять копій на локоть одно огъ другаго; жрецъ, ос%д- 
завши коня, велъ его за узду черезъ копья три раза взадъ и 
впередъ: если конь проходилъ не спотыкаясь и не задъвая за 
копья — это служило предвъстіемъ успъха, и наоборотъ. 
Сады такого гаданья упфафли до сихъ поръ. Русскія дъвуш- 
Би, гадая о суженомъ, выводятъ лошадей изъ конюшни черезъ 
оглобли или жердь: когда лошадь зацъпится за оглоблю — знакъ, 
что мужъ будетъ сердитый, злой, и дъвицу ожидаетъ несчаст- 
ное житье; а пройдетъ лошадь, не зацъпявшись, — мужъ бу- 





1) Ворон. Г. В. 1850, 16; О. 3. 1843, І, 20 (крестьян. свадьба въ 
вяжегор. губ ); №. Муш., 623—9. 
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детъ добрый в житье счастливое '). Копья — сииво2ъ мол- 
ній, и ступаше черезъ нихъ указываетъ на воспоминаню о Пе- 
руновомъ конф, несущемся среди грозоваго пламени. Въ том- 
ской губ. переступать черезъ оглоблю считается за гръхъ"). 
«Споткиуться, зацъпиться» значить: ветрътять задержку, быть 
остановлену какимъ- 2860 препатствіеиъ ‘). Спотквется ли 
самъ чезовъкъ, или конь его — все равно это предвъщаетъ 
бъду в неудачу. Въ одвой пЪснв мать, провожая сыва, про- 
ситъ его скорће воротиться подъ родной кровъ; а сынъ отв%- 
чаетъ: 
Ой, радъ бы я, матусенько. скорвйше вернуться, 


Да вже щось мой вороненьк: В въ воротахъ зпот- 
кнувся! 


Но потомъ, утъшая родичей, онъ говоритъ: 
‘ 


ОЙ, ве плачте, не журитесь, въ тугу ие вдавайтесь: 
Загравъ мой конь вороненькій, пазадъ сподввайтесь *). 


Таже прим%та была у римлянъ (Титъ Ливий). Въ нашихъ 
деревняхъ гадаютъ еще такъ: завязавъ глаза лошади или на- 
двинувъ ей на голову мъшокъ, дъвушка садится на нее и пря- 
мфчаетъ, въ какую сторону она пойдетъ со двора — въ той 
сторон и заиужемъ быть; если же лошадь повернетъ внутрь 
двора — то оставаться дома, быть безъ жениха. Или: выходя 
на крыльцо, дъвушка изо всей салы бросаетъ въ ворота дугу; 
если дуга упадетъ обоими концами или хоть однимъ въ во- 
рота — это оредвъщаетъ близкое замужестве; есле же уда- 
рится въ нихъ ребромъ —то до свадьбы далеко (сравви выше, 
стр. 39) *). Въ то время какъ женихъ пріёзжаетъ смотръть 
невъсту, подруги ея бъгутъ на дворъ и ударяютъ женихову 

1) Срезнев., 82—83; Сахаров., І, 67; Рус. прост. празди., П, 
43, 49; Москв. 1848, П, 130. — * Эти. Сб, УТ, 139. – % 0. Му. 


1076. —%) Украик. нар. пћсни Максимовичо, 140; см. выше о серб- 
скоиъ Шарац®, стр. 627.— °) О. 3. 1848, У, сифсь, 10. 
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зошадь: если она вэдрогнетъ, то сватовство пойдетъ на ладъ 
(переяслав. уЪзда). — Кони, посвященные богамъ, была и у 
другихъ народовъ; они паслись въ нарочно-отведенныхъ ро- 
щахъ, подъ непосредственнымъ надзороиъ жрецовъ. По свид$- 
тельству Тацита, у германцевъ особенно чтились бфлые 
кони, которыхъ содержали на общественномъ иждивени въ 
заповъдвыхъ яЪсахъ и никогда не употребляли на обыкновен- 
ныя работы; при совершен!и релвгіозныхъ деремоній, ихъ за- 
прагали въ священную колеснецу, и обрядовой позздъ дви- 
галея въ сопровождени князя, жреца и народа; по храпу и 
ржавію этихъ коней заключали о будущемъ. Передъ началомъ 
битвы ржаніе ихъ, какъ символъ небеснаго грома, предв$щало 
побъду наду врагами '). Гаданіе по ржавію лошадей было из- 
въетво и между славянами *). У чеховъ сохранилось предание: 
когда отправлены были послы искать жениха дая княжны Лю- 
буши, то бъдый конь привелъ ихъ къ пахарю Премыслу, 
палъ передъ намъ наземь и своимъ ржан!емъ указалъ въ 
немъ будущаго владыку чешекаго народа. Когда лошади Фы р- 
каютъ въ дорог%, то, по меънію бЪлоруссовъ, это предзнаме- 
нуетъ успъхъ и радостную встръчу по пріздъ *). У лужи- 
чанъ дЪвица, желающая узнать, выйдетъ ли она въ течени 
года замужъ, отправляется въ полночь къ дверямъ конюшии, 
и если услышитт, лошадиное ржаніе—принимаетъ это за доб- 
рый звакъ; таже прим$та существуетъ и въ Германии *). На 
Руси есть поговорка: «конь ржетъ—къ печали (при разста- 
вавьи съ родичами?), ногою топаетъ — къ погонк$» 5). 
Саъды древняго обожанія лошадей замфчаются въ тъхъ ц$- 
зебныхъ и охранительныхъ свойствахъ, которыя приписаны 
имъ наравнф съ весеннииъ дождемъ и наговорной ключевой 


1) О. МуШ., 622—9,—*) Оп. Румян. Муз., 551—2. — ?) Нар. сл. 


раз., 137.—%) УоЖзНефег бег \епдеп, П, 260; р. Му%., 1067. — 
6) Архивъ ист.-юрид. свЪд., 11, ст. Бусзаев., 55. 
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.одою (вт. е. водою, въ которую брошенъ горяч! уголь — эм- 
блема молніи). Такъ въ нашилъ деревняхъ больныхъ умыва- 
0тъ водою, которую не допиза изъ ведра лошадь; въ 
пензенской губ. собираютъ обеЪкаемыя въ кузницахъ лоша- 
диныя копыта, пережигаютъ на огя% и даютъ нюхать 
больнымъ лихоргдкою !); въ другихъ иъстахъ подъ изголовье 
етрадающаго лихорадкою кладутъ конской черепъ, *), а 
въ виленской губ. хворые выносятъ этотъ черепъ, вићст? 
съ кочергою, на перекрестокъ и оставляютъ тамъ —въ на- 
дөждъ избавиться чрезъ то отъ лихорадки *). Въ старину 
славяне и нфипы бросали въ Ивановской костеръ лошади- 
ную голову, чтобы отогнать отъ священнаго огня злытъ 
въдьмъ *). Въ вятской губ. на кликутъ, во время пароксизма, 
надфваютъ хомутъ съ потной лошади $); въ чернигов- 
ской губ. если въ какой-лнбо семьф умяраютъ дъти, то бабка, 
съ` цвию отогнать нечистую силу, беретъ новорожденнаго ре- 
бенка и трижды продъваетъ его сквозь хомутъ. Для того, 
чтобы гребля (плотина) стояла кръпко и болотяный дъдь- 
ко (водяной) не разорялъ ее въ полноводье, на Украйн? зака- 
пываютъ въ ней кобылью голову. Въ апрълЪ мЪсяц во- 
дяной просыпается отъ зимняго сна голодный и сердитый; 
чтобы его умнлостивить, въ нъкоторыхъ селахЪ топятъ въ 
р%к$ лошадь, обмазавъ ей голову медомъ и прив $- 
©ивъ къ шеф два жорнова. Такъ какъ воданой есть соб- 
ственно дождящій Перунъ, назведенный во владыки земвыхъ 
водъ (см. гл. ХҮІ), то въ этомъ обрядъ выражается мысль о 
пробудявшемся въ весеннюю пору громоввяк%, который топитъ 
коня-тучу въ дождевыхъ ливняхъ: медъ — метафора дождя, 
жорнова—грома; облачный конь погибаетъ въ шумныхъ пото- 


') Въст. Р. Г. О. 1859, ХІ, 119. — %) Послов. Даля, 430. — °) 


Изв. Ак. Н., Ш, 207 —*) О. Му., 585; Терещ., Ү, 52.—?) Совр. 
1856, ХІ, сиъсь, 3. 
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кахъ дождя, и вибств съ его смертію прекращается гроза 
утяхаетъ гнфвъ раздраженнаго божества. Отсюда возникло в- 
роваше, что для усивревія воданаго, бурно вздымающаго ис- 
точники и ръкя во время ихъ весеннихъ разливовъ, необ- 
ходимо топить лошадь — символический обрядъ, получивший 
значеніе умилостивительной жертвы. Украинские знахари от- 
носятся съ особеннымъ уваженіеиъ къ той травъ, которая 
проростаетъ сквозь глазныя ямки брошеннаго конскаго че- 
репа, и стараются собирать ее для свовхъ чаръ !). Кашубы, 
чтобы остановить кровотечеше изо рта или носа, привязыва- 
ютъ къ спинф мЪшочекъ съ каломъ гнфдой лошади *). 
Выше мы привели эпическое выраженіе, что баснословные бо- 
гатырскіе коня выбрасываютъ изъ заду горячая голо- 
вешки, т. е. народная Фантазія, олицетворяя облака я тучи 
въ образ? коней, яспускаеиое ими грозовое пламя уподобила 
лошадиному помёту. Свеими молніяма Перунъ разбиваетъ дож- 
девыя тучи и выводитъ изъ-за нихъ ясное солнце; этимъ са- 
мымъ онъ прекращаетъ ненастную погоду, пріостанавливаетъ 
потоки небесной крови = дождя. Забывая перевосный смыслъ 
старинныхъ иетафоръ, народъ сталъ употреблять лошадивый 
поиётъ, какъ медицинское средство, останавливающее кровь *). 
Я. Гриммь собралъ свидфтельства о релягіозномъ почитани 
коней кельтами, вендами и герианцами. Для охраненія сво- 
ихъ стадъ отъ моровой язвы, венды втыкали головы лоша- 
дей и коровъ *) на заборахъ вокругъ конюшень и хл%вовъ; 
а для отогнавія здыхъ духовъ, которые (подобно домовому) 


1) Рус. Бес. 1856, ПП, ст. Максимов. 82; Сахаров. Ш, 21. 
—:) Эти. Сб., \, 80 —*) Въ томской губ. отъ угара ставатъ въ 
изб% торшокъ съ консквиъ пометоиъ (Әти. Сб, ҮІ, 133). Если при 
покупкъ дошади ова станетъ испражияться, то, виъста съ нею, 
Колжио взять и выкинутый пометъ и отнести его на свой дворъ; 
не то ие будутъ водиться лошади. (астрахан. губ.)—4) О миөиче. 
скомъ зиаченін воровъ см. слъдующую гдаву. 
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истомляютъ коней въ ночныхъ пофздкахъ, вдали въ ясли 20 ша- 
двную голову. Германцы, желая отвратить отъ дома опу- 
стошительное д стве грозы идруг!я несчастія, стави- 
ди ва шестахъ и ва верху избъ конскія головы съ рази- 
нутыми пастами, обращенныя въту сторону, откуда ожи- 
дали бду. Въ Голландія вфшаютъ лошадиную голову въ 
свиныхъ хафвахъ, а въ Мекленбург кладутъ ее подъ подуш- 
ку больнаго !). Извстенъ также обычай прабивать на поро- 
гахъ подкову, какъ средетво, предохравяющее границы 
дома отъ вторжевія вечистой силы *). Въ Поднфетровьи вты- 
каютъ кобылью голову на колъ плетня въ огород$, <чтобъ 
все родило» *) Позднфе у германцевъ и у славянъ возникло 
обыкновен!е, выфсто настоящих лошадиныхъ головъ, ставить 
на верху крышъ ихъ деревянныя изобрэженя—такъ называе- 
мые коньки. Въ русскихъ деревняхъ коньки не только 
украшаютъ кровли домовъ, но употребляются и внутри избъ 
около цечии по объимъ сторонамъ божнацы (нолка въ пе- 
реднемъ углу, на которой ставятся иконы *). 18 го августа, 
въ день св. Флора и Лавра, почитаемыхъ покровителями 
табуповъ, крестьяне купаютъ своихъ лошадей, убвраютъ ихъ 
гривы лентами, приговяютъ къ церкви, и посл молебва окроп- 
дяЮтЪ ихъ еватою водою 5). 

Большая часть именъ, даваемыхъ въ санскрит$ оленю, 
происходить отъ корней, указывающихъ на быстроту дви- 
женія. Тоже повятіе «быстро-бъгающаго» животваго заклю- 


1} О. Му, 624—6. — 2) Оо СоЦегууеЦ, 149. — 3) Ч. О. И. в Д. 
1865, ПТ, 157.—% Изв. археологич. общ., ПГ, 258 — 271; ІҮ, 169— 
171.—°) Сахаров., Ш, 49; Владам. Г. В. 1844, 49. Въ стариву рус- 
скіе князья воздивали своимъ конамъ, павшииъ въ битвъ, честь 
погребен! а; въ Ипатьевской дътопяси подъ 1149 годомъ читаемъ: 
„вонь же его (князя), язвенъ ведин, умре; каязь же Андрей, жалуя 
комоньства его, повелъ й погрести подъ Стырекъ“ (П. С. Р. Д.» 
П, 47). 
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чается и въ слов олень, др.-слав. елень, пол. іөіећ, ил. 
је1іо, чеше. ре1еп, литов. &1015, греч. &А4фос, ёЛАФс̧, 
ЛАФ, др.-въм. е|ай (лось), англое. е]е |, скан. е1 ог, пра. 
е 14, камр. еіоп и е1аіп (лань) — отъ санскр. корна г, 
аг — те (ага— быстрый, пря. агг—олень), который пере- 
ходить въ аі, 11, е! (греч. 8 Лао, ёЛабуш — идти, Аре 
бъжать, лат. а1а — крыло, а[а-сег — быстрый, др.-нъи. 
11ао—е і1еп— софшать, устремляться, ирл. аі 1і тю, аПаіш— 
идти, двигаться, а|- лошадь, а і1 1—повздка, еа|а1 91 т — 6%- 
жать, ваіа тһ — скорый и пр.). Рус. лань, пол. Ѓапіа, лит. 
1008, ирл. 160 имъютъ корнеиъ го, гар (гапа — движеніе), 
съ замъною г звукомъ | '). Поэтическая Фантазія, допуствв- 
шая сравнеше стихійныхъ явленій природы съ быстроногимъ 
конемъ, съ раввымъ правомъ могла уподобить ихъ и оленю. 

ВиъстЬ съ золотогривымъ-золотохвостымъ ковеиъ народ- 
вый зпосъ знаетъ и з0лоторогаго оленя *). Въ свадебной 
пвснв поется о немъ: 


Не раздивайся, мой тихой Дунай! 

Не заливай зеденые луга; 

Въ тъхъ ли лугахъ ходитъ оленюшка, 

Ходитъ олень-золотые рога. 

Мимо Вхалъ свътъ Иваяъ-господинъ (женихъ): 

„Я тебя, оленюшка, застрълю, 

Золотые роженьки изломлю!“ 

— Не убивай мена, свътъ Иванъ-господинтъ! 

Въ ивкое время я тебъ пригожусь: 

Будешь жениться—на свадьбу приду, 

Золотымъ рогомъ весь дворъ освъ щу (москов. губ. ]. 
Иля: Въ чистомъ под8 все полынь-трава, 

Въ той подыни ходитъ бълый олень, 

Бълый олень-золотые рога. 

Иванъ-господинъ Ъздитъ-гуляетъ, 

На бъла оленя онъ плетвою машетъ. 


1) Пикте, І, 436—9. — *%) Н. Р. Ск, П, 28 и стр. 388; ҮП, 
стр 43. 
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Бъзый олень возмоляется: 

„Иванъ-господивъ! ве маши плеткою, 

Я въдь тебъ вв время гожусь: 

Стаиешь жениться —па свадьбу пряду, 

На дворъ взойду — весь дворъ освъ щу, 

Въ теремъ взойду— всъхъ гостей взвеселю. (саратов. губ. ') 


Сербская колядка, обращаясь къ хозяйк$ дома, разсказываетъ 
о св. Петр, который на праздникъ Рождества Христова вы- 
Ъәжаетъ на златорагомъ олен%: 
Уранила стара мајка 
Светој цркви на јутрен(ь)у; 
Сустрете је свети Петар 
На јелену златорогу, 
Зааторогу и парогу. 
Въ другой сербской пфенф блескъ золотыхъ роговъ оленя 
сравнивается съ солнечнымъ сіявівмъ: 
Што се саја крај горе зелене: 
Да л је сунце, да л’ је ијесечина? 
Нат’ је сунце, нат је м]есечина, 
Вей два златна рога од јелева ?). 
Старинная нфмецкая пъсвя воспоминаетъ о соянцевомъ 
01688: 
"еп Ѕоппепћігвећ ваћ ісћ 
Уоп 5@4еп Коттеп, 
Уоп ;мееп ат 2ацт безНеЕ 
Аи! дет Ее!4е ѕіапӣеп 


Зете Рйзте, 
Оіе Ногоег ВоБ ег гит Ниюте!. 8) 


Съ поворотомъ солнца на лъто соединялась мысль о возрож- 
денін творческихъ силъ природы и приближающейся весн%, 
устрояющей бракъ неба съ землею. Игъ дальнихъ 





1) Сравни Рус. Бес. 1860, ІІ, 79.—%) Сра. и. пјесме, 1,115—6, 
166. — 8) ріе Соцегумен, 104. 
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зимнихъ странъ, солнце устремдяло свой возвратный бъгъ въ 
ввяъ златорогаго оленя, несущаго евфтъ міру; но какъ въ об- 
разф коня озицетворялись и дневное свфтило, и вихри, в гро- 
зовыя тучи, такъ и олень служвлъ поэтическимъ символомъ 
для тъхъ-же самыхъ разнообразныхъ явленій. Вотъ почему на 
Коляду славатъ выфздъ св. Петра (т. е. громовника, отпираю- 
щаго весеннее небо— си. гл. ХУШ) ва златорогомъ оленъ. Въ 
Германія былъ обычай рядиться ва Рождество и Новый годъ 
въ оленьи шкуры в б%гать по улицамъ, противъ чего еще 
въ ҮІ векЪ возставала церковь съ своими осужденіями (о зна- 
чені ряженья см. сяъдующую главу) !). По свидфтельству 
Ригъ-Веды, Маруты мчатся по небу ва колесниц, запряжен- 
ной антилопами; въ Эддф четыре главные вътра олицетворены 
оленями, пофдающиии листья міровой ясени, т. е. вътры 
рвутъ и разносятъ небесное дерево-тучу. Любопытный вз- 
мёкъ на представленіе грозоваго облака — олевемъ встръчаеиъ 
въ русекомъ повфрьи: съ Ильина дия, говорятъ крестьяне, 
вода холодфетъ отъ того, что въ этотъ день олень купает- 
са (обмакиваетъ въ ръку свой хвостъ, свою ногу ?) 
или, по другому выражению, холодфетъ она отъ того, что 
олень насцалъ въ воду. Въ воронежской и въ другихъ гу- 
бөрніяхъ связываютъ это повърье съ Ильею-громовникомъ, за- 
ступившииъ мфсто древнаго Перуна; 20-го іюля онъ, по общему 
убъжденію, разъъзжаетъ по небу, проязводитъ громы, и проли- 
вая дожди, купается въ ихъ потокахъ или мочится на земаю. 
Въ чис46 другихъ метаеорическихъ обозначений дождя, старо- 
давніе предки наши уподоблали его и моч%, испускаемой Пе- 
руноиъ ичи облачнымъ оленем» (см. ХШ-ую главу). По- 
тому съ Ильина дня крестьяне перестаютъ купаться; въ н$- 
которыхъ же мЕстахъ такое охлажденіе воды относится ко 


1) 1Ыа., 237. — *) Въст. Р. Г. О. 1851, ПІ, 5; Сахаров., ІІ, 
46. 
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времени болъе позднему: думаютъ, что олень обмакиваетъ свой 
хвостъ или ногу 1-го августа. 

Быетрота зайца вошла въ поговорку; сербы говорят: «брз 
као зец, као тица» '). Санекр. саса, сасака — заяцъ, кро- 
ликъ отъ сас—заЦаге; отъ этого-же корня производитъ Пик- 
те др.-ви. Вазо (при поередетвъ Формы Каса ила Каза), 
антов. Кіѕ2Ккіѕ ш слав. заяцъ, предполагающее утрату од- 
ного слога, съ прибавкою суффикса *). Относительно слова 
заяцъ мы склоняемся боле къ производству г. Микуцкаго: 
въ санскрит корень һі выражаетъ понят!е: двигаться, при- 
водить въ движеніе; такъ какъ санскритекому № въ варъчіяхъ 
славянскихъ соотвЪтетвуетъ звукъ 3, напр. таһіті-—везу, 
и такъ какъ понятія движенія, быстроты и св$та постоянно 
обозначаются одними и тћин-же рёченями, тоочевидно област- 
ныя русскія з1ять и звать (блестВть, сіять) родватея 
еъ санскр. №1. Отъ кория №! промсходатъ һај, Ва] аш! —іге 
и Ва] а—е@ (из, собственно: быстро-бъгущій, слово, төж- 
дественное славянскому за - аць (заяцъ, чешск. газу, серб. 
зец, пол. га] 8 с); окончаніе аць, ас образовалось по той-же 
Фори?, какъ и въ слов: иъе-аць, тіезіес -_санскр. т 25 *). 
Необыкновенная подвижность, прыткость зайца — въ самомъ 
назваии, давномъ этому животному, уже еближала его съ 
представлененъ быстро-мелькающаго свъта. У насъ до сихъ 
поръ колеблющееся на стЪнъ отраженіе солнечныхъ лучей отъ 
воды или зеркала называется игрою зайчика; дътское зая 
означаетъ: огонь; въ курскей губ. зайчик и-—синіе огоньки, 
перебъгающіе по горачимъ угольяиъ *). Ивдъйскій миеъ упо- 
добляетъ зайцу лунный евътъ, и очень можетъ быть, что та- 
кое уподобленіе родилось въ то время, когда Фантазія перво- 
бытнаго человъка была поражена игрою лунваго блеска ва по- 


1) Сри. в. поел. 29.—?*) Пинто, Г, 446—7. — :) Изв. Ах. Н., 
Т\, 412—3.—*) Доп. обл. сл., 321. 
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вертиости водъ, колеблемыхъ вЪтромъ. Чавдрасъ, вндъйскій 
богъ луны, воситъ зайца, и самый мФеяцъ называется въ 
санскритв саса-@Вага (носящий зайца), са с-2 пка и сас- 
іп (виъющій знакъ зайца, заячій). ВЪрованіе это уцълъло 
межлу буддиетами; монголы в жители Цейлона въ пятвахъ 
зувы вядятъ изображевіе зайца. Разсказываютъ, что верхев- 
ный богъ Булда, пребывая на земл въ видъ пустынника, за. 
блудился однажды въ лБсу, и послЕ долгаго скитанья повстрћ- 
чалъ зайца. Слыша жалобы пустынника, что онъ гододенъ, 
заяцъ свазадъ ему: «разведи огонь, сжарь и съфшь меня!» 
Будда развелъ огонь — и завцъ прыгнулъ въ пламя. Тогда 
Булда явидъ свою божественность, выхватилъ зайца изъ п4а- 
мени и помфетилъ его на луну, гд онъ и видънъ до сего вре: 
мени !). Ипатьевекая лВтопись упоминаетъ о поклоненін 18- 
товцевъ заячему богу: «Миндогъ же посла къ папв и пря 
крещем!е; крещеше же его льстиво бысть: жряше богомъ сво- 
имъ вътайнъ (вычисляются имена ззыческихъ боговъ, между 
прочвиъ и «заячій богъ»); егда выъхаше на поле и выбъгияше 
заяць на поле, въ зеъ рощеніа не въхожаше вну и не си%4- 
ше ни розгы уломити» *). Эта суевърная прим та раздфяает- 
ся иЗицами, финнами и славянаин. У насъ вЗратъ, что если 
заяцъ или бълка перебЪжатъ дорогу, то ожидай неудачи или 
какого-нибудь неечастя *). «Щобы му заяцъ дороги ве пере- 
баг» говератъ въ Галищи, выражая тъмъ доброе пожеланіе 
путнику *). Въ народныхъ сказкахъ добрый молодещъ (бегъ- 
грошовникъ) прежде, чФиъ вступать въ бракъ съ красарицей- 

1, 0. Мућ., 679.—*) П. С Р. Л, ИП, 188. — *) УоКзИефег 4ег 
Ұепдеп, 11, 259; Въст. Р. Г. О. 1853, ШІ, 6; Ся. нар. раз., 137; 
Юр. Мукћ., 1079 —80.—%) Ж. М Н. П. 1842, т. ХХХИТ, 110. Что- 
бы избъжать бвды въ томъ случа%ћ, когда завцъ переб®жалъ доро- 
гу, дозжно переломить квутъ или палку (символъ молніа), и 


оденъ ковецъ бросить туда, откуда онъ выскочалъ, а другой туда, 
жуда направизъ свой бъгъ (Въст. Р. Г. О, 1853, ІП, 6). 
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невъстою, долженъ спрататься отъ нея такъ, чтобы она не 
могла найдти его; орелъ уноснтъ его въ поднебесье, рыба ва 
дво моря, а богатырской конь скрываетъ его въ своемъ хво. 
сту яла гривъ: орелъ, конь и море суть поэтическя представ- 
генія дожденосныхъ тучъ, въ нъдрахъ которыхъ прячется 
молнія. Но зоркая вевъста веюду находитъ его, пока наконедъ 
ве догадался онъ превратиться въ цвътокъ (см. ниже о Перу- 
вовомъ цвътЪ--молнін) и не украсвлъ собою ея роскошвыхъ 
в010съ (см. выше, стр. 549). Въ ифмецкой редакція этого 10- 
бопытваго сказавія («Уоп бег Кбӧпісѕіосмег, іе апѕ іһгет 
Ѕећоѕѕе А 1еѕ іа іһгеш Кеісһ зай») доброму молодцу поиога- 
етъ лиса, которая приводатъ его къ источнику, и оку- 
нувъ въ воду, оборачиваетъ морскимъ зайчикомъ 
(теегһйѕеһеп); зайчикъ понраввлся королевнв, и она купила 
его. Саъдуя совЪтаиъ хитрой лисы, зайчикъ заполдзаетъ 
въдлинныя косы королевны, и сколько ни смотръла она 
въ екно своего замка — но не могла отгадать, гдВ скрылся доб- 
рый молодецъ; т. е. красавица-всевндящее солнце видитъ изъ 
евоего небеснаго тереша всю вселенную и до тъхъ поръ вахо- 
дитъ сказочиаго героя, пока онъ не спрячется въ ея собствен- 
выхъ косатъ, жан простъе: пока темныя тучи (издревле уподо- 
бляемыя волосамъ, см. стр. 115) не заволокутъ дневнаго єв%- 
тила и ие лишатъ его зоркости /— свъта '). Такое затеии%ћ- 
ше солнца грозовыши тучами на поэтическоиъ азыкъ миеа 
называлось вступленіеиъ богиви Зори въ брачный союзъ съ 
громовникомъ. Зайчакъ — метаеора мелькающей молніи; эни- 
тетъ «морской» приданъ ему на тошъ-же основании, на какомъ 
дождевыя облака назывались морскими кобылнцами: зай- 
чикъ-молвія купается въ дождевомъ морф. На Руси суще- 
етвуетъ повъръе, что плывя по водф не должно поминать зай- 
ца, потому что этого не любитъ водяной, в осердавшись, по- 


1) Газьтрихъ, 30. 
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дымаетъ бурю (= грозу; сличв ва стр. 390 съ подобнымъ-же 
повЪрьемъ о медв$д$) !). Участие лисы въ въмецкой сказ- 
къ также не лишено значен!я, ибо (какъ сөйчасъ увидяиъ) 
въ ея образъ олицетворялась грозовая туча. —Б ® 2 ка самыиъ 
именемъ свошмъ родвится съ понятіеиъ свъта, за которымъ 
остается постоянный эпитетъ: бфлый *); областное казваніе 
бълки въкша (бенг. Ьёрі, №101) соотвфтствуетъ санскр. уё- 
#1ш— быстрый, проворный, одно изъ именъ сокола, отъ кор- 
на у12— те, ігешеге, (герійаге ). Въ разащихъ молвіяхъ 
арійскін племена ведъли золотые зубы громовника (си. 
глав. ХІҮ), вподъ вліяніемъ этого воззрё ни 4Ъеные и доифвые 
грызуны: заяцъ, бълка, кротъ, мышь и крыса, ради кръпости 
своихъ зубовъ, пренимались древкими поэтами за метахориче- 
скія обозначевія молний. Съ таквмъ инонческииъ значешемъ 
является бълка въ сказаніи Эдды о міровоиъ дерев%-тучъ Иггдра- 
зидан (си. га. ХҮП). Народная сказка говоритъ о чудесной 
бфакь, которая, сидя на деревв, поетъ пъсни и грызетъ 
оръхи — только не простые: скорлупа у орЪховъ золотая, 
а зёрвышки — настоящие перлы *). Въ нфкоторыхъ мфетахъ 
Германи соблюдается обычай — на СвЪтлой недфл%, при воз- 
жени праздничнаго огня (Озегеиег), гонаться пб л%су за 
бълкою до ТВхъ поръ, пока утомленная не попадетея ова въ 
руки преслФдователей °); подобно тому въ Рим% былъ обы- 
чай преслФдовать весною зайца. Изображая весеннюю грозу 
въ поэтической картин небесной охоты (см. главу ХІҮ), 
Фантазія уподобляла быстро-мелькающія молнии — трусливымъ 
зайцаиъ и бълкаиъ, 'поспъшающииъ укрыться (сврататься) 
въ ифдрахъ темныхъ тучъ отъ пресяъдованій дикаго охотни- 





1} Совр. 1856, ХІ, си%сь, 27..— 2) По цвъту шерсти, кзкой 
бываетъ у зайца зимою, ему дается подобвое-же прозвавіе бъл а- 
ка (Толков. Сдов., 1, 136.) — *) Пивте, 1, 450. — *) Главск, ІІ, 
65.— 5) Оіе Сббцесме 200. 
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ка (Одина), который гонитса за ними въ стремительномъ по- 
етв бури. Во знаменіе этого небеснаго явленія язычники со. 
вершали на праздникъ весвы символический обрядъ ловли зай- 
ца или бфаки *). По другому представленію гроза уподобля- 
лась битвЪ, потему со всъми животными, въ образ которыхъ 
олицетворялись тучи и молнія, соедивялись примЪты о войнф, 
губительной смерти и другихъ бъдствіяхъ, нераздъльныхъ съ 
народными распрами. Если забъжитъ бълка въ деревню— быть 
несчастію; появится въ лъсу много бълокъ — ожидай вой- 
ны; *) «волки воютъ и бЪаки скачютъ— моръ будетъ и война 
встанетъ» *). Въ старину зайцевъ не употребляли въ пищу, 
почитая это гръхомъ; въ указ патріарха Іоасафа сказано: ‹а 
зайцевъ, по заповъди божіей, отнюдъ ясти не подобаетъ» *); 
въ нъкоторыхъ у%ъздахъ простолюдины и до енхъ поръ убъж- 
дены, что заяцъ — поганой и сеть его не слЪдуетъ °). 
Әпитетъ бурый или чернобурый, даваемый лисиц, 
роднитъ этого зверя съ миоическимъ конемъ буркою; по 
цвъту своей шерсти, она отождествлялась съ грозовою тучею, 
такъ какъ вообще облака уподоблялись древле волосамъ и 
шкурамъ животвыхъ. Въ Исдандін лисица называлась Во а- 
рогг (ууа!4Ш0гг), что указываетъ на ея рыжую шерсть, по- 
добную краснымъ волосамъ Тора *); лисица -—— красный 
звърь, дег гдӧїе Вешпаги; слово Гис№з употребляется и для 
обозначешя рыжаго коня. Въ Сибири предразевътный сумракъ 
называется лисьей темнотою *), а въ народной загадк$ 
аисица — метафора огня %). Въ русской сказкъ хитрая лиса 
1) рег Сгзргипе дег МуШ., 229. — 2) — Описанје олонец. губ. 
Дашкова, 193. — 3) Оп. Румян. Муз, 551. — *) Ак, Арх. Эке., 
ИТ, 264; Ж. М.Н. П. 1839, т. ХХ И, 50-51 (Рейтевоельсъ). — 5) 
Оревбур. Г. В. 1851, 9. Запрещене ъЪсть зайцевъ было и у другихъ 
народовъ — Апйеші. еіпеѕ Ѕуѕіеп= дег Му!ћ., 162. — 6 О. Му... 


162. — ?) Доп. обл. сл. 102 — 8) Этя. Сб, ҮІ, 61: „Стовтъ ла- 
хань (изба), въ лажани турица (печь), въ турицъ лисица (0гояь), 
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женитъ добраго мфлодца на дочери грознаго царя Огня а 
царицы Моднти, или на дочери Грома.батьки и Мол- 
н1и.матки '). Въ вмецкихъ варіавтахъ общеизвъстной сказ- 
‚ки о жаръ-птиц%, выфсто нашего сфраго волка (= туча) пе- А 
реноситъ царевича въ далекія государства и поиогаетъ ему 
добыть золотую птицу и золотогриваго коня медвъдь или 
лисица; при этомъ сказка выражается слъдующею эпиче- 
скою формулою: «ций Каши һа! ег (царевичъ) ѕіеећ аџѓсеѕеќ21, 
ѕо Пепе 4ег РисН$ ап ти Іаџќеп, цой да депо йЬег ЭюеК опа 
Ѕівіп Фа55 (іе Наага іш № іре рѓіГѓер.» *) Туже роль 
играетъ лисица и въ варіантагъ сербекоиъ и чешекомъ: «Кга- 
Іомів уе па НзКи, а (а пе ро теті Беёїје, а|е мёќгет 
[е(је» 2). НЪмецкій сказочный эпосъ знаетъ лису о девяти 
хвостахъ. Я. Гриимъ, описывая обряды при встръчЕ весны, 
говоритъ: „Мег (гареп Һіпдег ешеп һаһп, догі еше Кгане 
одег еіпеп ѓосћѕ итһег, зів тап іп Роеп 20г 7ей ег соіейа 
еіпеп аџѕџеѕіорћев \\ о! Ё сеѕсһепке ѕаттеіаі ити.» *) У 
чеховъ первая недЪфля великаго поста называлась лисьей 
(у бълоруссовъ эта недъля называется Дзфдова, Дъдъ —= 
Перунъ); рано передъ восходомъ солнца будили дътей и увъ- 
ряли ихъ, что бъжала лисица и навфшала дія нихъ на деревъ 
гостинцевъ °). Какъ заяцъ, такъ и лисица, перебъжавшая до- 
рогу, предвъщаетъ неудачу и несчастіе °); Слово о полку, 
въ числъ недобрыхъ прииътъ, указываетъ на слъдующія: 


въ аисицВ жукъ (чугунъ, черный какъ жукъ\, въ жукв вода“. — 
1) Н. Р. Ск., ТП, 10, 11;Худяк., 98; Матер. для изучен. нар. слов, 
15—16; Гальтрихъ, 13: здъсь, выфсто лисицы, выведена дикая 
кошка; таже замъна и въ польской редакція (Гзпинск,, ПІ, 161— 
175). — 2) Сказ. Грим., 57; Н. Р. Ск, УПТ стр. 621. — 3) Эрбенъ, 
226; Малый, 46. — “ Ю. Мув., 634, 724: «іп Јарап деп Гисһз а13 
си (2 рое уегећсі; Піс СбНегууеН, 200—1: во Фрапціи было обык- 
новеніо сожигать на Ивановомъ огн® лисицу и кошку. — 5) Га- 
нушъ, 88—89. Чешек. пвени Эрбена, 57. — ®Нар. сл. раз., 137; 
Записки Авдъев., 140—2; 0. Муй., 1077, 1081. 
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«ваъца грозу въсрожатъ по яругамъ, орли клектоиъ на ко- 
сти звъри зовутъ, лисици брешутъ ва чрълевыя щаты»!). 

СвЪтящіеся въ ночной тьм$ глаза кошки и рыси 
дали поводъ сравиввать съ этвии животными мрачную тучу, 
сверкающую зоркимв мозвіями, — подобно тому, какъ св- 
тящіеся глаза совы заставили посвятвть эту птицу воин. 
ственной Аөннъ (см. выше стр. 502). Въ Германи простой 
народъ вазываетъ грозовыя тучи Би еткабег и Биег. 
{исй$; козесвицу богини Френ представляли запраженною 
двумя кошками, а въдьиамъ, которыя носятся по воздуху и 
доятъ облачныхъ коровъ, даются назвавія \у6е(егКа( еп и 
доппегка(геп *); кошка — зюбииое животное колдуяовъ и 
въдьмъ. Русская загадка, означающая дневной разсв+ътъ, 
сравниваетъ его съ бълою кошкою: «бЪлая кошка аъгетъ 
въ окошко»; напротивъ дымъ на иетаеорическоиъ язык за- 
гадокъ уподобляется черной кошк% ?). Въ Младшей Эддъ 
есть ргзсказъ о тоиъ, какъ великанъ извъдывалъ силу Тора; 
межлу другими опытами Торъ долженъ былъ поднять велика- 
нову кошку, но сколько ни старался — могъ приподнять дашь 
одну ея лапу, потому что въ образ этой кошки предеталъ 
передъ нииъ великій зм ъй Мидгарда, обнимающій собою всю 
землю. НЪиеция сказки даютъ коту сөмимильные сапоги, 
соотвътствующіе летучниъ сандаліяиъ Гериеса; котъ-облада- 
тель чудесныхъ сапоговъ играетъ въ народномъ эпос роль 
добраго духа, покровителя странствующихъ героевъ *). Сверхъ 
того, ипожество повърій и приифтъ, извъствыхъ въ Гериавіи 
и Голландін, ставитъ кошку въ близкое соотношене съ раз- 
зичными стих Йными явленіями: дождемъ, градомъ и вЪтромъ. 


1) Рус. Дост, Ш 44. Лай аиевцы у кавказскихъ горцевъ счи- 
тается предввстемъ бъды (Совр. 1854, ХІ, сывеь, 3). — *) Піе 
СоНегмеН, 90; 9. Мунћ., 634. — № Посаов. Даля, 1062; Этв. Сб., 
ҮІ, 55: «чорна кошка хиызь въ окошко». — *) 0. Му, 471. 
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Англійскі мореходы неохотно видятъ на корабл кошекъ, ожи- 
дая отъ ихъ присутствя— бури; стремительный сЪверозапад- 
ный вътеръ называютъ въ Гарцё Ка{теппазе, а въ верх- 
ней Германи о сильной бур? съ градоиъ выражаются: еѕ Ва- 
2611 Каќгеп '). Кошк$ съ черными, рыжими и бълыми пят- 
нами нъмцы даютъ вазваніе: Геиегка{те, и въ въкоторыхъ 
деревняхъ существуетъ обычай бросать такую трехивътную 
кошку въ загоръвшееся эдан!е, чтобы погасить пожаръ *). 
Латовцы называли кошку перчаткою Лаумы (поздв%е: 
«перчаткою Пресв. ДЪвы»), потому что, по ихъ повърью, она 
создана изъ перчатки, брошенной съ неба этою богинею весев- 
нихъ грозъ *). Это напонинаетъ перчатку великана (—тучу), 
въ которой вочевалъ Торъ. По нашимъ прим тамъ: кошка умы- 
вается (облизывается и утврается лапкою) — къ перемЪфн® 
погоды (у нъмцевъ: къ дождю); скребетъ лапами и царапаетъ 
по полу — зимой къ мятели, а яътомъ къ дождю и вътру; 40- 
жится брюхоиъ вверхъ — къ теплу, прачетъ подъ себя морду 
— къ морозу, распускаетъ хвостъ — къ матели; если кошка 
спитъ на полу — будетъ теплая погода, а если залфзетъ въ 
печь или печурку — то холодная *). Обращаясь къ затоп- 
ленной печи, дъти причитываютъ: 

Гори, гори ясно, 

Чтобы ве погасло! 

Старъ иужъ вдеть, 

Бороду гр%етъ *), 

Самъ ва кобыл%, 

Жена на коров%, 


Дътки ва кошкахъ — 
Въ красныхъ сапожкахъ. 


1) 1014., 282; ріе СоЩегме№, 90. — 2; ЛЬ4., 194. — 3) Черты 
литов. нар., 90. — *) Записки Авдфев., 140—2; Этн. Сб., ҮІ, 119; 
Нар. сл. раз., 145—8; Ч. О. И. и Др. 1865, ПП, 139; Вейглре тиг 
р. Му. Вольеа, І, 231.—5) Варіантъ: Гори, гори жарко! пріъдетъ 


боярко. 
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По всему въроатію, въ этихъ словатъ заключается намекъ на 
старинное представлене о небесномъ поЪфздВ бога-громовника 
(бородатаго д%да Перуна), возжигающаго пламя грозы; обра- 
щеніе къ очагу объясняется первовачальнымъ тождествомъ 
бога Агни съ громоноснымъ Индрою '!). Народныя русскія 
сказки знаютъ баснословнаго кота-баюна, которому точно 
также придается эпитетъ иорскаго, какъ и другимъ одице- 
творешамъ дождевыхъ тучъ, и котораго предавія ставатъ въ 
близкую связь съ чудесною иельницею — эмблемою громоваго 
грохота (см. выше стр. 287). ВоздЪ этой мельницы стоитъ 
золотой сто4бъ, на немъ виситъ золотая каћтка, и ходитъ 
по столбу котъ-баюнъ: идетъ внизъ — п сни поетъ, поды- 
мается вверхъ — сказки сказ ываетъ. Тоже приписы. 
вается и коз% - золотые рога, которая «Гуляетъ въ запо- 
вЪдныхъ лугахъ, сама пфени поетъ, сама сказки сказыва- 
өтъ» *); какъ Фрея — на кошкахъ, такъ Торъ Ъздитъ на 
козлатъ (см. саъдующую главу). Голосъ кота-баюна раздается 
ва нскодько верстъ; сила его громадная: своихъ враговъ онъ 
поражаетъ на смерть, или своими пъсвями напускаетъ на 
нихъ неодолимый сонъ #). Эти гроикія пвени и въщавія — 
метафоры завывающихъ вихрей и громовыхъ раскатовъ, а на- 
пускной сонъ — оцъпенъвіе, производимое толоднымъ дыха- 
немъ вътровъ. На томъ-же основаши дерево-тучу народный 
эпосъ называетъ поющимъ, птицу-облако — говоруньею, 
а гуслямъ-самогудамъ (— грозовая туча, см. выше стр. 332) 
приписываетъ звуки, могувие насылать непробудвый сонъ. 

1) Какъ съ огнемъ очага, такъ и съ кошкою соединяются при- 
изты о прівздъ гостей: если ушывается кошка или загребаетъ 
лапами, то ожидай гостей; если при этомъ лапы у ней холодныя— 
то гостя будутъ чуже и нежелаиные, а @сли лапы теплыя — то 
прВдутъ друзья и родичи (Саратов. Г. В. 1852, 17; Записки Ав- 


‘дъев., 140—2).—2) Н. Р. Ск., ҮІІ, стр. 60. —3) 1Ый., ҮІ, стр. 351— 
2; ҮПІ, стр. 39—41. 
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На Ильинъ день, когда громовникъ разитъ своими стрълами 
облачныхъ демоновъ, нечистая сила прячется (или обращает- 
са) въчернытъ кошекъ и собакъ (о собак%, какъ вопло- 
щенін ввхря, см. главу ХІҮ); *) во время грозъ хозяева вы- 
гоняютъ изъ свояхъ домовъ кошекъ и собакъ, особенно чер: 
ных ъ, чтобы нечистые не привлекли на избу громоваго удара. 
Выраженіе о возникшей между друзьями или знакомыми ссо- 
рЪ: «между вими черная кошка пробъжала» указываетъ на 
лукаваго духа, который становится промежъ людей и возбуж- 
даетъ въ вихъ враждебныя чувства Если кошка вскочитъ ва 
божницу — это сяужитъ знакомъ, что въ скоромъ времени 
будетъ въ семьф покойвикъ (периск. губ.). Яищики рдко и 
неохотно соглашаются везти кошку; отъ этого, по игъ мићнію, 
лошади страшно утомляются и худЪютъ, что вполвъ соотвът- 
ствуетъ разсказамъ о лошадяхъ, истомленныхъ ночными поћгд- 
каии домоваго, вдьмъ и нечистыхъ духовъ *). Любопытно 
повърье, что изъ совершенно-черной кошки можно выварить 
кость-вевидиику, которую если взять въ ротъ, то будешь 
ни дая кого нез-вмымъ. Эта кость есть зубъ-молнія, скрытно 
таящаяся въ черной тучъ *);. Фантазія приписала ей тоже 
волшебное свойство, какое привадлежитъ шапк% - невидимк$. 
По народному убЪжденію, шапкуневидимку (— туманъ, 
облако) и неразм$нный червонецъ (= выходящее изъ- 
за тучъ солнце, см. выше стр. 197) можно добыть отъ вечис- 
той силы не иначе, какъ въ обмънъ ва черную кошку. На 
кого потянется кошка, тому будетъ корысть. Чтобы отва- 
дить колдуна являться по смерти въ домъ, должно поставить 
для него въ печкъ жареную кошку; потому что ничего 


\) Терещ, ҮГ, 42. — *) Нар. сл раз., 157; Архивъ иетор-. 
юрид. евъд, |, стат. Кавел., 11; Иллюстр. 1846, 247. —8) Абев., 
226; Сахаров., І, 55—56. Когда кошка чхнетъ, то сов®туютъ 
говорить ей: здравствуй! чтобъ пе бол ли зубы (Архивъ ист.- 
юрид. св%ъд., І, ст. Кавел., 11). 
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такъ ни боятся упырь, какъ Перуновыхъ стрёлъ, зажигаю- 
щихъ грозовое плаия, въ которомъ гибнетъ (= жарится) об- 
зачвая кошка. Кто убъетъ кота, тому, по миъвію крестьявъ, 
семь ътъ ви въ чемъ ве будетъ удачи !). 


1) Нар. сл. раз, 138. 
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ХШ. 
НЕБЕСНЫЯ СТАДА. 


Для племенъ пастушескихъ, а такими были всф племена 
въ отдаленную эпоху своего доисторическаго существованія, 
богатство заключалось въ стадахъ и ими изиърялось. Санскр. 
#64та (средн. рода) отъ 20— корова и (г4 (га! — вегуаге— 
загородка для коровъ, потоиъ поле, собственность, богатство; 
#61га (жен. р.) — коровье стадо; литов. о 0(гаѕ —имущество, 
состояніе. Англ. Гее-—говорарій доктору и эдвокату на др.- 
англ. звучало Ѓећ, на англосакс. Ѓеоћ, готе. Ѓаіһи—скотвна 
в богатетво=в$мец, у1еБ; сравни латин. ресиз— скотъ, ре- 
си а— деньги и реси 1ит— собетвенность, имущество, до- 
етатокъ. Славян. скотъ одного происхожденін съ готск. 
$Ка((5, авглос. ѕсеаё, свака. ѕКа!((г, др.-н8м. ѕКат 
(= ѕеһа2) — ресипа, Шезаигиз, ира. ѕсаёѕ — стадо {); еерб. 
стока— стада и товары; старорус. в махорус. товаръ— во- 
зы, серб. товар—оселъ и вьюкъ; благо въ сербскомъ язы- 
кћ отъ понятия о богатств% переходитъ въ зваченіе стада: сит- 
но благо— козы иовцы, крупно благо—волы и коровы *). 
Скотъ доставлялъ человъку и пропитаніе, и одежду; т%- 
ин-же благодатными дарами вадъляетъ его и мать-сыра земля, 
производящая х1ъ6бъ и лёнъ, и небо, возбуждающее земные 
Роды яркими лучами солнца и весенними дождами. По этимъ 
сходнымъ призвакаиъ, пастухи и пахари первобытнаго племе- 
ни обозначали творческія сялы природы и стада коровъ, овецъ 





1) Чтенія о языкъ М. Мюллера, 192; Пикте, И, 37, 40. — *) По- 
тебн., 132. 
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и козъ тождественными назвашями. Санскр. оё (ваиз, зенд. 
340, латыш. рой\’, др.-вер.-нъи. соо), сохранившееся въ рус- 
свомъ говядо, имфетъ слъдующія значевія: быкъ, корова, 
небо, солнечные лучи, глазъ и земля '); зенд. 240 и многя 
другія санскр. слова (14а, 114, іга, айієі, раза, шаБу, 
та(аг, ѕигаЬћї) озвачаютъ виъстъ и корову и землю; греч. 
т&:а (17) — земля пронсходитъ отъ сатуа — пастбище для 
скота *). Тоже сближеніе встрВчаеиъ въ русской народной за- 
гадк®: «два быка бодутся, виВет$ не сойдутея»—небо и зем- 
ла*). Земля была такая. же общая всъмъ кормилица для васеле- 
нія земледъльчеекаго, какъ стадЗ— источникъ питанія и богат- 
ства ддя населения пастушескаго. Древвіе народы глубоко вћ- 
рили, что обработыванію полей научили челов$ка боги, которые 
сами пахали на быкатъ; а стельная корова принималась ими 
за свиволъ земнаго плодородія *). Тацитъ свидфтельствуетъ, 
что гериавскія племена чествовали Землю подъ именемъ бо- 
гивя Нерты, весною она выфзжала въ колесниц$, запражен- 
ной коровами, а несла съ собою урожаи, спокойствие в до- 
вольство °). 

Одно изъ древвъӣшихъ и наиболъе- распространенныхь въ- 
рованій предетавляеть дождевыя облака—быками в дой- 
ными коровами Индры, а дождь—молокомъ, низпада- 
ющвиъь на землю въ то время, когда богъ-громоввикъ разитъ 
ихъ своими молиіеносвыми стрфлами. Такое въровавіе должно 





() Мюллеръ, 36; Юр. Мућ., 631. — 2) Пикте, 11, 63.—- °) Послов. 
Даля, 1060. У египтянъ Озирисъ представлялся свЪтдымъ быкомъ, 
в Изида черною коровою. —*) Апдещипр. еіпез $уѕіегаѕ бег Муѓһ., 
1986. Русская загадка называетъ соху коровою: „черная корова 
все поле перепороле“ (Эти. Сб., ҮІ, 113). —5) р. МуЬ., 305. Галлы 
чтади бога Гу, покровителя земледълія и побъдитедя великановъ, 
зе которымъ всюду слвдовала священная корова; когда потопъ по- 
крылъ сушу — земля была извлечена изъ воды двумя быками, за- 
пкряженнымх этимъ индостивымъ богомъ. 
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было опираться ва поэтическихъ выраженіахъ языка, упедо- 
бившихъ яътнее облако, питающее дождемъ низы, — быку, е%- 
ия котораго плодитъ стада, и коров®, молоко которой кормитъ 
семью пастута. И санскритъ д8йствительно открываетъ ваиъ 
выраженія дла облика, быка и коровы, для дождя и молека— 
теждественныя или происходящія отъ одного корня: такъ: &ё- 
(г 9 означаетъ стадо коровъ и облако, одёћгіќа (отъ оё и (Аг 
— содержать) —коровье молоко и дождь; са жёёић (отъ 28 
и бић—доить) — облако, а сӧёйић — доящій корову, пастухъ 
1). Гамвы Рягъ-Веды преясполнены поэтическими изображе- 
ніями, въ которыхъ тучи разсматриваются, какъ черныя не- 
бесвыя коровы; Индра донтъ игъ своею громовою палицею 
(мозніями), пролявзетъ изъ яхъ сосцовъ освЕжающее молоко 
(дождь) ва зеилю и выводвтъ изъ-за разсъянвыхъ облаковъ 
золотое сокровище — солнце. Тоже доеше облачныхъ коровъ 
принисывается и Марутамъ — стремительнымъ втрамъ, со. 
провождающимъ грозу; а съ другой стороны, такъ какъ коро- 
за-туча свонмъ громкимъ рёвомъ порождаетъ завывающіе, 
бурные вихри, то Маруты, по указанію Ведъ, ии®ютъ матерью 
корову. По свидфтельству другихъ гимновъ, Ивдра поражаетъ 
своей палицей похитителя дождей демона Вритру, разрушаетъ 
облачныя скалы, въ которыхъ запираетъ онъ вебесвыть ко- 
ровъ, и освобождая ихъ изъ заточенія, даруетъ людамъ бла- 
тодать плодородія; или, какъ могучій мясникъ, Ивдра рагрё- 
зывабтъ облачному быку сухія, свягующія жалы и низводитъ 
на землю шумные потоки водъ, питающихъ смертный родъ *). 
Ивдръ присвояется эпитетъ 20 {гар ћі— разсъкающій коровье 
стадо, т. е. рагящій облака молніями *); нерфдко гямны ва- 


1) У. 3. 2-го отд. А. Н., ҮП, вып. 2, 3— 4.—*) Огіепіё иой Оссій. 
1861, 11, ст. Бюллера: „биг Мућоіовіе дев Кід-Меба“, 219—220; 
въ тоиъ-же шурвал® переводъ Рагъ-Веды Беноея. — *) У. 3. 2-го 
ет. А, Н., ҮЈІ, в. 2, 23. 
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зываютъ его прямо быкомъ '): «ты нашъ быкъ! (т. е. шес- 
твующій въ туч, одътый грозовымъ облакомъ) отверги об- 
зака, всегдашній поедатель благъ!»— «Воспой мощнаго этой 
пвснею, хвали Парьянью (— Перуна), бзагоговъйно чти его! 
Съ ревемъ скоро-ларующій быкъ испускаетъ свое съмя 
(= дождь) и даетъ плодъ злаку.»—«Рагјапуа (= грозовое об- 
зако) есть твое вымя, моли суть твоя сосцы, о Уз] 
(= дождь иззввающгя корова)» *). Представленія эти привад- 
зежатъ глубозайшей етарин®; они возвикли среди [прароди- 
тельскаго племени аріевъ, и разные вароды, на которые рас- 
палось оно впослЪдствія, унесли съ собою означенныя воззр%- 
нія ва иъста свовхъ новыхъ поселеній; слфды ихъ зам чаемъ 
въ предашятъ веъхъ индоевропейскяхъ вародовъ. Согласно съ 
индъйскииъ представлешемъ Индры быкомъ, греческий гро- 
мовникъ Зевсъ, похищая Европу, обратился въ быка *). 
Вакхъ, какъ воплощене безсмертнаго напитка дождя, игобре- 
жался подъ сииволомт, быка; предавія даютъ ему бычачью во- 
гу в рога (таорбхврос, уросбхерос), а Посейдону —бычачью го- 
з0ву. Посейдонъ выслалъ изъ мори (— дождевытъ потоковъ) 
дикаго быка, который, подобно Зевсу, овзадъвтему Европой, 
ветупилъ въ любоввый союзъ съ Паснеаей: инеъ о брак% бо- 
га-громовника съ облачвою дъвою; плодомъ этого союза былъ 
Минотавръ — чудовище съ чезовъчьниъ тудовищемъ, но съ 
головою и шеей быка. Минотавръ поселился въ хитро-устроен- 
вомъ лабиринт (— зёмокъ-облако), а герой Тезей, съ помо- 
щію нити, т. е. молнія (см. ниже), пронакъ въ средину лаби. 
ривта и убелъ его; подобно тому Геркулесъ сражался съ крит- 
скииъ быкомъ: оба предашя суть маенчески изображены 
борьбы бога-громоввика съ быкомъ-тучею ‘). Сказаше объ 

1) М. Мюдзаеръ, 82. — !) Огіепі цой Оссій. 1861, в. И, 223—4. 


—8) 0. Мув., 631. — %) Оег Угзргиов 4ег Му, 182—4; Апфеш. 
еіпев Ѕувіеюа бег Му. 186, 194. 
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аргонавтахъ повъствуетъ о м Ъдныхъ быкахъ, сдъланвыхъ 
Геееетоиъ, изо рта и ноздрей которыхъ извергалось пламя и 
дымъ, чтб напоминаетъ намъ огнедышащихъ коней русскихъ 
сказокъ; Язонъ запрёгъ ихъ въ плугъ, вспахалъ поле (= 06: 
зачное небо) и засъялъ его драконовыми зубами (— молніяик; 
см. стр. 276 и 559). Въ числ подвиговъ, совершонвыхъ Гер- 
кулесомъ, онъ долженъ былъ привести блестящія, красношерет- 
ныя (т. е. огненныя) стада царя Герюна. Когда Геркулесъ 
гналъ эти стада, добытыя виъ съ великимъ трудомъ, то вели- 
канъ, дышащій пламенемъ (— тоже, что демонъ Вритра), по 
имени Какусъ, явился ночью и укралъ н$еколько самытхъ 
красивыхъ быковъ, увлекъ я1ъ въ свою пещеру и заложилъ 
входъ огромными камнями. По реву быковъ (=метаФора 
грома) Геркулесъ узназъ о мъст изъ заключения; подобно 
Индр%, онъ рагрушилъ каменныя преграды, убнаъ великана и 
освободвлъ похищеннытъ животнытъ. Самъ Гериесъ похища- 
етъ Аполлоновы стада, т.е. богъ бурной грозы угоняетъ небес- 
ныхъ коровъ, разноситъ вътрами собравшяся на неб% облама !). 
Эдда предлагаетъ любопытное предавіео вачал$ міра и ивонче- 
ской коровъ Авдуиба% ( Апбһотћіа): въ начал вебылони неба, 
ни моря, ни земли, {только зала разверстая бездна. По 06% сто- 
роны бездны лежали два царства: на съверъ —парство мрака и хо- 
хода, на юг царетво огня. Когда отъ южнаго жара растаяла чаеть 
еъверныхъ льдовъ, то изъ образовавшихся капель произошли 
два существа: исполннъ Имиръ, родовачальникъ великановъ 
инея (тумановъ), и корова Авдумбаа, вымя которой 
изливало четыре илечныя ръЪки, питавшія Имира; сама 
же корова, для утоленія своего голода, лизала росу, кото- 
рая выступала на ледявыхъ скалатъ, а отъ того произошло 
поколъніе боговъ н родился могучій Одинъ *). Создавіе міра 


т) рег ћео(. УоіКкзріаибе, 127.—*) Сямрокъ, 245; 0. Му ‚, 536. 
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—здфеь, какъ и въ другихъ коемоговическихъ мисахъ, озна- 
чаетъ весеннее возрождене прароды и ея творческихъ силъ. 
Отъ дъйствія теплыхъ солнечныхъ лучей таетъ ледяная кора, 
блегающая землю и воды; изъ подымающихся паровъ рожда- 
ются великаны тумановъ я корова-туча, мать стихійныхъ 60- 
говъ, властелиновъ грозъ и вахрей; азъ вя сосцовъ точатся 
дождевыя р®ки, дарующія зема% плодородіе. Это сказавіе Эдды 
однозначительно съ тъмъ, какое ваходимъ въ ЗендавеетЪ: пер- 
воначальное существо, изъ котораго произошли већ творевія 
былъ быкъ Абудадъ, хранитель съмянъ всего сущаго; Ми- 
трасъ убилъ его въ темной пещер и кровію его (—дождемъ) 
оплодотворилъ землю '). Въ Норвеми разеказываютъ, что во 
время бури гаи Нида (богивя грозъ) гонатъ передъ собою 
стадо черныхъ коровъ, т. е. темвыя дождевых облака не- 
сутея по воздуху, гонимыя вътрами; ей же приписывается 
надзоръ за земледьлемъ, пастбищами и доеніемъ коровъ *). 
По свидътельству Эдды, въ страв% великановъ пасутея черные 
быки и златорогія коровы *), точно также, какъ у циклоповъ 
нзшелъ Одиссей тучвыя многочисленныя стада. Скандинавская 
миөологія говоритъ о четырехъ черныхъ быкахъ, порож- 
денныхъ богинею моря и великаномъ, а голштейнская сага— 
о двутъ быкахъ, которые роютъ рогами гору (= тучу) и по- 
дымаютъ бурю *). Фиввекап Калевала разсказываетъ, что 
ва свадьбу громовняка-Ильмаринена привели столь огроиваго 
быка, что ласточкћ нужно было употребить на пролетъ меж- 
ду его рогами не мен%е дня, а легкой бълкъ пришлось бы ц%- 


1) Ж. М. Н. П. 1838, т. ХХ, 326. На востокћ есть преданіе о 
тигантскомъ бык, правой рогъ котораго касается неба, а длълой — 
земли (Сказ. Грим., І, стр. ХХХУПО. Нъжецкан сказка (1№14., 11, 
стр. 156) упомияветъ о бык%, изъ рога котораго выросло дерево, 
достигиувшее своею верхушкою небеснаго свода. — *) рег Веш. 
УоІкѕраџђе, 127—8; 0. Му, 250.—#) Сикрокъ, 64.—*) Апдеи- 
ќипр. сіпев Ѕуѕіоглз дег Му , 186. 
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зый иъсяцъ взбираться по его хвосту; когда убваи этого бы- 
ка, то мясомъ его наполнили сто ушатовъ, кровью семь лодокъ, 
и столько-же бочекъ — жиромъ '). 


Мы уже знаемъ, что богиня дневнаго разевЪта, Зоря, была 
отождествляема съ богинею весеннихъ грозъ; какъ Индра сра- 
жается съ темными демонами и возвращаетъ дожденосныя 
стада, похищенвыя Вритрою, такъ точно Зоря борется съ ноч- 
нымъ иракомъ и каждое лътнее утро выводитъ на небесную 
пажать красныхъ (свфтлыхЪ) коровъ: это т легкія, 6540- 
сиъжныя в розовыя облака, которыя, вслъдъ за востодомъ 
солнца, силою его согръвающихъ лучей образуются изъ ноч- 
ныхъ паровъ и тумановъ; капли росы, вндвмыя по утру на 
травъ в листьяхъ, принимались за молоко, падающее изъ сос- 
цовъ этяхъ небесныхъ коровъ, выводамыхъ Зорею *). Ви%- 
сто того, чтобы сказать: «зоря занимается», «разевЪтаетъ», — 
древние поэты Ведъ говорили: «возвращаются свътлын коровы» 
или «Зоря выгоняетъ ва пастбище свътлыхъ коровъ» *). Въ ве- 
сеннемъ солни® предки наши видълв туже прекрасную богиню; 
зима на метахоряческомъ язык называлась ночью, а весна — 
утромъ; Зоря, пробуждающая првроду отъ ночнаго покоя, бу- 
дила ее и отъ зимняго сна, и вићстъ съ теплыми и яснымая дия- 
ми приносяла дождевыя облака, или выражаясь иненческимъ 
языкомъ: пригоняда коровъ, похищенныхъ демономъ холод- 
ной зимы. Отсюда, наравн% съ сказаніями о стадахъ бога-гро- 
мовника, возникли сказанія о быкахъ и коровахъ солнца, и са- 
ный свфтъ дневной сталъ обозначаться подъ этимъ животнен- 
вымъ образомъ. Въ санскрит 26 — и корова, в солнечный 


з) Эманъ, 25—26; Сказ. Грим, І, стр. ХХХҮІ. При ковкЪ чудес- 
имаго Сампо вышла изъ горна золоторогая ворова, на лбу которой 
поиЪстоалось созявзд!е Медвъдицы, а на хвоств соднцево колесо 
(Ѕоппе, Мота ч. Э(егие, 132).—2, Омен ип Оссій., годъ 2-8, ПІ, 
256—7; Юіе СоцегмеН, 60. —*) М Моялзеръ, 115. 
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1учъ, и глазъ; припомвимъ, что восходящее солнце (горя) по- 
стоянно сраввявалось съ прогръвающииъ окоиъ (си. выше стр. 
158); тоже двоякое гначеніе солнечнаго луча и коровы за- 
кзючается и въ слов ога !), О подобныхъ представлевіяхъ 
у славянъ сохраняются живыя свидфтельства въ народныхъ 
загадкахъ: «бфлый волъ всъхъ людей поднялъ» или «лысый 
вилъ усихъ людей звявъ»—день; «сирій бикъ у вокно 
някъ» — утренній разсвътъ. Ночь, обыкновенно отожде- 
ствляемая въ миеЪ съ мрачными тучаии, называется черною 
коровою: «черная корова весь міръ поборола» («усахъ людей 
поколола») или «черная корова ворота залегла». 06% мета- 
Форы дня и ночи соединяются иногда вмъст%, и загадка произ- 
носится такъ: «чорвая корова усихъ людей поборола, 
била корова усихъ людей позводила» или «чорна корова 
людей коле, а била воскрешае», т. е. ночь усыпляетъ чело- 
въка, а день пробуждаетъ *). У болгаръ: «тедна божа крави- 
ца сички-ятъ (весь) святъ напжлнила»—еолнце *). Въ свя- 
зи съ этими загадками существуетъ въ нашемъ народ с1%- 
дующая знаменательная примфта, которой до сихъ поръ ис- 
кренно върятъ поселяне: когда вечеромъ возвращаются съ поля 
стада, то замфчаютъ, какая корова ндетъ впереди всъхъ, и по 
цвфту ея шерсти заключаютъ о погодъ будущаго дня: бълая 
ирыжая корова объщаетъ ясный день, черная — па- 
смурный и дождлавый (небо будетъ помрачено тучами), 
а пестрая — несовершенно ясный и несовершенно пасмур- 
ный, такъ называемый сБренькой денёкъ *;. Итакъ диев- 


1) У. 3. 2-го отд. А. Н., ҮП, в. 2, 23. —®) Сементов., 7; Терещ , 
ҮП, 164; Послов. Даля, 1063; Мосвв. 1852, ХХІІІ, 100; Номис., 291. 
—2 ; Изъ рукоп. еборн. г. Карзвелова. Сравни «Веливор. загадки 
Худяк., 70: „бурая корова черезъ прясао гаядатъ“ — сознце; 
текстъ загадки испорчевъ орибввкою эпитето „бурая“, такъ кавъ 
призагательное это постоянно сзужатъ для обозвачевія грозовыхъ 
тучъ —%) Нар. сл. раз., 146. 
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вой свЪтъ, вали прамфе — самое солнце, рожлающее день, 
представлялось бЪлымъ и рыжимъ быкомъ или коровою, а 
ночь— червою коровою, что согласуется съ выше-указаннымъ 
представленіеиъ дня бЪлымъ, золотогривымъ ковемъ, а ночи— 
воронымъ, инеегривымъ. По тому древневу воззрён!ю, кото- 
ров сблизило ночь съ смертью, эта посл®дняя олицетворяа- 
лась черной коровою; именно въ такомъ обрагъ представ- 
дяютъ наши крестьяне чуму рогатаго скота, такъ называемую 
Коровью Смерть, которая ходатъ между стадами и истре- 
бляетъ вхъ заразою '). Олицетворяя ночь— коровою, Фантазія 
могла перенести это нредетавлеше и на луну, какъ царицу воч- 
наго неба; но болће вЪфроятно, что луна названа коровою подъ 
вліявіемъ старвинаго уподоблевія серпа молодаго мсяца — 
золотымъ рогам ъ. Нашему выражен!ю ‹златорогой иъсяцъ» 
соотвЪтствуетъ латинское Бісогпіѕ Іова; Селена или Меяе 
называлась у грековъ хє0обесза, уросбхерос̧, таорбхе- 
ро $*). Рога мъсяца уже влекли за собою мыель о рогатомъ жи- 
вотномъ, н русскія народныя загадки, сообразуясь съ граима- 
тяческииъ родомъ, придаваемымъ этому свътилу, изображаютъ 
его тобыкомъ, то коровою: «лысый вилъ кразь заборъдывит- 
ця» (мЪсяцъ сквозь заборъ свътитъ\, «б $ логодовая коро- 
ва (луна) въ подворотню смотритъ»; уподобляется мъсяцъ и 
другамъ рогатымъ жпвотяымъ: «баранъ въ хлъвъ, рога въ 
стънъ-, т. е. мЪъсяцъ на небъ, а свътъ отражается ва ст?н?; 
«папъ-цапъ (којелъ) но полю басуе, зъ цапевятама (зв%з- 
дами) гарцюе» *)}. Греки давали Селен эпитетъь волоокой 
(Воот). 

О предетавленін грозовыхъ облаковъ быками и коровами 
свидБтельствуютъ слъдующія загадка: «ревнувъ вилъ насто 
га(о)ръ, ва тысячу городивъ», «крикнувъ валъ на десять 





!) Терещ., ҮІ, 42.—?) Ѕонпе, Моп@ и. Ѕісгие, 10. — 2) Послов. 
Даля, 1061; Сементов , 5, 7. 
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дворивъ, а на тысячу городивъ чутко», «ревнулъ вояъ за 
сто горъ, за сто рёчекъ» — громъ !); «туръ ходитъ по го- 
рамъ, турица-то по доламъ; туръ свистнетъ, туряца-то 
ийгнетъ•—громъ и молния *). Народная Фантазія, сбли- 
зившая грохотъ грома съ топотомъ я ржавіемъ коней, здъсь 
оближаетъ его съ рёвомъ быка. Сходно съ этвмъ, норвежская 
загадка называетъ громъ мычаньемъ коровы -облака: «еѕ ѕіећ 
еше Кий аш бет Бгецеа ВйсКеп (465 Ніттеіѕ) оі рга 
ЦЪег 42$ Меег; ѕіе ут ш ѕівЬеп Кӧпіоте сһеп сеһӧгі». Швед- 
ская загадка, означающая облако, выражается о немъ: «еше 
зенуагагавт се Кий ріп (Бег еіпе рѓеегіоѕе Вгіске, 
Кеа Мезлѕећ іп @:еѕет Гапде (іе Кип аиГВа(еп Калп» *). Во вла- 
димірской губ. передовые ряды темно-красноватыхъ, грозо- 
выть тучь, выплывающихъ изъ-за горизопта, досеғ% называ: 
ются быкя*). Огню домашнаго очага, какъ символу небеснаго 
пламени грозы, дается тоже метафорвче ское названіе: •быкъ 
желфзный, хвостъ кудельный»=огонь и дымъ; «лежать 
бы къ-осмолёной бокъ»—печная заслонка °); «черная ко: 
рова цой ушатъ воды выпяла»—закопчениая дымомъ 
каменка въ банъ. Подъ тъмъ-же образомъ представляютъ 
народныя загадки в морозъ, и воду; ибо холодный взтеръ, 
оцфпеняющая стужа разематривались, какъ дыхаше тучи, а 
земныя воды служили эмблемою проливаемыхъ ею потоковъ 
дождя. Такъ загадка: «‹сивый волъ выпиль воды позвый 
дворъ (или: повенъ доаъ)» означаетъ: морозъ, сковавиий во- 
ду, осушивпій лужя и грязи. «Конецъ села забито вола, до 
каждой хижки (избы) тянутся кишки» *)--ръка или крини- 


1) Семевтов., 7; Курск. Г. В. 1853, 11; Черниг. Г. В. 1854, 29. 
—*) Послов. Дала, 1064.—2) Оіе Со((егуе!(, 89, — *) Владимір. Г. 
В. 1854, 6. Загадка: „быкъ въ х4%8%, хвостъ на хлъвъ“ — пэръ, 
клубящійся изъ окна или дверей избы (Этн. Сб., ҮІ, 81). — 5) Се- 
ментов., 14; Терещ., УЦ, 163.—%) Вараатъ: „посередь сель звръза- 
но вола, въ квждій хатцъ по бокатдЪь“. 
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ца, взъ которой все село беретъ воду и разноеитъ по домамъ; 
«быкъ (вар. корова, козелъ) реветъ, ; хвостъ къ небу де- 
ретъ» =деревенской ко лодезь ( очепъ !). Въ памати нашего 
варода сохранились отрывочныя воспоминашя о яроиъ ту- 
р В=евътломъ, зесеннемъ, плодотворящемъ бык$ бога-гро- 
мовника. Эпитетъ я ро й указываетъ на творческія силы вес- 
ны, в роднитъ тура съ имевемъ древне-славянскаго божества 
Яричла (—=Перуна-оплодотворителя`; гаиътимъ, что вменемъ 
Фрейра, соотвътствующаго нашему Ярилу, ва поэтическомъ 
язык древнихъ германцевъ обозначазся быкъ *). Съ вазва- 
ніемъ тура нераздфльны понятія о быстромъ движев!и и стре- 
мительноиъ напор%: тӯр овый, тўркій — скорый, поспъю. 
вый, турйть — флать или бфжать скоро, гвать кого-набудь 
(про-турить — выгнать, вытоакать), туриться — сп$- 
шЕть’). Въ дальн 5йшемъ, ороизводномъ значении, «ярый туръ» 
= храбрый, иогучій воитель, какъ можно видъть изъ эпиче- 
скихъ выражевій Краледворекой рукописи («ш Ұга(151ао јак 
(иг јагі 5606 *) и Слова о полку, которое величаетъ князя 
Всеволода — яръ-туръ или б уй-туръ (—буйволъ; яръи 
буй — ръченія однозначащія °). Народныя п%сни, которыя 
поются при встръчъ весны, вспоминаютъ Тура-удалаго ио- 
лодца и соединяют еге имя съ другими прозвавіяик Перуна: 
«ой, Туръ-Дидъ- Ладо!» %) Именемъ тура народъ оврестилъ 
ивогія геогравическія иъстности °); особевно любопытвы 
_ 1) Сементов., 8, 26; Эти. 06., ҮІ, 90; Сахаров., Ш, 108; Старосв. 
Бавд., 235—6; Чешск. пъсни Эрбена, 13. У германцевъ водяной вы- 
ходитъ изъ болота или моря оплодотворять коровъ, въ видћ дикого 
быка (Ю. Му., 458).—*) 0. МУВ., 194; "іе Соцегуејь, 241.—2) Обл. 
Сл., 234; Доп. обл. сл., 272, —*%) Сзичи въ Ипатьевской лътописи: 
•храборъ бо бъ (Романъ), вко и туръ» — П. С. Р. Д., П, 155. — 
5) Рус, Дост., ПІ, 29 —30.—%) Рус. прост. празд., ПІ, 124, 140. — 
7) Ист. (6., УП, 54, 99—100, 220, 295, 316, 342—6; Костромси. 


губ. Кржввоблоцкаго, 513; Ч, О. И. и Д. 1858, 1Ү, ст, Лавровсв., 
7. Ипатьевская 1ътопись (П. С. Р. Л., 11, 22} упомвпиаетъ Турову 
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слъдующія вазвавія озеръ: Волотуръ, Воловье, Воловье 
око, Турово, Туръ-озеро. На метаеорическоиъ языкъ 
древняго саавянина озеро — эта свътзая, зеркальная масса во- 
ды, заключевная въ округлой рамкЪ береговъ, уподоблялась 
глазу быка. Лужа, стоящая на мховоиъ болот+, въ областныхъ 
говорахъ называется глазникъ и глазйна !). Таже мета- 
Фора допускается и сербами: истокъ родника и глубочайшее 
исто въ озер? ови называютъ око, а глаза еравниваютъ съ 
колодцама: •моје чарве очи — два бистра кладенца», конечно 
потому, что они точатъ слезы и, подобно зеркалу водъ, отра- 
жаютъ въ себъ предметы; «очи су вода» говоритъ сербская 
пословица *). Такъ какъ съ одной стороны тучи предетавая- 
лись небесными источниками, а съ другой самое соэданіе зем- 
ныхъ водъ приписывалось Перуву, низводителю дождевыхъ 
аивней; то очевидно, что въ указанныхъ названіяхъ озеръ 
кроется языческое върованіе въ происхождене этихъ водо- 
емовъ отъ тура-громовника, Что дъйствительно слав яне чество- 
вали тура, какъ воплощенів божества, это засвидътельствова- 
во сяфдующимъ иъстомъ Сипопсиса: на праздвикъ Коляды, 
простолюдины «на своихъ законопротиввыхъ соборищахъ н%- 
коего Тура-сатаву и прочія богомерзскія скареды измыш- 
ляюще —воспоиинаютъ». Въ Польш и Галиции еще недавно во- 
двли на Святкахъ по домзиъ парня, наряженнаго быкомъ *); 
а но русекимъ и по лужицкимъ деревнямъ пекутъ къ этому 
празднику изъ ппеничнаго тъста коровокъ и барашковъ и раз- 
даютъ ихъ, вифстъ съ другими припасами, коледовщикамъ *). 
Царская грамота 1648 года, направленная противъ народныхъ 
суевърій, говоритЪ: «а дару божію хл$бу ругаются — всяко 


божвицу. —!) Обл. Сл., 37.—') Орп. рфечвик, 454; Срп. н. посл.’ 
344. — 1) Гавушъ, 52—54, 162.—“) Абев., 224; Сахаров., П, 69; 
Ч. О. И. и Д., годъ 3, ІҮ, сићсь, 156; Зам. о Сибири, 56; УоіКаііе- 
дег дег \епдеп, ІТ, 271. 
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животно скотское и звърияое и птичье пекутъ» !). Ввроятно, 
этотъ старинный обычай усвонлъ за хлЪбнымя печеньамя на- 
званія: коровай, баранки, барашекъ (крендель), сербек. 
браварица (рождественскій х4Ъбъ) отъ брави — скотъ (во- 
зы, овцы); въ въкоторыхъ уфадахъ хабы и лепешки, приго- 
товляемые для раздачи коледовщикамъ, называются коров. 
ками и козулями (отъ слова коза *). Въ львовскоиъ но- 
моканои ХҮП вка упоминаются языческія игрища Ту- 
ры *); весевшй праздникъ до сихъ поръ называется у сла- 
ванъ Тиѓісе и Ге\ш1се *). Въ Галищи Турицы ораздву. 
ютъ въ началъ мая или ва Зеленой недъл% °); а у чеховъ пер- 
вое мая слыветъ КгаүѕКуті Воду (коровьимъ праздникомъ }: 
въ әтотъ день дъвушки чистятъ и усыпаютъ пескомъ коровьи 
хафвы, убвраютъ коровъ цвфтами и зелеными вътками, даютъ 
имъ ломти хлъба, намазанные медомъ, и потоиъ при зву- 
кахъ деревенской музыки выгоняютъ стадо на пастби- 
ще; при этомъ шествии онъ обливаютъ коровъ водою и 
поютъ пфеню: «ћоџ, Вой! Кгауу ]40и, пезои шіёка роў уодоц», 
что совершается съ цълію, чтобы коровы въ продолженіе та 
давали больше молока °). Описанный обрядъ вићетъ чисто- 
символическое значеніе: при начал весны коровы освобож- 
даются отъ зиинаго закдюченія на скотныхъ дворахъ и выго- 
наются въ зеленфюща поля, подобно тому какъ миөическія 
коровы-тучи, упившись медоиъ живой воды, сбрасываютъ 
съ себя оковы, наложенныя на нихъ демонами вьюгъ и моро- 
зовъ, и выстунан изъ темныхъ затворовъ зимы на небесную 
пажить, несутъ въ своихъ сосцахъ обильное молоко дождей. 
Обливаніе коровъ водою—омблема дождевыхъ ливней (сравни 


1) Сахаров., 11, 99. Въ честь выззда солицевой колесницы въ 
ати В путь пекугъ назъ тъста воней, а въ честь возврате весны-—- 
жәворонковъ.—?) Обл. Сл., 86, 90.—) Рус. прост. празд., ПТ, 116. 
—‘) Ганушъ, 155, 161.—5) Маякъ, ХІ, 49.—%) Ганущъ 148—9. 
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ниже съ сербекимъ обрадомъ Додозы); а звуки музыки—эм- 
блема грома. Еще ведавно въ Архангельскь возили на масле- 
вицу по городу быка на огромныхъ саняхъ, запряженныхъь 
въ двадцать и бозъе лошадей '): это весенний выфздъ Перу- 
на, несущагося въ грозовой тучЪ. СоотвЪфтетвенно ‘различнымъ 
поэтическимъ воззръвіяиъ, богъ-громовникъ или самъ высту- 
палъ въ образБ яраго быка, или какъ пастухъ выгонядъ на 
небо облачныхъ коровъ в донлъ ихъ молндии. 

Слово дождь (дъждь, древне-новгородекая Форма дъжгь, 
пол. 465262, илл. 4азс) имфетъ корнемъ санскр. Чий (пере. 
босар, бей! ап) = доить, чешек. 00101; санекр. ёбһа 
и ие 4рВа — молоко, па Вбива (сложное изъ паБВаз — 
небо и ЧиВ) — туча, готек. иро, исланд. 4бро, швед. Чара, 
авглос. дез у, нижненфм. баи, др. -вер.-нъм. іои, (аи, померан. 
баик—мелкій дождь, роса, облако, Какъ въ савскратъ 4и\— 
тцісеге стонтъ рядомъ съ 4Вё— сосать, пать (Іасіаге), откуда 
46ёпи — корова и ФВ ёца — молоко; такъ и въ славанскоиъ 
языкъ доить уџотребляется не только въ смысл извлекать 
молоко, но и кормить грудью, и даже вообще питать: др. -рус. 
дондица означаетъ мамку, кормалипу, въздонтя-— векор- 
мать, воспитать; въ сербекомъ до] киа, до] ид(ь)а, дој- 
ница— кормиавца, адо]ка, во множ. числ дојке — груди, 
соецы *). По свадътельству Ведъ, молніевосная палица, какъ 
буравъ, свераитъ во время грозы дождевую бочку = тучу, — 
каковое представлене уже въ глубочайшей древности уподоб- 
2940сь взбиван!ю масла чрезъ вращаніе мутовки въ сосу- 


1) Сахаров., ІІ, 73; Рус. прост. празд., 11, 129.—%) У. 3. 2-го 
отд. А. Н., УЦ, в. 2, 5—7; Никте, П, 25— 29. Отъ кория р —БЪеге 
произошли въ санскрит» рауаз, рауаза, рфуа, ріуцзћа—иол0- 
ко, перс. раупй, ріпи, 5 п0— масло коровье, греч. хїуоу — напи - 
токъ, антов. —репаз— молоко. Русская загадка бочку, наполненную 
напиткомъ, уподобляетъ дойной коров%: „корова пестра, титьва вос- 
тра (—вранъ), валъ на боку, хороша къ молоку“ (Этн. Сб., ҮІ, 38). 
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АБ, наполненномъ молокомъ; именно такъ приготовлялось ма- 
сло въ ведаическое время. Въ связи съ этимъ уподоблешемъ 
стовтъ слЪдующій разсказъ Рамаяны и Магабараты: боги и 
великаны, чтобы избъжать старости к смерти, решились до- 
быть амриту (безсмертный напитокъ дождя); ви%сто мутов- 
ки — они взяли гору Мапдага, ви%сто каната — обвязали ее 
змъей УадзиЮ, изъ пасти которой извергался дымъ и пламя; 
потоиъ опустили гору въ илечное море, и схватившись за 
змфиный хвостъ, стали вращать ее съ необычайными усилія- 
ми (гора= туча, зия — молнія, млечное море — дождь); пое4 
долгояЪтней работы молоко свернулось въ масло, и изъ глу- 
бины моря явился Овапуаю{ат! (мужъ, въдающій цфлебное ие- 
кусство — божественный врачъ) съ кружкою въ рукахъ, въ 
которой была амрита’). Въ гямвахъ Ригъ-Веды дождь вазы: 
вается ие только молоком ъ, но и масломъ *); старинные 
алокрихы разсказываютъ о райскихъ безсмертныхъ ис- 
точникахъ, текущихъ аки мдеко и масло (си. выше стр. 
376 *). По болгарскому повърью, луна вовремя зати%- 
нія превращается въ корову, которую тотчасъ-же начива- 
ютъ доить вфдьмы и приготовляютъ изъ ея молока 
цфлебное масло *); тоже самое дЪлали и өессалійскія 
волшебницы. Смыслъ повърья — елъдующій: во время ночной 
грозы, когда небо затемняется тучами, луна надъваетъ на 
себя шкуру миеонческой коровы, т. е. облекаетея въ дожде- 
вов облако, и въ этоиъ превращени проливаетъ изъ свонхъ 
сосцовъ живительное молоко дождя. Точно также, по свидф- 
тельству греческой басни, 10 (т. е. блуждающая, на аргив- 
скомъ нар%чіи — лу на) — богиня-луна превращена была въ 
корову и тысячеглазый Аргусъ (олицетворене во-первыхъ— 


1) Кунъ, 247—251.—%) Огіепі ип@ Оссій., годъ 2, 11, 247, 250. 


—*) Сравии съ сказаніемъ о ракмаиахъ--Москов. Телегрвеъ 1832, 
ХХІҮ, 558.—4) Ж. М. Н. П. 1846, ХП, 208. 
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звъздной ночи и во вторыхъ — темной тучи, сверкающей мол- 
веносными очами) приставленъ сторожить ее; Гермесъ усып- 
зяетъ его звуками грозовой музыки и предаетъ смерти. Если 
съ одной стороны дождь и роса принимались за молоко облач- 
ныхъ коровъ и кобылицъ (см. выше о морскихъ кобылицатъ, 
стр. 621—3), то сълругой, подъвжашемъ того-же метаФори- 
ческаго языка, самому молоку присвоялись чудесных свойства 
небесной влаги. Малороссы еще теперь называютъ коровье 
молоко и масло — божьей росою: «за божую росу (моло- 
ко) ве беруть грошей», «приспорай, Господи, бо жу росу, 
щобъ коровки доились- !). Отсюда объяснаются многія ва- 
родныя повърья: въ Гермавін думаютъ, что обвльная роса, 
падывающая въ маъ - иъсяцъ, предвъщаетъ хорошій годъ на 
масло; въдьмы собираютъ эту росу на куска холста и кладутъ 
ихъ въ кадки, назначенныя для масла, съ тою цълію, чтобы 
коровы давали молоко, богатое сливками. Поэтому въ Гол- 
штейнф вфдьмъ называютъ фаиѕігікег ((аџаЬ5ігеіег *). На 
Руси о вфдьмахъ разсказываютъ, что онъ собираютъ весен- 
нюю (Юрьевскую) росу, моютъ ею цфдилку, и какъ скоро 
начинаютъ выжимать эту послфднюю, то изъ нея, вићето ро- 
сы, льется коровье молоко 3). Если въ Юрьевъ день вы- 
падетъ дождь, то по примВтВ, сохранившейся въ новгород- 
ской и другихъ губервіяхъ, коровы будуть обильны моло- 
коиъ; вели первый весенн!й громъ раздается въпостный 
день, то коровы въ продолжен всего $та станутъ давать 
мало молока *); если въ ночь на Крещеніе небо покрыто 
облаками, то это в5рный знакъ, что въ наступающемъ году 
коровы будутъ хороши къ удою °); пожаръ, произведенный 
молвіей, должно заливать молокомъ и сывороткою, 
всего-же лучше парнымъ иолокомъ отъ черной коро- 


1) Номис., 326,243.--*) Піе СбНегуе! 89 —3) Біев. Г. В. 1850, 20.— 
—%) Иллюстр. 1846, 247; Нар. сл. раз., 145.—5) Дукъ Христіанина 
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вы !), ибо пламя небесной грозы погасаетъ въ дождевыхъ 
потокахъ, или выражаясь метафорически: заливается моло- 
комъ коровы-тучи. Въ орловской губ. крестьяне, заслышавъ 
первый весенній громъ, бъгутъ къ рёкБ или колодцу и умы- 
ваются изъ подойника, чтобъ не убила иолнія. Выше (стр. 
168 ) мы видЪли, что дождю и росф приписывался чудееный 
даръ возвращать гръніе; въ заиЪчательной валахской сказк$* ) 
тоже самое свойство придано молоку: добрый мблодецъ при- 
ходитъ къ слъпой старух, которая принимаетъ его ласково: 
«будь, говоритъ, моимъ сыномЪ, стерегв моихъ овецъ, но бе- 
регись — не подходи къ лФеному оврагу: тамъ живутъ злые 
драконы, которые похитили свътъ моихъ глазъ», 
Молодецъ взялъ дудку, пошелъ къ оврагу и началъ насвасты- 
вать. Драконы жадно вслушивались въ его игру и просили 
научить ихъ этому искусству. Онъ согласилея, взяаъ то- 
поръ, свалилъ дубъ, раскололъ его и вбилъ клинъ; драконы 
должны были всунуть въ щель свои искривленные пальцы, 
чтобы исправить вхъ и сдълать способными для вгры. Какъ 
только драконы исполнили этотъ хитрый совфтъ, молодецъ 
вытащалъ клинъ, а грозя топоромъ, потребовалъ, чтобъ они 
немедленно возв ратили старух? зрЪніе. Драконы сказали, что 
дав этого надобно умыть пораженвыя очи водою молочнаго 
пруда. Мӧлодецъ выслушалъ и убидъ драконовъ; а сдъпая 
старушка пошла къ молочному пруду и три раза смочила свои 
глаза: вслъдъ за каждымъ разомъ она видъза все яснЪй и 
яснфе, и послъ третьяго умывааья глаза ея одфлались также 
свътды в горки, какъ у ребенка. Драконы, отымающе свътъ 
очей, суть олицетворенія тучъ, затемняющихъ небесныя свЪ- 





1861 —2, ХИ, 283. — ‹) Полтав. Г. В. 1845, 24; Маркевич., 15; 
Илаюстр. 1846, 332; Послов. Даля, 1037. Чехи зазиваютъ пожаръ, 
произведевный молвіей, козьимъ молокомъ (Ч. О. И. вД. 1865, 
ГУ. 276). —*) Шотть, 10. 
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тила, которыя издревле уподоблялись глазам; молочная во- 
да — дождь, который, проливаясь на землю, прочищаетъ об- 
лачное небо. Въ томской губ. глазныя бол$зни совътуютъ 1$- 
чать женсквмиъ молокомъ'). Любопытно еще слълующее 
повфрье: если подъ коровой пролетитъ ласточка, то 
ова станетъ давать молоко, сифшанное съ кровью; та- 
кую корову, для предохраненя отъ бъды, надо доить въ з0- 
лотое кольцо *). „Ласточка — предвъстиица весны, приво- 
дящей съ собою ясное солнце и благодатныя грозы (см. гл. 
ХХҮПІ); увидя ее въ первый разъ весною, поселяне умыва- 
ются молокомъ ва счастье и красоту лица, подобно тому, 
какъ съ тою-же цфлью умываются они первымъ весеннамъ 
дождемъ?). Съ возвратомъ весны, когда прилетятъ застозка, яр- 
к!е лучи солнца окрашиваютъ дождевыя (= молочных) 
облака кровавымъ цвътомъ: небо предстаетъ во всей своей 
крас%, на лиц и въ жилахъ богини Весны пграетъ «кровь 
съ молоком ъ» — выражеше, служащее въ народномъ язык? 
дзя обогначевія красоты, юности и здоровья. Бфлый цвътъ 
лица сраввивается съ молокомъ, а ру мянецъ съ кровавымъ 
или розовымъ цвътомъ зори. Въ сербекой пЪенЪ лъвица го- 
воритъ: 


Малеком би се умивала, 
Да си бела била; 
Ружои се утирала, 

Да б румена била +). 


Свое кровавое молоко облачныя коровы даютъ чрезъ зо 10- 
тое кольцо, т. е. при блескЪ радуги, которая называлась 
небеснымъ кольцомъ. Въ Германів есть подобное-же повърье: 
кто уб'етъ реполова (го‘ћкећісһеп), священную птицу Дона- 


1) Эгн. Сб, ҮІ, 133 —:) Цебриков., 264; Абев., 230; Нар. са. 
раз, 144.—3) Нар. сз. раз., 150 —*) Срп н. песме, Т, 427. 
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ра, или похититъ ея птенцовъ, у того гроза зажжетъ домъ 
вди коровы станутъ давать мозоко, смЪшанное съ кровью '). 

По другому метахорическому представлевію, дождь разсма- 
тривался, какъ моча, испускаемая богомъ-громовникомъ изи 
тъми мвоическими животными, въ образ которыхъ озице- 
творялись тучи. Въ чис2ъ мвогихъ названій дла облака въ 
санскрит паходимъ и тёсћа; корень этого слова — тіћ 
(тівћ ), означающій вообще: изливать, и въ частности: 
испускать мочу; тёһа — моча; рус. мочить, мочить- 
са также употребятельно въ обоихъ әначеніяхъ (мочеви- 
на, мочевой пузырь, моча — ‘мокрота, сырость); срав- 
ни латин. огіпа и чгіпо — зазить въ воду, нырять. 
Санскр. корню ш1 въ старо-славянскомъ языкъ раввосаль- 
вая Форма должна быть мьг; Форма эта является въ суще- 
ствительномъ мьг-ла (рус. мгла, лужиц. тВ Фа, пол. тоа, 
др.-чешек. т һа, вово-чешек. т (һа, сербо-хорват. магла) — 
туманъ; въ варъчін хорутансконъ т о1а — облако, а тез|1- 
2а —туманъ; южнорус. ижичка — мелкой дождь и ижить — 
идти мелкому дождю — тоже, что въ лужацкомъ тіћо ак м 
тіһо[іс. Съ тъмя-же зваченами удержался корень тіћ и 
въ другихъ языкахъ: англос. тіре, таћ, тізоп — тіпреге, 
готек. таіћѕ(и(5 — вечистота (= вЪмец. тіѕі, скандин. 
тіѕіг — туманъ) ті1һта (сравни. чешск. ті һа) — облако; 
зитов. ту? п—иочусь, тіріа – туманъ, греч. б-р (у Ау — 
тумавъ, бред, бреу на — мочусь в моча *). Древніе рим- 
лаве выражались о дожд: Зарег тіо211; у грековъ бы- 
ло подобное-же оредетавленіе о Зевс (см. выше стр. 571). Въ 
верхнемъ [ПФальц, когда случится проливной дождь, крееть- 
ане говорлтъ: «їе С451е па ћатт:іѕсћеп М гіћ<Һачѕе Һеп 20- 
уе] сеігиокеп опа ріѕѕќеп поп Біоитіег:; если 10-го іюня 


1) Бе Собегмей, 194; 9. Мут., 647; ВейгаАсе 20г 0 Муш. 
Вольфа, 1, 232.—*) У. 3. 2-го отд. 4. Н., УИ, в. 2, 19—20. 
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идетъ дождь, то на Рейнъ говорятъ: «Маграгеіћ ріѕ5! іа іе 
М№іѕѕе» ')— подобно тому, какъ у насъ о дожл%, пролившемся 
въ 20-Й день 1ю48, выражаются: «Илья, или олень въ во- 
ду васцалъ» (см. выше стр. 640). Народная загадка: «сто- 
итъ... на берегу, а сцытъ за ръку» означаетъ: дождь *). 
Любопытно, что слово сцать (испускать мочу) ливгвисти- 
чески тождественно съ глаголомъ сосать — ссати *) — 
вытягивать изъ грудей молоко, что указываетъ на древнЪй- 
шее сродст.о поня:ій дождя, мочи и молока; великор. сись- 
ка или титька (грудь, сосокъ) въ малорусскомъ варфчш 
произвосится: цицька. Въ старинныхъ рукописяхъ и въ 
народномъ языкъ слово сцать употреблзетея въ смыел$ со- 
сать и доить молоко: - коя мати своя дъта сцетъ? море р%- 
ки» *); «четыре братца въ одну лунку ссатъ» = четыре 
коровьихъ соска выпускаютъ молоко въ подойникъ. Г. Коесо- 
вичъ сближаетъ славян. млеко съ причастною ведаическою 
Формою ті!һа отъ корня тіћ — мочить, орошать °). Какъ 
уподоблене дож я молоку заставило видфть въ тучахъ жен- 
скія грудв или коровье вымя, таъ метафорическое названіе 
дождя — мочею дало поводъ надфлить ихъ’ половыми органами; 
имена, присвоенныя этвмъ органамъ, указываютъ на вздіяніе 
жидкости °) я ставятъ ихъ въ близкую связь съ представлен!- 
ями дождевыхъ ливней. Ведвкор. бурить— лить боле, чъиъ 

') Ѕоопе, Моп и. З!егие. 259 —560.—2) Камчадалы лумаютъ, что 
во время до»дей небесные боги испускают па землю свою мо9Зу. 
Вейгаре зиг 0. Му. І, 209: „Кш@ег, Фе реги ии! Гецег зріе- 
іеп, ріѕзкеп аџеђ кеги шз Веі». — 2) Отъ стьринивго су-ти— зить, 
откуда сытая вода — вегениее позноволье. сыт®ть — прибы- 
вать (о вод\), медовая сыта. сытый — полный, здоровый, нади- 
той (сривни’ туча и тучный), — *) Архивъ ист.-юрид свъд., Г, 
ст. Бус4., 48 — 5) Мат сриьвв. слов., І, 501. — 8) Потебн., 93: 
«отъ пить (санскр рі, дАтекое удвоенвое пи-пи и писить) и 


нЪсколько изывнениао корня глагола соути обризуются въкото- 
рыя вазванін позовыхъ органовъ». 
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сколько нужно, буриться (серб. бурити) — мочиться; 
судя по этому, буря заключаетъ въ себв понятів не только 
стремительнаго вихря, во в проливнаго дождя; пурить — 
мочиться, пура — засцыха, пырка — мужской д$тородной 
чзенъ и пурга — мятель, вьюга, вътръ съ дождемъ '). Гро- 
зовыя тучи, несясь по воздушвымъ пространствамъ то огвен- 
ными быками в жеребцами, то дойными коровами и кобычи- 
цами, выбрасываютъ изъ себя молнін, какъ горячее испраж- 
ненте, и проливаютъ дождь, какъ урину. Въ вародной русской 
сказк *) является чудесный бычокъ-дристунокъ. Го- 
вится за царевичемъ и его сестрою демонвческий оборотень 
(медвфдь или волкъ- жеяъзная шерсть); никто не въ силатъ 
спасти вхъ— ни оретъ, ни сокотъ, ни быстроногой конь; епа- 
саетъ птъ бычокъ - дристувокъ: онъ посадилъ на себя бЪгле- 
цовъ и всякой разъ, какъ только злой оборотень начиналъ на- 
гонять, залфолялъ ему дриснёю зрёше, в тотъ долженъ быяъ 
сифшить на синё море и промывать свои глаза; а тъмъ вре- 
менемъ бычокъ все впередъ да впередъ! Этотъ бычокъ— оли- 
цетворевіе дождевой тучи, и по преданію, сохранившемуся въ 
сказочномъ впосъ Финновъ, онъ прилетаетъ на помощь къ 
царевичу н царевеъ съ неба 3). Въ впоху забвенія встин- 
наго смысла древняго метахорическаго языка, когда обожаніе 
вебесныхъ стадъ было перенесено на обыкновенныхъ живот- 
ныїъ, индусы очистительное значеніе, соедвняемое съ огнемъ 
и дождевой водою, припвсали яспражненямъ священнытъ бы- 
ковъ и коровъ, что и засвидЪтельствовано вхъ религіознымк 
обрядами; въ очищевіе гръховъ они пили коровій экскрементъ 
в почитали за особенно-угодное богамъ лечь подъ коровій на- 


1) Ч. 0. И. в Д. 1865, ІІ, 62. — *) Н. Р. Ск., УП, 27, 28. — 
3) Матер. для пзучен. вар сов, 82—89. Когда бычокъ-дристу- 
нокъ былъ зарЪзапъ, изъ сго внутренностей: вышелъ могучій кар- 
дикъ – мувичокъ-съ ноготокъ (моднія). 


Библиотека "Руниверс" 








673 


возъ и сжечь себя огнемъ. Одинъ изъ средневвковыхъ путе- 
шественниковъ въ Индию *) разеказываетъ: «природные жи- 
тели этой земли обожаютъ быка, на котороиъ шесть л+тъ 
работаютъ, а ва седьмой годъ даютъ ему отдыхъ и ставятъ 
въ свящеввомъ, общественвомъ мъстъ. Калъ и мочу этого 
быка они собираютъ ва серебреныя и золотыя блюда: мочею 
моютъ свои зица, глаза я уши, а каломъ мажутъ щеки и 
грудь, и думаютъ, что чрезъ это освятили себя на цфлый 
день» *). 

Эпичеек!я “сказаня славннскихъ плеиенъ обильны предан!я- 
ино мненческихъ быкатъ и коровахъ. На ряду съ золотогрввы- 
ми-золототвостыми конями Фантаз!я создала тура-золотые 
рога в золоторогихъ, золотохвостыхъ коровъ съ 
частыми зв фздамв по бокамъ ').. Особенно интересна 
сказка о въщей коровз-бурёнушк? *), которая’ и свояиъ 
именемъ и чудесными свойствами вапомвнаетъ вЪщаго коня- 
бурку; подобно тому, какъ сказочные герои входятъ въ голову 
своего богатырекаго коня, такъ здъсь говимая мачитой падче- 
рица влъзаетъ въ одно ушко коровы (то была ея родвая мать, 
превращевная въ корову) и выходитъ изъ другаго ненаглядной 
красавицей, дӧсыта-вакориленной и напоенной. Въ собраніи 
сказокъ братьевъ Гриммовъ есть одна °), весьма близкая къ на- 
шей, которая, ви®сто коровы-бурёнушки, выводитъ козу. 06- 
ращанеь къ этой коз, дфвица . проситъ: •2ісК'еіп шеек! Тіећ. 
Іеіп еск!» — и тотчасъ является вакрытой столикъ съ разны- 
ии вкусвыми яствами; а скажетъ: •2ісКіеіп теск! ТісеМеіа 
ууео!» —и столикъ исчезаетъ. Въ-заиъвъ чудеснаго столика, 
1) Монахъ Одерико ди Порденоне—Ч. О. И. я Д. 1864, ПІ, 
200. — 2) Женское молоко, виъств съ медом ъ и кровью, 
употреблялось въ старину какъ цълебяое средство отъ болъзней 
—Опа. Румян. Муз., 551.—8) Н. Р. Ск., Ү, стр. 79, 181. — *) №9., 
ҮІ, 54, 55; Кулишъ, Ц, 23—26; Сри. прапов., 32; Эрбенъ, 209; 
Сб. Валявца, 222—3; Глинск., І, 227—242. —°>) Сказ. Грим., 130. 
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въ норвежской редакщи ') говорится о скатерти-само- 
бранк%, лежавшей въ ух? большаго быка, который и кор- 
мвлъ и поилъ голодную падчерицу; у лужичанъ же корова 
даетъ сиротъ изъ одного рога Феть, а изъ другаго пить *). 
Тоже зваченіе придаетъ рогамъ и хорутанская приповъдка ?): 
нелюбимому пасынку помогаетъ волъ; «если ты будешь голо- 
девъ (сказалъ онъ ему), то сниин мой правой рогъ — и вну- 
три его вайлепь и напитки, и яствы!» Пасынокъ такъ и дф- 
лалъ; черезъ нЪсколько дней сталъ онъ здоровъе и сильн$е, 
`чВиъ родной сывъ мачити, хоть ова и мучила перваго голо: 
домъ, а послЪдняго до отвазу кормила *). [140дородіе, воз- 
буждаеиое на земл% весенними ливнямн, заставило видъть въ 
дождевосной туч? скатерть-самобранку и рогъ изоби- 
21я; 06% эти метафоры народная фантазія связала съ облачною 
коровою. Въ индЪЙскихъ предавіяхъ находямъ соотвЪтствеи- 
ное предетавлене о чудесной коровъ Катафић, которая раз- 
сыпаетъ изъ своихъ ненстощемыхъ сосцовъ всякія блага $). 
Насыщаясь молокомъ мвөвческой коровы, сказочные герои 
пріобрётаютъ туже могучую силу и красоту, какими надћдя- 
ла боговъ вкушаемая нии амрита (живая вода). 'Гакъ въ в%- 
мецкой сказкф *) у одного мужа жена родила сына; ова въж- 
но любила своего ребенка и цълыя семь хътъ кормила его 
грудью. Отцу это не понравилось: видя однажды, какъ маль- 
чакъ сосалъ материнскую грудь, онъ съ сердцеиъ сказалъ 
жен%: ‹о, чтобъ теб® коровою сдфлаться!» — и въ туже миву- 


1) Ск. нора, 1, 19 —®) Эрбенъ, 86 - 87. —3) Сб. Валявца, 49 
—51. — 5) По смертв воза, мальчикъ взядъ его рог; посиотръдъ 
въ правой рогъ — передъ нимъ явился большой городъ, открыдъ 
2ъвой рогъ — оттудв выступизо такое стадо, зто глазомъ не оки 
нешь! (Сличи у Гальтриха, 35: „аз Длирегоги“) Си. выше, 
стр. 582, о льрчикВ или коробк-тучъ, изъ котораго также по- 
являются стада и городъ. — 5) Авёешищу ешез Зучетз 4ег 
МУВ., 186; статья Я. Гримма „ОЏеһег Чен Пфезкой.“ —®) Галь- 
трихъ, 17. 


Библиотека "Руниверс" 








675 


ту она стала коровою. Каждый день мальчикъ выгоналъ свою 
превращенную мать ва зеленой лугъ и по прежнему сосалъ ее 
еъ утра до вечера. Раздраженный отецъ положилъ умертвить 
и корову и сына. (Съ печалью ва душ пошелъ мальчикъ въ 
хаъвъ и сталъ жаловаться коров; она посадила его промежъ 
рогъ и унесла далеко далеко въ дремучій лЁеъ. Тамъ овъ со- 
салъ ев еще дважды-семь лътъ, сдфлалея веё-сокрушающимъ 
силачомъ и принялся за богатырскіе подвиги, совершене ко- 
торыхъ обыкновенно приписывается богу-громовержцу. Это— 
поэтическое представленіе дождевой тучи, которую сосетъ ро- 
дившаяся въ ва нъдрахъ молнія или Перунъ, являющийся въ 
нашихъ сказкахъ подъ знаменательными прозвавіяии богаты- 
ря-Соски и Бури-богатыря, коровьина сына (см. гл. 
ХХ). Словаки *) разсказываютъ о богатыр%, который, начи- 
ная со дня рождевія, дважды-семь ътъ сосалъ матеранскую 
грудь; по всходъ означеннаго времени, мать привела его въ 
15съ и велфла вырвать сосну съ корнемъ, но мальчикъ не въ 
состоянін быяъ этого сдфлать. «Ты еще недовольно силенъ!» 
сказала мать, и позволяла ему сосать свою грудь еще семь 
аЪтЪ; поелЪ того онъ такъ укрЪпился, что приведенный въ 
зъсъ обхватилъ толстый букъ, вырвалъ его съ корнемъ и 
взялъ себъ заместо дубинки. Подобно тому въ нъмецкой сказ- 
к} *) богатырь Дубыня (старвнное прозваше бога-громов- 
ника — см. ниже) семь ътъ сосалъ материнскую грудь да 
етозько-же зЪтъ пваъ львиное молоко. Сказочная корова, бу- 
дучв убита, не умараетъ окончательно, а только перерождает- 
ся въ новые образы: изъ ея внутренностей или пепла вырос- 
таетъ ходячая (подвижная, летучая) яблоня съ серебреными 
листьями, золотыми плодами и журчащимъ взъ-подъ корней 
источнякомт,: по другому сказавію, изъ пепла сожженнаго бы- 
ка рождаются конь, собака и яблоня *). Такія превращевія 


1) 5107. роћай., 478— 498; Мозів!. Магсћ , 144.—*) Вользъ. 307.— 8%) 
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нимало ве оротиворъчатъ основному смыслу предана; ибо 
быстроногой конь, гончая собака и дерево, припосящее з040- 
тыя яблоки и точащее живую воду, суть лревнія ноэтическя 
метафоры дождевыхъ облаковъ. Перажаемая иолніей, корова- 
туча сгораетъ въ грозовомъ пламени, а изъ пепла ея, т. е. 
изъ паровъ, которые подымаютс я веслъдъ за пролившиися дож- 
демъ, образуются новыя облака. 

Воздлывавіе земли издревле совершалось волами; таже ра- 
бота приписана была и небеснымъ быкамъ, съ помощю кото- 
рыхъ Перунъ, какъ могуч!й пахарь, бороздияъ облачное небо 
(см. гл. ХГ). Подъ вліяніемъ этого возгрънія, греки создали 
мпеъ о иъдноногихъ, мфдноголовыхъ, огнедышащитъ быкатъ, на 
которыхъ пахахъ Язонъ. Чехи разсказываютъ о пахаръ Премыс- 
15: призванный ва кияженіе, онъ покинулъ пяугъ, а два оБгитъ 
быка его подвялись на воздухъи скрылись въразще- 
зин$ скалы, которая тотчасъ-же‘сомкнулась (скала—туча, 
см. гл. ХҮШ). На древнее преданіе о небесныхъ быкатъ валах- 
ская сказка !) наложила легенда рный тонъ: у одного бъдняка 
родился сынъ; надо было окрестить его. Отецъ долго не вахо- 
диаЪ кума — никто не хотълъ помочь ему; тогда самъ мило- 
сердый Богъ низшелъ на землю и совзволилъ быть воспріеи- 
никомъ; младенца окрестили в нарекли Петромъ въ честь апо- 
стода-небеснаго привратника. Господь подарилъ своему крест- 
нику корову, которая (пока выросъ ребенокъ) наплодила ц%- 
лое стадо, и между прочимъ двухъ славнытъ коровъ бурую и 
пеструю. На ту пору было объявлено королемъ: кто съу- 
мъетъ въ одинъ день вепахать двф десятины мъли, за того 
выдастъ онъ замужъ прекрасную королевну; а кто возьмется 
за дВло да не исполнитъ, тотъ отв$чаетъ своей головою. По 
совъту бурой коровы, Петръ вызвался на подвигъ, сдфлалъ 
себъ желфзный плугъ въ двънадцать центнеровъ в%су, и съ 
Н. Р. Ск., \, стр. 136.—!) Шоттъ, 14. 
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ранняго утра принялся за работу. Бурая и пестрая коровы та- 
щизи олугъ, и половина работы была окончена къ позудню. 
Корозь, не желая породниться съ простымъ крестьянаномъ, 
прислалъ ему обфдъ, въ который было прииЪфшано сонное сна- 
добье. Петръ пообъдалъ, прилегъ и кръпко уснудъ. Между 
тъиъ солнце склонилось къ западу и стало садиться; напрасво 
бурая корова толкала своего хозяина — онъ не пробуждался; 
чтобы прервать обаятельный совъ, она подняла его на рога я 
подбросила высоко на воздухъ; отъ сильнаго паденія юноша 
проснулсӣ и сталъ жаловаться на потерю времени. Тогда пес- 
трая корова под ошла къ горизонту и подвинуза 
своими рогами солнце назадъ — на полдень, такъ что 
Петръ успълъ покончить работу къ сроку '). Въ нфмецкой 
сказкъ «Пе КӧсісѕіоеМег ш 4ег Е\аттепьига» *) Господь да- 
ритъ своему крестнику чудеснаго быка. Содержавніе ея с1%- 
дующее: у одного бъдняка было столько дътей, сколько дыръ 
въ ръшетъ: когда Богъ послалъ ему еще новаго сына, онъ по- 
щелъ искать кума, встрътиаъ на дорог старца а приглаевлъ 
его въ кумовья. Тотъ охотно согласился и подарилъ крестни- 
ку теленка съ золотой зв ъздой во лбу, родившагося 
въ тотъ же самый день, въ какой и мальчикъ явился ва свВтъ. 
Теленокъ выросъ в сдфлался большимъ быкомъ; мальчикъ по- 
гналъ его пасти, и когда поднялись они на гору, бывъ ска- 
зазъ своему маленькому хозяину: «оставайся здъсь и спи, а я 
тъмъ временемъ поищу для себя корму». И только что мадь- 
чикъ заснулъ, быкъ ринулся съ быстротою молнии, прибъжалъ 
въ обширные небесные яуга и сталъ пофдать золотыя аетры 
(5(егпЫштер, цвъты-эвъзды). Передъ самымъ закатомъ еолн- 
ца, онъ посиёшилъ назадъ, разбудилъ мальчика, и воротилясь 

') Подобное представлене о коров%ъ, носящей на годовъ солаце, 


встръчается и въ Фяннскихъ предан яхъ—Зоппе, Мопа ч. 5!егпе, 
133 —*) Гальтрахъ, 21. : 
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виъетъ домой. На другой день быкъ опять удалялся въ небес- 
ные луга, и такъ продолжалось до тфхъ поръ, пока не испол- 
нилось мазьчику двадцать лътъ. Тогда сказалъ ему быкъ: ‹са- 
дись ко инф промежъ рогъ, я повесу тебя къ королю; попроси 
у него мечь въ семь локтей и обфщай освободить его дочь». 
Король далъ ему желЪзный мечь, но мало расчитывалъ на 
успвхъ. Королевна была похищена двънадцатиглавымъ драко- 
вомъ и закдючена въ огненномъ городъ, къ которому никто не 
еиълъ приблизиться; на пути къ этому городу стояли высокія, 
непроходимыя горы и шум$41о бураивое море. Юнбша еёлъ 
промежъ рогъ быка и въ одво игновеве очутился у высокихъ 
горъ. «Намъ прийдется воротиться! сказалъ онъ, черезъ горы 
нельзя перефтать».— Погоди на минуту! отвъчазъ быкъ, сса- 
дилъ молодца наземь, разбъжался и цфлый радъ горъ сдви- 
нулъ своими могучими рогами въ сторову. Отправились они 
дальше и вскоръ прибыли къ морю; быкъ наклонилъ голову, 
нотянулъ въ себя воду, выпилъ цълое море и перешелъ на 
другой берегъ, не замочввши вогъ. Вотъ и огвенный городъ 
виднфется; на далекое разстояніе пышетъ оттуда такамъ жа- 
ромъ, что добрый мдлодецъ не въ силахъ вытерифть. «Стой! 
закричалъ онъ быку, ив шагу далће, иначе мы совсъмъ сго- 
римъ!» Но быкъ не внялъ его голосу, быстро примчалея къ 
городу и вылилъ изъ себя многоводное, незадолго передъ тъмъ 
поглощенвое море; пламя угасло и поднялся густой паръ, отъ 
котораго все небо покрылось обзаками. Изъ-за тумаву явидея 
двЪнадцатиглавой драконъ; добрый молодецъ схватвлъ обфими 
руками тяжелый мечь и однимъ взмахомъ снёеъ ему ве двъ- 
надцать головъ; драконъ ударился о сырую землю съ такой 
силою, что она задрожала. «Служба моя окончена!» сказалъ 
быкъ и направилъ свой быстрый бъгъ въ небесные луга; съ 
твхъ поръ онъ не являлся болЪе, а счастливый побъдитель 
дракона женился на прекрасной королеви, Смыслъ сказки 
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дегко объясняетея: красавица-Солнце похищена дракономъ, т. 
е. затемнЪна туманами и тучами; чтобы освободить өе, надо 
осилить три преграды: облачныя горы, дождевое море и огнен - 
ный городъ--жилище молніеносваго зиъв. Сказочный герой 
асполняетъ трудный подввгъ освобожденя съ помощю быка, 
который самъ не что иное, какъ зоомортическій образъ гро- 
мовой тучи, а богатырской мечь въ рукахъ добраго молодца 
=Перунова палица. Въ борьбф быка съ дракономъ Фанта. 
зія представила живое, поэтическое нзображевіе весенней гро- 
зы: туча несется на тучу, гремитъ громъ, блистаютъ молнии, 
проливается дождь, и на прояснъвшемъ неб% (драконъ гибнетъ, 
быкъ исчезаетъ) появляется богиня-Сознце. Выводя изъ-за 
тучъ дневное свътило и разсыпая плодотворное съмя дождя, 
Перунъ, по древнему представленію, празднуетъ свой брачный 
союзъ съ освобожденной имъ небесной красавицей. Это сва- 
дебное торжество въ нъмецкой сказк$ есть результатъ побъды 
вадъ злымъ демономъ — дракономъ; а въ валахской, гдф при- 
данъ мыеу не воинственный, а мирный, земледъльческій ха- 
рактеръ, невфста добывается пахатнымъ трудомъ. Разница 
двухъ означенныхъ сказокъ — та, что въ нфмецкой редакщи 
весенняя гроза обрисована въ эпической картин® битвы, а въ 
валахской — громоносный Перунъ являетсе пахаремъ, бороз- 
дящимъ м Ъдное поле, т. е. небо, тяжелымъ плугомъ, кото- 
рый влекутъ облачныя коровы. Чудесный быкъ нъмецкой сказ- 
ки сдвигаетъ своими рогами высокія горы (тучи); тотъ-же 
поэтическій образъ находимъ въ русскомъ заговор®: «въ восточ- 
ной сторон стоитъ буевой островъ, на томъ буевомъ остро- 
въ стоитъ святое дерево *), изъ-подъ того святаго дерева вы: 
ходитъ булатный быкъ, булатными рогами гору 
бодетъ, ногами скребетъ; какъ у этого. булатнаго быка 
булатные рога кроки, не гнутся и не ломятся и ве плющатся, 


1) О Буявъ-островъ и небесномъ деревъ см. гл. ХУТ-ХУП. 
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такъ бы у мена раба божіа ставовая жила не гнулась и ве 
домалась, кръпко бы стояла — колъ коломъ, рогъ рогоиъ!» ') 
Золотыя рога ивөнческихъ животныхъ, какъ тъ острыя ору- 
дія, которыми они навосятъ свои страшные удары, служатъ 
метаФорическвмъ обозначешемъ разащихъ молний (см. ниже 
гл. ХГУ, гдъ указано поэтическое предетавленіе молнии ое- 
трымъ клыкоиъ—золотымъ зубомъ). Согласно съ этою мета. 
Форою и съ поэтичеекимъ представленіемъ небесваго пламени 
грозы жертвеннымъ костромъ*), возникъ обычай (извъстный 
у грековъ в германцевъ) золотить рога у тёхъ животныхь, 
которыя предназначались въ жертву *). 

Облака и тучи казались нашииъ предкамъ волнисты ии, 
иохнатыми шкурами, покрывающиия небесный сводъ. На 
основани этого сравненія облако называется въ санскрит 
угзапат {уабаш — буквально: дождящая кожа, отъ үг5 — 
илти дождю, уг5ап — проливающій дожди, эпитетъ Ивдры, а 
(ғас — покрывать, {уаба — кожа *). Другое санскр. слово 
уагпа — облако и кожа имфетъ корень үг, уаг — (есеге; 
посредствомъ обыкновеннаго перехода звука у въ и, отъ этого 
корня образовались въ санскрит%: ига (—уага) и йгпа (= 
уагва) — шерсть, возна, откуда объясняется и наше руно; 
огапа и ига п! — баранъ и овца, игађћга (отъ ига и Ьћг— 
носить )--баранъ, козезъ, т. е. носящій шерсть, игпапа 6 На— 
ткачъ шерсти, паукъ. Существительному игапа (—уагапа) 
вполнъ соотвътствуютъ персид. Баггіп (муж. р.) и аггап 
(жен. р.), курд. Багапі, рус. баранъ, чеш. Бегап, литов. 


1) Щаповъ, 60.—*) Издревле богъ-громоввикъ почиталса верхов- 
вымъ жрецомъ (жрецъсожигатель); въ греческихъ сказаніахъ 
боги посылвютъ своихъ чудесвыхъ быковъ для пранесен!а ихъ 
въ жертву (Оег Огзргиов бег Му., 165) —?) ІЫа., 221.—*) По- 
добно тому отъ корня 5 Ки или Ки, заключающаго въ себ повятіе 
покрова, произошли: охотос̧, сиіізи шкура-—Чтевія о языкъ 
М. Мюллера, 268. 
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Багопа$, ирл. Бгий ши. Слово хагпа сохранилось у другихъ 
индоевропейскихъ народовъ въ значени рува в шерсти, съ 
тъми звуковыми измфненями, қакія вызваны особенностями 
каждаго языка: др.-слав. влъна, рус. волна, пол. уе1па, 
чешск. \у Іпа, литов. уі па ѕ, готе. уи Па, ангдос. ми, 
сканд. 011, др.-нъм. уо а, латин. үе!105, үіоѕ !). Того-же 
происхожденя слова: волосъ (власъ), употребительное въ 
областнытъ говорахъ въ смысл руна, волосёнь — длинная 
овечья шерсть, во (а) лоха — кожа, шкура, валохъ— баранъ, 
волохаты й—косматый, дзинношерстый, волокно — пря- 
дево *). Шкура, шерсть, волоса точно также покрываютъ 
тло, какъ одежда или ткань, приготовляемая изъ пряжи: эта 
основная идея покрытія досел$Ъ нераздёльна съ глаголомъ 
облекать (об-волокать), которымъ объясняется наше об- 
зако; общий корень для всъхъ этихъ ръченій уг, уаг. Соглас- 
но съ указанными лингвистическими данными, облака пред. 
ставлялись небесными одеждами (см. стр. 542), волосами, 
прядевомъ (см. гл. ХХШ) и шкурами различныхъ жавотныхъ. 
Народвая русская загадка обозначаетъ облако въ слъдующихъ 
метафорическихъ выражешятъ: «турьи поскоки, оленьи по- 
глядки, шерсть чорна соболя» *). Съ понятіемъ покры- 
вать тъсно соединяется представлене объ охраненін, защи- 
тъ, покровительств%: санскр. игапай — защитникъ, уа- 
гапаһћ— могучій, сильный; отсюда возникло уподобленіе обла- 
ка коженому воинскому щиту (сравни: щитъ и за-щита). 
Громовержецъ Зевсъ, шествуя въ грозовой туч, закрывался 
ею, какъ нагрудникомъ или щитоиъ, и потому назывался 
900$ = носящий эгвду; эта згада (буквально: козлиная 
шкура; 4:5, 8176$), по свядътельству Гомера — бурная, косма- 


1) Звукъ г вездВ сиънился въ |. Пакте, І, 358; П, 23; У. 3. 


2-го 074. А. Н., ҮП, в. 2, 24—26. — 2) Обл. Сл., 20; Доп обл. 
сл., 17, 25, 317. —:) Этв. Сб., ҮІ, 86. 
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тая, яркоблестящая, была дарована ему хитрымъ художникомъ 
Гехестомъ. Потрясая ею, Зевсъ наводилъ ужасъ на сиерт- 
ВЫХЪ: 


Въ оное время Кроніонъ пріялъ свой эгидъ бахромистый, 
Пазменнозарный, п тучами черными Иду покрывши, 

Страшно блесвулъ, возгремълъ и потрясъ громовержецъ эгвдомъ, 
Вновь посылая побфду тровнамъ и бъгство данаямъ !) 


Такъ изобразилъ поэтъ удары грома в блескъ иолній. Дочь 
Зевса, воинственяая Аөива владъла такою-же эгидою, въ сре- 
дин которой помфщалась голова Горгоны, страшная своими 
убійетвенными взорами. Намеки ва подобное представлене 
тучи огненнымъ щитоиъ ветрвчаются и въ русскихъ сказкахъ 
(сравни выше, стр. 216—7) °). 

Такъ какъ древнфйший языкъ употребляяъ одиваковыя на- 
звавія и для звфриной шкуры, и для. животныхъ, покрытыхъ 
мохнатою шерстью; то арійское племя не только признавало 
въ облакахъ небесное руво, но и сверхъ того олицетворяло 
ихъ бодливыми баранами, рёзвыми овцами, прыгающими 
козлами и козами. И баранъ, и козелъ извфетны своею по- 
хотливостью въ весеннюю пору; это характеристическое свой- 
ство ихъ вародная Фантазія сблизила съ плодотворящею силою 
весеннахъ грозовыхъ тучъ, испускающихъ изъ себя съмя дож- 
дя: сравни арь— весна, ярость— похоть, Ярило — дождя- 
щій Перунъ, ярка, ярочка— овца, серб. Дарац— козелъ, ја- 
рица— молодая коза, | арина— овечья шереть 3}; подобно 
тому санскр. уг5ап—прозвавіе Индры, дождевое облако и ко- 
зелъ. Но если въ примфнен!и къ саицамъ, оплодотворителяиъ 
стадъ, дождь принимался за плотское сфия, то въ прим$- 

^) Иліада, ХҮ, 308—310; ХУП, 593—6.—) Въ сборник® моиголь- 
скихъ сказокь (Шидди-Куръ, въ Эти. Сб.,УТ 42) говорится о 


коззиной швур®: если ударить по ней слегка — пойдетъ неболь- 
шой дождь, а если сильно — то проливной, — *) Сри. рјечаве, 247. 
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нении къ самкамъ въ немъ видъли молоко, проливаемов не- 
беснымн овцами и козами. Бълыя облака, являющіяся въ жар- 
ке лътніе дни на небф, до свхъ поръ называются у въмцевъ 
зе ВаГсНее *), ва Русв—барамками, а у болгаръ ов ца- 
ми Ильн-пророка *). Объ этихъ облакахъ-барашкахъ въ 
Германи выражаются: «дег Неггрой һе! ѕеіпе Ѕеһаѓег, «ег 
іеђе Сои ГИ1ег( зеше Ѕећаѓеһеп ши Возео его» *). Народ- 
ная русская загадка: «безсмертная черная овечка вся 
въ ог $ горитЪ» означаетъ темную ночь, блестящую 
звЪздами *), Первоначально загадка эта, по всему вЪроя- 
тію, прилагалась къ черной тучЪ, сверкающей молві- 
вии, но, подъ вліяніемъ постояннаго отождествленія ночнаго 
мрака съ потеиняющею вебо тучею, озваченный образъ при- 
нятъ за метахору звЪздной ночи. (іяніе молний, обыкновенно 
уподобляемое блеску благородныхъ металловъ, заставило со- 
единить съ облачнымъ руномъ эпитеты золотаго в сере- 
бренаго. Греческий мнөъ разсказываетъ о священномъ 
златорунномъ баран %, который бЪгалъ по воздуху 
вадъ широкими морями и сушею: баранъ этотъ увёзъ дътей 
НеФелы (Мефё\у — облако; дЪти, рождаемыя облакомъ, суть 
молвів) Геллу и Фрикса: первая, подобно Гехесту, упала въ 
море, а послъдній принесъ барана въ жертву Зевсу, т. е. 
предалъ его сожженію въ пламени грозы; золотое же руно 
Фриксъ пригвоздилъ къ дубу (въ священной рощъ Арея), гдъ 
ово висъзо оберегаемое страшнымъ лраковомъ и «блистало, 
какъ облако, облитое золотистыми лучаии утренней зори» °). 
Славявскія сказки также знаютъ барановъ и овецъ съ зо- 
лотой в серебреной волвою ‘), какъ знаютъ он$ в козу- 


1) Ріе СоНегмей, 18, 276: ‹«<сһуереп Фе ПеШмеієтеп ГАштег- 
моікеп ат Штте, 30 5851 тап іп дег Магк: Егаи Нона 
геі іһге Ѕеһаѓе ауз». — 2) Каравел., 240. — 8) Юіе СбНегме!, 
89. — *) Поелов. Дадя, 1063. — 5) Оег Огѕргипр дег МуШ., 220; 
М яөы классич. древности, І, 189. —*) Нар. сл. раз., 80; Срп. припов., 12. 
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золотые рога, тождествевную той быстрой златорогой и 
мЪдвовогой лани, которую изловизъ Геркулесъ. Польское пре- 
давіе упоминаетъ о крылатыхъ овечкахъ, ва которыхъ епа- 
салась отъ нечистаго духа царевва, весясь по воздуху. Сверхъ 
того, сказочный эпосъ упоминаетъь про чудеснаго козла и 
овцу, которые, подобно миеическимъ конамъ, разсыпаются 
ззатомъ и сереброшъ 1. Разя тучи, молнія проливаетъ 
изъ нихъ дождевую влагу; такъ какъ съ одной стороны рога 
животныхъ издревле употребяялись ви%ъсто пиршесгвенныхъ 
кубковъ, а съ другой рогъ былъ символомъ молніа, то отсю- 
да возникло представлевіе о рог изобилия, разсыпающеиъ 
на землю цвъты и плоды. Греческій миеъ разсказываетъ о 
коз Амалтез, питавшей младенца-Зевеа; въ благодарность за 
то — Зевсъ помъстияъ ее съ двумя козлятами ва небо, гдћ 
они и блестятъ яркимъ созвъздіемъ. Литовцы одной изъ звЪздъ 
даютъ названіе «Перкувовой козы»; а русскія сказки говорятъ 
о иногоочитыхъ козахъ, приставлевныхъ на неб% 
сторожить божьи яства. Сломленный рогъ Амалтеи 
обладаеть чуднымъ свойствомъ давать все, что тозько 
душа пожелаетъ. Въ рукахъ наядъ рдги замъвяютъ урны, 
пролявающія на землю благодатный дождь; тоже гначеніе им$- 
ютъ роги въ рукахъ валькирій, обязавныхъ угощать боговъ м 
блаженныхъ героевъ беземертнымъ напиткомъ *), и рогъ 
Святовитовъ, по которому гадали о будущеиъ урожа. Преда- 
нія индоевропейскихъ народовъ ставатъ барана и козла въ 
близкую связь съ богомъ-громовникомъ: въ гимнахъ Ригъ-Ве- 
ды Индра называется бараномъ *); Зевсъ предетавлялея — 
иногда съ головою этого животваго *), Гермесъ Фздилъ на 


1) Ск. ворв, 1,7; Ганиск., ІҮ, 113—4, 124; Пов. и пред., 117.— 
*) Оег Огэргипе дег Му!һ., 201—2; Черты литов. вар., 69; Н. Р. 
Ок., ІҮ, стр. 34—35.—*) Огієпі иий Оссій., годъ 1, І, 17; ПІ, 
389. — *) Апбеші еіпеѕ Ѕуѕіетз дег Му®., 194 
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бараназъ, а на празднествахъ Вакху значвтельная роль при- 
вадлежала козлу; по укагавіамъ сканринавской миоологіи, ба- 
рапъ былъ посвященъ Геймдаллю !), а въ громовую колесив- 
пу Тора запрягались два козла, которые мчались съ нею по 
небеснымъ пространствамъ: изъ-подъ ихъ копытъ летъли иол- 
веносныя искры, стукъ быстро-вертящахея колесъ произво- 
дилъ громы. Духи невстоваго вовнства, по свидфтельетву н%- 
которыхъ сагъ, несутся по воздуху на козлатъ *). Въ Младшую 
Эдду занесено сказаніе: какъ однажды Торъ, въ сообществ® 
съ хатрымъ Локи, отправляясь на подвиги протввъ веляка- 
вовъ, остановился ночевать въ домф простаго крестьянина. 
Желая утолвть голодъ, небесный гость убилъ свояхъ упряж- 
ныхъ козловъ, сварилъ ихъ мясо въ котл%, и пригла- 
сидъ хозяевъ раздълить съ нимъ ужинъ, но вмъстъ съ ТУТ 
приказалъ, чтобы они бережно складывали оглоданныя кости 
въ козлиныя шкуры. Сыну крестьянива (ТіальФи) вздумалось 
изъ кости отъ задней ноги попробовать мозгу, и онъ раско- 
золъ ее ножемъ. На другое утро Торъ освятвлъ козлиныя 
шкуры своимъ мозотомъ, в оба козла тотчасъ-же воскресли 
бодрые в вевредвмые, только одипъ съ хромою заднею но- 
гою °). Падше въ битвахъ геров, наслаждаясь въ валгалл® 
блаженетвомъ, участвуютъ въ трапезЪ боговъ, пьютъ без- 
смертный напитокъ (медъ), добываемый изъ сосцовъ всегда- 
доящихся козъ, и Фдятъ вкуснаго вепря (о вепръ, какъ 
олицетворени тучи см. гл. ХІУ), который хотя и подается 
на столъ ежедневно, но никогда не умаляется: что бываетъ 
съфдено въ продолженін дня, то за ночь опять выростаетъ. 
Этамъ сказаніямъ соотвътствуетъ индфйское върованіе о ко- 
ров Б-общей матери и кормилиць всего сущаго, разеъчен- 

') Бе СбЦегуеН, 259.—2) 0. Муһћ., 168, 304; Симрокъ, 256; 


Ою Сонегмей, 128, 188. —2)Свировъ. 271; о значеши хромой но. 
га см, гл. ХХ П. 
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ное мясо которой подавалось ва божествевныхъ пирахъ и ко- 
торую каждый разъ поса того грозовые духи (Виз) вновь 
создавали изъ ея снатой кожи '). Такъ дождевыя тучи, по- 
жираемыя во время грозы богомъ-громоввикомъ, снова возста- 
ютъ изъ паровъ и тумановъ м заволакиваютъ небо своими 
темвыий, подобными шкурамъ покровами. Маенческа преда- 
вія о Торовыхъ стадахъ-тучахъ въ христіанскую эпоху полу- 
чили легендарную обстановку и послужили матераломъ для 
прекраснытъ поэтическихъ разсказовъ, свазанвыхъ съ име- 
немъ Спасителя. Странствовали нфкогда Христосъ нев. Петръ, 
говоритъ нфмецкая легенда, в случилось вмъ зайдти на от- 
дыхъ къ бъдному мужику, у котораго только и было что одна 
овца. «Мы пришли издалёка, сказали они, и такъ утомлевы, 
такъ голодны, что конечно должны умереть, если не подкръ- 
пимъ себя иясомъ». БЪдной почувствовалъ къ нимъ состра- 
даніе, убилъ свою овцу, разложилъ огонь и приготовилъ жа- 
реное. Посл$ угощенія, Христосъ велълъ собрать всъ кости, 
и положить изъ въ овечью шкуру, и потомъ веъ легли спать. 
Раннимъ утромъ поднялись святые ‘страввиквни, благословили 
бъдняка и тихо удалились. Когда проснулся крестьянинъ, онъ 
увидъзъ передъ собою большое стадо овецъ и впереди всъгъ 
стояла та самая, которую вчера онъ зарфзалъ для своихъ го- 
стей °). Подобный разсказъ взвъстенъ и въ вашемъ наро- 
д$ *): добродушный бЪднякь рёжетъ лля трехъ таннствен- 
ныхъ стравниковъ свою едивственную телушку; по окон- 
чави трапезы, одинъ изъ гостей собираетъ оглоданныя ко- 
сти, выходитъ на дворъ и начинаетъ раскидывать ихъ по 
2) іе бонегмей, 50, 158. Тоже разсказывается о воров%, вото- 
рою питаются духи ненстоваго воинства (119., 117). Нашия свазки 
(Н. Р. Св., ҮП, стр. 188) упоминаютъ про дяво дивное, какъ ожи- 
ваетъ убитый медвъдь или завцъ (а тотъ, и другой оривамают- 


ся за олицетворевія грозы).—? Гельтрихъ, 67—70. — 3; Эрлев- 
вейнъ, 108—9, 
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всъиъ закутаиъ — в вдругъ, откуда что явилось! наполнились 
закуты славвыми черкасскими быками. 

Долгое время пос4$ того, какъ уже было позабыто о поэ- 
твческоиъ представлении облака баравомъ и козьей шкурою, 
в тотъ и другая употреблялись въ релвгіозвыхъ обрядатъ, 
какъ предметы, тавнственнымъ вяшемъ которыхъ можно 
вызывать дожди. Въ Беотии ва празанакъ Гермеса оданъ из- 
бранный юноша носвлъ по городу илв дереве? ягненка; 
этииъ обрядомъ валъялвсь приманить грозу, которая бы дож- 
девыми ливняма освъжила 4тнЙ зной, провзводящуй засуху 
и иоровую язву. Изъ того-же источника возникла ежегодная 
процессія, пра вачалъ весьвтъ дней, на вершвну горы РеНов 
къ сватилищу Зевса, при чемъ зпатвые юноши покрывались 
шкурою жертвеннаго барана; процессія совершалась 
съ цвию вымолить дождь и умфрить палащій зной. Въ Гер- 
мании вфрятъ, что пожаръ, происшедшій отъ удара молвів, 
можетъ быть потушенъ коровьею шкурою '). Представ- 
леніе грозовыхъ тучъ шкурами быковъ находитъ яркое по01- 
твержденіе въ слъдующихъ стиха: ъ Гомера: когда спутники 
Одиссея убили солвцевыхъ быковъ — 


Кожи ползли, а сырое на вертелахъ мясо, я мясо, 
Снятое съ вертеловъ, жалобно ревъ издавали бычач! 8.2) 


Основной смыслъ преданія — тотъ: моли разятъ небесвыхъ 
быковъ и жарятъ ихъ въ своемъ пламени, кожв-облака дви- 
жутся по 2027 вихрей и вздаютъ громовые звуки *). На Руси 


1) Ве СоНегмуей, 23. — 2) Одис, ХИ, 395—6. — 3; Другое сва- 
звніе: сатпръ Марсій, воспользовавшись елейтою, которую бро- 
сиза Минерва, вздумалъ состязаться въ музыкальномъ искусств® съ 
Апоззономъ; Мирей признанъ бызъ побъжденвымъ, и Аполлонъ 
свялъ съ него съ живаго косматую шкуру, т. е. пря оъспяхъ грозы 
богъ-громовникъ сиямаетъ съ своего противника облачную шкуру; 
вровь и слезы, проливаемыя сатиромъ, означаютъ дождь — Бег 
Огзргиов дег Му!ћ., 232—3. 
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существуетъ любопытвое повърье: если въ лунную ночь ва 
святкахъ пойдтв къ прорубв, разостлать на льду воловью 
или ковевую кожу, и сидя на ней, смотръть въ воду; то 
нечистая сила подвиметъ кожу, понесетъ ее по 
воздуху и покажетъ все, что должно случиться въ буду- 
щемъ '). Въ этомъ повфрьи слышатся воспоминавіе о кож%- 
облакЪ, ва котороиъ, словно на ковръ-самолет%ъ, носятся по 
подвебесью въщіе духи, обладающие высокимъ даромъ предви- 
дъвія. Древнёйтимъ воззрфнемъ на облака и тучи, какъ на 
звъриныя шкуры, объясняются разнообразвыя предавія объ 
оборотняхъ; не входя въ подробности этого вопроса, кото- 
рыя булутъ разобраны въ слЪдующихъ главахъ, мы остано- 
вимся на одномъ сказочвомъ мотивв. Идутъ (повъствуетъ 
народная сказка) двое сиротокъ — братъ Иванушка и сес- 
трица Аленушка. Захотълось Ивзнушкв ПВТЬ: •сестрица, 
я пить хочу!» — Подожди, братецъ; дойдемъ до колодца. 
Шав-шди, солнце высоко, колодецъ далеко, жаръ донимаетъ, 
потъ выступаетъ. Стоитъ коровье копытцо поднф во- 
ДИЦЫ. «Сестрица! я хлебну изъ копытца». — Не пей, бра- 
тецъ; теленочкомъ веквнешься! Дальше идутъ — стоитъ 40- 
шадиное копытцо съ водою, за тъиъ баранье и нако- 
вецъ козье. Сестра запрещаетъ брату пить, чтобы ве пре- 
вратнться въ жеребенка, барашка и козлика. Братъ не вытер- 
п®дъ, напился взъ козьего копыта и оборотилея козленоч- 
комъ *). Веъ эти жввотненвые ӧбразы: корова, конь, баранъ и 
коза — представлевія метахорическия; вода, ваполняющая сады 
ихъ копытъ, указываетъ ва тъ живые ключи, которые бьютъ 
изъ-подъ ногъ Перуновыхъ коней, или по-просту— ва дождь, 


1) Абев., 149; Терещ., ҮП, 244—6; Зам. о Сибири, 65. Гриииъ 
указывветъ на герианскіё обычаЁ надъв ать на себя шкуру 
только что убитаго животнаго, и орихода въ водопаду, уга- 
дывать будущее по шуму льющихся водъ -- 0. Му(ћ., 1069. — 
*) Н. Р. Св., ПШ, 45. 
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пролаваемый тучами. Напвваясь изъ такихъ ключей, сказоч- 
вый герой самъ облекается (оборачивается) въ облачную одеж. 
ду и чрезъ то принямаетъ ва себя звъраное подобіе '). На 
Украйв$ есть сказка о дъвушкъ-ваймичкъ, которая ворочаясь 
съ поля и чувствуя сильную жажду, увидЪла ва дорогъ дв? 
ступни, иапозвенныя водою, и вабавшись изъ нихъ, 
тотчасъ заберемевъла: были то ступни божіи (510ру Боѓе), 
т. е. тамъ, гдъ шествуетъ Перунъ, льются дождевые по- 
токи, дёйстмемъ которыхъ чреватъетъ мать-сыра земля и 
производитъ плодъ *). 

Съ изхами и овечьей шкурою, какъ символами дождевыхъ 
облаковъ, соединяются счастливыя примъты. Выворочен- 
ный тулупъ, овчина и соболи предохраняютъ жениха и 
невъсту отъ дЪъЁствія нечистой силы и злыхъ чаръ, надъляютъ 
ихъ плодородіемъ, счастіемъ и богатствомъ: тфже самые дары 
сулвтъ и дождь, оросившій юную чету въ день свадьбы. Въ 
старину сажали жениха и невъсту на соболяхъ и обмахивали 
знсьими и куньими хвостами *); въ деревняхъ до сихъ 
поръ усаживаютъ ихъ ва разостлапномъ тулуп$; мать невЪс- 
ты ветрЪчаетъ вовобрачныхъ въ вывороченной шубф, при 
чемъ поется слъдующая пЪеня: 


Будь, зятю, добресенькій, 
Я къ кожухъ теплесень кій; 





1) Нъмецкая сказка (сборни. Грим., 11) такое превращене при- 
писываетъ чараиъ, совершоннымъ въдьмою (облачной женою) 
надъ колдодцами и родниками. — *) иі ОКгаю., Г, 305—327. Точ- 
но такъ въ валахской сказк® о Флоріанъ и въ русской объ Ива- 
из ВодовичЪ оба эти героя зарождаются отъ воды, выпитой ихъ 
матерями. -- 3} Терещ., ҮІІ, 238: На Святкахъ дъвацы ходятъ 
ночью въ баню, и отворивъ двери, оборачиваются къ нимъ задомъ, 
съ такимъ ориговоромъ: „шени мена куньниъ хвостомъ по годой 
части!» Если почудится имъ орикосиовеніе чего-нибудь мохнатаго 
— это предв®щаетъ богатую жизвь замужемъ. 
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Будь, затю, богатый, 
Якъ кожухъ во лохатый. !) 


Въ въкоторыїъ уфздахъ молодые первую ночь проводатъ въ 
овчарнЪ илв скотной взбъ *). Идучи ва сватовство, 
встрътить корову или свинью— считается за доброе пред- 
знаменован!е; при такой встръчъ животвыиъ этвиъ отвъши- 
ваютъ поклоны *). Новорожденнаго ребенка, чтобы овъ оста- 
валея живъ и здоровъ, кладутъ на черную овчину *). Еели 
желаешь, чтобы насъдка вывела здоровыхъ дыплятъ, то к4а- 
ди подъ нее яйца въ то время, когла скотъ ворочается 
съ поля •); кладя яйца подъ васфдку, совфтуютъ брать ихъ 
изъ чего-нибудь иохнатаго, вли вифсто того — хозяйка 
должна прикладывать ихъ напередъ къ своему половому 
органу: тогда ни одно яйцо не пропадетъ даромъ *). Въ во- 
ронежекой губ. на Рождество Христово стелютъ на лавку 
шубу в просятъ священника, оришедшаго со крестомъ, с сть 
на нее; отъ этого, по мвънію крестьянъ, насъдки будутъ охот- 
но садиться ва яйца в нв въ одномъ изъ нитъ не замретъ 
зародышъ 7). | 

Олицетворяя грозовыя тучи быками, коровами, овцами и 
козамв, первобытное племя аріевъ усматривало на небф, въ 
царств$ беземертвыхъ боговъ, черты своего собствевнаго па- 
стушескаго быта: ясное солнце и могучій громовникъ, какъ 
боги, приводящие весну съ ея дождевыми облаками, представ- 
лались пасты рямв инөвческихъ стадъ. Въ Ведахъ богиня 
Зоря (= весеннее солнце) и громовержецъ Ивдра выговяютъ 
на вебесныя пастбища свои облачных стада, вапояющія землю 
молокомъ росы и дождя. По преданю грековъ, свътлый Гел1- 


*) Абев., 43—44, 50—51; Въст. Евр. 1829, УП, 248.—*) Учен. 
записки моск. универс. 1836, ХІ, 366. — *|] Периск. Сборв., І, отд. 
2, 8. — %) Пассекъ, 11, 26. — 5%) Нар. сл. раз, 159. — ® Абев., 
260. — ?) Ворон Г. В. 1851, 11. 
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өсъ пасъ тучныхъ быковъ н баравовъ ва ззачвыхъ 
раввинатъ Тривакрін, и во время дневнаго своего странство- 
вания любовался на нахъ съ высокаго неба; за умерщвленіе 
этитъ солнцевыхъ быковъ, какъ за страшное святотатство, 
епутниковъ Одиссея постигла безвременная гибель въ пучи- 
вахъ взволнованнаго моря '). Аполлонъ, кавъ повъствуютъ 
древвія сказания, двънадцать иъсяцевъ сряду пасъ стада царя 
Адиета, и его нерълко изображали съ овцою на плечалъ. Таже 
идея пастырства соединялась съ соанцемъ и литовскимъ пл6- 
ненемъ, какъЪ это видно изъ сзъдующей пени: 

Говиглиеъ-божоктъ! 

Паси мою корову, 

Паси моего бычка, 

Не пускай вора-волка. 

Пасу, пасу мов овечки; 

Тебя, волкъ, не боюсь: 

Богъ съ солнечными кудрами, 

Върю, тебя не допуститъ. 

Ладо, Лвдо-солвде! *) 
Краледворская рукопись называетъ боговъ пастырями (зра- 
ѕу—-отъ глагола пасти). Такое значеше въ нашихъ предан!- 
яхъ присвоивается мъсяцу и богу Волосу или Велесу. Народ- 
вая русская загадка о иъЪсацв, затемненномъ тучами, гово- 
ритъ: «| ихавъчумакъ, тай ставъ; бо воливъ потеравъ»; 
другія загадки о иъсяцъ и звфздатъ выражаются такъ: 
«есть поле сіянекое (отъ глагола сіять, т. е. небо; подъ 
вліяніемъ созвучія эпитетъ этотъ часто передълывается въ 
сіонекій), много въ немъ скота астраханскаго (вар. ио- 

') Одасс., ХІІ, 127—140, 380—3. — *) Черты литов. нар., 

330. По свидътельству Датиара, у славявъ былъ такой обычай: 
застухъ ходвлъ по дворамъ съ палкою, рукоятка которой изобра- 
таза руку, держащую шелъзный шаръ, и кричалъ: Гонило, сте- 


режи! Дълелось это дзя охраненія стадъ отъ волковъ— Костомар. 
С. М., 77. 


44° 


Библиотека "Руниверс" 




















692 


настырскаго), одинъ пастухъ — словно ягодка» (или: «а 
пастухъ вышинск! й»); «поле не мъряно, овцы не счита- 
вы, пастухъ рогатый». Выше мы указали, что мъсядъ 
олицетворялся быкомъ вли коровою; здЪсь же дается ему че- 
ловъческій образъ, и виъст+ съ тфмъ онъ является или чума- 
комъ, который Фдетъ на возахъ, или пастухомъ, который па- 
сетъ небесное стадо. Стадо это— безчислелных звъзды; мета- 
Форическій языкъ загадокъ называетъ ихъ овцами и козами: 
«бъгли овцы по каланову мосту (вар. катилися каточки по 
ясному мосточку; мостъ— небо), увидали збрю — покидались 
въ Воду» ИЛИ: «шли козы 106 мосту, увидъғи зорю — попрата- 
лись въ волу» '), т. е. при восход солнца звъзды исчезаютъ, 
скрываясь въ воздушномъ окіанъ. Постоянный эпитетъ: «арки 
звзды» возбуждалъ въ ум? представленіе объ овцахъ (ярки, 
ярочки) и козахъ (јарац, јарица) и ваволияъ тантазію 
на указанное уподоблеше. Чтобы овцы дали обильный прв- 
плодъ, овчары становятся на руво *) и окликаютъ звЪзды: 
«какъ по поднебесью звъздаиъ несть числа, такъ 
бы у раба такого-то уродилось овецъ болъй того» 
(см. стр. 193). Сербская пеня’ «Дјевојка и сунце», въ кото. 
рой дъвида споритъ окрасот съ солнцемъ, сравниваетъ ясвыя 
звъзды съ овцами: красота моя, говоритъ гордая два, пре- 
восходитъ и иъсяцъ в звъзду-преходницу (Венеру), что гу- 
ляетъ по небу, словно пастухъ съ бЪлыма овцами: 


Што преоди преко ведра неба, 
Кво пастир пред безини овцама. 


Въ другой пЪен® говорится о пастух%, 


Која шеће пред овцама, 
Кано месец пред звездама 3). 





1) Сементов., 6; Послов. Даля, 1060—1. — 2) Сахаров, Ш. 13. 
—?) Сри. н. ојесме, І, 305, 336. 
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Такое воәзр%віе на зв$зды, какъ на стадо, пасущееся подъ 
надзоромъ пастуха-мъсяца, находимъ в у ифмецкихъ поэтовъ, 
н въ сказашяхъ автичныхъ народовъ '). 

Имя Волоса упоминается: а) въ Несторовой лътописи: «а 
Ольга водиша и муж!Я его на роту; по рускому закону каля. 
шася оружьемъ с вониъ, и Перувоиъ богомъ свониъ, и Во410- 
сомъ-скотьимъ богомъ»; Б) въ договор Сватослава съ 
грекаив: «да имъемъ клятву отъ бога, въ его-же въруемъ— 
въ Перува и въ Волоса:скотья бога» °); с) въ жеті 
св. Владвміра, созивеввомъ Іаковомъ-иняхомъ (ХІ в.): «а Во- 
лоса-влола, его-же именоваху скотья бога, вел$ въ Почай- 
ну-рфку въврещи» *) —извЪстіе, повторенное потомъ въ Ма- 
карьевекихъ чети-минеяхъ и въ торжественник® Румянцов- 
скаго музея (ХҮІ в. *); @) въ Слов о полку: «чили въеп$- 
ти было, вЪщей Бояне, Велесовь внуче!» *) е) въ жити 
св. Авраашя Ростовскаго, гдф сказано, что онъ, поселившись 
близь Ростова, сокрушилъ жезломъ свовмъ каменный идолъ 
Велеса, которому покланялся «Чудской конецъ» ‘); сверхъ 
того, имя это встръчается Г) въ ‹ Хождевін по мукамъ пресв. 
Богородицы. и въ геограхическвхъ назвавіяхъ нъкоторыхъ 
иъстностей '). Сабвнинъ вәстанвалъ на тождество Воло- 
са съ Одиномъ, имя котораго въ народныхъ воггваніяхъ по- 
лучаетъ слъдующія өогмы: У аці (изиъненное Ў ӧйе, М аџ- 
бе), У 51, 014 °); ва. Ваземскій сближаетъ слово Велесъ 

і) Ѕоппе, Моп@ о. З4егпе, 268. — *) П. С. Р. Л, І, 13, 31. 
— 8) Христ. Чтен. 1849, 11, 332. — *) Сахаров. 11, 12; Оп. Румян. 
Муз, 697.—°) Рус. Дост., Ш, 28. — 8) Исторія рус. церкви Ма- 
карія, еписк. виннидкаго, І, 7, 203—5; Пам. стар. рус. зитер., І 
221—2. 1), Ш, 119. Въ Босви — гора Велесъ (Ж. М. Н. 
П. 1843, т. ХЦ, 28), во псковской губ. — Волосово (іі4., 1838, Ү, 
ст. Прейса, 231), во владвмірской губ. — Велесово, въ винвац- 
вомъ повътъ Волосовъ яръ (Р. И. Сб, ҮП, 80, 106), въ Нов- 


городъ — Волосова улица. —°; Ж. М. Н. П. 1843, Х; Бе Соцег- 
ме, 130. 
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съ греч. ВЕ +0, 4 84:0 А гос солнце '); но оба эти 
пронзводства слашкомъ произвольны, чтобы основывать ва 
нихъ ученые выводы. Г. Срезневскй *) признаетъ Волоса 
за нанменован!е бога солнца и сравниваетъ его съ Аподде- 
номъ; доказательства, приводнмыя ниъ, и отрывочны в шат- 
ки. У Нестора, говорит? овъ, второе иъсто послВ Перуна за- 
нимаетъ Хорсъ, а въ договор Святослава второе мъсто за Пе- 
руномъ принадлежитъ Волосу; какъ Аполлонъ былъ богомъ 
музыки и пъсень, такъ въ Слов? о полку Боянъ вазванъ Ве- 
лесовымъ внукомъ; у чеховъ существузтъ поговорка — «гаів- 
(60 пёкат та тоѓе К Ме! еѕп» пропасть вевъдомо куда: эту 
невъдомую страну Велесову авторъ отождествляетъ съ замор- 
скимъ царствоиъ солнца, упоминземымъ въ сказкахъ; наке- 
вецъ на солнечное звачевіе Велеса вамекаютъ, по его инъаію, 
слова: хорутан. у|е1Ка — дождь, идущій при сіянін солнца, 
польск. \Фодек—дВтекая стръла съ перомъ, и руес. обл. 
волотки — праздникъ жатвы. Но даже въ томъ случа, ес- 
286ъ дьйствительно было доказано сродство сейчаеъ-вриведен- 
выхъ ръчевій, они столько-же будутъ говорить за связь Во- 
хоса съ соявцемъ, какъ и за связь его съ грозовыми тучами; 
ибо стръла-—символъ не только соднечныхъ лучей, но и мол. 
нін, а творцемъ урожаевъ по превмуществу признавался дож. 
дящій Перунъ. Сказочное царство, лежащее з& моремъ, есть 
собственно: весеннее небо — блаженная страна свътлыїъ 6бо- 
говъ, омывземая водами облачнаго окана; царство это сози- 
дается мощными усиліями бога-громовника, который прого- 
няетъ съ неба демоновъ зимы и своими молвіами возжигаетъ 
яркой свътильникъ лътияго солвца. По нашему миъвію, 06% 
Формы Волосъи Велесъ легко могутъ быть объяевены 
вышеуказанимиъ санекр. корнемъ уг, уаг (етр.680—1) и бу- 
квально означаютъ бога -облачителя, который покрываетъ 


1) Времеи., ХҮП, 18. — ?) Ж. М.Н. П. 1846, ҮІІ, 52 — 54, 
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вебо дождевыми тучами, или выражаясь метахоряческв: за- 
волакиваетъ его облачнымъ руномъ, выгоняетъ 
на нобесныя пастбища облачных стада. Первоначаль- 
во назвакіе это было не болЪе, какъ одинъ изъ эпитетовъ 
тучегонителя Перуна (громоноснаго Тура); впослъдетвін же, 
при эабвени его кореннаго значеня, оно обособилось и при- 
нято за собственйое шия отдфльнаго божества. Въ качеств? 
«скотьяго бога» Волосъ завъдыва:ъ небесными, ивөнческиии 
стадами, былъ нъ владыкою и пастыремъ; но потомъ, съ 
утратою народомъ сознательваго отношешя къ своимъ ста- 
риннымъ представленямъ, ему приписано было покровитель- 
ство и охраненіе обыкновенныхъ, земныхъ стадъ. Въ одной 
словацкой КолядкЪ ') слово велесъ употреблено въ значе- 
нін пастуха: 


Пасли овцы велесы 
При бетземскохъ сазаш%. 


Вацерадъ сравниваетъ Велеса съ Паномъ: «У еі ез--Р ап, сигаќ 
0уез оүіштфие тар1(гоѕ.› Въ рязанской губ. велёсъ (ве- 
16 цъ) означаетъ распорадителя, укащика *), подобно тому, 
какъ санскр. го-ра — сначала: пастухъ, а потомъ: родона- 
чальникъ, царь; отъ санскр. корня ра (раѕсо, 7&оџас, 
пасти) происходятъ: Рап — богъ пастуховъ у грековъ и 
рвизанъ *), сзаван. панъ — господинъ в пастырь — ве 
только пастухъ, но в свящевникъ, в царь, какъ пастыри 
народа. Въ христіавскую эпоху покровительство домашняго 
скота присвоено было св. Власію, имя котораго хонетиче- 
ски тождественно съ именемъ Волоса (сравни: волосъ — 
власъ, голосъ — гласъ; въ грамотъ Антовя -римлянина 
ХІІ в. имени Власій дава полиогласная Форма Волосъ *). 

1) Сахаров., 1, 24. — *) Обл. Са., 23; Доп. обл. сл., 19. — 


$) Прелдеръ: Кӧтіѕсһ. Му(һ., изд. 1858, 366. — *) Ист. Росс. 
Терарх., ПІ, 125. ' 
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Кром того, къ такому сиъшенію дали поводъ и яъкоторыя 
обстоятельства изъ жизни св. Власія, который (какъ разска- 
зывается въ его жити) былъ пастухомъ и однажды совер- 
шялъ чудо -— заставилъ волка возвратить похищеннаго имъ у 
бЪдной вдовы поросенка '). Во всей Россія поселяве молятъ св. 
Власія о сбережевін домашняго скота, и въ день, посвящен- 
вый его памяти (11-го Февраля *), прагоняютъ коровъ въ 
церкви, служатъ молебенъ, окропляютъ ихъ св. водою и 
даютъ имъ Феть варочно-приготовленныя пышки съ молоч- 
ною кашею, чтобы коровы были съ хорошимъ удоемъ; тогда- 
же приносятъ въ храмъ коровье масло и кладутъ въ даръ 
передъ образомъ св. Власія: «у Власів я борода въ маслЪ» го- 
воритъ народная поговорка *). На иконахъ, изображающить 
этого святаго, рисуются ванзу коровы и овцы, подобно тому 
какъ на иконахъ Флора и Лавра — лошади. Къ нему обраща- 
ются съ такою мольбою: «святой Власій! будь счастливъ ва 
гладкихъ телушекъ, на толстыхъ бычковъ; чтобъ со двора 
шли — играли, а съ поля шли — скакали». Для предохранения 
домашняго скота отъ несчастий, въ коровникахъ и хаЪватъ 
ставятъ образъ Власія; а во время скотскаго падежа, когда 
совершается торжественное изгнаше Коровьей Смерти, 
обрядовое шествіе ( «опахиваніе») почти всегда сопровождает- 
са иконою этого святаго *); въ въкоторыхъ деревняхъ причи- 
тываютъ при этомъ елъдующее заклятіе: 


Смерть, ты Коровья Смерть! 
Выходи изъ нашего седа, 


1) Терещ., Ү, 36—37; Рус. прост. празди., 1, 155.— 2) Съ этимъ 
днемъ крестьяне соединяютъ мысль о приближающейся весић: есв, 
Власій сшиби рогъ съ зимы!- — Послов. Даля, 973. — 2) Шійет. 
Въ ХИ в. въ Новгород® былъ храмъ св. Власія, что на Возосо- 
въ (вынъ Влвсьевская улица) — Археологач. описан. церковн. 
древностей въ Новгород, 1, 177. — %) Вест. Евр. 1819, І, 58; 
Сахаров, ПІ, 11; Рус. прост. празди. ПІ, 156—7; Шевырева: По- 
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Изъ закутья, изъ двора. 
Въ нашемъ сеъ 

Ходитъ Власій святой 

Со звдовомъ, со свъчой, 
Со горячей золой. 

Мы тебя огнемъ сожжемъ, 
Кочергой загребемъ, 
Помеломт заметемъ 

И обпеломъ забьемт,! 

Не ходи въ наше село; 
Чуръ нашихъ коровушекъ, 
Чуръ нашахъ бурёнушекъ, 
Рыжихъ, лысыхъ, 
Бвлосисихъ, бвловымьихъ, 
Криворогихъ, одиорогихъ! !) 


Ради той зависимости, въ какой находятся земные урожаи 
отъ вебеснаго молока, проливаемаго стадами дожденосныхъ 
тучъ, Волосу, ва ряду съ характеромъ паетушескимъ, прида- 
но гначеніе бога, помогающаго трудамъ земледъ льца. Когда со- 
зрЪетъ хлЪбъ, въ южной Россік жницы отправляются въ 0016 
съ пфенями; одна изъ нихъ, захвативъ рукою пучокъ 
колосьевъ, завиваетъ (закручиваетъ) ихъ на корню 
и потомъ перегибаетъ или заламываетъ въ какую - ни- 
будь сторону, чтобы всякой могъ видфть и ни одивъ бы серпъ 
не коснулся едъланнаго «закрута». Это называется: завивать 
Волосу бороду или оставлять, дарить ему ва бороду 
кустъ золотистыхъ колосьевъ; въ честь этой «бороды» поются 
обрядовыя пъсни. Думаютъ, что посл$ такого обряда никакой 
2их04%й и колдунъ уже не въ силахъ наслать на хл$бЪ пор- 
чу *). Итакъ передъ началомъ жатвы первые созръвшіе ко- 
лосья посвящались Волосу, какъ божеству, воспитывающему 
Нивы; къ оставленноиу для него кусту ржи чувствуется бла- 
®здка въ Кирилло-б®лозер. монастырь, Г, 129. — !) Моск. Въдои. 


1861, 195.—7) Терещ., ҮІ, 39; Сахаров., 11, 12; Ж. М.Н. П. 1843, 
т. ХІ, ет. Сабинина, 47—49; Метлинск., 325—7. 
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гоговфйный стра1ъ: кто дотронется до закрута, того, по варод- 
ному повфрью, изогнетъ и скорчитъ-—лодобно завитымъ ко- 
лосьямъ !). Описанный обрядъ совершается и въ другитъ иъст- 
ностяхъ Россін: въ архангельской губ., когда уже оканчи- 
вается уборка хлЪба, послЪдніе несжатые колосья связыва- 
ютъ снопомъ на корню, и снопъ этотъ украшаютъ цвътами; 
выраженіе: х 2?бная борода завить употребляется тамъ 
въ смысл%: окончить жатву, убрать зерновой 1л%6ъ, а выра- 
женіе: сънная борода завить— въ сиысл%: собрать ско- 
шенное съно, сметать въ стога *). Кустъ несжатаго тлЪба, 
нарочно-оставляемый въ пол%, въ костроиской губ. называет- 
ся: волотка на бородку (волоть, волбтка — верхняя 
часть снопа или охапка съна *). Въ курской и воронежекой 
губ. во время жнитва оставляютъ на корню связанный уз- 
ломъ пучокъ ржи — въ честь плододавца Ичьи-пророка: это 
называется завязать Ильф бороду *); а въ переяславль- 
залфсскомъ уфэдв оставляютъ на нивЁ нъсколько колосьев 
кудряваго овса на бороду св. Никол% или самому Хри- 
сту. Такая замЪна имени Волоса весьма знаменательна: она 
прямо указываеть на религіозвое значене закрута и ярко 
свидфтельствуетъ за тождество древняго Волоса съ боже- 
ствомъ небесныхъ грозъ, ибо Илья - пророкъ и св. Никола 
заступил въ тристанекую эпоху дождящаго Перува (ем. 
главу ІХ). Въ Германін существовалъ подобный-же обычай 
оставлять на нивъ часть несжатаго хаЪъба для лошади Одина, 
этого властителя бурныхъ грозъ и творца земнаго плодоро- 
дія, или въ честь Егаи Сойе (богвни-громовницы). Обращаясь 
къ Одину съ мольбой о хорошей жатвъ, жнецы становились 
вокругъ посвященнаго ему участка, закручивали колосистый 


') Въст. Евр. 1828, Ү—ҮТІ, 90. — *) Обл, Сл., 13; Доп оба. 
сд., 11. — ®) Сахаров. ИП, 44; Обл. Са., 27; Доп. обл. ел., 317. 
—*%) Послов. Даля, 989; Эти, Сб., Ү, 83 (Бытъ курск. вр.). 


/ 
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х1ъ6ъ, орошали его пивомъ, и потомъ, скинувъ шляпы и 
приподнявши вверхъ серпы, трижды возглашали громкимъ го- 
лосомъ: «Воденъ! прими своему коню кориъ» !). 

Кроиъ св. Власія, крестьяне наши призна ютъ покровите- 
лемъ стадъ великомученика Георгія иле Юрія. Такъ какъ 
память его празднуется весною — 23 апреля, и такъ какъ 
предавіе, сложившееся еще въ Палестинъ в (Серін, припнеы- 
ваетъ ему побъду надъ драковоиъ; то въ вародныхъ вфрова- 
ніяхъ онъ заступаетъ иъсто бога - громов ника, творца весен- 
няго п1040родія, побфдителя демоническаго зм%ъа и пастыря 
небееныхъ стадъ. Съ такишъ характероиъ является онъ въ 
эпическихъ сказаніяхъ и преданіяхъ почти у вс®хъ христіан- 
скихъ народовъ. По свидЪтельству русскаго народваго стиха, 
св. Георгію привадлежатъ тъже чудесныя знамен!я, какія да- 
ютъ сказки свонмъ иноическимъ героямъ, олицетворяющкиъ 
собою могучя силы весенней природы. Породила его ма- 
тушка — 

По козћна ноги въ чистомъ серебрз, 
По локоть руки въ красномъ золот®; 
Голова у Егорія вся жемчужная, 
По всемъ Егор! часты звЪзды. 


Или: Во 2бу-то солнце, въ тылу-то иъсяцъ, 
По косвцаиъ ввъзды перехожія. 


Содержаніе стиха чрезвычайно интересно; въ немъ ясны ста- 
ранныя представленія о борьбъ Перуна съ помрачающими не- 
бо тучами, хотя Фантазія, облекая эти ипөическія основы 
въ легендарную Форму, и сочетала изъ съ зпокрифической 
повъстью о Діоклитіанъ - мучителъ н страшвыхъ истязаві- 
яхъ, претерпЪивытъ св. Георгіеиъ *). Царище Діоклатіанитще 
или Демьзнище (какъ извращено народомъ настоящее имя ца- 
7 тур, му, 140—1, 231; Оіе СоцегмеН, 129—131, 276. Въ честь 


Одина лили на пашяи иподоко и пиво (эмблемы дождя). — *) Паи. 
Отреч. лат., ІІ, 100—111. 
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ря) подвергаетъ своего неустрашимаго противника различнымъ 
мукамъ, и наконецъ 


Посадилъ Егорья въ глубовъ (земляной) погребъ, 
Закрывалъ доскамя желВзныхи, 

Забивазъ гвоздями !) полужоными, 
ЗапирахЪ замками ивмецкчми, 

Засыпалъ песками рудожелтыми; 


а самъ приговарнвалъ. 


«Не видать Егорью св та благо, 
Не зръть соляца краснаго, 

Не слы хать звона коло кольнаго, 
Ни пънія церковнзго!“ 


Сидълъ Егорій въ заточевін ровно тридцать 2ЪтЪ; но при- 
шла пора — по божьему изволенію 

Обогръло солнце красное *), 

Выходила туча гремучая, 

Подымались вътры буйные, 

Разносяли пески рудожелтые, 

Равломали замки вс8 нъмецкіе, 

Откладали цъпи позужоныя, 

Разметали доски желъзныя; 


выходилъ Егорй изъ погреба глубокаго и узрълъ свъту 6Ъ- 
заго. Злой царь Демьянище играетъ въ стихъ роль сказочна- 
го змъя, почему тъже самыя эпическія выраженія, которыми 
характеризуется этотъ послЪдній, прилагаются и къ нему: 


Бричитъ онъ по зввриному, 
Визжитъ онъ по зиънному 8). 


Это — демонъ зимнихъ тучъ, умаляющихъ благотворную си- 
ху солвца и дышащахъ тою суровою стужею, которая око- 





*) Вар. Закладалъ цёпями. — 2) Вар. Явилася пресвитвя 
Богородица (замъна богини Лады—Фреи), еще сонце врас- 
ное.—2) Въ одномъ изъ варіаитовъ замћчено: царь-басурманище 
„ко зиВВ летитъ“. 
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вываетъ дожденоснаго Перуна. На зиму умоякаетъ звонъ 
громоваго колокола, не слышится болъе грозовой пени; обез- 
сяленвый Перунъ, подобно пл$ннику въ мрачной темниц®, 
сядитъ въ облачныхъ подземельяхъ, или по другому предетав- 
ленію — онъ замвраетъ на зиму и заключается въ гробЪ-обла- 
къ, окованномъ желъзными обручами (см. выше стр. 579): 
сравни погребъ (= темница) н погребать — хоронить. 
Но приходитъ весна — яркое солнце шлетъ согръвающіе лучи, 
на небо выступаютъ грозовыя тучя, подымаются буйные вих. 
ри, и богъ-громовникъ пробуждается во всемъ своемъ гроз- 
номъ величии, рвётъ наложенныя на него цфии, ломаетъ за- 
поры и отправляется совершать свои велике подвиги. Осво. 
бодившись изъ заточенія, Егорй Храброй одфвается въ 
збрую ратную, беретъ копье вострое булатное, 
снимаетъ съ коня богатырскаго двънадцать же- 
2ъзвыЫхъ цъпей, садится верхомъ и Ъдетъ въ путь-дорогу 
трудную. По народному повърью, конь у него бълой; въ 
одномъ записанномъ мною варант$ стиха сказано: 
Выходилъ Георгій во чисто поле, 
Вскракнулъ Георгій громкииъ голосомъ: 


„Ой, ты гой еси, бвлой р®звой конь! 
Ты бъги во миъ яслымъ сокоћюмъ» 1). 


На такомъ - же бъломъ конф носится Одинъ въ шумномъ по- 
лет® грозовой бури. Начинаются подвиги: наъзжаетъ Егорій 
на 16 са дремучіе — 

Лъса съ лЪъсами совявалися, 

Вътви по зем2ъ разстилалися. 
«Разшатнитесь, говоритъ имъ св. Егорій, и рагойдитесь по 
всей земл свътло-руеской!» На®зжаетъ онъ на моря глу- 
бокія, на рёчки широкія, и велитъ имъ протечь по всей 





1) Въ ваговоръ, вапечатаниоиъ въ Кіевск. Г. В. 1850, 20: 
„јихавъ Юрій на билимъ кони“. 
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зема? свътло-русской; вафзжаетъ на горы толкучія, и сво- 
виъ словомъ оетанавливаетъ ихъ страшные удары. Затиъ 


НаЪзжалъ Егор на стадо воловое !); 

Пасутъ стадо три дъвицы, родныя сестрицы: 
На нихъ тъла, яко еловва кора, 

Власъ на нихъ, какъ кавы ль-трава; 

А сидатъ он по зв®ряному, 

А сипятъ *) он по змъиному, 

Хотятъ Егорья потрёбати (потребить — пожрать). 


Егор Храброй посылаетъ ихъ на ръку Порданъ: «вы обмой- 
теся, облекуйтеса!> 


Наззжалъ Егорій на стадо звъриное, 
На сврыхъ волковъ, на рыскучіяхъ: 
Не пройтить Егорью, не проёхати! 


у даетъ онъ такой наказъ: 


„Вы, волки, волки рыскучіе! 

Разойднтеся, разбредитеся 

По глухимъ степямъ, по темнымъ д®самъ; 

А ходите вы повремевно, 

Пейте-вшьте повел иное, 

Отъ свята Егорія благословен.“ 

Навэжалъ еще на стадо на змВивое, 
Вывималъ Егорій саблю острую, 
Посъкъ онъ, порубилъ стадо змъиное, . 


и очутился въ крови по бълую грудь; втыкаетъ Егорій евое 
копье (или ‹скипетро» ) въземлю и проситъ, чтобы разступилась 
мать-сыра земля на всъ на четыре стороны и пожрала кровь 
зииную; какъ просияъ онъ, такъ и сдБлалось. Иные списки 
стиха, виЪсто цфлаго стада зиЪиваго, выводятъ одного зиъя 
зютаго, огненнаго, который язъ ушей пышетъ полымемъ, 
изъ глазъ сыплетъ искрами и хочетъ пожрать витязя; но 


1) Вар. На тъхъ звърей на могуч4ихъ, На тъхъ зв® рей на ро- 
гатынхъ. — *) Вар. лопятъ— говорятъ. 
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тотъ разсъкаетъ его на мелкія части. Наконецъ добирается 
Егорій Храбрый до палатъ бълокамевныхъ царя Демьявища, 
и борьба съ нимъ есть только повтореніе эпизода о битв® съ 
огвеннымъ зићемъ. 


Вынимаетъ (Егорій) мечь саблю вострую, 
Овъ ссвкъ его злодћъйскую голову 

По его могучія плечи; 

Подымалъ палицу богатырскую, 
Разрушилъ палаты б®локаменные. 


По другимъ варіантамъ, овъ натягивалъ свой тугой 
лукъ, пускалъ стрълу въ царя Демьянища и навосваъ 
ему смертельную рану; 

Потопиаа Егорья кровь басурманская — 

По колъна во ‘крови стоитъ; 

Святой Егор гаагозуеттъ: 

„Охъ, ты гой еси, матушка-сыра земля! 

Прими въ себя кровь жидовскую, 

Кровь жидовскую, бесурманскую» !). 

Весь этотъ посяъдовательный рядъ картинъ, вс эти по- 
двиги— не боле, какъ поэтическія изображена борьбы вееев- 
няго Перуна съ темными тучами, гибнущими подъ ударами 
его молніеносвыхъ стрълъ или боевой палицы; Фантазія со- 
брала и соединила въ одну поэму разнообразныя миенческия 
представленя грозовыхъ облаковъ, которыя уподоблялись и 
дремучимъ лъсамъ (см. гл. ХҮП), и вебеснымъ источникамъ 
(гл. ХУІ), в толкучимъ горамъ (гл. ХУШ), олицетворялись и 
быками, и змфаями, и волками (гл. ХГУ). Миөическія дъвы, 
которыя пасутъ воловое стадо, а по другимъ варавтамъ ста- 
до волковъ иди змиъй, суть облачныя дъвы-пастыри небесныхъ 
стадъ; подъ виящемъ зимнихъ холодовъ онъ цЪпевнъютъ, 

1) Казъкия Пер., 11, 395—402, 418—430, 461, 481, 491; Н. Р. 


Лег., 9 и стр. 132; Ч.О И. и Д., годъ 3,1Х, '148— 154; Сахаров, 
П, 24—25; Сборни. духови. стиховъ Вареяцова, 95. 
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покрываются твердою корою, и только тогда сбрасыва- 
ютъ ее съ себя, когда искупаются въ іордань-р%к%, т. е. омо- 
ются въ живой водф дождеваго потока (си. гл. ХХ). Кровь 
зиъиная, которую поглощаетъ мать-сыра земля — метафора 
дождя. Въ болгарской пфенф Юрй беретъ золотую пали- 
цу (= моднію) и отсвкаетъ змъю три головы; изъ нанесен- 
выхъ змъю ранъ протекаютъ три р$ки кровавыа: первая река 
пахарамъ — та ла пшеница, другая ръка пастухаиъ — моло- 
ко свъжее, третья ръка виноградарамъ —- вино рьяное '), 
т. е. дождь, пролившійся изъ тучи, роститъ нивы, луга и са- 
ды, и тъмъ самымъ даетъ урожайную жатву, хорошій сборъ 
винограда и сочный кормъ (а слъдовательно и обильное мо4о- 
ко) коровамъ. Во время грозы Георгій Побъдоносецъ, подоб- 
но Ильъ-пророку, разитъ огненными стрфлами или молвіяии 
дьявола, который ищетъ спасения въ бЪгетв$ *). Во множе- 
ствф эпическихъ сказаній, принадлежащих ивдоевропейскимъ 
народамъ, богатырь - громовникъ предетавляется освободите- 
лемъ красавицы (богини весны ) изъ-подъ власти демониче- 
скаго змъя; согласно съ этимъ, Егорій Храбрый въ стих? объ 
Елизавет Прекрасной и другихъ легендарныхъ повъетяхъ °) 
спасаетъ отъ смерти дъвицу, отданную на съъденіе лютому 
змъю Пещерскому (тоже, что Горынычу *). Въ ва- 
родныхъ заговорахъ къ нему обращаются мольбы охравить 
отъ укушенія змфинаго 5); онъ сноситъ съ неба стрълы 
здлатопё рыя и пускаетъ яхъ съ лука златополосаго въ уро- 
кя, призоры и бол%сти. *) 

По маънію поселянъ, весна начинается съ Юрьева дна; тог- 
1) Казки Пер., 11, 504. — *) Терещ, ҮІ, 35. — ?) Калаки 
Пер., П, 504—524; Ч. О. И. и Д., годъ 3, ІХ, 155—8; УоКзНедег 
дег М№еобео, І, 278; 11, 147; Лът. рус. ант., ки. І, отд. 1, 18— 
19. — *) Живопись изображаетъ св. Георгія ва бвломъ конћ, съ 


копьемъ, поряжающимъ дракона. — 5) Пассекъ, 11, сивсь, 19. 
—6) Памят. кввжка архавгел. губерн. на 1864 годъ, 19. 
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да - же приступаютъ и къ земледфльчеекимъ работамъ !). 
Св. Юрій, какъ выражаются о немъ поговорви и обрядовыя 
причитанья, отиыкаетъ землю, низводитъ росу и да- 
етъ ростъ травамъ (см. ниже гл. ХУП): «Юрій росу епу- 
стилъ». Сербекая п®сня говоритъ, что при раздъл® міра ев. 
Юрію достались весенвіе цвъты *); а чети славятъ его сл%- 
дующею припъвкою: св. Юрій «ү5(ау&, төт ойтукау&, ађу 
‘тата гоѕ!1а, (гата зеІер, баја тойг. Ріа/а, гӣїе Куі51і пе те, 
аї і Регир (яли ріп Воћ) з пере ротӣге!» °), По указавію 
болгарскихъ стятовъ, Юрій обходитъ межи и нивы и осматри- 
ваетъ, по добру ли ростетъ хлъбъ *); на Украйн говоратъ: 
святій Юрій по полю ходить, хлибъ- жито родить» 5), а въ 
великорусскитъ деревнятъ: « Юрій начиваетъ полевыя рабо- 
ты (23 апръзя), Юрій и оканчиваетъ (26 ноября — осевній 
его праэдявкъ)». На вешній Юрьевъ день по всей Руеи слу- 
жатъ на пашнятъ молебны и окропляютъ нъ св. водою; 
въ тульской губ. молебны совершаются у колодцевъ, съ 
которыми въ глубочайшей древвости сравнивались дождевые 
источники — тучи; рано по утру врестьяве катаются на ни- 
вахъ по росе, чтобы «быть сильными и здоровыми, какъ 
Юрьева роса», ана другой день начинаютъ сВять яровые хъба. 





1) 23 апр®ля прилетаютъ ласточки-вастницы возвратившейся 
весвы (Послов. Даля, 979); самое шия Юрій, малорос. Юрко, 
могло наводить ма мысль о весеннемъ плодород!в, такъ какъ оно 
созвучно съ словама: польск. јогпо8 © — похоть, ј огп у—похот- 
зивый (= ярь, ярость, ярый), јоггус з{е—гивваться (ярить- 
ся) и великорус. юркть — спъшить, торопить, юр кой—р?звой, 
бойкой, юрово — скоро, шибко (= яро), юра к юриао—безпо- 
койный челов?ћкъ, юръ — возвышевное иъсто, открытое действию 
вътровъ и солица («стовтъ из юру»; сравни яръ — крутая горе, 
обрывистый берегъ) — Слов. Акад. Рос., ҮІ, 1015; Обл. Са., 272. 
— %) Сра, и. пјесме, 11, 5. — *) Ргозіопаг. безке рівпе а гі 
Кайіа Эрбева, 58; Гавушъ, 165. — *) Кагаки Пер. УТ, 44. 
— $) Номие., 10. 5 
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У сербовъ принято купаться ва зор Юрьева дна '). (ло- 
венцы, правдяуя возвратъ веены, вазначаютъ изъ своей сре- 
ды ювешу, который обязанъ представлять Зеленаго Егора, 
‚опутываютъ его съ погъ до головы березовыми вЪтками и 
‚купаютъ въ ръкБ — во знажевіе дождевыхъ ливней, застав- 
зающвхъ зеленъть поля и рощи *). Въ ифкоторытъ иъстао- 
стяхъ Росеіи выбираютъ на Юрьевъ день красиваго парня, 
одфваютъ его въ зелень и кладутъ ему на голову большой 
круглой пирогъ, убранный цвфтами; съ зажженнымъ Факе- 
.домъ въ рук%, онъ несетъ этотъ пирогъ въ поле, а саъдующаа 
за нимъ толпа дъвицъ поетъ въ честь Юрія обрадовыя пЪени. 
Такъ обходетъ ови трижды вокругъ засфянныхЪ вивъ; посд% 
того разводатъ ва подоб1е круга костеръ, оставляя въ среди- 
нъ его пустое иъсто, куда кладутъ принесевный пирогъ. Вс+ 
усаживаются возлЪ огва, пируютъ и д®латъ между собою пи- 
рогъ — такъ, чтобы каждому досталось по куску *). Въ Сер- 
бін дъвицы модятъ св. Юрія о женихатъ; какъ податель всв- 
каго плодородія, овъ ви%ъстЪ съ тъмъ признается и устроите- 
26иъ брачвыхъ союзовъ. 

Пастырекій зарактеръ св. Юрія ярко свадътельствуется 
пародными поговоркаши и обрядами: «св. Юрій коровъ зава- 
саетъ», т. е. выпускаетъ ихъ на пастбище; •«Егорій да Власъ 
всему богатству глазъ». 23 апръля поселяне наши впервые, 
п0с2Ъ иннувшей зимы, выговяютъ скотъ въ поле, и выгоня- 
ютъ его кепреиънно осващенной вербою. При этомъ 
ондикаютъ Егорія, т. е. обращаются къ нему съ такою 
мольбою: 

1) Терещ., ҮІ, 26, 29—31; Послов. Даля, 980. — *) Рус. 
Бес. 1857, Ш, 111. — 8) Мавкъ, ХҮП, 42. Эта связь Юрія 
еъ земледъльческими работами дала поводъ назвать его име- 
немъ гумно, вакъ вадио изъ народной загадки: «стоитъ Егор 
въ позу-угорь®, шатромъ вакрыдся, копьемъ подперся» (Эти. Сб., 


ҮІ, 51). 
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Егорій ты нашъ Храбрый! 
Ты спаси вашу скотинву, 
Въ под8 и за поземъ, 

Въ 18су и за 1%сомъ, 
Отъ волка хищнаго, 

Отъ медввдя лютаго, 

Отъ звъря лукаваго. 


Обрядъ этотъ имъетъ символическое значеніе; онъ указы- 
Ваетъ на стада дожденосныхъ коровъ, которыхъ въ весеннюю 
пору выгоняетъ Перунъ на небесныя луга ударами молн!и; въ 
числ различныхъ метахорическихъ представленій молнии, 
она между прочвмъ уподоблялась древесной вЪткЪ (см. главу 
ХУШ). Прутья вербы, освященной въ недълю Ваій, прино- 
еятъ въ хлћъва и коровнвки и втыкаютъ въ стъЪвы, какъ сред- 
ство, предохраняющее скотину отъ нападевіа нечистой силы. 
Первый выговъ стадъ въ поле совершается ранвимъ утромъ, 
пока еще не обсохла на травъ ночная роса: дълается это съ 
иълію, чтобы коровы были тучны и удойвы; такъ какъ ро- 
еа признавалась за небесное молоко, то народное повЪрье при- 
висываетъь ей чудесное свойство умножать молоко земныхъ 
коровъ. Въ съверной Германи существуетъ обычай — при пер- 
вомъ весеннемъ выговъ скотивы въ поле, привязывать перед- 
ней коровЪ на хвостъ вътку, чтобы она могла ею сме- 
тать утреннюю росу: думаютъ, что отъ этого коровы бы- 
ваютъ богаты молокомъ. Такая вЪтка называется (аизсй[ет- 
Ге, а корова, несущая ее, — 1ап{ерег или даизс Ве! Гег'). 
Въ °Малоросс прежде, нежели выгонять скотъ въ поле, 
собираютъ его въ одно вазначенное ићето, и отслуживъ мо- 
лебенъ, окропляютъ стадо святою водою; а въ нъкото- 
рыхъ деревняхъ, сверхъ того, овачиваютъ водою пасту- 
ха, что, по меънію крестьянъ, помогаетъ короваиъ быть мно- 


{ 





1) Пе Соцегуеії, 89. 
45° 
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го-дойными. Обычай служить ва Юрьевъ день молебны у 
колодцевъ, окроплять скотину святой водою и выгонать ее въ 
поле освященной вербою — извъетенъ и въ другихъ сзавян- 
свихъ землятъ: въ Сербін, Иллиріи и Черногорь®. Вешвій 
Юрьевъ девь— праздникъ пастуховъ, которытъ угощаютъ тог- 
да пирогами, яйцами и молокомъ, одълаютъ холетомъ и день- 
гами. Къ этому времени пекутъ бЪ4ые 1л%бы, называемые 
моленникам и; часть такого х4Ъба отдается пастуту, ос- 
тальною же кориятъ скотину—по возвращени ея съ поля. 
Въ Болгарія, Сербів и Герцеговив® на Юрьевъ день закалаютъ 
и жарятъ агнатъ; такое заклане сопровождается модитвен- 
ными возношенями и обрядами, ясво-указывающими на его 
жертвенное зваченіе: на голову барашка надфваютЪъ вънокъ 
изъ ивфтовъ и зелени, къ рогашъ прилъпляютъ зажженныя 
восковыя свЪчи и кадятъ вокругъ него ладономъ '). Старин- 
ная легенда разсказываетъ, какъ св. Юрій наказалъ пастуха 
за то, что онъ продалъ овцу одной бъдной вдовы, вазначен- 
ную ва завланіе этому святому, а потомъ увърялъ, будто өе 
съълъ волкъ *). Въ заднъпровской Малоросси и Бълоруссія, 
крестьяне закапываютъ на Юрьевъ день по краяиъ нивъ ко- 
сти освященныхъ на Пасху ягнятъ и поросятъ, чтобы такииъ 
образомъ охранить свои посъвы отъ граду и бура *). Въ 
пфенахъ, которыя поютъ болгары въ честь св. Юрія, они про- 
славлаютъ его за то, что онъ спасаетъ овецъ отъ хвщнаго 
волка и оберегаетъ жатвы отъ веакаго вреда. Въ русскитъ 
заговорахъ къ св. Юрію обращаются мольбы охранить стадо 
отъ скорби и недуга, чтобы ово ъло хорошенько, ходило въ 
поляхъ сиирненько, не разбъгаясь въ разныя стороны, и что- 





1) Сахаров., 11, 23—26; Рус. въ св. посл., ІҮ, 29; Послов. 
Даля, 979—980; Рус. прост. празди., [\, 196; Терещ., ҮІ, 28— 
32; Сри. рречиик, 151; Каравелов., 211—2, — *) Паи. стар. рус. 
двтер., 1,129. — *) [4 Окгаіо, І, 125. 
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бы красовазось гладкою и мягкою шерстью. Въ одномъ заго. 
вор противъ скотскаго падежа читаемъ: «встрётили нашъ 
скотъ-мидой животъ св. великомученикъ Георгій и св. царь 
Конставтинъ на бълыхъ коняхъ, имуще въ рукахъ щиты 
огненные, и бьютъ они — побиваютъ веъхъ колдуновъ и 
колдувицъ, воровъ и ворицъ, волковъ и волчицы» '). · 
Предавіз о миоическихъ, облачныхъ волкахъ, сопутствую- 
щихъ бога-громовника во время его грознаго шествия по небу, 
заставили признать св. Юрія вождемъ и владыкою волковъ: 
овъ собираетъ ихъ вокругъ себя и каждому опред%ъляетъ, гд 
и чъиъ кормиться. Между поселянами существуетъ повфрье, 
что волкъ ни одной твари не задавитъ безъ божьего соизволе• 
вія, что на Юрьевъ день Егор! Я Храбрый разъёзжаетъ по 4%- 
самъ на бъломъ конф и раздаетъ волкамъ наказы *); по по- 
едовиц%: «что у волка въ зубахъ, то Егор далъ»; «ловитъ 
волдкъ роковую овечку», «обреченная скотинка—ужь не 
животинқа!» *). Въ народной сказкВ о Георми Храбромъ *), 
волкъ обращается къ этому святому съ просьбами о пищ%; 
тоже указаше встръчается и въ другихъ сказкахт, 5), только 
ви%сто Георгія Храбраго — волкъ прибъгаетъ съ своими 
просьбами къ Спасителю. Любопытенъ слъдующій разсказъ: 
захотЪлось пастуху водицы испить, и пошелъ онъ черезъ 1ъсъ 
къ колодцу. Шелъ-шелъ и увидълъ большой вътвистой дубъ, 
а подъ намъ вся трава примята и выбита. «Дай посмотрю, 
1) Баба. дав Чт. 1848, ІХ, ст. Гуляева, 55—56. Чети-минеи 
упоминаютъ о чуд, совершовномъ св. Юріемъ: по просьб® одно- 
го пахаря, окъ оживихь убившагося быка. Въ жити Өеодора Ана- 
стасіупольскаго сказано, что онъ, будучи отрокомъ, ходилъ по но: 
чамъ изъ деревни въ городъ, а св. Георгій оберегалъ его отъ вол- 
ковъ и другихъ звърей, въ которыхъ вселились алые духи. — *) 
Послов. Даля, 981, —?) Свхаров., 11, 23; Архивъ ист.-юрид. свъд., 
П, ст. Буса, 96.—*) Повъсти; сказки и разсказы казака Луган 


сквго, 11, 459.—°)Н. Р. Ск, ҮІІ, стр. 273—4; Н. Р. Чег., стр. 
7, 107—8, 201. 


Библиотека "Руниверс" 








710 


что тутъ дЪлается!» подумазъ пастухъ я в31$2ъ ва самую вер- 
хушку дерева. Глядь-—Фдетъ св. Георгій, а всаъдъ за намъ 
бфжитъ большая стая волковъ. Остановался Георгій у сама- 
го дуба; началъ разсылать волковъ въ разныя стороны и вся. 
кому наказываетъ, какъ и чъиъ ему пропитаться. Вефхъ 
разофлалъ, собирается ужь въ путь Фхать; на ту пору тащит- 
ся хромой волкъ и спрашиваетъ: ‹а мнЪ-то чтожь?›—А теб?, 
говоритъ Егорій, вовъ на дубу свдитъ! Волкъ день ждалъ, и 
два ждалт, чтобы пастухъ слфзъ съ дерева, такъ и не д0- 
ждалея; отошелъ подальше и схоронилея за кустъ. Пастухъ 
осмотр®лея, спустился съ дерева и бъжать! а волкъ выево- 
чилъ изъ-за куста, схватилъ его и тутъ-же съълъ. Подобный 
разсказъ есть у хорутанъ '), въ которомъ, вифето св. Юрія, 
выведенъ волчій пастырь (Уи рас@г). Этотъ пастырь 
предетавляется старымъ дъдомъ; но какъ распорядитель не- 
бесныхъ грозъ, онъ принимаетъ на себя образъ волка, т. е. 
облекается въ волчью шкуру (черную тучу) и дълается 
оборотнеиъ— вовкулакомъ; въ такомъ звфривомъ образ? бро- 
дитъ онъ со стадомъ волковъ и отдаетъ имъ приказы: гд до- 
бывать себ пищу. Въ Малороссін волка называютъ — Юрова 
собака, а про ев. Юрія говорятъ, что онъ звиря пасе (т.е. 
волковъ *), животное, задушенное волкомъ, не употреб- 
ляется въ пищу — ва томъ основавія, что оно было присуж- 
дево этому хищному гвърю самимъ Богомъ. Кого назначить 
св. Юрій ва съфдеше волку, тотъ ни за что не избъжитъ 
злой доли: одивъ изъ такихъ обреченныхъ спрятался на печь, 
но волкъ перекинулся котомъ, и когда всъ заснули — про: 
кралея въ избу и разорвазъ несчастнаго. Разсказываютъ еще 
про одного охотника, которому суждено было ев. Юремъ по- 
гибнуть отъ волка; охотникъ ръшился истреблять волковъ, 
иного перебилъ ихъ и святыя кожи праталъ на чердакъ, но 


1) Сб. Валявца, 93—94 —*) Номис., 10. 
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въ роковой день одна изъ кожъ превратилась въ живаго вол- 
ка и пожрала его, какъ было опредфлено свыше. По другому 
повфрью, уцълъвшему въ Малороссін, у волковъ есть свой. 
пастырь Полисунъ или Лисовикъ (1% — козлоногій 
Нанъ): словно овечье стадо, говятъ онъ голодвыхъ волковъ 
на прокориъ туда, гд враждующіе народы губятъ другъ дру- 
га въ ожесточенной войнћъ, и погоняетъ ихъ пугою 
(плетью); удары его плети далеко раздаются по окрестнымъ 
странамъ. Война— метафора грозы, плеть — иолнін (си. выше 
стр. 282). Полисунъ часто показывается виЗетВ съ св. Юрі- 
виъ: было два брата— богатый и бъдный. Рагъ чзлизъ бидный 
братъ на дуба ночуваты, колы такъ о пивночи бачыть: якыйсь 
чоловикъ гоныть сылу звиря, а позаду другый чоловякъ 
јиде на вози. То булы Лисунъи ев. Юрій. Отъ прыгвавъ 
Лясунъ звиря, да якъ разъ—пидъ того дуба, дё сидивъ ч040- 
викъ; а св. Юрій почавъ раздиляты окрайци хлиба, що булы 
на воги». Раздалъ всфиъ волкамъ по краюхЪ, одна только и 
осталась— и ту отдалъ онъ бФдному: «се тоби, каже, Господь 
давъ счаста! з’ цёго окрайчика ты вже певне, що разживеш- 
ся». И въ самомъ дф4$ бъдвый разжился; «окрайця того ни- 
якъ не можна зъјисты; що ни појидать, а назавтра винъ и 
стане такимъ, якъ бувъ; усе приростае!» Позавидовалъ бога- 
той счастью бЪднаго брата, пошелъ къ дубу и взобрался на 
верхушку; да на ту пору не доетало у св. Юрія одного хлЪба, 
и онъ назначилъ обдъленному волку еъъсть завидущаго бога- 
ча. Пастухи, которые знаются съ л%ъшимъ, по народному по: 
върью, вовсе не пасутъ скотины, а пасетъ ее услужливый 
зЪсовикъ. Подъ Юрьевы праздники, я весною, и осенью, въ 
курской и другихъ губерніяхъ крестьяне ничего не работаютъ 
изъ шерсти, опасаясь, чтобы волки не пофлн за то овецъ!); 


') Послов. Доля, 981; Черты литов. нар., 94. Сравни сгъдующія 
повърья: замъчаютъ, въ какой день прійдется Срътенье (3-го өев. 
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а въ Литв$ съ этою-же цЪзію постится въ день 23-го апр%- 
дя '). 

Стих вые боги, издревле представляемые существами че- 
“ довъко-подобвыми, ве чуждались и гвъриныхъ образовъ; обле- 
кавсь въ облачные покровы (— шкуры), ови или совершенно 
превращались въ животныхъ, или усвоивали себ какіе-ни- 
будь отдфльные вхъ призваки. Въ миеологи индъйцевъ, гре- 
ковъ и другихъ вародовъ—въ представленіяхъ боговъ заи%- 
чается сиъшеніе человъческихъ Фориъ съ Фориами быка, ко- 
ровы, барана и козла *), и такія сиъшевныя изображенія 
удерживались даже въ самую цвътущую пору греческой пла- 
етики, Славянский Радвгостъ изображался съ головою буй- 
вода ва груди *), а вфдьмамъ (вЪщимъ облачнымъ женаиъ) 
и на Руси, и въ Германи придаются коровьн хвосты *). 
Но если, съ одной стороны, древній человъкъ въ явленіяхъ 
природы усматривалъ различныхъ животныхъь и свониъ ие- 
беснымъ богамъ придавалъ звъриные типы; то съ другой сто- 
роны —отъ этихъ миоическихъ образовъ онъ бралъ чудесныя, 
божественныя свойства и надфлялъ ими обыкновенныхъ, 20и- 
ныхъ звЪрей. Утрачивая живую связь съ древнъйшиии выра- 
женіями языка, онъ мало по малу забывалъ о небъ и свое ре- 
зигіозное чувство обращалъ на міръ окружавшихъ его живот- 
ныть. Исконное, коренное значене слова терялось; мысль о 
· могучемъ стихійномъ явлена, для котораго ово служило ме- 
таеорою, дЪлалась недоступною сознанію, и затъмъ оставалась 
странная, лишенная смысла миоическая Форма. Настоящее 


ра22), и въ тотъ день въ продолженін цалаго года не свуютъ 0с- 
новъ, чтобы ие встретиться съ волками (Цебриков., 270); б04- 
геры, во время зниняго солоноворота, не работаютъ мужского платья, 
потому что кто выйдетъ въ такомъ пазтьв въ поле, того съъдятъ 
воави (Каравел., 279). — !) Гавушъ, 138.—*) 0. Мућ., 305, 631; 
Апдец!. еіпез Ѕузіешз дег Муіћ., 186—7, 194—5. —:) Карамз. И. 
Г. Р., І, 85. — *) 0іе СоНегме № 27. 
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божество исчезало; въ старинпыхъ скававіяхъ о немъ, въ мо- 
зитвеввыхъ въ нему обращеніяхъ народъ не узнавалъ болће 
небеснаго властителя; понимая каждое слово, каждое выраже- 
не буквально, овъ виъсто бога обръталъ простаго быка, ба- 
рана или козла, в твердо-убъжденный въ святости прародвтель- 
скаго предавія —кёсъ имъ свои мольбы и жертвы. Поклонене 
этвиъ животнымъ особенно сильно было распространено на 
восток !); Я. Гриммъ указалъ на слды его у германцевъ 
*). У славянъ сохранились только нъкоторыя отрывочныя 
указан!я, вамекающія на этотъ древній культъ. Въ орловской 
губ. купленную корову вводятъ на дворъ чрезъ разостланную 
въ воротахъ шубу; хозайва кланяется ей въ ноги в п0- 
даетъ на засдонк$ посыпанный солью х2Ъбъ, чтобы 
корова не скучала по прежнему жилью и не бъгала съ новаго 
двора. Въ калужской губ. въ двънадцатый день послф того, 
кавъ отелится корова, ее омаливаютъ. Это дълается такъ: 
хозяйка варитъ молочную кашу, горшокъ съ приготовленной 
кашею ставатъ въ чашку овса, а чашку эту— въ рвшето, ва- 
полненное сфвомъЪ; помолившись Богу, она вынимаетъ 
крестообразно четыре частицы каши, и каждую часть кладетъ 

1) Ивдъйцы чтили сващевныхъ быковъ, и въ Венарее® до поздв?й- 
шего времеви быка эта свободно разгузивади по улицамъ города. 
Егяптане поклонялись Апису (черному быку, съ бъдынъ пктвомъ 
ив лбу), дзя котораго былъ воздвигяутъ въ Мемоясћ храмъ. Они 
въриін, что быкъ этотъ зарождвется во чревв своей матери отъ 
луча вебеснагосв%ъта; не убивали коровъ и пе вкушаля яхъ ма- 
са, чтобы саучайво ве умертвить матери будущаго Аписа; быновъ же 
убивали ие иначе, какъ послъ осмотра и съ разръшенія жрецовъ. 
Нарушитель означенныхъ постановлевій подвергался смертной каз- 
ни. Евреи ие разъ изрушали строгость монотеизиа и обнаруживали 
наклонность воздавать божескін почести быкамъ и коровамъ; по 
выход? изъ Египта, ова слили золотаго тед ьца; впоса®%дствін 
Іеровоамъ устроилъ два храма для сващенныхъ тельцовъ въ Ве- 


оел% и Давъ. — 2) 0. Му(Ь., 630—1: „2и НуЦаБаег уегевгео (іе 
1еще еп гіод, 2и Юрва| еше Коћ“; Москв. 1851, ХІҮ, 143—4. 
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въ соотвътственную сторону ена; потоиъ ом ииваетъ осно 
съ овсомъ и кормъ этотъ отдаетъ коревъ, чтобы она была 
здорова и обильна молокомъ; оставшаяся каша съфдается въ 
семь. Въ въкоторыхъ деревняхъ коров, которая принесла 
первенца, обвязываютъ около роговъ б®дую ‘тесемочку '). На 
Троицынъ день бълорусскіе поселяне, празднуя ориходъ вес- 
вы, сплетаютъ коровамъ на рога зеленые вънки *) — обычай, 
известный и въ Германи. О торжественномъ поъзд съ бы- 
комъ, въ честь плодотворящаго Тура, упомянуто выше. Бара- 
новъ и козловъ (особенно послфдняхъ) держатъ у насъ на ко- 
нюшняхъ, съ цфлю предохранить лошадей отъ проказъ доме- 
ваго; кто соблюдаетъ это, у того домовой не станетъ трогать 4о- 
шадей (на которыхъ зюбитъ онъ кататься по ночамъ), а будетъ 
разъёзжать на когх% или баран? *). Повърье — весьма 
знаменательное; ибо домовой, представитель очага, по перво- 
начальному значению, есть богъ Агни, тождественный Перу- 
ну-громовержцу, и слфдовательно ему также прилично фздить 
на козлахъ, какъ и скандинавскому Тору. Въ Швабів и Бран- 
денбург$ крестьяне держатъ въ тлфвахъ козла, чтобы дома 
вій скотъ ве былъ испорченъ нечнстыми духами; такъ какъ 
богъ-громоввикъ выфзжаетъь на небо разать темныхъ демоновъ, 
то эти послъдвіе ощущаютъ невольный трепетъ передъ коз- 
ломъ, ва которомъ появляется Торъ во время грозы *). Для 
того, чтобы домовой не гонядъ куръ, ихъ нарочно окурива- 
ютъ козьей шерстью °). Козелъ, по миф ню нашего про- 
стонародья, задабриваетъ гнфвнаго домоваго, и потому для 
усмиренія его зарываютъ передъ жильемъ черепъ 
козла °). У ленгобардовъ, по свидфтельству римскаго Па- 


1) Шевыр. Поъадка въ Кирилло-бћяов. монастырь, І, 132 —2) 
Взст. Евр. 1828, ҮҮТ, 83—84.—3) Чернигов. Г. В. 1842, 36. — 
*) Ше боНогмеН, 193. — 5) Эти. Сб., ҮІ, 147.—) Ворон. Дат., 66., 
377; волохи ставятъ на границахъ шесты съ вотквутыми на ипхъ 
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терика (кн. ПШ, гл. 28), былъ обычай приносить въ жертву 
дьяволу голову козл'а; жертвоприношен!е это сопровожда- 
зось пфвівмъ обрядовыхъ пфеень и пляскою (скакавіемъ) во- 
кругъ требища '). Народная сага, приписывая чорту хране- 
віе сокровищъ, разсказываетъ, что нечастый только тому дозво- 
анетт овладеть ими, кто принесетъ ему чернаго козлен- 
ке *). Самое созданіе козла въмецкое преданіе присвонваетъ 
дьяволу *); на Руси есть подобное же повфрье: когда Богъ 
создалъ человъка, то дьяволу стадо завидно, и онъ намъсилъ 
глины и слт0и4ъ изъ пея точь въ точь свое подобіе—съ бо- 
родой, хвостомъ и рогами; но сколько ви дулъ — не могъ вдох- 
вуть въ него жизни. Тогда дувулъ Господь— и тотчасъ-же 
вскочи4ъ козелъ, бросился на чорта и вачалъ бить 
его рогами; испуганный чортъ обратился въ бъгство. Съ 
той поры овъ вичего тавъ не бовтся, какт. козла *). По другимъ 
же разсказамъ, черти, подобно громовнику, сами разъъгжаютъ 
верхомъ на козлатъ °), чтб объясняется ихъ древиъйшею 
связью съ темными тучзин. Зам фтниъ при этомъ, что въ эпоху 
храстанекую «дьяволъ» сдфлалея общимъ нарицательнымъ 
вазванемъ для всфхъ облачныхъ и грозовыхъ духовъ, кото 
рыхъ язычеекая древность изображала: козлоногнин и рогаты- 
ми сатараив, Фавнаии, дЪшими °). СредневЪковые иконопис- 
цы воспользовались уже готовыми 6бразами и рисовали ду- 
каваго дула съ рогами, хвостомъ и козлинымя ногами; подоб- 
ныя изображения чертей и лъшихъ встречаются и на лубочныхъ 
картинахъ. Домовой, по русскому повърью, — малорослый 
старикъ, весь покрытый теплою, косматою шерстью ?). 


бараньими головами, обращенными на востокъ, для предохрансня 
скотины отъ падежа (Шоттъ, 301) —!) Оіе Соегуей, 128; Физо- 
дог. Зап. 1862, 11, 77.-*) 0 Муһ., 961.—3) Скаг. Грем, 11, стр. 
318.—%) Духъ Христіонина 1861—2, ХІІ, 273.—5) Основа 1862, 
УШ, 25—26, въ отдъл1%в: „а народн. устъ“. — 8) рег (Сгерг. бег 
Муїһ., 220 —7) Записки Авдъев,, 144- 5; Терещ , ҮІ, 128. 
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На Украйнь на первой велълъ великаго поста водятъ по 
ухицъ козла и поютъ веселыя пфени '!); тотъ-же обрадъ 
совершалея прежде на Коляду, теперь же въ дни Рождествен- 
скихъ Сватокъ водатъ раженыхъ, изъ которыхъ оливъ 
представляетъ козу, а другой пастуха. Въ Швеща водятъ 
на Рождество наряженнаго козломъ юношу — “Боск, 
а въ Германи носятъ, виъсто того, КіаррегЬ оск (жестъ, об- 
тянутый козьей шкурою) — символъ той громовой трещотки, 
которую богъ Гериесъ подариаъ Геркулесу *). 

Когда старинныя сказавія о миенческихъ стадахъ съ вы- 
соты облачнытъ пространствъ были визведены на землю, тог- 
да возникъ цфлый рядъ суевърныхъ прииътъ и обрядовъ, 
освоваввыхъ на буквальномъ повиманін разлачвыхъ метаео- 
рическихъ выраженій. Многіе изъ этихъ примЪть и обрадовъ 
указаны нами выше. Такъ къ богу-громовнику, доителю небес- 
наго молока — дождя, стали прибфгать съ мольбами напол- 
нить обильвымъ молокомъ сосцы земныхъ коровъ; пожаръ, 
произведенный молніей, стали гасить коровью шерстью, 
навозомъ иди молокомъ °). Въ томской губ. обжоги 
до сихъ поръ 1ъчатъ овечьвиъ пометомъ *). Въ Швей. 
цари втыкаютъ на довахъ бы чье головы для предохране- 
вія отъ грозы *). Во врема засухи въ въкоторыхъ русекихъ 
дереввяхъ крестьяне нарочно оставляютъ свой скотъ въ по- 
зяхъ безъ воды, чтобы они ревомъ своим ъ понудили Бога 
сжалиться в даровать дождь (черниг. губ. ): мычанье 
стадъ — метаеора грома, сопровождающаго дождевые ливни. 
По мычанью воровъ славяне гадали о будущемъ, точно также, 
какъ гадали они по ржавію коней *). Въ Перун%, бороздащемъ 
небо свокми огнедышащими быками, язычникъ признавалъ 60- 





') Костомар. С. М., 72.—*) Гавушъ, 231 0іе; СоНегме!, 142.— 
*) ІЫ., 194.—*) Этв. Сб., ҮІ, 134 —5) рег Огврг. 4ег Муф., 169. 
—%) Оп. Румав. Муз. 551—2. 
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га-дарователя всякаго плодородія, устроителя брачныхъ: сою- 
зовъ и охравителя поземельнаго владъяіа. По этому какъ вер- 
женіе молота (эмблема молвін ) освящало право на владъніе 
землею, такъ освящалось оно и опахиван!емъ бы ками. 
По рагскагу Тита-Лявія , Горацій Ковлесъ получалъ въ соб- 
ственность столько полей, сколько могъ опахать въ продол- 
жен!е одного дня (чиапшт опо Фе стеитагатИ); скандинав- 
екая сага говоритъ о ворох Гилье, что онъ пожаловалъ Ге- 
Фон такое количество земли, какое вспахали четыре быка 
въ течении сутокъ. Тоже значене придавалось и воловьей 
ияи козлиной шкур. Дидона покупаетъ въ Ахрвк$ столь- 
ко земли, сколько можно обложить одной кожею; пос2% того 
разръзываетъ кожу ва ремни и облагаетъ обширный участокъ, 
который и дВлается ея безепорнымъ пр!обртен!емъ. Я. Гримм’ 
приводитъ подобныя-же сказанія, принадлежащия ифмецвимъ 
племенаиъ '). Наканун% новаго года на Руси прибъгаютъ къ 
такому гаданію: дъвушка идетъ въ хлФвъ н первой попавшейся 
въ потьмахъ скотинЪ даетъ блинъ; поса того вносятъ огонь, 
и если блинъ достался быку — то гадальщвца скоро выйдетъ 
замужъ, а если коров — то не жди жениха; или, прихода въ 
тафвъ, она схватываетъ какое-вибудь животное: если это 6з- 
ранъ, то быть ей скоро замужемъ, и наоборотъ — если попа- 
лась овца *). Гаданіе это вәвъство я въ Германии °). Литовцы 
давали жениху и невфет® зажареныя коззиныя или мед- 
въжь и дътородныя айца *): върили, что такая яства вад%- 
484а ихЪ силою многоплодя. 

Древиъйшвиъ вогзрънівмъ на грозовыя тучи, какъ на ста- 
да различныхь животныхь и звъриныя шкуры, объясняется 
обрядъ ряженья. На праздникъ Коляды, когда народивщееся 


1) Сывъ Отеч. и Съвер. Арх. 1831, ХХІІІ, стат. Гримиа: „О 


поэзін въ правв°, 163—6.—) Маякъ, ХІ, 38—39.—8) 0. МуіЬ,, 
1071,—*) Рус. Сл. 1860, Ү, 40. 
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сознце и прибывающій свътъ дня воэбуждаютъ мыель ө гря- 
дущемъ оживлеши природы, и въ дни масгеницы , великате 
цоста и Пасхи, когда начанается весыа и природа дАйетви- 
тельно просыпается отъ зимнаго сна, было въ обычаъ — еъ 
радостными пфсвями и кликами водить по полямъ и селамъ 
тълъ животвыхъ, въ образ которыхъ чтились творчесиія еи- 
лы весеннихъ грозъ, проливающихь дожди, просзётлающехь 
небо и дающих гема плодороліе. Это торжественное, обря- 
довое шествие пиъло символический характеръ и вагладво вы- 
ражало возвратъ асныхъ, теплыхъ дней и дождевыхъ, моя- 
неносныхъ облаковъ. Тоже значене привадхежитъ и обраду, 
совершаемому ряженымн или окрутниками Ви%сто шес- 
тия съ дёйствительными животными, поселяне сами обле- 
ваются въ зв Ъраяыя шкуры и приннмаютъ видъ оборот- 
кей; они наряжаются быками, баранами, козлами, лисицами, мед- 
ВЪдамв, собаками н волками, наряжаются бабой-ягой ( вЪдьмою) 
и чертами. Чаще всего употребляется въ дъло вывороченный 
тулупъ и длинная льняная борода. Предетавляюний чорта вз- 
тагиваетъ на себя что-нибудь коематое, лицо обмазываетъ 
сажею, къ головъ праставляетъ рога, а въ зубы беретъ горя 
ҹій уголь. Въ такнхъ нарядахъ окрутники бъгаютъ .по улк- 
цамъ шумными вереницами, пляшутъ и кривляютса, [расвъ- 
ваютъ гроикія пфени в бьютъ въ тазы, заслонки и бубны '),— 
чЪъмъ обогвачался тотъ неистовой разгулъ, съ какииъ авла- 
явсь весною облачные духи; ибо въ полетъ грозовыхъ тучъ 
вародъ видфаъ вхъ буйныя пляски, а въ свистћ бури и рае- 
катахъ грома слышалъ вхъ дика пфени и оглушительвый 
звонъ (см. га. УП). Противъ этихъ обрадовъ, несомнЪино - 


1) 2агуѕу дотоуе, ПТ, 274; Терещ., УТ, 136; УЦ, 133, 162, 183, 
195, 224, 295—6, 309, 336—9, 347; Прост. праздн., І, 37—38; 11, 
31—32; Сахаров., 11, 73—74; Озериъ зрхавгел. губ. Верещагина, 
228—9; Мосвв. 1849, ІХ, ст. Сумарокова, 5—7. 
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принадлежавшихъ къ древнему языческому культу, христ!- 
анство возставало съ особенною ревностью; вметв съ дру- 
гима суевъріями, осуждались и «косматыя сатирскія хари», 
запрещалось накладывать на себя «личины и платье скоморо- 
шеское» '). Если справедливо толкованіе, даваемое слову: 
«москолоудство» *), то еще въ ХІ вък? новгородский епископъ 
Лука Жидята возвышалъ свой голосъ противъ ряженья. Ав. 
торъ Синопсиса, описывая праздвованіе Коляды, говорит»: 
«ивый лица своя и всю красоту человфческую, по образу и по 
подобію божію сотворенную, нъкими лярваин (]агуа — маска, 
личнна) или страшилами, на діавольскій образъ пристроенвы: 
ми, закрываютъ, страшаще или утъшающе людій, Творца же 
и зиждителя своего укоряюще и аки бы не довольетвующе 
или мерзящеся творевіемъ руку его». Обычай однако былъ 
такъ силенъ, что удержался до нашихъ дней, хотя уже давно 
утратилъ всякой смыслъ и обратился въ простую забаву. 
Подъ вліявіеиъ христіанскихъ поученій, у людей набожныхъ 
составилось убъжденје, что наряжаться на Святки, вадћъвать 
на себя «харю» (маску) — грЬшнб, и что единственное сред- 
ство очиститься отъ этого грълха —окунуться въ крещевскую 
прорубь посл%® водосвятія. Такое омовевіе водою, необходимое 
Аля всъхъ окрутвиковъ, служило нъкогда` символическимъ 
звамевіемъ тъхъ дождевыхъ потоковъ, въ которыхъ купаются 
облачные духи. 


1) Ак. Ист., ІҮ, 35; Описан. Архива стар. дълъ, 296 -—7. — ?) 
Рус. Дост., І, 9, 12; Мысли объ истор. рус. яз., 144. Слово „мос- 
во-лоудство“ — сложное: а) маска и Ь) [и да —–покровъ, 1и 6 ИЕ — 
покрывать (хорват.), [идеп—пе\ует6 зиКпо (чешск.). 
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ХІҮ. 


СОБАКА, ВОДКЪ И СВИНЬЯ. 


Быстрый бъгъ собаки составляетъ тотъ существенный 
признакъ, по которому она получила свое названіе: санскр. 
с̧ар (суапа, сипа, сопі—иуж. рода, ст їпї, сипі—жеяск. 
р.), инд. ѕ уйп, бенг. суа — отъ корня сип — те, сп (ве- 
даяч.)—быстрый, стремительный; въ зөндв су переходитъ въ 
ср —срап я срака (жен. р.)=руе. собака; греч. хбоу, 
хоудх образовалось изъ первоначальной Формы Куап — точ- 
но также, какъ лат. сапіѕ есть сокращенное суапіѕ. Дру- 
гое названіе пёсъ (пол. ріеѕ, илл. раз, чешск. реѕ, армор. 
риге) имъетъ въ санскрит® корень ріѕ (рёѕаїі, ріѕуа(і)-— 
іге, и собственно значятъ: 6ъгунъ !'). Сербы говорятъ: «брз 
као пас, као тица» (быстръ какъ песъ, какъ птица *); у 
насъ эпитетъ борзый придается коню, а съ перестановкою 
ударевія: борго й — легконогой породъ охотничьихъ собакъ. 
Нъицы борзую собаку вазываютъ үғіпіһипі, авглійскую 
охотнячью собаку — \1145р!е1| я \у!14. Ви%ст? съ этимъ 
самый вътръ сталъ олицетворяться въ образъ рыскающаго 
пса; норвежская загадка: «өз ѕ(ећі ет Нип@ аоГ дет СЛазъего 
(= блестящій сводъ неба) чой Ье11‹ іпѕ Меег һірапѕ» означа- 
етъ: вътръ, шумящій въ парусахъ корабля °). Свистъ вътровъ 
и гулъ бури были уподоблены собачьему лаю и вою; нъицы 
говоратъ: «ћеџі! ег 5(игш», подобно тому какъ нашъ языкъ 
допускаетъ выраженія: вой бури и вихрей, вой собакъ и вод- 


() Пикте, І, 376, 380.—*) Срц. и. пося., 29. — 3) [4е бобегуек 
96. 
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ковъ. Эдда даетъ втру назвавіе пеш] ег. Въ церковнославян- 
скомъ словаръ Алексфева хоръ — западный вътръ. ръзеніе, 
родетвенное съ словомъ хортъ — борзой, ловчий песъ !); въ 
кяятвахъ верхнихъ лужичанъ КПог{ употребляется въ значе- 
нін нечиетаго духа *). Финнской эпосъ знаетъ быстроногихъ со- 
бакъ, порожденвыхъ западнымъ вътромъ *). Гвивы Рягъ-Веды 
упоминаютъ о вебесной сӯкъ Загата (быстрая), которая, по 
повеяънію Индры, елъдитъ за демонами, похищающими облач- 
ныхъ коровъ, и открываетъ м$ста, куда он$ уведены; въ награду 
за то, богъ-громовержецъ даетъ ей молока (—дождь), которымъ 
коривтъ она своихъ щенятъ. Самому Ивдр® и его епутвику 
Уадуи (богу вътровъ) дается эпитетъ сипаз *). По греческому 
сказаню, Геркулесъ прежде, нежели захватилъ славныхъ 
красвошерствыхъ быковъ чудовищнаго царя Геріока, долженъ 
быяъ убить двуглаваго пса Орта; песъ этотъ былъ порожде- 
ніемъ Эхидвы н Тихона и обладалъ страшною силою. У вели- 
кавовъ скандинавскаго эпоса были не только черные быки и 
златорогія коровы (грозовыя облака), но и собаки (вихри), 
которыиъ владыка нсполинскаго племени Трвиъ вилъ 3040- 
тыя привязи °). Русское преданіе одноокихъ, прожорливыхъ 
великановъ представяяетъ съ собачьими головами и на- 
зываетъ ихъ песиголовцами “): въ такомъ сиъшенномъ — 
полузвъриномъ, получеловъческоиъ образъ Фантазія олицетво- 
риза демововъ грозовыхъ тучъ, дышащихъ бурями. Въ связа 
съ этимъ предавіемъ стоятъ средневъковой разсказъ объ А лек- 
сандр Македонскомъ и католическая легенда о св. ХристоФо- 
р. Въ числ% другвхъ чудовищъ, которыхъ встрътилъ Алек- 

1) Обл. Сл, 250.—°) УоКзИефег бег Мепдеп, И, 265. — %) Ж. 
М. Н. П. 1846, ПТ, ст. Грамма, 187. —*) Огіепі ипй Оссій., годъ 1, 
ІҮ, 586; Сегтар. Муіћ., 218.— 5) Симрокъ, 61. — ®) Номис., 79; 
Морск. Сборн. 1856, ХІҮ, стат. Чужбинскаго. Сибиряки въратъ, 
что есть на св тв люди съ собачьния головами и конскими копытами 
— Эти. Сб., ҮІ, 149. 
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сандръ Македонскй въ своемъ миоготрудномъ походъ на вое- 
токъ, были и кинокефалы — люди съ песьими головами; онъ 
загналъ ихъ въ горы (= тучи, ем. га. ХҮП) и закаючаль 
въ подземныхъ пещерахъ !). Это басвословное сказан!е зане- 
сено въ наши старинныя рукописи изъ чужезеиныхъ источ- 
никовъ; тъиъ не мен%е оно важно и дла исторіи славянсвихъ 
предавій, ибо въ основъ его лежатъ представлевія, общія 
вефмъ индоевропейсвимъ народамъ. Содержаніе легенды о св. 
Христофор *) исполнено высокой п0эзіи: въ давшя времена 
жилъ на свът славный великанъ, по имени Охерушъ. Это 
былъ человъкъ столь огромнаго роста, что когда померла его 
мать— онъ захотфлъ насыпать надъ нею могильный курганъ, 
набралъ въ свой сапогъ земли, вытрӣсъ на трупъ усопшей, и 
виъсто кургана вознеслась высокая гора подъ самыя облака; 
а тамъ, откуда вгялъ онъ землю, стала пропасть — на столь. 
ко-же миль глубиною, на сколько новая гора высилась вадъ 
земною поверхностью. Охерушъ усфлея надъ пропастью и 
горько - горько плакалъ, слезы его струвлись въ бездну и 06- 
разовали море; отъ того-то морская вода горька в солона, какъ 
слезы. Въ этихъ подробностахъ узнаемъ преданіе о великан%- 
создател® облачныхъ горъ и дождевыхъ морей. Задумалъ ОФе- 
рушъ поискать себъ господина, свльнъй котораго не было бы 
никого ва свътЪ; прежде всего служилъ онъ у могучаго коро- 
48, но король боялся нечистаго — и Охерушъ перешелъ на 
службу къ чорту; оказалось, что и чортъ не безъ страха, что 
онъ боится крестнаго знаменія. Тогда великанъ поканулъ его 
и пошедъ искать Христа. Ветрётившиеь съ убегимъ пустын- 
никомъ, онъ обратился къ нему съ вопросомъ: «гдъ Хрис- 
тосъ?» — Вездф! отвъчалъ старецъ. «Какъ-же мнф служить 
ему?» — Молися и трудисы ОФерушъ не умВлъ молиться, во 


$) Ист. очер. рус. слов., І,—рисувокъ, приложенный къ стр. 
147.--*) Семеньсв., 27—30. 
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за то готовъ былъ на тяжкіе труды. Пустынникъ привелъ его 
къ бурному, стремительному потоку, въ глубин котораго то- 
нулъ всякой, кто хотълъ переправиться на другую сторону. 
«Тебв даны исполинское тло и необыкновенная крЪпость 
силъ, сказадъ пустынникъ; переноси на своитъ плечахъ пи- 
лигримовъ черезъ воды потока. Твори это во вия Христа, и 
онъ приметъ тебя своимъ слугою?» (Съ той поры и днемъ, и 
ночью великанъ ‘переносилъ черезъ потокъ странствующихъ 
богомольцевъ, опираясь на огромную сосну, которая служила 
ему посотоиъ. Разъ ночью, утомленный дневнымъ тру- 
домъ, онъ крёоко заснулъ; сквозь сонъ послышался ему го- 
лосъ ребенка, трижды назвавшій его по имени. Великанъ всталъ, 
посалилъ ребенка на плечо и пошелъ въ воду, которая прежде 
едва дотодвла до его колфнъ; но теперь волны вздымались все 
выше и выме и събъшенствоиъ билн о крутые берега. Охерушъ 
почувствовалъ на себъ страшную тяжесть, согнулся подъ но- 
шею и со стратомъ сказалъ: «о дитя! отчего ты такъ тяжело, 
какъ будто бы я поднялъ на свои рамена цъзый міръ?›—Ты 
поднялъ того, кто сотворилъ міръ! отвъчалъ младенецъ.Хрис- 
тосъ. Окрещенный самимъ Спасителемъ во имя Отца в Сы- 
на в Св. Духа, великанъ назывался съ того времени Христо- 
Форомъ, т. е. носителемъ Христа. Подобно другимъ апо- 
крихическниъ повфетямъ сказаніе это создалось на почв$ древ- 
въйшихъ миовческвхъ представленій, и по инънію ученыхъ — 
есть не боле, какъ подновленная въ христанскомъ дух са. 
га о Торф, который изъ стравы іотовъ (великановъ) перенесъ 
черезъ шумные воды Орвандиляа Сифлаго. Огуап4!!! (= 
дЪйствующій стрълою; бг— стрла, а! уапда—дВлать, про- 
зводить) — олицетвореше малютки - иолнін '), которую ве- 


1) Орвапдидлъ — мужъ въщей Сгфа (аі бгда—ростя, зеден®ть, 
заживзять, исцълять), т. е. облачной жены, дврующей подямъ зе- 
хевь и жизнь. 


46* 


Библиотека "Руниверс" 








724 


сетъ великанъ-туча или шествующій среди дождевыхъ пото- 
ковъ, одфянный облакаив Торъ. Западные народы представ. 
зяютъ св. Христофора велвкавоиъ съ страшнымъ лицомъ и 
тавими-же красными волосами, какіе были у Тора; отъ 
этого древняго бога онъ васяъдовалъ владычество вадъ грозою 
и градомъ. Въ храмъ св. Христофора въ Ќельнъ приходили 
въ стариву молиться о прекращевія непогоды, о защит% отъ 
громовыхъ ударовъ и опустошительнаго граду. Восточныя-же 
преданія даютъ св. ХристоФору песью голову, съ которою 
онъ изображался и на древнихъ иконахъ '). 

Вътры, какъ быстрономе охотничьи псы, гонатъ передъ 
`собою облака, которыя (какъ было уже объяснено) олицетворя- 
лись въ образ разаичвыхъ животныхъ. Отсюда возникло из- 
встное у германскихъ пземенъ поэтическое сказаніе о д и кой 
охот (%11де јар), или по другому представяенію - о нен- 
стовомъ ВОИН СТВЪ (ууйепіеѕ—Миоіапеѕ һеег). Для каж- 
даго естественнаго явления миеолог!я даетъ по нЪскольку раз- 
нообразныхъ картвнъ; вначе и быть не могло, потому что 
въ глубочайшей древности всякой смотр®дъ на явлевія приро- 
ды съ той точки зрфшя, какая была ему ближе и понята%ъе 
по образу его жизни и занят!й: пастухъ сиотрълъ на нихъ имен- 
но какъ пастухъ, охотникъ-—какъ`охотникъ, воввъ — какъ 
вовнъ, и ве они свой особенныя, отд®льныя сближения вно- 
сили въ общую сокровищевцу народныхъ въровавій. Соеди. 
ненное первоначально съ именемъ Вуотана (вмя это родствен- 
но съ словомъ «уушћ» и означаетъ: бога, грядущаго въ вих- 
ряхъ и бур), сказавіе о дикой охот впосяъдствін было пе- 
ренесено на нЪъкоторыхъ зваменятыхъ героевъ. Когда вфтеръ 
шумитъ въ `4%су, въ Померанів, МекленбургВ в ГолютейнЪ 
обыкновенно говорятъ: «ег Мӧйе ас!» *), Часто бываетъ, 


1) ріе боцегме|, 216; Филолог. Зап. 1862, 11, 83—84.—*) О 
несущихся по небу обликахъ говорится; „јареп Фе МоіКеп“. 
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разсказываютъ народныя саги, что въ свътлую, тихую ночь 
внезапно раздается страшный гулъ, свътъ иъсяца померкаетъ, 
вихри подымаютъ свистъ, деревья ломаются я падаютъ съ трес- 
комъ, и въ разрушительной бурф несется по воздуху дикой 
охотникъ —одинъ, или въ сопровождени большаго по$зда ду- 
ховъ, которыхъ называютъ: пас уо|К, пас: ре] &ре. На 
статномъ, бфломъ какъ молоко конф, извергающемъ 
изъ ноздрей а рта пламя, скачетъ древній богъ во глав% 
огроияой свиты; голова его покрыта шляпою съ широкими по- 
19ми; плащъ, вакинутый на плечи, далеко развъвается по 
втру. Әта одежда составляетъ такой неотъемлемой аттри- 
бутъ Вуотана, что ради ея онъ называется въ сагадъ На Ке|- 
Б&геп4 — (Нако!1.Ь ёгаоі или Накеђегр), т. е. носатель 
мантін, плаща (др.-вер.-нъи. ВаВВи|, скан. В&Ки|, англос. 
Васе [ е—одфяне, плащъ, броня; Ь ёгап — носить). Подновляя 
древнее преданіе во вкус? средвевъковыхъ христ!анскитъ воз: 
зръній, саги разсказываютъ, что НакеЪ&геп4 былъ страстный 
ототникъ, который выфзжалъ на ловъ даже по воскреснымъ 
днямъ, и за такое нечестіе по смерти своей \ влеченъ въ воз- 
душныя пространства, гд$ и продолжаетъ охотиться, не въдая 
ни днемъ, ни ночью покоя. По другой варіаців наказание это 
постигло его— потому, что, будучи на смертномъ одр, онъ 
не хотълъ слышать о небъ и на увЪщанья пастора возразилъ: 
«Господь Богъ можетъ спокойно пребывать на небесахъ, толь- 
ко бы оставияъ миъ мою охоту!» — Такъ охоться-же ты до 
страшнаго суда! сказалъ ему пасторъ. Иногда дикой ототникъ 
выфзжаетъ не верхомъ, а въ огненной колесниц $ на вы- 
дызающихъ пламя лошадяхъ; колесницей управляетъ 
возничій, онъ громко хлопаетъ бичем ъ и послъ каждаго уда- 
ра сыпаются молн!еносныя искры. Свету Водана или 
вообще дикаго охотника, который нер%дко представляется бо- 
родатымъ великаномъ или чортоиъ, составляютъ между про- 
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чяиъ я тъни умершихъ. Пофздъ этотъ сопровождается хищ- 
нымЕ, пожирающкия трупы птицами, я между ними всъхъ за- 
иътвЪе стан вороновъ (воронъ-—вЪщая птица Одина). Велъдъ 
за шумною толпою мчатся съ вязгомъ и лаемъ большие и малые 
черные псы, которыхъ Воданъ возбуждаетъ къ гоньбЪ гром- 
кимъ охотнячьимъ возгласомъ: го-го! Трубятъ рога, и ихъзву- 
камъ вторятъ множество другихъ музыкальныхъ инструмен - 
товъ в ненстовые клики охотниковъ. Цълью охоты бываютъ 
звъроподобвыя тучи — быстроног!е кони, олени и боровы, па- 
сущіеся на небесвыхъ пажитяхъ, или облачная подногрудая 
два (эгіпіѕЬгаш, эға!дїгаџ), за которою гонвтся Водавъ, какъ 
за своею добычею. При нечавнной встръчъ съ этамъ чудее- 
нымъ пофздомъ путникъ долженъ броситься наземь и лежать 
до тъхъ поръ, пока ни пронесетея вадъ нимъ бъшевое сбори- 
ще; въпротивномъ случа5 —бЪда! сифлый путвивъ подымается 
вихрями на воздухъ и далеко отъ родины падаетъ низвержен- 
ный на землю. Еще опаснъе смотръть на дикую охоту изъ 
окна: нескромное любопытство вознаграждается такимъ силь- 
нымъ ударомъ, что человЪкъ падаетъ замертво и ва лиц его 
остается навсегда огненное пятно, или онъ теряетъ зрёеЫ— 
страшвый бичь выстёгиваетъ ему оба глаза. Впрочемъ иногда 
дикой охотвикъ бываетъ благосклониЪе, и тому, кто отзовет- 
ся на его кликъ такимъ-же возгласомъ, бросаетъ, какъ участ- 
нику въ охот, часть своей добычи: обыкновенно онъ бро- 
саетъ заднюю ногу оленя или другаго пойманнаго звъря, 
которая потомъ превращается въ серебро и золото. Въ этяхъ 
преданіяхъ народная Фантазия соедивила вмЪет® многія мета. 
Форичееня предетавлевія и создала изъ нихъ испоаненную 
гравдіогной поэзін картину грозы, уподобляемой охотъ. Плащъ 
Водана, его широкая шаяпа и неудержимый конь —все это 
знакомыя намъ метафоры весущихся по небу облаковъ (при- 
помнимъ: плащъ-самолётъ, шапку-вевидимку и крылатыхъ, 
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огнедышащихъ коней— гл. Х и ХІІ); присвоевный ему бълый 
конь смфияется нерфдко чернымъ (такъ какъ повятіе объ 
этомъ цвътЪ нераздфльно съ тучами), грива которагосвер- 
каетъ огненными бабстками. Вой собакъ, шумные клики 
охотниковъ, звуки роговъ и нестройная музыка— поэтические 
ӧбразы завывающей бури и громоваго грохота. Бичь, разеы- 
пающій искры в ослЪоляющій зрёше, есть Перуновъ бичь- 
молния (Ыйтеѕрейѕеһе — ем. выше стр. 282); тоже звачевіе 
принадхежитъ и задней ног, бросаемой Воданомъ, ибо Кеше 
равно озвачаетъ и заднюю ногу (лопатку) и громовую палицу 
(Чоппегке- стр. 248, 258 '); изъ рукъ воинственнаго Тора 
молнія упадаетъ поражающииъ модотомъ или стръхою, а изъ 
рукъ дикаго охотника ова, соотвфтственио всей остальной об- 
етановк%, низвергается, какъ часть охотничьей добычи. Ноч- 
вое время охоты указываетъ на иракъ, которымъ одфваютъ 
небо грозовыя тучи. Древнъйшіе миоы представляютъ в®тры 
в бурю существами голодными и прожорливыми; такой-же ха- 
рактеръ приданъ и миоическимъ собакамъ, которыя разрыва. 
ютъ все, чтб ни встрътится вмъ на пути: кто желаетъ предо- 
хранить себя отъ ихъ свирфпости, тотъ долженъ бросвть имъ 
въ даръ мъшокъ съ мукдю, которую они быстро пожираютъ, 
т. өе. вътеръ разноситъ ве по воздуху. Въ въкоторы1ъ и%с- 
тахъ Гермаши, когла подымется сильный вихрь, старухи вы- 
трасаютъ изъ окна иъшокъ мукй на улицу, со словами: «ус- 
Покойся, добрый Вътеръ! свеси это твоимъ д®тяиъ» *). Свовиъ 
приношенемъ онф думаютъ утолить его голодъ, какъ хищнаго 
звря*). Въ Швабіи ставятъ ва крышахъ кисель Вътру, гово- 

') Перуновы кони выбиваютъ игъ облачвыхъ скалъ дождевые 
источники ударомъ копытъ; младенца Вакха (—дождь) Зевсъ 
выяосихъ въ своей лядв! и. —*) Изи: пит даз Пефег \ 4, Косћ 
еіп Мизё г деш Кіпа! — 8) Оіе боНегуе!, 97, 108, 110 — 3 


116, 120—5; р. Му, 602, 871—5; рег ћеш. Уо!Кз]ацЬе, 15—16, 
19, 24—34. Стъды представденія грозной бури подъ видомъ дикой 
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ра: «шап йзѕе Фе уғіпбһопіе Г@Цегп»') На Рождественокіе 
Святки не развъшиваютъ ва двор% белья, опасаясь, чтобы со- 
баки дикаго охотника не разорвали его въ клочки *). 

Такъ какъ въ самой природ дувовеніе бурвыхъ вихрей ве- 
раздъльно съ полетомъ грозовыхъ обзаковъ, то и въ мнеиче- 
скихъ сказаніяхъ собака принималась за воплощен!е не только 
вфтра, но и тучи. О собакалъ дикаго охотника въмецкія саги 
утверждаютъ, что въ стремительномъ бъг? по воздушнымъ про- 
странствамъ 08 сотрасаютъ съ своей шерсти дождь, 
оскаливаютъ огненные зубы (молнін, ем. ниже) и дви-, 
гаютъ огненными языками *). Пламя огня, охватываю- 
щее горючій матеріалъ, издревле казалось пожарающею 
стиліею (жрёть—горфть и жрать, си. гл. ХУ), а его пе- 
реяивающеся изгибы представлялись подобіеиъ лижущиехъ 
языковъ. Въ гимнахъ Рагъ.Веды говорится, что Агни лажетъ 
возженную жертву огненными языками *). Подобныя выра- 
женя, что пламя лижетъ огненными языками и 00- 
жираетъ свою добычу, существуютъ и у славянъ в у дру- 
гихъ индоевропейскихъ народовъ. Въ перевод Библии чита- 
емъ: «и спаде огнь отъ Господа съ небесе, и пояде всесожи- 
гаемая — и дрова, и воду, ғ же въ мори, и каиеніе, и персть 
полиза огнь» °). Нъмцы говорятъ объ оги?: еѕ ескі мії 
бег 20р ре, [г1$5 ит ѕісћ; въ сказкъ: 4аз Еепег ап Шгеп 
Кіеідега ті! гоі һер 2опреп Іескіе °). Отсюда объяснает- 
ся: а) назвавіе лизунъ, даваемое домовому, представителю 
домашняго очага, и ь) малорусская клятва: «нехай тебе ли- 


охоты находимъ и въ ићстахъ, древле-заселевныхъ кельтами 
(во Франціи, Англін и Шотландія); оранцузы называютъ эту охо- 
ту Гагтёе (игеизе, теѕрпіе Гимеизе, сһазве йе Саш, а дизаго 
охотиика — сПаззеиг ваџуаре, угап уепеиг. — ') Воврепмоі и. 
Корвепћиой, 4. — *) іе СбиегмеН, 111. — 2) ІЫд., 111, 154; Оег 
һеџе. УоЩзк|., 38.—*) Огіеп ипа Оссій. 1863, 11, 252.—") Третья 
ин. царствъ, ХУ, 38.—*) 0. Му, 568; Сказ. Грим. І, стр. 60. 
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зень злиже!» *) Эта живописная метаФора была соедвияема 
и съ грозовымъ пламенемъ, и потому народное предан!е даетъ 
небеснымъ псамъ огненные языки. На Руси разсказывается 
дегенда, что собака создана была голою и что шерсть ей 
дана дьяволомъ *), въ чемъ слышится темный намёкъ на 
старинное представленіе облаковъ звъряныйв шкурами, кото- 
рыми демоны заствлаютъ небесный сводъ. 

Съ дикою охотою, какъ поэтаческвиъ изображенемъ гро- 
зы, соединяются већ обыкновенные признаки этой послЪдней: 
тамъ, гдф пронесется дикая охота, хлбъ ростетъ выше и гуще. 
Но тотъ-же Воданъ, который раститъ нивы, можетъ и выби- 
вать шхъ градомъ; почему въ нъкоторыхъ мъстностяхъ остав- 
1яютъ во время жатвы связку спфлыхъ колосьевъ для его л0- 
шали, чтобы онъ былъ инлостивъ и не вредилъ хлЪбныхъ по. 
съвовъ *). По извъстному закону перевесенія мяеическихъ 
представленій съ неба на землю, народныя предания утвержда- 
ютъ, будто дикой охотникъ схватываетъ коровъ, увоситъ съ 
собою въ облака и черезъ три дня возвращаетъ назадъ выдоен- 
ными, или оставляетъ ихъ навсегда при себъ; рядомъ съэтимъ 
върятъ также, что Воданъ даруетъ коровамъ обилие молока, 
Сиысчъ тотъ, что владыка весеннихъ грозъ наполняетъ сосцы 
облачныхъ коровъ дождевою влагою, и это небесное молоко 
выданваетъ на землю. По окончани лова, дикой охотникъ в 
его свита скрываются въ колодцахъ, прудахъ и источникахъ, 
т. е. исчезаютъ въ дождевыхъ ливнятъ *). 

Раземотрънныя намв опреданія приписываются в дикой охот- 
ниц, которая олицетворяетъ собою туже весеннюю грозу, 
только въ женскомъ образЪ: это Егаи Саифе или Фрея (друг!я 
названія: Ноа, Вегћа, Егіска), родственных греческой Ар- 
темидъ (Гекат®), которая охотилась по ночамъ съ довчими 





') Номис., 73.—?) Н. Р. Лег, 14,—°) Оег һеш. УоКззаиЬе, 24. 
—%) Юіе Сбнегмуе\ 118, 128—9. 
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незма въ старыхъ дремучихъ хВеахъ. Саги разеказываютъ о 
Фрећ, какъ о сопутницъ Водана и участниц? въ его воздут- 
ной олотъ. О Егао Сапе существуетъ такое сказане: были 
у ней двадцать четыре дочеря, я вс? он®, подобно своей ма- 
тери, страстно аюбили охоту; однажды, носясь по зЪсу, он въ 
дикомъ упоен!и решили, что охота лучше царетва небесваго— 
и въ тоже мгновевіе превратились вЪ охотничьяхъ сукъ: че- 
тыре должны возить волееницу, на которой возсфдаетъ Етао 
Сапе, а остальныя двадцать елћдовать за нею и въчво про- 
должать охоту между небомъ и землею !). Къ этому-же раз- 
ряду поэтическихъ преданий привадлежить и греческій инъ 
объ Оріон%, который охотится на томъ евътъ, в по имени во- 
тораго Гомеръ одну изъ блестащихъ звЪэдъ называетъ Пеомъ 
Оріова *). 

Между славянскими племенами сказаніе © «дикой охот%» 
далеко не получило такого полнаго развит!я,— хотя отафльныя 
метафоры, подъ вліяніеиъ которыхъ оно возникло, и не были 
ниъ чужды. Очень можетъ быть, что самая охота не пользо- 
валась у славянъ такимъ широкимъ сочувствіеиъ, какъ у ва- 
родовъ германской отрасли; но если принять во внимаше, что 
вообще поэтическая обработка предан!й у славянъ гораздо сла- 
бе, чфмъ у германцевъ (что, разумЗется, завиеЪло отъ раз- 
личія иъстныхъ и всторическихъ условій, въ какія были по- 
ставдевы т№ я другіе), то справедливе будетъ объяснать ука- 
занный Фактъ именно изъ этого главнаго основанія. Лужичане 
называютъ дикваго охотника Пу(егЬегпа(, и тъиъ самымъ 
обнаруживаютъ, что преданіе это есть не болћъе, какъ заим- 
ствованная отъ нфмцевъ сага о Дитрих$ Фонъ БернЪ (Ріеќгісћ 
уол Вего). Крои% того, они знаютъ юную и прекраеную боги- 
ню охоты — по именя 021\/1са, воторая хюбитъ охотиться 


1) 1Ы@., 271, 174—5; О. Му, 877, 902; рег ћеш. Үоіквріаџђе, 
15—16, 24.—) 0. МунЬ., 901; Сгіесћ. Муіћ. Преллера, І, 351. 
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въ свътлыя лунныя ночи; съ оружемъ въ рукахъ мчится ова 
на борзомъ конф по зъеаиъ, сопровождаемая ловчими псаии, 
и гонитъ убъгающаго звъря. Знаютъ ее и въ другихъ сдаван- 
скихъ землдятъ; по народнымъ разсказамъ, чудесная дъна охо- 
тится въ дебряхъ Позабів и на высотахъ Карпатекихъ горъ '). 
У чеховъ чтидась О ёуапа (по указаню Вацерада: «Гецисша 
і Регипоза йесі»), у полаковъ — Омеуопва (2іеуопіа), 
которую авторы хроникъ сравнивали съ Церерою. *) И ха- 
рактеръ, в самое имя (Дъва Дива, см. выше стр. 225) 
указываютъ въ ней богвню, тождественную Діан% *). Чтобы 
охота была удачная, въ новгородской губ. чатаютъ слълующее 
заклятіе: «пойду я въ чистое поле, въ чистомъ полВ мледъ 
иъсяцъ вародизся, отъ млада ифсаца — младъ молодецъ: св- 
дитъ на ворономъ конф, по колфна воги въ золотъ, по локоть 
руки въ серебр, на буйной голов$ всъ кудри въ зодот®. Дер- 
житъ мдлодецъ золотую кису, золотой топоръ ибулатный ножъ; 
въ 3020той кис дежитъ мясо, и сћчетъ мясо молодецъ булат- 
ныиъ ножеиъ и бросаетъ на мой волокъ... Возговорилъ добрый 
молодецъ: гой еси лисицы черноумя, черноуеый, лисицы бу- 
рыя, рыси и росомахи, и съдые волки! сбъгайтеся на мой во- 
20къ, на мою отраву — днемъ по солицу, а ночью по изсацу. 
‚ Каючь да замокъ!» Миеическій молодецъ съ золотыми кудря- 
ми и руками — богъ веееввихъ грозъ; онъ скачетъ на воро- 
номъ ков%-туч, держа въ рукъ золотой топоръ-молнію, и раз- 
брасываетъ притраву, чтобы сбЪгались ва нее волки, ласицы, 
рыси и росоиахи, Къ пему, какъ небесному ловчему, обращено 
въщее слово заговора, силою котораго дЪеной эвърь долженъ 
самъ бъжать на охотниха. 

ғу үојкәіедег ег Мепйер, 11, 267, 269; Маг. тріемгапку, І, 13.— 
3) Гавушъ: „Оеуа, 2аіоуіаѕа Боћупе“, 8—9. —#) Валахи разска- 
зываютъ, что въ облакахъ охотится Юіпа (Діана) съ большою 


свитою Фей н колдуней, и что оттуда далеко раздаются звуки ихъ 
музывальныхъ орудіё — Шоттъ, 296. 
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По древиъйшииъ воззрытамъ, твердо-занечатаВинымъ въ 
азык, губительная зараза приносилась бурнымъ дыханіемъ 
вврей (повътріе-—си. га. ХХІІ), а души усопшихъ, какъ 
существа стихійныа, воздушный (духъ — вътръ; см. га. 
ХХІҮ), возвосилвсь въ небесвыя страны на крыльятъ вёт- 
ровъ и ва зетучихъ корабляхъ-тучахъ (см. выше стр. 574). 
Вотъ почему въ свитф дикаго охотника шествуютъ (Смерть и 
покойники; вотъ почему и собакъ, какъ мноическому олице- 
творенію вфтра и грозы, дается участие въ представленіяхъ о 
загробной жизни, а знойвое время года, порождавшее моровую 
язву, называлось у римлянъ песьнии днями (сашси!агез 
4165). По свидътельству Ведъ, души усопшихъ сопровождались 
на тотъ сввтъ двумя собаками, которыя были приставлены 
оберегать пути въ здъ в въ царство блаженныхъ; переы в%+- 
рали, что умерше должны была переходить мостъ Шивевадъ 
(== радугу), ведущій на небо и охраняемый сильною собакою !). 
Въ Персів и Бактрів было въ обыча$ бросать мертвецовъ, а 
также безнадежно-больныхъ и дряхлыхъ стариковъ, на съъде- 
віе псамъ, въ чемъ выразвлось суевървое вогарћвіе ва собакъ, 
какъ ва путеводителей душъ въ царство блаженныхъ *). Рав- 
нымъ образомъ въ греческой мнеолог!и страшный трехглавой 
Церберъ, хвостъ котораго былъ подобенъ дракову, а грива ки- 
жала зифами (—молнями), сторожнлъ мрачный авдъ; по ска- 
завію Эдды, когда Одинъ отправился въ темное жилище Геллы 
(МПЪеног), чтобы свовми пфенями воззвать душу умершей ва- 


1) ейзейгИЕ Гог хегдіеісһепде Ѕргасћогзсћипр 1853, [У, 314; 
Ж. М. Н. П. 1858, ПТ, 277.—:) Піе Сонегусеіі, 52. Чуваши убвж- 
дены, что души покойниковъ, во время совершеня помевокъ, вхо- 
датъ въ собакъ, и что все, пожираемое этими жавотрымя, повдает- 
ся собственно усопшими; кидая ва поминальвой трапезою разныя 
яства собакамъ, они обращаются къ нимъ съ этими словами: Воть, 
батюшка! (или матушка, или другой усопшій родичъ) — Сбоев., 
136—8. 
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зы (въщей жены) и спросить ее объ участи Бальдура, то у 
воротъ ада встрътилъ его злой песъ съ разинутой пастью и 
кровавыми патнами на груди, и громко заялъ на владыку бо- 
говъ!). Въ Вельс%, когда по горамъ воетъ бура, народу елы- 
шатся зай адскихъ собакъ (егоп аопуп), которыя пресл%- 
дуютъ души умершихъ.*) У буддистовъ сохраняется върованіе, 
что въ адскихъ дебряхъ терзаютъ гръшниковъ псы острыми 
жедфзными зубами *). Въ старинномъ апокриФ® объ ад- 
`скихъ мукахъ сказано о великой гръшнац%: «руцъ же ея грызя- 
ху два пса велик!» *). Вой собакн принимается за предвъстіе 
тажкой болъгви и смерти, и потому заслышавъ его, говорятъ: 
«вой на свою голову!» Если собака роетъ на двор$ яиу, то 
непремънно къ покойнику: вырытая ею яма намекаетъ на ско. 

рую веобходимость въ могил% *). 
Простой народъ связываетъ съ собакою различные првиъты 
и повфрья объ атмосферныхъ явлевіяхъ: такъ валяется она — 
аътоиъ къ дождю и вътру, а зимой къ иятели *); черная 
собака и черная кошка, по ивънію однитъ (какъ живот- 
ныя, посващенвыя лревле богу-громовваку), предохранаютъ 
домъ отъ удара молнів ?), а по минъвію другахъ (какъ вопяо- 
щенія темвыхъ тучъ), онъ служатъ убфжищемъ для нечистой 
силы, которая, входя въ нихъ, твиъ саиымъ привлекаетъ на 
доиъ громовые удары *). Въ жити Өеодосія разеказывается, 
что нечистый духъ являлся къ нему въ образ чернаго пса, 
_ 1) Саирокъ, 37—38. — *) Оіе боЧегмей, 122.2) Въет. Р. Г. О. 
1855, №, 217. —*) Пам. стар. рус. аитер., 1, 105.—5) Записки Ав- 
дЪев , 140-23, Сл. нар. раз., 165; Ворон. Г. В. 1851, 11; Хер- 
сон. Г. В. 1852, 17; УоК$Пефег дег \/епаеп, 11,260; М№епев Ра- 
цві(2. Макади 1643, 1—1, 326; Вейгіе гиг О. Му. Вольеа, Г, 
225; Совр. 1854, ХІ, сићъсь, 3 Сравни: если кротъ роется подъ ха- 
ту —въ дома скоро будетъ покойникъ. —*) Этн. Сб., ҮІ, 119 и въ 
библ. указат. стр. 15.—') Нар. сл. раз, 164. Встръча съ собакою 


признается счастливою; иа кого оиа потянется —тому будетъ при- 
быль или обнова ( Абев., 283). —5) Терещ., ҮІ, 42. 
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и когда святой <восхотъхъ ударити его — и се невидимъ 
бысть» '). Ивдоевропейскіе народы првписываютъ собакамъ 
духовидетво; ов чуютъ приближене боговъ и демоновъ, незри- 
мылъ очамъ смертнаго *). Такимъ чудеснымъ свойствомъ об 
ладаютъ по русскимъ повърьяиъ: а) двоеглазка — черно- 
шерствая собака, имъющая надъ глазами два бълыя пятна, ко- 
торыми и усматраваетъ ова всякую нечистую силу *), и 
Ь) арчукъ — собака, у которой будто бы во рту волчій 
зубъ, а подъ шкурою скрыты двъ зм В в-гадюки (харьк. 
губ.); она чуетъ чорта и наноситъ вЕдьмамъ невсцфлимыя ра- 
ны *). Әти подробности свилътельствуютъ, что народъ еще 
смутно поинвтъ о тъхъ баснословныхъ, одареннытъ к особен- 
но-зоркимъ зрёнемъ и особенно-страшвыми зубами псахъ, 
которые преслЪлуютъ въ дикой охот въщихъ облачнытъ 
женъ; очи, ввдящ!я демоновъ, и зубы, терзающие въдьмъ, суть 
метафоры сверкающихъ молний. Если собака бросается на 
гостя — это звакъ, что онъ пришелъ не съ добрымъ намф. 
ревіеиъ; если она жмется къ хозяину — знакъ, что ему 
грозитъ несчастіе: въ обоихъ случаяхъ она предвидитъ 
грядущую опасность °). Собачій вой, съ которымъ древвіе 
вароды еближалв вой разрушительной бури, предзнамевуетъ 
неурожай, войну я пожары *). Каќъ на остатокъ старинваго 
уваженія къ собакф можно указать на ходачій въ народъ со- 
ВЗТЪ: «не пихай собаку — не то судороги потанутъ» *). 


1) Патер. Печер изд. 1806 г, 52. — ?) 0). МуШ., 632. — 3) 0. 3. 
1848, У, ст. Харитонова, 24. — *) Старосв. Банд., 600; Мосвв. 
1846, ХІ ХІІ, вритива, 150; Ж. М. В. Д. 1848, ХХІІ. Въ нъкото- 
рыхъ м%ъстахъ увъряютъ, что собвка перваго помета отъ пер: 
ворождевной суки можетъ видћъть духовъ.—°) Нар. сл. раз, 138, 143. 
—— 4) По указавію Эдды (Симровъ, 220) вой собакъ предвъщаетъ 
„метаніе копій“ — войну. — 7) Архивъ ист.-юряд. свзд. І, ст. 
Кавел., 11; Эти. Сб., УТ, 133 Тотъ-же совътъ двется и отвосительно 
свиньи. Отъ укушен!я бъшеной собаки. прибегаютъ въ такому 
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Волкъ, по своему хищному, разбойвичьему нраву, получалъ 
въ народныхъ преданіяхъ значене враждебнаго демона. Въ 
его образ Фантазія олицетворила нечистую силу ночнаго мра- 
ка, потемняющихъ небо тучъ и знинихъ тумановъ. Такое оли- 
цетвореніе стоитъ въ тесной связи съ вБрою въ благодатный 
небесныя стада, дарующія землЪ плодородіе. Какъ обыкновен- 
ный, домашній скотъ вићъетъ страшнаго врага въ пофдучемъ 
волк; такъ и небесвыя стада, выводимыя богиней Утренней 
Зорею и весеннимъ Перуноиъ, должны были имфть свонъ 
иноическихъ волковъ, представителей темной ночи и губитель- 
наго вліяяія знмы. Первобытное, младенческое племя усма- 
тривало на небъ свой пастушескій бытъ, во всей его жи- 
тейской обстановкъ. Народная загадка: « прійшда темнота 
пидъ ваши ворота, пытается лепеты: чи дома понура?» озва- 
чаетъ волка, собаку и свинью. Слово темнота служитъ эдъсь 
метагорическимъ назвашемъ волка, какъ наоборотъ въ сд%- 
дующихъ загадкахъ слово волкъ принимается за метафору 
ночнаго мрака: •пришелъ волкъ — весь народъ умолкъ, 
ясенъ соколъ пришелъ -— весь народъ пошелъ», т. е. съ 
праходомъ волка-ночи люди предаются покою, а съ прилетомъ 
яснаго сокола-дня пробуждаются отъ сна и спъшатъ на рабо- 
ТЫ; «цапъ-цапъ (когелъ) по полю басуе, з’цаненатами гарцюе; 
поты буде гарцювати, поки вовкъ не стане спатв”, т. е. и%в- 
сяцъ и звЪзды, представляемые козломъ и козлятами, до тъхъ 
поръ будутъ свфтить, пока не исчезветъ ночь, или выра- 
жааеь метафорически — пока станетъ бодрствовать 
полкъ '). Свидфтельство нашихъ загадокъ подтверждается 


надъйскииъ представленіемъ, по которому Утренняя Зоря сра- 
средству: сожигаютъ клонъ өя шерсти, собранную золу иъша- 
ютъ съ виномъ в даютъ паять больному (Пузин., 169): жженіе 
шерсти немекаетъ на плаия грозы, охвзтызающее эв®ривую шву- 
ру — облако, а вано — метаФорь дождя. — !) Сементов., 7, 28; Эти. 
„Сб., ҮІ, 128. 
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жается съ волкомъ и вырываетъ изъ его пасти свътозарное 
солнце, т. е зоря выводвтъ дневное евътидо изъ нъдръ ноч- 
ваго мрака '). Әдпитеты возчій и вечерній употреблялись 
иногда, какъ равносильныя; такъ Вечерницу (Неѕрегаѕ— 
планету Венеру) называютъ Волчею эвъздою; у литов. 
цевъ ова извфетна подъ именемъ 2 \уегіпое—отъ 21у егі ѕ 
— волкъ, у чеховъ 2 уу іѓе(пісе, 7. ууегепісе, въ одномъ изъ 
старинныхъ западнорусскихъ переводовъ [ова — Звъ рани. 
ца; въ областныхъ говорахъ слово зв рь означаетъ волка *). 
Что волкъ служилъ символомъ темной туче, ва это мы им%- 
емъ прямое указавіе Коричей книга; это весьма важное сви. 
дътельство чатается такъ: «облакы-гонештен отъ селянъ 
влъБодлаци нарицаються; егда убо погыбнеть лоуна- 
изи слънце —глаголють: ваъкодлаци лоунх из(ъ)$- 
доша вай слънце; си же 'вься басни и лъжа суть» *). 
Итакъ тучи, закрывающіа солнце н луну, назывались вод- 
кодлаками; слово волкодлакъ (вркодлакъ) есть слож- 
ное изъ волкъ и длака (шерсть, руно, клокъ волосъ), и 
озвачаетъ волчью шкуру. Выше мы видъла, что облака 
упедоблялась звъринымъ шкурамъ; здЪсь эта метахора сли. 
дась съ предетавленемъ волка (см. выше стр. 710 — о во4- 
чьей шкур, пожравшей человъка). Небесный свЪфтила, омра- 
ченный облаками, и бурные, грозовые духи, шествующіе въ 
тучахъ, казались одътыми или обернувшимися въ волчьи 
шкуры, т. е. оборотнями волками, По хорутанскимъ пре- 
давіяиъ волчій пастырь—тучеговитель Перувъ (см. гл. ХПИ) 
принвмалъ на себя образъ этого звфря; таже сила превраще- 
нія приписывается колдунамъ и въдьмамъ, которые воеятся 





*) "іе СоНегмеН, 61 —3) Архивъ ист.-юрид. свЪд., І, ст. Буса, 
18—20, 45; Обл. Сл., 69; имя эвъриной звЪзды давали литовцы 
и другимъ плаветамъ: Марсу и Сатурву— Черты литов. нар., 69. — 
з) Миклошичь: [,ехісоп Ипбияе зЗоуетсае ус{ег{з Фес, 17. 
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по поднебесью, посылаютъ градъ и вьюги в похищаютъ 38$3- 
ды и иъсяцъ. Сахаровъ записалъ любопытный заговоръ, про- 
износимый, по народному повърью, оборотнемъ: «на мор - на 
окіан%, на остров на Буян%, на полой полян, свътитъ м$- 
сацъ на осиновъ пень — въ зеленой лъсъ, въ широкой долъ. 
Около пня ходитъ водкъ мохнатый, на зубахъ у не: 
го весьскотъ рогатый» !), т. е. волкодлакъ или, по объ- 
ясненію Кормчей, облакогонештій захватываетъ свовии зуба- 
ми небесныя стада. Нвзвода это мионческое представленіе на 
землю, крестьяне думаютъ, что на Ильинъ день, когда богъ. 
громовникъ разъёзжаетъ по небу въ огненной колеснац?, вол- 
ки и зин ( тучи и молнии) выходатъ изъ своихъ норъ, 
бродятъ по полямъ и лъсамъ, жалятъ и терзаютъ домашнюю 
скотину, и только одияъ гроиъ въ состоявін разогнать ихъ; 
потому-то въ этотъ день не выгоняютъ стадъ въ поле *). Съ 
обовии понятіями: и съ облакомъ, и съ волкомъ равно соедв- 
нядась мысль о тайномъ сокрыт! и и похищении; какъ 
тучи, заволакивая небесный сводъ, скрываютъ свЪтвда, и 
пока не будутъ разбиты Перуноиъ — таятъ въ своитъ з2- 
творахъ благодатное молоко дождя, такъ волкъ уноситъ 
овецъ и козъ и истребляетъ коровъ. «Страхъ тепло воло. 
четъ» выражается народная загадка о волк%, увлекающемъ 
овцу *). Хащный характеръ волка возбуждалъ представленія 
о грабеж, насилін в ръгнъ: отъ санекр. угс — Іаейеге, оссі- 
Чеге вли угК — сареге, ѕшпеге образовались угКа — ве тозь- 
ко волкъ, но и воръ, лвт. 17 11 Каѕ, др. - слав. влъкъ, пол. 
НК, чешск. %у ІК, илл. уо, гот. уш! [$ (УЙуао — грабить), 
ангдос. %уи1Ѓ, сканд. 017, въм. тог (муж р.) и мора 
(жен. рола; К измБивлось въ Г = р); гр. Абхос Пиктеобъяс- 
няетъ Формою ЕЛохос (= ваъкъ), а лат. 10риѕ формою 

') Сахаров., І, 28. —*) Шій., П, 45; Илаюстр. 1846, 247. — 3) 
Әтв. С6., ҮІ, 41. 
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у пруз (уш! роз = ӯшѓѕ *). Скавд. уагог означаетъ волка, 
разбойника н вора; у насъ употребительно выражевіе: волкъ 
заръзадъ столько-тоовецъ или коровъ, авъ вародвыхъ пЪе- 
няхъ слово волкъ замфвяется эпическимъ назвашемъ: аю- 
тый (отъ снк. корня 1ч — рвать, терзать, грабить) звЪрь; 
дитов. |0 {аз— хищный звфрь вообще. Заифчательно, что при- 
лагательное лютый въ областпыхъ говорахъ значитъ: про- 
ворный, ръзвый (чонъ лютъ бъгать», т. е. скоръ вё вогу *), 
и слъдовательно въ отношенін къ волку эпитетъ этотъ указы- 
валъ не только его жадную свир$пость, но и быстроту бъга— 
признакъ, ради котораго народныя загадки сраввиваютъ съ 
волкоиъ скачущую повозку ?). На томъ-же основаніи нфмцы 
уподобляютъ ему вътеръ; въ верхнеиъ Пеальцъ о вътр®, про- 
бъгающемъ по колосьямъ нивы, говорятъ: Чег № о1{ сећі фигсв 
даз Се(геійе» *). Въ пфеняхъ древнихъ скальдовъ вътръ назы- 
вается һоп или \90!{ 465 уга!4ез, т. е сокрушитель деревь- 
евъ $). Какъ другимъ миөнческимъ животнымъ, олице- 
творяющимъ собою летучя облака и вихри, были придавае- 
мы крылья, такъ придавались ови и волку-тучВ. Почтв у 
веъхъ индоевропейскихъь народовъ извзстна сказка о ефромъ 
волк, который съ быстротою. ВФтра носитъ царевича въ от- 
даленныя страны и помогаетъ ему добыть жаръ-птицу, з040- 
тогриваго коня и красавицу-невфету; въ одномъ изъ русскихъ 
варіантовъ этой сказки волкъ является крылатымъ: Ъдетъ 
царевичъ на доброиъ конф и ввдитъ — съ западной стороны 
зетитъ ва него крылатый волкъ; сильно ударилъ волкъ сво- 
ииъ крылоиъ царевича, но не вышибъ его изъ сфдла; царе- 
1) Пакте, 1, 431—2, 521.8) Времен. Х, ст. Бусл., 12, 15—16; 
Обл. Сх., 108; Вятск. Г. В, 1847, 44. — 3) Эти. Сб, ҮІ, 65, 93, 
104; Семевтов., 23; „два волка бъгутъ, другъ друга гонятъ, вЪкъ 
не догонятъ“ (колёса); „два волка бЪгутъ, оба въ небо гая- 


қатъ“ или: „бигла два псы, позадерали восы“ (сани, полозья). 
—%) Оіе СощегмеН, 96.—5) Коррепмо1г и. Ковсопһипӣ, 3. 
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вичъ тотчасъ оправился и отсъкъ ему мечемъ - кладенцомъ 
(= молніей) правое крыло !). Польская сказка изображаетъ 
полетъ волка въ такихъ эпическихъ выраженахъ: «\УИК го2- 
Ыер4 ѕіе, затаспа|! осопеш, %2016$4 ѕіе уу роулецте і јак јаѕ- 
койка роЇесіаї үғуїбј Іазбуу ѕгттіа суећ, пігёј еһишг рёутаја- 
сусь, ро пай обгу əууѕоків, ро пай тогга рїеБокіе» *). Въ 
этомъ представлевія тучи волкомъ находитъ объяснене эпи- 
тетъ \бхатос, придаваемый Зевсу, отъ Аохос—вохкъ, т. е, 
Зевсъ, одъянный темными облаками, гремящій изъ тучъ '). 
Скандинавскій Одинъ имълъ чудесныхъ волковъ (тегі (голод: 
ный, прожорливый) н Ётекі (яростный), которыхъ поидъ онъ 
тфиъ-же безсмертнымъ напиткомъ (— дождемъ), какямъ уто- 
лядъ и свою жажду; по свидфтельству Младшей Эдды, когда 
Одинъ возсдадъ ва тронф — у ногъ его помфщались два вол. 
ка, а ва плечахъ — два вЪщихЪ вӧрова; тотъ-же звърь и та. 
же птица были посвящены и греческому Аполлону *). Вели: 
каны и вфдьмы Фздятъ, по нёмецкамъ преданіяиъ, на вол- 
кахъ, т. е. носятся на бурныхъ, грозовыхъ облакахъ. Такъ 
при погребени Бадьдура боги, чтобы сдвинуть въ море ко- 
рабль съ трупомъ усошваго, послали за помощью въ велика- 
намъ, — и вотъ пріъхада великанка Нуггокіо (1506 (шпаіа) 


1) „Дъдушкины прогулки“ —-собравіе вар. скавовъ; Н. Р. Ск, ҮП, 
11. Въ Словъ о полку сказано: „и скочи босымъ влъкомъ“ (Рус. 
Дост, ПІ, 232); босый, вивсто постояннаго эпитета сЪрый 
(волкъ), въроятво Фонетически-измВненная Форма слова бусый 
(сравни: сухой и сохнуть и мн. др.) —-сърый, дымчатый, сёдой; 
бусъ-—мелкій дождь и мучнан пыль, бусить —идти мелкому дож- 
дю и пылить мукою; бусово время (Слово о Полку, стр. 132)—= 
свдое, старое время. —) Глинск!, І, 24.—?) На этрускихъ вазахъ 
Марсъ изображался съ волчьей головою — Аобеџ!. еіпез Ѕузќетв 
бег Мугһћ., 164. — %) Оіе Соцегуе!!, 159; Ю. Муќћ., 134, 295. Въло- 
рус. прим®та: кто на пути въ лъсъ услышитъ врикъ ворона, 
тотъ непреиънно яаткиется из волка (Нар. сл. раз., 143); крак 
ворона, какъ метаоора грозовой пэсви, предзнамевуетть приближеще 
волковъ-тучъ. 

47° 
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на волк, взнузданномъ змею (ва молніеносвой туче: 
подобная змЪВ, извивистая молнія здъсь сравнивается съ уз- 
дою или возжами, накинутыми на облачнаго звъря), я едва 
толкнула корабль ногою — какъ объ сдвинулся съ ифста и 
потряслась широкая земля (метафора грома '). По среднев*- 
ковому германскому повърью девятигодовалый волкъ рож 
даетъ зи?й, т. е. туча производитъ молния *). 

Какъ олицетвореніе ночной тьмы и мрачной тучи, волкъ отож- 
дествляется съ дьяволомъ. Старовъмецкое аго (готек. 
уагаз, исл. уагог) Яковъ Гриимъ удачно сблизилъ съ сло- 
вомъ врагъ (угар), которое и въ нашемъ язык, въ облает- 
ныхъ говорахъ, и у другихъ славянъ означаетъ чорта °). У 
отцовъ церкви зъвъ ада уподобляется раскрытой пасти волка, 
а чортъ называется похащающимъ души волкомъ. Съ вра- 
гомъ шли чортомъ, по указанію хорутанской приповъдии, 
сражается мальчикъ-съ пальчикъ (— карликъ-молнія) в отс®- 
каетъ ему своимт мечемъ голову *), тогда какъ въ русской 
редакщи этой сказки битва происходитъ между богатыремъ 
(= Перуномъ) и дракономъ, страшнымъ представителемъ де- 
моническихь силъ *). По глубоко-древнему прелавію, уцъл%в- 
шему въ народныхъ сказкахъ славянскихъ и н®мецкихъ пле- 
менъ, мальчикъ . съ пальчикъ, попадая въ утробу волка, при- 
чиняетъ ему много великихъ бъдъ и доволвтъ до самой смер- 
ти *). Объ этомъ преслфдовани волковъ-тучъ молніяии нахо: 
димъ любопытное сказаше у Геродота — сказан!е, которое 
хотя и приурочено къ извъстной мъстности и связано съ на. 

1) р. Муіћ., 509; Симровъ. 281. — 2) 0. Муш, 1049. — 3) р. 
Мув., 948; Обл. Сл., 29. Нъицы употребдяютъ (еіп д, кавъ назва- 
ніе волка — *) Сб. Вазявца, 116—9. — 5) Н. Р. Ск., Ү, 24. Дра- 
кояъ и чортъ въ народныхъ предвніяхъ постоянно сиъшиваются; 
въ новогреческой сказкъ (Ганъ, 11, 190) вовкузакъ играетъ туже 


роль, какая въ русскихъ и нъмецкихъ сказкахъ даетса дракову. — 
6) Н.Р. Си., ҮШІ, стр. 336—9. 


Библиотека "Руниверс" 








741 


родными названіями, тъмъ не менъе въ основе своей привад- 
лежитъ къ области стародавнихъ миеовъ. Въ стран, лежа- 
щей ва съверо-западъ отъ истоковъ Дифетра, жилъ народъ 
невры. За сто лътъ до похода Дарія протявъ сквеовъ, они 
вынуждены были зи ями, частію расплодившимяся въ ихъ 
краю, частію пришедшими изъ съверныхъ пустынь, оставить 
свои прежня жилища и вскать приюта у сосфднаго в родствен- 
наго племени — будиновъ. «Нравы ихъ, заиъчаетъ Геродотъ, 
нВеколько похожи на скиеск!е; людей этихъ почитаютъ чаро- 
дВями, и точно жившие въ Ские!и разсказываютъ, что каж. 
дый изъ невровъ разъ въ году оборачивается на нЪсколь- 
ко дней въ волка, и потомъ снова принимаетъ свой обыкно- 
венный образъ.» Утративши настоящее значене миеа о вол- 
кахъ. тучахъ, гонимыхъ змъями - молніями, Фантазія сочетала 
его съ предамями о передвижении кочевыхъ племенъ; къ та- 
кому подновлевію стариннаго сказанія она, очевидно, была 
увлекаема тми народными прозвищамв, которыя давали по: 
водъ сифшивать басню съ исторіей: по изслЪдовавіяиъ Шаеа- 
рика, могущественный славянекій народъ Лютичи яди Воч. 
ки (Вълцы, Въачки, Вальцы) обиталъ именно въ той 
самой стран, гд® ваходились жилища невровъ и которая по- 
тому называлась Ввлкоміръ (волчій міръ). '). Чтобы волки 
не тронули заблудившейся въ лесу скотины, на Украйн кла- 
дутъ въ печь кусокъ жел$за, а въ Бълоруссін втыкаютъ 
у порога избы острый ножъ, произнося охранятельное за- 
каят!е *); желз0 и ножъ — символы Перунова оружія — мол- 
нін, отъ которой со страхомъ бъгутъ демоны. Албанская сказ- 
ка приписываетъ создан!е волка чорту *); тоже предание со- 
храняютъ и эстонцы *). На демоническій характеръ волка — 








\) Слав. Древяости, 11, вн. 3, 82, 111. — 3) 1ма ОКгао., П, 163; 
Нар. сл. раз., 155. —#) Гавъ, 105. — *) Дополневіе къ Г т. Ис- 
торіи Росс. Соловьева, 1-го изд., 14; у кораковъ и чукчей волкъ 
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злаго врага, подстерегающаго свою добычу, памекаютъ пого- 
ворки: «сказалъ бы словечко, да волкъ недалечко» '), «про вов - 
ка ричь, а вовкъ на зустричъ», «про вовка помолка, а вовкъ 
у хату (ияи: у кошарв)», польск. «о эко тома, а МК Ш», 
«піе У/у2уута) эуі1Ка 2 |ази|» На Украйнъ старые люди ие назы- 
ваютъ волка по имени — изъ боязвя, чтобы онъ ни явился 
неожиданно на ихъ дворъ; по общему мнънію лучше называть 
его дядькомъ. Повфрье это извстно в въ Литвф; заићча- 
тельно, что тамъ никто не ръшитсая сказать: «волки воют ъ», 
а виъсто того говорятъ: «вояки поютъ»*). Точно также про. 
стояюдвны боятся произносить слово чортъ и заиъняютъ его 
мъетоименемъ онъ; въ противвомъ случа нечистый тот- 
часъ-же явится и натворитъ великихъ бфдъ. Крестьанки стра- 
щаютъ шаловяивыхь д%төй ау кой и бврюкомъ (областные 
названия волка *). Преступниковъ, осквервившихъ святыню, 
скандинавы называли волками *). 

Губительная хищность волка по отношению къ дотадямъ, 
коровамъ и овцамъ представлялась пастушесквиъ племенаиъ 
аналотичною съ тою враждебною протввоположноетью, въ 
какую поставлены природою тьма и свфтъ, ночь и день, зима 
и лъто. Олицетворяя дождевыя облака дойнымв коровами, ов- 
цамв и козами, они вфрили, что стада эти похвщаются 
ва заму демономъ Вритрою. Сверхъ того, въ мрачныхъ тучалъ, 
туманахъ и затифшять солнца в луны они видфли демоновъ, 
пофдающихь божественныя свфтила: и эта вечная борьба 
тьмы в свфта на миенческомъ язык$ обозвачалась нападетемъ 


почитается слугою дьявола; злой духъ поселяется въ этомъ звъ- 
рв и повуждаетъ его истреблять стада—Взст. Р. Г. О. 1856, І, 
сиъсь, 29—30, 37. —1) Архизъ ист.-юрид. свъд, 11, ст. Буся., 18. 
—*) Ги4 ОКгаш., П, 141. Въ Германін пастухи остерегаются ва- 
зывать волка на Рождественскіе Святки, чтобы овъ не ръзагъ 
овецъ—Ч. О. И. и Д. 1865, ІҮ, 301.—:) Обл. С., 2, 10.— %) Опытъ 
иетор.-еилологич. трудовъ студент. педагогич. института, 166. 
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гододныхъ волковъ на небееныя стада. Народная загадка за 
крытіе блестащатъь свфтилъ тучами называетъ потерею во- 
20въ: «јихавъ чумакъ, тай ставъ — бо воливъ потерявъ» 
1); по свядфтельству вышеприведеннаго заговора и Кормчей 
книги, тучи въ образ волковъ терзаютъ свовми зубами солн: 
це, луну и т} безчисленныя стада овецъ и козъ, въ вид ко- 
торытъ олицетворялись яркія зввәды Такъ какъ солнце, ду. 
ну и звфзды Фантазія древняго человфка признавала за небес- 
ные огни, то отсюда возникло повфрье, будто волки пожи- 
раютъ огонь (сравни съ подобнымъ-же повфрьемъ о бога- 
тырекихъ конахъ-тучатъ, см. выше стр. 620); на Рождествен- 
скіе Сватки (съ 24 декабря по 1 генваря) болгары не выбра. 
сываютъ на дворъ ни пепла, ни угольевъ, а то волки п0- 
жрутъ выкинутый жаръ и расплодятся еще 6о- 
25е*). Въ одной мәлорусской сказк говорится: «дуну4ъ 
чортъ на небо— м яркія звфзды потухди, а свътлый 
и ъсяцъ закрылъ шапкою» °). Выражевіе дунулъ ука- 
зываетъ на вътеръ, который приноситъ облака, потеиняющія 
свЪтила; а шапка, которою чортъ закрываетъ иъсацъ, есть 
шапка-невидвика, шапка туча (си. выше стр. 547). ЗАЪеь дья- 
волу приписывается то, что другіе памятники отдаютъ волку: 
доказательство ихъ взаниной близости. () падающихъ зв%з- 
дахъ разсказываютъ на Руси, что звъзды эти бъгутъ и пря- 
чутса въ дальнитъ областяхъ неба, будучи преслфдуемы 
нечистымъ духомъ *). Когда небо заволокутъ тучи, то 
простой нэродъ обращается къ солнцу съ заклинашемъ: «вы- 
глянь, солнышко! твой дътки плачутъ». Этимъ думаютъ осво- 
бодить дневное свЪфтило изъ власти темныхъ силъ. Ниже при- 
ведемъ мы лфтописныя свидфтельства, что при солнечныхъ 
затиъніяхъ въ старину раздавался непритворный плачъ на- 


') Сементов., 6. —?) Каравел., 279.—3) О. З. 1840, 11, сыЪсь, 
47.—') Манкъ, П, 72. 
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селевія, которое опавалось за судьбу солнца, захваченнаго 
злымъ демономъ мрака. По преданіямъ западныхъ славянъ, 
царь-Солнце борется съ нечистою силою (= Звиою), ко- 
торая нападаетъ ва него въ вид волка. О Перуно- 
вомъ цвътъ папоротника, который горитъ пламенемъ и есть 
метафора молніи (см. га. ХҮШ ), у хорутанъ существуетъ 
такое пов®рье: папоротникъ расцвътаетъ въ то время, когда 
Солнце поб ждаетъ чернаго волка (т. е. весною, ког- 
да зима теряетъ свое могущество и на небо выступаетъ гро- 
моносный Перунъ); потому нечистые духи всячески стара- 
ются воспренятствовать его расцвъту, но попытки ихъ быва- 
ютъ безуспъшны!). По русскому повърью, папоротникъ распус- 
кается въ таинственную купальскую ночь; злые духи не- 
усыпяо сторожатъ кусты, и какъ только покажется чудесный 
цвътокъ—сейчасъ захватываютъ его въ свою власть, т. е. мод- 
нія цвътетъ (—=еверкаетъ) во мрак ночеподобнытъ тучъ, в 
едва успъетъ блеснуть — какъ въ тоже игновеше исчезаетъ 
въ итъ темвомъ царетвъ. Кром папоротника, миеическое 
представленіе о Перуновомъ цвът% быдло соединяемо и съ дру- 
гимн земными травами, на что указываютъ ихъ простонарод- 
ныя названія: л ютикъ (дютякъ), борецъ, преградъ, вол- 
кобой (асооішт МареНиз), вм. уу о\Гѕ уу агт (асопішт 1уеос- 
(опит); имя яютикъ придается и трав купало ила ку- 
пальниц%ъ (гапипсшиѕ асгіѕ). Травы эта обладаютъ силою 
прогонять нечистыхъ духовъ — подобно тому, какъ прогоня- 
ютъ итъ иолніеносныя стрълы громовника. Колючія сор- 
ныя травы, напоминающія своими иглами остріе стрълы, на- 
зываются водчецъ и чертополохъ (т. е. растеніе, спо- 
собиое всполошить, испугать чертей); гамътимъ, что в са- 
ный папоротвикъ слыветъ въ народъ волчьей травою '). 
1юнь - мъсяцъ, когда совершается купальскій праздникъ, есть 


1) Ж. И.Н. П. 1846, ҮП, 45, 48.—?) Толков. Слов. І, 206. 
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періодъ полнаго развития плодотворвыхъ силъ природы, вре- 
ия побъды евътлыхъ боговъ нахъ темными, почему и называ: 
ютъ его макушкою та и миъсяцеиъ огня (кръсни- 
комъ). Наоборотъ зима в особенно декабрь мъсяпъ представ: 
зялись періодоиъ торжества демоновъ (холода, тумановъ и 
снёговыхъ тучъ) надъ благодатною силою солнечнаго свъта 
и теплоты. Отъ того все продолжене зимы, отъ ноября до 
Февраля включительно, известно подъ вменемъ волчьяго 
времени. Февраль у славянъ называлея лютый (таракте- 
ристическій эпвтетъ волка), а въ языкъ басковъ — волчий 
иъсаяцъ; этимъ посяълнимъ именемъ у славанъ (влченецъ, 
волчій мъсяцъ, сораб. уе! сте теѕгасіг уо '!) и ла- 
тышей (\ Ки теһае 515) обозначался декабрь; на старин- 
номъ нфмецкомъ язык ноябрь — мо! [тапё(*). У болгаръ 
время отъ Рождества до Крещения называется ‹вьлчи праз- 
ници», въ продолжеве которыхъ женщины не прядутъ, не 
ткутъ и не шьютъ одеждъ, ибо, по ихъ повфрью, кто надънетъ 
на себя платье, сработанное въ эти див, того разорвутъ вол- 
ки. Въ этомъ повфрьн слышится вамёкъ на старинное пред- 
ставлене облаковъ и тумановъ — небесною пряжею и тканя- 
ми; и на Руси и въ Германіи считается за гръхъ не только 
прасть въ дви Рождественских. Святокъ, во даже оставлять 
на прялк® начатую кудель. На волчьн праздника болгары при- 
готовлаютъ кошары — особенной Формы хаъбы, вазначаемые 
дла раздачи пастухаиъ, в заклинаютъ волковъ, чтобы ови не 
трогали ихъ ҳомашвей скотивы *}. У сербовъ существуетъ 
саъдующая, чрезвычайно-важная по своему миеологвческому 
значению поговорка: «питали кур)ака: кад је највећа зима? а 


1) Труды Росес. Акад, ПІ, 41. —*) Рус. Въст. 1862, Ш, 56. — 
3) Показалецъ Раковскаго, 10; Черниг. Г В. 1861, 6: въ статьз, 
непечатаввой въ этихъ Ввдомостяхъ, волчьи праздники болгар нь 
отнесены къ ноябрю мзеяцу (съ 11-го по 21-6 число); но это, 
кажется, ошибка; ввризе слЪдовать указан Раковсваго. 
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ов одговорио: кал се сунце рађа» ') =справиваля волка: ког- 
да наибольшая зима? а онъ отвфчалъ: когда солнце рождает- 
ся, т. е. въ декабрв, когда, по русскому вародвому выраже- 
вію, «солнце поворачиваетъ ва лъто, а зима на морозъ» *): 
это и есть время рожденія солнна (см. выше стр. 137). Во- 
просъ обращенъ къ волку, какъ мнеическому представителю 
зимы; сербекая пословица говорвтъ: «ако зима устима не 
у] еде, ова репом ошине» *), слъдов. изображаетъ звму 
хищяымъ звЪремъ --– съ зубатою пастью в хвостомъ. Въ юж- 
вой Русв есть повфрье, что съ 9-го декабря волки начинаютъ 
рыскать стаями, и что это продолжается до Крещения; 6-го 
января, при водосватів, существуетъ обычай стрълать изъ 
ружей, в какъ скоро рагдастся первый выстрълъ — волки 
тӧтчасъ разбъгаются въ разный стороны: св. вода — символъ 
весенняго дождя, а выстрёлъ — синволъ громоваго удара, ра- 
зящаго тучи *). При ветрёчВ съ волками въ яъсу поселяне 
произносятъ: «а дё ви тоди були, якъ Исусъ Христосъ ва Іор- 
дани христивсь?» и думаютъ, что отъ этахъ словъ волки убЪ- 
гаютъ и прячутся въ дебрахъ •).: Народныя сказки °) родив: 
шееся ва Коляду Солнце предетавляютъ прекраснымъ младен- 
цемъ, захваченнымъ злою въдьмою-Замою, которая превраща- 
етъ его волченкомъ, и только тогда, какъ будетъ совлече- 
на съ него волчья шкура в сожжена на огн® (т. е. въ то вре- 
мя, когда весенняя теплота растопитъ зимвя тучи), — оно 
принимаетъ свой божественный образъ и является во всемъ 
блескф несказаввой красоты”). Одво изъ прозваній Одина 
было Јоіпіг или Јо! Гадіг, т. е. отецъ зимнаго солоноворо- 
та; посвященные @му волки могли означать губительное вла. 


1) Сро. н. посл., 248.—*) Сахаров., 11, 68.—3) Сри. н. посл, 
2.—%) Кев. Г. В. 1850, 18; Черниг. Г. В. 1861, 6 —5) Номис. 
5.—8) Н. Р. Ск., УШ, стр. 553—560.—7) Сличи ниже съ преда 
ніеиъ о свиноиъ кожух}. 
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дычество зимы, съ ея туманами, сиъиныуии тучами и вьюга. 
ми, а вороны-привосители живой воды — животворное влія- 
нів весны, съ ея дождевыми ливнаями. За нарушеніе запрета 
прясть на Рождественскіе Святки Одинъ выфзжаетъ на 6%- 
ломъ конф и начиваетъ дикую охоту; платье, сотканвое изъ 
пряжи, приготовленной въ эти праздничные див, причиняетъ 
преждевременную смерть: подобно болгараиъ, нъмецкіе -про- 
столюдины убфждены, что тотъ, кто надфнетъ на себя такое 
платье, будетъ растерзавъ Однновымъ водкомъ '). 
Затифния еоляда и луны, издревле называвиияея божьи- 
ми знамен! ами, у всъхъ азыческихъ племенъ объяснялись 
враждебнымъ нападенемъ демоновъ тьмы на св тлыхъ боговъ, 
обитающихъ на высокомъ небъ. Народы различвыхъ странъ 
в. вЪковъ равно боялись затиъвій, усматривали въ нихъ дЪй- 
ствительный вредъ, навосимый свфтидамъ, и считали ихъ 
предвъстіями общественныхъ бъдетвій; царв запирались въ то 
время въ своихъ двордахъ и въ знакъ горести остригали дъ- 
тямъ волосы. По ин%нію древнитъ, солвечныя затифнія проие- 
ходив отъ того, что силы холода и мрака брали перевъсъ нідъ 
тепдомъ и свътомъ и погашали всёозаряющій свЪтальввнъ 
дая *). Тоже воззръніе натодимъ и у славянъ. Пока міровые 
законы оставались невъломой тайною, подобныя явленія и не 
могли быть объясняемы иначе. Замфчено, что при полномъ 
солнечномъ затм%нін (когда ва омраченномъ неб®, словно 
ночью, выступаютъ далекія звёзды) вс жавотныя првходятъ 
въ болъе или менфе сильную тревогу: птицы, до того спокой- 
но-парившія въ воздух$, будучи поражены внезапнымъ отсут- 
ствіемъ свфта, упадаютъ на землю; куры садятся на насфеть, 
а при окончани затиънія пътули начинаютъ свою обычную 
пъеню, которою каждое утро ветрчаютъ восходящее солнце; 
домашній скотъ обнаруживаетъ видимое безпокойство и радоет- 


1) Юіе бойегуей, 141.—2) Ж, М. Н. П. 1839, ПТ, 309 и два. 
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вымъ ревомъ привътсетвуетъ возвратъ двевваго свъта !). И 
чезовъкъ испытываяъ нВкогда тотъ-же смутный етрахъ на- 
рави съ прочими животными. Въ солнечномъ гатифвів онъ 
ВВАЪАЪ АЪЛО злыхъ духовъ, невавидащихъ все живое и стре- 
мящихся уничтожить верховный источникъ жизни — ясное 
солнце. Отъ того старинные памятники упоминаютъ о зати%- 
нівхъ солнца и зуны, какъ о страшной гибели, грозившей 
этимъ свътиламъ. Приведемъ яв топнсныя свил тельства: 1065 
года—«солнде премфнися и не бысть свътло, во яко иъсяцъ 
бысть, его-же нев Ъгласи глагозють: енъдаему сущу-. 
1091 г.—«быеть знаменье въ солнце, яко погибнути ему, и 
малося его оста, и акы мфеяцъ бысть». 1113 г. — «бысть 
знаменіе въ солец, такоже погибевъ ласъ первый дии; бысть 
ввдъти всфмъ: остася его мало, ака иБсяцъ долу рогома». 
1185 г. — .морочво бысть велми, яко ва часъ и 604$ и звфэды 
видътЕ, я человъкомъ во 0чію яко зедевобяше, и въ сонци учв- 
нися аки иъсяцъ — изъ рогъ его аки огнь горящій изхожа- 
ше. 1187 г. «солнце погибе и небо погаре облакы огве- 
прозрачными». 1 360г. — «погибе солнце, и потомъ иъсяцъ 
(т.е. подобный месяцу, свфтлый серпъ солнечнаго диска) обра- 
тися въ кровь». 1366 г.— „бысть убо тогда солнце, аки тріехъ 
дней иъсяцъ; щербина убо 6$ ему съ полудевныя страны .. 
и пребысть тьма велія». 1399 г. «солнце погыбен авися 
серпъ на небеси, а потомъ явися солнце, кровавы хучи ис- 
пущающи(е) съ дымоиъ». 1415 г. — «въ солнци иравъ 36- 
ленъ; тожъ помалЪ бысть ираки, аки кровь, и другъ друга 
человЪки не видфти, аки въ крови стояху вси». 1475 г. — 
«гибло солнце — треть его изгибла и бысть яко м$- 
сяцъ въ розЪхъ» *). 

1) ТЫ@., т. ХХХІҮ, 17; т. ХХХУ, 163; т. ХХХІХ, 71.- О З 
1842, УТ, ст. Мельникова: „Солнечныя ватиънія, видЪнныя въ 
Россія до ХҮІ стол.“ 
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Въ этихъ свидътельствахъ ярко высказывается древне-язы- 
ческое міросозерцаніе, принимавшее солнечныя и лунныя за- 
тићвія за ожесточенную борьбу двухъ стихій: благодатнаго 
свфта и демонической тьмы. Слова лътописи о затмившеися 
Со4НД$: «снфдаему сущу» равносильны выражен!ю: «изъ доша-, 
которое ветръчаетея въ вышеприведенномъ показанін Кормчей 
о волкодзакахъ. НевЪгласи (т. е. недовольно-просвъщенные 
христіавскимъ учешемъ) върили, что злые духи мрака пожи- 
рали свътидо; отъ ихъ острыхъ зубовъ видны были въ зунъ и 
соднцф изъъденныя щербины; припомнииъ, что ежемъсячное 
умазене луны называется ея ущербомъ. Побфждаемое, гиб- 
нущее солвце умалялось, принимало Форму серпо-образнаго 
ифеяца, и какъ-бы изъ тажкихъ, нанесенныхъ ему ранъ про- 
ливало драгоцфввую кровь («кровавы лучи испущающе» -- «о6- 
ратися въ кровь»). Выше мы указали, что красный цвётъ зори 
подалъ поводъ уподобить ея зарево разлитой по небесному сво- 
ду крови; въ вастоящемъ случа$ это уподоблевіе баграныхъ 
чучей солнца — кровавымъ потокамъ должно было сочетаться 
съ мыслію о лютомъ волк, терзающемъ свътлое божество дня. 
Ивдъйцы вфрили, что во время солнечнаго и луннаго затиф- 
ній демовъ Рагу или чудовищный змъй (олицетвореніе тучи 
и зимвихъ тумановъ) стремится проглотить захваченное 
виъ свътило; санскритъ обозвачаетъ затм$ не словами: гари- 
игава, гапизапзрагса— нападеніе, битва Рагу, сгава па— 
взятіе въ полонъ, подъ стражу, аираогаѕіі Ка — пожираніе; 
точно также обозвачается оно и въ другихъ языкахъ: пере. 
иг — захватъ, ирд. сат тар — битва борьба, литов. ра- 
біпоітаѕ ѕаиіёх, лепеѕіо — разрушене солнца и луны; 
нфкоторыя кельтекія и англосаксонскія названія укагываютъ 
на болфзнь, извуряющую свътило въ періодъ его затитвія '); 
въ большей части восточныхъ языковъ затмъвіе называется 
— 1) Пиите, П. 585.6. 
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пожвраніемъ солнца и изсяца: такъ у катайцевъ сол- 
нечное затиъніе —ѕһіѕеһі (зоНз бехога(іо), а лунное — јче- 
сев! (рае беүога(їо); у эстовъ существуютъ подобвыя-же 
. выраженія. Польская сказка сообщаетъ слъдующее интересное 
предавіе: отправляется герой къ Солнцу и спрашиваетъ, что 
за причина его бывшаго зати%ніа? «Јаке падет 8міесіс, 
отвъчало Солнце, Юейу втоК (зиъй) уте|Кро ём браѕіа 
сТоуасћ, \ ройгіетпусћ сіетпобеіасћ туе? у, г2осі4 
зіе у? па тріе, сһсае тріе роггтеќ; тоиѕіа ет ргге- 
(ас вес і муар Мет йо ма\Ь '). Литовцы думаютъ, что 
при солнечномъ затиё и демонъ (Тікпів или ТіКіѕ) силится 
опрокинуть колесницу дневнаго бога, и непритворно опасают- 
ся, чтобы не было побфждено пиъ щедрое на дары солнце. Въ 
Инди, Кита, въ Африк и сЪверной Америк%, у древиичъ 
грековъ, римлянъ и у другихъ европейских народовъ было въ 
обыча% производить, во время затиъвій, сильный стукъ и звовъ 
въ иъдвые сосуды, подымать неистовые крики,а въ позднЪйшую 
эпоху стрълять изъ ружей, чтобы этими звукамв, напомавающи- 
ив побъдвые громы Индры, напугать страшнаго звъря или 
черваго дракона, готоваго пожрать небесное св%- 
тило. Во многихъ странахъ сохраняется повфрье, что луниое 
затиъніе бываетъ тогда, когда на луну нападаетъь волкъ съ 
разинутой пастью; въ Бургундів говорятъ: Оіеи рагіе 
Іа }ипе 4е$ І00рѕ *),—подобно тому, какъ у васъ уцЪлъла 
старинная поговорка: «сврый воз къ на небЪ звъзды ловитъ», 
т. е, черная туча закрываетъ звъзды. При луввомъ затифаіи 
болгары стръляютъ на воздухъ; этими выстрлами они над$- 
ются прогнать нечистую силу, захватввшую въ свою власть 
луну, которая превращается тогда въ корову *). По свидф- 

1) Ганиск., ІҮ, 45. —?) 0. Му., 224—5, 699—670; Дейзевий 
г уегрдІеісһерде Ѕргасћогѕсћипс 1853, ҮТ, ст. Потта, 422; Ж. М. 


Н. П. 1839, 11, 313—4; Совр. 1854, ХІ, сивсь, 2.—2) Ж М.Н. И. 
1846, ХИ, 208. 
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тельству Каетрева, енвискія племена ущербъ иъсяца припв- 
сываютъ дьяволу, съфдающему это круглоликое св+- 
тило !). 

Повятво, что въ уменьшенін свъта, какъ иеточивка веяка- 
го олодеродія и жизни, язычники должны были видъть 340 
(=емерть) и предвъстія градущихъ бълдетвій. «Си- 
цевая бо зяамешя, заиъчаетъ 1ътопиеецъ, не на добро быва- 
ютъ, но точію къ гладу, шли къ мору, шли къ крово- 
продлит! ю я къ плъненію». Долгое время, посл$ принятія 
христіанства, славяне «сходяшеея, смотряху, дивлахуся в 
слезно моляшеся къ Богу и пречистой Богородица, да обра- 
титъ Господь Богъ зиаменіе на добро». Всякое пе- 
чальное событіе, случившееся вскоръ посл затиъніз, они свя- 
зывади съ этимъ послЪднимъ. Такъ подъ 1064 годомъ чита- 
емъ въ лътописв: «солнце безъ лучь сьзше — се же проявля- 
ше крамолы, недузв, человфкомъ умертвіе бяше», (ол- 
ночное зати%ніе 1091 года сочтено было предвъстіеиъ смер- 
ти вел. кн. Всеволода, а затиъвіе 1113 года — предзнамено- 
вашемъ кончины вел. кн. Святополка. Подъ 1161 годомъ 
сказано: «сему же (кн. Изяславу Давидовичу) рекоша старін 
люди: неблаго есть саково знамеше, се прообразуеть кня- 
жю смерть —еже бысть»; подъ 1201 годомъ: «тое-же замы 
явися зваменіе въ лун — и ва утрш преставися княгини 
Ярославляя» и т. дал. *). Главная эпическая основа Слова о 
полку Игорев$ заключается въ тоиъ, что природа в превму- 
щественно солнце шлютъ Игорю печальныя предвъщанія, ко. 
торыя потомъ и сбываютея: «тогда Игорь въгръ на свътлое 
солнце и вид отъ него тьмою вся своя воя прикрыты 
(затмвне 1185 г.), и рече Игорь къ дружинъ своей: брате и 
дружино! луце-жъ бы потату быти, иеже полонену быти» и 


') Ганъ, П, стр. 299.—') Ц. С. Р. Д, І, 71, 117, 127; П, 90; 
Дътоа. ЦПереясд., 46, 105; О. 3. 1842, ҮІ, стат. Мельникова. 
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въ другомъ иъст%: «солице ему тьиою путь заступа- 
ше» '). Напротивъ, съ увеличевіемъ свЪфта связывались иден 
счастія, добра, изобилія в богатства. Періодъ возраставія лу- 
ны почитался богЪе благопріатнымъ, нежеля время ея убыли; 
утро счастливфе вечера (см. стр. 184, 190—2). Подъ 1143 
годомъ лътописи находииъ такое заиъчаніе: «бысть звамевіе 
въ солнци — огор одись въ три дуги и быша другыа 
тре дуги хребты ви%сто; и сіа зваменіа добра вел- 
ми» *). Поселяне убъждены, что красные круги около 
солнца объщаютъ плодороде *). 

До сихъ поръ еще простолюдивы видятъ въ затм%ніяхъ не- 
добрыя гнаменія *); а въ старину невъглзася даже боялись, 
чтобы свфтило не было окончательно пожрано нечистою силою 
и не погибло навсегда. Съ такичъ совершенвымъ уничтожеві- 
емъ солнца они соединяли върованіе въ кончину міра — «мия- 
ше, яко скончаніе міра прінде», и потому горько плакали, смо- 
тря напостепенное умалене соянечнаго диска, н съ дътскииъ 
простодушемъ радовались при его проевЪтленн. Уважемъ на 
аътописныя евидътельства: 1124 г.— «поча убывати солн- 
ца, бывшу ему яко мфсяцъ малъ, я мало не сшерчеся, по по- 
лудиъ погибе все О великъ страхъ и тьма бысты... 
Паки вача прабывати и наполнися, и ради быша вси по гра: 
ду». 1230 г. — «бысть солнце ивеяцеиъ... и бысть на вс Вх ъ 
страхъ и трепетъ велій, и смутишася и ужасо- 
шася люд!е, и отчаящася живота, мняше, або скон- 
чаніе міра пр! иде»; все васеленіе плакало и молилось, что- 
бы знамение это прошло ,безъ пакости».°) Мысль о погибели 
‚ солнца и другихъ свътилъ необходимо возбуждала представае- 
нів разрушающейся вселенной: погасвутъ небесные свъточи — 
и въчный мракъ и хододъ обниметъ природу, земля онъиен%- 


1) Рус. Дост., ПІ, 16, 36.—*) Лътоц. Переяся., 53.—8) Сахаров, 
П, 18.—) Абев., 197. — 5) О 3. 1842, ҮІ, ст. Мельвие. 
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етъ и все живое на ней истребится; слово гасить въ вфко- 
торыхъ облаетныхъ говорахъ донын® употребляется въ смы- 
64$ истребить, уничтожить. Игорь заключялъ съ греками 
взчный иврный договоръ, •дондеже сіяетъ солнце и весь 
иіръ стоитъ» *!) — выраженіе, поставаяющее быте міра въ 
завиениость отъ сінія солнца. На Украйн% есть поговорка 
«акъ буде мисяць чернець (т. е. зативтся), то буде й 
свиту конець,*); а хранцузская народная пъсня называетъ 
ковчину вселенной — временемъ, когда зубы водка сва. 
татъ мъсяцъ («054 а се дое Гоп ргепае Ја шае ауес {ез 
беріз» *), Подобный взглядъ распространялся и ва падаюіщія 
эвъзды; подъ 1203 годомъ читаемъ въ 2тописи: -бысть въ 
едиву ‘нощь... потече небо все... видъша же нъцыи течене 
звъгдное ва небеси, отръгахуть бо ся звъзды ва землю, 
инЪти видящимъ яко кончину приспъвшу» *) [о 
кельтскоиу преданию, разрушение вселенной посаъдуетъ тотчасъ 
за гибелью двфнадцати энаковъ зодіака °). Народный русскій 
стихъ такъ предетаваяетъ кончвну міра: 


Протечетъ Сіояъ-рвка огненная, 

Отъ востова ръкав течетъ до запада; 

Пожрётъ ова землю всю и камевье, 

Древеса и скотъ, и звёрьевъ, и птицу перватую. 
Тогда иъсяцъ и соднушко потеивъ ютъ 
Отъ великаго страха и ужаса, 

И звъзды спадутъ на землю, 

Спадутъ онъ, яко листья съ древбвъ; 

Тогда же земли вся восколыбаетса... *) 


Тоже говоритъ и скопческое пророчество: «приходитъ посл%д- 
нее время: земля и небо потрясется, частыя звъзды на зем- 
яю скатятся... не взвидатъ грёшные свъту бълаго, ие вәви- 





1) П.С. Р. Л.І, 20.—*) Номс., 9.—%) 0. МуЬ., 224—4) Льтоп. 
Переяся., 106. — *) Архивъ ист.- юрид. свъд., 11, от. Буся., 54. 
—%) Ч. 0. И. и Д., годъ 3, ІХ, 196, 200; варіантъ: 
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дятъ они солнца свътлаго» '). Любепытно повърье, что ради 
аюдекихь грвховъ солнце вын стало свфтать туск 2%е 
прежняго *), и другое, по смыслу котораго затизиы бываютъ 
потому, что з20й духъ скрадываетъ свътъ божій в 
въ-потьмахъ ловитъ христанъ въ евон хитрыя съти *), т. е. 
соблазняетъ ихъ на грвховяыя дла. Л%топасцы, ебавжая 
солнечное затићфвіе съ какимъ-либо печальнымъ для христ!ав- 
скаго міра событемъ, выражались: «и сего не терия, седи- 
це лучи свов скры» *); такимъ образомъ ови объяевали 
затиъніе гнфвомъ солнца, раздражевваго чезевъческвин пө- 
стунками. Старинное воззр® ніе наэто сетио, какъ на живое 
в доетупное чувствамъ существо, продолжало еще таготфть 
надъ умами людей и невольно высказывалось въ итъ рёчв. 
„Тоже представлені было в у грековъ: Геліосъ (врали ови) 
взираетъ съ высоты на землю свониъ проницательнымъ окои», 
и если усиотритъ какое-нибудь безвравствеваое, оскорбитель- 
ное дъйствіе, совершенное людьми, то отвращаетъ свое 
лицо или покидаетъ небо °). Върованія эти, очевидно, 
стоятъ въ связи съ глубоко-укорененнымъ въ народалъ преда- 
віеиъ о всеобщемъ развращения передъ кончиною мгра, когда, 
по выражению русскаго стиха: 


При послвднемъ будетъ при времени— 
Правда будетъ взята Богоиъ съ гоида нё иебо, 
А кривда пойдетъ по всей земав $). 


Тогда земля потрясется 

И камни всъ распадутся, 

Солнце и мъсяцъ померкнетъ, 
Часты зв®зды на землю спадутъ. 

') Изсл. о скопч. ереси Надежд., приложеня, 115.—*) Владаи. 
Г. В. 1844, 52.3) Послов. Даля, 1029. — %) О. З 1842, ҮІ, 55, 
67.—°) Пропиаеи, 11, отд®л. 2, 30; Ж. М. Н П. 1839, ПТ, стат. 
Петрова, 309 — 316.—%) Въ началь ХҮІ въка псковичя, теряя древ. 
нія војьности, усматривали въ повыхъ московскихъ порядкахъ 
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Весьма недавно, при солнечныхъ затиъніяхъ, по нашимъ горо- 
АЗМЪ н селамъ думали, что солнце не будетъ боле осв® щать зем- 
лю, что вастаётъ страшный судъ, и потому начинали готовиться 
къ нему съ плачемъ; въ нЪкоторыхъ иъстахъ жители обра- 
щалвсь къ свониъ сващенвикаиъ съ вопросомъ: «а завтра бу- 
детъ солнце?» Въ 1840 году полное солнечное затмЪн!е, видъи- 
ное въ Чернигов, произвело въ народ сильную тревогу. Въ 
то время была тамъ ярмарка; собравшіеся на торгъ крестьяне, 
побросавъ все, одни софшили убратьса поекорће домой, а дру: 
гів съ воплемъ бЪжали, сами не зная куда; явился какой-то 
проповъдникъ и обратился къ тоди съ вазидательными ув3- 
щаніяив покаяться въ сей последній день. Солнце просія20— 
в вс успокоились. Въ томъ-же году въ Ценз$ простой иародъ, 
смотря на потемнфвшее солнце, печально ожидалъ преставде- 
вія свЪта; ва торговой площади многіе пали на кодвни и усерд- 
но молились Богу '). 

Свидътельетва нашитъ старинныхъ памятниковъ м народ- 
ныхъ стиховъ вподвъ согласны съ языческими преданіями 
скандинавской Эдды; въ ея сказашахъ о коячин® вселеняой, 
пеподненныхъ мрачнаго поэтическаго колорита, еще нагладвЪе 
и подиЪе изображена борьба свфтлыхъ боговъ съ волками — 
представителями темныхъ силъ. За луною и солнцемъ постоян- 
но гонятся два волка божественной породы Фенрира и стара- 
ютея захватить эти свЪтила своими раскрытыми пастяии. 
ЯЖителн Исландін, когда увидатъ около солнца вВеколько 
круговъ, увъряютъ, что два жадные волка настигаютъ свЪ- 
тило дня, которое ограждаетса отъ итъ нападеніа блестащвии 
кругами. Ложныя, побочныя солнца у шведовъ называются 


начало аштихристова царства, и псковскій лътописецъ такъ вы- 
разидся объ этоиъ времени: „правда ихъ—врестное ца лованіе возле- 
тъша на небо и кривда въ нихъ нача ходити“ (П. С. Р. Д., ІҮ, 
283 в даз). —!) Ж. М.Н. П., т. ХХХІҮ, 17—18; т. ХХХІХ, 71; 
Маякъ, ҮПІ, 74. 
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$0] уагр, ѕо101Г (зоппепуто Г). Февриръ (Еепгіг) — имя волка, 
рожденнаго лукавымъ Локи, или пряме: самъ богъ Локи, 
олвцетвореввый въ образъ волка. Миеы представляютъ этого 
бога властителемъ мрачвыїъ, трозовылъ тучъ, во ве иначе, 
какъ съ присвоевіеиъ ему злобнаго, демоническаго характера, 
чВиъ овъ собствеёнво и отличается отъ громовника Тора. 0тъ 
любоввоӣй связи Локи съ великанкою (Апогђофћа) редидось 
трое дътей: волк ъ, змфя (Ідгтипсапіг) и Гелла (=емерть, 
чума, адъ), которой приписывается такая-же зіяющая пасть, 
жакъ волку; ва вашей же лубочной картив®, извъстной подъ 
вазванівиъ · Страшнаго суда», адъ изображенъ открытою зм+и- 
нею пастью, изъ которой исходитъ страшное пламя. Волкъ, 
змъя в Гелла — три различныя воплощения бурной, разруши 
тельной грозы. Зиъю могуч Я Одивъ забросилъ въ простравиое 
всесвЪтное море (—небо), и она обвила собою всю землю; Гөз- 
зу низринуль овъ въ подземное царство ада (МИШейт), не- 
провицаемая тьма и неугасимый огонь котораго указываютъ 
на черную тучу, сверкающую иолніямн (см. га. ХХІ). Возвъ 
быль вскориленъ богами; но когда была предсказана гибель, 
которая грозитъ имъ отъ Феврира, они приковали его къ ска- 
4$. Фенриръ нъсколько разъ разрывалъ возлагаемыя на иего 
цъпи, пока боги не ухитрились приготовить чародъйную цъпь, 
крепость которой могла противостать необычайной силъ воа- 
ка. Существуетъ также сказаніе, что самъ Локи, въ наказаніе 
за свою 340бу, былъ закованъ въ цъпи в надъ нимъ повъшенэ 
змъя, нзрыгающая капли жгучаго яда *), подобно тому, какъ 
персы разсказываютъ объ Ариман®, заключенномъ въ ововы 
на тысачу дЪтъ, а греческая миеологя—о Прометеф, приво- 


ванномъ къ скал за похищенвіе небеснаго огня. Изъ этихъ 
1) 50біп'а собираетъ ядъ въ чашу, и когда ома наполяится — 
выливаетъ ее; въ этотъ краткой промежутовъ времеви капли яда па- 


даютъ ва дицо узника, и отъ его судорожныхъ корчей колеблется 
земля. 


Библиотека "Руниверс" 








157 


цъпей Локи долженъ освободиться при коицЪ вселенной, ког- 
да настенетъ время торжества демонических силъ надъ свЪт- 
лыми богами, что опять соотв тствуетъ греческому преданию, 
по смысзу котораго освобожденный Прометей низвергнетъ со- 
временемъ Зевса. Судорожвыя движенія окованнытъ Прометея 
и Локи равно потрисаютъ земзю. Это миеъ — общій вефиъ 
индоевропейскимъ племенамъ; въ средыя въка онъ слился съ 
обще-извфстными сказашями о сатан? и аптахрист?, который 
является передъ кончиною иіра и все покоряетъ своей власти, 
Въ Германи вфратъ, что сатана сидитъ окованный въ аду и 
будетъ сндфть въ этихъ узахъ до страшнаго суда, а тогда 
сброситъ цъпи и виъст? съ антитристомъ выстуситъ ва пагубу 
человъчества. Въ случэъ какого-либо несчастія говорятъ: «Їег 
кеоѓе] 15 105», «дег {еиГе! 151 гереасзеп», «І.окі ег. ог Ббафит». 
Албанская сказка упоминаетъ о чортВ, который прикованъ ид 
цфаь къ огромной скалъ; цЪлый годъ грызетъ онъ тяжелую 
цфиь, такъ что наканунъ СвЪтлаго праздника она еле держит- 
ся; но по утру является воскресшій Христосъ, налагаетъ ва не- 
го вовую цъпь, и чрезъ то самое отдаляетъ кончину міра ). 
Почти тоже разсказывается и въ нашемъ народ%: въ день сво- 
его воскресения `Христосъ посадилъ сатану въ подземелье 
подъЪ скалою, заковалъ его въ двфнадцать желд ъз- 
ныхъ цъпей и заперъ двфнадцатью желфзными 
дверями и двънадцатью жел зными замками. (Сата- 
на, въ продолжен!и года, грызетъ двери, замкй и цфии, но 
всякой разъ, какъ только остается ему перегрызть посяЪднее 
звъно цЪпи, раздается радостный кликъ: «Христосъ воскре- 
се!» — и въ то-же мгновеніе двери, замки к цъпи становятея 
по-прежнему цълымя и кръпкими. Будетъ однако время, когда 
онъ успфетъ разорвать цъпи — и тогда наступитъ конецъ 
міра *). У кавказскихъ горцевъ есть преданіе, что въ глубо- 
1) Ганъ, 106. — 2) Терещ., ҮІ, 104. 
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кой пещер® горы Дицъ лежитъ Дашкагъ, прикованвый къ ска- 
4% семью цъпами; 8024$ Бего находится чудесный мечь, ко 

төрый онъ тщетно силится достать рукою, потому что еще ше 
пришло время его освобожденя. Когда съ досады овъ потря- 
ваетъ кФпвии, то земля колеблется и дрожатъ горы. Въ пое- 
аЪдн:е дни вселенной Дашкалъ схватитъ мечь, разрубить ңӯ- 
ни и явится губить родъ человЪческій, и возстановитъ роди- 
чей другъ противъ друга '). — Возвращаемся къ сказавічиъ 
Эдды. Передъ кончиною міра, повъствуетъ она, будетъ трех- 
1%тнее владычество брании убійствъ; братъ поды- 
мется на брата, отецъ ва сына и сынъ на отца; жадность овла- 
дЗетъ душаин людей, правда всчезнетъ и семейныя связи 
рушатся. Затфиъ наступить зима, подуютъ суровые вфт- 
ры, етанутъ вестеровиые холоді, и солнце потеря- 
етъ силу своего благотворнаго вліявія ва пряроду; зима будетъ 
продолжаться цфлые три года сряду. Это время (согласно съ 
вышеприведенвыми славянскими именами зиинихъ и%ъсяцевъ) 
вазывается Эдлою во4чьвиљ (о! тей). Ко всеобщему ужасу 
одинъ изъ возковъ проглотить солвце, а другой 
(Мапарагшг—ивае еапіѕ) схватитъ иъсяцъ и нанесетъ 
ему страшный вредъ; звъзды сорвутся съ небесваго 
свода и падутъ на землю; раздадутся громовые звукн Гейм- 
даллева рога, загорится всемірвая ясень, дрогнутъ горы в зеи- 
дя, деревья повергнутся вырваввыя съ корнями, скалы раз- 
рушатси, море затопитъ сушу а вс? цфпи и связи расторгвут- 
ся *). Фенриръ будетъ свободенъ: онъ сброситъ оковы и разв- 
нетъ свою огромную пасть такъ широко, что верх- 
— 1) Рус. Ввст. 1864, ХІ, 6 -7.—*) Въ пророческой пћсиъ валы 
(въщеќ жены) сказано: 


Ѕеһмаг: уіга іе Ѕоппе, 
"рів Егде віпкі (лв Меег, 
\’оп Ніле! ѓаіеп 

ріе ћейегп ${егпе, и т. дал. 
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няя челюсть коснется неба, а нижняя земли; рази- 
нулъ бы еще дале, еслибъ доставало пространства; изъ его 
глагъ и ноздрей пышетъ одамя. Гигантская змъя выплю- 
нетъ ядъ, воздухъ и море загорятся и съ трескомъ 
рухнетъ высокое небо. Злыя власти ополчаются и вы- 
ступаютъ противъ свЪтлыхъ боговъ; ихъ ведетъ владыка огня 
— грозный Суртуръ (т. е. черный), вооруженвый чудес- 
нымъ мечемъ, свервающимъ свЪтлъе самаго солнца; передъ 
НВИЪ и за нинъ — горащій пчамевь. Каждый избираетъ себ 
противника и начинается ожесточенная битва. Торъ разби- 
ваетъ своимъ молотомъ голову змфи, но самъ то- 
ветъ въ отрав%, которую она извергаетъ изъ себя; Тиръ (Туг) 
навадаетъ на собаку Сагог, и оба плаваютъ въ крови; Фен- 
риръ проглатываетъ Одина '), а Видаръ схватываетъ его са- 
мого за верхнюю челюсть, разрываетъ ему пасть — и волкъ 
падаетъ шертвымъ; Локи сражается съ Гейидаллемъ я поража- 
ютъ одинъ другаго; Суртуръ визлагаетъ Фрейра, бросаетъ ва 
землю огонь — и вселенная гибнетъ въ великомъ пожаре. Но 
это всеобщее разрушевіе послужитъ только къ возрожденію 
міра: нъ волвъ моря выходить обновленная земля, одфтая 
цвфтами и зеленью; возвращаются счастливые ясные дни, ка- 
ків были въ золотомъ в$кф; убитый въ печальную пору зим- 
наго солнцестояния свфтлый Бальдуръ (солнце) воскресзетъ 
и асы садятся за золотые столы; прошедшія бъды — забыты, 
пероки— невфдомы, земля сама, безъ усвлий человъка, произ- 
водитъ плоды, словомъ настаетъ царство правды, любви и бла- 
женства*). Въ такой картинъ, исполненной трагическаго ве- 
1) Въ оъснв Оерізӣгеска (пярушка Эгира) Локи грозатъ Тору: 
-не станешь такъ храбраться, когда вадо будетъ противустать 
водку, который прогаотатъ отца побъдъ!“ (Одина). Въ разговор® 
Одана съ Ваетрудвиромъ, нз вопросъ: что будетъ съ Одиномъ при 


новцъ вселевной? — великанъ отвъчалъ: „водкъ прогдотитъ отца 
боговъ“ — Симрокъ, 26, 59. — 3) 14., 9—11, 284—9; р. Мущ., 
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дич!я, скандинавская миеологія изображаетъ жизнь м смерть 
природы въ ея годичвыхъ перемфнахъ. Три осеннихъ м®сяца, 
когда темныя тучи заволакиваютъ небо и льютъ безпрестан- 
выя дожди, на мвоическомъ язык названы тремя годами рас- 
прей и убійствъ; вбо грозы обыкновенно уподоблялись вейи®, 
а съ войною соединялись иден весогласія, насилия, неправды 
и распадешя дружественвыхъ и родственныхъ связей. За 
осенью ел$дуютъ три мЪсяца зимы — три волчіе года, когда 
сгущенные туманы помрачаютъ вебесвыя свфтила, в солане 
перестаетъ посылать своя согрфвающе лучи. Въ эти мВсяны 
демовъ громовыхъ тучъ, олицетворяемый въ образ хищваго, 
огведышащаго возка, скрывается въ облачныхъ пещерахъ, и 
будучи окованъ стужею— не въ силахъ заявить той страш- 
вой злобы, съ какою выступаетъ онъ ва битвы въ шумф ве- 
сенивтъ грозъ. Подобно змъямъ-драконаиъ, на которыхъ, по 
свидЪтельству славяно-германскаго эпоса, зима калагаетъ же- 
афзные обручи (см. выше етр. 586 ), волкъ Фенриръ пред- 
етавзяется опутаннымъ цъпяии; во приходатъ. время — и овъ 
разрываетъ тажелыя цъпи. Это — начало весны, когда боги 
громовъ, молній и бурь сражаются съ демоническими суще- 
ствами — великанами, волками и зиъяии, т. ө. темными туча- 
ми; колеблются облака-горы, горитъ священная ясень (—дере- 
во-туча), небо содрагаетея и весь міръ объемлетея великимъ 
пожароиъ. Гулъ битвы и трескъ падающаго мірогдавія — поэ- 
таческія метафоры громовыхъ раскатовъ; пламя, окружающее 
Суртура, и его блестящій мечь, огонь, извергаемый пастью 
Феврира, и всемірвый пожаръ— метафоры сверкающихъ мол- 
вій; зыиный ядъ, въ которомъ тонетъ Торъ-громовержецъ, и 
иорскія волны, покрывающія землю, суть дождевые ливни и в0- 
ды тающитъ льдинъ и енфговъ. ') Вслъдъ за этою безпощадною 


224— 5, 668 —670, 963; Коврепмо!! и. Вовеоћирй, 45.— 1) Пра. 
чатапье, сопровошдающее дӯтскую игру ‹\о!Г ип@ ева, 
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борьбою ваступаетъ кроткая пора асвыхъ иайєкихъ дией: 
прежий ветий міръ, на который оеень и зима валожнли ве- 
чать одрях4Ъ!я и смерти, разрушевъ въ бурныхъ грозатъ, 
и намфето его возникаетъ иной, полный юности и св жести. 
Земля обновляетса и выходитъ изъ-подъ разливовъ веееннихъ 
водъ въ яркой зелени и богатомъ убранств$ цвътовъ; въ ея 
н%дра брошены сЪмена новой жазни; солнце озаряетъ првроду 
золотыми лучами, и все сулитъ челов ку взобиліе плодовъ 
земнытъ, радость и счастіе. Эти представленія о зимней смер- 
тв природы в ея весеннемъ возрождевін послужили источни- 
коиъ, изъ котораго Фантазія создала картины посаъдняго раз- 
рушевія вееленной и грядущаго за тъмъ царства вЪчной прав. 
ды и нескончаемаго блаженства. Изъ хаоса и борьбы стихій 
боги созидаютъ новый міръ, и ивеы, повъствующіе о прове- 
хождекін будущаго блаженнаго царства, въ основъ своей ео- 
зершенно-тождественны съ миеами космогоническими (см. гл. 
ХІХ). Вообще елъдуетъ замфтить, что народвыя предашя о 
создана и кончин® вселенной, о страшномъ дн суда, адъ и 
раф возникли изъ древнъйшихъ воззрћъній на природу и ея го- 
дрчиыя превращеня. Неутолимая жажда человфка вфдать и 
безвъетное-прошедшев и тавиственное-будущее нашла для сво- 
итъ гаданий готовые образы и краска въ поэтическихъ сказа 
віяхъ о природб; онъ только придалъ этвмъ сказаніяиъ бо: 
лъе широк смыслъ, нежели какой ова ямъзи первоначально, 


и саълалъ это непровзвольно, а подъ вліяніеиъ метахориче- 
изображаетъ волка прикованнымъ между двумя желъз- 
ными шестами въ царствъ солвца и иъсяца (— нв небъ); раз- 
рывая цвпа (ег віигт Бгісћ 103»), волкъ похищветъ озецъ. 
т. ө. бурный вихрь резноситъ облака-барашкиы (сіггоси ти). 
При затишьи вътры представлялись скованными узиякамя (см. стр. 
311), а во время грозы они получали свободу. Въ Гермав!и гово- 
ратъ: «Неше ѕсһлѓсһеп, тогреп №6» — сегодня ва небв облака- 
барашки, а завтра соберется гроза (АобвепумоГ и. Аордепћоод, 
33—39). 
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скикъ выражевій роднаго языка Пе евидътельетву русскаго . 
етиха о страшномъ сул, вотЪдъ за воеобщимъ развращещемъ 

челевъческаго рода —яватея съ неба молніевосный Илья-пре- 

рокъ, и 


Загорится мату шка-сыра земдя, 
„ Съ востока загорится до запада, 

Съ полудёнъ загорится да до ночя, 

И выгорнтъ горы съ раздольями, 

И выгорятъ лъсы темные, 

И сошлетъ Господи потопіе 

И вымоетъ матушку-сыру землю, 

Аки хёратью бълую, 

Аки скорлупу яичную, 

Аки дъвацу непорочную. 

И сойдетъ Михаилъ-архаягелъ-батюшко, 

Вострубитъ въ трубовьку гӧлоту: 


пойдутъ гласы по всей зеи1%, разбудятъ мертвыхъ и вызо- 
вутъ вхъ изъ гробовъ ‹). Замћъчательное соглаеіе съ Эддою! 
всемірвый пожаръ окавчивается потопомъ; омытая, обвовлен- 
вая земля выходитъ изъ водъ чистою, «аки дћва вепорочная»; 
золотая труба архангела замфнила собою боле древнее пред- 
ставлевіе о громозвучномъ рогъ Геймдалля: это метаеора ве- 
беснаго грома, который пробуждлетъ къ жизни творческія ев- 
лы ‘природы, оцпевевныя дыханіемъ зимы (— смерти) и спя- 
щія въ гробахъ-тучахъ (ем. выше стр. 324). 

Народныя преданія соединяютъ съ волкомъ и тотъ охотни- 
ій характеръ, какой присвопвался миовческой собак, — 
такъ какъ оба эти звфря послужили для олицетворенія одяна- 
ковыхъ стихійныхъ явленй. У нъмцевъ есть сказавіе, что 
Богъ назначвлъ волкамъ быть его ловчими псами; осно- 
вываясь на этомъ, должно думать, что волки Одина обязаны 
были помогать ему въ дикой охот+ *). На Украйн и въ Лит- 


1) Ч. 0. И я Д., годъ 3, ІХ, 200—5. — 5%) О. Му, 134, 634; 
Сказ. Грим., П, стр. 318. 
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88 волки называются хортами св. Юрія (Юревыме ее- 
баками), и безъ его раәрвшенія они не могутъ тренуть ни 
единой скотины '). Съ другой стороны демоническая роль 
волка возлагалась иногда на собаку. По укаэанію г. Костома: 
рова *), южноруссы въ созвзздли Большой Медвздицы видятъ 
запраженвытъ коней (Возъ); черная собака каждую ночь 
ендится перегрызть упряжь и чрезъ то разрушить весь етрой 
м!роздавия, но ве успъваетъ въ своемъ пагубномъ дф43: пе- 
редъ разовзтомъ побфжитъ она къ студенцу, чтобы утолить 
жажду, а тъмъ временемъ упражь снова сроетается. Разсва- 
зываютъ и такъ: есть на вебъ три сестрицы-зорявицы (ве- 
черняя, полуночная и утренняя), приставленныя сторожить 
пса, который прикованъ у Малой Медвъдицы на жел%ъэ- 
ную цъпь и веячёски старается перегрызть ее; когда пъпь 
будетъ порвава — тогда я кончина міра *). Въ токъ же созвъздін 
Большой Медвъдицы болгары усматриваютъ волка, который 
грозатъ сиертію двумъ воламъ, запраженнымъ въ повозку (см. 
выше стр. 609). Пов%рье это язвЪетно и между киргизамв, ко- 
торые дв? звъзды Малой Медвъдицы принимаютъ за пару небес- 
ныхъ иво: одцевъ, а семь звъздъ Большой Медвъдицы — за кара- 
ульщиковъ. Дьяволъ, въ образъ волка, давно подетере- 
гаетъ этихъ иноходцевъ, и когда удастся ему пожрать ихъ, 
то караульщики разбъгутея и будетъ преставлене свЪта. По 
другому разсказу, въ созвъздія Большой Медвъдицы видятъ 
киргизы ве караульщиковъ, а семь разбой никовъ или вол- 
ковъ, которые гонятся за иноходцами. Всю ночь кови нахо- 
дятея въ большой тревогъ, но къ утру опасность минуется: 
когда волки настигнутъ коней, тогда будетъ конецъ вселен- 


ной *). Отождествляя собаку съ демономъ-волкомъ, Фантазія 

1) Рус. Бъс 1856, І, ст. Мексимов., 80; Н. Р. Лег., стр. 136; 
Черты литов. нар, 93. —*) Костомар. С. М, 54.— 2) Сообщено 
А. А. Котаяревсвимъ — %) Уральцы, соч. Жел®знова, 11. 281—2; 
Мосив. 1853, ХХИ, ст. Терещ., 73. 
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даетъ ей эпатотъ черной и заставляетъ ее дъйетвозать во 
ирак$ ночи; съ утрениимъ разсвътомъ она убъгавтъ. Подоб- 
нее зваченіе дается собакћ и въ преданіяхъ другихъ народовъ, 
впрочемъ вепринадлежащихъ къ индоевропейской семь; такъ 
иъкоторыя племева затиъніє солнца и луны объяснвютъ тфиъ, 
что на эти свЪтвда напали собака, а въ краевоватыхъ лучахъ, 
бросаемы:хъ омрачевнымъ солнцемъ, узнаютъ едфды крови 
изъ ранъ, напесенныхъ вражескиии зубами !). 

Волкъ-туча, пожиратель вебесныхъ сазтилъ, въ народныхъ 
русскихъ сказкахъ носитЪ характеристическое название во4- 
ка-самоглота; онъ живетъ на морв-на окіан% (т. е. на 
веб), добываетъ сказочному герою гусли - самогуды (метаео- 
ра грозовой пфени, см. выше стр. 332), пасть у него — 
страшная, готовая проглотить всакаго супротивника; подъ 
хвостомъ у волка — баня, а въ заду — море: если въ той 
банъ выпариться, а въ томъ морф выкупаться, то станешь 
мӧлодцемъ и красавцемъ, т. е. волкъ-туча хравитъ въ своей 
утробъ живую воду дождя, съ которою нераздёльны понатія 
силы, здоровья и красоты. Согласне съ метахорическимъ на- 
званіемъ дождя молоком ъ, этотт. сказочный водкъ замфняет- 
ся иногда модочвою ръкою съ кисельными берегами, 60- 
торая всъхъ питаетъ и всъмъ даруетъ красоту и салу *). Тра- 
ва молочай (ешрћогЫа ]аШуг!5), названная такі по бълому, 
молочвому цвъту своего сока, у нфицевъ слыветъ \у о! (5- 
тіісћ, у подаковъ іі сте ш|еКо *). Богатыри народваго 
эпоса, представители молыеноснаго Перуна, сосутъ въ дът- 
ств молоко миеическахь жавотныхъ, т. е. дождевыя туча; 

1) ДейзейгИ (аг хегиїеісбепіе Ѕргаерќог«сћипе 1853, УТ, стет. 
Поттв, 422 Минусивскіе татары разсказываютъ о семи собакахъ 
съ же1ъзными когтями и медными языкоми; когда онВв сорвутся 
съ цъпей — въ то время наступить вонецъ яселенной — Взст. Р. 


Г. О. 1855, УТ, 191—8.—:) Н. Р. Ск, ҮІ, 351; УП, 199 -.200 —Ҷ 
ЗЗоми Ш роЇізко-говв. Мюллера, 111, 145. 
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какъ сербекій Милошъ сосалъ кобылу, а другіе геров — по- 
рову-бурёнушку, такъ по древне. римскому предамю Ромудъ 
и Ремъ вскормлены волчицею; по въмецкимъ сагамъ Сагурдъ 
сосалъ молоко оленьей самки, а Дитрихъ — волчицу, по- 
чему и назывался \Уо |141 еїегісћ 1). По свидфтельству сля- 
вянскөй сказки, побълители страшнаго зиъя — богатыри Ва- 
авгора и Вырвидубъ (прозваия, вздревле - присвоениыя 
богу-гремовниву, какъ рушителю облачныхъ горъ и 1%еовъ) 
были векормлены звЪрями: одвыъ — дльвицею, а другой — 
волчихою *). Замфчательно, что малоруеская сказка зам ад- 
етъ богатыря Вертодуба — водкомъ, который « пидяе 
хвостомъ дуби» ?). Чтобы ичеды собирали больше меду, дла 
этого въ кагужской губ. совфтуютъ класть на пчельник$ 
воғчью губу: суевъріе, возникшее изъ метаеорическихъ 
названій тучи — волкомъ и дождя — медомъ. 

Въ баснословвыхь сказавія:ъ о во4ЕЪ-тучВ находатъ объ- 
яснене ивкоторые народные образы и примфты. На звины 
правдникъ Коляды въ Галацін и Польш$ толпа молодежи 10- 
дила въ старину съ чучеломъ волка, останавливаясь передъ 
взбами и возглашая колвдекія пЪеня, или бъгада мо селу съ 
волчьей шкурою. Обычай водить волка соблюдалея въ 
Польш еще въ ХҮІ стотътін *). У словаковъ, вифсто того, 
ходатъ на Коляду дъти съ зивею (вайет), сдълавною изъ 
деревянвыхъ дощечекъ, «Кіеге ѕе горой а 5(4ідооіі дай»; 
ваеть у гиъи — красная, а на головъ — позолоченная коро- 
на °). Вой волковъ (метафора завывающей бури) почиталея 
ВВ щим и у славенъ, и у нвицевъ. Если за войскомъ, вы- 

1) 0. Му, 363.—) Пов и пред., 112 —6 — 3) Непзданяый ва- 
рілитъ сказки о „въдьм% и Соляцевой сестръ“ (Н. Р. Ск., ҮІ, 57)— 
*%) Терещ., УП, 31; Ганушь, 36. Польская поговорка: „Шева Бу 2 
міста БКӧга ро Коіейгіее —5) Ріеёќі |шди ро!зКкіеро т Са!ісуі, со- 


бразъ Жегота Паули, 3; Маг. гріемапКку. 11, 66; У. 3. 2-го отд. 
А. Н., ҮП, в 2, 37. 
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етувившииъ эъ походъ, слъдовели волки, это, по указанию 
Эялы, предвфщало торжество надъ врагами, такъ какъ появле- 
віє этихъ 388рей намекало на таинственное присутетвіе 
«отца п06ъдъ» — Одина !). По выражешю Слова о полку, 
Игорь ведетъ вошвовъ къ Дону, а «влъци грозу въерожатъ 
во вругаиъ»; у л%тонвеца Нестора занясзаъ сгъдующій раз- 
сиззъ: ‹идущема же виа (на битву), сташа ночаъгу, и ако 
‘бысть пезувощи, вставъ Бонякъ, отъЪха отъ вой, и веча вы- 
ти өолчьекы, и водкъ отвы си ему, и начаша водци вы- 
ти ивози. Бенякъ же пріхавъ, певфда Давыдови: ако по- 
6ъда ны есть на Угры заутра» *). Въ еказавіш о Ма- 
иаевомъ побонц?ъ замфчено, что Димитрий Водывецъ «сълћ на 
конь свой, пониъ съ собою вел. князя, выфхавъ не воле Ку 

атково и ставъ пооредъ обояхъ полковъ, обратився на волки 
татарскіе, слышахъ стукъ вединъ и крикъ... трубы глаежще. 
И бысть же вазади татарекяхъ волковъ водцы воютъ вель- 
ми грозно, по правой же стран ихъ вороны и газицы 
‘безпрестанно кричаше» г). По народной девын% суще- 
ствующей приямфтф, вой волковъ предв®щаетъь морозъ, гө. 
додъ, меръ и войну; если волки ходатъ по подямъ стаями 
и воютъ — это знакъ будущаго неурожая *). У римлянъ 
ж гершанцевъ встръча съ волконъ почиталась вредвъстіемъ 
побъды *); по убвжденію нашитъ крестьянъ, ветръча эта су- 
звтъ успиъхъ и корысть. Бълорусеы гөверятъ: свеукъ яну 
дарогу перебъгъ», выражая этимъ такую мысль: ему привади- 
40 неожиданное счастіе! *). Понатія побфды, торжества нздъ 
врагаюн также неразаучны съ сифлыиъ и хищнымъ волкомъ, 
какъ наоборотъ понат!я пораженія, гибели, неусоъха — съ 


1) Симровъ, 160; Ю. Муш., 1079.—1) Рус. Дост., Ш, 44; П. 0. 
Р. Д, І, 115. — ?) Сахаров., 1, 77. — %) Оп. Румян. Муз., 551, 
Посзов. Даля, 999, 1033; Новгор. Сборникъ 1865, І, 285.—) р. 
Муш., 617; Титъ Лив. — %) Приб. къ Изв. Ак. Н, 177; Записки 
А вдћев. 1, 42. 
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робкимъ и трусливышъ зайцемъ Въ бурвой гроэ® неслись 
зевяственные боги на битву съ демонами и радовали жад- 
ныхъ волковъ и вороновъ, которые саЪдовали за вами 
ва позе сраженія пожирать трупы убитытъ *). Зимнія вьюги 
и разрушительныя бури "волчьяго времени» порождаютъ: ве- 
урожаи, гозодъ и моръ; тъже печальный послъдетвія вызыва- 
ютъ и человъчевкія войны, опустошаюаия нивы земледфльца 
‚и водворнюния на земіъ ваздычество смерти: вотъ почему 
вей волковъ пророчитъ ве только военвыя тревоги, во и 06- 
щее оекудвіе и повальныя болъзни. Текъ какъ звоаъ при- 
нимался за метафору грома, разбивающаго темныя тучи, то 
отсюда возникло говърье, что водки, заслышавъ звонъ почто: 
ваго колокольчика, со етратонъ разбфгаются въ резныя 
етороны; точво также боатея звона колоколовъ и нечистые 
духи и в%дьмы (еи. выше стр. 300). Для того, чтобы волки 
не трогали домашней скотины, въ новгородской губ. крестья- 
ве бъгаютъ вокругъ деревень съ колокольчиками, иричи- 
Тывая: «0к0л0 двора желъәный тыкъ; чтобы черезъ этотъ тынъ 
ве попэлъ ни лютый зв?ърь, ни гадъ, ны 2408 человъкъ!» *). 
Во время сведебиыхъ нофздовъ колдуны, на пагубу моло- 
дыхъ, броеаютъ на дорогу высушенное волчье сердке; ча- 
ра эта, по ивънію простовародья, заетавляеть лошадей ота- 
новиться на дыбы и ломать повозки °). Волчья шерсть 
и волчій хвостъ унотреблаются вфдьмами въ чаре1%, съ 
цълію. произвести непогоду. *) 

Не мевъе значительная роль выпала въ преданіяхъ андо- 
европейскитъ вародовъ на долю свиньи. Какъ животное, ко- 
торов роетъ землю, она явилась символомъ — во первытъ 


1) В. Му№., 187.—*) Новгор. Сборникъ 1865, 1, 387- 8.—2) Абев., 
68; Илллюстр. 1845, 183. Высушевное волчье сердце яосятъ, киќъ 
вмулетъ, предохрлняющій отъ разныхъ б04%зней -- Москв 1853, 
ХІ, 65-66. — * Вобхепмо! и. Коббеппии6, 5. 
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плуга, бороздящаго нивы (ем. выше стр. 558), я во эте- 
рыхъ вихря, взметающаго прахъ по полямъ и дорогамъ; 
з какъ жявотное необыкновенно - плодучее, свиньи (савекр. 
50, ѕе-1а, гр. 0с, дат. $05, др. верх.-ифм. 50—5еһу еіп отъ 
ваневр. кория зи — рождать, производить, откуда и Ѕауі(аг— 
производитель, прозваніе бога Солнца) поставлева въ близкую 
сзазь еъ творческими силами весенней природы '). Вифетв 
съ тёмъ, икеы приписали ей тоже вліяніє на земледьие и 
урожав, какое принадлежитъ грозовымъ тучамъ, бурвое ды- 
хашіе которыхъ, подымая пыль и сокрушая деревья, какъ-бы 
роетъ землю. Древиёйшее уподоблеше бурно несущагося 06- 
азка дикому вепрю запечатдъно въ Ведахъ словомъ уагіћа, 
означающииъ: и боровъ, и облако. Бог Рудра, воздыматель 
бурь и носитель гремовой палицы, и вфтры-Маруты были 
олицетвораемы въ этомъ звЪриномъ образ%. Въ гамналъ Рагъ- 
Веды Индра представляется поражающимъ своею громовою иа- 
дней борова-Вритру *), подобно тому, какъ въ дикой ого- 
тъ Одявъ преслъдуетъ вепра въ широкихъ воздушныхъ про- 
странствахъ. Туманы — тьже облака, и народная русская за- 
гадха назызаетъ ихъ сивыми кабамами: «сиви кабани усе 
пеге залагли» *). () крутащемся вихр%, въ котороиъ поселлие 
видатъ нечистаго дула, въ Малоросеи говорятъ, что онъ «мае 
свинячу голову к богато рукъ•. При видъ волнуеиой вът- 
рюмъ нивы, нъицы до сихъ поръ выражаются: «(ег еБег 
дем ію Коги|» *) Въ Швабія, запрещая дътямъ бФгать по коло- 
систому х486бу, стращаютъ игъ: «ез 15 еще ми И4е ваи (агіп!» 
Тамъ-же вертащійся витрь (уғігреіміод) вазываютъь зу іп зао; 


1) бе СоЦегмей, 60.—*) 1014., 66; Огівпі чай О0ссій., годъ 1, 
ІҮ, 583—2; Сементов., 8. Народныя загадки даютъ свиньз живопис- 
вое назвавіе повура; пов урый— мрачный, скучный, угрюмый — 
тоже что хмурый (хмара—туча) - Старосв. Бзид., 470 — “) Въ 
Позьш%: «\ИЮ сћой28!, 


Библиотека "Руниверс" 








769 


а ма е%вер®, наоборотъ, мненческое предетавлене свиньш- 
вахря дало сяфдующее поэтическое названіе обыкиовенному 
борову: у ійгіг (уекегег). По инфн!ю герианскитъ поселяяъ, 
боровъ - вихрь прячется въ колосьяхъ засъаннаго поля и 
остаетея въ посгћдиеиъ сновъ, который будетъ сжатъ на 
навъ. (Снопъ этотъ убираютъ вънкоиъ и дввтами, торжеетвен- 
но несутъ въ деревню. и ставятъ въ срединъ обмолоченнаго 
14%ба. Въ Швабін тому, кто сръжетъ послъднія колосья, 
жвецы кричатъ: «іо һаѕ( іе годдепѕаш» Въ другихъ м®ет- 
ноетяхъ вародиое повърье заиъняетъ борова волкомъ (гор- 
депугоЇї), собакою (говрепһоі) и козломъ, согласно съ 
тъиъ стариянымъ воззръвіеиъ, которое заставило козла по- 
сзатить Тору. Чтобы дъти не бъгали по нивамъ, киъ говоратъ: 
«ФМ піс іаѕ Кого, ба 5124 @ег ртоѕге Бип!» «іт Когпе 51 
бег %уоіг пі 2өггеіѕ2( епсһі» подяки: «УПК сіе (ат окӯзі» 
«ЦК үу 2усіе.» Въявіе вътровъ бываетъ то благодътельно, 
то вредно: тихие вътры разносятъ двЪточную пыль и чрезъ то 
опдодотворяютъ растевія, суровые и порывистые опустошаютъ 
навы. Ќогда дуетъ сильный сухой вътеръ, въ окрестностахъ 
Кельна выражаются: «ег хіпі (гіѕ5!{ 4аз Кого», и пахарь, 
находя свой участокъ повреждевнымъ, стебли поломанными 
и наклонившимися, а колосья пустыми, глубоко въритъ, что 
это дБло злобнаго демона. Потому уушамтой и ууіріѕац явля- 
ются съ двойетвеннымъ характеромъ: они то надъляютъ нивы 
плодоролдіемъ («је стбззег (ег ууш4 іт Когпе сећ, уғаѕ тап 
азс еіпеп \у’о пеплі, деѕќо Кӧгпеггеісһег егхуагіві еѕ бег 
Бапег»), то производатъ неурожаи («іе у б1Ѓе (оБеп іш Кого иад 
уғоПеп баѕѕеЬе уегдегБеп») *). У насъ посл%ъдній сжатый снопъ 
убвраютъ цвфтами а приносятъ на хозяйской дворъ съ радост- 
вымя пфенями; но тъхъ указавій, какія сохранялись въ Герма- 


1) ріе Соегме!!, 97, 100—1; Кордепмо1ѓ и. Коббеппипа, 1—17. 
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ши въ сейчасъ-праведениыхъ поговоркахъ, на Руси но ветр%- 
чается. Впрочемъ, народныя првиъты ставятъ свинью въ та- 
знетвенное соотношен!е съ разавчнымя атмосферными аявае- 
німи: когда стадо свиней бъжитъ съ пола съ визгоиъ и хрю- 
ваньемъ, когҷа свинья чешетея объ угодъ избы — это ечи- 
тается предвфетемъ дождя и ненастья; если свинья бЪжетъ 
съ соломой во рту — это звакъ приближающейся бури '); 
вели свиньи жмутся другъ къ другу, то саЪдуетъ ожидать 
мороза (орлов. губ. *). 

Скандинавская миөодогія знаетъ златощетинистаго 
вепря Си! іпЬигѕії, который напоминаеть свинку-30- 
дотующетанку нашихъ сказокъ *). Между русскими посе- 
дннами сохраняется предаше, что свинья прежде была создана 
не такою, что она виъла щетаны золотыя в серебреных, во 
какъ-то упала въгрязь, исъ той поры утратила блескъ свояхъ 
щетинъ ‘). Это — поэтаческій образъ весенней тучи, озарен- 
вой аркимв солнечными лучами и сверкающей золотистыми 
молниями; тотъ- же сиыслъ кроется и въ слёдующеиъ 
предетавлевін народнаго эпоса: «за морем ъ отоитъ гора 
( море = небо, гора = туча), а ва гор два борова; боровы 
грызутся, а межъ ими сыпдется золото да сере- 
бро», т. е. тучи сталкиваются, а изъ вихъ сыплютея золоти- 
стыя молнів >). Молвія, уподобляемая въ инеическвхъ сказа- 
віяхъ острию копья и стрълы, въ примфнени къ тучъ-борову 


') Нар. сл раз., 146, 148; Этн. Сб, ҮІ, библіогр. указ., 15 —*) 
Чтобы узнать, оживетъ ли утоплениикъ? — должно обнести его во- 
кругъ евиняго хл?ва и положить у двери; если въ это время 
свиньи вахрюкаютъ, то утопленникъ будетъ живъ, и ваобо- 
ротъ (Ворон. Г. В. 1851, 11; Илаюстр. 1846, 648). Хрюканье сви- 
вей — метафора воющей грозовой бури, звуки которой пробуждаютъ 
КЪ ЖИЗНИ богв-громоввива, спящаго въ водахъ дождевой тучи. —– *) 


Н. Р. Ск., П, 28.—) Послов. Дали, 1056.—°) Н. Р. Ск., УМ, 
стр. 561. 
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казалась ого сверкающей щетиною или зодотымъ, бле. 
стящимъ зубомъ (клыкомъ). Народная загадка, означа. 
ющая огонь, выражается такъ: •дрожитъ свинка-золотая 
(или острая) щетинка» !), Острые зубы борова, крысы, 
ныши, бф4дки и крота, по ихъ близи и кръпоста (у Го. 
мера: Яр] тс 00бут=с̧, ӣрүўтес̧ хераоуох), были 
оближены съ разящею молей. Савскритъ даетъ свиньф и 
крыс® назвзие уа]гафао(а (зубъ громовой палицы); пред- 
ставляемые дикими вепрями, несущіеся въ облакахъ Маруты 
вазываютея зубастыми,; крыса (4 Кһи — слово, означающее 
и мышь и крота) была посвящена Рулре *). Пламя огня, по- 
жирающаго горючій матеріалъ, также уподоблялось 3040- 
тымъ грызущииъ зубаиъ *), и въ гимнатъ Ригъ-Веды 
Агни пменуетса тысячеглазымъ и острозубымъ: пер- 
вый эпитетъ воэникъ изъ лянгвиствческаго сродства понатій 
свЪта и зрёня, а второй — ‘изъ сейчасъ - указаннаго основа- 
нія “). У словаковъ уцълЪла клятва: •чтобъ тебв Перунъ 
показа2ъ свои зубы!» т. е. да поразитъ тебя молнія *). 
По свидътельетву Дитиара, въ славянскомъ городъ Ретр® 
бы:ъ храмъ, посвященный Сварожичу (— Агни); одви изъ 
трехъ воротъ этого храма вели къ морю и почитались ведо- 
ступвыми для входа простыхъ людей; когда городу угрожало 
какое-нибудь несчастіе — изъ водъ шумнаго моря показывал- 
са огромный боровъ, сверкая своими бЪлыми влы- 
вами ‘). Во всъхъ разнообразныхъ олицетворенятъ тучи зу. 


1) Послов Даля, 1065; Этн. Сб. ҮІ, 63, 87. Сравни загадку: 
«стоить волкъ-опалённый бокъ“ (печь и васлонка) —ірід., 24. 
%) Кунъ, 202.—3) Юіе боцегме ЦН, 67. —“) Огіеоі пой Оссій. 1863, 
И, 237 — 8, — 5) Маг. грю\маиКу, І, 6. Схандияавскіе поэты упо. 
требаяютъ вырвжевіе: мечь или топоръ кусаетъ; глаголъ і іа 
рубить и кусеть (Опытъ среви. обозр. др. паматн. нер. поэе., П, 
46); тоже представлевіе нераэлучно и съ иолніей, которая уподо- 
блялась и мечу и топору. —%) .... е таг! ргаеф со арег табпив еќ 
саш@ о беше е зришіз Іисеѕсепіе ехеаќ. 


49* 
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бы служатъ для обозначеня кусающихъ (--разящихъ) мол- 
ній. Въ русскомъ заговор® на умилостивлене судей и вачаль- 
никовъ читаемъ: «помолюсь я (виярекъ) ва восточную сторо- 
ну; съ восточной стороны текутъ ключи огненные, возеіяли 
ключи золотомъ (— изображене грозы) — в возрадовались 
веф орды, и приклонились веф языки. Въ тъхъ ключахъ я 
уюываюсь и господнею пеленою утвраюсь, и показался бы я ° 
веъиъ судьямъ в начальникамъ краенфе солвца, свътлће ићея- 
ца. Кто на меня зло помыслитъ, того человЪ ка я самъ съфиъ: 
у меня ротъ воячій, зубъ жел ъзны й!» ') Чтобы охра- 
нить себя отъ судейскихъ преслдованій, заклянатель обра- 
щаетея къ защит? бога-громоввика, который долженъ пр и- 
крыть его облачной пеяеною и омыть очистительною 
водою дождя; одфянный облакомъ, онъ принимаетъ на себя 
804ч1Й образъ, получаетъ желфзный зубъ молвію и етановит- 
ся страшенъ свовиъ недругамъ. Колдуны, обладающ!е силою 
вызывать бури и грозы и превращаться въ водковъ, сохраня- 
ютъ свое чародъйное могущество до тъъ поръ, пока не вы- 
падутъ у нихъ зубы *). По народному повърью, вфщее 
слово заговора только тогда доетигаетъ цели, когда произне- 
сено заклинателемъ, у котораго вс? зубы цфды *). Въ на. 
шихъ сказкахъ встрёчаемъ любопытное преданів о зи%фи: 
номъ 376%; подобно волку, змъй — демоническое олицетво- 
реше тучи. Такъ какъ молнія пэноситъ смертельные удары, 
то зивиному зубу присвоивается эпитетъ мертваго. Злая 
царевна - полюбовница зиъя, желая извести брата - богатыря, 
вызвалась поискать у него въ голов и запуствла ему въ во- 
лосы змфиный зубъ. Богатырь тӧтчасъ померъ и былъ за- 
рытъ въ могилу; но у него была любимая охота — в ще эв$- 
ри: откопали они царевича и стали думать, какъ-бы возвра- 


1) Саратов. Г. В. 1846, 33. — *) Абев., 187; Новгор. Сбори. 
1865,1, 286.—3) Илаюстр. 1845, 250. 
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тить его къ жизни. Говорить диба медвЪдю: «если ты пере- 
прыгиешь черезъ покойника, а самъ увернешься отъ зуба, то 
и хозяинъ нашъ, и ты — оба будете живы!» Косолапый Мит- 
ка прыгнулъ, да не успълъ увернуться — зубъ такъ и впил- 
ея въ него! Царевичъ ожилъ, а медвъдь ноги протянулъ. Пры- 
гаетъ черезъ мөдв?дя другой звърь и тоже не съум$лъ увер- 
нуться: Машку оживилъ, а самъ упалъ мертвой. И вотъ такъ- 
то прыгали звъри другъ за другомъ, и дошла иаконецъ оче- 
редь до лисицы; она всъхъ ловч?й, всъхъ увертлавъй, какъ 
прытнула — зубъ не поспълъ за нею и вонзилея въ зеленый 
дубъ: въ туже минуту засохъ дубъ отъ верху и до визу '). 
Въ одномъ заговор® змъиный зубъ называется зозотыиъ, 
подобно тому, какъ скандинавская миволог!я энаетъ золотые 
зубы бога Геймдаяля *). Этотъ любопытный заговоръ произ- 
носится на исцълөніе отъ змЗинаго укуса и состоитъ изъ с1%- 
дующаго обращенія къ зиъъ-зивиц, веъмъ змъямЪ ца- 
риц в: «собери ты весь свой гадъ и вынимай изъ раба (имя- 
рекъ) свой златъ зубъ; а не вынешь ты своего злата 
зуба, то я закляну тебя со всфми твонив зиъями, а нө я те- 
бя закляну— заклянетъ тебя Господь Богъ в Махаилъ - архав. 
гелъ». Затћиъ заговоръ упоминаетъь о Божьей Матери, ко- 
торая изъ болящихъ ранъ змБиные зубы’ выбираетъ, опухоль 
умаляетъ *). Низводя древвія метахорическя выражения отъ 
небесвыхъ явлений къ земнымъ, народъ въ золотомъ зуб -мол- 
нія, которымъ поражаетъ зм$я - туча, начинаетъ видЪть не 
боле, какъ губительный зубъ обыкновенной зићи, и закля. 
тів, направлениое собственно противъ громоваго удара, при- 
нимаетъ за цълебное средство въ тъхъ случаягъ, когда кого: 
нибудь ужалитъ гадюка. Народная русская сказка повъствуетъ 
о зм$$ - въдьм%, которая хочетъ пожрать малолВтнаго Иваш. 


Н. Р. Ск., стр. 131; ҮШІ, стр. 389—390. — 3) О. Му. 214. 
5) Лет. Рус. Лит., т. Ү, 105. 
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ку; сиълый мальчикъ ушелъ и заеълъ на высокой дубъ; взль- 
ма привимаетея грызть дерево, ломаетъ свои зубы, бежитъ 
къ кузницу я проситъ: «ковалику, ковалику! скуй меъ же- 
1ъзные зубы» — и тотъ исполняетъ ея желаше :). Не ка- 
савсь основваго значенія этой сказки, которое объяснено ва- 
ин ниже (си. гл. ХІХ), замътамъ, что злая въдьма точно так- 
же грызетъ желфэными зубами, т. е. молнінии, Перувово де- 
рево (дубъ — облако), какъ, по сввдътельству скандивавска- 
го мноа, зиъа №ійҺһӧр 2т(= пае ривбепс, саейовѕ) грызетъ 
корень иіровей нсевя Иггдразиляи *). Тотъ - же иненческій 
кузноцъ, которому приписывается праготовяевіе молніевов- 
выхъ стрёлъ, куетъ в желћәныв зубы вфдьмы. Наши знаха- 
ра яЪчатъ больные зубы прикосновешемъ пальца, но для 
того, чтобы получить этотъ чудееный даръ останавливать зуб- 
ную боль, необходимо поймать крота (пол. Кге!, аля. Кагі, 
чеш. Кг, Кт(ек, лит. Кег(иѕ, КегшККаз отъ еавекр. Кгё — 
зеищеге *) и задушить его указательныиъ пальцемъ правой 
руки *). Въ Гермавів существуютъ слъдующіа повфрья: кто 
Ъетъ хдЪбъ, изгрызенный иышами, у того не будутъ бо- 
дфть зубы; чтобы у дитати легко проръзывались зубы, иать 
должна откусить у мыши голову и привесить еб на шею 
ребенка; когда у дътей выпадаютъ молочные зубы, то сов%- 
туютъ закидывать изъ въ мышиную ворку, приговаривая: 
«таз, шацз! Коши Вегаиб, Бгшя ши’ ешев печер хара Вегаис»*). 
На Руси заставляютъ дътей бросать выпавшій зубъ за печку 
съ такамъ праговороиъ: «мышка, мышка! нё тебф зубъ коета- 
вой (или: р8пяной), а мн® дай жел®зный (ила: костяной *); 
НР. Са., І, 4. — *) Бувъ, 130. — 2; Пякте, І, 453. — 4 
Сахаров., І, 54. Въ Датвъ вЪшаютъ въ конюшнахъ убитего кро- 
та, что также предохраняетъ лошадей отъ нечастыхъ духовъ, 
какъ и коздиный черепъ (Черты зятов. нар., 97).—5) Вейгаде 
заг 0. Муф. Вольеа, І, 208, 224. — #) Номис., 5; Терещ., ҮІ, 
24; УП, 165. Оданъ изъ руссвахъ заговоровъ противъ зубной 
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тоже соблюдается и лужичанами '). Словаки и чехи провятъ 
въ этомъ случаъ бабу-ягу: «]е0 Бара, (ага Бара! (и тах зир 
Ккөвіёпу, бар ті гат 2е|езлу *). Яга-баба представзяетса з у- 
бастою старухею, и у сербовъ извЗетна подъ именемъ гв оз- 
дензубы *). ВмЪето указанныхъ возэвавій къ 626% - ягв в 
мышамъ, чехи туже самую просьбу обращаютъ къ лисица 
(одво изъ озацетворевій грозоваго облака, ем. стр 645 ), а еөр- 
бы къ верен %: «на ти, врана, коштан зубъ; да} ти мене гвов- 
ден зуб» *), что не оставдяетъ ни малъйшаго сомифніа въ 
мвевческоиъ смыся% поҳобнытъ завлатій. Предавіе о ворон, 
вадфляющей жел+звыми зубами, кажется соверш-нною нел%- 
постью; во странность эта легко объясняется изъ тъъ баоно- 
єлевныхъ представленій, подъ вліяніемъ которыхъ бурныя ту- 
чи были уподобляемы хищвымъ птицамъ (см. гл. Х). Еще 
знамензтельне, что наши заговоры, произносимые протавъ 
зубной боли, большею частію состоятъ изъ обращеній къ м$- 
сацу: онъ снимаетъ зубную скорбь, уноситъ ее подъ облака, 
н въ замънъ испорченваго (ръпянаго) зуба даетъ здоровой 
(костяной). Какъ царица темной ночи, луна привимазась за 
божество, властвующее въ туманныхъ областяхъ мрачыаге 
Анда; понятия ночи, тучви смерти (загробваго міра) постоянно 
сливаются въ древвъёшяхъ в5ровашяхъ. Въ Бълоруссін страда- 
ющіе зубами выходятъ въ новозун!е ва перекрестокъ, и ста 
новясь дицомъ къ месяцу, причитываютъ: «новы мъсячку! 
ҹы ты бывъ на небечку? — Бывъ. — А чы есть-же людзи 
тамъ? — Есть. — Чы боляць въ ихъ зубы? — Ни, мой 20: 
бый! — Нехай-же у мене не боляць, а якъ у ихъ сёдзяць» 


боза заплинаетъ зайца (о мпечческоиъ зпачени его си стр. 641), 
возка и старую бабу (въдьму) надвлать болящаго своими ос- 
трымн зубами — Сахаров., І, 22. — !) №џеѕ 1.һиѕіігіѕсһеѕ Ма- 
байи 1843, 111 —1Ү, 332 — 2) Маг. =ріемапку, І, 12; Чешсв. 
пъсни Эрбена, 5.—8) Сро. рјечвик, 84. — *) Сри.н. посаов., 191. 
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т. е. да будуть мон зубы также нечувствительвы къ 
боди, какъ у покойниковъ, '), души которыхъ признавались 
существами стихійными, странствующими по небу въ гро- 
зовыхъ облакатъ (см. гл. ХХПУ). Уподоблеше шолий зу- 
бамъ грызуновъ сообщило Аполлону, метателю убійствевныхъ 
стрёлъ, эпитетъ с ру дейс (сшуфос — полевая мышь *) 
в придало мышамъ миенческій характеръ; Народная сказка о 
«волшебиомъ кольцъ» *) говоритъ объ изиънћ красавицы-же- 
вы своему мужу; она отдается враждебвому королю, уходатъ 
въ далекія стравы в уноситъ съ собою чудесное кольцо, 
а виЁстЬ съ нвиъ и богатство и счастіе; чтобы возвратить 
все это, покинутый мужъ догженъ бороться съ величайшими 
затрудвевіяии, но въ свое время одолъваетъ игъ и получаетъ 
обратно и кольцо и красавицу-жену. Сюжетъ этотъ развивает. 
ся во иногихъ эпическихъ сказаніяхъ, и въ основћ его таит- 
ся мысль о временномъ союзъ дввы-Солица съ дътнею при- 
родою, о переходъ ея во взасть враждебной зимы, когда она 
измфнаяетъ своему законному супругу и предается коварному 
обольетителю, и о возстановлени съ новой весною прежняго 
благодатнаго брака. Въ древвъйшей поэзии солнце уподобая- 
лось золотому кольцу (см. выше стр. 213); у этого водшеб- 
каго кольца (уғипѕсћгіпе) двъвадцать винтовъ ияи со- 
ставовъ, которые указываютъ на дввнадцать періодовъ (по 
числу мъсяцевъ), замвчаемыхъ въ годовомъ движени солнца. 
Сказочный герой пробрфтаетъ кольцо отъ царя-зиъя (т. е. воз- 
женное грозовымъ пламенемъ, солице освобождается изъ-подъ 
власти омрачающаго его ликъ облачнаго демона), но поел 
счастливаго времени 1Ъта теряетъ его при наступлении зимы 
м самъ попадаетъ въ тћсное заточене; похищенное зимними 


1) Сахаров., І, 22; Ворон. Литер. Сборн., 384; Пвитеонъ 1854, 


ҮІ, 66; Маякъ ХҮП. — *) Сгіесһ. Му. уоп РгеНег, І, 195. 
—2) Н. Р, Са., ҮІ, 67; ҮП, 38; ҮШІ, стр. 540—550. 
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туманами, оно снова возвращается ему, благодаря дружнымъ 
усиліямъ собаки, кошки и мыши, т. е. ве прежде, какъ 
весвою, когда появляются молніевосныя тучи: мышь - моля 
грызетъ демона-похитителя и заставлнетъ его выпустить изъ 
своитъ рукъ драгоцъвиое кольцо, собака-вихрь и кошка-гроза 
подхватываютъ сокровище, переплываютъ морскія воды (дож- 
девыя тучи), и виъстћ съ кольцомъ возвращаютъ торжествую. 
щему герою свободу и счастіе. Стародавній мноъ о мыши-мол- 
ви, грызущей корабль-облако, уцълъгъ въ средневъковой пе- 
редвакв ветхозавътнаго сказанія о потопъ. По свидфтельетву 
зпокриФическихъ сочипеній, дьяволъ прокралея въ ковчегъ, 
и желая окончательно погубить людекой родъ, оборотился 
мышью и сталъ грызть дно корабля; тогда, по молитв Ноя, 
выскочили изъ ноздрей льва песъ и кошка и удавили нечис- 
таго !). Народная легенда говоритъ, что дьяволъ въ образв 
мыши прогрызъ въ ковчегв дыру, а ужъ заткнулъ ее своей 
головою *). Если въ доиъ бъгаютъ днемъ мыши и крысы, 
это, по мн%ънію простонародья, предвфщаетъ пожаръ (артанг. 
губ.); чье платье будетъ изъфдено мышами или крысами, то- 
му человъку угрожаетъ бъда, болд®знь и самая смерть. Мыши 
даютъ поседянамъ примфты о будущихъ урожаяхъ и пънахъ 
на х1ъ6ъ: если полевая мышь совьетъ на нив гићздо вы со- 
ко, то предвфщаетъ неурожай и вы сокія пъны на хађћбъ, и 
обратно: ни зк о-свитое гнфздо объщаетъ низк!я пъны; если 
мышь точитъ ковригу отъ нижней корки кверху - то х1%6бъ 
будетъ дорогъ, а если отъ верхней корки ввизъ—то дёшевъ; 
изгрызеввая среди ва ковриги указываетъ на среднія цз- 
ны *); когда мыши портятъ сфно — будетъ худой укосъ, а 
когда вылазятъ изъ подполья и производятъ визгъ — будетъ 


1) Пам. стар. рус. литер., ІП, 17—18, 173; Лт. рус. лит., ки. 


Ш, 158-160. — *)Н.Р. Лег., стр. 51. — 8) Записки Авдфев., 
140—2; Пузни., 159. 
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голодный годъ ').—Раядомъ съ уподоблешемъ разящяхъ и04- 
вій — зубамъ, хототъ служилъ метахорою грома. Такъ какъ 
емзхъ возбуждаетъ представлено объ открытомъ ртБ и оска- 
левыхъ зубатъ, то обв метафоры нераздвльно сочетались съ 
мионческимъ образомъ демона-тучи: дьяволъ постоянно наем$- 
хаетея, злобно хохочетъ в скрежещетъ зубами; адская бездна 
вгображаетея кодосальнею разинутою паетью еъ страшныма 
эубами *) 
` Вепрь боЦшЪотз И или $ Иго (ао! (=5риззави) 
принадлежадъ свЪтоносвому богу весеннатхъ творческихъ сидъ 
— Фрейру, который выфэжаль ва немъ верхомъ ила въ ко- 
деенин$; съ быетротою ръзваго коня несся Гулдвибурстя по 
воздушнымъ пространетвамт и золотыя щетины его озарали 
ночное небо, подобно свфтлому дню. Эдда даетъ этого вепра и 
богине Фрећ. Старивная нъмецкая пъсня вепоминаетъ о чудес- 
вомъ боровъ, щетины котораго словно лъсъ, а клыки въ дв$- 
надцать локтей. Кавказске горцы также зваютъ дакаго кабана 
еъ золотою щетиною, на которомъ Фэдитъ богъ лБсовъ п охө- 
ты *}. Наканувъ Рождества, когда празднуется поворотъ 
солнца на 4$то и когда, ио повфрью, отверзаетея пресв®тлый 
рай, чехи выводатъ своихъ дътей на улицу, и указывая на 
звфэду Звъриницу (Венеру има, которому у герианцевъ 
соотвфтетвуетъ Фрея, у славанъ Сива), говоратъ: «вотъ 1! аё 
ргаѕаік ої» — что напомиваетъ бълорусскую поговорку: 
«уздришь вовчу звъзд у! *) Иногда, не желая выходить изъ 
помнаты, берутъ въ одну руку небодьшое зеркало, а въ дру- 
гую зажженную сввчу, и держа свфчу передъ зериаломъ, ко- 
леблютъ посдФднее, отчего по стфнамъ и потолку перебъгаетъ 


1) Нар. са, раз., 139; Иллюстр. 1846, 333. — *) Ѕоппе, Мопа и. 
Ѕќегпе, 129. — 3) 0. Му, 194—6, 632; ріс ббиссмеН, 23, 309. 
—4) Языческія представловія о рождающемся солиц® и баестя- 
щей Венерв сывшалясь въ храстівискую эпоху съ предатемъ © 
зв®зд%, предвозввстившей рождеше Спаситеда. 
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съ мвета на ићето евЪтлөе пятно; это отраженіе света, из- 
вЪетное у наеъ подъ ниенемъ зайчика (см. стр. 641), чехи 
вазываютъ зодотымъ поросёнкоиъ 'у. Въ аъкоторыхъ 
ифетностяїъ Германи сущеетвуетъ повЪрье: кто наканун* 
Рождества воздержитея отъ пищи до позднаго вечера, тотъ 
увидитъ з020таго поросёнка (еіп д01депех јопоеѕ Ѓегке[); 
ва Руси въ обычав поститься въ Рождественскій сочедьникъ 
до звъзды. Въ Швабія усматриваютъ въ это время ва вебћ 
благо поросенка съ з020т0ю цЪпьЮю ва шеф ?). Къ 
древнему культу Фрейра првнадлежало принесевіе ему въ 
жертву, въ дни солнечнаго поворота на лето, свиньи (=йћо- 
өһег), дабы онъ даровалъ землъ плодородие, в до поздиЪйшаго 
времени свиная голова я поросенокъ были необходимою яствою 
на Святкахъ. Въ Ангми голова эта украшалась лавровымъ 
листомъ и розмариномъ (растеніе, посвященное богу Фро). Въ 
Швеція крестьяне на јшађепі] приготовляютъ изъ тъста пе- 
ченья въ вид® свивей, и хранятъ ихъ до весны; весною же 
въсколько кусковъ этого печенья кладутъ въ зерна, пред- 
назначенных ддя посфва; другую часть иъшаютъ въ 
овесъ, которымъ кориятъ па хатныхъ лошадей, а остальное 
раздфлается между посфвщиками и пастухами; послЪд- 
вів получаютъ свою долю въ тотъ день, когда впервые выго- 
вяютъ коровъ ва пастбище. Это дълается съ цълію, чтобы 
будущая жатва была урожайная и чтобы коровы давали обидь- 
ное молоко °). Тфже обычаи ветръчаемъ и у славянъ. На 
Руси къ Рождественскимъ Сваткамъ и Новому году бьютъ 
свиней и поросатъ, и досед® непремфанымъ кушаньемъ на 
первый день праздника бываетъ свиная годова съ хрёномъ или 


1) Рус. Вст. 1862, І, 350; Ганушъ, 12. — *) Никакая подълка 
дая плуга ве должна быть приготовляема наканунъ Рождества: все, 
что будетъ сдълано, поломаетъ басиословный боровъ.—?) {), Му\ћ., 
194-6; Оіе Сбногмеи, 236—7, 241. 
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жареный поросёнокъ съ кашею; почти по вефиъ деревиамъ ва. 
рятъ свиныя ноги, вачивяютъ свиныя кашка к желудки и раз- 
даютъ коледовщикаиъ, пени которыхъ сопровождаются прось- 
бами надълить итъ именно этими обычными дарами. Кровью 
убитаго кабана брызгаютъ въ огонь, на котороиъ об- 
жигаютъ тушу, и думаютъ, что вслъдетвіе такого обряда не- 
чистая сила перестанетъ ходить по хлФвамъ и портить ско- 
таву !). По селезенк% кабана гадаютъ о погодъ: если селе- 
зенка толще къ спинЪ, то зима будетъ холоднЪе въ конц, 
чъмъ въ вачал%; если она толще въ срединЪ, то сильную сту- 
жу надо ожидать въ половян% замы, а если толще къ сторон% 
брюха, то при конд? звмняго періода морозы будутъ слабте*). 
Начиная колбасы, хозяйка дома и ея помощницы поютъ са%- 
дующую пеню: 

Дъдка свинушку убилъ, 

Дадка бвлинькую — 

Соявку пъгинькую. 

Ав да божья Коляда! 

Прилетай къ вамъ свысока 

Разъ въ желанный годъ. 

Мы козбасы чинииъ, 

Веретенцемъ сверлимъ... 

А#-о0-охъ, Коднда! 

Лети швыдче свысока, 


Да морозомъ не тряси, 
Басловья $} иъ памъ иеси. 


Въ виленской губ. всякой достаточвый хозяинъ закалаетъ къ 
Рождеству нарочно-откормленнаго кабана, что ва иБствомъ 
говор обозначается выражешемъ: забиць каляду *). Въ 

1) Терещ., ҮІ, 4, 6, 53, 72, 82, 111. — *} Рус. въ св. пос4., 
ІҮ, 71—72; Совр. 1852, І, 122; Номис., 6; Абев., 152: двушки хо- 
датъ гадать „въ сарай, гд® стоятъ свивыя туши, отъ которыхъ 
слышится ниъ голосъ, и по оному опредвляютъ свою будущую 


судьбину“. — 8) Блвгословенье, благодать. — *} Въст. Р. Г. 0. 
1857, ІҮ, 277. 
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орловской губ. подъ Новый годъ рёжутъ годовалаго поросён- 
ка, жарятъ и вечеромъ непреиънно съъдаютъ всего, а кости 
зарываютъ въ потаенномъ иъстъ '). Св. Васвай, память ко- 
тораго празднуется 1-го января, почитается крестьянами по- 
провителемъ свиней, откуда объясняется народная поговорка: 
«бываетъ и свиньямъ въ году праздникъ!» *) Болгары, сербы 
и хорваты также закалаютъ къ Рождеству свиней и поро. 
сятъ *); а въ земляхъ, заселенныхъ нЪкогда вендами, чВоятъ 
н пекутъ кабановъ изъ тъста. Поросенокъ, изготовляемый къ 
этому празднику, называется у сербовъ божура, божури- 
ца *). 

Въ тучахъ, потеиняющихъ небесный свътъ, и въ крута- 
щахса вихряхъ древнія племена признавали существа демони- 
ческія; поэтому прожорливой свиньВ, какъ воплощенію этихъ 
ствхійныхъ явленій, часто придается въ народныхъ сказаніахъ 
тотъ-же злобный, враждебный характеръ, какъ а хищному 
волку. У египтянъ, по свидътельству Геродота, свинья почата: 
зась нечистою, в тотъ, до кого она дотрогивазась, долженъ 
быль омыться въ священныхъ водахъ Нила; подобный же 
взглядъ на это животное раздъляли и евреи; у арабовъ свинья 
и демонъ обозначаются одвииъ именемъ 5). Народы арійскаго 
происхожденія представляли бъсовъ въ различныхъ звъривыхъ 
образахъ и между прочимъ громко-хрюкающиии свиньями; 
олицетворяя чорта въ полу-человъческихъ, полу- животнен- 
ныхъ Формахъ, они давали ему свиной хвостъ*). По указавю 
нашихъ старинныхъ памятняковъ, нечистые духи Фәдятъ ва 
свиньяхъ; такъ въ лётописи (подъ 1074 годомъ) сказано: 
«вид% (старецъ) единаго (6$са) съдяща на свиньи, а дру: 


1) Терещ., ҮІІ, 48—49, 101. — 3) ІЫМа., ҮІ, 66; Нар. послов. 
Снегирева, 24. — % Каравел. 276; Ганушъ, 12. — *) Ч. О. И. 
и Д. 1865, Ц, 26, 30. — 5) Апдешипдеп еіпеѕ Зузетз дег Му\., 
162 —%) Ме С@бцегме 27. 
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гыя текуща около его» '). Шведская поговорка утверждае?ъ: 
«что свинья замараетъ, то очистит ълошадь-; евиньа 
эдъсь — синонииъ демона, конь — евътлаго божества °). На 
этомъ древие-языческомъ повврьн создалась народная легенда 
о томъ, что младенца Христа, когда онъ былъ епрятанъ отъ 
ёлугъ Ирода въ яслатъ, лошадь зарывала въ солому, а недо- 
брая свинья отрывала. *) «Богъ не выдастъ, свинья не 
въъетъ!» *)выражаетея русская пословица, противопоставляя 
свинью, какъ-бы 2лаго духа, благому, отравяющему божеству. 
Встртча съ сввньею признается за несчастливую прии?ъту °), 
на что указывалъ еще Несторъ, осуждавшій тъхъ, которые, 
поветръчавъ евинью немедленно возвращались домой *). На- 
родный эпосъ разсказываетъ о борьбЪ богатыря (—Перува) еъ 
демоническими зиънив (—тучами); въ нъкоторытъ варіавтахъ 
чудовищная зиъя замфняетея огромной прожорливой свиньею, 
ори чемъ всъ другія подробностя преданія удерживаются безъ 
малћйшвхъ отступленй. Спаезясь отъ сввньи, богатырь 6%- 
житъ въ кузницу, я тамъ -нечистая» свинья, будучи схва- 
чена за языкъ горячими клещами, погибаетъ подъ 
кузнечными молотам и — подобно тому, какъ гибнутъ ве- 
авканы-тучи п0дъ ударами Торова молота (молнии), или пө 
другому сказакію: запряженная въ соху (ем. выше стр. 
561), ова вывиваетъ цълое море и лопается, т. ө. гибнетъ, 
изливаясь потоками дождя 7). Съ такимъ враждебвымъ Пе- 
руну, демонвческимъ характеромъ свинья по преимуществу 


1) П С.Р. 4., І, 82; Патер. Печерск, 108 — *) 0 Мущ., ` 
624. — 3) Послов. Дали, 1053. По другой редакція закрывзаи 
Христа волы, в кони наоротивъ подали съно, за что и была 
осуждены въчно Фсть и никогда ие насыщаться — Н. Р. Лег., 
стр. Х; Основа 1861, Х, 51—52 („Везикъ день у подолявъ“). 
— 4) Или: коли Богъ ве попустить, свиня не вкусить — Но- 
ивс., 74. — 5) Абев., 79; 0. Му. 1081. — 8) П. С.Р. Д., 1, 
73. — 7) Н. Р, Ск., ҮШІ, 2. 


Библиотека "Руниверс" 








183 


являлась, какъ мнонческое воплощене зимнихъ тумановъ и 
облаковъ, помрачающихъ солнечный блескъ, посылающихъ ва 
землю холодные вътры, матели и разрушительныя бури; вм%- 
стћ съ этвмъ ея острые зубы получили значеніе мертващаго, 
всёоцъпеняющаго вліянія замы. По народному выражевію, Звма 
съ гвоздем ъ ходатъ, оковы ваетъ воды и землю, и накла. 
дывая на рки и озера ледяные иосты, скрёпляетъ итъ гвоз- 
дами; слъдовательно дъйствіе и ощущевіе, производимый мо- 
розами, уподобляются орутывавію цъпяив и уколу остраго, 
кръпко прибитаго гвоздя, Временное усыпленіе или зимняя 
смерть природы происходитъ отъ губительваго укола Зимы: 
живописуя естествевныя явленія въ живыхъ поэтическвхъ 
образахъ, грека зимнее омертвеше творческихъ м!ровыхъ 
сиаъ выразили въ мио$ о безвременной кончин красавца-Адо- 
ниса, сраженнаго зубомъ дикаговепря; въ вид этого 
вепря навесъ ему рану неистовый Аресъ, т. е. богъ-вовтедь 
(громовнивъ) съ началомъ зимы дълаетса оборотиемъ, изъ 
бааготворнаго божества, заправляющаго грозовымв битваия, 
превращается въ страшнаго звъря и губитъ земную жизнь во 
всей ея крае%. Когда Адонисъ умеръ, Афродвта умодиза Зев- 
са дозволить ему: оставаясь полгода въ подземномъ царств® 
тъней, другую половину года проводить въ обителахъ св%т- 
лыхъ боговъ. Съ тъхъ поръ Адонисъ поочередно переходить 
изъ объятій Афродиты во власть ПерсеФовы, богини загроб- 
наго міра, и отъ этой послфдвей къ Аеродитв !). Это — не 
боле, какъ представлевіе круговаго оборота, замфчаемаго въ 
жнәви природы, поэтическая картина ея цвътевія в увяданія, 
Я. Гриммъ указываетъ на одну съверную сагу, по свидътель- 
ству которой боровъ ранияъ спащаго Одинаи сосалъ 
изъ него кровь; таиъ, гдъ капли его божественной 
крови оросвхли землю, на с1ъдующцую весну вырос- 
1) Сгіесћ. Муфо!. уоп РгеПег, І, 272—3. 


Библиотека "Руниверс" 








784 


ли цвъты '). Представляя тучи въ различныхь живот- 
ненныхъ в человъческихъ ёбразахъ, первобытныя племена 
называли дождь — ихъ плотенимъ съменемъ, молокомъ и кро- 
вью. ПосаФдния метафора нашла мФето и въ приведенной са- 
гъ: суровая оеень повергаетъ тученоснаго Одина въ сонъ, и 
въ это время раненый кабавьниъ клыкомъ (молкіей), пролв- 
ваетъ онъ на землю благодатную влагу дождя-крови. Подобно 
тому, богатырь русской сказки Незнайко *) точитъ кровь 
изъ задней ноги своего чудеснаго коня, окронляетъ 
ею опустошонный садъ, и гдф только пали кровяныя 
капли — тамъ вы ростаютъ роскошные цвЪты в де- 
ревь я: эпизодъ, по своему значеню совершенно-тождествен- 
вый съ преданіемъ, будто богатырскіе кояи удароиъ свожтъ ко- 
пытъ выбиваютъ источники живой воды. Возвратъ къ жиз- 
ин окаменфлыхъ (= оцЪпененнытъ звинею стужею) героевъ 
веродный эпосъ приписываетъ: вгбрыггиванію живой во- 
дою *) иди окропленію дътекою кровью *), т. ө. дождемъ, 
этою жавительною кровью только что народввшагося бога вес. 
ны. По сказавію Әлдды, когда былъ убитъ великанъ Имиръ, 
то игъ ранъ его пролилось столько крови, что произошелъ 
всемрвый потопъ, въ которомъ потонуло почти все племя 
первозданныхъ великановъ, тогда какъ по библейскому преда- 
нію потопъ былъ саФдетвіемъ сорокодневныхъ, безпрерывныхъ 
дождей °). Славяне хранятъ предан!е, что великаны погибли 
въ потоп® въ ваказан!е за свон непрестанвыя войвы, т. е. ту- 
чи- неполины гибнутъ въ грозовыхъ батватъ, изливаясь на зем- 
20 дождями. Въ Калевая$ Вейнемейненъ ранить топоромъ 
(молніей) палецъ на своей ногз, и кровь течетъ рёкою и за- 
топляетъ всю страву до сашыхъ вершивъ горъ; точно также 


1) В. Мућ., 899. –. *) Н, Р. Ск., УП, 10 — 2) 18., ҮІ, 69. 
— *) 4, УП, 6; въ сербской пъсн% (Сри. и. пјесме, 11, 7—10) 
ангелы исцъляютъ нЪмыхъ в саъћпыхъ Еровью ребенка. — ') р, 
Муш., 526, 542. 
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нвмецкія сказки упоминаютъ о наводненв, проистедшеиъ изъ 
пальца великана '). Разсказывая о создаши міра изъ трупа 
убитаго Имира, Эдда утверждаетъ, что моря и воды про- 
взошли изъ его крови; наоборотъ индЪйцы върили, что кровь 
человЪческая создана отъ воды, в по выражению русскаго сти. 
ха о голубиной кииг$: «кровь-руда наша отъ черна моря» — 
върованвіе, досел® принимаемое духоборцами за догматъ *). 
Былина про богатыря Дуная оканчивается этими знаменатель- 
ными словами: 


И падаль онъ во ножъ да ретивымтъ сердцемъ; 
Съ того ли времени, отъ крови горячія 
Протекада матушка Дунай-р%ка 3). 


Сильномогучій богатырь Дунай разливается рёкою — сходно съ 
тъмъ, какъ въ народной сказкъ разливается ръкою дочь Мор- 
скаго царя (первоначально: дъва-туча, потомъ нимфа земныхъ 
водъ); кровь его также затопляетъ землю, какъ кровь Имира. 
Очевидно, что въ осковё этого миа лежитъ предане объ ис- 
поливахъ дождевыхъ тучъ. Финны, въ случа порЪза, взыва- 
ютъ къ могучему Укко и просятъ его остановить льющуюся 
кровь *): какъ владыка громовъ, онъ можетъ и посылать и 
задерживать дождевые потоки, а потому, велфдетв!е уподобле- 
нія дождя — крови, ему же присвоена и сила останавливать 
кровь н заживлять раны; тоже воззр®ніе находимъ и въ ка- 
шихъ заговорахъ «на остановлевие крови» (см. гл. ХҮШ). 
Скандивавская сага про Одина, уязвлениаго боровоиъ, из- 
вЪетна Въ Гермаши въ слъдующей варіацін: однажды Га- 
кельнбергу (имя, принадлежащее Водану) правидёлось въ 
тяжеломъ снф, что овъ сражался съ страшнымъ кабавоиъ. 

3) Ж. .М. Н, П. 1846, ПІ, ст. Грим., 162. — 3) Калвки Пер., 
П, 356; О вліяи. христ. ва сл. яз., 77, 83—84. — 8) Паиятнини 


великорус. нарћчія, 144; Рыбних., 1, 186, 194. — 4) У. 3. А. Н, 
1852, ІҮ, 524. 
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Озъ дЪйетвательво ветрътяхъ на охот+ кабана, и посл упор- 
ной борьбы поразилъ его. Торжествуя побъду, овъ ударилъ 
мертваго звфря ногою в восклвкнулъ: «рази, осли можеть!» 
Но ударъ былъ направлеяъ такъ веосторожно, что острый ка- 
баш й зубъ произилъ сквозь сапогъ ногу охотника, и отъ этой 
равы онъ векор$ умеръ'). Сказавіе это напоминаетъ 4%то- 
писную повфеть о смерти Олега, который ступилъ ногою ва 
черепъ своего издохшаго коня, «и выникнучи зм$я, и уклюну 
и въ ногу, и съ того разбол$вея умьре» *). Значене того и 
другаго предавій одно: кабанъ и конь — туча, зубъ я зифа — 
молн!я; въ той Фори%, въ какой передана басня а тописцемъ, 
она уже является въ исторической обставовкЪ н связана съ 
героическим именемъ вфщаго Олега.—Колючя аглы (ще- 
тина) кабана сравниваются съ остріемъ булавки (иголки, 
шпильки); народная загадка называетъ иголку —свинкою- 
золотою спинкою: «бъжитъ свинка-золотая спинка, носо- 
чикъ стальной, а хвосточикъ льняной (витка) »• *). Виветъ съ 
этимъ булавка въ вародныхъ сказкатъ служитъ не только ме- 
таФорою иолніеносной стрёлы *), но и обяадаетъ волшебною 





1) 0. Муіһ., 873—4; Пе СоНегмуе, 135. — 1) П. С. Р. Д, 1, 
16. —*) Другія загадкя сближаютъ иголку съ зубастымъ волкомъ 
в бодающимъ быкомъ: „волкъ (или быкъ) желъзный, а хвостъ ку- 
дельный — Этн. Сб., ҮІ, 61. — *) Въ валахской сказкв (Л 10) 
богатырь сбиваетъ посл®диюю голову дракона булавкою. У болгаръ 
въ дни „волчьихъ праздииковъ“ совершается символнческій обрядъ 
зашиванія волчей пасти, чтобы звврь этотъ не трогалъ домаш: 
ней скотины (си. ниже); первонвчальный смыслъ обряда слћдую- 
щій: острая игле молнія прогоняетъ демона-волка и не даетъ ему 
похещать небесныхъ коровъ. Чтобы предохранить себя отъ пор- 
чи, простолюдины втыкаютъ въ свою одежду иъсколько булавокъ. 
Кто найдетъ не полу булавку или иголку, тотъ долженъ смотр®ть: 
какой стороной обрещева она къ нему? если головкою — добрый 
знакъ, в если остріемъ — худой (къ ссор%); никому не саздуетъ 
подавать булавки, иглы и ножа острынъ ковцомъ, не то—поссо- 
ришься (Записки А вдъев., 140—2; Излюстр. 1846, 333; Нар. сл. 
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евлою погружать въ непробудный сонъ и превращать въ камень, 
т. е. уколомъ свовмъ предавать природу звмней смерти (си. 
гл. ХУШ). 

У восточныхъ народовъ свинья была свиволоиъ ночнаго 
мрака и разрушенія; солнце, улаляющееся на звиу, принвиа- 
чось за побъждеввое свиноголовымъ Тафоноиъ '). Тотъ- 
же мотивъ развиваетъ и наша сказка о свиномъ чех), 
еолержаніе которой составляетъ общее нася%дів индоевропей- 
скихъ нароловъ *). Героиня сказки, чудная красавица, но- 
евтъ свиной чехолъ (кожухъ), и потому не можетъ быть 
узнава своимъ суженымъ; но какъ скоро одежда эта сброшена 
и дъвица показывается въ чудесныхъ уборахъ, баистающяхъ 
еловно частыя звфзды, свфтёдъ миъсяцъ, красное солнышко и 
ясная зоря, (вли: въ серебреномъ, золотомъ и брилліантовоиъ 
чатьнхъ и въ золотыхъ башмачкахъ *) — женихъ тотчасъ- 
же плфняется ея прелестями и вступаетъ съ нею въ торже- 
етвенный бракъ. Въ перевол% на общепонятный языкъ, сиыслъ 
еказанія таковъ: дЪва-Солнце въ звиній періодъ времени обле- 
кается въ свиную шкуру, т. е. затемняется туманами и 
зишаетея своей блестящей красоты (сравни эпическое вы: 
ражен!е: «красное солвце*) и плодотворящей силы. Женихъ 
(богъ весенвяго плодородия) чуждается непривлекательвой не. 
эсты и гонитъ ев отъ себя. Въ это безотрадное время ова 
ватодится во власти злой мачихи-Зимы и является въ печаль- 
шмъ вид $ Замарашки вчи Чернушка (Рореіа5Ка, Пепељу- 


раз., 144; Меиез ПлизИх. Мабагіп 4843, 111-—1Ү, 343; 0. МуЬ., 
1091.)—!) Норкъ: Апйешиоя. ешпез Ѕузіетз дег Му(ћ., 162. — 
*) ВН. Р. Ск., П, 31; ҮІ, 28, 29, 30.—8) Шаейхеръ, 10—12; Сказ. 
Грии., 21, 65, 186, 193; Ск. норв., І, 19; Шоттъ, 3, 4; Ганъ, 2, 
37; Сб. Валявца, 223—4; Срп. и. припов., 32; 510. роћой., 511 
—522.—) Въ новогреческихъ скезкахъ (Ганъ, 2, 7) оиа являет- 
ев въ платьъ, па которомъ видна весна (изи май) со всею роскошью 


ЩВЪТОВЪ. 
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га, Аѕеһепри(е!), осужденной на пребываніе въ подземномъ 
царствъ (въ стран мрака и тъней, т. е. за зимними тучами). 
Уподоблевіе звмы — злой мачихъ самый обыкновенный пріеиъ 
въ вародной поэзии; «звине сознце (говорятъ мазоруесы), якъ 
мачушине сердце •, «зимнее тепло, якъ мачушино добро!» *) 
Но какъ только наступающая весна разорветъ и сниметъ съ 
дъвы-Созица свиной чехолъ и облечетъ ее въ’евЪтлыя одежды, 
она тотчасъ-же предстаеть въ подномъ блескъ, какъ будто 
облитая золотомъ и осыпанная брилліантами. Народная загад- 
ка о зор, разотилаемой заходящимъ сознцеиъ, выражаетса 
метафорически, какъ о червонномъ плать: «за дясомъ-за про- 
28всоиъ червоне платья» *). Любопытно, что свои бле- 
стящія одежды сказочная герошня до поры - до времени скры- 
ваетъ въ дуб вали подъ камнемъ ?), т. е. за мракомъ ту- 
мановъ, ибо и дубъ и камни (скалы) служили метаеорами для 
обозначенія этихъ посафднихъ (см. гл. ХҮП и ХҮШ). Обғе- 
каясь въ весенвіе наряды, дфва-Солнце блистаетъ «несказан- 
ною и ненагдядною красотою-; жаркими лучами своими она то- 
питъ льды и снфга, или выражаясь метафорическимъ языкомъ 
сказки: оставляетъ слёдъ своей боги, свой золотой баш ма- 
чокъ, въ растопдениомъ дёгт$. Слово дёготь тожде- 
ственно съ литовскимъ причастемъ фердоіѕ, отъ глагола 
деци — горю (Фераз, Чериз, 4е25015 — пожаръ, 4езе- 
515 — августъ, исяцъ жаровъ, деи (аз, 60201115 и йа- 
#111а5 — дёготь, древееная смола, выгоняемая огнемъ), и 
роднится съ санскр. корнемъ фа — жечь и старовъиец. (а2— 
день, откуда и нашь Дажьбогъ — соднце *). Подъ вліа- 
нешъ этого кореннаго значешя, слово дёготь принималось за 
метахорическое назван!е весеннихъ журчащихъ водъ, растоп- 





1) Номис. 13. — 2) Сементов., 5. — 8) Н. Р. Ск, УЦ, 12; 
Шзейхеръ, 11; Ганнск., 111, 147—160. — “ Изв. Ак. Н, І, 114— 
5; О. 3. 1855, ІХ, 53. 
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левныхъ лучами яснаго солнца, и весенняго дождя па- 
дающаго изъ тучъ, согрЪтыхъ тъми- же живительны- 
ин лучами. Отсюда вознивло повфрье, что драконъ илн дьяволъ 
(туча), будучи поражен громовою стрълою, разливается 
смолою (стр. 265); точно также разливаются черти смолою, 
какъ скоро заслышатъ предразевътное пъніе пЪтуха: это потому, 
что крикъ пфтуха, предвозвъіщающіё восходъ дневнаго свЪти- 
за, служилъ символомъ грома, разбивающаго темныя тучи, 
за которыми скрыто евътозарное солнце (см. стр. 519). Какъ 
метафора. «живой воды», дёготь, по инфню крестьянъ, обла- 
даетъ цълебною силою: прв повальныхъ бозЪзвяхъ совътуютъ 
держать въ и26% кадку съ дёгтем ъ; чтобы предохранить до- 
машнюю скотину отъ нечистой силы, вЪшаютъ на хафвахъ 
лапти, обмоченные въ дёготь: во время скотской чумы за- 
болфвшвиъ коровамъ мажутъ дёгтемъ языкъ, лобъ и кре- 
стецъ. Люди, страждущіе куриною сл$потою, нагибаясь 
надъ дегтярною кадкою, произносятъ слъдующій заговоръ: 
«дёготь, дёготь! возьми отъ меня куриную слъпоту, а меъ 
дай свътлыя глазушки» ',; таквиъ образоиъ ему припи- 
сывается тоже свойство просвътлять зръніе (— свътъ), что 
в утренней рос и весеннему дождю. Злаго домоваго усмиря- 
ютъ метлою, обмоченною въ дёготь (см. гл. ХУ). Ког- 
да хотятъ обезчестить домъ, въ которомъ есть нецфлому- 
дренная дъвушка, то мажутъ дёгтемъ ворота, по выше-объяс- 
венной связи любовнаго акта съ пролитіеиъ дождя; поздин%е 
этотъ евмволическій обрядъ сталъ приниматься въ смыса$ 
запятнать, замарать чью-нибудь честь. — По золотому 
башмачку, оставленному красавицей, женихъ узнаетъ свою 


невфсту и въ шуиъ весенней грозы вступаетъ съ нею въ бла- 

у Сказки Шкультеты и Добшинев., І, 27. 86; Сахаров., І, 54; 
П, 10—11; №нез Гаизіёгіѕєћеѕ Мацагіп 1843, 11 —1Ү, 342: зужи- 
чане, чтобы предохранить домашній скотъ отъ въдьмъ, мажутъ на 
‘дверяхъ хлъвовъ дегтярныес кресты. 
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Годатный бракъ и рагсыпаетъ на землю щедрые дары плодо- 
родіз. Согласно съ тфиъ древнамъ воззрЪніемъ, которое пред- 
ставляло солнце то въ мужекомъ, то въ женскомъ полЪ, роль 
сказочной героини, одфтой въ свиную шкуру, передается иног- 
да доброму молодцу. Такова нЪмецкая сказка «Паѕ Вог еп- 
Кіп» '). Однажды сидфла коро лева подъ тфнистою липою и 
чистила яблока; а возлъ ръзввлся трехлътній малютка — ея 
сынъ, и такъ какъ мать не хотфда дать ему яблока, то онъ 
схватвлъ обрЪзанную кожицу и съълъ. «0, чтобъ тебе поро- 
сенкомъ быть!» воскликнула разгнфвавная королева — и въ 
тоже мгновене мальчикъ обратился въ поросёнка, захрюкалъ 
я убъжалъ въ свиное стадо. На краю 4$са проживала одва 
бъдная немолодая чета — мужъ съ женою; дътей у нихъ не 
было, 8 они сильно о томъ грусти ли. Вечеромъ, когда стадо 
ворочалось домой, оба они сидъ ли на двор, и жена промол- 
вила мужу: «ахъ, еслвбы Господь даровалъ намъ ребенка — 
хоть такого щетинистаго, какъ свинка!» Не успла окончить, 
какъ прибъжалъ поросёнокъ, началъ къ нимъ ласкатьса в не 
хотЪлъ отойдта прочь. Старушка увидъла, что Господь вспол- 
нилъ ея желаніе, взяла того поросёнка въ свою избу и стала 
заботиться о немъ, какъ о собственномъ дитяти: приготовая- 
1а для него магкую постель и давала ему Феть бълый хаъбъ 
а молоко. Раннииъ утроиъ, когда раздавался рожокъ пастуха, 
поросёнокъ убЪгалъ изъ дому и саЪдовалъ за стадомъ, а ве- 
черомъ возвращался назадъ. Но что удивительнће: овъ могъ 
говорить, какъ настоящий человфкъ| Долго росъ поросёнокъ, 
и наконецъ въ шестьнадцать ътъ сдфлался большимъ боро- 
воиъ. Случилось — какъ-то старики разговаривали между 
собою, что король изъявилъ всенародно объщаніе выдать свою 
дочь замужъ за того, кто исполнит ъ три его задачи. Вогѕ(ер- 
Мой уелылалъ эти ръчи и сказалъ: «отецъ! веди меня къ ко- 








1} Гальтрихъ, 43. 
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ролю и поеватай за меня его прекрасную дочь.» Посл дол- 
гихъ отговорокъ, старикъ вынужденъ былъ согласиться и от- 
правился сватомъ; король праказалъ жениху выполнить сл$- 
дующія три задачи: во первыхъ, чтобы замокъ, въ которомъ 
жила королевская семья, бы2ъ въ слфдующему утру весь изъ 
чистаго серебра; во вторыхъ, чтобы противъ этого замка, въ 
семи милятъ разстояніа, былъ въ одну ночь построенъ дво- 
рецъ изъ чистаго золота; въ третьихъ, чтобы между этимъ 
дворцомъ и королевскимъ замкомъ былъ алмазный мостъ. Же- 
данія короля были исполнены, и ВогепК и женился на пре- 
красной королевнъ. Ночью онъ являлся къ жен златовла- 
сымъ юношею изумительной красоты, а днеиъ превращался 
въ щетинистаго борова. По совъту матери, королевна восполь- 
зовалась сномъ своего мужа и сожгла на огнъ его свивую 
шкурку (Богѕіепк[еіі), въ надежд, что такимъ образомъ 
онъ освободится отъ заклятія. Но поутру королевичъ сказалъ 
ей: «ты не хотфла выждать, и затруднила мое избавленіе; я 
теперь долженъ удаляться на край свъта, и ни одна смертная 
душа не въ силахъ туда явиться, чтобы меня избавить!» Ко- 
ролевичъ исчезъ, а любящая жена пускается его отыскивать: 
сначала она идетъ къ Вътру, потомъ на крылатомъ конъ 
Ъдетъ къ МЪсяцу, затъмъ къ Солнцу, къ Утренней и Вечер- 
ней Звъздамъ, и наконецъ посл разныхъ трудностей нахо- 
дитъ своего мужа, соединяется съ нииъ и рождаетъ чуднаго 
ребенка съ блестящвмъ лицомъ, какъ мЪсяцъ, съ золотыми 
кудрями, какъ лучи солнца, и съ очами, подобными утренней 
и вечерней звъгдамъ. Основное значеніе нъмецкой сказки — 
тоже, что и преданія о «свиноиъ кожушк%». Удаляясь ий зниу, 
юноша-Солнце надъваетъ на себя покровъ, подъ которымъ до 
поры - до времени таятся и его дивная красота и его жгучіе 
лучи = золотыя кудри; говора метаеорическииъ языкомъ, онъ 
одфвается въ свиную шкурку и дълаетея оборотнемъ. По 
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вароднымъ повфрьямъ, занесеннымъ во многія сказки, превра- 
щене совершаетея набрасывашемъ на себя шкуры или кожи 
того животнаго, наружный вилъ котораго желаютъ воспри- 
нять; снятіе этой шкуры влечетъ за собою возстановлене пер- 
воначальнаго образа; въ устахъ поселянъ донын® жавутъ раз- 
сказы о томъ, какъ иногда, застрёливъ волка, подъ шкурою 
его находятъ человЪка, который за н®еколько лЪтъ до того 
былъ превращенъ въ вовкулака. Самое слово оборачивать- 
св, въ простонародномъ произношени обворачиваться 
(обернуться — обвернуться), указываетъ на переряжи- 
ваиье, покрыт!е себя («обвертыване») какимъ-нябудь одфян!- 
емъ. Потому о солицъ, затемненномъ облаками, было пред- 
ставленіе, что оно радилось (облачалось) ‘въ шкуры тъхъ 
животныхъ (прениущественио: змЪя, волка, свиньи и быка), 
въ образахъ которыхъ миоъ олицетворялъ туманы и тучи. 
Чтобы освободвть оборотня, надо снать, совлечь съ него звъ- 
риную шкуру, и для того обезглавить его чудодЪЙственнымъ 
мечемъ (— иолніей), или похитить снятую ниъ на время 
кожурину и сжечь ее на оги% !); въ сербской пфен$ будии- 
ская королева сожигаетъ сорочку, превращавшую ея сына въ 
чудовище, въ живомъ огни ъ. Живой огонь добываяся чрезъ 
треніе дерева о дерево и, при совершеши языческихъ обря- 
довъ, служилъ символомъ небеснаго огня = модній. Итакъ 
сожженіемъ звъриной шкурки означается дёйств!е молніенос- 
ныхъ стрБлъ, пожигающихъ тучи; золотой же и серебреной 
дворцы, созидаемые добрымъ мдлодцемъ, указываютъ на воз- 
рожденіе съ весною яркихъ лучей солнца, разсыпзющихся по 
небесному своду чистымъ серебромъ и золотоиъ. Миеъ этотъ 
развивается во иножеств$ варіацій; такъ въ русской сказкъ о 
богатыр% Незвайк% °) этотъ добрый ибдодецъ, пресаъдуе- 





1) Н, Р. Ск., П, 23; ҮП, 27. — *) 100., ҮП, 10; ҮШІ, стр. 
599—616. 
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мый злою мачихою (которая покушается предать его смерти), 
долженъ удалиться изъ-подъ родной кровли и скрыть на время 
евон золотыя кудри, молодость и красоту подъ бычачьими 
пузыремъ и шкурою, т. е. солнце заволакивается зимою хо- 
зодными туманами и снфжными облаками, утрачиваетъ свои 
горячіе лучи и дълается на опредълеввый срокъ пафши- 
вымъ оборотнемъ; но когда срокъ испытанія окончится и 
богатырь трижды побъдитъ арапскаго короля (позднЪйшая за- 
иъна древняго демоническаго существа; черный цвътъ — гна- 
менів враждебной силы, изшающей солнечнымъ лучамъ со- 
гръвать землю), тогда спадаютъ съ него и пузырь и шкура, 
золотыя кудри снова разсыпаются по могучимъ плечамъ, и 
неузнаваемый прежде юноша, показываясь во всемъ блес- 
кВ своей красоты, вступаетъ въ благословенный союзъ съ 
прекраеною царевною-Землею. Эта поб%да надъ губительнымъ 
вліянівмъ зимы совершается при помощи весеннихъ грозъ и 
дождей, и выражаясь поэтическимъ языкомъ миеа — солнце 
только тогда начинаеть красоваться золотыми кудрями, когда 
выкупается въ источник? живой воды и умаститъ свои во: 
осы зиъиною мазью (=—дождемъ грозовой тучи). Нъмец. 
кія саги разсказываютъ о геро%, который семь л%ътъ (= семь 
зимнихъ мъсяцевъ) осужденъ былъ служить дьяволу и во все 
это время, виъсто плаща, носилъ медвъжью шкуру *). 
Мы указали нацфлый рядъ тӯхъ животненныхъ образовъ, 
какіе придавались народами арійскаго происхождения своимъ 
стихійнымъ божествамъ; въ слфдующитъ главахъ настоящаго 
труда будутъ указаны и другія орисвоявшіяся имъ олицетво- 
ревія. Разнообразие этихъ представленій песлужило источин- 
комъ върованій въ превращения боговъ и демоновъ и вооб- 
ще въ оборотничество. Одно и тоже явлеше природы, въ 
глазахъ древнихъ поэтовъ, могло принимать различвыя, ино- 


:) р. Му. 970. 
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го измфнчивыя Формы, роднившія его съ звЪрями, птицами 
гадами, рыбами и даже неодушевленнымя предметами. Ярко- 
бзастающія на чистомъ небосклон$ свфтила рисовались Фанта- 
зін совершенно въ иныхъ образахъ, нежели свътила, омрачен- 
ныя тучами; золотистая молнія представлялась и отдфльно 
отъ темной тучи (какъ сиза, враждебная ей}, и слитно съ 
нею (какъ пламя, кроющееся въ ея нфдрахъ), и согласно съ 
тъмъ или другимъ возгрЪніемъ, измёнялись и образы, прида- 
ваемые владык небесныхъ грозъ. Не только боги и нечистые 
духи, во и колдуны к вфдьмы, по связи яхъ съ ствхійными 
явзенями, свлою доступныхъ имъ чаръ и заклинаній могутъ 
преображаться въ разные вилы. На такомъ въровавін, широ- 
ко-расоростравенномъ почти у всъхъ народовъ, создалось мно- 
жество интересныхъ эпическихъ сказаній. Мы остановямъ 
вниман!е на одной народной сказкъ, замфчательной свъжестью 
позтическихъ красокъ. Содержаніе ея слъдующее: отдаетъ 
старвкъ сына въ науку къ колдуну или къ самому чорту, и 
тотъ ваучаетъ его волшебному искусству превращеній. Воро- 
тившась къ отцу, сынъ оборачивается то отицею · соколомъ, 
то борзою собакою, то жеребцомъ, и заставляетъ продавать 
себя за дорогую цъну; на бъду покупаетъ коня хитрый ко4- 
дунъ и держитъ его въ крънкой неволЪ. Разъ какъ-то уда- 
лось жеребцу сбросить узду, и пустился онъ спасаться б%г- 
ствомъ, а колдунъ тотчасъ за нииъ въ погоню. Начинается 
дайнный радъ превращеній: жеребецъ оборачивается гончимъ 
псомъ, колдунъ пресаЪдуетъ его въ вид хащнаго волка; 
пёеъ перекидывается медвфдемъ, волкъ — львомъ; медвћъдь 
превращается бЪлымъ лебедемъ, а левъ за нимъ ненымъ соко- 
ломъ: вотъ-вотъ ударитъ! Видитъ лебедь: ръка течетъ, упалъ 
прамо въ воду, обернулся ершомъ — ощетинилея, а соколъ 
сдфлалея щукою и гонится за бъдною рыбкою. Ершъ выско- 
чилъ изъ воды и покатился кольцомъ прямо къ ногамъ ца- 
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ревны, чт стонла на берегу в мыза бълье. Царевна поднала 
кольцо и надфла на пальчикъ: девь ходитъ съ кольцомъ, а 
ночь спитъ съ молодцомъ. Но вотъ яваяется во дворецъ кол- 
дувъ и требуетъ возвратить ему потерянное кольцо Царевна 
бросаетъ колечко наземь, и оно разсыпаетея мелкими зерна» 
ми. Колдунъ оборачивается пътухомъ и начинаетъ клевать 
зёрна, а тёмъ временемъ одно съмечко, что укрывалось подъ 
башмакоиъ царевны, оревратвлось въ ястреба: налетълъ ас- 
требъ на пътуха, убияъ врага и развъялъ пухъ его и перья по 
воздуху'). Сказка эта извфетна у весьма многахъ народовъ?), 
чть доказываетъ ея глубокую древность. Рядъ превращен!й, 
совершаемыхъ двумя враждебными лицами, изъ которыхъ каж- 
дое хочетъ пересилить своего протавника, такъ мотивированъ 
въ кельтскомъ преданін о Корыдвенъ или Церыдвенъ. Чаро- 
дъйка Корыдвена собрала зелья, таинственныя свойства кото- 
рыхъ только ей одвой были в?домы, и заставвла карлика, 
Гвюна сварить волшебный напатокъ. Долго приготовла лось 
это снадобье; наконецъ брызнула закипфвшая влага, и на па- 
лецъ карлика попали три горячія капан. Сильная боль заета- 
вила его сувуть обожженный палецъ въ ротъ, и въ туже ми- 
путу, какъ только коснулись его устъ чудесныя капли, пе- 
редъ-вимъ открылось все будущее. Опасаясь гнфва Корыдве- 
ны, онъ бросился со вефхъ вогъ бъжать. Между тъмъ чаша, 
въ которой варилось снадобье, распалась на куски. Въ вазна- 
ченную пору яввлась чародъйка, увидъла черепки и опустилась 
за бъглецомъ. Карликъ узналъ про то вЪщимъ духомъ и обо- 
ротилея въ зайца, а Корыдвена сдълалась хортомъ и гвала за 
нимъ до ріки. Здъсь заяцъ обернулся рыбою и вскочилъ въ 


1) Н. Р. Ск, Ү, 22; ҮІ, 45; Малорус. Сбори., 359- 361. — 2) 
Сри. врипов., 6; 50у. роћай., 307—315; Кульда, І, 65, 82; Сказ, 
Грим., 68; т. ПІ, стр. 127—9; Ганъ, 68; Шоттъ, 18; Глинск., І, 
209—225; см. тавже въ Тысяч и одной ночи и въ собр. монгольск, 
сказокъ Шидди-Куръ (Эти. Сб., ҮІ, 7—9). 
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ръку, а чародфйка перекинулаеь вылрою и продолжала пре- 
слфдовать его подъ водою. Но вотъ карликъ увидълъ въ сто- 
ронъ насыпанвую кучу пшенвцы, оборотияея въ зернушко, 
упалъ въ кучу и сиъшался съ другвия зернами; а водівебни- 
ца тотчасъ-же превратвлась въ черную куряцу и стала кле- 
вать пшеницу, и т. дал. '). Въ такой оживленной поэтической 
картан изображаетъ миеъ весеннюю грозу: малютка - монія 
вступаетъ въ распрю съ демономъ тучъ, и какъ поелЪдній 
хочетъ поглотить первую — такъ эта стремится отъ него 
скрыться, и сама одфваясь въ облачные покровы, принима- 
етъ изифичивые ӧбразы, пока не успфетъ окончательно пора- 
зить своего противника. *) Капучее снадобье, которое варитъ 
карликъ, есть приготовляемая въ грозъ влага «живой воды» 
(дождя), и разсказъ объ этомъ вфщемъ напетк соотвът- 
ствуетъ скандвнавскому преданію о капляхъ крови змъя Фае- 
нира (см. гл. ХХ). 


1) аа СКгаір., Т, 301—3. — ?) Превращеніе въ кольцо стоптъ 
въ связи съ уподобленіемъ грозы брачному союзу, а оревращеніе 
въ зерна — съ идеею осъмененіня земли весениииъ дождемъ. 
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Предлагаемое сочинене отчасти уже знакомо публик%; 
на обработку его авторъ посвятиаъ много годовъ, и по мърћ 
того, какъ трудъ подвигался впередъ, нкоторыя отдЪльныя 
его части были печатаемы въ разныхъ повременныхъ изда- 
ніяхъ. Такъ статья «Въдунъ и въдьма» помфщена въ альма- 
нах% «Комета» 1851 года, изслъдованія о «Зооморейческихъ 
божествахъ у славявъ» —въ Отечественныхъ Запискахъ 1852 
года (№№ 1—1), «Несколько словъ о соотнощени языка 
съ народными повфрьями» — въ Извъстіяхъ Академи Наукъ 
по отдфлен!ю русскаго языка и словесности 1853 г., замЪтки 
о «Миөической связи понятій: свфта, зря, металловъ, ору- 
жія и жолчи» —въ Архивф историко-юридическихъ свЪдфнй, 
относящихся до Россія, 1854 года, и такъ далъе. Въ насто- 
ящемъ изданіи вс эти статьн пересмотръны вновь, пополне- 
ны и исправлены согласно съ тфми выводами, каків въ но- 
вЪйшее время добыты общими усиліями европейскихъ уче- 
ныхъ: Макса Мюллера, Куна, Маннгардта, Шварца, Пикте и 
другихъ. Сверхъ сего, считаю нужнымъ прибавить, что, не 
смотря на все мое желане собрать и пояснить народныя 
славянскія повфрья съ возможно-больтею полнотою, цъдь 
эта не могла быть достагнута мною вполн%; причина та, что 
книги и ученые журналы, издаваемые въ славянскихь зем- 
ляхъ, къ сожалънію почти не доходятъ до Москвы и добыва- 
ются здфсь не иначе, какъ съ большими затрудненіями, для 
преодол%нія которыхъ не всегда достаточно доброй воли. 


А. А. 
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